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Dit'z, Et) moloRisrIii»« WöriiTbuoh ' (Noumann) 213. 
Donoieuz, Le V fiouhours. (Morf) ;^',t. 
Dreei, Die pol. Dichtunj;: sei: Wal:lii>i v. d, Vogplweid.' 
(Bock er) 2»4. 

Dtniter, Abbandlvagen lu OoeibM Loben und Workoo 
(KSiral) 61. 

EiJiltt Snorr« Sinrliisonnr III« (.Mogk) 154. 
Ettling, lOU noch ungedrurkte Priameln des 1&. Jh. (B a o h - 
BiaaD) 488, 

FpHtH. hrift lar XZXIZ. PhOelft i aBTW M —lMat (Ba- 
hn he l) 4K5. 

Fi c k o r . goth.-ipnn. und norweiciM li-;-il. Ri c! t ( v. A m i r a) 1. 
Fo t h , fran». Unttirrichl auf d. OviiirmHiiim ( f . .-^ » 1 1 wfl r k) 179. 
Fonrnel, La Vieux Pari«. (Morf) 267. 
Fraeoaroli, D'una teoria rAxional«; di meirica italiana. 

(Lion) m. 
Vritsohe, Moliire-Siudien (NenmaaD) 179. 
Faaek, Die Varbaaaf » i' aaa ra «laaa ra aai iOtn (Thora- 

ajaan) 498w 

Oalar^al, LaBomaade, p. p. Booebaria (M asaaf i«) S17. 
Oamirriai, Büarii Iraatataa da a^stanb ata. (Tbara- 
aysan) 48& 

Oaaparj, Oeaeblekta dar Ital. Utlaralar II (WUartJIO. 
Oarlaai, Dia BaaiMa aad Ibarar (Babaabardt) Hib 
0 «ja r , Zar KeBBtaiaB daa galL LaMai (Tb araejaea) 496. 
Slllidroa «. Boaaaalat, BanM daa Patob cdlo*roBans 
(HorO 801 



0 0 r I ifl h , Die nordweitl. Dialekte der langue d'oTl (M^ypr) 27. 

(ioethe.s u. Carlylos Briefwechsel (Schröor) "JIHi. 

U o 1 d »c h m i d I , Zur Kriiik il. r altfrerman. Elemeiitn im 

Spaiiisolmn ( M e y e r ) 302. 
Omwe, Bournaultit Leben unl \V. rkf i M ahrenb o 1 1 z) 204. 
Ur Tiber, Vubärl. J^uhsirat'' rotn. Wurior (T h u r noy » n n i 496. 
•II (lh n , Zur V.'rbid- ii. Xonniiiiilflt'xinn bei den »chott. Diolitoro 

(Sohrüer) 187. 
Hurtinann, ^<chuUu<l;Kbl."D tntm Schriftsteller (Mann) ß4. 
•H a r t m a n n , Di" Vüriii.;ijn z. Shcridani RivaU^obrSar) Uli 
naHienstoin, Uhland (Becbstein) 3^9. 
H a T o t , sur la proBMia. daa ajlUbaa iait latiaaa (Tbara- 

e r I « n) 49Ö. 

Heiiietnann, Shylink ii. N'.(tl.aii (Munekor) 161. 
T Helteti, Midili InciJerlatidsr-ho S|ira«kkun»t (Martin)2&ft. 
Henion, Thi-atri? de Pi^rru Corneille (.Neuiuann) SIJÄ 
Herford, Thi> liti>r. Hi-Iation» of England and Ocrmany 

(Ko.'h) i<;. 

Hertz, Voltaire u. die frans. Strafraohtsp8aga(B. MahroB» 

holtzj 2{». 

Heymunskindern.Dtts dautaeba VoIkabBOb T8B daa, bafaf . 

». Pfaff (Klee) 621. 
Hoffory u. Sehlenthar, D8aiBabaa«h«ababaa(BroBB0r) 

2!17. 

Hoppe, Bagl.>Da«tarbaa 8applaia» Bt .IiO»lboa|Babr l«r)lBl 
Uaaa da Mary, Li loraoiMaaaa Aalfcrit, bfaf. «oa 
Winnar (Kaaaaria) dWL 

Jabrbaab da« SbakaapaaN-Oeaattaahaft XXIf. (Pro*, 
oeboldt) W. 

KauCfmaBi, Der Yokalisnu* des f^chwäbiachco in der 

Moadarl tan Horb (Finch er) IIS. 
Knwerao, Aus Magdeburgs« Vergangenheit (Muncker)ft4. 
Keck, Klassische deutsche Dichtungen (Muncker) 16U 
Kern, Zustand uml Ueji iniand (▼. 8a II »Ork) 
Knoop, Die deutsehe Walthi-rxaKn und die pola. 8oga toa 

Walther und Helgiinde (Mogk) Ua 
Kooh, John, Englisehes Laaebnrh (Kressner) 2BI. 
Kfirner-Socin, Einleitung in das Studium des Angela. 

(Scbraer) 116. 
Kd r Ii ag , Oasebiohte d. aagL Litteratar (P r o esc h o 1 d tj 161. 
Krall, Qal da Caabrai (Maaaafia) tOß. 

Lange, Die lal. 0«lit f.'i.Tn (Bechstein) 2ft9. 

L B Ii K C 11 t h . OiiiHli.' uls l',"iiiiii;oi; (Schröer) 443. 

L I« r » » o 11 . Sviir [la |iriif. \Vis«5ni Tf Xtkr Antn i B r e n ner)444. 

LarsHon, Studier över den Stockholmuka hoinilieboken 

(Bn-nm-r) 441. 
Laurent, De .'^uint , |i. i- W. Söderhielm (Suohier) 452. 
Lonz, Di T Hiiiiiisi ),uli-'i. lim r nialekt (Hehaghel) 391. 
Levy, Puesi"H rel. |iruv. du M«. •.NiS dn \V ulfenbuettel (Mns- 

aafiu) 121. 

Li tx mann, Srhroeder und Oottor (Koch) 20&. 

L o n g r e II o w , Talaa of a Wajaido loa btaf . r. VarabafaB 

(Regel) 629. 

Mackol, Die germ*nii«nhen Elemente in der frans, o. proT. 

St riche. (Meyer) im. 
Mutz nur, Altengl. Spraohprobon iL (Schröer) 898. 
•M « y h e » n. s k eat, Aaoaaiaa DiatiosBry «f MiddloBBgltah 

(» c h r ö fi r) 828. 
Meigrot, Le trettd do la graBMfra tnaf. ad PaoMte 

(Hussafia) 366. 
Meots, Die TrKoaa in daa alifraas. Epen (OlSd^ 881 
H e y e r , Indogermaalsoba Mylbaa II (M o g k) 81 
Meyer, SwiTi aad UabtoabwB (^oob> Ol 
Meyer, Mbd. BIropbaBbaa (Bookor) UH 
M o^r, BaiBTn DafaMflohriltaB Inf. T.irtinBokar(]IuB akor) 

MittheilaaBaa aas da« germaaiiAaa HatioaalBaaaaB 

(Heyne) 9W. 
Morf. Drei bergeDiache Volkslieder (Gart aar) 181. 
Mflllenhorri Dsataeba Aliertbanskuade n (BraDar)4a& 
M 81 lar, Mylbolofia dar daataabaa BaldMMBfa (8y moaa) BM. 
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I-in (B«hV6«r) 80S. 



K*ffele, Zableasrnbolik (Ebritmann) 464. 

SamU, Di* ZcU 9 (Ihrianaaii) 8S. 

«•Ik»«, P.d«,I«blU]otWqa«4«yiiIvioOi«lBt(Ap»«l) 818. 

OdtSf Btml« rar le verbr dann )o pntoiK do B1onar(M«7er) i<2 
Ortnar. R«inm«r d«r AlHv Dio Xibelun^n (Bäcker) 848 

Pakeober, Dia Chronoloeio der Gedichte Petraroaa (Wiaae) 
410. 

Per et I, allprov. Sprichwörter (Appel) 537. 

Pfaff, Johann too 8«eet (Buohier) 301. 

Piitoia, I Sonetti, a eora di R. Reoier (Oaoparyi 378. 

Psiebari, Obaerrationa nr la phoo^tiqoe de» patoi« et leur 

iafloas«« aar !«• luigfM MiiiiiiiiM* (ä«h«cli»r4t} 481. 
PaUi, Lalffi, eiMBbaM(Wt«t«> <i 

Raphael, Sprache der provanbiB qoM diMiilar Mi|Mr «tatvra 

famiaarnm (Xajr*') IflOl 
Regel, Maierialtea fSr 4t« MMOfltorlM Smiur (Pro*- 

• oholdt) I» 

Reynaerde, Van 4M TM, wSug. 4oor W. U Taa Ballan 

(Mol Irr) 4. • 
Riemann, Sjrntaxe Utioo (Thurneyaen) 4Kt. 
Ritter, Kendelssohn uad liMiiBg (Muookar) 161. 
Rdneeh. Semaa. Mnig* WB lab W6rt«rlNiob. (TharD- 

eyton) 496. 

Roatteoken, Dio epiicbe Knnst Uoinrieh« von TatdMk« 

and Hartman» roa Am (BkrianaBa) 027. 
RoRt'nbauer, Unt«ror4llDI)ff 4« fl4tM !■ AUArMMtiiMlim 

(8e Ii u 1« H}. 

Buh«, M Kinaaai mf 4. 4i«MM ITiatoaMtafUil 

(Weiagf-nfpl«) lia. 

Balnt k l'Onciuni« ete. (Saokiar) 190. 

SAaohbz Arj onn. Rl Taati« «t flarlll« loi atglMXTI 

j XVII (Stio f.'li 3«l. 
Sokalar, DictionnHiro d'4tyniolo(ne fran(.3.(Na«aiBRa)tl8. 
Schar er, Aofiatie Ober Ooethe (Kigel) 61. 
Schmalz, iar. SSjntax (Thurneyaen) 496. 

Sohmirtf, Dio feii<1u»BeB de« PrÄ*'^n« im AUprurenaal. 
([. AT yl iUi. 

Schne>»ci*"''i Lautentwiclcflun^ df« Hi<-ilii\ni«nh«n Diiilektes 
(Meji^r) 'iÄi 

8c h r ad e r . Studien lur .i;ifrir»rhi>n SrnUx (K 1 i n s Ii ard t) 
851. 

Schalle, Der altfrsn? dirokte Frugfuntz (Tobler; Xy^. 
Sohfltxo, BeitrtKr -ui ' .«tik Ülfridd (l>i|inr) WS. 
8i' H 1 m fi n n , nifl .VuHÄprftfhe dee Latein (Tharney nen) 494. 
s " r 1 1 1 <> r . Dpt dpuiflche 9pr«o1i«RtR'ri«lit Ob««irya> 

oaBium (B«hA|fhe)) 490. 
8bak«ipeare. Twtttik Vig^t; knf* v. Co«ra4 (Prae- 

•choidt) aoa 

Siebe, Die A»»Tbilirun(r der fries. Prtliitalpn (Hfuiiler) 292. 
Siererc, Oxrordi>r IlHnodiotinfirregäl (Uehagh«!) '3.11. 
Sigwart, Diu InipTsonalien (Tobler) 886. 
81 et I, Zur Br>urtli(<iliiii(f 4. mg. Mittellatein (T h orn ey m« n) 49H, 
Bkeat, Principlsi of Knijliih Ktymology (KluifOi 6(5 
Socin, Der Kampf der od. Dialekte et«. (Joetea) triä. 
8 o o i n , SckriAi|ifMb« n4 OteUkto in Dmi*dim(T. B •Ii4«r) 
818. 

Soltaa, Zar ErklSmng 4«r tpTMlia 4«B Tolkct 4«rfl«Jt]iMl 

(Behaghel) 37. 
Sordello, Poexie inadit« ad. Palaxci (Suohior) 817. 
Spange nberg, WolfhMt, Ansgewiblte Diobtnngen (Sooin) 

364. 

8t«h1e, OrU> Flar- n4 WaklMMB 4«i Knkm Tbaan 
(8«iltr) ItH 



8ttlab»eh, BiaflaM des Chrettieo de Trore« auf 4i« aa. 

Utoratar (Brandl) 311. 
Bl*rnbf>ck, ünrlohtiK« Wortanfitallungen ia Kaynouarde 
I Lttiqne Komnii (Lovy) 368. 
Staub, Zar Ethnologie der de«ticb. Alpen (Fnterforeh^r) 

468. 

Stoddard, Refarenoe* for Stadente of Hiracia Play« »04 
Uyitf^riei (Naumann) 117. 
I Stolz, Lat. Oranmatik (Tharoajaaa) 486. 
: Sachier. Untergang 4or ftMbtoalrftkM« Sablbnliffm» 

I (Thurneyiea) 498. 
Sotterlin, OaaaUsbto 4ar Haaiaa Afaali« Im 0«raaaiMi1iM 

' (KlttKf>M9. 
Sweet, A sct-ond An;;lo-Saion Uemifr, (Kliis,-i-l 3Ö1. 
Swobodn, John Hcvwoiid ul« Uraniatiker (Kuch) tJftS. 

Thiipkornv. A < "uü^ctioii <if I>»tt«»rt of W M. Philipp»- 
t bal) 448' 

ThioImanTi, llubtTf mit doni l'urt. l'i-rf. l'u«». (Thnrn- 
i> \ 8 r Ii) f»(*(>. 

Thie!m»Bn, i-'i»cere mit d.>m Infinitiv (T Ii ii r n oy s on) 501. 
I Thielmann, Habere mit li-m Infinirl» (Tb n rn y sen) 499. 
I Thi». Die deuttch-franiCii^rhi Spri>rbi;renze in Elnatii-Loih- 
ringon (Noiitnunn) '214. 
Thorwald Knlrunisori ■(•'n BiTL'isdn, d'j "^ii^JH van, TCrt. 

door K. H La8(i'>d<T (MriMinfr: 5l'- 
Tobler, D:i« >|iru('bKodicbt ili-s üiiHrd P.it^'.; (M u n^nfia) 81, 

Usobakoff, De franska konionantarua (Vieing) 174. 
üa0B«V| Alligrinli. ?anbu (Babagkal) 86. 

Va((«r, Der gp o ntoi alt Q«alla 4«r ,Dbbim dar lldtr* 

(Weiaaanfalla) m 
V«tt«r, Ohroalak «wOMaltaehaft 4«r llahlar (W«ia««Br«lf) 

996. 

Tietor, Kinfdhraag ia 4aa 8tB4{a« dir «agl. Pbll«l«gto 

(8 0 h r ij p r ) 207. 
Vietor. Llonn'i^to der l'houpiik (S n !i r ü !• r ) '277. 
VClknl, Sur lo rbangem«Dt de i Jj fn I' (Meyerj 451. 

W., P., rjrHiiimaira albaaaif« (Jarnik) 87. 

W o i « « p n f c 1 ■ , Dar 4alctjl. BhjthaiBB bal das XiBBoalsf am 

(Becker) 14. 

Weiten hole, Dia OiiaaldiMl«« Ib dar Lit*ntt«i|(«Mbiokt« 

(Spiller) 890. 

Wheeler, Aiialogy and Iba aaopa «f lia appMoatieB ta 

l«ni;iiai;"-- (K 'ihl«-) ;185. 
•Wild», l'fbpr dif i'irtlicll-' Vprbreitu'i;: iliT SUSlfsallifaB 

Srhweifri'im»lr<iph.L' in Kni;l»nii iScbrüiiiI SJ. 
Wintor, >'ii':lur.jstr'rrt'ichi'><'bii W"iilbiimir (Hei!) er) .').'). 
\V i « c b Ml rt n ri , Ci'bnr dxs Kincri^i tjuair J;iki)bn I r. Schott- 

l«nd ((t 1 i> d p) "JO 
Wiain, Testkritinkn AnrtiftrknitiLrAr tili d>>n Stookbolmika 

Honilieboken iHr«iinori 444. 
Wi'^n, NSpr;\ fird om den 8ith-kbuliii«krt bomilionboken 

UJrpnncrl 411 
Wülfflio, Wut! bi'i»«t Kdld .. bald? (T b u r n y ■< o ii) M)2. 
Wfllfflin, Der mitutnntivirtc InfinitiT (T b u rn o j -o n ) fjOj. 
i Wßlfflin, Onuctiv mit Hlll[m' itif« regior-ndpu SiubttentiT« 

(T h u r n <> y < o n 1 499. 
Wölfflin, Frn»tra ; etc. (T h u rn o y a fl n, 49»i. 
Wölffliti, (oti ; Zur di'lrib. 0''min:itiun ; Caliindn» rtc ; die 

Verb« de«upi-Tliitivn : die Vcrba fretjuijiilativa u. iuwn*j»a, 

(Thurneyaen) 4il7. 
•Wnlfinir, Syiit« io Alfred« Ueber». ton Gregore ,Oura 

Pastoralis' (8 o h r 6 e r) 872. 
Wauderlich, Untersnohungon Ibar da« Satsbaa Latbera 

(Blas) 848. 

Twain «Md Oavaln biag. voa Bahlateb (Biaamk«!) 188. 
*E«aa««k,Di* batdaa Bm. LayanaaV Brat CSobrlarldm. 
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III. Sachlich geoiiluetes Verzcichniss der besprochenen Werke. 



A]liMi«iB« Lit«fat«r> CaUiirBm«)»i«lit« (iscl. 
■iiMaltwlieb« lat. LltCMtnr.) 



Lange, Lat. Oaterfbiern (BeohiteiD) 289. 
Btoddftrd, Miraol« Ptoyi ud Mnt«rim (] 

ir««t«Bh«iB, oriMidiMfeg« 0p III «r) na 



McjriT, Indug. Mythen (Mut;l£,i ;55. 
Nägele, Die Zabi 9 (Ebriimsnn) 3S>. 
Naf «Itt ZaklMijBbolik (Bliriiaisaii) 46*. 

F«»|«ob»irt m 80. PkilolofcBven. (Bahafb«!) 4BB. 

ÜMBsr* AlltrfMh. Vera bau (Behegbal) Ml 

' B. SpraehwisseaacbaflL 
(«ml. iMtia). 
Tuter» Ph«a«tlk (SobrOci) 917. 

Vh««Urt Anelogj and UM Mop« «t 1t» •pplimtloa is 

laifmc» (Kaihi«) S8Ö. 
Paiobarl, 8m U phon. de« patoi« et ioar infliHBa« Mr IM 

ImgDei eonmonei (Öohuebardt) 481. 

BiKwart, Die Impareooalien (Tobler) SHft. 

Stenb, Ethnologie der deuteohen Alpen (Uikt«rforoh6r)468 

W., P., Gram, albanaiae (Jarnik) 67. 

Soltan, Sprache dei Volkee der Scythen (Behagbal) 87. 

C. OerauiaiMlie Fhilolosi«. 
- (amL Baf|lMb)i 
Bartaafc, Dia Mi. Hh. n HaiddNrf (Bahafbaiy m 

Mi ll6Bh«fr, Daaiaeha Al«anbiiiBte»d» D (By«aar) 488. 
Baakar, BitlivL ValHapiala uab ülriob wn EiMtaartata 
(BbrlanABB) 18. 

Fiakar, mo/kMtn. oad BorVd-bL fiaehk (Aaiif •) 1« 
WiBlar.lliadartrtflr. WeiaihlBar (HBbar) OBi 

mUar, Mythologie der dentobaa Batdassage (87moB»)ttOi 
Knoop, Die daalaeba Vallbaraafa ete. (Hogk) U3. 

KittkaUaaj^a na daai gamaaiaobaB Matjena l M B Na a i 



KBirtrBBt Abb 



(MBBBkar) 64. 
■.(Ba- 



Borrlei, Da« i, Biadlui daa f'üalaala te Oetaai 

kacbal) 107. 
Batlarltfl, Dia Baniaa AgaatlB im Gam. (Klaga) 



J)9$ iAiaffiMB ^tniM^tt€h$H Spm^m 
Baaadioaviaeb. 

Bdda Saana BtwhiaaBa;» Dt. (Mogk) 184. 
Laraaaa» Brat aft WMaa taukr. Ab». (Braaear) 4M. 
Laraaaa.avar dea BlaekbalaNka B«miliabakaB(BraBBar) 
444. 

Wiadn, Taxtkril. Anin. (Brannar) 444. 
Wtada, Htm acd «■ daa Bteabkahaika honiliebocken 
<B(aaaa^444. 

Tborwald Kodraaiaan, De Saga van, vert. door Laeonder 
(Brenner) fia 

Haffer; n. Bablaatkar,DlaiMha8abaablhaa(Breaaar)a87. 

ÜOohJeutRotl. 
Baoehtold, Oeeeb. der doulsohr.n Literatur in der Schweiz 

(Boha^hal) 13. 
Dreet, Die pol. Dicbtnog aeit Waitber (Beokar) 3M. 



XuUac, PriuMUi da» 1&. fkd. (Baabnana) 482. 
c,Klaaa. daalialia D kM a ag aa (Manakar) 181. 



Kaek. 



SIevers, Oxford. B p n edi k t i ne r regel (Bebagbel)201. 
fiaitetor* lrn»tl. Bericht. Hreg. T. Patara (Saaia) 048. 
Tatter, Der .Spcciutur als QaalM dat HDIakaraa der 

Maler' (WeiaaenreU) äO& 
Vetter, ChroaUk dar aatallaabaft dar Mahlar (Waiaa aa- 

fols) 295. 

Sohercr, Aiifsätzo über Ooctlio (Kj^el) öl. 
Dflntsur, Abhandlungen za Goftho (Küffel) 51. 
(Joethes u. Curlyles Briofwetiic 1 |_Schröer) 
Laoggutb, Ooetbe als tudagog (Scbröer) 440. 
Litcmann, Sohroeder a. Ootter (Koch) 206. 
Roetteken, Di« epitohe Kunat Heinrioha Voldok» 

i;nd Hurttniina TOn .Vue (Ebriimann) fi?7. 
Hnymotjslcindern, Das Volkaboob von den , ed. Pfaff 

(Klee! 521. 
i'fuff. Johnnn Tun Soest (Suühiür)20L 
Ritter, Menl ■ ^ itu u. Lossinff (Munokor) 161. 
Hol no mann, .■^i.jjui.k und Nathan (Munokor) IGl. 
Moyur, Swift und Lichtenberg (Kooh) 5'2. 
M o y c r , Kloiuc iiolirifleD hrtg. v. Weiiaücker (Munc-ker) 'iOb. 
SohOtce, Beitrage lur Poetik Oiflrida (Pipor) lOx 
0 r t n e r , Reinmar der Alte. DU Nibelnngen (Becker) Mü. 
Rahe. 8cbiUer«Bbi8awaardaaBaliaaalfafUl(WeiBaea* 

fela) 118. ■ 
Spangeaberg, Anageirilhlta OiablangeD (Soola) 984. 
Haaaenatein, DbUad (Baebatain) 389. 

Meyer, Mhi. MrephaatoB (Baekar) 1881 
Waiaaenfela, Der daktyL Bbjfhnwa M daa 

dngem (Becker) 14. 



Baala, 8obrift«pr.a.INalakitatBDaBlaabaB (r. Bahder}818. 
Baataih, Tokalaohwankuafea bei Otfrid (Piper) M. 
Waadarllab. Satibaa Luthan (Blas) 648. 
Kera« ZnaUad a. Oageaatand (Sallwflrfc) S06. 

BShmc, Vogtland. WSflarbaeb (Kauf rmann) 491. 
Louz, Handüchuhaheimar Dialekt (Behaghel) 891. 
Kauffmano, Vokalismus tod Horb (Fischer) 106.' 



atakia, 



daa Kiaiaea Ibaaa (Sailar) 108. 



N'iederileutsoli. 
So ein, Der Kampf der nd. Dialekte eto. (Joataa) ä'iä. 
Bleba, AaBih. dar IHaa. Palalalaa Oiaaalar) 9B8l 

N i f' 1 ■ r 1 ä n d i » 0 h. 
V. Helten, MnJl. SpraakkuüBt (Martin) 

Beynaerdo, vad den vos, uit^. door t. Helten (MuUer) 4. 

D. Ka^aeb« Pbilologle. 
Ti ater, Etat la d. Btadiaai d.««gL PhOdacte^abrSar) BOT. 

Kfirting, Engl. Literatur (Proeachol dt) 184. 
Herford, Tb« liter. Relation^ En|;land and Germany 
(Koob) 16. 

Stainbaob, £influae Chrealiea» Ue Trojaa aaf die ««.Literatur 
(Braadl) 91L 

SwoBt, Änglo-Saxon Reader (Kluge) 391. 

Mfttiner, Ae. Öprachproboa (äobröer) WS. 

Koob, Engl. Leaebuch (Kreaaner) 261. 

Regel, Materialien für da« ne. Seminar (Pro«aobeldO 19. 

Swoboda, John Ueywood (Koob) fä6. 

'Wischmana, üb«r daallBsiaQaair^akabBLTaB Bokatt- 

land (0 lödo) 

'Zoasack, Die Usa. VCn T, ;i y n m o rj ^ Brut (^^ c Ii r ü u r) 470. 

LongfoUow, Xala«.of a Waiaide Inn, brag. *. Varnbagea 

(Baf ai; Ma 



Digitized by Google 



XV 18^. Literatiirhlutt für trermaniache 



Jfthrbaoh d. ahsk*sp««r«.0«*. XXII (Procf «holdt)»?. 
81i«k*ipekro, TvvHch Kghty hng. ?«■ Oowad (Pros* 

aoholdt) »X). 
HeiatniaBn, Hhylook il Nathan (Muncicer) IHI. 
*S«rlmanii, Dt« Vorlagen so Shoridnn's RiraU (SahrAsr) 

18?. 

Msyer, Bwift u. Liobt«nber|7 (Koch) 53. 
Conrad. Thackeray (Philippithal) 44SL 
Thaokeray, Ii«tt«n (ChilipptthAn 44«. 
T«»iB hHf. r. SahMeh (Bia«Bk«l) ta 

*Wildn, Yurbrvituui? dor DidllgM SdHfvffNiaitroith« in 

EngUotl (6chrüor) 81. 

Doutaobbein, EqgL OrAimutik (Pr«««elioldt) SS?. 
KOroer-Socin, IhUiluBff h 4u SlidtaB dm AK"- 

(Sohröer) 115. 

8keat, Prine. of Engl. Etyntology (K 1 u^e) 56. 
Behren«, Die franz. Sprache in Bnglana (Suohier) 175. 
*ll«ha, Zn y«rlwl« nad HomhMiiluioa bei d9s «okottiaeb. 



Sohra der, Aelfric's Svntax > K 1 i n Ii n r d t) 351. 
•Wülfing, Synt, in Alfrrd's Curn I'aHioralis (S ch r öe r) 872. 

*MajlM> w H. SkeAt , Uiet. oi Jiiddio Eogiitb (SohrOer) 328. 
Murrny, En?!. Diciionarj I— III (.Sohröer) 8$>2., 
Hoppe, Bogt. äuppleD.-LexikOD (SokrO«r) SibS.* 
B«aB«aa, LoadniMMB (B«br««r) AM, - 



E. Konaniache Pbdolosto. 

(iiirl. Latein). 

Diez, Etyni. Würti-rbuL'li I X o u i» u ii ti) 213. 

An« 1 tt t 0 i 11 i s e h (! r 8 1) r II 0 h w i s « n II s c h I» f f : fl« ri clit fibar 
Arbeiten ron äselmunn, Harit, .^toli, ^^rhoiulz, RiemaaDf 
Geyer, Br6al, Bailly, Grüber, ItOtiüih. WultVliOf Wv/mk, 
8««biar, Sittl, Tfaialiwna (Thurneyaon) 4M. 



DH «AmmIroi tamaniMhtH Spraehen wad LUwratmrm. 
Italieniao h. 
ftatpaej, im. LHamtur II (Wieaa) 8S0L 



Oraaai' la Lagganla di Kiocol& Pen* (UllriolO &!• 



Bembo, Molti cd. Cian ^ 1^ 1 r i 508. 

Calmo, Lettere ed. fioiai tOaapary) &40. 

Tobler, Da« 8pnui^radhibt daa Oirard Pataf (Haa* 

safia) 34. 

Costa, Uctiodettucci, Antoim -Traraialf Lattaia di OiaaaM* 

Leopardi (Paktcher) 540. 
Pakaober, ChronoL d. Gedicht« Potraroaa (Wlaaa) 410. 
Piatoia, Sonetti od. Renier (Oaapary) 278. 
Palai, atranbaMi (Wtata) U. 



Halkaa, U blklMk. da f^tia p Titai (App«V VIA 
Frftaaarali, XMrfM itaüaaa (Liaa) 1». 



ftapbaal» Spcaaba der prorerbia qaaa diaaalar da 

«alttra fanlaaruai (Meyer) 180L 
Babaaaf aBai tia. DiaUat. (M*7«r> ^ ' 

L a d i n i a 0 h. 

Decartina, Ritorom. Chreatomalhie (Oartnor) 401. 
Annalaa della Sooiedad Rbaeioromanaoha (Ulrlak) SSSw 
Morf, Bargall. Yolkalisder (Gärtner) 181. 



VtanaSsisoh. 
raarnal, La via« Pavb (Morfj 307. 
]f aata» Triam la dtn üOr. Bpaa (OlVda) M6w 



und roin«ni«rlie Phlloloeio. i Rcjjintpf.) XVI 



[ Alexi«, La vis de St., p. p. 0. Paria (ITaamaaa} fli. 
Half, EvTroa p. p. MarCy-Laveaas (Ortttl) dOBw 

I Donoieux, Bouhoura (Morf) Slß. 

I Orawti, Houraault« Leben o. Werke (Mahren holt z) i&i. 

iKimon, ThMtre de Piurra Cornoille (Ne a naa*) SBB. 
Oaiarael, Le Roman de, od. Boaehorio (Muaaafia) SIT. 
, Krall. Gui d« Cambrai (Maaiaria) «W. 
Huon de Mery, TaraaiaaaaB Aataerit ad. Wianar (Haa> 
aafia) 403. 

Lanrent, De St., p. p. SSdorbjelm (Soehieri 452- 
napfincir, T)nn nfr. Lttthrinferepo» (Sehwan) Vi, 
Krit»v:liü, Moliei . -Stuilien (Neunaoo) 179. 
Jtonriicr, Kaoul de Boadene (Ziofarle) 22. 
Hertz, V o ! t «tra aad dia fn. Sltafraebiapfltjifa (Hakraa* 

holt ZI 

Hartmano, äciiuiausgabeo frz. tjobriftsielier (Mann' 84. 
This, die deutach-frz. Spraohgrente (L. Neam«Du) 214. 



Brunoi, Gram. biat. de U langa« fraao. (Maamaaa) 17ti 
Halftat, Oraaa. trun^ ad. Paaiatar (Haiaafia) 8B6. 

Uöjer, Fnin^. Plionotik Puhity) r?W. 

Dachakofr, l).' frun^^ka Kon^üniiiiiorud i^V i s i n 174. 

Völksl. Clian^tniPiU Af V L oii 1' (Moyor) 4jl. 

Schulze, Der alifr. dir. Kraj^esau (Tobler) dää. 
Baaaabaaar, Dalararda.d.BllaaiB4UrraaB. (Babalc*)^ 



Oilli^ron a. Eavtaalot, Bava« daa PaMia faOo-raauaa 

(Morf) SOS. 

GOrlioh, Dir oordw. Dialekte dor langae d'oTI (Ueyort 37. 
Behrana, die franz. Spraobe in England (Saehier) 175. 
OdiBi Sar la aerbt daat la pat»ia da Blaaay (Xayar) dg. 



Bahalar, Diat. d^aalaiia tttn^ (Kaaaiaaa) StÜ. 
Maakali Ma «na. Bicaiaata dar fraaa. «. atar. Spraaha 
(Mayar) »1 

Pro Te n aal iaoh. 
Salut 4 rOc«itai)ie etc. (Snohier) 120. 



{ Peretz, Prof. Sprichwörter (Appel) 537. 

I Cnyria, Prar. aBrlakwdrtar ata. kaipr»T.Lyrik«ni(A,ppal) 

&37. 



Bernhardt, N'AI da Maaa (Lery) .m 
Lerr» Padalaa ral. pravaafalaa (Maaaafi^ Iii. 
Bordalla, Poaata ad. Palaari (BaakUr) 817. 



Bakaitdt, ladaagM daa Pfiaaaa iai lUprav. (Lbtj) dBd. 



<■ Sternbeok, UariakÜBa WartaaMall. bal BaTBaaavd (La r j) 

• 26«. 

- Maokel. Di» germ. BaMBla kl dar Am. a.pNV. Bpeaaka 
; (W. Majar) ttÖ. 
Oraaai Bit Iraitlxifl^ Cartaatraalani Oaapary) 184. 



b p a u lach. 

< CaHeto, Toatro »^«iKifloI M aeo. XVI (Stiefel) 128. 
I 8&nchez Arjona, El Teatro en Serilla (Stiolel) 861. 



I Baiat, Dia waa. Bpraaba (doldaabmidt) 400. 

! OaldaabaildnaltffOTa.BlamBMta«pfltfMh«i(llayar)8ltt 

Gerlaad, Baaken und Iberer (Schucbardt) 225. 

l . 



F. Pftda^üRik. 

(sc[iiil,;r«miii«tikfii ». ti.i J-r. ftr.'fta*» ^ttra^bwi). 
8 IM- ni U I I t>r, Prr dvutscho S|>rnchunti>rriclit (Bebagkal)4Ml 

Fotb, Ftmia. Unterricbi (Sallwark) Hül 
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IV. Verzeielmiss der Bnchhandlnngen. deren Verlagswerke im Jahrgang 1888 

besprochen i\arden. 



ATobio, Madrid 861. 
Aatoiidlli, TMMliir 817. 
Aitintrer, MeaefiAt«! 48t. ISO& 

Beck) Nürdlingi'ii Ift-"». 
Braunailet, Wien 2US. 
Breijar, ütraohl M. 

Cliitmpion, Paria 4SI. OOS. 
Clarendon Pr«aa« Oxford 66. 801.393. 

rohen, Bonn 86. 
CriRCioi, L., PadoTa 1S4. 

Oeinhert, Erlanf^en 461. 687. 
Ualagrara, Paria 26& 
DBamUr, Bwlia 86. 

r I » p r t , Mlirborg 207. 986. 40IL 687. 

i: 11 L , 8(utl!?iirt 'Jl). 
I i> - 1 i n , Brrlin '2(!1.' 

Fook, Lripsi« 170. SIL 
Paaa, Ttbufin 901. 

0 0 0 r ? i , Aadm MXL 
Orooa, HeidalbMV 880. 

Haahctt«, Faila SHl 
Heltt. 8«raMbarj; 214. 
HanniBfar, Hoilbronn S7. 115. 17S. 

■200. SM). 278. Stl2. HOfl. 8B7. 866. 484. 
Her dar, Frt^iburg 521. 
Herta. BarliB f&. m 
BIrsBl, Laipd« 85&- 



I Habaf, FramBMd 18L SOS. 886. 
; Hoschke, Watoar 57. 

iKaorrnaBB, Fnmkfnrt a. H. 161. 
I Koeater, Heidelberg 1(18. 
Konegen, Wien 848 

Lanitenaoheidt, Berlin 358. 684. 
L»pi, Ottik dl OaateUo 646^ 
Librerla DaBta, Flarm 66. 
Lladsaer, HaBabm 848. 
Loeaebar, Terhio 196. 974. 640. 

Mnisonnoave, Pnri§ 121. 317. 

Marne ot filii, Tour.n 2<S7. 

Marcui, Bonn ^IVi. 

Maiko, Oppeln 262. 

Mnsson, Paris 17(1. 

M a T o r \ Müller, Berlio 268. 

Morio, v,Ti.-iii- :m. 

Mohr, Frmburj; ;^8<5. 
Muquardt, BrQxHol -21% 
Murillo, Madrid m 

HfooUt. Borlto 908. 
Ri«H«y«r. Hall« 14. 18. 64. 8t. 

687. 

Oppenheim, BarUa 890L 

Pprdieii, Gotha 16L 
I>l8uIo, T., Napoli 81. 
Pohla, Jana 361. 
P6aalial, LaipiMr 93. 



Bainar, Barlin 448. 
Baiaanar, Leipilg 81 
Riohtar, HanWf 598. 



Scheel, Kastel i^ÜG. 

Schüningh, MOn«tor 164. 

S c h ü n i n ^ h , Faderbora 493. 

Scbalts A: Comp, Straaabuf 168. 

SobitUe, Cüthpn 257. 398. 

Boeninn n, Loiijzijr G^. 

S in i t Ii , Kl il (• r ji n (1 C o., 

Stahl, MQnchon 28it. 

Stargar Jt, lt«>rlin 37. 
;fltainthal, Berlin 162. 
• Btracaa, Bona 848. 



Taaehalti, Leipsig ««. 
Taabaer, Loiptig 496. 
Tfaha, Klal 106. 

Tribaar. 8«raaabnrg 49. 10». 146. 16& 

»1 996. 964. 480. 
Trtbaar. Loadoa 67. 

VaJvarally Praat, CaabrMga 18. 



Tiaweg, 
Taaa, Ua 



Üamburg u. Leipsig 306. 

Wagaar, Inubmek 1. 
Weidmann, Berlin 61. 178. 

438. 

Waltar; Paria 468. 
Waliara, Otoalagaa 4. 986t. 
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Y. AlphabetiseliCB KamenToneichiiiBB zur Bibliographie des UteratinrblattB. 



I AbbahaiaB, Oarl 6Ui 

I Abel, 0. 513. 

, Abgrall. J.-M. Abbd 8L 

Aekemann, Riebara 888L fl80l 
, Addingtoo, W. 49. 

AdeiMlIo, A. 48a 
I Af9al, Bartolommeo 871. 

Agnelli. Oina. 9«1. 

Aide Manaoe 419L 

Alexandre, R. 146. 

Alfani, Anf;. ,^t2ft. 

AlfirTi, Vit. 418. 
Allair.', 41. 
ANclier, R. 470. 
MIllrlU^ Kriorir. 144. 
VniKlfi, (Inc. 418. 
Aiiim«nn 82. 

Atnnionhausen,KaBratvoa 518. 
Anoona, I)', A. 470* 
Andreac 146. 
Andreien, K. O. 88. 88, 
An Irom-ii, H. 83. 
Andricti, J. 242. 
Ansolo, Michael 511. 
.A tili um, L. ran. 82. 
Anti.na-TraTorai, Cam. 43.,H7I. 
418. 

Antoniewirz, Joli. von 230. 

im. 549. 
Appel, C. 237. 416. 
AraiiY, (iiiivnnni 86b 
\r».,l'l,>i >J40. 
Ari.rii/. Anatolo 2:^0. 
Arotino, t'ieiro. Oa 329. 
, Arial«. 88. 



Arioate, L. 148. 
An««d.a88. 
Araaadia. P. 147. 191. 
Araa. 887. 
Arpi. R. 98L 
AaeeH, O. JT. 88. 



AatrSm, P. 873. 
At de Mona. 238. 611. 
Aubigii«, A. d* 949. 
Aiiicier. WS. 
Anlard 511. 
Auriao, E. d' 469. 
Ajnir>ri de NarboBse. 188. 
Ayn<Iov, M*» Ch. M. Marraj 

415. ma. 

Bnale, L M. Hl. 
BachmiiDn S2. 
Baehmanii. A. 2.345. .322. 
Barccili, Alfrorlo. .HO. 
Ba.lke, O. 470. .'>41t. 
Bae< htol.l .1. 2;).-). 2H2. 487. 
Bagli. Onspiiro ;i66. 
Bal.d. r. K. V. 486. 
lini.-r, (i. 'Vu). 

Buir, Ji'iin Antiiiiio de. 515. 
Baist, U. 242. 416. 
l!.<kr. Mr. C. 467. 6ta 

Mnltf, O. H. 1**7. 
Bnllieu 18.'). 
Biiljtani. JV-'.'i. 
H,.n/.T. I>. U:i 
Barbicra, Raff. 86. 

Bareia, R. 470. 



' Bardonx, A. 988. 
! Baralin, lk«h 419t 

Bafia^ A. 86. 896. 
' BarraM^ Oh. 84. 
I Bartala. 984. 

Barth, A. 81. 
, Baitaah, Chr. 648. 

BartMls K. 41. 89. 891 867. 
468. 

I Baaaat, Rand. 88. 188. 986. 
379. 866. 466. 88R 6481 

Bastian, C. IK). 

BatiiK«, De, Colorob. 44. 147. 
, Baudiech, Joliu«. 142. 

Bandaain. A 282. 

Baoer, Adolf. 467. 

Banmgart, Herrn. 
< Baumgartner, Alex 42. 2^<H. 
' Bayon, Kaoul. 50». 

BnanniarriliBi«. 18.'). 

Hoiiitio, H. r>!."). 

B.-F.uc|UN-r, riiarle«. ;W. 140. 

III. 2. (f. .'■)4a 

. Boaurf'don. J. Abbi. 280. 
. Itonur. gi.rd, U. M. Olllv. 6(K). 
BpcIi, Kedor. 241. 

it.'oliMeiti, R. 8991 8Mk 
Uock. 515. 

B.><-ker, Pli. :i20. 416. 
».•ck^r, H. 4«0. 
' Beckor, J. .")12. 
Ilp. kpr, Roinhold. 513. 
Be' kli..rrn, K, 661. 
Budier, J. 1S4. 

p, L 



Beer, Rudolf. 8981 

Baar, Taaa H. da. 89. 88. 487. 

8Nb 
Baava. 41. 

D. 



Belgraao, L. T. 898. 
Beiriai. Lor. 564. 
Beloeh, O. 84. 
Bembo, Pieiro. 470l 

Bendt. 238. 
Biranger 515. 550. 
Bfirard-Varagnar. 85. 
B^renger-Föraud. L. J. B. 88. 

Berger, .-^amuL'!. 230. 
Bergorar, Cvnino da 88. 
Bergholtor, W. 84. 
B<>rgiitrüm, K. HU. 281. 
Berlit, 6. tHi 416. 
Bornard, Auguntin. IdOl 466. 
Beruardi, J. :{2H. 
Bernhard 611. 
B<'rni«rr«, Joan de. 18Ö. 
Borr, Henri. IHf). 
Boriaechi, Co«. 143. 
ßi^rtheau, Friedr. 880^ 
B.>rli, V. C. 2«3. 
B»rti>di, Piorfranceaaa 664. 
Bortleff, A. 5.51. 
Berlolotti. Vow. .T29. 
Beriran d.- Born. 88. 612. 
BiTtrnn t Bro« 554. 
B<'ii»«r, H. 238. 
Bettingor, Franz. 28S. 
Beyer, A. 2H7. 365. 416. 
B^» O. 896. 
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Bajar, IHW 142. 147. 242. 
B«yki, Hmi 417. 
BezsenberKer, A. 8& flQi BM. 
Biadei^, A. 4m. 

Bl'idD^o, Q. 143. 

HiAiioQc, L. 40 na 6ia 8S0. 

Bikgi, Guido. 419. 
Bianohi, Biaoco 242. 
Bldarmann, U. J. 145. 
Biedermann, W. Ton. 23&. 649L 
Bieling:, Alexander 341. 
Bierbaum, F. 30. 183. (14. 
Riruf«. A. 38. 383. 
Itiü^c, K. ;i-2}. 
BiiCot, eil. N4, 23ft. 

Uiriiugttr, A. m. 82. 141. 23G. 

322. 387. 
Birroll. A. 144. 
Birt, Th. 89. 
Bittmann m. 
Biaofl 470. 
BUnohet 84. 
Blau, Max Friodr. 46ß. 
Blennorhaanett, Lady. 417. 
Blind, K. 37i). 468. 
Bloek, John .170. 
Blumo, L. f)!!. 
Bobortag, Felix 38ä. 
.Boflneofa», CL m Sft. 8». 

471. 

Book, Friii. 188. 471. 
Book, K. 143. 
B«4e4a 

Wku9t W. 40l 



BOh W. 43k BBi 
JWMBdl B. UM. 

BoeUiK p. a. »i 
BoattidMr» 0. 411k «10. 
Bohabiitrdl. W. S88. M8. 
Boileeu 371. 
Boll, H. 41& 

Bclto, Joh. 83. 82. 235. 236. 

3CÜ. »37. 467. 510. ÖÖ2. 
Bon, Em. K. de 86S. 466L 
Ben. AiiloiaeH* 141. 648l 
Bonaoci-BnuMtoati 180. 
Bonaparle, L. L. 061. 
Bondorand 281. 
Bongi, S. 84. 280. 
Bonnardoi, Fr. 88. 
BoTir.ciiivra, Lfonel. Sl. 18ft 

SÄ 500. 
Bontiier, Ctinrios ;{7:^. 

Bononcini, Kugeuiua 48. 
Bopp, F. öoa. 
Borchard, Wilh. 826. 
Bordoni, Pilado 470. 
Bor^os 14&. 326. 
Borheok, Max. 418. 
Boriniiky, K. 283. 865. 367. 

Bormanii 28<). 

Boriiliak m. 370. 
Bo», F. O 510. 
BcHimün, TU. J. ßlO. 
Bo^Sürt, Atii'li'in ;j'17. 
Bowhart, J. 
Bosworth, J. 470. 
B«neherie, A. 147. 
Bouquet, F. 320. 
Bourchonin, D. 467. 
fiour^ot, Paul. f>5l. 
Bourgooi«, E. 239. 
BMrSer m 

B, L. 184. 



I Brachflt. 611. 

I Braake, Peter tob t4&. 614. 
Bradloy, 141. 238. 241. 511. 
551 

Brahm, 0. 325. 513. 

Braitmaior 489. 

BrnmbHch, Wilhuln S80. 

RrnndrR. Giorgio 88. 910. 

BrandPK. Vi. SB. 

Brandl, A. 887. Mft 
I Brandt 238. 

Brandt, 8. 323. 

Brandt, H. C. O. 279. 
! Brankv, F. 510. 
: Rr;if«>,*K. S.j 't-JS. 

Hr:MlIin, \v. -J?!!. 282. 322. 

Breiisprechor, K. 469. 

Brekke, R. 184. 

Bremer, O. 279. m 822. 

Brennor, O. 324. 

Breiioiu, J. 143. 

Brencker, G. 417. 4081 

Breul, K. 550. 

Brewer, E. C. 55,H. 

Bricht, J. W. 140. 18a 
185. 

Ten Brink, B. 39. 188. 553. 
I Ten Brink, Jen. «L 184. 
! BrisBaud. .^11. 
' Brizeux, Au:.:uKle 886^ 
1 Brobcrg 

Bruck, Julius 323. 
\ Bronnor, F. 238. 

Brovvn 511. 

Brown«, Wou Hond. 37. 183. 
~ 1, C 80. m 88h 



Bvrio, GfoT. 888. 
B«w«^ B. tb MIX 
Bmbeff er, B*h. 890l 487. 
r, J. T. »la 



I, K. 6i. 188. I 

BnisuMMi X. 186. 808^ 668. I 
Bnm, Pilte 516. 
BrDB«t, Victor 88. 186. 64«. i 
Bmneliir«, F. 146. 419. 468. 

Bruno, Uiordano 419. ' 
Brunot, F. 41C. > 
Brneyre, Loye. 38. 
Bruzzanü, Lel(l 386. 
Buch 14a 

Back. U. a Sm 416. ! 

Bachnor 83. 

Bflchner, G. 80. 

BQlbriDi;. K. D. 372. 560. 

BOach, Theodor 241. 

Bbm, CherlM. 619. 

B^e. 8. m an. 867. 600. 

BafTon 371. 372. 
Bui««on, F. 145. 
BuitenruKt Holema, F. I88i> 

323. 326. 372. 415. 
Bull Mit, .\iiioino 415. 
H»ilthi ;pt, II. 871. 
liiiiH' II, E. T. 552. 
aur>iach, Konrad 184. 23ö. 

4ti7. 

BurKhaiiMer, Gu«tar 372. 469. 
HuMis, K ,»14. 
Huxcainu Cainpo, A. 188. 
Buuon, A. 41^. 511 
Bustulli, Oiug. 419. 
Byrne, Jnm«a. 48L 612. 
Bynvn 418 

0«Crl<loii. L. 282. I 
Caine 8öi \ 
C«leininB«, W. 140. r 
GalMto f PeaiM. 471. | 
CaMcnm de le Bere« ntH 419i 
Oidno, Andre« 88. 147. 
OalVM, O. 1* 141. 
OetTi, Fei. m 1 



CMiil4iell. J. D. m 
Ceapea 289. 

Oarapori, A. 468. 611. 
Camu« ^ 
Canna, Giovanni 516. 
Ciinntzzarn,Tomauae8B6.88B. 
Capamo, O. Ma 
Capplti, Vit. 320. 
Oapitcni. O. B. d« 4:). 
Oeppatn, Oi»m. 373, 
Capponi, flino 329. 
(^nr^hello, Giixparo 288. 
Carbon, «bbd 14^ 
Cardi:coi, Oioiai 88. 147. 8SA. 
lim. 

Carlo Kutan nde 88. 
Carlyle 512. 
Carnot, C. 14.^. 
Caro, E. 515. 
Curpenler, Win II. 1^1. 
Cnrrntto, Del, Onlnotto öÖ4. 
Carriure, M. 184. 
Ctrruth, W. H. 322. 
Cnrtten« 144. 
Cartu. F. 39«. 
Carter, Knuildin 81. 
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Pfcker, .lul., lieber nithere Verwandlscbaft | 

zwischen Kolhisoli - .spaiiischein urul iior- 
wegiscIl-i.slälliliKCllCIU Kcclli. Aus den ,Mi(- 
tiicilungtin tli':~ In>tituts für 5«tcrreieli. Gettcliichts- | 
fumcbung*^ (IL Ergänxungsband) besonder« ab- 
gedruckt. Innsbruck IS87. B8 S. 8. I 

Eine ao untfa^^scndc «U neue Aussicht wird der | 
komparativen Erforschung dett ßcrmenisehen Recht« 

durch iliesc Sohrift eröffnet. N'ulit nur f*ei in den t 
lofjes Wislgothoruui — so lolirt der Verf. — sehr 
viel mehr altgutiädicis Recht bewahrt, al> man bis- 
Ikt angeooainien; »ondcrn es seta« sich auch nnch im | 
spanischen Recht des MHtrIatters das reingntisebe 
fort, und zwar sei di< > -|>nnisi ho Hoi'bt gotisc-bcr 
»h die Ifgi's Wi^igothuruni eclbot. Dabei stelle 
sich heraus, das» unter den ostgermanischen Kccbteo 
«las golisehe und das wpstnordische eine mgere 
ge!«ehichtliehe Uruppe bilden. 

I)it'SL' Siit/e M iil('rs|ii rcli.'ii in iil!i>n ilircn 'I heilen 
den bis jetxt horr.seiu'ndeii An-ichtcn. Ihre uiethodu- 
logisehe Tragweite «springt in die Augen. Gelingt 
es, jije auch nur «ahr.-ictieinrub /.u machen, cr- 
schliessen sie d.'m (Jcrnianistcn, ui doi^sen Kcciinung 
da?« ganze Wcstgotcnreciit einen kaum nennen»- 
wertben Factor gebildet hat, ein neues Arbeitsfeld, i 
von wo aua die hergebrachte Aiiffassang der frShesten ! 
Hcehls/ustiindc und folglich auch di - dn daran sich 
j'chliet'sendcn Fortenlwifklung einschneidende Cor- i 
recturen erfahren muss. Wie tief diese gehen können, j 
davon gibt die Argumentation des Verf.V einen 
Begriff, wo er anf das ZeitverhSitnisa der Systeme 
mit (iCBchlecbtövorniiindscliiilt und derjenigen mit 
elterlicher Gewalt xu sprechen küouitt. Von hier 



aus wird auch die EntdeekerfrcuHe des Verf.V be- 

grcinitli, die ihn S. 7 verleitet, den W'eitli der 
spanitictien (^iiolleti für die Krkeniitnis:i altgerman. 
liechl«7.U!<tände dein jonigen der skandinavischen Denk* 
mäler beinahe gleichzuätellen. Auch wenn die letztem 
geringer an Zahl, an Umfang, an Ausführlichkeit 
waren, kein romanischer Quellenkreis uiirde »ich 
mit ihnen messen können, weil keiner für die xu 
Sberlieferndm germanlsehra Gedanken das nationale 
Ausdrucksmitlel be8il/,l. Ks vermag eben auv^'h die 
beste l ebcr^ct/ung niciit das Original zu ersetzen. 

Den Bewei- tür die Richtigkeit .seiner Thesen 
ftucbt der Verf. durcii eine Vergmcbung des gotiach- 
spaniseben Verwandtsebeftsreehtes mit den flbrigen 
als germanisch anerkannten Verwamltschaftsrctliten 
zu erbringen. Die (Jrü'nde, die ihn dazu behtimmen, 
seine Beweisführung vorerst auf dieses Thema au 
bescliräoken, mögen gebilligt werden, und Kuxugeben 
iat auch, dass es ihm gelungen ist, bisher unbeachtete 
ciler iiiiliT-i liiü/te <;ernianisvlie liestandtlieile im 
wcstgoti.-i heil bcxw. »panischen Recht aufzudecken. 
Dagegen zweifle ich, ob der verandlte Beweis in 
vollem Umfang geglückt ist. namentlich so weit es 
sich um die liesondeis nahen Hezichungen des 
goti-<"h'"n ziini westiii)riii*chen Reelit handelt. 

Eine wichtige Holle im Gedankengang des 
Verf.*8 spielt die Annahme, das Langobardenrecht 
sei kein deutsche.';, sonib'rn ein nstgermanisches 
Recht, und die gleiche Annahme bezüglich des 
Friescnrecbts xu vertreten^ scheint der Verf. S. 19 
wenigstens nicht abgeneigt. Es aollen damit dieae 
Reehte bei der Reeonstraetion des nr deutsehen 
ZuStandes eliininirt werden. Die Vorfrage i^t. ob 
die Nationalität eines Rechts überhaupt uur durch 
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die Achnlichkeit oder UnShnlichkeit seines Inhalts 
mit dem «ine« andern Rechte bestimmt werden 
kenn. leb nmm im Gegenset« Kum Verf. «Kese 

Frage vfirneinen. Die Nationalität dos lipi hf« ist 
bestimmt durch die Nationalität der Kecht^t^cao.ssen. 
Vornehmstes Kennzeichen ist dabei die Sprache. 
Müaeen wir einem Vollt seiner Spreche und iteiDer 
Bonstif^ beglaubigten Geschichte naeli dentsche 
Natlüiialität zusclircibcn und das trlHt im vollstnn ' 
Mas-s bei I^nngohartleii tmd Friesen zu — , so ist 
eben ;-ein Rfcht «in deutsches. Die gegentheilige 
Methode, schon innerlich unbegründet^ wttrde sich 
auch acbleehterdtiigs nicht durchfuhren laitMn, da 
sich die Gruppengegensüt/r. \V('It !ii> r-'n U nach dorn 
Kintheilungsgrund der Hrcht^iiliiiliihkeic ergeben, 
kreuzen. Ueberdics darf niemals vergessen werden, 
dass die iiiteste Ueberlieferung jedes Rechtes schon 
das Ergebniss einer sehr langen selbständigen Ent- 
wickluni; ist, ticmnafh scheinbar niiclistver- 

vvandte Hechtssysteme sicii bei sehr entfernt ver- 
wandten ja bei anver%vandten Völkern finden und 
umgekehrt nSchstvcrwandte Völker bei der erst- 
maligen Ueberlieferung die Spuren ursprünglicher 
Vcrw fiiKltsi- haft ihrer Ht'f hio nnhoyii M'r\\is(M)t luilx-ii 
können. — Weucrhin scheint mir auch der Gebrauch 
nicht unbedenklich, den die Fickersche Beweie* \ 
ftihrurip, iii-lio»(in l» rr S. 49 SS. vom fränkiiichen 
Recht jiiai lu. Hei rauiiili<_'li an eiiiuiuler grenzenden 
Recht.-!johieten. wie dem {^<»ti>cii-.-panisi !ien und dem , 
nestfrünkiächeu, sind ßntlubnuD||en nahe genug gH' 
legt und, wenn überdies Aehnnchkcit der Kultur^ 
bedingungen zu Hilfe kommt, wie Iiier, gerade/ii 
unvermeidlich. In der Thot i.nt denn auch schon 
in der lex Salicn ein westgotisther l'ext benutzt, 
wie U. Brunner Uecbt8ge«ch. I 8. 300 fi*. gezeigt bat. 

Aber auch wenn wir von diesen metbodulogischen 
Grundfragen absehen, bleiben noch Punkte übrig, | 
worin die Beweisführung des Verf.'.s zu beanstanden 
wäre. Zu der S. 3 angeführten Satzung des Fuero 
von Daroca v. 1142 findet eich nicht, wie der Verf. I 
meint, eine ,.ent sprechende'* Beatimmunf^ im nor- 
\vp|};i»chen Rerlif. Letzteres [Cm. lT) mit NOI/. IV 
iS. 17) bezieilt h^ich nicht wiu da^ s|)unisclie auf den 
Fall, wo ein Mann seine Ehefrau vorlassen will, um 
mit einer andern fortzugehen, aondem auf die Viel- 
weiberei, verordnet femer nicht, wie das epanieehe 

lieelit, 'iass der Mann ~ein Vermögen seiner Klie- 
irau und ihren Kindern zurücklassen ^oU, c^ondern 
dass Mnnn und Nebenfrau geächtet sein und ihre 
liab« an König und Bisuliof fallen noilen. — Da«« 
in I. Wisig, VI. 1 I. 3 und Im spanischen Recht ein 
Hltgoti.<ches Gi>tte>nrflieil wieder aullebe (S. f». üfl — 
42), wäre nur dann glaublich, wenn wenigstens in 
Einein germanischen Stanunesrccht die Bodenstiindig- 
keit de» Gottcsu rtlieile nachgewiesen w,nr«>. Nun 
aber fehlt bisher nicht nur jeder derartige Nach- 
weis, sondern auch, und-zwar aus inn'M ii wie iiusscrn 
Gründen, sogar die Wnhrschcinliehkeil, das« im ; 
GottcRurtheil eine von Haus aus germanische In- I 
stitutiun vorliege, worüber ich auf meine |{cnierkiiiiprn 
in den Gött. Gel. An/. 1>88 St, 2 verweisen hiu.s&. 
— Die Annahme des Verf.'s S. f>5 ft". dass die 
Geschleehtsvormundschaft den fränkischen Stämmen 
von jehet' frenul war, dSrfte ediwerlicb ßeifall finden, 
ao lange sie sich nicht mit den Stellen anaeinander 



gesetzt hnt^ die man bisher als Belege fBr die Vor- 
mundschaft über Witwen benotxt hat. L. SaL 44 
de reipns and Cap. I ad 1. Sal. 7 mögen proble- 

niafisch genug sein. Alier gegenüber Cap. VII ad 
1. Sal. H scheint eine altlV.ink. Gesohlechtsvormund- 
schaft nicht geleugnet \ver(ien zu können. — Für 
unerheblich halte ich die S. 72 betonte Ueberein- 
stimmung des westnnrdisehen Rechts mit dem 
gotischen und fränkischen bezüglich der N<»tliwoii- 
digkeit vormund^chaftlichen Consenses zur Klie- 
Schliessung eines unmündigen Jünglings. Denn diese 
Nothwendijckttit ist nicht den genannten Ilecbten 
eigenthOmtich. Insbesondere vermag ich nidit mit 
dem Verf. P. (if zu erkennen, lia-s nach langobard. 
Reeht die Sache ursprünglich aiuiers goorflnnt war. 
Nicht erst eingeführt wird nämlich das Ki i'or()ernis> 
des Consenses von Vater nnd Oheim durch Ed. 
Liutpr. 12t>: vielmehr schreibt das Gesetz vor. dass 
künftig nur noch dieser C^nnsii)- inielit aber der 
eines andern Verwandtet») genügen solle, um dem 
Unmilndigen eine giltige Elte /u ermöglichen. 

Trotz dieser Einwände bin ich überxengt, dass 
die Germanistik dem westgotischen und dem «pa- 
nisriien liceht künftig e;i ■ .mlinerksanierc Beachtung 
wird schenken müssen als bislier. Und auch die 
Ansichten Pirkers Ober das VerhSltniss des ,.gotiseh* 
spanischen* Retrhfs zu andern ostgornianisi hcn Itechten 
bleiben ernslliehster Prüfung würdig wie bedürftig. 
Schon der Umstand, dass sich erst im Verlauf von 
Einxelnforschungen Jene Ansichten t|em Verf. nnf- 
gedrfingt haben, miisste dazu auffordern, den durch 
ihn angeregten Fragen nücli/ugeheii. auch wenn 
dieser Verf. nicht seit dreissig .Tahren aU das Muster 
eines vorsichtigen und gründlichen Forschers von 
allen Facligenossen verehrt wäre. 
Frei bürg i. B., 20. Nov. 1887. v. Amira. 



Van den tos Reynaerde, uitgegeven dorn- W. L. 

van Helten. Groningen, Wolters. 1«S7. (Biblio- 
thcek van Middclnvderlandsche ieiterkunde, Aflev. 
41 «n 42.) XXXIX, 155 & & IL S. 

Vorliegende Ausgabe bietet wnen kritischen 
Text des Reinnrrt J, d. h. dos filtern nuil. Gedichtes, 
nebst Einleitung und kritischen Anmerkungen. Die 

l'inliMl unj: enthrdt aussi'r den kurz uiit^'et lieillen 
Ke.Hultulen der früheren Forschung über Ort und 
Zeit der Entstehung, zunächst eine nusfiihrliche Ver- 
gleii-hung des U. I ndt de^en Quellen, indem die 
in der ersten Hrilfte des mnl. Gedichtes aus der 1. 
(Menns 20.) Branche des nllfiz. Hcnarf ülier-ei/ton. 
sowie die weiterhin aus den anderen iiranchen nach- 
geahmten oder sich mit ihnen berührenden Stellen 
in dankenswerther Weise inhaltlich dem Original 
gegi-nüber gestellt werden; ferner einen Versuch, 
das Verhällniss zwisidien ib-n llss. des 1\'. I ^^a) und 
iL (b), und der lateinischen Uebersetzuug (I) des 
R. I genauer festxostellen. Das 8. XXXVIl aof- 
jiestellte Schema soll den vers liieiienen Möglich- 
keiten der Febereinstinuuungen y.wi.seheii diesen drei 
Hedactionen gerecht wer<len. Dagegen lässt sieb 
einwenden, dass diejenigen Uebercinstimmungen von 
hl, welch« »ich tbatsSchlich a gegenüber als Inter- 
polationen, und «war als gemeinschaftliche, erkennen 
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la^i><>ii, bei (iit^^fir Kiliatioii uuerklürl bluibuii und 
auf bluäsciu Zufall beruhen miis^tfii. So älclien x. B. 
Ii 45 -52 Cnach Martina Ausgabe) mit 1 23—6 
f^Kenllber I 33^5 (nach H.*« SUtblung), und II 
•877- 87 mit 1 87 1 -7 i^.p.-nüber I 1711—9 (wo 
treilich 1 ubwuibätiiiid aiit. I und mit II Ubcroin- 
«timmt). Allerdings int fragliL-h. ob sich mit den 
jetsigen Mitteln ein Stammbaum mit Sicberfaeit auf- 
»teilen UtMt So viel Ut dairh die Unterauchnngen 
der letxtmi Jahre zwar wnlil als -^irhiTi's Kt snÜat 
j{e\voiinen, dn»» wir von 1 in u mir tinc /.ieritlich 
»■turk veründt'rtu und verderbte Ah^oiirift besItMn, 
SU da6« b und 1 an vielen Stellen dem Archetypus näher 
stehen als a: ob es aber (gelingen wird, das Ver- 
häi'tniö.-; /.wit^Lhcii a. !> und I genauer kennen zu 
kruen, und uul diesem feisteren Bodeo einen kritiacb 
annähernd richtigen Text <loe alten Gedichtes her« 
zu8tell<*n? Es handelt sich hier nicht bloss um 
eiii/.clnu Varianten, dondcrn oft um in Dictiun und 
Keihcnfolge abweichende gröeeere Stellen, eo dass 
man bieweilen versucht ist, ku fräsen, ob nicht I 
ebensowohl den Namen efoer bald erwuternden, 
bald zuüanuticii/ich* ndrn Umarbeitung verdiene al« 
II. Zwar hat luun in der :4chon vor 1280 in latein. 
Diätichen vcrraääten und also fixirten Uebersctzung 
den älteaten and saverlJUeigp$ten Zeugen, und ist 
■nf die Ueberehistimmung von al oder bl mithin 
besonderes Gewicht zu U'<j,cn ( nu lir ui^ auf u'ic wn 
ab)j allein mit Hilto einer immerhia »tuik /.u^afitmcit' 
siebenden und doch auch intcrpolirten Uebersetzung 
ans xwei mitunter weit von einander abweichenden 
Bearbeitungen den Wortlaut des Originals rccon- 
struirtMi /u uullea bleibt (wie auch v. il. S. XXX VIII 
eingestfbt) an vielen Stellen ein uii»siicbur Vor» 
üuch, bei dem man «ulebit »ich fragt, ob es 
eigentlich nuht I c^Mr oI, linfaeh die drei Texte 
ui'beu einander ab/-udi'ui kcii und die uiuthnia^siicli 
älteste Hedaction am Fussc an/.udeuten. Jedentalls 
sollte einem kritischen Venuche eine erQndlicbe 
üntentochnng der Frage nach dem Vethfiltniase der 
\ Li stiiii'dcnen Bearboitim^cii (im Zusammenhang mit 
Icr Frugo der Echtheit von l'ridog und Schlujis) 
vorangehen, aus welcher »ich leitende l'rincipien 
für die Texteonatilutioo gewinnen lies^n. Dies nun 
hat V. U. nioht gethan: naehdent er die Filiation 
il<T in einer Fussnote aufges^ llf bat, lässt er 

aieh über die Principien seiner 'i't-xtkritik weiter 
nicht aus. Bs ist denn auch in derselben keine 
Methode zu verspürm: das eine Mal genügt die 
Autorität von b oder I allein, um a zu ändern, ein 
anderes Mal wird der ('ebereinstiinmung von bl, 
oder sogar von abl gar kein (iewicht beigelegt; 
ebenso wird r und den fibrigen späteren Bearbeitungen 
«bwechsi^lnd i^jroaser und ^eiinfier \\"rrth zuerkani t; 
v<r|. z. B. ä. 144, wo r vor abl den Vorzug erhalt, 
idt 3. 154, wo die (wahrscheinlich doch richtige) 
Lesart von r, und Ö. III, wo Ir xusammsn gsgen 
ab zorBekstehen mOssen. H. bat steh also ans* 
clilie-^lich v(-n Hciiieiii ^nbjcctiven Gefühl für die 
iCichtigkeit einer Lesart leiten (leider nur zu oft 
irre Idtenl) lassoui; deshalb erwartet er aoeb selbst 

* Dftas eine solch« Kritik annicher hin und her Mhwanken 
nnu, ist selbstTorxtilndliclH and geht auch recht deutliah aua 
. il«in Umatasde hervor, du» noch wührond dos Drucke« 24 
V«cMk die sohoB der Athatsse aakalingefaUaa war««* wieder 



keine uugcllieUte Zustimmung zu selueu Kesultaluu 
(S. III); vermuthlich werden aber nicht nur die«ic, 
sondern wird aoch die Metbode dieser subjectiven 
Kritik keinen B^fkll finden. Dieser methodische Fehler 
wiire indess noch weniger verlinngnissvoll geworden, 
wenn jene subjectivo Kritik den Feinheiten des 
mittelalterlichen Denkmales nur das richtige Ver- 
»tSndniss entgegenbrfichte. Dem ist aber nicht 
so: mit modernef Nliehternhtit und sabtller Logik 
tritt der Ilr^^'. an das riaive Gedicht heran, ^uciit 
(und findet natürlich) iilierall Widersprüche, wo ^it' 
oft entweder i;ar nii ht, existiren, oder doi li liei 
einem nicht eo klug berechnenden und vernünftelnden 
mittelalterlichen Autor begreiflich sind. schaflPt ineb 
selbst ächwicrigkoitcn, die öfters nur entstehen auH 
der falschen Auifassung einer feinen, ironischen Wen- 
dang, and meistens einfach durch Athetese beeoitigt 
werden, verwirft alle unKi kf/öfifpa, erklärt -«cblecht- 
weg alle \\ icderbuiungen. jeden weniger prtignantou 
Ausdruck, alte Ungleiehlieiton im Stil für un> 
mdglieh (obwohl sich bei diesem, ebenso wenig 
wie bei «nem anderen ms. Antor eine so dureh- 
grhenibi Kürze des Ausdrurk-? naeliweiseti lassen 
düritej: kurz in höchst leichct'ertiger Willkür werden 
ganze Stellen wad einzelne Verse (im Ganzen Uber 
300!) asigewodRen, oder statt des gut erklärbaren 
überlieferten Textee etwas nnser modernes Ctofubl 
mehr ansprechendes neu gedichtt^t, so dass der alte 
Keioaert kaum mehr wiederzuerkennen ist. Obwohl 
eigentlich fast jede Aenderung wenigsten-» tlieilwaise 
den Widerspruch herausiordert, so kann hier zur 
Bestätigung des oben (jcsuf^tcn natürlich nur eine 
Auswahl einiger in <;an/. unniithiger Weise, meistens 
aus Mangel au genügendem Verstäodniss, geänderter 
Stellen geboten werden. 

V». 17 — 8 wird •Hi!n\''earen : raven, wcU nner- 
klärÜch, geändert in uid/vai» oketi : goken; wenn auch 
oitbesc. in dieser Bedeutung sich als ein an. Ity. 
heranssteUeo mochte, so würden doch die bei Verd. 
belegte Bedeutung dea Verbnms: „nitplnnderon, nit- 
kleeden" (vgl. nnl. ient. iiill:!tnlcn „liernnterniaeben'^. 
und lat. rodete [amicum]) und das güuz anali'^r on- 
beacoren (Uiee») K, II 7.Ö10 (vgl. hd. umjtschorM 
lassen t-' bi n d. ni ongheiatUH kftm von U 17 aar 
Erklärui^ ^eiiu<:< II, oder snm mindesten von einer 
Aenderung abhalten ; und ist der Alle.- /.er/an.-.ende, 
gefrässige, diebische, lügenhaft-geschwätzige (vgl. 
I 2545, II 19) Rabe etwa nicht Arecb (jmlsch)'i 
Man beachte uidil, dass zu dem von v. H. in 
den Text Kingesetzten in der Ueberlieferung 
nicht der mindeste Anlialt vorbanden i»t. Man 
möchte wahrlich fast glauben, der Dichter habo 
eben diesen Herausgeber yorhergeahnt, und grade 
um da- Gedicht vor einer solchen Mis^^lan(ilnng xu 
liewuhren, diese Verse geschrieben. — 212 j?üU die 
übereinstimmende Lesart von abl dem altfrz. Original 
ntther gebracht und deshalb dahin geftndert werden, 
dass du moM nicht von dem Besitser des Schweines, 
sondern von I!^ingrijn /u ver^ti In n sei, der den hahe 
au ( fresse (e#MfCH</cifur/>t'«t. *>* »tmnsac)\Attösdu' tnan 
ohne begleitenden Eigennau)en oder attributives Adj. 
den Wolf bezeichnen könne, wird v. H. sicher Niemand 

io Gnaden aaftcenommen wsrdea sind (wosa ia daa Abi w 
kuDicen, %. B. 8. III, und dsa Addsadji segmr a««b 
Ussugengt «wrdaal). 
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glauben machen; ob ferner vinc ein selir j^euigneles 
Wort wäre bei einem «schon halbvcrzehrten Schweine? 
Wie öften aoll hier eine von allen Bearbeitungen 
b^Iaubigto Steife, die sieh recht |;ut interprettren 
lÜ88t und bibhr'r auch Kcinctii Anstik-s ^c^^rben hat, 
dich, einem wunJerlielicii Eitifaitc zu Lii>bo, eine 
gesuchte und gezwungene Auffassung gefallen lassen. 
— 830 «bot dwaas wird, weil in Widerspruch 
mit den spSter erwähnten sieben Jahren, in als 
» geäiiilrrt ; die Geltung von 7 als unlicstimmtc. grosse 
Zahl ist doch wahrlich nicht unbekannt, vgl. auaeer- 
dem tmek IfuUna Anmerkung /u 240. — Die nach 
221 ausgeworfenen xwei Verso aind ebenso wenig 
unbedeutend (die Heimlichkeit des Ehebruch« hervor- 
hebend!) wie L'T6 (Ins Prädikat icith iiiarr f vj;!. 27T — 
83. 579); letzteres passt ganz, in den das Epos 
|juri><iin>nden Stil des R. I. und an beiden Stellen ginge 
ein fein-ironischer Zug verloren; allerdings stimmen 
hier bl gegen a überein, aber die inneren GrQnde, 
die diese L'ehei einstinimung doch immer Htütxcn 
sollen, fehlen hier günzlich. — 5H5 haddtn w\js raet 
wird ganis falsch aufgefa»st und dämm in h^Aen 
W. r. geiiiulerl: es heis>f uffeiibnr: .,\vcnii wir es 
entbehren, enirat iien. uns anders helfen könnten" 
(so schon Martin, (ihi^s ); vi^l. die Bedeutung von 
mnl. roH aAbbilfc", dos nuL raad op iet$ wden (wia 
H 623 Boeh liest: tcülm «>ij$ rml), iä» (tferjhdpm 
kunnen, und Mhd. Wtb. 2. '571. ;i; jede Aenderun^ ist 
mithin unnöthig. — 837 üermaledijt tnoet dijn herta 
sijn ist doch gar nicht ,volstrokt oneinnig**, ebenso 
wenig wie i39ä U«d«u huuc, und wie die awei nach 
838 gestriehenen Verse (vgl. Verd. 2. 689 Bber d«r 
er. ghew,): die« Alles wird für unecht erklärt auf 
Grund moderner Anschauungen und streng logischer 
Anforderungen an did in der Ilit/.e ausgebt usscneu 
Scbimpfreden — üöl aMcaer doet i«t nicht an» 
zaawdfeln, d, ist hier nidit tramitiv, sondern als 
Hilfsverb mit der Bedcutuni: .>eln- /n f-issi n (Verd. 
2. 236. 3). also dasselbe, wan II anders ausdrückt: 
tt tapoer t« uioede. — 1019 liest v. II. goeden statt 
de» voD abl bezeugten gnaden; vgl. aber 531 ff. 
Ebenso werden nach 1087 gegen ab neun Verse 
aus^jeworfen, weil sie Wiederholungen enthalten; 
der Zwei k dieser wiederholten Aufforderung ist hier 
natürlich den blöden, eögernden Tibcert zu dem 
gefährliclicn Sprung zu bereden; vgl. wiederum 
618 ff. Den Parallclismus solcher Stellen in R. I 
hat V. II, zu wenig beuchtet. Uebrigens ist es auch 
fraglich, nh alle unabsichtlichen, schleppenden Wicder- 
hotangeti dem Willem nb/.usprecben seien: im R I 
ist 7: B. der Flickreini sonder unten gar nicht so 
selten. Nur einem gründlichen Studium des Stil« 
wie des Wortvorraths L'incs Autors würde es viel- 
leicht gelingen, in solchen Sachen ein richtiges 
Urlheil ab?;ugebon. — Nach 1 102 werden xwei 
Verse gestrichen, w ell wroiii/lu di iiieht p.is<sp ; frt'ilieli 
passt es nicht, wenn man es wie v. II. uutla.sst; 
,8ich selbst Vorwürfe machen' ; fasst mnii es aber 
in der richtigen, alten, nur von v. Ii. nicht verstan» 
denen Bedeutung: .anklagen*, also «sich selbst 
(durch sein SchreienJ verrathen", so ist die Stelle 
tadellos und durchaus beizubehalten (vgl. auch 
653 ff.). — 1517 wird die ironische Frage: ,wäre 
das grosse Höflichkeit«*, d. b. „sehr höflich* selteam 
falicli Teietandeii hikI deelulb umgedlchtet. — 16fl5 



I sonder uwe /'Ine hcisst einfach: ,,ohri«: Euer Leid, 

; ohne das» Hu- nclbst ilavon etwas Unangenehmes 
empfiinden habt", und ist »omit hier untadelhaft 

I (1790 hat es allenlings die Bedeutung „Mühe"). — 
Nach 17(i5 werden /.wc'^ Vcvm' gestrichen, es heisst: 
Warum hangt Ihr R. nicht au den ersten, besten 
Zaun oder Bonm? Bis man einen Galgen errichtet, 

I ist es Kacht.** Wo ist denn hier der Unsinn? Auch 

I der folgende Vers: /. waa wd htdaeht ist im Ka- 
samnichhang nichts weniger als ,niets/,eggcm!^, v<»l. 
Verd. 1. 607. — Nach 18UI streicht v. iL zwei 
Verse wegen des Ausdrucks Hoosterbier hrutren. 

I Gesetzt, dies wäre im MA. eine ao „bij uitstrk on- 
gewone uitdrukking" gewesen (was man auf Grund 
dessen, was man \nn Iriilicrcii und jetzigen Kloster- 
brauereicn weiss, bezweifeln möchte!), so wäre doch 
hier im Muttde des rachgierigen I., der durch R*« 

\ Zuthun mit dei c/ow^er<;rwNe geschmückt worden, 

' also Mönch geworden war, ein höhnender, dietc 
d'iijstfrminc, hei dem er ilien gest'hworeii, gleichsam 
rächender Ausdruck cloosterbier brttwm statt des 
gewöhnlicheren bi$r ir. fiir „eineui liCtd sofQgen', 
wohl erklärlich, ja jrnnz an seiitcm l'lat/.: _so wahr er 
mich /.um Mönche j^iiuathi hat, werde ich ihn als 
Mönch tractiren. beschenken" (vgl. Martins Anm., 
der es ebenso ouSasst). Und in Folge diosu» tuangol- 
haften Verständnisses wird die ganxe geistreich 
poiiitirte Stelle einfach beseitigt und .ex mcra 
conicctura* ersetzt I — 1820 Warum kann (von 
V. II. durch f)ede ersetzt) hier nicht ..gratia, Studium" 

I bedeuten (s. Martins und Jonckbt.'ä Anm. zur ätello); 

' diese Bedeutung wäre, sogar wenn »ie nur hier fQr 
das Mnl. nachgewiesen werclen ki'tiide, dm li rocht 

; annehmlich, vgl. den Ausdruck ntnen nUt, und die- 
selbe Begriflsentuicklung bei mnl. ghetpotre (Ver> 

1 dam, Tijdschr. 6. 286), laU atuditm, Müdere, und 

' zuletzt das mit der in Rede stehenden, altitterirenden 
Vi rhinduti;^ Iii,! iii'lc noot identische afries. neeil 
t'itili.' iijoed (liichtli. Mn'i). — 192J — 6 Sogar ubue 
dir von Verdani und Pranck vorgeschlagene, an 

> eich annehmliche Aendernng wftre die Stelle zu er- 

; klären (Ober doe, von v. IT nach Verdam in ao ge- 
ändert. \ '^]. jetzt Verd. 'J. 227. 21: jedenfalls ist kein 
Widerspruch, tind aUo kein ürund zu dieser Aende- 
rungtgegen ahl) vorhanden : weabalbdiB Bedingungen 
der ghatelscap folgen sollen, ist nicht abzusehen, und 
ijhemeene heissl doch bloss, dass Alles von Rechtehalben 
gemeinschaftliches Eigenthutii war. nicht dass 

, es ganz gleich verthcilt werden sollte. — Dasselbe 
gilt von der Acnderung in 1928 — 9: wenn mau nach 
in*2n einen Doppclpunkt setzt, ist die handschrift- 
liehe r^esart durchaus richtig und deutlich: „ich 
war s( luui frtdi, weim ich nur die Hälfte meines 
Thcilä bekam, denn wenn 1. allein etwas erjagte, 
nahm er meinen Antbeil ginx, aber sogar wenn wir 
z n s n ni m e 'i ns «^owanncn, bekam ich rur u. s. w.- 
Danüt »iad auch die vier von v. IL nach 193.") 
(wiederum gegen abl) gestrichenen Verse erklärt. — 
1941.2 Iii geeuaghet : by'aahet beizubehalten: Verdam 
bat seine Emondation aelbet widerrufen (Hnl. Wdb. 
1, 774) und bejaghet durch andere Belege gestützt; 
und in des Hrsg.'s Mnl. Spraakkunst S. 242 wird 
diese Stelle gerade als Beleg fÖr gecnaghet anpe- 
führt: 80 lange al»o diese Form aicb nicht als eme 
«MMwieealieh der jüngeren Periode angehörende 
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nachweisen lässt. hat man ktliu'n Grund, sie hier «u 
verwerfen. — Wctiii mau mit Mait. nach LM30 (hei 
V. II. 1944 j) uitcr|)un};iri, it.t die Stelle k«'incHwe};s 
^werkeliike krunkninnigent««!", dio das Recht gühe. 
wiedef vier eitte Veno heraasKUWerffn. Ahn »(ipnr 
mit V. Il.'rt intorpniikfion lätist sich sehr put er- 
klären, vgl. MnrHii> (ibssar i, v, «wer ((/u/). - 'J0\0 
wird da» ^imrcttliehe, alte msA. Jane ohne irgciid- 
welcfae Unacko durch das nou«re doch (an« II) er- 
«etEt, «ihrend es doch 2822 belaiw^n wird. — 
•Jll:] — 2.? Warum foW rii;entlich (h-r Name lirieke^ 
uiiUi. «in von R. finyirter sein? Unmöfjlich ist er 
keinci^weps, und damit tallt tÜe lU w » i-führunp S. 144 
und tiie Athetese der be/.ü^liehen Verse. — Ebenso 
werden nach '2428 die aul Rehiout de (\')rks he- 
/ii>^li< In n /( il 'n. ijiiil gleiohiails nach \'6ä'l fbeide 
gegen abl), und nach 1654 ver»cbieden« Verse 
eliminlri. weil sie Aoepielungcn auf une unbekannte 
Züge ans der Thiersa};e enthalten. T-f ila- ein 
genüm*iiiier Grund? I^t iin-* etwa dtjr UiukI 
näher bekannt (vgl. Martins Kinl. XXXVUI)? Ein 
streng logischer (jedankengang ist ausserdem in deo 
Worten des blöden^ erecbreekten Cuwraert nicht ku 
verlangen; im Gegentheil erstclieint nur desix ii \<'r- 
wirite Ucaehwiit/'.igkeit, die alles Mögliche herbei- 
Kieht. grade recht charakteristisch. — 245'.' beskt 
statt Met ist kaum oothwendig, vgl. 1(I87 l, (in einer 
von V, H. freilich pbenfall« üostriehenen Stelle) und 
II 7'<7l', TTiTT : >!.i> Mnl. \M'it rrseliienen, 

bleibt es doch misslich. iSedeuttingen als gUnniü^^lich* 
XU brandmarken, xumal nnl. ziert in dtCäpr Kcdeatung 
das gewöhnliche Wort ist. — 24Ü1 nml 1*1*^0 in t 
durchaus nicht zu ändern: dem König würde ilturh 
den Umgang uiit dem exeonimunieirten R. natürli«'h 
•ach der Bann auiiafteo, wie er die« denn 2487 
anedrQcklicb sa|»t; vcl. Oeyder zu 2754. — Nach 
2484 werden sechs Verse gestrichen ohne Anu'-ibe 
eines anderen Gründet*, als dacs sie „een dwaas 
intertiie/.xo" aeleU) was gar nicht ein/.nsehcil ist; 
vgL obendrem nod» II 4507, wo deraelbe, Mfien- 
scheinlich dieser Stelle entnommene. (Deken) Her- 
man auftritt. 2588,2614 m'(ih< unnöthigi r W« i-i 
eingeschaltei nun II. wo es auf Sehritt und J'ritt 
begegnt'f -^tatt (icr im Allgemeinen mehr asyndetischen 
Aasdruekrtweisc in I (vgl. eine An/.ald solelior 
Stellen in de» Ref.: De oudc en de jüngere be- 
werkint; \an (im Iveinaert S. I.'lil). L'öl.T, '.",*f;8 
wird die t^tellung der Nomina propria oder appcUa- 
tlva »\* Appodition nach dem pron. pers., eine gerade 
im R. I >ehr uft vnrkunimiMi'lc Stileigertlininliclikeif 
{s. II. a. Mait., Aaui. /.u verkannt unil Id/terc' 

Sti>]le in Folge dessen ganz falsch aufgcfasst. — 
2627 Üb au soeten das von v. H. in den Text ge- 
setste eealm {moet) besser passen würde ist fraglich, 
jedenfalls ist kein Gnind vorhanden, das \t)n ab 
gebotene droupen r.u verwerten, da es (entweder 
ironisch als „traurig'* oder als „xornig" aufgcfasst) 
vortreffiicb au U.'« Oemtttbsanatand und zu den 
folgenden Zeilen pas^t — 27IV0 liest v. II. ghemate- 
tic statt des hands« hriftliclu ii <ihaniihdic, wiederum 
eine Verschlimmerung, vgl. Ned. VVdb. i. v. ff«maii 
und Vardam, Tijdschr. 6. 47 ff.; der Begriff „passend, 
apte, commode* ist liier der einzi«; riL-htige und 
könnte nicht besser ausgedrückt werden. — 2780 
btearmde Ist bei Verd. bocIi sonet io dieeer Bedeutung 



belegf. die Aenderimg in carmde-op a!s(i überflüssig 
und unrielitig. — 2K4(» ijhenaMikt. im Sinne von 
„Krbiirmung flehend*' liisst sich m. K. durch das 
analoge OHtftrmdnc in U. II sehr wohl rechtfertigen : 
ein solcher Wechsel swiseben act und pai^s. Be- 
deutung ist doch aneh im Mnl. gut nicht selten, 
vgl. hierzu noch Ned. Wdb. i. v. ijtmtnit:. — 2'.>0l 
s^i liriiit la^ „einer vorausgeschickten Bestimmung 
nachfolgende dat* (Mart,, Anm. »u 3475) nicht ver- 
standen XU sein; woxu sonst die vom Hr^p. nicht 
weiter begründete Einschalt im xou u ai sC; Klient» 
wenig ist die 2!Vj;j gemachte Umstellung von m 
zeere in zeere so _iioo<lwendig'*t #0 ohne conseeutivelk 
Nachsatz kommt im Mnl. oft vor, vgl. hierüber o. a. 
Verwijs. Atroph. Oed. S. 179: Franck. %n Alex. 
S. XCIV. 488. und die bekannte emphatische 
Anwendung dieses to im Englischen. — Als Proben 
ungenfiftend motivirter. leichtferliger Aendernngen 
^. he mnn z. B. noch die zu 404, öfil C, S!?? -B, 
lOOy. 1Ü27. I127, 1429. Uia ü: (an den 
Iniilri Ict/tcn Stellen al nach b geändert). 1803, 
2011 — 2, U114. Angesichte dieses Verfahrens mnthet 
uns die Ver^icberunfr de;* Ilrsg.'s, alles sei ^eorg- 
vuldig g«'wikt i-n ^fwoj^i-n en, zoo objeetief zulks 
nu'gelijk is. in r/ien » ii iiugmaals herxien'* (S. III), 
und er habe ..nutuurlijk zoo eonscrvatief uiogelijk* 

1 ge&ndert (S. 142) sonderbar an. 

I Wie au» dem Obigen zur Gonrigo hervorgeht. 

I ist neben ;;i ii«,-i'r. ult i r>tniml:i lii'r lit fertigkeit 
namenilieh uueh zu rügen, dass der Rcinacrt viel 

I /u wenig ans sich selbst heraus crklirt nnd beur- 
tluilt wird. Dies konunt auch in der i;ramiTiati<eheii 
Kritik in bedenklicher Weise Tage: der llr>g. 
hat sich nicht die Mühe gegeben, ans dem R. selbst 
XU gewinnen, was in Sachen der Orainmatik, der 
Reime u. s. w. fOr das Denkmal ale Tiullseig gelten 
darf. In Fnl^i' dessen werden Will. ni, meistens in aus 
II entnommenen uder selbstei tuadeneu Versen, u. a. 
folgende Keime, Sprachformen und Wörter zuge- 
schrieben: dideibide (ambo) 2567.8, ttiakri : <m^h)itrt 
«*i7.0. goeHenisemu 8127.8. {also: Um 1 109.10 ist 
fr.i:;Ii. Ii), strmom (statt ot) 2437; v!'i>jLl Aee. Tl. 
ükS, {Ueynatrd Dat. 1211 984 ist fraglich), hm 
Dat. i'l. 1:^02, «ifteM scdMe Dat Sg. Masc .<}t62, 
d Sg. Praes. 1112 (:); ijement 1301, rore Praep. 
!»74, dan 2351 (:), r«« ditnm 2531 -* (beide statt 
'liiiii ii ]. h'i'. r ( Imc) 2508, kceti 1677, welche säinmtlieh 
entweder dem R. I (einzelne sogar dem B. II) zeitlich 
oder Ort lieh fem stehen, oder wenigstens in R. I 

■ ni''Iit iia.-hvM'i^-bar, iil>ii in einen kritischen Text 
iiiebt ülme weiteres autV.unehnicn sind. Die von 

; V. H. angeführten Paragraphen seiner Mnl. Spraak- 
kunst beweisen nur, dass die betreffisnden Formen 
in jüngeren Texten nicht nnerhOrt waren. Dawelbe 
gilt von den zahlreichen von v. II. geschmiedeten 
Versen (z. B. 824, 088, Ü89, 1087. 1745, 1935, 
254K, 2549, 2553, 2726) in metri^elier Hinsicht: sie 
genQgen vielleicht den von v. H. selbst in seiner 
Abhandlung: Over MnL Verebouw aufgestellten 
Regeln, aber nirht di r Kunst des Di< lit« r.- von 

I R. I: meistens sind sie viel au lang, so dass sie 

1 eich nur mit dreisilbigem Auftakt oder mit drd- 

I * Li«: Fan ü. w. A. e. «. | £mU dant» «omm m, (fcl. 
I M77-^ 
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silbigen Svnkungeii loüen lassen. Und sulchn Formen 
und Verse werden an die Stelle der in dieser Hin- 
«cht Uuielloj^vn Ueburlieferung dro fpiten, acbönen 
Oedichtes t^e-'etKt; wnlirlleh ein f(chl«chter Tausch! 

— - Pcli!ii't^--IiL'li mni lit riiu'u -ninlcrliaren Eindnii-lc. 
den Hrbg.. lUr ^iclt nlctit schein, auf eigne Hand 
((inen grus.scn Theil doa Gedichts neu /.u dichten, 
mit peinlicher Sorgfalt diu OrthugrH|diie der ll!>. 
diplüinatisch genau beibehalten /.u aclien: so wird 
Übernil y >tatt / Iiclii.-Mii. umi die weoliscinde 
Öchreibung mit oder ohne onlaui. h ängätlicli wieder* 
gilben. Ällrrding« sind x. ü. neb«n lUt and 
comen muh Inst und cotnmtn viclli irht nicht ganz, 
unmöglich, wenn jedoch jene I'uniua üders. die^ealjer 
nie durch die Keime bewiesen werden, du ist es 
doch wohl nicht «Uxu kiibu, lotatere ala vom Ab« 
aebr«il>er herrübrend xo betrachten. 

Zu (Ten lit'-.-t'ifii Eii:rn-;liaflrn ik-r .\us{;iJ)<- 
rewlinc icli. HU.-^scr lUtr Vt-rgicicLuiig mit (it tu Rentiri 
in der Kinleitung. namentlich den Nachweis, dass 
daa Gedicht in der Oeatalt, wie wir ca beait/.en, 
nnvodendH sei, das« der «ig«ntli6hft Schiusa fehle, 
nii'.-ein Sutz wird nuni wulil Iicihiiinincn müssen, 
nur uinehte ich fragen, ob er nicitt dahin erweitert 
werden sollte, duss der von I is. u überlieferte Schhiss 
nicht nur unvollendet. Huiuii rn autli (i twa von .'UOü 
an) nicht vom nr^pl üiifiliLlaji D»( litt r lierrülircnd, 
oder wenigstens ititerpolirt, und ebenso der l'rolog, 
wu nicht ganz unecht, sum mindealcn veratümoielt 
sei. Daxu föhren mich, ausser dem von v. H. der 
lat. Uebersel/.ung rntdiuiinicnen. folgemti' CmüiuIc: 
I. «las plötzliche Abbrechen des Gedichtes ohne 
die in oincni nia. Gedichte t^onst doch nie fehlende 
Bitte an Gott oder Anrode an den Leaer; 2. die 
Fabi^l von der Fehde xwiseben Wtflfe& und Schafen, 
weklu" j-ellihl^ in ilcr Gestalt, wie I sie biett't. kaum 
im Geiste des alten («cdiclite^, vielmehr in dem deti 
loterpolatora der Fabel von den Fröschen gedichtet 
erscheint; ebenso das Nennen der Thierc {tculf 
entm beere 3128) ohne Eigennamen; 3. das Auftreten 
di r ni uen Personen Firapeel (und Bott^iurl'i), nnd 
der neue Name LiotH (daaa dieser auch einmal 
flrOber [1689] vorkommt, beweist noch nicht, dass 
er dem ahm Godirhto nngchnre"); 4. foljri'tnic im 
R. I sontil unerhörten lieinic und ^pia>.litoruten: 
bere:Mre 3167, yhelht : verriet 3133. zoaten : cotixen 
3127. vwMhm InAn. 3137 (:), verbit .'ilOOa CO, Joms- 
daghe 3 IBS (alles innerhalb der letzten 80 Verse) — 
und im Prolog trete» : Ji'ttn 21, of (iif) '2\. Wenn 
auch nicht alle diese Grunde gleich xwingeiui sind, 
and jeder einzelne nicht genügen wOrde, um Prolog 
and Schluss für unecht au erklären, so machen sie 
doch vereint m. E. beide verdSchtig tieiuij:, um die 
Echtheil diTbflhcn im Zusainmctihang mit der Frage 
nach den verschiedeneu Kedactionen und Hss. einer 
erneuten, eingehenden Unternuchung xu unterwerfen, 
was V. II. freillLli untf'rlas>«'ii hat. — Dem Hr^ä^r- mtiss 
l'cnicr nachgcrilliiut wcidcu, dass er, iiidcin er u, 
b und 1 unter einander vorgleicht, mitunter recht 
scharfsinnig auf viele wirkliehe Widersprüche und 
'Absurditäten im flberlieferten Texte bingewiesen 
hat, so doss seine Kritik, wenn man auch mfi^^tc'ns 
ihren positiven Resultaten seine Zustimmung ver- 
sagen muaSf doch allentbalbeu als eine xur VVciter- 
forscbung anregende au beaeichnen ist, Aucb ist 



nn einigen Ölcllon auf glückliche Weige da:» Jiii hfige 
gefunden, und das Vwderbniss oft graphisch rt « lit 
begreillich gemacht: man sehe /.. B. xu lÜU, Ülü, 
437 (Coppcs Brgiabniss; der glücklichste hlslier 
>^i iiia> h'c lii'-:irrnnL'>\ i'i siu i) ; nur möchte man für 
»las trs5. en utt fttumnj dt; iihm ein Acquivalent huhcn 
[etwa scriHtf .■ /<)(/i>k;;i? je dl' n fall- nitht scrim : engivne, 
wii< To \Vinkel vorge;<chlagen] und klingt Itertit hier 
zicudich modetn), J44, 446. 608. 1002—3, 105)1, 
Ulf) (einfach und einiciichti lui 1. ITOJ, (cini-, wijin 
auch nicht unbedingt nothwendigc, jedenfalls siun- 
reicbe Conjcctur), 2 183 (auch graphisch recht an* 
nehnibar. v-^I. uuidi II 2431, nur niü^sd' dterm st. 
diere gi-lesin ui rdi-n), 2884—8. ;iOIT, ai.'jl. Auch 
werden die unnötliigcn Aciiderungen Jonckbl.*s oder 
Martins au 140, 152, 213, 821—2, 323, .1332, 2tÜ2 
u. S. entfernt. 

An di'in Stil dt'> iinn/en Burfn-'s ' i.sf (.•im r-^t'it!« 
der uiinotlii^i' GcbrHuch geleliitcr V\ öiici, icchiiischer 
Ausdrücke und !*chwerfällig gebauter Sätze zu rügeo, 
anderseits eine gewisM s«l<i|ipe Elfectbaaclterei mit 
billigen Spiisscn. namentHch auf Kosten der viel- 
gescIiidtL'nt'n AhM lm-IIirr, /. H. ,dfn anders waak- 
/amen pupa" (Canteclccr!), ^de twee duaies u. s. w." 
(die zwei Hühner I), ,,bakkeleien*, „'t bcest- (IJruiielt, 
„<) hct'ilijk talent van cen woorilenrijk eii Icuterend 
uCfLhrijvLrtje", , letterkundige voddenboel*. .misge- 
boorte van ecn brutalen eti onhandigen poi^ia-tcr-, 
„ijlbuofdig afachnjver", ^dicns watirde papa** (lici- 
naert!), .bersenloos interpotetor", «>tc Diese kleine 
BlunicnU'se wird genügend darthiin, uic freigebig 
v. 11. iüt mit solchen Witzen uiul Kraliwörtern, 
welche freilich nur /.ei^^en. dass eine solche quasi- 
geistreicho (/um ThoU wohl der kiuasiachcn Philo» 
logie abgelernte, aber recht unk]as!>Uche) Phrase«- 
h j^it- natncntlich in einem wissenschaftlichen Werke 
übel ungebiaclit ist. Freilich hatte man ^chon einu 
Vorprobe dieses Stils suwie des kriti.schcn Ver- 
fahrens in dem Artikel Uber oinaeloe Öteltea des 
R. I im 5. Jahrg. der Tijdsehr. v. Ncd. taul- CO 
letterk., der auch wohl mehr F.r-lai.n. n. ja Ent- 
rüstung, als ZustiuiwuDg und Bewunderung hervor- 
gerufen haben oiag. 

T.< ist zu bedauern, doss ein .•<> grosser Auf- 
wand vnn Scharfsinn nicht zu besseren Resultater. 
geführt hat: ich stehe nicht an, die Ausgabe als 
verfehlt au beaeichnen, ja dietwr Versuch den K. I 
kritisch bersnstenen wird wohl aaf lange Zeit ein 
warnt nde« Heispirl Icichtfcrti^icr, %villkrir!ii'ii(>r Ilypcr- 
kritik bleiben, welciie uns ein mixtum quid auttistrhl 
■von des Autors und des Hrq^^'s Erfindungen, womii 
Niemandem gedient ist. 
Haarlem, Oct. 1887. J. W. Maller. 



I Wii8 die äusverti Kinrichtiins anbetrifft, »o iicbitn 
4er unboquomcu Vertheiluni; der AnraorkunKoii untor und 
hintor den Text, und den iinacliönuD, vielfachen A., O., SU. 
im Tuxlc, das Fehlen einer bcigefagtcii ZAhlung nach Junckb).'« 
und Maniat AHagabm, wodaroh, nsmouUiBlt bei v. U.'f sahl- 
reitrhou AihalMeii, viel mmStkiiKes HaeliHKlwB «npat-t «•>«, 
sehr ISetif ■ 
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Raechtold, Jakob, Geschichte der dentschen 
Literatur in der Schweix. Enta und »welta 
I^efüntüf. Franenfeld, Hub«r. S. 1—168 ud 

Gründliche Ynrarbrit, B«M>anenhpit de» UrtheiU. 
Gewandtheit in d>>r Dur.^tellnag und ein frin ^c- 
bUc!«ti>r Gpschmnck kennzeichnen das vorIi('<^niu!<' 
Unlrrnrlunon Bacclitolils. Zwei Liefet sind 
bis jotxt erMrhiencn. In der Einleitung gibt Baeeh- 
told eine geistvolle l'ebersicbt Ober den Chnrakter 
der echwpizcrisehcn liitornfnr; dn? erste Kapitel ist 
dem Kloster St. Gallen, das /.weite der höfischen 
I'oesie gcuidmcl.. Das Ganze ist auf etwa fünf 
Lieferungen berechnet. £a hat ja sein Mi^sliche», 
die «ehtrmzerieche Literatur f&r sich allein getichicbt« 
Vivh /II tirtra.-fifpn : dazu i»*t ihre Entwiekcliiii^ nieht 
liinlfinglich sclb^tiindig. ihre SctiöpfuDgen nicht immer 
bedeutend genug, «tecbtold bat $ich auch keines- 
wegs dieser Erwägung versehloesen: «eine Geschichte 
der dentscben Literattir Ifi der Sehiveiü kann d«M, 
\\;i> in den Niedeitin^cii Iii-(;t. nicht hluss eines 
eiligen Blicke« würdigen und nur iim (irossse. daä 
Bedeat^ame heranebeben". So kann es denn nicht 
verwundern und dem Verfasjjer nicht zum Vorwurf 
gereichen, wenn etwa die Darstellung des Minne- 
saiif^- einer gewissen Einfiirmigkeit leidet; «^an/ 
vortrclilich i«t dagegen die Schilderung des litcra- 
riscben Trdbens in St. Gallen, wo wiAlieb Neues 
und Bedeutende» vorlag. Was B. birfel, hjit nicht 
nur für den Laien, ?ondern auch für den Fachmann 
Interesse. E* fehlt nicht an neuen Nachweisen und 
Vermuthungen, an siegreicher Bekäropfang alter Irr- 
ibQmer; ge]c<;entlieh kehrt aneh Baeebtold — gegen- 
Dber neuem Annnlunen auf die alle Tradition 
znrrirk. Ich nenne seine Erürlenmgcn über den 
angeblichen Brief Ruodborl», rie»sen Eingang als 
Filscbung üoldasts erkannt wird, so dasB die lelxte 
Stntre ftlr Annah nie einer St. Gallischen Ucbcr- 
M'(/iiiifjssrhn!(> dnliin fiUll. Kr verwirft die An- 
nahme eines i'rojanerkriegcs als Werkes dos Hudolf 
von Ems; er weist nachdrücklich auf das Zeugnis« 
Konrads in der goldeiu ii .'^dimiede Mn. nach dem 
der Lobgesang auf Maria .sicher aU W erk Ootfrids 
ers4'heine; er bringt die Pariser Liederhandschrift 
wieder mit den Manesse in Verbindung, freilich 
ohne dorehftehlagende GrOnde geltend machen sa 
können. Wenn H. di(> reboraetzung den 188. und 
139. Ptuilms als Werk von Notker Balbulus be- 
trachtet, sind dooli wohl die inlautenden p etwas 
an gnfng angesehlagen. Ebenso habe ich gegen 
die Herleitung des Stabreims aus uralten »akralen 
Oebrluulien ein starkes Misstrauen (.^. Iii). Nicht 
recht verstiindliph ist mir der Satz, dass, wenn bei 
Notker InteinischcConstructionen nacbgeahmt werden, 
><>lches clien d«^r deutschen Sprnclu' rin«trnals durch- 
aus gcl iufig gewesen (S. 67). Duäö Ulrich von 
Zatzichofen Veldekci« F^neidc „wohl kaum" gekannt, 
ist nach dun von mir gegebenen Nachweisen docli 
Obergrosea Vorsicht des Ausdrucks. Ob wohl alle 
Ix>Her de."« Buches den Meister Sepp von ESppishusen 
kennen? (S. lO*»). 

Ein sonilerbarer Lapsus calami steht S. r>7, 
SL S— 4. In der Anmerkung m S. 76 luuas es statt 
Ze. f. d. A. H beissen 



Möge es de« Verflttser gelingen, neht bald 
sidn schö;ie8 Werk au Ende au flUiren. 
Basel, in. Noy. 1887. 0. Bekaghnl. 



Wefesenfelfl, Riel»i*d, Der daktyHiehe 

Rhythmus bei den Minneslageni. Halle, 

Niemeyer. 188(1. '27 y S. 8. 

£■> ist kein dankbares Thema, das der Verf. 
j sich erwählt hat. Er will im Aneehlnse an PfaflTs 

I Untersuchun'.; (Ihcr die Lieder Bndolfs von Fenis 
I nachweisen, wie in Nachahmung romanischer Metrik 
I längere Zeit das Gesetz der Silbenzählung herrschte 
.und aus dieser durch Beobachtung der roroanisohen 
Clsnr allrolKg 4hcbigo Daktylen nnd Shebige 
lamben sich entwickrtten , wie dann in der Bil- 
dnng der Strophen 4hebige Daktylen für sich 
! allein oder mit iMngem und kUrzern daktylischen 
1 Versen gebunden werden, endlich «io Daktylen mit 
' andern Rhythmen in derselben Stroj>he. ja dem- 
sellicn \'ors<- uec liscin. Je crmüdfr ili tlie unend- 
liche Detailnrbeit sein musste, um so bereitwilliger 
erkenne ich nehen dem Fleiss auch manchen glück- 
lii hen Fund im Einzelnen an. Daneben aber fordert 
namtiutlich der erste Theil, der zudem an einer nicht 
immer durch den Stoff erforderten Ausführlichkeit 
leidet, entschiedenen principiellcn Widersoruch heraus. 

Kiemaad wird leugnen, dass die Naehshmung 
des Zehnsilblcr? im Deutschen zum 4hebigen Dak- 
tylus nnd zum öhebigcn lambus geführt habe. Aber 
. eine indifferente Mittelstufe, die noch gar keinen 
' bestimmten Rhythmus hatte« kann ich im Minnesang 
' nicht anerkennen. Es ist etwas Anderes xn sagen, 
unter dem Einfluss der franr. Sillten^iililutt"; luiben 
es die Dichter bei der Dnrchfiilirung eine,» be- 
stimmten Rhythmus mit Tonfehlcrn leicht genommen, 
al:4 überhaupt das Streben nach irgend einem Rhyth- 
mus zu leugnen. So schlimm es auch mit den 
Daktylen de^; Kniser- Heinrich MF. f>. 1(> bestellt 
ist, \\. findet bei der Silbenaäblnng nicht geringere 
I Schwierigkeiten. Da die Silbenzahl in den ent- 
spreclienden X'eraen doch zu unf^leirh ist, als dass 
kleine Mittel hülfen, betruehtct er die Stollen als 
, Einheit, in der die Stelle des ersten Keimes nicht 
fest fiairt ist} so rechnet er s. B. in der L Strophe 
I das Reirowort der 8. 9Mle ^rflaen» aur vierten und 
: im Abgesang sind älinllclie {5e\vait,--kuren nöthig. 
Sieht man aber auch von diesem und ilem Tagclied 
MF 31». 18 ab, bei denen die Uebcrlicfcrung an- 
wiUkOrlicb »n heroischen Heilmitteln verftthrtt so 
kann man doch nur erstaunen über die HartnSektg« 

koit, mit der W. seine These festhält. Ist es denn 
denkbar, da.«is in einem fast rein daktylischen Lied 
wie Ilartmann MF 215, 14 wegen des vereinzelten 
Tonfehlcrs v. 23 bescheifloi ein Kückfall in die Silben- 
zählung anzunehmen wtirc, daf»-» also entweder in 
den iihrigen Ver.-en der Daktylus sieh sollte zulällig 
, eingestellt haben, oder, wenn er dort boabaicbligt 
war, dass in einem einseinen Vers der Dichter von 
iliiii al)gc8ehen hätte? W. aber geht noch weiter; 
8. 141) nimmt er bei Lichtenstein in Laehmanns 
Ausgabe zu 134, 22 für den ersten Theil des Verses 
I einer kunstvollen Strophe Ubytbrouslosigkeit an, 
I Demnäeh wire es aaeh nicht wunderbar, dass fa 
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bei Ilcininar I8'l, ') f., Iuit freilicli nicbt ohne starke 
Zweifel, im Auf^^esung SilbenxMhIang findet, im 
Abgefanj; alior IVocliäen — wenn nur der DichtPr 
nicbt der exactc Keinmar wäre. Ucbrigcn^' »stellt 
dieser oirgendwo Aufgesang und Abgesanß im 
Rliythmu:^ gt-genüber und die «ngenommone Form 
vlSr für verlUr findet h^l ihm kein Äntilogon. Ufber 
die Dnktyicii in MF 1 "i 1. '.'>J vn wi-i-f u Ii niif m^iric 
Erörterungen Altheim. Minncsftnfi; iS. 147, die dem 
Verf. augpiisehcinlioh ind)t>kannt sind. 

Bei «Her ^^orgfalt im Ein7< liii'n geht \V. doch 
oft von irrigen \'oraussot?;uiif{t;ii aus, s<i wenn er 
MF SO, 1 Itp] Aiinaliine des dakt. Uliythmn.« be- 
tonen XU uiü»6en glaubt: aetean ich tk Mhuun i4 
^rtfofafi trtfi»; man wird vielmehr, wie er e« «elbst 
sonst so oft tliut, Vertietuiig eines ])akty!ii~ durch 
einen Trochäus annehmen und lesen: tjeuäu i<h ze j 
minnen ie ffumUn H>6u. Aueh hat er keinen Grund, 
die Uniateliungen LeciiniAnns in den echleclit Uber« 
lieferten Texten WalHier 85. 34 and HO, 17 u. 24 
TM verwerfen, d.n er oin (ileiches zu .Mm imciTi 1^3. 
19 vorachlSgf. Am tief>ti;n greift es ein. d^l^^ er au 
die Daktylen einen principiell falschen Massstnb 
legt. Einen Tonfebicr in ilinen will er nämlich 
(8. 71) nur dann annehmen, wenn sidi enteprechimde 
Fehl<^r auch in <len Trochäen oder lambcn »Us- 
8e!ben I^iehter» finden : sonst miirisc man darin den 
liest der alten Silbcnzählung sehen. Dabei ist über- 
ziehen, dMW der Daklylu;« im Deutacben viel ecbwcrcr 
mit reiner Betontmg 7.11 bilden iet als jene Rhythmen. 
Daher i-l rs d-tui ;uieh sehr natürlich, iliiss die 
Dichter ^ich bei ihm ober eine unreine Betonung 
gestatten. Zeif^ wh doch auch, wie ich im Alt- 
heim. Minnesang nnchgc\vie«ien habe, dass Kvinnmr 
im Anfang der Trochäen Tonfehler zulässt. <lie er 
bei ilcni der iliMitsehen Sprache niiherliegendon 
lambus ganx meidet. Möglich ist aueli, dasi» die 
Dichter in ihren I^aktylen ati» gleichem Grund 
den Hiat elier /.ulie -^cti ii!s lui Mildern Rhythmen; 
weingstens scheint das lilr die alu rtm romanisirenden 
Dichter zu gdii n. Jedenfalls aber reichen die Hestc 
der öUbenisäblung nicht, wie W. annimmt, bi» 1230. 

Die Entwielilunfir der nilid. Lyrik hat man bis- 
her all/u>f>lir al- eine Innenbe\ve(xnnf ntis rein 
literari.-chc!i Irijaclten belraclilet und dir I\()lie. 
velehe politische und persönli iic \ i rliiiltni-si- 
epiclten, xu eohr übersehen, üo aucii W. Das» 
die 8ilbenx8h1un)^ xnrOektrat oder wie wir Heber 
sftpen, dn-is grössere SiirL'falt in der Betonung inul 
«ier Wahrung /.weier Senkungen FlaSy, griff, ITdirt 
er darauf zurück, dnss man die roninn. C;isnr genauer 
beobachten lernte. Ohne die That»ache ku leugnen, 
xweifle ieh dnrh, ob man sie so deuten darf. Jeden- 
falls srh-'itif mir ein äusseres Moment stark hervor- 
treten süu niitt<<en. Die grö-^sere Kun>!t im Bau und 
der Verwemiung des Daktyhif!, wie sie uns in einem 
der letalen Lieder Hausens 52, 'dl, in den spätem 
Strophen von FeniR «3. 11 und v. 25. 82. ?4. durch- 
weg bei Iluggc. Ilnrlniiii, Bligger, Kultnns imd 
Morungen entgegentritt, führt uns auf dje Zeit des 
dritten Ivreu/zugs. Gleichzeitig machte sich bei 
Reinninr eine l'mwäUung geltend, inden) dieser x.n 
neuen Stiojdienformen und «lem vorwiegenden CJe- 
brauch de^ '['rocliiiu- iilicrt^in^. Bi*i .1(di:insdi>rf 
finden wir in dem daktylischen Krcuxlied 87, ö, das 



noch in der lioimat unmittelbar naoh der Kieuz- 
nnhmc gedichtet ist. unreinen Ton und Reim, leta- 

teren nnrli \n dei- ::leiidi /ei I ij^en Ein /el -t r^ipbe 86, 25. 
Alie andern liieder — echt C l bis 2.^ — fallen 
später, /.eigen kunstvoll gegliederte Strophen, reinen 
Reim und bäuiige Verwendung des Trochäus. Auch 
Schwangau scheint (cf. I3artsch. Liederdichter) in 
diese Zeit zu fallen und du' Entwicklung u)it durch- 
gemacht /u habet). \'on allen Seiten werden wir 
so auf die Zeit des 3. Kreuzzuges al« einen ent- 
scheidenden Wendepunkt für die deutsche Lyrik 
gedräng«. Dass die Daktylen von jetzt an besser 
werben, hat dandt an sich nichts zu schafTcn. aber 
die Fahrt und wohl a. Th. auch die vorausgehenden 
aahlreicfa beeuehten Reichsta|{e braehten itnsammen, 
was his dahin in Ost und \\ est vereinzelt gewesen 
war; nmn verglich sich, lernte von einander und 
der Wetteifer that das llcbrige^ Gedanken der 
romanischen Lyrik hat man vercinxett wohl auch 
noeb später verwandt, aber mit der Nachahmung 
rnmnnis.^licr Formen scheint von da an völlig 
vorttei zu sein. 

Zu der danketiswertlien Sorgfalt, die \V. auf die 
Besprerhung der eiitxelnen liieder verwendet, sibbt 
übrigens in eigenthiimllehem Cnntrant, da«s er eine 
/icnilii i:e Anzahl von Did^lyti n üli r-iehl. So ist 
kein einzigi'r Leich berü.4t>ielitigl und doch finden 
sich Duktvlen z. B. Rugge MF $18, 31 n. und 
99, 1 u. 2} Tannhäuscr UMä H, 88 Str. 2ä, v. 5—6, 
in allen 5 Leichen Winteratettens. Aber auch sonst 
gil t es n ilLilli tele Ausfälle. So sind nii-ht er«;i!in( 
Kristan v. ilumle (IIMS I. 112 Lied I). lladiaub 
(IIMS II, 28.-1 Lied X). Neidliavt CHaui.f ^S, 35« 
(>1. 18; HnrtMdi macht in LD darauf aufmerksam, daf» 
bestimmte Verse von 10. 10 «ich daktylisch lesen 
lassen, »ncli l,"iiiie 1 >. 1 in I''ia^e, die Nach- 

ahmer Ncidharts bei Haupt XVtii. K) und XXVU, 
9), Sollten die Leiche nbsichilieli ausfrescbloasen 
sein, so musstc das ausdrücklich gesagt werden; 
jedenfalls aber wäre es unzwcekinfisf^ig. Für die 
übrigen Fällt' aber weiss ich überhaupt keine Vit- 
kläruug. Wenn die bezeichneten Lieder auch nicht 
K» nusfBhrlich belumdelt wurden, wie die anderer 
Dichter, so mii-ste man in einem sn aii^^ftihrlicluMi 
Werk zum wenigste« die Namen der Dichter 
finden; gerade N'eidhart aber hätte eine aorgfSltige 
Beliandlung verdient. 
Düren, Aug. 1687. Reinhold Becker. 



Hf rford, CbArlra H., N. A., Stadies fn the 

lilerary Relations of Eng:land und Germany 
in tho sixteenlh Centurv. Cambri ige, at iko 
Univoreity Press. I88C. XXX, 426 S. 8. 

Der durch die englischen Kimiödinnlcn ver- 
mittelten Einwirkung englis«di(>r Dichtung auf die 
deutsche sind bereits eine stattliche Heilic von 
(Jnteraueliungen gewidmet word(<n, während die 



* Snhlftclit itebaute Daktylen aut SMeimvend spiteror 
<i<it fiii Ion »kh n«r i|i den 1. f<ie4 des H*rsoK» Ton Anhalt, 
lu* in A and C winathlich tut» derMlben Quell« aobleeht 
lliprli^fert ■■•ia mng, Gi aoheiat flbriKeae, da» 4{e xmi 
Lieder nnter Anhriti Haiueu ««• eehr Teraeliiedtner Zeit 
•lamm««. 



Digitized by Google 



IT 



18 



Frage nach einem Einflüsse der deutschen auf die 
englische Literatur wenig Beachtung gefunden hat. 
Rye und Elze (1864) haben sie wohl gestreift, der 
lety.tere in ^eiIle^ F^inleitung «u Chapman\s Alphonsus 
schärfer ins Aug« gefasst und Behn Ej^rhenburg 
fa*t adie Wechselwirkungen der engliAchen und fest- 
linditehen Literatur ^or aent SSeitftItwr SbftkespMres** 

(Ziirieh 18<l()) untersucht. Und doch Hess sich ii 
priori eine Einwirkung des deutschen Cicistes auf 
die englische Literatur annehmen, da ja von den 
Vorkäni{'tern der engUscbea ReforaiAtioo nicht wenig;e 
Jidire lang als FlOcbtlinge in Deutachland lebten 
uii'l ihre Waffen für lii'' Iieiinischen Rclii^'iou^k.impfe 
naturgemäss den daran überreichen deut-riirn Arse- 
nalen entlehnen mossteik Zu gleicher Zeit nun. lia 
ein Deutscher es nnternommen hat« die Oeecbichte 
des Einflusses der deutschen Kultur und tiiter«tar 
auf Frank) eich darzustellen, ging der EsgUoder 
Charles Herford, M, A. of Trinity College in Cam- 
bridge den dcntscben Literatureintlüssen im England 
dee 16. Jahrhunderte forschend nach und hat uns 
ein Werk geliefert, dessen innere Gediegenheit und 
Werth nicht hinter der anziehenden Sumecen Aus- 
■tattong des Buches aurflckbleibt. 

B^emebnng der deutschen nicht minder als 
der englischen Literatur, philologische (tenauigkcit 
und historischer Sinn verbinden sich mit einer lui- 
«jebend— Darstellungsgabe. Wenn der deutsche 
Leaer lunche Inbslt«aDgaben kQrxer sehen mdchte. 
so tritt doch dem Bekannten viel neo aufgefundenes 

Matcrijil /nr Seite. Herford gliedert seinen Stoff 
in sieben Kapitel. Die englische Lyrik hat sich 
nach italienischen Mustern geschult xu einer Zeit, 
da man in Deutschland von aller Kanstlyrik weit 
entfernt war; nur historische Liefder finden Ihres 
Inhalts wegen Eingang in England. Das .Stal iom r's 
Register weist den Titel eined verschollenen histo- 
rischen dentseben Liedes auf: «Warhaftige glück- 
liche Reittung aus Crabaten, von Dem Sig der 
Christen-. Wichtig wurde Tür England «logegen 
das deutsche Kirchenlied. Von einem Havarian 
Enchiridia (S. 9) darf man freilich nicht sprechen, 
da dies für das 16. Jahrhundert ein falsches Bild 
gibt. Das fränkische Nürnberg gehörte so wenig 
7.U linyern wie Kempten (121) /.u W ürttemberg; 
Kirchmayen Geburtsort Straubing (120) liegt an 
der Donau in Bayern und ist nicht ötraubingen in 
Wnrttemberg. Die Meistersinger benrtheilt Herford 
'All hl nicht ganz ri<'lUig. dagegen ist die Darlegung 
des \ ei liäitnis-es von Coverduie's Hymns zu ihren 
Originals in trefflicher Weise durchgeführt. Kap. II. 
„Polemical Dialoguea* beginnt mit einer Untersuchung 
Sber Wesen und rorm des Dialogs ; Hutten erfShrt, 
obwohl II. die ."straussischo Musterljiogr.i]diie kennt, 
keine genügende W'ürdigung; die Stellung Lucians 
in der Renaissance ist neuerdings durch Rieh. FSrstei 
richtiger erkannt worden. üera<le für die wichtigsten 
englischen Dialoge gelingt es Herford, deutsche Vor- 
bilder (N. Manuel) nachzuweisen. Wenn der Dialog 
schon vielfach auf lateinische Vorbilder in Deutsch- 
laiM] hinweist, ao beschäftigt sich das HI. Kapitel 
ausschlicssend mit dem -Latin Drama*. In der 
gründlich geführten Untersuchung vermisste ich die 
ErwihnoDg von Goodekes unentbehrlicher Arbeit 
Iber £Tery-Alan,ilomalu8 tind Hekastn»; im übrigen 



ist das etwas abseits liegende Thema, so weit mir 
hier ein Urtheil möglich ist, mit Kenntniss und 
Geschick bearbeitet; besonders W. Scherers An- 
deutungen haben Herford vielfach geleitet. Die 
short history of ihr Latin Drama in Germany ist 
ein nicht erschöpfender, doch höchst lobenswerther 
Versueh einer' anaamnienfiMsenden Darstellang dieses 
Zweit!c- der T-itcratur. Die Bezeichnung „barbaric^ 
scheint mir tür die drei grossen TendenzstQeke 
Frischlins freilich nicht zutreffend. Holsteins Mono- 
graphie über das Drama vom verlornen Sobn citirt 
Herford, nicht aber R. Pilgers Parallelarbeit Bber 
die Dramatisirungcn der Susanna. Neuerdings hat 
A. V. Weilen einen gehaltv(dlen Beitrag zur (leschichte 
des Drama» im 16. Jahrhundert gelieferte Von be- 
sonderem Interesse ist Herfords Nachweis über die 
Schicksale von Kirchmayers Pamroaehlus in Eng- 
land; scHK•^t Bischof I!;ilr\ Ihm iilimtciJi Kynge John 
liegt nach seiner überzeugenden Untersuchung Nao- 
georgs vielverbreitetes polemisi hes Drama zu Grunde. 
Der letzte Abschnitt des Kapitels behandelt «Gaa* 
coigne and the German School- Drama'*. 

Im 21. Bande des deutschen Shakespearejahr- 
buchs habe ich auf die Noth wendigkeit hingewiesen, 
MarloweV Paust einmal im Zosammenliange mit den 
engli-r!)C!i /.oiInTcr-^agen un<l allen "dinüchen oder 
verwuiKitcn l)raincn zu betrachten; ich treue mich, 
11. im IV. Kapitel ,the Faustus Cycle* dieselbe 
Ansicht vertretend xu finden. Einleitend geht er 
den schwachen Sparen of German Legends In Eng> 
land nach, nn die Betrachtung der Zauberer-Dramen 
(.Faust, Friar Bacx)n, Feter Fabell, Alexander VI.) 
reiht er umfangreiche Abhandlungen über Fort unatus 
(Dekker) und Storiee of Witchcraft Das deotaehe 
Volksbuch nnd die deutschen Hexenproxesse haben 
beides nncli Ehj^lMtiil gchracht. Drin Zaiiln ii i Fan-.t 
gingen bereit.s komische deutsche Helden voran; 
Markolf, den Pfarrer von Kalenberg, Eulenspiegel 
und Bruder Rausch fasst das V. Kapitel „the Ulen- 
spiegel Cyclo" zusammen, während da» VI. von 
Seb. Brandt ausgehetnl „the Ship of P^ouls"^, das 
VlI. «Grobianus and Urobianism" behandelt. Bei 
Brandt wSre stSrker bervoravheben gewesen, daaa 

nicht der deutsche Text, sondern die in Deutsch» 
lanti entstandene lateinische Uebersetzung dem 
Schiffe die Fahrt über den Kanal sicherten. Qro« 
bianus und seine GeeeUschaft wirkea in der eng- 
lischen Literatur bis anf Swift herab weiter. 

Die Grundlage, von der eine Einwirkung der 
deuUchen Literatur auf die englische ausgeht, ist 
der deutsch-schweizerische Protestantismus. Ein- 
flüsse, welche vom deutschen Stahlhof in London 
ausgehen konnten und wohl auch ausgegangen sind, 
bleiben ausserhalb iIcs Kreises von Herfords Be- 
trachtung; ebenso wenig geht er auf die oft be- 
handelte Frag« eines mSglichen — meiner Ansieht 
nach freilich unmflglichen — Einflusses von Ayrer 
und Herzog Heinrieb Julius auf Shakespearesche 
Stoffe ein*. Es sbid kdae iiervomigwiden Werke 

* Besehleaswsrtli äagßgßt srssMat mir der voa M* 
Laadaa ^ footl islla Vsimsla di W. SkakMOMur«* (Naova 
Aatologia 187(0 vwiaehto NaslnraiB, Aus die B d u s kssis d«e 
Braderswists in Habsborg fWainr Badslf doreh In PraiT 
nachwaisbar «sHsate nunlBdsr thshsspssfs bskanC ge* 
worden asd fBr dis OaseMalls <tar ■nMiroBaBf sdass Prospero 
beaalsl «oidsa ssiee. 

S 
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der deutschen Literatur, welche «uf England ge- 
wirkt heben, und grössten Tbeils gehören sie »prach» 
Beb oiebt einmal ihrem MutterUnde an. Die Oe- 
■diiebt« des Foiiwirkens dieser deatoeh-latrinlsehen 
Literatur in England verÜrrf jcdorh tladiin Ii nichts 
an Interesse und ihre parteilose, t:tr(Mig wi^sgen* 
tohafdiche Darstellung durch einen mit neueren 
deutaehen Studien wobl vertrauten Engländer wird 
selbet wieder cu einem bfichat erA«ulieben Denk* 
male der liternry n intions of England «nd Oermany 
in the nineteentb Century. 
Marburg i. H., 10. Juli 1087. Max Koeb. 



Materialien für das nenenglische Seminar. 
Herauagegeben von £. Regel. Tbackeray's Lee- 
• turee of tbe En^lhih HamourUta of the eighteenth 
Century. Heft II. Congrevc und Addiiton. Halle, 
Ma.\ Nicmeyer. 1887. 06 S. 8. M. 1.20. 

Das Wesen und den Werth des Regelachen 
Unternehmens haben wir bereits im LtbL 1887, 
Mr. 9. Sp. 3Rf)— 391 charaktfrisirt und freuen uns 
heute sagen /u können, dass» das vorliegende zweite 
Heft sie!» den frühcmi riiiht nur würdip /tu Siiti; 
Stellt, sondern sie an innerem Gehalte noch au 
überbieten «acht Die biographiscben Skissen der 
beiden behandelten Dichter sind ausreichend und 
Kuverläsiiigr, die kritischen Urtheile wohl erwogen 
und begründet. Die bibliographischen Angaben sind 
bei weitem reichhaltiger als in den früheren Heften ; 
auch haben jetai nicht nnr die dentacben, sondern 
auch nlle andern Uobenetxungea BerOckaichtigung 
gefunden. 

In Beitug auf die dichterische Be<Ieututig Con- 
grevea hält e» Regel mehr mit A. W. Ward ab 
mit Macaulay. Ha«l!tt und Heltner; mit Rerht er« 

kennt er in ilim keinen Hiinioristen, sondern r-julcht 
itiin nur ilic Uabc <le8 Witzes zu. — In der Lcbeiis- 
bt'Bclirt'ibung von Addison iclint Regel eicb besonders 
an Courthope (Engl. Men of Letters) an; gana selb* 
atindig ist hingegen sein Urtbeil Ober Addison als 
Diihtrr. Weder als Lyriker und Epiker, ikk Ii hIm 
Dramatiker wird ihm eine hervorragende Sulloiig 
angewiesen, »eine Bedeutung vielmehr lediglich auf 
dem Gebiete des Essays gefunden. Und auch hier 
sucht Regel das Ansehen Addison«, da» aeit Macaulay 
nur Hll/uselic jiuf Korkten Stcele> erliöiit -/AI werden 
pflegte, auf das reclue und gerechte Masi« zurück- 
aafüiiren. 

Der Text ist, wie früher, zuverlässig und snubor. 
Eine genaue Vergleichung hat nur folgende Ver- 
sehen ergeben: S. Ü7 Z. 18 iown st. (!„inr. S, 28 
Z. 16. 17 fehlen nach were caüed die Worte odea 
upon: S. 80 Z. 5 j/lace st. {Uarss^ S. 41 Z. 2 sind 
nach au uha die Worte of his poicer ausgefallen j 
S. 66 Z. 2 frigthcns st. frightens; Ö. 68 Z. 18 person 
hX. p'irson; Ü. 69 Z. 20 (' Atiiijerkiiii>:) in lye-wig st. 
in a tye-wig; S. 72 Z. 6 UtU st. lilUei S. 73 Z. 3 
stu-cea Ht. aucce»$', S. 73 Z. 83 forioM et. furUnu; 
S, 81 Z. 7 humour st. humnurs. 

Auf ^inen I'unkt möchten wir die Aufmerksam- 
keit des Herausgebers noch hinlenken: auf die von 
Thackeray in den Fuasooten augexogenen Stellen 
aus dem Speetator «ad au« anderen Zeltacbriflett 



oder Scliriflätcllern. Der Dichter scheint nämlich 
mit den fremden Texten nicht allzu sorgfältig um* 
gegangen zu sein. In der einsigen Stelle aus dem 
Spectator, diA Raf. naebttuprüfen in der Lage war, 

finden sich nicht wetii^er ata dreizehn kleinere und 
bedeutsamere Abweichungen. Allerdings konnte 
keine Originalausgabe, sondern nur die von Th. 
Arnold besorgte Auswahl aus dem Spectator (Ox- 
ford 1878, Clarendon Press) xum Vergleiehe beran* 
grzogon werden; dm Ii macht diese Ausgabe nach 

{'cder Seite hin den Eindruck grosser Zuverlässigkeit. 
i^H handelt sich um die auf 8. 9ß f. abgedrodtt« 
Stelle aus Mr. 1 des Spectator, und die von mir 
notirten Abweichungen sind folgende: S. 80 Z. 18 
lies until st. till\ Z. 25 flic scceral i)i-i\^i'>h< st. th* 
persona; Z. 29 dreamed su dreamt; Z. uniil »t. 
tili; a. 81 Z. 15 intUted, do not »t. i^deed, I da «of; 
Z. 18 mt aliove «t. not more than; Z. 23 fhose st- 
these; Z. 26 on Sundat/ nighta st. ofi Tuesday night; 
Z. '2>< i'oiiifs thet'i lo st. coiitts lo; Z. .! I tlu:."/' Ii ii 
years st. tlie»e two yeors; Z. 33 i alimgs mix sU / 
mix; Z. 38 meddling trith any st. meddling in flMy$ 
Z. 40 dieersion »t. diversions. Hegel wird also gut 
thun, wenn er alle Thackerayschen Citate einer 
genauen Naehprüfuiif,' unter/ieht ni;d den ur.-jprüng- 
lichen Text entweder wieder herstellt oder wenigstens 
in Form von Fussnoten angibt. 

Die beigegebenen Anmerkungen des Heraus- 
gebers zeugen wiederum von dessen gründlicher 
Belesenheit und pädutrugiseliem Geschi' k. Nir^jends 
wird einer Schwierigkeit aus dem Wege gegangen, 
nnd da, wo din Mittel sur Beseitigung nicht aus- 
reichen, kein Hehl daraus gcmnclit. — Wir wünschen 
dem treidichen Unternehmen den liebten Fortgang! 
Homburg v. d. H-, 7. Nov. iss7 

Ludwig I'roebcholdt. 



I Wisch mann, W., Untersacbungen über das 
Kingis^oair Jakobs I. von Sehottland. iBerL 
DissO 1887. 71 S. & 

Die interessante 1 'nterriucluin^; helnmdelt den 
Diiilfkt (Laut- und Flcxiun-slehre) iles (iedi. iitcs, 
die Abhängigkeit de» Dichter« von Clwueer und die 
Art und Zeit der Entstehung des Denkmals- auf 
den letxten 80 Seiten gibt der Verfasser Anmerkungen 
zum Text, der mancherlei Dunkelheiten enthüll. Zu 
Grunde gelegt ist Skcat's .Ausgabe des Kingis (^uair 
vom iTahre 1884. Die Heliandlung der Laut- und 
FleaioDslehre «eicbnotsicb vor vielen andern dadurcb 
vortbeilbaft aus, dass sie nur das dem Denkmal 
Eigentliünilielie, vnn der )ill';erTieincn Regel Ab- 
weichende liervorhfbt. W. v«rwahrt sich p. 2 mit 
Kechl dai;e^en, für längst l»ekannte Thatsaehen der 
englischen Lautentwicklung einige neue Belege bä- 
zubringen; er berücksichtigt nur die wenigen Laute, 
die sich im Selnittisehen utid cern Dialekte ('hauei^rs 
verschiede» cntivicki'lt iialien; vor/.ugswcise werden 
hierzu die Reime benut/t. iui Versinnern nur solehe 
Formen, deren Laute mit den Ergebnissen der Reime 
nicht flbereinstimmen, also meistens dem Schreiber 
zur Las*, zu legen sind. Der Verfasser kommt zu 
dem Resultat, dass Jakob nicht in der damals schon 
Twalteteo Spraebo Cbancers schrieb, aondeni aidi 
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der Sprache bediente, die in seiner Umgebunfr am 
königlichen Hofe von Englan«! (seit seinem elften 
Jahre batt« er während IH Jahre Gelegenheit sie 
zu hSren) die herrschende war; diese ist allerdings 
im Wesentlichen identisch mit dem durch Chaucers 
Werke verbreiteten ostmittelländischen Dialekt, doch 
hatte s^ie schon viele Enduufien abf^eschliffen und 
Formen aus anderen Dialekten aufgenommen. In 
Beicofr «nf die Abhängigkeit des Dichters von Chaucer 
hat Skcat im rJan/en nichts Aniicrcs bcigebrncht, 
alp was ?4ciion Woucl (('huuuer's Influciice u]ion Kin;; 
James I of Scotland as Vovt. Halle 187'.)) anfjcfiihrt 
hatte. In W.'a Nachlese finden »ich viele Stellen, 
die darcbaas keine EntlabnniiRen and Naebabmungen 
des König* niu li Chnuccr's Mu^tcr /u M'in brauchen. 
Es sind vifllacli Vergleiche, die in der Zeil gang 
ond gäbe waren, diu sich in vielen andern Denk- 
nilern oacbweiseD lasaen; besonders gilt dies von 
den allitterirenden Phrasen, die mehter Ansiebt nach 
bei allen Vergleichungen immer ersl «n letzter Stelle 
SU bcrücksichtijien sind. Auch lU>hcrgänge wie 
Jakob 29, 7 : Bol iio(f tu purpose of mjf ßrtt tHtetU 
nnd Cbaucer Pari. 26: But now to purpose o/ mjf 
firtte matert sind %n hXufig, als dass sie auf Ent- 
lehnung schlic>sen lassen könnten. Das-; Jak(il) 
Chaucer gern unsl liiiuhg las. 8t4ind nach W oikI';« 
UntcrMii liiiiig te-t. Wo» die Art und Zeit der Ent- 
stehung des Denkmals anbetrifft, so kommt Skeat 
an der Ansieht, dass der Kdnig schon vrührend seiner 
Oefangenscbaft 7.\\ dichten angefangen habe? und 
dieser Meinung bin auch ich bis jetzt gc\ve«>en und 
werde durch W.'b (u inde keineswegs bewogen, 
meine Meinung au ändern. Skeat^s uiterpretatinn 
von Jakob 80. S IT.! For — Hrit of my thwjkt 
aml tro ieijonf, f',ito (M>. Ati'l toi'.) Ihe uijtulow ijnit 
1 milk in hj/e. Tu »*■ tlit tcirld anä J'olk thot icent 
forby ; Äs fw tke tyiiu , tlioiiyh I o/' niirUiia Jude 
Myght haue no more, to Ittke It did me gude, die er 
folgendernias^en gibt: „It was wben he was (ired 
of thinking that hc went to tho window to seek 
for rcöt or a fresh i n s p i r a t io n and so beheld 
the garden and thu lady, ist ungenau; die Stelle 
siQtxt aber W.'s Ansicht auch nicht. Wenn thoyht, 
wie Wischmann will, das Nachsinnen über »ein 
trübes Geschick bezeichnet, so kann der Ivünig dies 

Krade so gut im Gefängniss tbun, als nach seiner 
tfreiung. Für einige Strophen gibt auch W. «u, 
dass sie aus älterer Zeit stammen und erst sjiiiter 
in das Ciedicht verarbeitet sein könnten. Die letzte 
L'eberarbeitung mag der I^önig allerdings erst 
wtihrend des Brautätandes mit der Lady Joan Beau- 
foti, seiner späteren tienablfai, vorgenommen ond 
es Ihr dann in der uns vurliei^enden (Gestalt über- 
reicht haben. Auf jeden Fall --tflit nach Ske..t und 
W. fest, dass das Jahr 14'j3/'J4 als ALifassungs/.eit 
ananseben _ ist, nur das Datum des Beginns bleibt 
unsicher und wird es aller Voraussicht bleiben. Die 
Strophen 152—157 scheinen mir einer viel frülioien 
Zeit anzugehören; ebenso Str. 26 — 28, das Klatje- 
licd des Ivönigs enthaltend, die zu bitter sind, um 
einer glücklichen Zeit nach der Gefangenschaft ihre 
Entstehung zu verdanken. Die Anmerkungen cam 
Text, welche W. p. 41 71 j^ibt, sind grammatischer, 
metrischer und sacbbclicr Art. Sie machen, wenn 
^ iiieht immer das Kcbtige tieiien, dodi «af die 



in jeder Strophe vorkommenden Schwicrij^keiten 
aofmerksaiiK In metrischer Be/ieluui^ sind W.'s 
Vorschläge stets denen Skeats vorzuziehen, so Aom. 
zu 3e, 9s, 169, 844, 47i D. a. üeber manche der 
sachlichen Anmerkungen liosse sieh streiten. 74 
übersetzt W. iny scoh: durch , meine Schulung* 
gegenüber Skeat's niy skull und rechtfertigt dies 
p. 43: ,Mit 2U Jahren von sich zu sagen, dass der 
SehSdel, der dann doch nur metonymisch für die 
ganze I'ersi ri stehen könnte, zur Wiedergabe eines 
lateinischen .Autors noch zu jung (oiier^ony) 881, 
geht doch nicht wohl an; wohl aber konnte der 
Dichter seine Schulung zu jung nennen, wenn er 
die Sprache noch nicht lange genug getrieben hatte, 
um sich an ein solches WerJ[ stu machen. .Auch 
scheint mir der Ausilruck nicht gezwungener als 
mancher andere in dem Gedicht**. Oezwungen ist 
er aber auf jeden Fall, und daher möchte ich, da 
ja auch in lautlicher Hinsieht niebts entgegen steht, 
»I// sralr für np. Uly skuil halten und üluTsetzen : 
„mein Kopf, d. h. meine allgemeine geistige Aus- 
bildung, ist noch zu jung*; also scofe = skull gibt 
der Stella denselben Sinn wie W.*a «m/« = acüol. 
Trots der Ausstellungen, die sich in dieser Art an 
vielen andern Stellen lunohen liessen. wird man die 
Anmerkungen W.'s künftig bei der Interpretation 
des Kingis Quair nicht entbehren können. In der 
soigfiUtigen Arbeit fielen mir nur wenig Druckfehler 
auf, so p. 17 Z. 5 V. u.: citirt st. citiert (wie sonst 
immer geschrieben ist); p. 25 Z. IS v. o.: pg. 2 st. 
pg. l; [>. 'M Z. 1 V. o.: bein st. kein; p. 37 Z. 5 
v.u.: wircklich st. wirklich; p. G3 Z. 14 v.o.: seön 
st aioH\ p. 65 Z. 13 v. u.: th«rtun[toJ st. therefunjlo. 
Wismar, 1. Nov. 1687. O. Olöde. 



Boerncr, Otto, Raonl de Hondehc Eine 

stilistische Untersuchung über seine Wi rke und 
seine Identität mit dem Verfasser des , Messire 
Gauvain". [Lnpa. IMsa.] Leipsig, PitaeheL 1884. 

127 S. 

Der Verf. unterzieht im ersten Theile seiner 
Arbeit den Stil von Raouls de Iloudenc Werken 
sowie den im Hoinanc „Messire Gauvain" (besser 
mit der Us. «Des aniaus** au nennen), dessen Dichter 
sich bekanntlich auch Kaool nennt, einer sorgfältigen 
Betraebtung, um dann im zweiten Theile mit Hilfe 
die-->cs gewonticnen stilistischen Materials belrcfl's 
der Identität dieser beiden Haoul einen Schluss zu 
sieben. In der Anordnung des Stoffes dienten ihm 
neben anderen Werken haaptsichiich alsLeit&den 
W. Wackernagela „Poetik, Rhetorik und StiKatik* 
und Gerbers ,dic Sprache als Kunst". 

Im ersten 'riieiie slttd einige Unrichtigkeiten 
oder falsche Auffassangen ni bemerken, in ergSnien 
bleibt nnr Weniges. 

S. !). /(■ lais bedeutet hii r nl; Iit der IlSssliche, 
sondern der Schielende =: /* lois (lat. luscus)^ wie 
auch fQr Raoul aus dem Heime Merftugis 180) 10 
Ii (jMMifO ersicbtlicb ist 

8. 14 dtirt B. Mer. 175, 18 Ii sancs Corust 
com doils and Ics plaiiK „Wie ein F^a^-s in die 
Ebene hinab, so läuft das Blut aus den Wunden"} 
es wlre dies ein etwa« seltsamer Vwgleicli| die Hss. 
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bieten «ber »tete «M^ oder doU (lai Aidii») 

KanaU waa Micbolant verlespn oder aus UiikeBIltniM 
nicbt in seinen 'iVxt aufgenommen hatte. 

8. 82 wird als Allegorie 0.4114 IT. angeführt: 
Si «Mü m draU la jpoUrm» ün§ boe$, fHt mal U »tt. 
Htm kern gui U Üom V« euimut q«t Uta boee 
ftist und erklärt: „das Gewi^^^i-n ist ein Mund, der 
im Innern des Meiiselien verborgen liegt"! Die 
Stelle wurde gänzlich lniN^Vl•r^tnndpn ; boce ist nicht 
bondUf Bondern nfrx. bosae Beul«, Buckel «nd sans 
wSrtlich so nehmen, da ja die HXMlfehkeH Dratdälns 

gCfcliililiTt wird; ii!)er<]ics j^älio //nurfic liior i^nv 
keinen binn, wie auch aus den weiteren Versen 
WM autre boce etc. hervorgeht 

S. 43 meint B. „das Srhioss sei ein Symbol 
für grossen Reichthum** im R, d. E. 3: ke de trop 
tain Ne poroit nun graut chati-/ faire: rhatet i>t aber 
oicbt ca^tUum, »ondcrn die gute fraiixö«i»che Form 
für das gelehrte Wort capital, vgl das engl, dkottib. 

8. 5S. Die Stelle M. rü. 13 In (Ir hi mort ne 
de la vie N'aurez par tnoi aDoiement scheint Ii. nicht 
richtig aufgefaäHt ku haben, da er sie als Beispiel 
dafür anfuhrt, daas allgemeine Zeitbeatimmongen 
die HypArbel no«h beeonders hervorbeben. 

S. 68. ü. 2073 porpre rermelle i-t kein lioi-pie] 
Tür den Pleonacmu;«, da es auch porpre ituie, saH^ume, 
tmim etr. gab; porpre besriehnet nnr eine beetinunte 
Art von Seidengewebe. 

8. 45 wlren anter den vom Dichter beabsich- 
tigten NVorts|>ie!( II nnch die bereits von !,. Kin h- 
rath in seiner .Abhandlung «Li Romans de Durm.-irt 
le Oaluis'' Marburg 1884, 8. 63 erwähnten an 
nennen: M. 52, 19— '25: 194. 3—7; 212, 16. 

S. 1 (IS. G. 3f*90 Sire, fait il, In /»Im estroite (i>c. voie) 
U.'it 1(1 iihis ilroile ist keine »priehwörtiiehe Redens- 
art ,der geradeste Weg ist der beate* sondern 
ein« einfache Anahnnft auf die Frage Oawalne nm 
den nrn hstcn Weg nach Cardoil: der schmälere Wejj 
ist der dirccteste. Hingegen vermisse ich .M. 213, 
82: Tiex te cuide chaufer gtii s'art, denn auch diese 
Sentena tat, obgleich durch kein on le dü oder Aehn> 
liches das Sprichwort gekennaeiehnet wird, dem 
Volksmumle nnd nicht diM' ei<;onen Reflexion des 
Dichter* entiKinmien ; »ie findet sich auch ander- 
wärts, 7,. B. in einem Gedichte Rutebeufs, wovon 
jede Strophe mit einem Sprichworte endigt: Oeuvres 
de Rnlebauf, nouv. <ditlon 1876«, t. III, 148; beim 
Troubadour EUaa Gairal, a. Raynonard, Chclz etc. 
IV, 293. 

Am Beginne dea aweiten Theiles befasst sich 

B., ehe er ?ur Frage nach der Autorschaft des 
Mes!>ire Gauvnin Ubergeht, S. III — 115 mit dem 
Son^e de I'uradis, um die Echtheit desselben zu 
vertheidigen und meine Uründu — mit Ausnahme 
der apraoblicben — , in Folge deren ich an der- 

aelben aweifeln zu müssen glaubte Ts. meine Ab- 
handlung ^lieber Raoul de lioudenc und seine 
Werke" Erlangen 1S80 S. 41 f.), zu beseitigen. 

Als Belege für die Echtheit dea S. d. P. gelten 
ihm besondere der Hinweis, welcher sieh am Schlnsae 
drs S. tjTit findet Ci ßne Ii f^onff!! d'Enfer: 

Dieiis m'eii ijart est(' t t i/rrr.' Apres <irr< : (k l'tirndis; 
JJieiis mus i maiut <t noz timii<.' sowie der nach 
seiner Ansicht hierauf Bezug nehmende Anfang des 
S. d. P. Or eaeoutia, aeignor, uh aonge Qui croiat ho 
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matere ei afoN^w. FUr s^ne Ansieht hllt« er viel- 
leicht auch beibringen können, dnss 3. d*E. 673 Et 
08 contea jaxd si ä puiiit Qii'npres re n'en diroie poitU, 
Devant que de amgier reviegne Raoul s de Houdaing 
anaadeoieo scheine« data der Dichter nochmals von 
der HSIIe spreehea wolle, was am Ende dea 8. d. P. 
geschehe, wo sowohl über Himmel, wie über H<)lle 
,,fitie veritÄ* berichtet winl. Hiezu fügt B. al» 
„zwingendere" Gründe noch einige Punkte der 
Uebereiostimmang} der Empfang nämlich, den der 
trMnmende Diehter im 8. d. P. 49 Yt. im Hause der 

Aimmr und der, (]• [i i»r im S. iTE. '21 fl. im HauS6 
der Kn\ ie findet, seien mit unverkennbarer Aehnlich- 
keit geschildert: 8. d. P. Aaaia menjatnes et beüntaa 
De toHU biens ffrant plenli eümes. Lars hoh.s r i » t 
I ve'ir Desdpliiie; Obedience, »a cousine, Ret int 
aprifs par grant demoi ; Mais ne me /isent pas nnoi, 
Cur niout duremmi me fieaterent £l mout grani 
foia damanarent De moi. Lora mit o^irüt oamira 

Et jienitanche arorr Sniispirx, Qui toiü fiaent de 

mui tel joie (Jue rarouler iif />' saroie Dont 

demu nderent tont rummble, Lea eontetiancha» 
dea Jteghina», — und S. d'E. EnmabieH$na harbryo; 
Eh fäkal avoee Houa menja THdiaria, In euer Rapme, 
Et Ararixre^ sa coufttif, V i ii I > //, .</ <o»t 
moi gambie. Por moi ceoir toiili.s nisniiib/e Y vin- 
drani et grant joie firent De re qu'en lor pala 
ma viraiU. Ttmtogt, mm plus contremander, Vi»t 
Aaariaca damander Que je noveJe» Ii defsse Des avera, 
,t Ii hpn'is!if Lor fec et lor ro >i f c /i • m rii : Si com 
ihaacuns de .srs purem Se dtnuiim m'a dtinande ; — 
als ferner der Dichter im S. d'E, in die Hölle und 
im S. d. I*. in den Himmel eintritt, werde er freudig 
begrüsst, hier rede ihn (?ott, dort Beelzebub beim 
Namen an: .'s. d'E. 4"!j Adonr f'iii je lien salin.: De 
clera, d'evea^ues et d'abez. Fylatea ditl et Beizebua: 
„Raoul, btan aoiaa tu mu*tt Dont viena tu?' ^a 
rlrn'/ de Saissoipit' etc. — S. d. P. 94'i Laiens fui 
mout tres l/ien rcuus. Rnises fui et routuHf^ De 
ceaus qui al siede ine rirent Endetnentiers que il rcs- 
ouirenL — V. 969. Et ü (Dieu) diat: ,Raoul, bian 
l'as faU etc;. — Weiter weitle Obereinstimmende 
Meinung Uber den Traum in beiden Oedi hteti aus- 
gesprochen: S. d'E. I. En Sanges doit /abh'.< ai oir ; 
S. d. P. 1026. Lora wfaaviUai, si me doiu Li cuar* 
pour tha qua ja par mmga — QHe n'eatoit poiut voirOf 
maia men^imye — "Avoia an Paradis eati. 

I Schlic>slich falle, wie Ii. S. IM meint, noch 
] ein rein ,-prachlicher Grund, welcher critschieden 
■ für die Echtheit des S. d. P. eintrete, in die Weg- 
schale; es heiiwt nämlich S. d. I*. 1Ü31 Mais pour 
che que j'ai tont aongif, De dire soniffs prenc congif, 
Si dirni fine ceritr \ aus dem Ib-xivi.- ■heu s an s'^iii/i s 
müsse man acbliesden, daas der Dichter zwei Triiume 
im Aage gehabt habe. 

Ijctzteres ist jedoch gar nicht notbig, denn 
songe^t kann gerade so gut nut Beziehung auf den 
einen Traum stellen und zwar in collectivem Sinne; 
euch im Deutschen gebrauchen wir in solchem 
Fialle den Plural. 

Was cles Verfassers ersterwähnte Gründe an- 
belangt, HO habe ich schon in meiner Abhandlung 
beBMKt, dass man durch diese Stellen keines- 
wage geawangen ist, «Uesen S. d. P. für das Werk 
Raonb de Uondeoc an hatten ; dieses, falb er wirk- 
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Itcli «in solches geschrieben hat, kann etbeneo gut i 

vi'rliirt'n sein; icfi r^fl^:'^ rf'^l^^" solches <^f- 

scbrteben hat. denn Haon de Mery, der sein ,,Tor- 
noiement de rAntechriftt" doch nach dessen Tode 
geschrieben hat^ nennt an der oft «itirten Stelle 
unter Raoul;« do II. Werkoi wühl den S. d*E. aber 
keinen S. H. 1'.. 'sondern man nimmt die Abfassung 
«ioee aolcheii Icdi^riirh auf Grund der xwei Verae 
am Ende d<n< S. ri'E. Aprh orrtz de Patadi» etc. 
an, die »ich in einer Hs. finden, io welcher der 
t?. d. P. «ich gleich anschlieHst. während fic in den 
swei ancirrn tVhlHii 

Da ferner, wie ich gezeigt habe, in erster Linie 
»praebliebe Gründe, ferner der Umstand, das« der 
^'<■rf^l>«r^ n'whx wie in allen andern echten 

\\ t-rkt n mit voUoni Niimen nennt, die Autorschaft 
Haouls de Hiunit iu- unwahrscheinlich nm' lion, -- 
was hindert uus anaunehmen, dass ein anderer 
IMchter mit dem dsmale so häufigen Namen Raoul 
e"n<'ri Songe de Paradis gfsoliru hiui habe, und dass 
dl« /.uei ersten Verse auf l iii anderes Gedicht als 
den S. d'E. Uaouls de H. He^ug nehmen, y.umol 
aolcbe Träumereien nicht unbeliebt waren? Nicht». 
Sind ja auch die «xwtnfsendefen" Gründe BBrner», 

rimn Ati^ rlrn iinn;rfiihrten Stellen ersehen kann. 
«•In rix) wenig oder noi-li %veniger zwingend als die 
früh« Tin, denn die ganitie Uebereinstimmunc beruht 
auf dor Aehnlichkeit einiger Gedanken, wobei »ich 
das eine oder andere gleiche Wort oder ein ihnüeber 
Ausdruck findet, wan tn'i tlcrrirtigen allegorischen 
Gedichten, zumal wenn sit^ «'inen heinnhc gleichen 
i^toflr behandeln, nicht auffallen kann, so da»s mun 
nicht einmal die Möglichkeit, der Verfasaer des 
8. d. P. habe dieaen d*B. ancb nur gekannt, 
•nsnnclinu'ii I>ri)Ui'Iil. 

B. ist der An;«iclit, da».». Rnoul de IT. den S. d. P. 
in directem Anschlüsse an S. d'E. verfasst habe; er 
acblieut die« au« den bereit« oben beaprochenen 
Stellen S. d'E. 681 nnrt S. d, P. 1 nnd ans dem 
I'mstande. dass diM Dirlifor, naclulem r-r «Inn i'iixdil- 
licben Traum vom l'aratiiesie >ctioii mit Vcr» lit-iU iit>- 
aodei hat« eine belehrende und ermahnende F^-trach- 
tnng(nfino verite**) über beides, die Annehuitichkeiten 
des Himmels und die Sehreeken der Holle, an8ehli<»««e 
und /iilr!/t ( in kurzes Bild vom jünj;-t. n (it rif Iit.- 
entrolle. Durch diese nicht ferne liegende .Xunaliirie 
des dirccten Anaehlnaers 4ler beiden Dirhtuncen 
würde der von mir als aiiffaliend erwähnte Umstand, 
dass der Verfasser des S. d. P. eine Im S. d'E. 
nicht /.u Tage tretende gei-tüi In- H:liliin;j; zeige, 
insofern bedeutungslos, als die lietrettenden Beleg- 
stelleu — mit Aufnahme der schon v. 653 erwiihnten 
Himmelsleiter .Taki)!)^ — in der allgemeinen Schliiss- 
betracbtung und nicht im Traume selbst vorkooiuien. 

t Iiis taden lieh hn BohehrMb« Taita, MiImi hi i«r 
von ihn «ellatienirtan Ba, M«i* In eiaar dritten, ntntlioh 
BAL Kai. f. fr. tm, waTol. M ff. anisr 4w UtbcraoMft Ct 
em m tm e* Ii fmdimit in/er voMre Dksbtaaf anthaltea tu. 
W«dar Jubinal noch 8chi>l«r bannttlaa di«M Ha. sa ihr»* 
AaBftabon, wie flb«rbaiip( Niemand bitlmr, wie e« »olieial, in 
diesem fauliau d«a Oadioht Raoula dt> Houdeoc orkaitnt hat, 
denn der Cataloicuo do« M»t. de la BibL Hat. t. fr. I, Nr. 2IIV^ 
fibt wohl die Uebersrhrift und di« swai artten Vertu, ni-not 
«ber keinen Autor, noch finde Ich sonst wo eine Noti« darOber. 
Ich werde nilahstens in den ,Roniani«chon Forachungen* die 
Variaalaa iUa««r widikigas Ha., dia bedautend TOD d#0 ftDdOTQ j 
sbwaiakl, aiMheika. 



Wie erklärt sieh aber B., wenn der S. d. P. 

unmittelbar nach dt-in S. il'E. «^otruhti't «ein 
soll, die im erstcren vorknniinenUe« Verschieden- 
lieiten der Sprache, die sich in den anderen Werken 
Raouhi de Houdenc nicht finden f! Wenn S. d. P. 
nicht nach dem S. d'E, entstanden sein müsste. so 
könnte er sich mit i'iiiL'm sonst nii'lit tin<;iTn tje- 
wählten Zutlucht.smittei behelt'en. nämlich der An- 
nahme eines Er:>tlingswerkcs des Dichters; s<> geht 
dies aber nicht an. B. nimmt eben auf die gram- 
matikalischen Verschiedenheiten weder in formeller 
noch in 8yntakf!«r|H>r Br/idiLin^ i iiicinf Ablianiil. 
.i. 42 und 43 f.) Rücksicht, hebt aber auch ander- 
weit« keine auffiailenden stiliatisohen Uebereinstira- 
iiiuiirren, die für seine Ansicht sprächen, hervor. 

Es bleibt also nach wie vor die Autorschaft 
liaouls de Hoadenc- für dieeen S. d. P. höchsk 
/.weifelhaft. — 

Z» S. llftnnd 117, wo der Verf. von den his> 
herigen Vermutiiungcn der verschiedenen Gelehrten 
über die Autorschaft des Messir« (iauvain und über 
meine Abhandlung spricht, musa ich beraerkiM<. (tass 
der Name Meraugi«, wie gerade auch au« dem Aut- 
aat7.e F. Wolfs ersiehtlieh ist, verhiltntHsmnaüig sehr 
selten in der franz. Literatur \ orkonuiit. und Miissafiaa 
Vermuthiing daher sehr begreitlich wur; i)'..in muss 
sich nur wundern, wie B., wenn auch nur verglcii hs- 
weisef das Vorkommen dieses Namens mit dem des 
Gauvain «af gleiche Stufe stellen mochte. — B. irrt, 
wenn «t s.'"i;;f, «in-'S iiir IJoin.ui Mi-ssire Gauvain 
'ider De la veu^cMuce Kuguidei au«: Ii unter dem Namen 
.Ic Chevalier k Tespce'* bekannt sei, und dasB diMeD 
Roman A. Dinaux dem Uauul de Houdeoc ange- 
schrieben höbe; Dinaux meinte nur das bekannte 
Fall Ii au ..Do c-hevalier ä i'i'-pLf". ilc-smi In'liebter 
-Stufi auLh im genannten Rnmune als Episode ein-^c- 
flüchten erscheint. — Weiter könnte man aus B.'s Wort- 
laut s. 1 1 7 entnehmen, ich bfttte in meiner Abhandlung 
nur gesagt, dass <iie Sprach« in den beiden Romanen 
Ml'-, (taiivain und ^f*'r.•lll^i- kr'ini-n ('iiSi in':iliMi leti Be- 
v\ ( i- tür die .Annahme der Identität der Verf. liefere, 
für we iche Behauptung mir eine Reihe spraehlicher 
Abweichungen in beiden Romam-n gedient hätte; — 
aber ich bemerkte vielmehr ausdrücklic i, dass diese 
: Rrilic s] iiaclilic lKT Er-chrinunj^en im Gauvain gej;«n 
iie AutorM'hutt Haouls de H. spreche; da/.u hob 
ich noch nebenbei (S. 4H) einige auHalleiide stilistisch« 
Abweichungen hervor, welche stilistische Betrachtung 
sich jedoch nicht „au^schliesslii h neyen den angeb- 
lichen Beweis .Mit liciaiits iKliU'f. siinilcrn im Gegen- 
theil zu letzterem io gar keiner Beziehung steht, da 
dessen Gründe ich S. 6— 8 entkräftet hatte. Es ist 
außallend. dass gerade bei Erstliiigsarbeiten manch« 
mal d'-rartifjo Uiigenauigkeiteti zu treffen sind. 

/u meiner Entscheidung der Frage hebt B. 
S. 116 IT. «US dem im ersten Theiie setner Arbeit 
geaamroelten reichen Material« zuerst die Punkte 
hervor, in denen der Stil In'idcr Homünc I 'fluTeiii- 
stimmung zeigt*, wob«'i sicii ergiiit, dass diese »o 

» S. 11« liea «tatt M. 17, « — 17«, 3 and ««tt M. äOb 

•27 • — 40, 'i. loh cebe hier tu mrinon frQhereii Keloj^en fOr 
da« soch nndi-rwcitiKO VorkoiiH<ii-ii ilor betrelTonili-n Auf» 
zihlungAformeln fQr Qrupi>en von l'crsonen oinoi neuen, der 
mir eernde cor Hand iir, nümlfoh Roman do Heaudoii* B. N, 
r. fr. 342101, fol. 678, a: Lai V, lai VI, iai VII, M VUl 
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allgemeiner Art sind, dass man dadurch nicht be« 
rechtigt ist, die IdeDtität der beiden Baoul aOEU- 
nehmen; hingegen sind die Verschledenbeiten des 
Stiles in denselben, wovon 15. hierauf die hnnpt- 
ftiU:blicb«ten mittheilt, %abireich und gewichtig, 
du* er nicht umbin kann, meine Ansticht, es seien 
y.wn Dirhter nsit Namen Rauul anzunehmen, 7.n hc- 
ätürkeu und »ich entschieden gegen die Identität dar 
beiden Verfasser zu erklären. Mit Recht bemerkt 
er 122), dasa dieselben ancb im Oebraoche von 
Thetorisoben HUfsmilteln sehr von einander ab* 
weichen: RaonI de H. fnjit; niit \'iii!iehp und Ge- 
wandtheit rhetorische Fraisen ein, heim Verta&Ber 
des Gauvain findet si> h eine suKlit' nur an awei 
Stellen fs. B. S. 104 eroter«r bat ferner sahl- 
reiche Monologe, die sieb Kudem doreh grössere 

Frl^elie vor den M-hr uenii;en des lef/teren aus- 
zeicbucu (^s. U. S. 'M t,). wie nach <li<' \\ cclisel- 
reden im Meraugis nicht nur viel häuti;:er, «iondcrn 
aneb von grösserer draoiatiscber Lebendigkeit, ich 
mSchtc sagen von schrofferer Forn» (mit si, nun und 
fuire) ^-ind, nl^ im (wiuvaln IJ. S. 106 f.). 

Zu all dem k«jriimt noch, wie B. Hchlie!<slich 
ausfuhrt, eine t^nn/. verschiedene Behandlung der 
Frauen in lieiileii üichtun«:en ; im M. wird von nllen 
nur lail \ erehrung und llueliacntuiij; ge.sprüLheii. 
der FrauenkultuH steht hier noch auf seinem Gipfel: 
im O. aber findet das gerade Gegentheil »Utt. 
da ist die Stelle des idealen Vrauendiesstefi 
eine g.ilnnteric profani/e rrptreten", und das schön« 
Geschlecht wird uui einer Geringschätzung behan- 
delt, die besonder«* in den atwei eingeilochtenen 
Jüipisodo«} der von der Treue sweier Hündianeo und 
.der von dem bexanberten Mantel, «um Ausdrucke 
kommt. 

Da also Borner durch «eine fleisäigo «tilistiflche 
Untersuchung zum selben Resultate gelangte, wie 
ich durch meine j-prachliche, so dQrnen nun aneli 
Jene von der Richtigkeit desselben überzcu(;t sein, 
welehe vielu'Ii lii /woifel in düssidhe i;c>et/t liaitt n. 
und werden zugehen, dass Raoul. der Vertusser des 
Romanes Messirc Guuvain (Des aniau»), nicht identiach 
sein kann mit Raoul de Houdenc, dem Verfasaer des 
Rouiancä )feraugis de Portlesguex 
Ottfidann, äept 1887. Wolfram Zingarle. 



Gürlich, E. Die nordwestlichen Dialekte 
der laogau U'oil. Bretagne, Anjou, Maine, 
Toaraine. lleilbronn, Henninger. 1888. 104 S. 8. 
(FraoaSeiecbe Studien V, 3.) M. 8.60. 

\n ähnlicher Art wie früher die südwesfli. !u ii 
{vyL Ltbl. imii Sp. 4fi7 f.) so behandelt GörÜch 
jetzt die nordwe^t lielien Dialekte Frankreichs. Zu 
Grunde liegen alle bisher in diesen Mundarten ver- 
öffentlichten Urkunden, einige moderne Texte und 
Wörterbücher. Die I lar^^tellnnf^ ^ehlie~-r -ich eng 
an die frühere an, den Vergleich erleichtert der 
Verf. noch durch zahlreiche Hinweise auf das 
Gleichartige und das N erst hiedene. ausserdeni s-tellf 
eine Scblusaübersicbt /.usamtnen, was denj gan/.eu 

• SudiiMr hat Im LtU. 1881 Sp. M Mise Amidit tOnt 
4h encsn Uoimat dw DIehtongen Da» sbIsm nd Somtt de 
ParaiS aiilgetheilf, wtf B. aatgangcu im mIb selieiBt. 



{ Weateo, von der ,Ilormaiidic bis nach Poiton im 
Gegensatz «um Osten (Pikardie bis Burgund) gemein 
ist, was sodann die 7.wei grossen sUdüch der Nor- 
mandie ^^elepcnen (irniipen vnii jener trennt, worin 
I sich endlich der öüdwet-ten vom Nordwesten unter- 
I scheidet. Die beiden Hefte bilden ausamraen da- 
durch einen der wieliti^sten ReifrSge zu unserer 
Keimtniss der l'raii/üsi?< licn Dialekte im Mittelalter, 
so weit wir sie aus Urkunden schöpfen könDCm; 
die Arbeit «elbst ist sehr umsichtig und gewittMD- 
haft gemacht. In den Erkllruneen und den »ifalQsseo, 
die aus den oft sehr schwankenden Solireihweisen 
gezogen werden, kann man hie und da anderer 
Ansicht sein als der Verf., eine sichere Ent8cheildllll|; 
Über viele Funkte ist jedoch erst au gewinnan, wenn 
eine ebenso gewissenhafte Statistik der heute noch 

gesprochenen MiHuhirleii vurliej;;!, ein Desideriuni, 
das wenigstens iür einm 1 heil des Gebietes dem- 
nächst erföllt werden wir l. /n den ilunkeln Ptinkten 
gehört unter anderni ie in den Vertretern von 
lat. talis (fualia, das übrigens bekanntlich nicht 
auf (liest! lie;^rnd hescliriinkt ist. sondern auch 
der lle de France angehört, im Neufr. noch in 
pieu ' sieh erhalten hat, wogegen in allen andern 
Füüen die Form des Acc N. I'l. -nf verall- 

genieinert wurde. Denn das Verhülli.iis der l'unnen 
scheint mir zu sein: kl, tfus, woraus tf'us : tieiis, 
wogegen b^us :J>f ut : Itemu : biauSf gacs ebenso ent- 
wickelt sich awisehen dnnkehn e und u ein 
zwischen hellem t und u ein c irn engad. eau ~ fyo 
aber udieu = audiftini'^. Da tnus — lieus, wozu 
der Sing, del laut war auch ein Sing, liel 

möglich, der aber selten ist, ich finde bei.Gdrlich 
nur ein qitUu und ein paar Mal Fem. Hde, sonst 
stets die Form mit s und die Hcmerkung, dass tel 
(juel bei weitem häufiger vurkummen. — Merkwür- 
iligo Formen bietet jief, die übrigens nicht so 
schwierig zu erklären sind, wie der Verf. meint. 
Er constatirt, dass in» Allgemeinen Jief, ßes, dagegen 
ftii ge^)if;i wird: das letztere ist durch Dis>imilation 
aus jieu entstanden, wie in unsern Dialekttm deu 
und ett aus tew, endlich feou aus fat ist bq beur- 
theilen wie meolz. — Nicht zutreffend seh(>inrn mir 
die Bemerkungen über die Schicksale des lut. <f. 
Neben den zu keinen Controversen Anlass gebenden 
Schreibweisen o ue, 09 w findet sich nümentUch in 
der Bretagne, seltener in den übrigen Gebieten ou 
j^eselii irlH n. Daraus ersehÜesst Görlich eine doppelte 
Knluicßclunj; vuu in der Bretagne: (^o, t(U, en und 
(^q, uo, ««. Während sons-t für das ganze nördlicba 
Frankreich als Entsprechung des lat q in offener 
Silbe MO aoEnsetiten ist, hätten wir für einen Theil 
der Bretagne oir.e andere Grundlage? Da« ist 
wenig wahrscheinlich und wird es noch weniger 
durch die Thateache, dass ou Jünger ist als oe u«: 
soiirs steht in einer Urkunde aus Rohan von 12ä(\ 
dagegen puet schon 1263. Ich sehe in dem ou eine 
Art nnii:ekehrte Schreibung. In nnscm Dialekten 
war aus /w^ (foctui): fqu entstanden wie aus li^ti 
leit, dieses iet (wie Ofolich S. 47 f. lehrt) aar 

1 Aiooli irrt siohar, wwa er Aiek glott. X, 94 fn. itit» 
bH ItaL »je«!» imsmnmiiitwWwi «OL 

* leh trat« deai» der iMmeheadea Aadoltt Ober dia Bsl* 
slataaB des « in ^mk «ntKogoD, lEsan aber Uer aatdriltb 
aisht traltw auf die flaehe eiogebea. 
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Zeit unserer Urkunden schon feu und wird meist 
■o gesehrieben, ebenso ist m schon «w und jenes 
nur noch archaische Schreibung. Wi«> man liun in 
historischer OrthogrAphie statt feu /.mveileii foii 
achriel), so statt des j^tinz jiK-ifhlautciKlcn ftur: sour. 
— Von besonderem Interesse ist es zu beobacbteo, 
wie «ich ellaiSlig bei den Sebrribera der eentral« 
fran/.">si>che Eiiifluss geltend macht. Die Entstehung 
iirxi namentlich die Au;<brcitung der französiHchen 
."^ilii ift^prache und ihr f^if g üln-r die Dialekte ist 
bis ^tat nocli nicht systematisch ootenucbt worden. 
Im OefirensatB xo Itellra, wo die TVtlogie Dante, 
Boccarrio, Petrarca hauptsächlich cIcmi TosVanisi hon 
/um Sw'<;e verhalf, haben in Frunlircich wiiigjv 
ein eine hervorragende Schriftsteller als vielmehr 
der Hof und die Kanalei die Pariner Sprache «ar 
allgemein giltigen Schriftsprache gemacht. Wir 
»rullun <iuhrr hier die merkw iirdi^t' Ersr]i(>iniinf;, 
da«» die literarischen Denkmäier den Dialekt f.. Th. 
treuer wiedergeben als die Urkunden. Görlich er- 
wähnt S. 37, oa*!« der Copist von Etiennc de Koufi^rf's 
Livrc des manii^res in der zweiten Hälfte des XIII. 
Jh.'s sich scheut»*, oi /u i:( l>rjiu( in'i!, während d< r 
franeösische Diphthong in Urkuodco schon iit der 
Mitte des Jnhrbitnderl« festen Fase gefasst hatte. 
Dieses Vordritigcn (kr Hofsprache ist nuch in der 
Darstellung der Vertreter von ^Utis, iei, freiem p, 
zu verfolgen aud vom Verf. hervorgehoben worden, 
so wtft es das Intmeese eeiner Arl>eit forderte. 
Vielleieht wird er selbst, da er ja die Materialien 

!ini^aniii)i'n hat, ^cli^gciitlirli noch f;<'nnii''r zrirjfn, 
wie iJij'^ \'(>i dringen sttttllgiSunden bat: oh in den 
Tersrbiciii in n i*rovin«en gleichniäs»ig. ob immer 
dieselben Wörter die franitöstscbe Form xeigeo, ob 
SU gewl»!«en Zeiten eine plStxliche Zunahme sich 
eonstatiren I,i->t, dlo Iliron Giund in historischen 
Vorkommnissen hätte und dergleichen Fragen 
mehr sind. — Aus der Formenlehre ist lou als 
Obliquus des Artikels beim Possesi^ivverhältniss xu 
erwähnen: la court hu rot, worin Einfluss von dou 
und vielleicht ou — a le, en le unverkennbar ist. — 
Beim Verban bitte 1. FL sorgfältigere Beitpreclmng 
Terdient: gewSbolieh tta. en», däneben aber e» bSnfig. 
Da dns Nonn, und die t-iiilwp-tliilinti Dialfkte die 
.<t-lose Furiu haben, so werden wir in dfii dazwischen 
liegf>nden kaum eine andere treffen, und ons wird 
eeDtralframsüsiechem Einflusa aasuschreibeo sein. 
Dasm stimmt, dass die literarischen DenkmSler on 
haben, nun/, nurkwürdirr ist 1. Fl. s iK'l)»'ti 
somme$ Ist es das lut simus7 Aber win kommt 
e^. dass sich dies in der Bretagne gehalten hat? 
Görlich nimmt Anbilduog an 2. Fl. 2. '6. Sg. an. — 
Ein sonderbares Missverittllndniss Ut (>f, wenn bei 
der Aufxählung der MondtMuinn n juiijnet und juin 
aU identisch betrachtet werden, vgl. i)ic% \Vb. llc 

Jeoa, 28. August 1887. W. Meyer. 



fiertz, Eldnard, Voltnire und die französische 
Strafrecht8päege ioi XV III. Juhrhaiitlert. 
Stuttgart^ F. Enbs. 1887. £80 & 8. 

Um die hoben Verdienste zu würdigen, welche 
VoHaire als FQrapreeber der Uamaoitit, als Vei- 



i tbeidiger der Opfer französischer Justizmorde hat» 
I ist eine eingehende Kenntniss der Misshräucho der 

französischen Rccht^pflcfje im vorigen Jnhrhund«^rt 
uuuriässlich. Eine solche gewinnen wir durch die 
beiden ersten Abschnitte des Ilcrtzschcn Werkes, 
die auf eingehenden, Studien ruhen, und das un- 

f;ün8tige Oesammtuftheit Voltaires nnd anderer 
Miilosophen bis in das Einzelnste hirifin lipsfätigon. 
Vcrhängnissvoll für die französische Justiz, war die 
auch aus unserem Strafgesetze noch nicht ganz ge- 
schwundene Verquiekttng des Joristischen und de» 
Theologischen, daher die einseitig, bis anr Inssersten 
nrutfilitiit dnrrlif^efiihrte V o r e 1 1 u n gs theorie, die 
UJiJuensi'hliehe litüstrafuiig der Vergehen gegen das 
' kirchliche lierkommen nnd die Einwirkung, welche 
I die Gcistliclilo it durch ihre sog. Mooitorien auf den 
' Gang dcä Zeugenverhörs und die üntersnehung aus- 
iihtr. ,\nrli liin I-'olirr als Bcweis'iMittcI war kircli- 
tiehcn Ursprungs, ebenso die grausame Uehandlung 
der Gefangenen, das geiieime Zeugenverhör, die 
Versagung des Vertheidigers u. A. In einer Hin« 
sieht steht aber das damalige französische Gerichts- 
wesen höher, als das unsere- Unseiiuidig Verurtheilte 
konnten eine Enlscbädigung fordern, nur dass sie 
ungerechtfertigter Weise mit ihren Amspriiehen aieht 
an den Staat, sondern an die Kichter powiesen waren. 

Während Ilert/. in (icn hi-ideii ersten .Vljschijillen 
(S. 1 — 121) vielem nneh ricn Literarhistorikern nicht 
immer Bekannte auf üruad eingehendster Studien 
vorbringt, bat er die Prosesse, in welche Voltsire 
aufopfernd, wenngleich niclit innner erfol^jreich. ein- 
griff, trotz seiner Nachforschuiig in i'ariser Arctuven 
nicht in wesentlich neuem I,iiehte zeigen können. 
Ungerecht ist auch aein gegen die bisherigen Voltaire- 
Biogra|)hcD gerichteter Vorwarf, «sie bitten sieh mit 
allgemeinen Betrachtun^ien über Voltair< > Ver- 
1 dicnstc um die Verbesserung der Recbtäptlegu be- 
I gniSgt" und lediglich den Calasschcn I'rozess aus 
religiösen l'arteirncksichten eingebender betont. Nur 
diese allgemeinen Gesichtspunkte, nicht das juristische 
Detail, gehören eben in t ine \'.>itaire-liiogr.iid)ie, die 
» bei Froxessen und Justizmorden wie der Calassche, 
Sirvensche, Labarresche auch Farbe bekennen muss. 
Seine Kmntni'^s der literarischen W rhältnisse des 
XVIII. .Jahrhunderts schöpft II. iust ausschliesslich 
aus Hettner, von den Voltaire-Biographien scheint 
I ihm nur Desnoiresterres^ Buch bekannt «i^ sein. Wo 
1 er Quellen heranineht, stellt er deren widersprechende 
Au--a(;> n inei-t kritiklos neben einander, wie in der 
Beuriheüiing Damilavilles. H. gesteht selbst, d«s» 
I er nii lit Literarhistoriker sei, sondern nur Jurist, 
' und allerdings hätte auoh ein Literarhistoriker x. B. 
Beccaria anders und objectiver gewürdigt Sein 
Stil ist zuweilen -ehr ei^enthündich, B. S. 407: 
ein Vermögen auskehr en = zurUekerstatten. S. 411 
j abseiten ~ von Seiten. S. 412. Die Vermuthung 
i streitet dafür = spricht dafür. S. 1!) u. a. O. 
' A d c 1 i c h. Die drei letzten Kapitel weisen eingehend 
den Sieg <ler Anfkliirungsideen iiiier die i;ruu-ame 
Hechts- und Strafpflege des alten K6gime nach. 
Draadeo. R. Mahrenholta. 
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Croce, Benedetto, La legicenda di Niccolö 

Pcsff. Najuill. lip. V. Pnsole. Eütr. del GUu»- 

battista Baoilc III, 7. 1885. 

Die vorstehend genannte Alihmidiuiig. ein Scparat- 
abtlriii-k aus einer italienischen folkloriftischen Zei»- 
«cbrift, «mtbält im G«axen rcjfht dürftige Beiträge 
stir ColA-PeBce-S«^; erst A. Grafs scharfe Kritik 
dt- Atif-nt'/fs (Giornale storirn lieDa Ictteratura 
llaiianü, vül. VI. iasc. IG— 17, p. 263— 2«9) ver- 
anlast^tcn den W-rfasser xu einigen Nachtrügen im 
Giambattista Basile vom 15. Aagast If85 und vom 
15. Januar 1886. Es kommt dem Referenten hier 
v(>i /u;;-u ■ darniit an, noch pinninl einen PÜek 
aul tili! I'uuchersage zu werfen und zugleich Naili- 
trfige zu Croceri Arheit zu geben, t-o weit des 
Referenten Abhandlung ,Die Tauebersage in ihrer 
literariMhen und volksthamlichen Entwiekelung' 
(Archiv f. Lit( iT.tnr<^eychiclite Bd. XIV S. <;!l--102) 
dieselben nocii iiiihi onthielt. Der Gegen^tunü der 
Sage, vun dem hi> iialiiii \»in vereinzelten Notizen 
Val. Schmidt»« Liebrecbt«. Goedeke« und Düntser» 
abgesehen — noefa keine Notix genommen worden 
war, wird die- tun > > m< lii- rechtfertigen, als neuer- 
dings aus^er (irat aucli ti. Pitr^ in einer kurzen 
Besprechung von Croces Abhandlung (im Arch, per 
lo studio delle trad. pop. IV, Ü03— f)04), ferner 
H. Steintbal in einem Aufsatxe „Mythos, Sage, 
Milrciten, Legende. Erzüldung, Fabel" (Zeitschrift 
f. Viilkerpbychologie Bd. XV II, IHl- i:jy) der Sage 
mit Bezu|;nahme auf Croces oder des Ref. Arbeit 
naher get-retcn sind und brieflicli Weitere« ver- 
beisaen hnben, da welter neuerdings C. Alden- 
boven in einem Auf:-atze der .Nation ■ Ni ;"!7. l!?S7 
das bis jetzt über «üe .Sa>:e Krinittelie zu:>umnien' 

Sestellt bat' und da die ZeitM-hrift „Meluhitie'' seit 
cm Sommer 1884 auf die Taucberaage Ixvn^^Üche 
Volkslieder veröffentlicht. Hie in einer I'i i^iatnm- 
arbeit des Kol", von Ostern ISSl ;u;s v<■r^chiedenetl 
Gründen noch zu kurz gekommen waren. — Croce 
hat sich in meiner Arbeit auf die eigentliche Coln- 
Pe«ce-äage beschränkt, v\iihrend Kef. sowohl die 
Coln-Ueberiieferung. wie sie bei einer Reihe von 
italienischen, englischen und tlentsclien Schriftstc'Ii i n 
erscheint, als auch das einer .Men<;e von italieni^cheQ 
und franzöitischen Volksliedern zu Grunde liegende 
allgemeine Tauchermutiv einer lJe>pr»*chuiig unter- 
zogen hatl letzteres in der weniger bewicserien, 
als vielmehr noch zu beweisenden Annahme eines 
deutlichen Zusammenhang» beider Ueberlieterungen. 
Wie verhält eti sich jetzt mit diesem Zusammen« 
hang? A. Graf, di ni allerdings danials das ganze 
Material wohl noch nicht vorlag, :«cheint es. nach 
einer Bemerkung seiner Recension zu >cliliessen. 
aib wenn ein solcher Zusammenbang nicht bestehe. 
II. Steinthal hatte bereits Hd. XV S. 477 ff. seiner 

Zeitschrift geäussert. <i.'i>is die Volkslieder ihm nicht 
aus tien Schriftstellern y.u .•'tttiiiinen scheinen, das« 
vielmehr diese letzteren eine allgemeine Volkssago 
berichten, und kommt in seinem späteren Aufsatze 
(Bd. XVlt, 131 ff.) au dem Schiusae, das« die Volks- 
lieder nur eine Settenverwandtscbaft mit dem Kiko* 

' Durch n«iiietir;ii ln' Xonnutii,- st^invr Vorgaa^vr bitte 
AlUeoiiQTflüa intcresiiuntur Autsatz an L«tbark«it tioherliob 
aiohts «afobflist. 



laus der Sage haben. Dem Ref. stand es, al:» er 
^eine Materialien zusammenstellte, fest, dau die 
Cola-Pesce-Sage sich aus ein<>ni kleinen Kern — der 
ein wirklicher Vorfall gewesen sein nioi hto — zu 
den mehr oder weniger iiufgeputjtten Darstellungen 
der gelehrten Schriftsteller erweitert und anderseits 
zu den Volksliedern sich verflttchtigt habe. Zu der 
AunahiiH' eines wirklichen Vorfalles fBbrte die Be- 
merkung Äthan. Kirchers. tins-^ die Geschichte im 
königlichen Archiv aufgezeichnet worden «ei- Diesen 

' vorausgesetaten Zusammenhang Kwisclien beiden 
UcberlieCerungen möchte Ref. noch nicht aufgeben ; 
er sieht ihn vielmehr noch durch Weiteres bestätigt. 

'■ Einmal nämlich durch das Min Croce aus dem 
Supplement von Brunet beigebrachte spanUcbe Volks* 

I buch: Relacion de eomo el Peee Nioolao se ha 
purei idii (!c iiuevo en el mar, y ha' Ift cnn muchos 
niarineros en deferentes* partes, y de las grandes 

i maraVillas que le conto de secretos importantes a 
la navegacion. Este pece Nicoiao es medio hombro 

. y medio pescado cuya figura es e«la qiie acqui 
va retratacio . . . i Harcelona ItiD^Y Wenn dda in 

I Spanien voli<8thiimlich wer ic» konnie t^iclic auch 
die Ans|)ielung des Cervantes im Don Quijote, Theil 
II Kap. 18), warum nicht in noch mehr verflücli- 
tigter Gestalt in den Kfistengegenden Frankreich»? 
— Aber am ii in Sicilien findet sich eine Sage über 
Cola, d M C n I'rovenienz freilich Ref., auch mit Hilfe 

I Grafs und I'itr^s, nicht klarzustellen vermocht hat- 

j Die Zeitschrift ,Das Echo'^ brachte nämlicli am 

I 25. September 1885 die angebliche Uebersetsung 
eirii r atii;» blich im Fanfulla della Dntiirnira ent- 
haitcn gewesenen sicilianischen Sage. Dieser zu 

I Folge taucht der wie in der sehrifllicben Ueber» 
lieferung geschilderte Cola, auf Gebeins des Hohen* 
Staufen Friedrieh in den Strudel der Charybdis, um 
ein Geschmeide der Kaiserstoi bter heriiutVulioIt n 
und bringt dasselbe nach einer halben Stund«: /.uriitk. 
Von da ab aber entbrennt die stolze .lungfrau in 
heimlicher Liebe zu dem Helden und aueli diesen 
hat iiirc Schönheit bezwungen. Ein zweite« Mal 
taucht der Ilrld ihk-Ii dem goldenen Ring ^ r Kul-ers- 

; tücbter, die ibiu als Preis versprochen worden i^-t, 
kehrt aber nicht zurück. Wäre, wie gesagt, die 

j Provenienz dieser Sage klar zu stellen, so hätten 

' wir in ihr das gesuchte Mittclulied /.wischen der 

, gelehrten und der volksmiissljicn L'iberlii'ferung, 
vielleicht auch die indirecte (durch Goethes Ver- 
mittlung) Quelle Schillers gewonnen. Denn du in 
der Saije der Held stets ntu C ilii genannt wird, so 
wäre uunn Schillers Verwuiidei ung über den von 
Herder erwähnten Nicolaus Pesco sehr wohl er- 
klärlich, in der Fassung, wie die Sage jetst vor- 
liegt, fordert sie jedoch an grosser Vorsicht heran«, 

j denn entweder der ursprünglich.» .Aufzeichner, od<!r 
aber der Uebersetzer hat giuu -tuverlässig bei 
Schiller die Farben geborgt, ja einzelne Wendungen 
aufgenommen (vgl. des Kaiser» Aufforderung: „Wer 
ist der Vasall, der Fürst oder Reichsgraf ?"). 

Dii» INihe der Bearbeiter der Sap;i> i^.t in 
Croces Aufsat» eine redit kleine, und erst uach 
Grafs Vorhaltungen dn wenig vervollständigt worden. 
Croce erwähnt ausser einer Beschreibung von Neapel 
von Sigismondo (1788) die Chroniken des Frate 
Salimbene und den Frate Pipino, ein Drama dea 
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Barons CoMua (1826) und eine Episode des Dal- 
bonoschen Romaii»: Vizii o virtü d'illustri fanaigliu 
(1874); später nannte er nach Graf» Kecension noch 
(»ualti'nis Mfifios, (ifrvasius TilliuriL'iir-iy, (iotl'ricd 
von Viterbo jf Fantbcon) und das Lehrgedicht Ditta- 
moDdo von Fexio degli Ubcrti. — Q. Pitr& bringt 
in seinem kurzen Kiftiat norh oini n Ilinwois nnf 
Ka/cllus und Donuniuuj Gallo, iVuicr ÜniiKlti, lk»ii- 
figliOf La Farinn, ferner auf eine liegende von 
BiausA und «ine Ensählung von Ltnaro«, sowie auf 
die Memorie di Cola P«Bce (kmofio notatora tOü 
Monpitdit' N:iili(rä;j;i-. dir irK'>t'r vortrrffliche 
Keaaer der sicilianischen Literatur wohl im Archivio 
TerOfllBBtliduiii wird. 

Es seien noch folgende Zusätze seitens des Ref 
gestattet ächon Salomoo Spranger hat in seinem 
B8ehl«ro ^HominO)« ENYJT0BI01 fa. e. subaquis 

viventCh* (Leipzig lli9V*) eine Zusammenstellung der 
Berichte über Cola gegeben; von Verfassern von 
!>o!chen nmnt Ref. besonders noch xwei ältere: 
Hiaronymoft Cardanu« (De aubtilitatibut» libri XXI. 
Norinborgae 1Ä50). Kirotaus Wynmannu» (Colym- 
iM-tf>. sivi' (iv alI^• nal;riuli. t.*:!^) und I\ii-litrr. Spect. 
UiMoriac. — Auf Kirchers Heiieht beruht dif Er- 
aihlung in doni Werke: ..Der Hcrtzogthiimer t^rlili'— - 
wig-Holsiein ... Geschichte. l''ran<'kfurth bey G. II. 
Ociirling 170H'*. dessen fünfte Abtheilunp eiin^ Be- 
schreibung der (tottorfischen Ruritütcn- und Nutu- 
ralienkamtner enthälL Der enge Anscbluss dics.es 
Beriehlee an Kirtther hatte H. Zeiee (Jahrcftzeiten 
II. l'^fi?. Nr 17) veranluÄsf, das in l?( dr •stehende 
Werk liir iSt liiHersi Quelle /,u liaUcji. Ki wähnens- 
werlh scheint dem Ref. zu sein, da»is oß'cnbar auf 
das SehiUerMhe Qediebt die Libretti Kweier deutscher 
Opern unrOckgehen. Der Text der einen etammt 
von dem Bre*i|8uer Dichter Bürde, die Musik vom 
Kapellmeister Reiehardt (1811); Mn-ik und Text 
der xwciten von dem bekannten (yOiii|)(inist.en Krcul/.er 
(Op. 50). Das von dem Ref. aus dem Saigcnkrelse 
Kinns genannte Lied (Miss Brooke, Reliques of Irish 
pcH'trv. l)iihlin 1789) li(>rulu nuf dem ;iiij;eriieini'ii 
Taucbcrrootiv. Die von der Z(ütächrift Melusine 
immer ep&rlicher beigebrachten franxöslschen Volks- 
lieder erweisen »ich nur al?^ Varianten der bereits 
besprocheiieii. Vi\9>t dasselbe gilt von einem solchen 
der Sammlung von Lucien Decombe: Chansons 
popülaires rccueiliies dans le däpartement D'iUe-ot- 
ViUine (Rennea 1884). 

Ueber den Helden der Sage hatte Steinthal 
-. hon in r^eiiier früheren Abhandlung die Verniutliunp 
lu^igcspiuihcn, dass er mythologischen Ur^pruiij;.'* 
i<ein möchte (r-Ob Nikolaus irgendwo besonders der 
Heilige der öchiffer oder der ik'hwiaimer ist, vi-eisa 
ieb niobt. Er wird aber beeonders in der Seestadt 
Bari in Apulicn verehrt "). In einem Ninli( :;)<:; zu 
Heiner «pätcren Abhandlung t^XVU, \VS2,) tliidet er 
seine Vermuthung aus Mittheilungen von E. Curtius 
,nber die V(tlki^grü>se <ler Neuniechen" bestätigt, 
daüs nBmIicb a «jio? iVixoAuoc «er Nachfolger des 
l*(isri(l<»ii i:*t. In Betrefl' der Vi'rrhnm^ heil, 
^kikolaus als Patron der t^eelainer kün» lief, jet/.t 
(nach Nork, der Festkalender etc. Stuttgart 1847) 
aus Ilospinian. Or. Fest. Christ. S. 163 folgende 
bestätigende Stelle beibringen; 



ICuin turbine nautae 
l)o[»roii»t Cilif:^? inngno r|«rnoro Tocnrent 
Nmolai vivtiiiti» npcni, tlcMoendiTi! quidum 
('ni}litiium viäUf! iiiili;:ti Bub iiiiii^tno piitria 
Qui frota ili-jiulso ifcxi [>l«i'i(liü»imrt Toiito. — 

und nach demselben Gewährsmann mittheilen, das« 
I sich auf Minorka eine Kapelle des heil. Nikolaus 
I befindet, in welehf-i rlie aus rlem SehifTbruch O*' 
• retteten Viitivtatuln aufzidiUiigcu [stiegen. 
I Ref. schliesst seine Bemerkungen mit dem 

Wunsche, dasa die mit dem Namen unserea groeaea 

Diebtera unaaflSaalieb vorknüpfte Sage bald einea 

berufenen Interpreten finden möge.. 
Cheniuita. H. Ullrich. 



Tob 1er, Adolf, Dm Sppncbj^dicht deg Girard 

Pute^. den Abhandlungen der k. jireiis». 

Akad. der VVi.H.s. zu Berlin vom Jahre 18M». i4 S. 4. 

loh erfülle eine angenehme Plliclit, indem ich 
die Leser des I.itbl.X weleben schon wlederliolt 

(Jahrg. 1883, 27(5 und -J-Jl) über die Mit- 

theilungen TobU rs aus dar 6uibante-Hamilton-Ber- 
liner Iis. berichtet wurde, auf di«80 dritte ak«-' 
demische Publikation des Meiateni — ata dietm 
gesellt sich diu Herausgabe der Proverbia anper 
I natura feminarnni im IX. Bande der ZRP. — 
aufmerksam mache Es gelangt hier ein Spruch- 
gedicht des cremonensischen Girard Pateg ist 
nU !/ .nis7nspre{ lu ll ; it. Fatecchio, vgl. vecchio = 
re'i/; die Srehreibuiii; tlcs Intinisirenden Patecclus mit 
seinem befremdlichen \<\ wohl \(irn Italtenisi lien 
beeinilaaat)} sam Tlieile auf die Proverbia Salo- 
monis aum Theile auf andere Qnd^len verwandten 
I Inhaltes znrückgehi nd. nicht ohne einxelne eigene 
Zuthaten oder AuAfülirungen. 

In der Einleitung druckt der Hrsg. das Oxforder 
I Fragment ab, gibt kur« den Inhalt dea Gedichtes 
; an und sammelt eine reiche Ansah! von Stellen au« 
l*rov., EccI. und Cato, von denen die meisten un- 
zweifelhaft, die übrigen aller Wahrscheiniiclikeit 
nach dem lürard vorgelegen sind. Daran reiht sich 
eine Darstellung der sprachlichen Verhältnisse in 
engem Anschlüsse an die zwei früheren gleichen 
Arbeiten. Wie iu diesen, erhalten wir Lautliehes, 
Morphologisches, Syntaktisches, Metrisches und l^cxi- 
kaliscbes. Den Sohluss bildet der Text. Die Vor- 
1 züge aber dieser Heilrägn zur Kunde der nord- 
'. italienischen Mundarten nuch eimiial hervur/.uheben. 
tiicsse bereits (und nicht von mir allein) Gesagtes 
wiederholen; ist doch der Zweck dieser Zeilen nicht 
ein dnrebans fiberflilssiges Urtbeil Ober die ansge- 
' zeichnete Leistung' aus/.u-|irerhen. sondern dem 
Hrsg. für die Rasobbeit iiinigej» Dank /« sa<;eti. mit 
I welcher er dlt R'ennde dieser Studien in dm Stand 
I setate« den ganaen Inhalt der wertbvoUeu Uand- 
sehrifi kennen an lernen. 
Wien. A. Masaafia, 

' ■ In der ZwiMslianznit ial im X. Banilo ile« Archivio 

i glottologioo 8. 177—25.'» iJi« üffbarietion^f de« PamptiiluR 

I ersohienpn, womit dfi i,'.in.'.) Ii lüilt <.'i r H«. eracliüpft ist. — 

' K« (Kl boi dimpr Qelc;;<>aii«ir auch nn ill« BorliDor üiMertaiioii 

' des Herrn A. Raphai'l eriaaail^ i w lshe aber 41« Bfraoba dar 

, F r o V e r b i a abhaadelt. 

1 
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Nagele» Anton, Die Zahl Nenn. E\na kuhnr« 
b1«toTise]i8 Skixice. XVL Jahretberiebl der k. k. 
Staats-ObamaUchtil« in Marburg. 1886. S. 20— 

Dio Zahl Neun tipiclte in dem Kultus der 
Oeraianen wie überhaupt ihrer idg. Verwandten 

rinc gross»' Rolfe, und noch hcut/.Titnpc fintlct pic 
in (ieri Nai likiänijpn jener hpidnisehen AiKscImvinnf^cn. 
in volk^tll;■|n)li^ll('n (Jclirüm licii, l)esonders hei sytn- 
patbctischcn Kurec, häufige Verwendung. Der Verf. 
rabrt aas dem Gebiete der germaniscben und s|}d* 
slnvipchrn, vereinzelt aueh anderer z. Th. ganz frrnc 
siebender Völkerschaften, eine grosse Anzahl von 
Belegstellen fiir das häufige Vorkommen dieser Zahl 
an, konnte aber bei dem Mangel an Kaum eine ab- 
rebliesBende Untersocbitn^ meht bieten. Da er 
zudem meist nur einzelne Lrsoheinungen an einander 
reiht, ohne für dieselben eine Erkliining im heid- 
niechen Kultus »n suchen, so ist fiir die Mythologie 
i?mi|; Gtewinn erwacheen. Ein einschlagendes Bei- 
spiel bat Pott gegeben In seinem Aufsätze „Zahlen 
von kosmisieher nfdentung* (Zs. f. Völkcrpsyt hol. 
u. Sprachwissen.aehaft XIV, 1—48; 129— 174>, wo 
«lio Seilen 141 — HG speeiell die Zahl Neun behan- 
deln, auf welchen indess in vorliegender Arbeit auf- 
fallender Welso nirgends Bezug genommen wird. 
Immerhin zeigt sich, worauf der Verf. am S^ ll1l!•^s 
mit Recht aufmerksam macht, das» die Neun aU 
aymbolische Zahl im südslavischen V«dksepos auch 
in neueren Schöpfungen in lebendigem Ücbranche 
ist, während sie im Dentsehen nur im Aberglauben 
7.11 in!mlt-*l> fcr Kornn 1 iTütarrt erhalten wurde. — 
Von Eiiii^iHH ilcn sei mir bemerkt, dass unter ^'d 
Benedicts l'fennung" (S. 36), welches Citst auch 
Gr. Mylh. III, .jO.'i mit Fragezeichen versehen ist^ 
geweihte Bencdicts-Pfrnningo zu verstehen sind. 
Vgl. Sc liopC S. 407 

Pforxhelm, 11. Ajpril IS87. 0. Ehrisinann. 



Meyer, E. H., iDdogerraanieche Mythen. H* 
Achilleis. Berlin, P. Dilmmler. 1887. VII, 710 S. 
8. M. U. 

Das Buch liii'trt aiK Ii dein Qcrmaniätcn mehr, 
ab es auf den ersten Blick und nach der Vorrede 
des Verfassers scheinen könnte. Der erste Thcil 
ist freilich durchaus klassisch; er behandelt die 
Fragen über die Entstehung der Hias. Ein l'rtheil 
darüber gehört den klassischen Philologen zu. Müllen- 
hoffs Methode führte den Verf. xur philologischen 
GntblSttemng der wichtigsten Quelle des Achillens' 
niyfhu«. An ilir lä><t >]ch niclit rni!i>Iii. nur stellt 
sie an den vergicitlu'ii'li-n M\ iIidIo^cd uf'l iii»au?>riilir- 
bare Ansprüche, deiii! di«; Kraft inuss noch geboren 
werden, dio dio mythischen Quellen sämmtlicher 
indogermanischen Stimme auf gleiche Weis« kritisch 
y.n >ii Ilten vermag. Der zweite Theil will ein Gegen- 
stück von A. Kuhns Ilcrabkunft des Feuers sein; 
was Kuhn fiir ilie Oölterrage durcbgefiihrt, will 
Meyer für die Heldensage beweisen. Hier greift 
der fRr die gnnxe Mythen» und Sagenfore^ung 
uirliti<^(> Sjil/ riti . 'Die !Ii-l(!cii-.i<j(' i'^t nicht «'ine 
spätere Ablagerungsschicht alter Göttermytben, soa- 



dem ist neben diesen aus gleichem Koimef au« 
einem alten DSmononknlt hervorgegangen.* Das ist 

fiir unsurc tlKiIrcric von Bi ik'nt lu g miil wir 
tvcrden um iler Walirhcit dieser Thatsache nicht 
vcrschliessen können, wenn w ir aoch mehr der Auf- 
fassung W. Orimms, Uhlands o. *. auneigen, die 
beides nicht ans einem indogermanischen Dlmonen- 
kult, sotuii'ni lUis i!eiii dlrcclcii Einwirken der Nadir 
auf die t'tri/'.t liu n Völker erklären. Meyer hat endlich 
nlle Frflgca berührt, die den Gegnern der ver- 
gleichenden Mythologie Veranlassung ssum Zweifel 
an den Orundfätzcn derselben geben, er hat S. 6.54 ff. 
dio indti^ermanischc Urform des Aeliitleiu^mythiis 
aufgebaut; e» bedarf eines gründlichen Eingehens 
auf dieselben, das ich mir a. O. vorbehalte. 

Zerstreut linden sich im zweiten Theilo des 
Buches überall gelegentliche Hinweise auf die ger- 
manische M_\ tholiij^ie. /nsamiiu'nfrts-ecii behandeln 
einen nicht unbedeutenden Abschnitt derselben die 
Ausführungen Dber den Pdous- und Achille«*-' 
inythus bei den Gcrmai;en (S. 651 ISV ^Irvp; man 
hier auch in verschiedenen I'unktca andcu r Ansicht 
sein — so vermag ich der Auffassung des I^oki als 
Wetterleuchten, des Frey als Gewittergolt u. a. 
nicht beixnstimmen — , Alles ist doch wohl durch- 
dacht und klar darf^estr llt. was wir f^erailc l>i i den 
vergleichenden .Mylhidogen so oft vt'^n^i^4^(»w. Er- 
freut hat mich die Vermolliung. dnss in dem Tyr 
der Ilmiskv. (S. 026 f.) noch der alle Himntelsgott 
vorliege; ich bin von dieser Thati»arhe schon Hoger 

iiher/eiif^t und luifl'e nru !i andere HiMVpiise /u lninijer), 
da^> sieh Tyr im Norden wirklich als liinnnelsgott 
erhalten liat. 

Lcipxig. E. Mogk. 



Usener, Hermann, Alf griechischer Veraban, 

ein Versuch vergleichender Metrik. Bonn, Cohen. 
1887. 

Neben den Ausrii!iriiiii;iii, welche in erster 
Linie fiir den klaSf^ischen Philologen wichtig sind, 
mul die ausserhalb des Kreises unserer Zuständig- 
keit fallen, enthält die vorliegende Schrift auch 
Darlegungen von allgemeinerem Interesse. 

Durch scharfsinnige Zergliederung des alt- 
griechisclten Verses selbst, liiirch die Uetracbtung 
des Baues des altgriei-hischen Sprichworts gewinnt 
er neue Stützen für <Vtc schnn friilicr ati«ftesprnrhctip, 
besoniicrs von .\llcn vcrlrctcne Ansielil, dass tler 
Hexameter aus zwei viertaktigeii Versen zusammen- 

j gewachsen. Und gewar glaubt er, dass noch im 

■ Einxelleben des Griechischen diese Hälften als 
^elli«tänili|;c Kurzverse gefühlt worden seien. Er 
dunbmu^tcrt nun weiter die Metren der iibiigen 
indogermanischen Völker, fimict Uberall vici taktige 
Kuraveree und kommt xum Scbiuss, das« dies auch 

I die Form des indogermanischen Verses gewesen sei. 
Ti ll iiuiss gestchen, dass mir immer noch Be- 
denken bleiben. Für das Keltische gilt, so viel ich 
weis.s noch beute das Wort von Gastoti Paris 

, (Roman. XIII, 624): quant k la versification celtiaue 
primitive, nons n*en savons absnhiment rtcn. Was 
(Ims neiii-elje betrifft, so -:if^t I'x'ner: ri^on Hause 
aus gibt es nur ^inen deutrchen Vcrt» von vier 
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Hebungen", wobi'i ntitrr Wrs der Kiiv/ver# vci- 
^tal>d«.*ll ist. Der U ulcl^]»rlich, den \\ aekei iiagol) 
Vetter und Anden- >;egeii Luclunniuiä ThcoHe CT- 
hobcii, und die eDtttvhcjüoDdco Forachungen von 
Stever» (vahrhaft «Holend hat iric kOraich ein 
Sehuler von Iicrcr ^jenaiinl) scheinen ihn» unbo- 

^ kannt geblicber. ru »ein. Heute kann e.s kaum mehr 
einClB Awotfol unterliegen, das« der altgermtinisehc 
Kuneven aus 7Avci. nicht au^ vior Tukten be:>taiid. 
Auch sonst wSre ßej:en U^el)er^4 Aeusserungen über 
d«lits< 1h' Moti ik und dort Eiii>[)riu h zu ei l, eben. 

l)cr Verf. tnmnit un, das» der indugeriuAuibcbe 
Vom ailbanzihrcnd gewesen sei; man mScht« ^enio 
wissen, worauf dic«c AnjJehauung h y|iii/t. Kbcn-r» 
hätte wohl Mancher gewünscht zu t ri'uhioii, wie 
L'sener die neuere Auffassung des Saturniers be- 
urtbeill, die von Keller und Audcru vfirtreleu, auch 
von \Vcst|>lial gebilligt wird. 

IVaclitcriswcrtli i-i dir (icdanke. da^^ du- lU'- 
irchaBenlictt tler inuaikalisiilicit In^trumciitL- uuf die 

I Enlwiokelung des Hytliuius von Einflu^- gewesen 
»ci. Ob aber LJ«cuer uickt ku viel Ciuwiuht legt 

j auf die Abl5«nng der So{tt-niu»truiiientc durch Blas» 
iit^ti iiiiiente ? Ein Hlasinstrunimt liat Ja zu allen 

I Zeilen bcätandcn. nämlich der Öliiiunnpparut des 
]|«ii»eb«n. 

Basel, 80. April 1887. Otto BchsgheL 



Sol tau, Friedrich, Zur Erkliirung der Sprache 
des Volkes der Suythcn. Ucrliit, Stargardu 
5i i». 8. 

Nur die lieiiieikuiifi. da^;- dtT ^^•r^'. iii^Iit die 
(Jermoocu, sondern die Kelten als Verwandte der 
S^thei^ aufruft, sondt nii hts GcrmanUtisches hier 
z(i «tifben ist. Den Sprarhfni melier von («cmiith 
und Humor verweisen wir auf die intcre>>santen 
Etymologien des Verfassers, z. B.: ,dcr gegen den 
aoswanderndeo Abrain aufbrecbeode Elamitcnrdrat 
Cedorlaomer ist seinem Namen naeh uaabweblieb 
ein Si \the. denn sein Name bedeutet die damals 
^chuii \% i^serischaftlich Bedeutung erlangt habenden 
vier Elemente Erde, Wasser, Feuer und Luft, denn 
ce bei«»t keltisch lürde, diior Wasser, /oom* Flamme 
oad aer Luft*. 
Baad, Bd. Nov. 1887. O. BehagbaL 



ZeitBchriftCQ. 

Moilerii I.Hii^uajft^ Notes II, 8: aV. T. Iii wi tt, Thf« 
Mo'li'i'M I.angun|{e As«oci«tion in tlio Ver«aniniluiig Uoutaolior 
Phil>ilu;;i'ti und Sobalmanner. - M. Scheie de Ver«, 
Vol«päk. — J. O o ü b 0 1 , The Mciusner-Joync»' Qrammar. — 
A<i. Cohn, on an Expression oT MüJaiati do Stael. — Alb. 
U. To! m ran. Thf PronunciRtioii of initiftl et «nd yl in 
Knglish Wurtiii. — Wm. Hond. Browne, Soottish Word«. 

— J. M. Hart, rpri-p^ponkncf'. — T. W. Hunt, K'iw. 
Pcroy Whipiilc, Ann rii'an l.iti tiitiir.' nni\ c tin r rit|ii.i*. 
UudI. Karaten, liiTni. I'uul, !'i inciiiicn 'If r J^fu jiclii,'*'- 
scbicble. (lnlui!triii-lif nud li.'uclili'iKWtTtln- K^ LcnMiin.l - 
J. W. Brillit. .1. >1. I), Mc ikliM'.hi). I h,- Kn,,-li.,Ii Lüiicuhl;.-. 

— A. Marsliiill l'Mliiitt, L. i'l.'-.l.'it, Ki'viii- il-'s !'iitui>. 
Zs. f. vrr;;!. Litprntiiru:('Hchicbte II. Kenaissuiu'c-Litera- 

tnr M. f. 1. '2. lt. v. Liliuncrou, Aue ilcm Orenx- 
ßi^bict«; ili r I.itrrjitur und Musik. — O. Klling^er, Zu den 
Quf-Ufn Je» raii8tt)uc!is von 1 'iS7. — K. K. Ilcnte, Ueber 
dM Maturj^ofüht in alter nnd neuer 'MiU — £. Wolff, 
Dia Slanip vad DnagkaariMie aad Ibra frmiden Vwblldar, 



— Th. Sftpfle, FnunBllMiM Stadien über di« d«iit««ba 
Literatur v«r Frau *on BtalL — Job. Bo1tt>, ZwpI Hama» 
nistcnkomOdien aua ItaHm II. — U. von W 1 i s I o o k i , Zur 
vergl. Volkslyrik aoi BiebenbOricmi. — H. Bohnell, Die 
Legende »on der Ab«e»^p proMC. — A. Bio so, Zur 0«- 
•ehiehte des Romantisclu n. Fr. Pf äff, Zum Wnndar- 
honi. — Y. Valentin, OruiKÜAKe des mhd. Strophcnbaoi 
Ton Rieh. M. Meyor. — A. BeiienborRor, Mclodiaa 
litauischer Volkslieder gesammelt und mit TextAban., Abm. 
u. Kinl. hr«)^. von Chr. Barisch. — R. M. Weraer« Bis 
dcutsehes Handwerkerspiel, hrse. von Rieh. Jonas. — M. 
Korb, Lobon.ibilder deutscher Dichterinnen. — O. H e n n e 
am B h y n , Uiu deutschen und franz. lleldenKodiohIc de« 
MA.'b als Quelle fflr die Kulturj^eschiobte. Von Jul. von 
Sloernrr. — W. Orpif, Srlbnf^H, Das 8trcil|{c<ltolit in ilr»r 
nprov. Ljrik; Knoblucli, Die Stn ittfcdichte im Trovcn/nl. 
und Allfrixiiz. — Or. Surrn/iii, SLliinpor. William Dunlmr. 

.Mrlusiiii' III, M : Jl. 0 ft i il o /. . Uti miiivciui triiiti'' <Jf inytlm- 
lugie. — J. T II f Ii ni B n II , A j»rip)>its il'uii Urre de in>'dccinf 
populairc. — Hulliinil, Lrn Surrm iitt et le» Jnroii». — 
L'iinfaoce et ii-^ Kiifum'«. Chaimm» popiilsirof< de la 
Basse-Drcta);ni- ll'intH.l. — II. (iniiloz, I,a fratiriiisntioa. 

— Ders. , Le Balut et la l'uliteKite. — L"»re-ejv-Cii'l. 
It«vue des traditioni« popnlairM II, 10: Lea P<>iin|uoi. 

I. l>;niile 6naud, Honrqiim les chicns so re^ardent xoiis In 
i|ii>!LH'; II. Aug. tiittc'c, Pourquoi le» niiii nn lövinl la 
pait<f ; III. Pnul 8 v b i 1 1 o t , l'ourqnoi le« chiiiii» chii^.scnt. — 
Charles BcaucjuiLT, Lü Cluinsoii du Sifflit (suil<>. — 
Kmilc Hnmonir, Icniio^'rujiLi"- tnidiiinniiollc. I. tijltse« 
de Haute>Bretiigiu'. — Ken '' lill.^7i^'t. Ali'x.imln^ i'n .Ms^rii-. 

II. AJcxandrc dmis lu M.t};hrtb. - .lullen Tiersdt, Unu 
chanson Bourbonnaise. — Luvs Ifrui vre. Lcs Hitdh <rü»- 
sian (suito et fin). — Victor 1> r u u e t , Lc- Urus L-t Miiigre, 
I4gende normande. — Sobriqaets et superstitions niilitaires. 

VII. Alfrod Haron, Le Tiriige au «ort en BelKiqu« (suite); 

VIII. A. Ccrleus, LMBrimadaa. — Ldon Pineau, Los 
Maines, coDte du Pohoa. — WaHar Orogor, Coutume« de 
Vttkmut, L Sa Eoou«. — Charles de Sivry, La Vigaa, 
abiaaaa da vaadaafte. — Napolioa Ney, Lcs K6dale« at 
lat Taiaiaas, aoate lonaia. — Paal S4bUUt, Lea Miaaa 
«t laa Hfawarh HL Lai Maiaa daa mlaa» (ädte). ~ Cyraao 
de Bercara«. Bttfafta «t Laatana. BopantftiaM 4a 



de Bercara«, Ettfaita «t Motaraa. Bopan 
XYn« liAl«. - BlUiofraphifc ~ PMadknaa at 

— Notea et Enoutte«. — II, If: Zlaottm wiaaaadorfr, 

Landes mythoiogiques lettaanM. — Dr. Pemoierol, La 
Marit^e et la brebis tondue, chanton d'AaTerKBe. — Haarl 
R o u X , Quelques Souvenirs des f^M dam le Oard. — Endla 
Ilamonic, loonoRraphie traditionnellc. £,j;Iiso8 de Haote- 
Bretagne (suite). — Paul Sebillot, Les Pourquoi. IT. 
Pourquoi los chats n*ont plus de comes. V. Pourquoi la 
mulo e^t üt^rilo. VI. Pourquoi la brebis ne parle plus. VIL 
Pourquoi le chameau a les oreilles pelites. vIII. Pourquoi 
le buuo a mauvaise odeur. — W.-8. Lach Szyrma, Droit 
folklorique. Le Tyndwald de Itio de Man. — Pol de Ifont, 
Contes populaires flamonds (suite). — Le Curieux, Jeox 
et divertissenient« populaires. Coutume« de moisson on Breaatb. 
IL Prendre le Renard (suite). — A. Certeux, La Choaa» 
et lcs Chasacurs. I. Supuratitiona <lo la Suisse romando. — 
Stanislao Prato, Un conte populairc de CAme et un conte 
iure. , — Waltpr Ori'Riir, Legendes de Mermaids du SorJ 
dr l'Koosse. - Chiirl. it 1) i' ii u q u 1 c r , Lft demande refasfc, 
ili.iiiHiin dl Iii Fmuche-ConitA. — Kiii^^ne Hins, I.<'p<*nde« 
clirrtit nm 1 <le l'Oukraine («uitt l. Itcne Stirlicl. (\iu- 
IU1UC4 dr niariai^i'. I. Le Br Ab.Micnt du lauteuil. ~ Maurice 
S ii n d , I,'' t,'! inli s du ÜH^-Bi iry. — Journal de Saint- 
i' ^ t r<t b II 11 r . Hxtraits et lestare«. L Vampire* oon- 
tempurain-. lUbliograpbla. — PModiqaas «t Jaotaa«!. 

— Not*"!» i:l KiHinete». 

Zh. f. dout-iehf IMiilolo^io XX,'-': J. Kelle, Vcrbiim und 
Nomen in Notkert de :^_vllii^'i-imi«, de |jiirtibu?i lufci''»'', de 
rhetorica arte, de niii'ii'ji. — K. Matth iun, Hin l'u»t|iiill 
aus der Zeit de» ßehnwlkiildiHclien Kriege». — II. O i ^ k e , 
Ueber Ajieinanderruihun;; der Sirnphftt iu <lii- nilul. l.vnk. 

— E, Kettrier, Zur Kritik de^ N il>eluiif;enlie ie». VIII. Die 
Texte A und B. — O. Krdiiüiiin, r<irtiei|i de^ I'nieteri- 
tums in |inssivi-ii:hor Bedeutung mit )<'>hti, «tiitt mit .tein 
verbunden. — K. 0. Andrehe n, I>er Teufel in deutschen 
Oeschlecht«namcn. — G. K e 1 1 n i- r . Zur Dunisecne des 
QoetheoelNQ Faait. — U. Holstein, Der Dramatiker 
Markaa PMTar. — H. Kn«at| Maabtraf iv XUC, 187 III — 
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A. B i r If ttcer , Laxikov raphiiohw; fUUMMb. — 0e r i n k , 
Bcunw, AM. OiMMMttk. - Tk HSbiia, Kmugg, BIM. 
ook BmHtinMii i Ook«]bii. — Aadresen, Kidlvr, Qmu. 

Eigennamen der SUdt Kawitsch. — Erdmann, Lenz, Di« 
sicll. Vogper, hr»g. von Wcinhold. 

Z8. f. il«N ilüutschen l'tit^rricht I, «(: Rudolf Hildo- 
br and , Etwas vom H)irii.'h» urt in der Bcbule. — Tb. O elbe, 
' Dio Pac!uiti«4rflckc der Orammalik (Schluss). — A. von 
Sanü'Mi, ,Wie die Alten den Tod gebildet.' (Gekürzt 
nach Hopf nnd l'aul^iek.) Inhaltadbcrgicht der I.ngF:in»<iehoa 
Abhandlung in Form einer au«fUhrlioheu Di^pnMiiuti. (Aiit 
dorn deutschen Unterricht in der Sccunda.) — H. Schuller, 
Zur ErklBrung Ilebelachor Nncurgedicbte. — 8. Czekala, 
Der deutsche Unterricht in Russland. — K. Wehrmann, 
Vom deutschen Unterricht bei den Herbartianern und Uer- 
bnrt. — .Inlins Sahr, Gottfried AuifURt Rfjrg'fr nnd srin 
%Vi|(|i r Jii^'er (Hl-HIuss). - Ilugu II i 1 il r lj r ii ii<l , Ö;icli- 
crkliiruiii; /u Sciiillerfl .Spni^iprgitii);" t'ür I'rinm, - Kiu- 
>;fi?imt,'i-'ii<' Aiitragi^n. bi'iintsvnrti't vim iIit LtitiiDj; ili's 
Blatttn. - SpruchxiiuuK'r. K. Martin, O. Erdmsnn, 
Orund/ü;;<' <!itr Syntax. - KIlmik- Mitthrflintfeil. — 2eil- 
sohriftou. — Nou ersohieiiene Uüohor. 

Arkiv for Nordick Pilolosi IV, 3: Th. WU4b, Text- 
kritiska anmtrkningar tili den Stoekholmska Homllieboken. 
— E. Mogk, Das Noregs Konungatal. — Aug. Schagor- 
ström, (^tröftag i Srwrgm ni«dettiii«Ut«ntur. — «lön 
^orkt innun, Ulmbk InppümBAl IL — K. Maarsr, 
Vopo und Yoku. 



AniblF f. lat LntlkiOfnipkt« h. Orsnmtik tV, 8, 4 t A* 
, Otto, Bmui ud Trbkan in Sprkhwiwt. — Wlllfflia, 
iMiitar. — PkiL TkUlaftan, üb. /jim« uad «bra. — 
1. V. Ott, iMtgtrü, - P. Hirt, iWH««. ~ WSlfftiB, 
SlkUtsntiva mit in prtrativum. — Der«., mtäu», miäatler. 

— H. Pfannensch mid, er/um ~ Fnhrüeug, Flogg. — 

0. Sossk, Inpfnuae, Mdrtel. — G. Gröber, VulgSrIat 
SnbHnrt« rom. Wörter (O. P). — W. Brandes, riiicera — 
mpmbr«. — H. Usthuff, Dio lat. Adv. auf -Her. — J. 
>I 0 II r u d , abto, iibeona. — J. E. B. Major, nuture. — 
Ph. Thielmann, abicio, aheetun, nbin-ie. — W5lfflin, 
ablatio — abnulo. — Der»., SuMare. — E. Lflbbert, 
Dio Etymologie des Namrii« .Trihig in augusteischer Zeit. — 
Th. Birt, Vorbalformen vtuii l'erfectgt bei Claudian. — 
F. Cramer, Das Ist. Fut. exact. — Henry Netticship, 
■aeeulum, «aceula. — Ph. Thiulmanu, Zwei neue Frag- 
mente arohaisehcr Poesie; Achariler; ISalan; S<tlajmtUiHin. 

— A. Zimmermann, Ueber »reu», »etiiii. — A. Sonny, 
Jitlkaf, Bartflftum. — P. Geyer. Zur PerrpTriiiutto nd loca 
sancta. J- K. Ott, .S<ii|iii .Siinlnri'. — J. >I. Sto- 
wasser,/u Lnoilius. Zu Antonius. Progodiaeu«. — Wöiff- 
lin, Ut quid. Prorsus ut. 

Revue de« iMisaes ro«»nea Oct. Nov. Doc.: P. Ouil- 
laume, Le Mystk« d« 8t. Pons (Forts.). — L. Lambert, 
Contes populairoa du Lauguudoc (Fort».). — A. Espagne, 
Inscriptions languedociennes eontemporaines. — C. Cha- 
b a n c a u , Notes Sur divers texte» (Bertran de Born ; Chresto- 
mathie provenjale do M. Bartsch, 4* ed.). — Der»., Sur 
une partieularit*^ de la di?c)iiiaiHon Oallo-Romanu (Fort?.). 

Franco-(inlli(i Xov. D.M.: K ü r t log, Meuphilol. Esguys. -- 
Bierbaum, Die »milyti.scli-(liri<ctf Motliodp de* ueuÄ|iruL'lil. 
Unterrichts. — Jäjjor, |Iit tVnn/.. .\ iil'iin^'fiunti'ri irlu im 
Gymnasium. — Schumann, Kniu/üs. L:iutl<:)irc für .Mittit- 
deutsche. — Augier u. 8 n n d c u u , Lf (.Ffiiitru de M. 
Poirior, erkl. v. SchofHor. — San d c n » . .Mlle. de toeiglitfre, 
orklSrt von llarttuitnn. — Kr es .(nur, Kntwnrf eines Lehr- 
plan« für den i>iiii/({«. Unterriulii uit ilt^r hOhcrn Bürger- 
schule. — W ü 1 1 1' r . f.i hr- nnd Lesebuch der franz. Sprui-l.i 

1. -'- Pro;;riiiiJtji(' zur Mothodik des französ. Unterriebt» 
(Sohöpke, (iiiiixi l. Ji'iKi r, Seiger). — ^arollo, Lo pctit 
Monde. H" rd. S t a n j; c . Auswahl frans, und engL Oo- 
diohtc. — II ü II n i: Ii i' r , Fiilirten nach KtRd md 80UMb — 
Ton Blink, /ula und si.iiiu Werke. 

Arcbivio gloiioIoKii:» itnliano X, J : G. Flcchia, anno- 
tft^inni ."»istPinjiticfii' alle unticdiij rinu! ^i'Dove«. — L. Ceci. 
viii'alidiiio dul (lialulti) dWIatri. — II Pantiln in untinn venc- 
Kiikiiu, col l.itiiKi n fronte, edito ii lilujttraio du A. Toblor, 

— 0. J. Ahi iili. di -tr-is*a che preude il posto ii -tr^iee. 

— D p r s. , il tipo gallo-ronuuto »tut = *§bü e i franc 
oru il e ulaivf. 0 fükjfKMtyw« nmmn, «dJt» • illattrato 
da U. Gaetsr. 



I atonal« itsrko doli* lettoratnr« IIsIImm V. S9: Vtmm. 
< ]E»or)-L*»iie, II ubaldMW BoemeeeMo d«Us M««)»- 
kodiuiio* P. R a j n a , btorno il ooiiddetto «Dislogiu 
CrMtorMmi* ed al »uo aatore. II. L'autore. 2. Brove inter- 
I imm. 8. ÜMltro Bergamlno. 4. Jlayno de' Mayncri (Fort«, 
u. Schi.). — Ang. Solerti, Torquato Taaao e Lucrciü 
Bendidio. — Pietro Santini, Fmmmenti di an libro di 
banchieri finrentini scritto in vulgare nel 1211. E. 0. 
Parodi, Illustrazioni linguigtiehe ai suddetti FrammentL 
1 — Er. Percop«, Dragonetto ßonifaoio, marohe»« d'Oria, 
I rünotore del neeolu XVI. — L. A. Ferrai, A. Mcdin, l«k 
I res» di Trevigu « lu morlo di Cangruntle I d«Ua 8cala. — 
F. 0. Pellegrini, P. VillnrI, (>a stori« di Oirolomo Savo> 
narola, nuova ediz. vol. I. — G. 8. Scipioni, Oir. Man- 
cini, Nuovi dociimenti c notizie sulla vitu c sugli scritti di 
Ij. Ii. Alberti. — BolleUino Bibllogrnfico : 1', Or si, I.'^tnno 
iiiüli'. — Gesta di Foderieo I in Itiilia. dcscriito in vcrui 
liitiiii i\sK jinonim" oonfompornniTr ji. a i'ur.i di K. AlmiNci. 

— A. (i 11 Ii r I f 1 I i . l.ii|M.' (iiaiiid c la lirii'a |iri'dariti'.»ca. — 
K. P 1' I I' 0 |i i> . I l<a):iu di l'o//iiidi poemctto napoUtano del 
»oc. XIV. K. Turid, l'u cd Iii'o dellu Murciana di Vl— 

I ni'/iii ^ulla i|(ii-«tioiii' didln Piivrrta. ~- A.Mmietti, Opc- 
I rf'tti' i^tiiriclic i'ddi' i'd jni'diti', riii'i idta piir la |iriiiia vnlt» 
u ai siio vcrd autüri' rcstitiiitr ila (i. Milanrsi. — Pi iitl' 
edi/ioiic ijidlf IVii'hit} d' \ t'aril'O liitta in i |iririii iiiitii del 
g('coK> \ VI iLjiinta ai lidiliui^rali «■ ii'uil ttuüvo noii)«' di ti|m- 
);rafi>. (Iciiii- alN'^;r» Iddi i Paiiita, ovvero provei Iii. l.mrli», 
ani-ddiili c caniHitii li'ttcrarii' cdito «><! intMÜt»! rai'rolti' il<t 
I Criusc|i|nj Baeciiii. — 1 |ianiiirid culiii, üiicruttii rimrali' di 
I Kpiii'iü lihisdt'ii •(liiiti.i tradiitia dal grccu iu tasH'anu dii. Hart. 
I Cursiiii. V'inr. (' r n h r i n i , Contributo agli Ktudt aul Boc- 
j lucciti. — (i. Naude, Lettre» ini^diles ecrite« d'Italie k 
Peircsc p. ]i, V. r.imizey do Larroquc, — B. Maroello, 
I II teatro alla tuiidu, premcMovi aicuno illuitraxicini ed unnu- 
I tasoni per A. Tesaier. — P. Metastasio, Dramnii gcolti 
COR prcutiouu e unn raccolta di sentonze c miMwim« cavot« 
dB tiltte I« opere gccniclio a cara di Ett. MafOaoeU — VItL 
HalaiDKiii, Nuovi apponti e onricwitk Koldoiduw^ — <Mor. 
Faatoiil« Lo odii ooa pHlkiioBo « Mito di A. Holcrti. — 
Uttors fnodito <H L. Stotborj mtnw d'Alkftny a Ugo 
FoMMlo • ddlUkoto Loifli di Bruno oll« «ontowo d'Allmay 
p. do 0. Antra» Trovoni « da D. BltnokinL — Lottoro di 
FooMno LoMBidi o Marianiia ad Anaa Brigbenti n. d* Bm. 
Coota. A. Olori», 'I pUk laut! onorari dagli aotleU 
prorusRori dl PadOfa 0 t Coaaorzi Univcrgitnrt in Italia. — 
A. NardoCibela, 2ook»gia popolare vencta, spocialmente 
Bellnnesa. — Ooniunicozinni e<l uppunti; L, Valmaggi, 
Sulla fonte franccse del .Trattulo di virik noraii". — L. 
Biadcfx' !1 »dii:*: Bcriinogo del Dccanicron. — V. CiaDi 
II »up|>r : 1 iidiu dei libri del Boccaccio a 8. VpiritO. — 
L. Biaduuu, La oodio« di rime »pirituali. 
II Frouu^nAture XX, 4.5: Nogroni, Francegcu Zanibrini. 

— Percupo, La giogira dcUa virtik c dei vizi. — Re di 
Sassonia (Filalete), Commento dclla Divinn (Jommedla per 
la prim« volta tradotta. — Kostori, Oaservaziuni sul 
motro, sulle assonanze o sul lesto del Puema del Cid. ~- 
Foffano, La Kotln di Roncisvallc nclla Ictteratura roman^ 
zesoa italiaua del oinqucceato (Schlusg). — Lamrau, Di 
alcnni Petrarchigti del »oeolo XV. — Miula, Le ««•rittme 
in volguro dei primi tro soooli dclla lingua ricrrcaio noi 
codici dcUn Bib)ioti><>n Nasiontüe di 2fa{)oU. — * Paganwi 

(ijilt'ii/7.0 di TarMa, noti/.iu storiollO • iOKOTariO dol MCODO 

0 pucta Oaluüzzo di Tar«i». 



Zh. r. Kesl««kslwea«n XU. U: Em. Richter, BoitTkRO 

zur Kofurm doH nuuxpraohliohcn Unterricht«. 

Lehrnrubrn u. Lebrgünge nu8 der i'rnxis dei' (iymiiasien 
II. Kealschnlen 13: Fr. Perle, Die Augwahl der Shak<^• 
spearolectüro auf der Basis grundgJltzliohcr Erwägungen 
Aber dio Auswahl neuspraohlichur Sehulsohriftgtuller über- 
haupt. — Ucussncr, Probe einiger Lectionen aus der 
Nibt>lunirfii«ing<> (Quintai. — W. Böhme, Lehrgang des 
UiitrrriLdils in iirr nhd. (JrammHtik in QuartR. 

Rlieiiüsflit' Bliitti'i f. Kraiehung ii. rntcrriclil 6: 
.1. Stii.-kli', 11, \V, I.iiiiKfellow, der l'liland Ni,rd-.\mrrika». 
Eine litrruturhistgr. P»tr»llele. — A. Ö li l i£ b u o h , i^roolg«' 
SchclFi ]. ' ; : lind Dichten. 

Blätter f. Mvmnolocie 1687, 11: Mover, Die deutacken 
KlaHsiker und dal liiokanliod 5» — Bodo, AUorid vom 
Kirchenliede, 
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XittkenoMren im V«MttM t. AnlwItiMche «»»chidito 1 

Vt 3: Säble. Graf. 8didlm«ittM' in Doümu, dur Verfaner ' 

4e« DraHM vom Pairiarahra Jmeth. 
bu Amiaii« Obat, Die deutwh-riMiiiiWfalie Spriwh- 

IcrenM in [lOlkriasen. 
BiltU-r f. litrntr. irtiterluiHviis 48: Tb. Fear, Zur , 

Dantp-Lilcrahir. 1 
l><>ni»cli<^ Hiiudsebaii l)oo.: Honmnm arisin, Dio ncM { 

Ooetbi><iu»t;nbe. 

tJrVllsbut«*!! 4S u. 1!»: Aiiolf S l o r n . Oii.>tlH' und Ruchütz. — 
50: K. Trust. Wivlamt iiml iIiik Hiiniuiiicdt.4i<li>al. 

IHe »•ff«>li\varl 45»: LuiUifj a.Mi'i>r. Dil- .•r.fton ItniuU- .iiM- 
Wpiinnror ÜufthoiiunRnbo. - M»; CA. Ilnnlliurnb, Kim- 

Iii>iU#<^ zur AIIk«'>h. Zi'iliiii;; XJS: I,. Oii;;cr, Niuu 
Sohrifti'n übt^r Moliere. — Hit.'i (3. Dvv.). XW (1. IVc), ;{;i,S 
(«. Dro.): J. V. Düllin^iT. Ttnnto I'ropbit. (Hüdist 
bftichtonnworlhor llritrHR mit Dum. n kl.inuijf.) 

The Atadciiiy 29. «Vt : Tj iur, LiiriB, Mjib. liliiul «ml 
i.Iici 11, J voll. ul. Tlu' Word „ihurf iu Shukc- 

»}j»'at<i. — W cJ - ^^ . ,('ave in*. — l'ufjot Ttiynbpc, 
Tbl- rlymo|f;;y nt ,enib»'lif*. — Nov. : Jorct. Fbiro 
pupiiUin- ilc U >'uirn)»n(li(>. ««iui.t — 11». Nov.: Naf»'''''! 
Tbc UuMpel ncronlini; t.i Si. iit Maitbi-w iii Aii.'|..-S,is> v, 
Norlbunibriaii «ml nid Mt iciuii vcr.iicit)!«, » new cditiuii ov 
\V. Skcjit. - Dr. Swi'fl« lecliirr» uii pbonccic». — :). Dpo. : 
Htirford, Sainti^biiry, ii hiattiry uC EuKlüb iiti-rutur«. — 
C«tl«retl, 8hiirp. Lifo of Sbellqr. — Zapitia, Tbe 

rtarilR «r ,lu (wllido". 
Athenaeum i;S. N«r.: The »Id gurmaa puppet pUy uf 
DoctOT Pastt, traailaleil bj liodderwick. — in. Xm-.: .Mi- 
OMirial« of Oohortoa, boing foUem front ColcriÜKe, Word»- 
«ortb and hi* riclar, Swutbey «ad 8ir Waltor ik>uU to Sir 
Oeargo and bidy BeaaaHtM lliO»-.|«M «d. W. Kaight. 3 
voll. (9«br ini«re«aante PubNkatioa.) — BvaaK Il'Coauor, 
An ind.>x t<> tbo wurk» of Shakespeare. — SWTVor.: Saiata- 
b u r y . A biitorr of Rlixabotbaa littrratare. (Biblat eineaBand i 
der auf i liAtidu b<TeebiK>t< n pn^tisclion LiteraterRcachiobte, ' 
welche Sti pfiird Urouko, Ucur$;c< Sainlsbury, Edmnnd Ooue 
und t)«wden bei Maemillan in Lumion erscheinen biMun 
werden.) — 3. Dee. : The iitciry uf KnsiHnd, by Hebert .Man- 
ninif uf tirunne, isa«, ediied from nis.s. at Lainbetb l'laco t 
and Inner Teniple by V. F. Furnivull. •> voIü. ' 
Tranaaction» »f tb^ Royal Society of Literatur« «f 
LiiikIom s, ,. II. XIV. 1: Inglaby, Notes ea tbe Hiatoiy 
of the Shakeiipeariau Cnnon. 
Tbe Anti((liaiy Xuv.: AVheatley, On the Dato of tbe 
:>uppreKsiou the Letter .S* in Krench Urthu^raphY. ' 

The Aiuerieari .1 n.il nl i'hlloloey Vin, 3: a'. M. KI- 

liott, fipetM-li .Mixtuii in ln iich Cttnndn. — Skeat'HThe 
V|si„ii ,,1' Willuirii .•diu .■niiiii; Pii in iIh- I'limiii.ii> r.i-ether 
«tlh Kiclmrti thu Utdeliswi. — KinRlon Uiipbdiil'< 'Iii.. New ' 
t.iicli-h. — BartHeh-Horninfc. Lu langue i't \.i lict6ra- 

tui« IrnnfaiaeK depui» le IX. .nieclp iusqu'au XIV. ». 

Hcartazzini's Handbook tu Ilant.'. 
Xurdi»k Tidakrifi för veteiiakap, konst lu h indu»tri 
lUMt U. 7, 8. 554 — 561: A. Norocn, Svensik !"Ik< cvmulu);!. .S. 
R«V. fOl. et litt. 82: C. Doucct, Kappuit hm l. prix et 

MtMWira. (Tea den fekrSnton and hier kur^ k. nn/. iri,. 
Mtea WarlnB mba die roaianitichc Philologie uu. äiiar .l, 
lee Etudas elaauajiei avaat la n'-volutiun: Kremv. rAvade- 
aitadei deraienTaleiat Allalre, La Uru>^ro dan» la mai«on 
de Coades Dies» le leeptleiMae de Paaeels Fagaet, Etüde» 
liM^ridre« aar le XIX* siAele.} >- O. Larroamct, I>t: 
Moli^ro b Manvaaz. (Cbarakteritlik der bwoI tNobler, an- 
geknOpft ad die Fematai aav. and I<e je« da l'aaiear et da 
basard.) — In der Cau«. litt.: Spociberob da I#«Tea- 
joul, lÜHtoire ileg a-uvre« de Tb. Oaatier. — tBt la dar 
Cauiu litt.: Nicola rdot. Menafjo et liiianee« do Voltaire. | 
— 25: In der Caua. litt.: Hurandeau, Aimi'- I'iron oa 1« i 
vie liMöraire ä Dijuii pendnnt le XVII'' »iecle. (liericlitigt ia 
rieleu Punkten Jacqnel, Ktiide nur 1« aueii'te dijunnaise. I88S.) 
l.H Nintvelle Ifevne 10. Nov. : II c nncq u i n, Charte» DiRken«, 

. tll'ir mi.ll\ ll.jU«'. 

Le M*?f» -(f. 1 (s; Pougin, Un grand th^Atrc ü Purin pon- 

dam I i i i.ltitiiiii. 
K«vun <i« liel£i(|ue OoL: Pietjud, Joost van dea VondeL 



Neu «rflchionene Bfieher. 

Byrm. .Ikim. <. Onuin .if tbo Oreekt Latia aad Gotbio Jtooti. 
liOndui), Tculim r. j,i7 8. f*. 

Koth. K. \V. K., LateiniHche Hymnen d«a MiltoiaUert. AU 
Nauhtrajf »u d«n UjmiieuiMimmlunjjen von Daniel, Mono, 
Vilnar und Q. MorcL AugalmrK, Sobnid. X, m & 8. X. 4. 



Hü 1 »ehe, W.. Heinrich Heine. Verauob eiaar latbetiaeb- 

kritimhon Analjae «oio. r Werke u. aeiaer Weltaaaobainnic. 

I. Abih. LeipKii;, Daracler. VI, 19« 8. M. B. 
( n r( (I, H.. ücb«r oiniKe 8telb»a Im Oeetbeaohca Paust. Km, 

tip. T. Miatri e C. 15 p. 8. 
Qiorke, Otto. Dor llunor im dentaeboa Bceht 2. Anl. 

Berlia, WeiduaaB. 8» 8. ;r. 8. M. 8.40. 
II c i nsel, B., Heber die Hemmraaga. Wim, Gerold i. toinm. 

105 8. 8. u. i,m. 

Idiotikon, SebweitcrUohe«, n. XII (Ud. II, 3). Bearbi-itet 

vuii Staub, Tobler, Sohoob und II. Hruppacher. 
.fuhr Hu eh di.s Vereinet für niiMt.r Jiutucbp Sprachforachung. 

■l.il.iK, IM. XII. Norden, S.>lt,iu. Uli S. H. M. 4. 

Keiter, IL, Joseph vhii Eiclieodorff. Sein Leben und aeine 

Diehtungen. Köln, Bachem. V, IPi 8. (<. M. I.h«. 
Kupfer^chmid, A.. Linguistiaob^uUarhiaioriaehe Bkiuea 

und BiKler aux der deutitchen Steiermark. Karlerabe. Poll- 

tnann. IX, 170 S. H. .M. X 
Lenz. Philipp, l>er Hnnd«ehuh.»heiMier DiMlekt. I. M'i.H! r- 

ver/eiehni»». Heil.ige /.um Prugranim de-* Oymnii"<iuiiis zu 

KonHtnnz. .'i.'i .S. 4. 
I'uluilun, J.. Henaissiineebi'Vtiegetsi'n i l>Hiii<ii«rk» Liieratur 

isoT i del IT. Karbumlre.le. Kjiibenhrtvn, l'rior. :>l*'' S. ?*. 
.Sander, l-'re.lrik. Nonlisk .Mjthob'iji. Oiil'veirr elL-r lljalmtera 

och tllvera »aj;« i üfversättninj; früu l>läIl.l^kall med för- 

klarini;. .\le.l niigm edilailluwtrstiener .^v. ii.,kii ki iKinärer. 

fi..ckliiiliii, .\(ii;,i.i;.|t «'i Söll! !•. II. -J'-K >. Kr. ■'. iliiiii.lt; 

lljulstilers och ÖlviT.H ii;igN. Nurdiisk iin lliul'.ijjl, « u ülvei 

Om myth!>pr;ikel oeh niythküllurim. Förklarinj; af Hjalnmter» 

oehÜlverüHiijn. Tliorjjc'rd Hölgubrud. SoUikn|»e»,dcupoetiskB 

Eddans »iul<ing.) S. 
SehQck, Henrik, 8ven»k Literuturhi«turiu. H.A. Stookbolu. 

Ua^ Geber. S. ihl - -.fM. Kr. 0,a«. 8. 
Seelmanu, W., 2ur Geschichte der deutsobeii Vidkistlnnie 

Natrddeutaeblaada aad Maemarka im Aliertbam and Kitteln 

alter. Vordea, Soltaa. 8.-A. M B. 8. M. 1,8a 
Speobt, A.. Oastmibier uad TrbkkgelaK« bei dea Deutaehen 

TOB dea lltaaten Soltaa bU iaa 9. Jabrbaadert. StntHart, 

Cotta. M. 1,20. 
Hrartengren, Teodur, VA h6rt fri skogsbyRda. FSrate 

»amlittga. Slockholm. Bonnier. SO S. 12. Kr. 0,50. 8. 
(Tegner, Esaia«), güra kol pa cller güra käl pa? Lund, 

Berlina. 14 8. 18. (Soaderabdraak aua Lands Weokoblad 

Nr. I&> 8. 



Ad dington, \\',, The must pleasant and delectabte tnle of 
the niurriage of Cupid und Pnyche. Wilh n di»c4)ur»e un 
tit. fable by Andrew Lang. London. Nutt. LX.XXVI, 6.^ 8. «. 

H .1 u mgart n p r, .\lcx., S. J., Lungfellow'» Uii-btuugen. Kin 
iitemr. Zeitbild au.H dem Qei«te)deben Kordamerikaa. 2. venu, 
u. Terb. .\ufl. .Mit Longfellow'e Poitr. PreibuTf, Uerdar. 

XIX, MH< 8. fjr. S. M. 4. 
Hi'. rs, (III mitliii.' uf aracrican literature. New-York. $ 3,B. 
Bibiiutht'k .Iii- HngeloSehsinehen Poesie, begründet von 

Chrii. W. .M. (treio. Neu biail... \- riii. und nach neuen 

Lesungen der ll)itiil"ehriften br«g. von Hieb. Piiul Wfllker. 

2. Bd. l. Halft. KiHs, I, Wigand. VI, 210 8. gi . s .M «. 
Chauoor'a Cauterbury Tale«. Edited by Alfred l'ollard. 

(Parehnicat irtbracT.) ToL 8. LoadoB, Paal, Tranah and 

Co. 12«. 

Conrad, Herrn., William Makepeace Thackeray. Kin Petaiatlat 

ab Dichter. Berlin, Uuiiuer. 225 S. gr. 8. H. 4. 
Gaasiagham, Alb», Traditionnl Tales of tho English and 

Seotllab Paaaaatrj. Witb Introduciiun by Henry Horley. 

.Horley'« Dnirenal Librarj. London, Kouiledge. 888 8. 
Engel, Ed., Oeiobiobta dOr engliseben Literatur Toa ibvm 

Aaliama ahi auf die aeuaste &it. Mit einem Anhan«: Die 

ameriluBiBebe Literatur. 8. mb. Ani. Leiuzi«, Elisdier. 

X, 880 8. KT. a M. 18. 
Keat, Cbarle« WUUan. Taalonie aaliMMiaa I» AadfMW ubI 

EI«M. Lelpaig, Staaffsr. M Sw fr. & M. 1«90l 

Digitized by J^OOgle 
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1888. Literatnrblatt fflr KermuiMhe and romnoLaott« FbiloloKi«. Nr. l. 
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Xeiklcjolm, J.IL II.,Tlie Eof^lkh Lu|raace; Ita Qrtmmar, 
Hittory. ud Utanitora, wilh chapt«n on ComfiMition, W-rm- 
flwIioB, PftnplifiMiu, tnd Ponetuation. lio«U>D, Mow-Yurk 
•ii4 Chfown« IK C. Heath and C«. VIII, 3»h S. 8. 

Morf^Bit, Shakcipcnrc in fact and in oriticivm. Sttw¥ork. 
I 7,6. 

Blapfcr« Paul« Shakeiipcaro et raiitiaQit#. Ouvragie flouronn^ 
par rmuteia rran^aito. NouveUe wttiini retm «t «orrif^e. 

t^hakcspcaro et Ica (ra){iuuc« grve» (Antlg'onc; Runn'o c^t 

Juliutte; GCdiikc; L« roi Lear; Lea Kumöuido«: i^ucotroi«, 

SorcÜTc* et Dcmunn ; Macbeth ; llamti't ; Üreitto). Uh joli 

vnlumv in-l'i. fr. 3,50. 
Struuvcr, C, Die nie. UcberocUun^ deii t'aliadiiia, ihr Vcr- 

falUniM zur Quelle und ihre Sprache. Qdttiagm, Vaildaa- 

hocck 4 Ruiirtscht. 8i S. »jr. 8. M. 1,S0. 
tiwe«)t, Henry, A S<ecuDil Ani;Iu Suxmi Kvoderi AfOliaia atttl 

Diftlce»,^! I,iit)d«5Ti, Krowde. '.»14 Ö. 12. 4,C 
Serbst. M , liii- ilraniatidche Technik de« MaalMth. Emay. 

Jcoa, Fr. Mauke, H. gt. 8. M. 0,1b. 



AnlUBa'Traversi. Cnm., In pruposito de^r Irrurncati dl 
del Manxoni nel II coro dell Adclohi: studio. Cittä di 
Caatello, 8. Lapi. 42 p. IG. L. 1.5U. 

Ario«tu, Loduvicu. (I ^andi Italiani.) Milung, Kdunrdo Son- 
zu);no. 6'i p. I(>. Cent. 15. Kibliotoca del pupolo, n" 211. 

BaTf, I. A. de, Euvrr-i r-n rimc i'.p Inn Antnino do Half. 
Atcc unc noliee bi«ii,-niiitii(|uc et dif ii.itr.i pur Ch. Marty- 
Luveau». T. 4, Petit iii-s, »'.'1 y. l'ari", Lemerre. I.r l'lf'iadc 
frnnroi-«'. 

B o n o n <■ i II i , lOiijj« iiius, vi Fritnciitouti U h i b e 1 1 i n i , C^iniiiiui 
KplectLi. i|u:i>. [vir lim j im edica, partim nunu primuni l«|>i< 
impreHKii. I.i<'tit Xtll V, M.. sacerdoHuni quinquagitiiik ab 
hinc «iHii'i initum, orbe gr.itulant«', |ilini Init'', fau.-ti'. leli- 
ciler i i'U'briUiti, amori« et vencratiuuis eauisa, eximio b»- 
n«niiii ariliiiii patrono exhibontur. Muiinae, cx off. «ue. 
Typographicae. xij, 70 p. H. [1. Danti» Aüphcri. I»e ijfno 
piaculari octo priora carmina, latiiit- luil liia VAi.:-:n\o 
Bononcini. 2. Carmina varia Eui^ouii Ltuiioiu iiü > t Kr.ini.iaci 

ühiLii/iiiiii.; 

B i Ii I i i> t Ii 1 k K'i'ilicKener u. iatcrcsianler liiiaxü«. Wc'rke. 
Zum (n braurlii! liOlii rt r Bilduu);Mn»talten ausjjewShlt und 
mit den Ütu^rttpliit.'u der betr. Klassiker au8i;ea(Attot vun 
Ant. Goebel. MÖnster, Thci.s«in)(. bd. Udchn. : 8fluve«tre, un 
philuKupbc «ou« Ic« tuit.t. Kditiun adaptee k TuKaf^o du la 
jeuneoM). Ed. sl^. VIU, Sil S. 1«. U. 0,M). 

^ — da»«elbe. WSrtorbuch nm 18. u. 28. Bdchu. von A. Klip- 
stein. Mlntter, Tbeiuinif. 16*. [Inlwlt: 19. Mtcliaud. hi.stoire 
de la troiiUme «rofatada, S, ~ ti. Montoaquieu, ctin- 
•idAmtfoia aw laa oauaa da la giamimt daa Bonaina et 
de Isar d^oadeoce. 48 6.) & M. 0,90^ 

Bibliothek «paniielMir SohrMaMler, hnc. trau A. Kretaiiar. 
Leipzig, Rengar, ft. Bd.: Iioa Amantea da Taraal. Druiu 
•A vaiaa T praia 7 «n ovairo actos de Jnaa Euanio HaitMo- 
iMiBali. litt Efalait. *. An«. hr.^g. von A. KreiaDer. XVI, 
7« 8. 8. H. 1^ 

Briraond, F., Babelala m^daeia, nataa et commentairei«. 
T. 2. Pantagruel. Areo anc preface de M. Hahn. In-IS jteaa, 
XIV, 211 p. et Portrait. Pari», Maloine. 

Oapltanli De, U. B., Voci e roaniere 'dl dira piA spetso 
inntata da Aloftsandro Manzoni noirultinui riatampa (1640) 
de' Promessi 8po:^i. Teru cdizione ripassata ed auinentata 
dalTautore con min 1 i-^posta dello «te«80 Man/oni in ordine 
al Ubro di Dante De Vulgari Ivloqaiu. Milano, Carlo Brigola. 
im p. 16. L. 2. 

Chauvin et O. Lc Bidois, T.n I.ittArature frantaise, par 
Ic« oritiqaes conterop' ixiii^ : i Ikmx iI-- jui^emcuta recueillia 
par le R. P. Chauvin et M. U. Le Bidoia. (VillcmaiD, Saintc- 
Bcuve, Saint-Marc Oirardin, Ni«ard, H. Rigault, Lemaitre, 
8. do 8acV| H. Taine. Paul Albert, Bruneticre, Vinet, Favrüttt. 
etc.) In-l« j«5»u8, VIII, 6-13 p. Pari«, V" Belin et fils. Ii. ). 

C h i n p pr<l 1 1 , n<«mn-«t(>no. I/elemcnto olaaaioo nelte liricbe 
(Irl Ciirilii<;L-i I.' roiji' .Mi>' funti del Clltanm«' Ulmlnta. 

.Mucoratft, .^tuli- lip. .Muiicini. 'tf» p. 8. 
(.' ci I' n (> i 1 1 !• , 1'., llCiivr.". Ncmvi Uf Edition, rcvuo »ur les plu« 
ftnc-icnae» imurLmioii-i m !<■■> iititographes, et »ujfmentc^o dt> 
murceaux inedit.*. lU'" varuintcs, de naticc«, ilu iiutu«, d'uii 
iexique di?» mots i-t luL-utionn r-jmarquable«, d'uii ]inrtraU, 
d'un fai'-siniil/-, ttc. jiur M. <'l). .Martj-Lavcaux. T. 12. 
jMxiqne do la langue de P. Corneille. T. 2. In-», 57» p. 
Pnria, Haakrtt« «» C*. It. 1JM. hn Qnudi Eortvaiu da 



la Franc«». Koavelles IdilioBa 
M. Ad. Regnicr. 
Cot in, Charles, Ln 8atvre de« «stfraai AVaC B«tas at oon- 

mentairü publi«^) d'aprea l'i^ditiott da la BHillatliAqna da 

TAraenul en 16(56. Pari», Thorin. 24 8. gr. ». 
Dante Cuniniedta and (^an^oniere. New Truiudalion. With 

Note«, Ksaay« and Biugrnpbicul Inlruducliun by B. H. 

Plumptrc. Vid. 2. London, Isbister. 562 8. $<. 
Dunto Alighieri, La divina «ouiuicdia. Col enmentu <U 

Uiov. M. Corno.ldi. Tarhi, Laeaeher. nhö 8. 8. fr. 5,50. 
Do Batine«! Oiunto e eorrezinnc incdito ulla Bibliugrali.i 

Duntesoai PnU>i. p. cura di (>. Itingi. Mailand, llocpli. 
De» Perler«, Bonaventurc, Leu Conlen. ou loa Nouvellca 

rccreatioD» et juYoux devis. Nouvello öditioo, rapprocheo du 

Iranvaiit moderne et preced/e d'ana nolice. in-13, VII, 9li p, 

I'Mti«, Dentu et C. fr. I. Bibliatb^t« ofaaiala daa cbaiii- 

ilVnivrp frRn«^a(« ft i'-trangcri». 
i:n^'i'l. Ivi.. (i.'si-liiL'Hte der fran^O». l-iumtur von ilin'ii Aii- 

lüngeu Iiis itui ilii' iioueiiie /ciu i., umguarb. u. wesentlich 

vcrm. Aull. J 1, iSchluKii- 

8. 193-01». gr. f. A M 3. 
Ueimctti, Lu., II Mniuoni s[>iri,-,iiii eil .Maii/niu, nel raiiKnn 

|tae8u dell'Adelebi: riiipofta alle ultime ubbiezauni di H. 

Kornacinri a I. Dal Liini|a. Milaiia, tip^ Iii. dauB Inf agnerl. 

41 p. 16. 

UiuKti, (JiuK., Epi«to!aii'i "r-lto c nnnotato dal pii'l. Ozu 
Oiuntini. KiD'nx*», Adrmou csalani. Ö2H p. 16, cun rttruttu. 

(iiiai. I'.rti . Siinllii iti(urni) n (Jiiictiuio Leupardi, tradotto in 
itiiliauü du! [nnl'. C>irlu Mastiii Trieitte, Juliu« Dase. ■^6 p. 16. 

Uculhurd, Arthur. Uubtdttis I' i,-i.iti . I r-ilameDt de Cunpidiua 
et Coutrat de vuntu do Culila, tuk.luii aveo de« eclairci»KC> 
menl« et des noto« et pubties puur la preniiere foi« d'aprö« 
l'edition de RubelaiK. Pari», Dupret. 50, VIII p. 24". 2 ho' 
«imil4a.' fr. 2..iO. 

Lehr, Adale, Üiuscppc Parini, puota uivile: »pigolatur« l«t- 
tcrarin. llilana, atab. tip. dhta Oiaeonw AgaelU. 4» p. Bf 
con ritralt«. 

Maari-Laena« Fr., II zibalJono booaaocaaao dalln Mngiiap 
Jbediiank ■ Torino, tip. Bona. 41 p. 9. Bitr. dnl OlanMle 
•torioo della letteratani italiaaa, X, faaa. W— M. 

Maioli, Uber«, Priaitiae: Dante • U Diviaa Conunadia; 
raallania a Tariaam. Kapoli. «tab. tip. fratalli Tafaaaa. Mb. 16. 

Malanani. Tit., II principe dei aatirM vanaiianL natro 
lluratti. Veneria, I. Mark». 213 p. 4$. L. S. 

Marchcsini, U., Daa Stadt biografiei aa Brunelto Latini. 
In Atti del reale istituto veneto di scienze, lottere ed arti 
Torao V, «orie VI, disp. 10. 

Michaeli«, H., VolUtandiges Wörterbneh dar Italianiaeban 
u. deutschen Sprache. Leipzig, Broekbana. 6, Anfl. 6 Blnda. 
VIII. 640 «. 719 S. gr. 8. ä M. 0. 

Montögut, 8ul genio di Ruimini: La fid.-inzata del re del 
Qarb» e il Deeamcron del Boccacoi; äul genio dal Taaao: 
«aggi critici. Traduzioue con uote di Mario PnglEai Pico. 
Ctilania, Filippo Tropea. 225 p. l«. L. 3,50. 

Meliere. ThoAtre ehoini de Moli^re, annot«^ par M. .Maurice 
Albert. L'Avare; Ic Bourgeois gcntilhommc ; Ic« Precieuses 
ridiculos ; le« Femmes «avante»; le Misanthrope: le TartufTe. 
Suivi des analyses et oxtrait« des comödies qui ne figurent 
pos aux programmes de IVnseignement secondaire classique 
et «p«.^eial, da Pensaixneaieat seoondaire de« jeane« filloa et 
du brevat aäpirianr. In>U, XXXTI, 668 p, Paria, OoUii 
et C. 

Moraglia, Oiov., 8ilvio PcUico: conferenza letta al eircoto 
Silvio Pellioo in fianr«mo. Sanremu, «tab. tip. Emesto Va- 
ebieri. 24 p. 8. 

Morf, H., Die sprachlichen Einheitsbettrebungen in der 
rätUchen Schweiz. Bern, K. J. Wyss. 43 8. «. M. 0,80. 

MQntz, Eugene, Ktudus iuonugraphiqtK'« et itrfhäulugiques 
»ur le moycn ige. Paris, Lcroux. Pi t ti- Hililiniliequc d Art 
«>t d'Archcologie T, VI. 8". fr. 5. Kiittiälr 11. a, den aus 
iltjr Komaniit hrlion Ij -kannten Afit-ai/ : l.a Ii';,'' nde de 
Charlcina;?!!»' ilans Tart ilii moT<»ii ■ ä - 1 ■ ; ferner: La minia- 
lure irluiilai« et aiif,'l<--ax(iiiii- 'In si^ele U. I. w.l 

Miiret, KiiM *c, Eilliart d'Uöcrg L't sa »uuroo fran^ai^«». Psri». 
l\i 8. ^. ilOxtroit de la Romania XVI.) 

Myateru do sainte Barbe, tragedic bretonne, texl« de l.V>7, 
publik avec trailuotiun franjaisc, intr'.niu: tiun et dictiunnaire 
«^tymulogique du brcton moyen, pRi- Kinilr Ernauli. Paris, 
Thorin. 4. fr. 24. 

Koulet, i. K. et C. Chabaneau, Deux Manua«riu pro» 
venganit d« XIT* ilAcIa, oonlavant dm podaiaa d« fiainno 
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d« Cornet, do Pelre d« ti«d!lcs et J'antf«! poStes do VieailB | 
de Toulouse, publik «tm introdootion, Botäs, glottaire «t I 
«ppendioe. Pabliwtioa» mitnÜM d« im BooMti p«W rdtate | 
dei Unguo roMua«k Xlfl. Pirte, MttaowMwn^ fr. IL 

(Bnrrss et Borrinpinidaiiiwi inidites do d'jUmlmrt «vao inr I 
tradMüoa, imlM et «ppcadiee» p. p. Ch. B»atj. Paris, [ 
Penin. & fr. , 

Patli, Outoto, P«bUwtioiii da laBo«Utl dti aaatom ttatai ( 
fraofSM tt provaacaaE. Aiot — Etie do 8t.-0illaa — Oaanl j 
•t Beton — Raaal d« ClUaltffw — Comptet readaa. Eitiait« ' 
da Journal des Samta 11186—87. Pari«. 49 B. 4. | 

Palaxxi, 0. !>., La poaiia iafldite di Sordello: momori». In i 
Atti del renle istituto veneto di scienze, leHcre cd «rti. 
T. V, R. VI. dinp. 10. 

PAprntx, Justin, L'AttADiiilo, poAaift aatalan do Don Jarinto. 
VVrdn;picr. Traduil cn rcrs frangaii. Nourcile t^iiition. Cud- 
tonnnt la bioffrapU« da Vardacaar par doa Jaamo CoUall, 
sTec 8on partran, par Oaatoa Vafllier. Pari«, HaahaH». 18. 
fr. 3,50. I 

Petrarca, Fr., II VH libro dell'Africa, rolfCBrizzato dal i 
Mr. Carlo Luigi Salani. Padova. tip. du! Srminario. p. 16. 

Pizan, C'h. do, Le livrc du chcmin de lon^ eütudc l'ublie 
pour la prenii^rp fois d'aprdü sept IBM. de Paris, de 
Kruxelles et de Berlin par R. Paschel. Ka«faU« dd. Berlin, 
Ilettlor. X\U, 270 8. pr. R. M. n. , 

Po^ sies rrli|^ii-im s jiros mriiliM rt )'r.'im,-ai''i»s ihi M;*. cxtfaviijj. I 
■JAR Ho Woltcnbuettel p. p. £. Lerr. Paris, XaisonneuTe et I 
« )i I lrr( . VI, 189 tL 8. Bxtr. de la Berti« des laaKaei j 

Kii/, lii». (lluvrt-i <iu cariiiiial il<^ RttA. NouTolle Wition, ' 
n vii«' .^ur Ich nutrii^'iapbr'i i't sur Irs phis anficnnes im- 
pri'Hiion.''. I't auifiufiili'i' lU- iimrivaux in', ■lit«. <iv variuntcs, 
<!*; iiotKT". 'ii' iiotei«, ti'uil lexiiju«' iiioH ot l'>.M)Cions 

rpnii»rt|iinl>li's. il'un portrail, de fai'-KiiniK'-*, i>ti.. par MM. ■ 
A. Peillet, J- <iiiurd«ult et R, Chaniclniiztv T. s, ' [»^»p M. 
Chantelauzo. Iii-s, I.WVI. t,:i7 j.. l'arH, HiutM tii' H C. ' 
fr. 7,iO. Lci Urämie KcrifttiiiK .1,- la Fraiu-c. NfUTelte« 
Edition« publli'"^" •«im la direotii>n ilc l(t'j,'nii r. 

Ri|;al, Knquiiiriu d'uuu bistoiro de» tht>4lrt:ti de Turis do 1548 
4 lft35. Paria, Duprct. 116 p. 24. fr. 1. [Handelt vor Allem 
aber die AnfXnf^c der üwei grossen vorraoliereschen Pariser ■ 
Theater, Ildlel de Kourgogno und Marais. { 

Tinajero Martfnos, V., i-Jstudios filolägicos de la lenfrua 
espaiula. Madrid, Est. tip. de El Correo. En 4, 365 p. Xo 
B« ha paest« A la reut«. Pnblioado en la Rerista de Espan« ; 
tmida aparte. 

Taanaaneaio, Beato, di Folieno, Le profozie, pabblioala 
•Mvanaata dal aaa. MMMa rabd PaUgaau. Fidino, atab. 
tipu FaliataM tkmsnaa. 1» p. 8. Iiu S. 
Tarraoa» Fr., La naleria delPArcadia dal Saaaawre: 

atodio. Oi*A di Ckatalio, 8. Lspi. 130 p. 1«. 
TraraKlini, OioT., I papi cultori della poesia. Lanciano, 
Oarabba. 97 p. 8. L. 2. [l. S. Damaso. 2. S. Ore^oro 
B. 8. Innaeenxo III. 4. Bonifatio VIII. 5. Pio II. 6. Ur- 
VIIL 7. Alessandro VII. 8. Leone XIII.] 
Tialiip DMaments relatif« anx repr^nentations thv&trales en 
Daanhind de 1484 k 1585. Montbt'liard, HolTmann. 68 p. 8. 
Zarbinato, Aloss., Dei costumi dei giovani: lettcra [all'il- 
laatrc signor contc Eroole Bevilarqua, Lione, 1* di f^ennaiu 
19441. Schia, tif. dl Lacmida Marin. 97 p. 4. Pabblieata da 
LbIjp CaataUoiffa per 1« none Bardia-lMriB. 

Ausführlichere Rcconsionon erschienen 
über: 

U ist mann, Gerhard, Parzival, Fnnst, lob (v. Werner: 

Deutsche Litcraturrelt. 47). 
lloedeke, Orundri»» zur Oeschichtn der deutselipn niclitnnf» 

'II. III (r. SoulTert: ebd. .Vi). 
Qoethes Kaust in uri>prünirllr!h'>r ffpitsit hrsjf. von Schmidt 

(Lit. Centralbtatt 4!»). 
Qeetlies Werke. Weimarer Ausgabe (ebd. 50). 



Mayor, Faal, FMgmcDta d'ana fja da 8t^ Tlioiu»da Outar« 
bury «B TS» acoanpl^s (v. Ch. Bdaiaat: BaToa eritiyie 48). 

, Alexandra la Oraad daaa la liltdratare fraatfUM da 

moyen-ftge B. BeliMer: Oaatidba IdterataraeitBBf 48; 
R««. erulrk sieh in aeinen (rwattaafss gaHasaht). 



Literaritohe Mittheilmigen, Peraonal- 

naphrir-hten ftc. 

Bei Alpli. I'iiiiril in Paris wird mit diesem .fahrf» i-int» 
neue Z< it^<riirift /u iTsi'itfiliLii Iteginnen: FjI' Muyon Ag«'. 
Rulletin raeosuel d'liisti.iro i l philolo(»ie. llriig. von Ma- 
rii^naa, Piaton und Wilninttc 

Von englischen Toxt-LIilitionuu steht in Aussicht: von 
A s. Napior fQr die Early English Text Society eine Aas- 
^'ubu sSratnllicher angelsAoh.iischen Homilien; voa F. Halt* 
hausen eine Ausgabe des Ms. Stowo, 2. 40, Vices and virtosa: 
von E. Kolbing eine Ausgab« des 2. Tbeila Tan Barls af 
llampton; von Sidnoy L. Lee der 4. nnd latsla TMl das 
Iluon of Burdeaux (mit Anoerkttnicen ran W. A. Olonalan). 

Tan Tk. Siaainf in ZBrkk wird am graesarsa ▼ark 
über Bdwiali andiainan. 

E. Bailand hagi«atd«Mrt«hal den Dnck seiner Flara 
populaira d« U ftranaa, die abia naeih daa glelehe« Plane 
Marbailala fartsatnaf m sahier haknnntan Faune popuiaire 
da In Franaa hBdan wfad. 

Dar Usharig« Priratdaoent dw irannsnisehen Philolagie 
an der Vaitersitlt Ralla, Or. Bnrdnali ist «an ao. Prabssar 
ernannt werden. 

t am 80. Deeembar m Wien Prafssser l>r. Ftordinand 
Lothoisson. 

Simmtlicbe raeturomanische Doubletten der Kantons- 
bibliothelc in Cbar |(iB|{en in den Besitz von J. Hess, Buch- 
und Antiquarhandlang in Rllwnngen über. Unter denselben 
befindet sich eine grosse Aaiahl der seltensten Werke dieser 
Literatur, t. Ii. : J. Bifrui, l'g nouf Snino testomaint von l.')60; 
Chiampel, cudesch da Psalms; sSmmtliche romanische Bibel- 
nusgaben ete., darunter einige Werke, die sogar in Berlin 
fehlen, wo bekanntlich durch die Erwt'rlninf; <ier nohntfrsclicn 
Sammlung diese Literatur am Besten v-Ttreten l^i. 

A n t i q u a r i H r Ii 0 C « t a 1 o g c : 11 c i n r i c Ii , Berlin (Phi- 
lologie); Heitz, Sttitt^art (Fraox., en^'l.. itnl.. span., port. 
Lit. u. r.inir.); Hess, lUhvrtiiijen (ffeuere annläniii«<>he Spr.) ; 
Kirch hu II ,t W i i; Ii II li , Leijui^j (Xcucrn Linifui^ilik) ; 

VAlcIcer, Frankfurt a. M. (DeuUche Lit.}; Welter, Paria 



Der Allljfiiioiiie «leutsclin Sprnchvi'rein Kchruilit fiiicri 
Preis von lOOO Mark aus tTir die b«wt<i Lüsuug der Krnije: 
^Vi'm künneii lUinht'it uml Heichtbum der deutschen Sdirüt- 
siirjuhe ilurcli ilic Mun iorten gefördert werden?* Verlangt 
wiril eine iiiire^eiiili.' iai<J ijemeinvcrsfandliche Darsti'lluiiij, 
welche auf wis^enscluifdicher Grumllai,'!:' beruht und weni^^lons 
eine Mumlnrt einu'oliumi boliiuiik-lt. rertnm : iil. DiTembor 
1888. Kinzuaeuden an tien I. Vor sitzen Jen, Mnsyumsdiructor 
Professor Dr. Riegel in lirnunschweig. Die Arbeit, welche 
als die beste befunden wird, wird mit dorn Preise von 1000 H. 
gekriSnt und zwar iull dar Spruch spfttestens auf der Haupt' 
Versammlung im Jahr 1889 verkflndigt werden. Der Verein 
bohült sich das Verlagsrecht auf drei Jahre, vom Tage der 
Verkfindigung des Spruches an gerechnet, vor. 
Braunsch woig, Ii. October 1887. 
Der Oeiammtrorstand de« allg. dentaebeo SpracbrarsinS. 
H. Biagal, I. Torsitasndar. 



Barr Dr. K. Lehmann ersucht um, darauf I 
daas er anf die Besprechung seines «Twsaiehni 
Herrn von Amim (Ltbl. 1887. Bp. 848) in der Zeitsahrift dar 
Saviguystiftung, OafsunlBt. Abttaihiag, Bd. Till, 8. 188 £ 
erwidert hak 

Ab§88ebl08Mfi «m 8. JaowMr 1888. 



NOTIZ. 

Ilm itrrni«ni«tijrk«>n Thril r«dt|tirt Otto llellaKhel (Raul, MmcwrtrwM SO), 4sn roi»s«tsU»ffc»«i «ad togllMhMi Theil Frita NeuaiaBa 

(P-.■.^ iri; I H lniil.-r.t» p.> und m>D liHi'^f Iii' fti-i(riii:f i n,~,cM<ii.m'«, kurze Ni>tit*i», P«Minii«li>scbrirbt<ii. <>tr.) dem fut»prtchfti<l g» IIUHg» tsllMrs»H r«». 
Ii... Udj«, •i..<i rilr'i nri litt llrrrm VitHtt wi<- \(rf««-^r Bilt», dafllr Borge lrk(«a «u «ollen, d>a> all« «cafii W.rk* anrnMlMaChMeH 
toaasi.ii.chrn Inhalt, ihr ilcirk Da<^h KrsrheinFD «'nlWfder direcl od« dorch Varniittaluog von Uabr. Ueppin(cr m HsUhtam lafMaan 

wwSm. Mar t» Ai***Br«ii* wirdai« EaSaatloa stets tai Staa4e Skar aaaa Pabltcattpaaa •ipanaatr«eB««ae4e* 
kiraar« ■aMevkaag<ia «er BlbllegrOsa bTtagea. AeOeb«.fimiÄsg*r aiaaaaSh iteAaftagaa akasHssais* aaäSsateiMge es Haktaa. 
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literarische Anzeigen. 



YerhaiidlnngenderKeaphUologeiL 

Brvter Jahrgang 1880. 

VerhandliiDgen 

Neuphilologentages 

MD 4-, 5. und (S. Oktober 1886 
zu Hannover. 

]r«M «iMm Taneiobni* Avt Nouphilologta OeutaMlüind«. 

(r. 8. K<^li. 2 Mwrk. 



Bloi-li>>( :i<-(iM'il. 



Borten «wsdilen: 



Marokko. 



Verhandl u i »gen der N eupli i lologeii. 

Zweiter Jahrgaag 1887. 

Verhandlungen 

<l«a 

jiweitMl ftlljcenieincn I i i - 1 n 

Neuphilologentages 

am 31. Mai und 1. Juni 1S87 
n FmdkAm am Malo. 

Heroii8ge(;ebM , 
von dem 

T«v«taiid« d*r Tariaatmlanff. 

gr. 8. geh. 2 M«rk. 
Verlag Ton Carl Meyer (GuataT Prior) in UaonoTer. 



"Vierte\jährliche 

Pliilologisehe BMograpliie, 

Bibliotheca piiilulu^ica. 

Ttarta^IhrliolM ijritainatlMli ftordaela DebeialaU der 
aa( den Oabtete der 

gesammten Philologie 

in DaulaeUaad uad dem Aualaade neu ataohieaeaan 
Sehriftan oad Keiitekriflmi-Aafiiitae. 

l{r!<g. r. 
AnKUiit Blnu, Dr. pliil. 
40. Jahrg., der neuen Folge 2. Jehrg. IHH?. Heft I— S. 
8. 1— 3Hl). gr. ^. I'i . i- 4 M. 20 Pf. 

Inhalt: A. Allgeneine« leiL — B, daniieha Phi- 
bgie und Altcrtum«iriMeaielyift; — C Die Ibrigcii 
8prachen und Li t e r a t a ren. 

In ihrer , neuen Folge* iat AtitM- »ystenrntinche Bi- 
bliographie wesentlich vervollkominnct worden. Dieselbe 
ernoheint jeut Ticrteljilhrlich und Terateichnol die Anfüitze 
au« iilton Zeiteehriften nnnmebr einaal« unter den ent- 
sprechenden AUkeiluafant Miria ia daai alpkaliatiaehen 
Kegioter. 

Wir können dieiielbe allen Denjenigen, welehe i>'u \' 
finf dem Uesnninitgeliii tt» di r philologineheti Literatur 
üiclu'i-, schnell ninl oiientiren wollen, jcwt 

i-in 7.wM'bmä»'»iu,' ''iii;.'crii'liictps, TollatAadigc* und 
v<'rhaitiii'^Miiri"iu- iiurii i.uik'c. Halftndttel ml Kaeh- 

Hcitlagewerk be«tcu« empfcbleu. 

PnbL Weekir, Ka^IS: wondarhdlf aeeumta eom- 

(lilation." 

FQr neue Abonnenten ermil.uiigen wir den 
der Jahrgänge 1809— 1H«.% ton ;"»4 M :iuf 80 Mk. 
.lahrg. 18Ki) (Heft 1 4 mit »Iphabi-t. RegiMt«r; f>AiS 
8. gr. 8.) koMtct «J M. 

Ofittlajten, Januar I^^i^ 

Vaniienhoeck linprecht. 



ai 



WomOlfllutn und liitoro8saate*to fibar Lud 

und Leute 
von 

Vfctor J. Horowitz. 

gr. 8'. broeb. M. 4.—. 

Maraklt« btaia bis jcixt wenig bekanntes, bMolirioh«N«e 
•ad doeli ea «Miticee Land, daa« ein Werk von riaom an 

Kidllatea Kenner de* Laad««, wie «Inn Yerftumer, der lang« 
Ib dartigaa dantechen Konsulat» Ancremellter war, sicher 
vkm Ldoka auelfeUt. Die lebendig ;r"li.iln'noH Hchililerimgen 
aInMnIllalier TerhnliniBiie des Lnnil. il r BodenbeAchnffenhcil, 
dar Laadaeprodui^te, der Terschi<>i!''ni'ii liewoltn^r, iApt bitten 
aad Gabiiucho, der Regierung unii Ucschiehic dcrsc^iben ncXmi 
•peeiellar Beschreibung sammtlioher wichtigen Ortaehufsen Ht., 
werden umsomehr Interesse finden, als gerade -- jetxt Ma- 
rokko inironr mehr in den allgumeinon politischen 
Vordergrand an treten beginnt — und beeendm mit 
DeatteMand in «Uiere BaaleliaBgan tritt. 

fnbg TAI WBkelm Friedrich, K. R. BofbnchbaDdlattK, Leipzig. 



Bnabnn «twiMeo isd wird gjnMm «od ftankb TemMwIt: 

Katalog Nr. 2S 

Neuere ausliiiulisclie Spraclieii. 

Elhvaugen (WSrtttmberjf). 

J. Hees, 

Book- md Antiqaarkandlnqf. 



Um einem bereite öfters geKuHserten Wunsche 
XU entsprechen, haben Verlagshstidlnng und 
HorauKgeber «ich entacklusnen, Aa* Register 
nrtch um ein alphabetisohoa Teneiehaie« eum biblingraphiselu-n 
rhs tle dos Literaturblatts m erweitern. Da Herntellunj: und 
Ui'urk ilen Registers in Folge deteen etwas li(ngere Zeit in 
Ampraoh nchmeii all bieiier, so wird die Aasgabe deaaelken 
erat bH dar Febniarannniar das Iiiteratnrklatts «ifelgra. 



TaraalwOTtlieliar Badaalaur Fraf. Dr. Frita Mamaann ia Fralbnrg I. B. — O. Otta'sHafbaehdruekarei in Darmatndt. 
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germanisclie uud romanisclie Philologie. 

Ileranayegeben von 

Dr. Otto Behaghel *na Dr. Fritz Nenmann 

A, PmUmutt 4l«r («ttMM«Mli«n VWlolripr i>. ». PrarmMW 4«r rmaMisckcii PMMsffI« 

V«H*K von Gebr. HenmiiiBAr io Heilbron«. 
Braoheint momtUoh. Fr«la halbjllirlioh M. 6. 



IX. Jahr?. Kr. ^. Vvhrunv. 1S.S8. 



>n d r r, Iti- M.iu Tt.j Tkarmld R«dnimwii , J <i >> r h ii r i. .irr .iruiM iirii |ifekh«lpeM«'Q«M(l* | 8 ( r • k e 1 1 1 di Laigi iNild Fianwlna. OpM 

Hi-r. i.df vi! r n n r r>. fhiifi , I' r i. • Ii o I il t >. [ NnTA t (\V ■ »««K 



«Btlrrtla. ONrtiirli«* dar XMriM AccMi* <■ Wtaicr. lil(4«a.tMr. WMMMhatr (llabar).^ | llarlm«iina 8rlwt>««(slw* Ami. Belirifiyanar 

<t.r4itBr)Mr-h<*tt I ' «... 
r . • o it d r r , 
■•'n 

liGnI'rr, Abiinnill>ii>i;i-ti >u t.»riK.'> l,rl'r-.. I.a Vi" il r Hl. A I r x i • P. p. rinn ri I.. I', W. I. r a n Bia ■ ra al kaR aSaa a r ttl k)i> 

111.11 Wrrki-n <k .iicfll. roniiir^. Ni-iidrtuk (N r u m a n n I II •> r k r r , HMtarlkrh« WafhalpiFl« (Chrta- 

6»rhrrrr. Aiir-NUe itber 4ior*h* (k ü I), U o * i- ii 1' A ii r r . /-ir I.Abr* von 4tr riurrorüntihn ni an u't. 

ili-r m> AKf'ABiröuacMa ICchnlca), { H « l*i i ■< r ii p Ii i ». 

(Iii III, |r:i<ii<- »»-^ Ic vtwht daaa la paMa d« L M r > i> • i • n b « M itthailuncaa» l*arMaal> 
8lmwv (M r T a rj. | <Mrhr»e)>l«a aia. 



rr. .1..,,. Miili LMktMkMc <Karb) 

K A i> r • « II , An* MaH'kary» V«r(aaieralu>i« 
(M aar k r •>. 



S ii 1 1 e r 1 i n , L., tiesehicbte der Nomina Agentis 
im GermaniBclMNl. Straftttburft. Tritbncr. 1887. 
108 8. 8. 

Dif'se Scliiift hcltflndeii in filnilirlirr \V<'isc die 
Nomiiifi A<j;onfi>i wie fiFduT von lialulcr (Iii- \"<'i bal- 
.li.-tnn t;i. Siiftorliii scliri'ibt vinf .('«'M-hit-htp". 
Wer du.« \Vi>it urgirt, winl vim <I«mii Hin lilr'in nicht 
l>efrieili<{t sein, Drr Vprfaisspr Itolinndoll d'n' altKcrtn. 
Dialokto wosrnllii-li v('r}^l(•i^•^llMld iinicr «•inriMiIrr 
um) norb auasen bin. Aber v» IhhhI ^^rh nicht rinc 
Oescbiclito dtr Bildanf^weirifn m>iiJM*n, w«iin man 
fast nur Fragen rclalivor, /lunci.'^t. viirliis|(>rii<<"lH'r 
('limnolofjii' bclinnd'dt und Krapon d<'r hintori^flirn 
('hr<>n<do(;ir «'lipn nur .siri>ift, (Jli und in wie wi'it 
>. Ü. (iio xabln'iehi'M Glos»miibor»p|xung<'n gradi' 
im B«r«ieli ilfir Nom. Ag(>nt. ah wirklich IrlwndiKfl 
Snijiri){;«diilde nnzusclwn i^ind. ob und in wie weit 
iiwa ilif lU'hcr-oIzjTtliälifjkoit in rint-r b«>stinnnton 
I*«Ti«Kle noup (trbiidc jicschaH'cn. «d> und in wie vM'it 
frühere oder R|>älcrn Litoraturwcrlcp rincr i'iTtud«- 
in der Anu-ftidung bpstimmlrr Rlblnn^stypoii ilifli'- 

rlrrn da-^ vii:rti i^. -r!i Ii I it lirlir« l'roliii'ilii', dlf 

frriiicti nillil li ii iit und .au li iin Iii von .Ii-di-ui 
lii>t wordpu können. Wenn wir \i>n doni un>;lii<*k- 
lich geuÄblirn Titel de» vorlipgendeu Utit-hlrin» 
•b«ehm und dtn Arbeit al» al1g<>rm. und aU ver- 
g|piflirn<l aiiffa -i'ii. könnun wir iltr das r,(,!i i iiii>r 
fleissigon «tini unisiclili^en Li'i.'^lun^ "»il <'ini};i>n liin- 
hrnnkungf'n v\-obl f(nbnn. lirttiblit'b« Matnrinlion 
>ind liiirr flciBttig Kimi|mnicngntra|[cii, gpiirdiiel. und 
gruppirt. meist auch rinhiif; tlluririrl. An Materialien 
wird kaum r-fwa- vim IJcInn;; frlilvu. .Alter dt-n 
AuffAKKungen do.^i Vi>rra.-.>-ertii köniu<n wir uns nielil 
imiMr an^rhlipmea. Und faur fibemü }«l er xu 



summnriscb : da t>r uns eine Monographie bietet, 
hatl« er die Aufgalie. alle Hnuptprubicme möglieb«t 
XU xerglicdcm ; wir hätten viel niobr kleinere Gruppen 
erwartet und viel mehr Einxelerlttärung ; cn fehlt 

mit einem Worte die Detailarbeit, ohne die *'ine 
MunogrupliH' itiiiiiMikbnr int, Al>fje!ielien von dienen 
al)gcn>cin<'ii Üi ilrukcn nui-^ jiIht auch nm li hiTvur- 

f;ehohcn worden« daaa die Arbeit durcli %ahlrci(-be 
Vhler, die gewisa nicht alle aln Correeturversehen 
aiiiji -.i lirii wiTilcn kiinnen, enf->li'lli ist. Man vgl. 

'24 angls. Imi hhi'Hfl (für horh-hand) ; S. 'M angi». 
wiege (statt irin t ), i^. hs un'^U. fruya (.^tatt frieea). 
In der Wiedergabe der anurd. Moli'gworte herrscht 
eine sehr laxe Praxi«. Pic lieliundlung der ni- und 
/V;/-Si diune l>efriedigt nieht, Nvcil nn lii --ti«'!)^ gerutg 
ge>un«lert ist. — Seldifssürh warum wird V'ij{fu««onH 
wcrtlivollea W'örterbueh mit den Einleitungen stSndig 
unter Cb'asby's Namen citirt? 

Jena, :U. üetobcr 18s7. F. Kluge. 



De 8»ea van Thorwalü Küdrajis.sou den Be- 
reiste. Eone bl«<ly.ii(ie nit <le fiesehicdcnis d<;r 
Christebjke Zonding in de tiond« oeuw, uii het 
nnd-IjKlandKrJi vertaaid, en toegiflicbt door E. H. 
L«so Uder. Ul rwhU Breijer. ] 886. XVI, 308 S. 8. 

Kirn' inui" Ausgalii' <ler kb'inen I*orvald»s iga 
vidf<r.rla nel)st Uebi-rset/un;; niid ('onimentar bietet 
uns ein llollii1ldi^<-be^ Tlu'(dog<\ ICs ver.-^tfdit ^ic•h, 
da«a hier d«a Sehwergcwicht auf den Inhalt gelt'fft 
ist, und xwar auf den k1r«hMn^eMehi<*htlirhen Inhalt. 

Die l elier-^elzung gilt! fuii krincn Ürinerkungen 
Anlass; c» »«««beint a\» ub die bolliindische Spravlie 
für die Wiedergabe de» ^agaHiles geeigneter «ei 
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«1s die deoesclie. CommentAr und Anmerkungen 

gfliiii Alle- was zur Iklcuchtung Her Saga irg«'mi 
nothig ersLlieiueii könnte. Zunücliat Erlauterungen 
kirtliL'iigeschicbtlichcr Art, welclio den Ercignistsen 
auf Island den breitMton Hintergrund verleibcD^ 
dann aber auch AoftcbtliSiSe Qber .lej^ltche Selto de« 
altiHlünüisi IiiMi Loln'ii!«. (tic mir aufs lyCtst^sir in der 
Saga gestreilt i»t. So bi(*(eii die Zugaben Lusonder-s 
eigentlich eine altisländlache Realeocyklopidie. \V enn 
der Verfasser sieb da und dort etw«a aa weit vom 
eigentlichen (5 egenstand, von d<T In der Saga bc- 
handeltt-Ti Zi'it >ini! Ort entfernt !uu, so wird ihm 
das jeder verleihen, der nicht schon Sklave seiner 
Speeialitit geworden ist. Ll bat reolit gründlich 
gearbeitet; natürlich konnte er als Thoolitge die 
philologischen, juristischen, historischen Fragen nicht 
alle scibstiiiKÜi: und nach priiniiu ii (i^ut lU n bcant- 
wortea. Er hat eine sehr umfiiogUche Literatiirkennt- 
nias und nur selten in der Wahl der Hilfsmittel fohlge- 
griffen. Vielleicht i><t dir neuere nordische Literatur 
von ihm etwas xu ^chr iu den Hintergrund geschoben 
(Kälunds Islands Beskr. x. B.). Ich glaube eine 
deutache Bearbeitung von Loaondera Thurwaldaaaxa 
wurde ata E^Ieitnng in altnordische Studien will» 
kommen geheissen werden. Ein alphabetischer Index 
wäre dann freilich sehr zu wünschen. 
UQnchen. O. Brenner, 

ich boButze die Oelegenheit um an meiner Ab- 
hendlung Qber die KriDtniMiga einen vorapäteten 
Kacl.trug zu gehen. In der H*. iler KS. ist eine 
Treunung zuisclitn dieser uinl der Landnatna nicht 
vorbanden; der Titel Ilei lici'ur Ivristnisogv unter- 
•eheidei sich nii^t von den Abscliaittstiteln innerhalb 
der Iidn.$ die SehloHworto von BognvaUdr m sind 
loMerlidi vom Vonuugchenden getrennt. 



DUntzer, Heioricli, Abhandlungen za Goethes 
Leben ond Werken. 2 Bünde. Leipzig ishj. 

Scher er, Wilhelm, AnfsKtz« Uber Goethe. 

Berlin 1886. 

Man kann sich nicht Icii In einen grösseren 
Gegensatr. denken alt sich in der An und Weise 
uusspriL-ht, mit NM'lcher die Verfasser der vor- 
liegenden Bücher, beide liocti verdiente Goeihe- 
ftiraeher, beMe mit seltener Seehkenntniss die 
Goethephilologie belierrschend, ihren Stofl" behan- 
deln. Der eine, nunmehr vier Jaluzclmte diesen 
Studien zugewandt, geht mit peinlichster (ie- 
nauigkeit au Werlte; er apQrt allen Beziehungen 
des Dichten au Zeitsenoaeen mit unermOdliehem 
Eifpr tmcli und ist gliicküch im Auffinden neuer 
ijueilen; er leistet in Be/.ug auf l'\'slstellung des 
Thatsiiehlichen das Menschenmtigtiche. Aber die 
Gabe das Gefundene leabar darxustellen. die iielbat- 
kritifc, welche die Spreu von dem Weixon «<rheidct, 

die Kunst der (Komposition, wolclir' hritii re Cirsichts- 
punkte aul'^in lieii muss, von wo «u.s die Dinge erst 
in ihr rediti--- VerhlUllif*s treten, und vor Allem 
die einem Philologen so unentbehrliche Combiuationa» 
gabo, welche ermöglicht ans den anfXllii? erhaltenen 
Nachrichten Schlüsse auf da^ T'n!u>k:innti- /u iiüu-ben, 
alle dieae Eigeuae-hafteu verniis.sen wir bei DüntKcr. 
Ee thut QU« Idd, dies auBspreehen an mOsaen, und 
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e» würde gewiss unterblieben tein, wenn nicht das 

?!<■l^>^tlob, welches D. in der Vfun di \>>ii 1 der 
vorliegenden Sanuulun^ seinem Leln-n (nn ihi'^ «pen- 
det, dazu herausforderte. Unter Amli rm riüunl er 
auch die Kunst der Cnuipositiun, mit welcher dioitcs 
Buch verfasst sei! Während f.a den erniOdendsteo 
Auff^abrn gehört, eine Arbeit von ])iint/.er von An- 
fang bis 7.U Ende durchxuiescn — be-ondcrs da er 
fast nie auf Band und Seite genau citirt. na« den 
Mitfor^chern gegenüber geradezu als eine grobe 
RQcksirlitsIosigkcit lie/cichnel werden nui>s — , Ro 
ist es ein (ienus.-. die schön geschriebenen, kunst- 
voll componirten, oft durch blendende Oedanken 
reizvollen Aufsät/e Scherers wieder au dnrehfliegAn. 
Freilich wo viel Licht ist, ist viel Schntlen; Schcrcr 
I schiesst leicht von seiner conibinatnrischen rhnntasic 
I ttM rgi ti^sM-n übi'r da.s Ziel hinaus unil fordert die 
Ivritik y.u lebhaft in di^ Schranken. Wir wiaeen 
jf-t/t. wie tief »ich Scherer auf einem Hauptgebletc 
der OoelhefürM'!iun<j in lrrtltn;nrr vir-trirkt hat. 
wir haben gesehen, wie ein ctil.-chcidcmU'r Fund 
giTade seine Liebling^mcinungen. die er grossentheils 
für gaax, sicher hielt, wie Kartenhäuser Qber den 
Haufen geworfen hat, so daas ao gut wie nichts 
mehr aufrecht steht. I^'^nd das nuiss vorsichtig 
machen auch gegen das Uebrige, die Kritik darf 
ihre Sonde nicht einen Augenblick aas der Hand 
legen. 

Dfintaers beide Binde enthalten folgende Auf- 

sät/e (Altes und Neues): 1) (ioethe und der Heichs- 
graf Friedrii Ii I^eopuld von Stolberg, 2) (iretchen 
Ici' K' " Scherer gerichtet, darin viel Gutes ). 3> Char- 
; lotie Buff und ihre Familie (der vcrbättnis^miUsig 
'untergeordnete (Gegenstand ist mit nnnöthiger Breite 
behandelt), 4) (iD.'flies Be/.iehiingen zu .]< hiiniia 
Schupeuhauer und ihren Kindern. 5} Minna 11er/.- 
I lieb und Goethes Wahlverwandtschaften, (>) (loetltes 
BeaiebungeO an Köhl, 7) Das Jahrmarktsfest ru 
Plttiidertweilern. 8) Sutyros. !)) Stella, In) (Joethes 
poIi;I-^cIic niflitnii^^fn. Si licicrs liier gesamniclli' 
I kleinere Arbeiten ^^ir.(i tulgentie: )) (.ioethepbilologic, 
I 2) Oretchen. 3j (im ilte als Uechtsanwalt, 4) Der 
' junge Goethe als .loumaiist, Sophie von La 
' Roche und ihre Enkelin, (J) (ioethe und Adelaide, 
7) Bemerkungen über (i n tluv- Sti IIa. s) Iphigenie 
: in Del(dii, y) Nausikaa, iO) Suleika, II) Pandor«, 
; 12) Neue Faustcomment^ire, ]3) Betrachtungen Qber 
Faust. 14) F'austsiudren. Die Saotmlung verdanken 
wir Erich Schmidt. 
Leipxig. 22. Dee. 1887. Rudolf K5geL 



Meyer, Ricliaii] M., .lonatlmn Swift nnd 
G. Ch. Lichtenberg. Zwei Satiriker dea IB. 
.Tahrhundcrts. Berlin, Wilhelm Hertx (BeiwerBche 
Buchliandlung)L 188(i. X, 84 8. 8. M. l,1)a 

Die beiden ('haraklcrisf ikcn sind /.u verschie- 
denen Zeiten und ohne Alusicht einer Zusnnmien- 
Stellung, die ouch jetzt nur eiiu» rein üusserliche 
1 geblieben ist, entatanden; der Aufsat/, über Lichten* 
I berg ist die Erwciternng de« Vortrags, den Meyer 
' bei srini T Ilabilitatrim :iu drr Berliner l'nivi rsiiiit 
1 gehalten hat. Diese y.weile Arbeit ist denu auch 
' ungleich bedeutender, sie gebt mehr in dio Tiefe 
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nod MOgt von HclbsiAndigcr AnfTussiing und |ihilo- 
»0|>fai^il■hn' Durchliildung tlca Vcrfaitserx. Beide 
Essay« aber ?ind nat-b Inhalt und Porm inü>trrhaft 
■/AI iii'tiiicn. Ii h kann niirh niflit ganz, von der 
RiclitiKkuit dt r v«)n M«'\er vortrcfeneo AufTassung 
Swift*8 und 8ein*T heriihmtiMi ^«atiriscfaen Re{>»e Ober- 
i^i'Ugon. Ein soU'hor Verächter alles menjirhliihi'n 
Streben;«, wie Meyer ihn seliildert, ist der kiUine j 
Vorknmjifer Irinndä und di?r irländisehen Imlustrie , 
tiicbt Quweä4-it; Muyer VmAi »ieh /u viel v«>a Tbakcniy 1 
beeinflussen. Von {;r«>sseni IntcressiQ bMbt es aber« 1 
Oulliver's iravel^ von dem diireb Meyer vertretenen i 
Standpunkte aus /u betrncliteii. von dem ans freilich 
das 4. Bui h eine /.u iin^ünfitif^o lieurthcilung erfährt. 
Ein Eway von ä i insitcn über Swift kann natürlich i 
nur «nregrnd« i»i«lit «'rachtlpfimd Uber ihn und sein j 
Wirken hantJeln; MryiT sctiildert in seiner Ein- 
leitung möglichst kna|<{> <lie biugra|'hiHchcu Vcrhfilt- 
niwe« um von ilie^ier Vuraus^et/.nng; aut dun die 
vier Reiaen in ihrer t«atiri«chra St«if;rnrog zu be- 
trachten. In Shnlieber Wettte scbitdi^rt er uns die 
l'niversität HT)! finden, als tlt ii nriiiid und Boden, 
au» dem I.ii lih uberj^s I'ersünlielikeit und Wirken 
sich erhebt ; die refuriniremie Ilichtung, wvk'he die 
deutliche Wiiteenttchail in Ciöttin«ii xoenli ^ngl^ 
schlagen, macht Lirhtenbcrfr, seinThno und I^assen 
erst vurstilndli«-h. I'i<' « inzelneu bedeutenden Höt- ' 
tinger l'fofeswiren \ver»len mit weiiigi'n Striclu-ij 
treffend efaarakterisirl. Ilaller aber hnt |S. r>7) 
nicht eineOf »ondcrn h4«kannlUeh drei p«iUtiaclie 
Romane ;*etH'hricben. Pfir die Charakteristik Lichten- \ 
hergs stii1/{ sieh Meyi'r dankbar anerkentiend auf 
Gerviou^, wahrend er ülier E. Gricsebaeh (gej^atn- 
meltn Studien 8. II— 7i>) wohl zu unj;ünstig urtheilt. 
In jedem t" .!l< enihiilt seine eigene (Charakteristik 
allen Vc r;i.kii;,'( rn gegenübi'r einen grossen Fort- 
sehritt, indem er I/ichtenberg.< |diilosophi»>('lie Mctinnlo 
r.M erkennen und von liier aua Alles vm erklären 
^ucht. Er si«iht in Lichtenberg vor Allem den 
Psyehologen; -sein Gebiet iat weiter als Kants**, 
mit dessen Kritiken er in enger Bc/.iehnng steht, 
.,weil er nicht nur die Voi <^i scln«'hte des Gedanken-, 
«omiorn auch die jeder Handlung, selbst instinktiver 
Glevegangcn priiflt, und xngleieh geht er mehr ins \ 
Detail, weil i r mit dem gerammten Menschen- 
geschlceht mir aasnabnis\vei>e /u thun hat, meist 
mit Individuen oder Gruppen". Meyer Hchliesst 
-seinen ntusterbaften Easay mit dem Wunsche Liebten* . 
berg mehr Leser aufSbren «u können, ein Wunsch, I 
dem Bobertags hübsche .\u?t\riihl nur? I/ti*lit('tibi rj^s 
S< hriften im 141. Bande von KiirMlnier» National- 
litcratur (1*^86) entgegenkommt- Meyers Charak- 
teristik aber, in der sieb geistreiche selbstin- 
dlge Auflassungen mit feinem Ssthctischen Gefllhte, 
gründliches Wissen und atr/ielu nde r>ar^f» niin;^s- 
kun«t in seltener Wei-^o vereinigt /" igen, erweckt 
ana den Wvnsch, dem Verfasser recht bald für 
grSnnra biographische Arbeiten gleiches Lob spenden 
SD fcüimcn. 

Marburg i. 30. Mira 18ti7. Max Koch. 



Ksweran. Waldemar, Ans Magdebnr|:.s Ver- 
f^ani^enheit. Beitrigo xur Literatur- und Kultor- 
geschichte den acbtaohnten Jabrbundertfl. Hallo, 
Max Niemeynr. 1886. X, 326 S. 8. 

Magdeburg sj ii lt in der iJtcratin i I n iite des 
vorigen Jahrhunderts keineswegs eine bedeutende 
Rollo. Keinem unserer grossen Autoren wurde die 
alte rfstnn<;:->tjiilt fui der Elbe auch nur voriibor- 
gehend %u einer wahren lleioistätte seines Wirkens, 
wenn auch Klopstoek öfters zum Besuch in ihren 
Mauern wcnto nnd Wieland in dem nahen Kloster 
Bergen audcrthulb Jugcn'i jahro verbrachte. Keine 
hervorragende literarisehe That wurde in MairJi 1 iru^ 
ausgeführt, keine grosse in ihren Wirkungen frucht- 
bare literarische Idee wurde von hier waA in Umlauf 
gcsety.t. Gleichwohl refn^te sieh auch hier ein all- 
mälig rühriger werdendes künstltTiit h-wi^senscliiifl- 
liches I.«eben, in welchem die grossen geistigen 
Bewegungen des Jahrhunderts sich deutlich wiedcr- 
spiegelten. Und insoDftm sind diese Ilterariseh^IcSnatr 

lerischen Rnsfn bungen in den fjcbiMetrn Kreisen 
des damaligen Magdeburg geschichtlich merkwürdig, 
wenn ihnen auch jogUcHe OriginalitiU nnd sdbet&n- 
dig« Bedeutung maiimlL 

Bilder ans dem Kntturleben des einst igcti Magde« 
bürg /.■ichnct uns Kawcrau in seinem gut geschrie- 
benen, trotz des oft spröden Stoffes recht wi>bl 
lesbaren Buche. Vier einzelne Aufsätze, von denen 
drei auch schon (rfibw cinxeln erschienen sind On 
den „Ocflchlchtsbllttem fllr Stadt und Land Magde- 
buri;-'). sind darin zu?ammcngesfellt. Die kritischen 
und moralischen Wochenschriften Magdeburgs in 
der zweiten Hälfte des achtzehnten Jahrhunderts 
behandelt der erste Essays die drei folgenden schil- 
dern das Leben und Wirken der au» der damaligen 
Magdcbur<;i'r js( hriftf<lel!er- und Künstlerwelt hervor- 
ragenden Männer Friedrich Gabriel Rcsewit», «Tohana 
Goltlieb Scbummel und Johann Heinrich Rolle. Alla 
vier Aufsät/c sind aus den sorgHiltigeten Qu«'llen- 
studicn hervorgegangen. Kawcrau kennt die Magde- 
liurger Zustände joner Zeit auf das genaueste, ist 
aber desgleichen wohl unterrichtet über die allge- 
meinen Kultur- und Literatnrverhältnisse im da« 
maligcu Deutsehland und versteht, dies sein W'issen 
sehr geschickt und fruchtbar zu vcrwcrthen. So 
wird durch seine Arbeit unsere Detailkenntniss der 
Literatur den vorigen Jahrhunderts äberall erweitert; 
Personen, die für uns bisher fast nur hoUe Namen 
waren, werden uns jetzt /u nnschaulichen, individuell 
bestimuitcu üesiaiten; wir lernen ihr Wirken ver- 
stehen und schätzen, ohne duss uns je die Vorliebe 
des SchriftsteUera fSr aeine Helden »o einer Ueher- 
sehKtzung derselben verleitete. Das biographische 
•Moment ist genügend beachtet, Aa» Hauptgewicht 
der Darstellung aber mit Recht auf die literarischen 
Leistungen gelegt. Als ein Beitrag zur deutschen 
Literaturgeschichte ^bt sich das Buch daher durch- 
weg kund, auch da, wo man nach der geschilderten 

Persönlichkeit zunächst vielrrielir einen Beitrag zur 
Geschichte der deutschen Musik erwarten sollte, in 
dem Aufsatz über den Magdeburger Cnmponiaten 
Rolle. Schon im Vorwort erinnert Kaweran, daga 
dieser Aufsatx, der ausführlichste des Buches, von 
«iaem Moaikftanod, airht alier von einem mnaihniieehen 
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Fachmann geschrieben seU Upd so «ollto denn in 
der That die eigentlich musikalucha ijeito in der 
Thätigkcit Rulles genauer, fachmännischer, mit mehr 
Hiicksieht unl dii- l'iidisik seiner Coiiiii(i'-''iniuM). 
auf ihr geftliiilitliclieü Verhältnis!* zu »ien voraus- 
gehenden und gleichzeitigen grusben Tonselxern be- 
handelt sein. Uan vermisat hier öfter« das wrf^- 
ffiltige Eingeben anf die Elnxetheitcn der Muailc, 
wülrrcnd die Texte iuk Ii ii Seiton hin gonfigpnd 
nnter^uubt und iji u iu digt werden. 

Die bereits tiiilier gedruckten Aufsütxe hat 
Kawerau, wie eine V'ergleicluing der Texte beweist, 
üiierall umgearbeitet, namentlich ihren Inhalt oft 
erweitert und ergänzt. Die Form derselbi n j^t ilic 
nämliche gcbliuben. E» »iud uaeh wie vor < iu/elne 
Bilder aus dem Kultur- und Literaturleben Magde- 
burgs, nicht ein KUsainmenbMngende^, einheitliches 
Ciemälde dieses Kulturlebens. Die Aufgabe, ein 
solchem /.u lii'IVrii. wiiic fruilii li ungleich schwieriger 

fewiMOD. Ea hätte sich dann darum gehandelt, daa 
Snselne oft kUrsrer Kusammenxufaaaen, planvoller 
zu gruppiren, mehr in einen innern /iisanimciilinng 
Ml bringen, übctbuupt da» iiusseiu Mateiiai, das 
sich aus (ic'ii Quellen ergab, mehr /u verarbeiten, 
die vorgefundenen Bausteine aum künstlerischen 
Werk an und Qber einander an settieo. Jetct sind 
es (Int li nur einzelne Personen, die Kawerau sehil- 
deil, l'utzke, Keacwit/. Sehummcl, Rolle, Köpken 
u. a., wählend wieder andere um das Magdeburger 
Kulturleben desgleichen hochverdiente Männer, u-io 
s. B. Baebmana, fast gans nnbeaehtet bleiben. Ein 
zusamnienfasseitdes Werk iilier „MiiL^ili buri; in der 
Literaturgeschichte des achtzehnten Jahrhunderts - 
hKtta hier überall gleichmäaaig Licht und Schatten 
au vertheilen, alle Lücken ausaufitlbm und Jeden 
an den Platz, den er nach seiner feeebichtbebon 
Bedeutung verdient, zu stellen. Mit einem solchen 
Werke würde Ivawerau sich erst recht den vollen 
Dank der fachmännischen Forscher und der Literatur- 
fncunde erworben., und seine spccieilen Kenntnisse 
und Vorarbeiten bef&bigen ihn vor Andern, m m 
siliroibi'ii. Vii-i dahin, bis er im- <iiii' v^itkliche 
Oesclticlite des literarischen Trulbens in Magdeburg 
vor hundert .Jahren schenkt, nehmen wir djinkliar 
mit den von ihm gebotenen einzelnen Beiträgen au 
einer solehon Geschichte vorlicb. 
Manchen, S8. Apri{ 18B7. Fr« na Moneker. 



NiederJi.sterreicbische Wefsthiimer, im Aunrat^c 
der kaiserlichen Akaili mio der Wissenschutten 
herausgegeben von ( I u s t .i v Winter. I. Theil. 
Daa Viertel unter dem Wiener Walde mit einem 
Anbange wMtangariacber WeiathQmer. Wien, 
Wilh. BraiwiBlIflr. 1886. 

Mit dem uns vorliegenden siebenten Bande der 
grossen Sammlang österreichischer Weisthunier be- 
ginnt die Publikation der WeisthBmer ans Nieder- 
österrcich. Dos hier gebotene Material i rst hcitit 
y.um ersten Mal im Drucke. Ks sind im (ianxen 
1.50 Nummern, nebst einem Ankaog, der grossen 
Mebrxahl nach Rechtsdenkmüler aoa dem 16. Jahr- 
hundert, obaeboa daa Taidingwesen aekon im 14. 
und 15. Jb. in Blütbe gestanden bat Die Anfiieick> 



nung des in den Taidingversammlungcn miindlirb 
durch Frage und Antwort gewiesenen Rechtes er^ 
folgte elMjn in Niederönterreich ivie anderswo erst 
iiaoli Hude il*"- Mittelalters. !ii rcbung blieben 
tliese V'erjiuniinluiigen njidi der voriiegenden Samm- 
! Intrg bis xum IS. Jh. Seit dem KS. Jh. war ilio 
i Regierung jedoch solchen „seltsamen Pimkten**, 
I „kindischen Rechten* vielfach feindlich gestimmt 
1 und hat offenbar deren iiiali rielles Gebiet /.n be- 
schränken gestrebt. N'ielliiclil erklärt es sich daraus, 
dass dem Iidnilte niich die vorliegende 8arnndung 
sehr wenig Abwechslung bietet. Für den Recht«»- 
historiker sind nnmeiitlidl von Werth die Auf/.cich- 
nungcn iiln r A!>Iia!tuiig der Banntaidinge und Berg- 
taidinge, Liasscii- und (iastgerichte, über Klage und 
Klagwandel, Selbsthilfe und Naohbanibllfe, Pfftn- 
dung und I'fandwehr. dann Bussen und namentlich 
Strafen, inshesondere betr. Tödtung, \ erwundungen 
j Scham-, Lem-, Hiessende Wiindrn i. Schlagen und 
, I^achtscliadcn, Uausfriedens^tüiung, Fruuemtcbclten, 
Diebheit und anderes mehr. Auf das Privatrecht 
beziehen sieh nur sehr wetuge Stellen, «elihe 
Bürgschaft, Borgen, Kauf und Verkauf von Litgen- 
sehafteii, IMandsat/ un;:, lu'ukauf, Ab/.iihlcn der Sippe. 
1 Thierschaden, Cirundruhrreeht und weniges andere 
! behatideln. Von Erbrecht, Ehcreeht und Giiterrecbt 
der Ehegalten ist in diesen Taiiiingen unverhültniss- 
miissig wenig /.u finden. Weitaus den grössteii 
r Kaum beanspruchen Bestimmungen über das Nach- 
barrecht, Feld- und Weidbetrieb, Dorf-, Feld-, 
Wcld- und Waldpoliaei, Details der mannigfachsten 
Art. \vr'l( Iii" namentlich dcti Kiilturhistoriker in 
mancher llin.>icht (s. /.. 15. ginaincr i.usitag S. |;{8. 
Sautinx S. 847, S Minwemifeier S. :{!>3) sehr zu 
intereasircp geeignet sind. Weich reiche Ausbeute 
der vorliegende Band dem Dialektforscher bietet, 
braucht nicht be^^nn Ii r> !u rvorgehoben y.a werden 
Die Ausgabe dieser WcfstJuiuier erfolgt nach den 
aMerkanntesten (irundsätzen, worüber zudem der 
Bearbeiter, der bereits löSO das Wiener'Neust&dter 
Stadtrecht herausgegeben hat, sich in ■ der sehr 
le.scnswerthtii laultltuii;; des längeren vernehmen 
lässt. Die Ausstattung ist, \vii> sohon in den früheren 
Bänden dieser Snnmdting, "ine voraügliche, der 
Druck, so viel wir sehen, aui'a soresamato durch- 
, gesehen. Den Tost der WeUthSmer oegiciten »ahl- 
' reiche Anmerkungen betr. die rrkutultii uiul ihre 
' Handschriften, sowie Brklärunj^cu betr. Ortsnamen, 
{ (irundherrscbafkco tt. a. m. 

Baael. Eugen Huber. 



Skeat, Walter W., Principles of Engrlish 
EtVQlology. I. The uutivu dement. Oxford 
1887. 541 S. 8. 9 a. 

Der Verfasser des viel l>rmit/tc?i etyinulogischfin 
Wörterbuches der engl. Sprachw stellt in dem vor- 
liegenden Buche die Grundlage aller seiner Com- 
liiiiatioiH ii dar. so weif f:('ri)iani--( lif's iiiu! l,«^!(i~cli(>s 
.Spriiclui.ulcrial in Bctraclit kommt ; die rotuHnisclu-n 
Materialien des Englischen sind für einen /.weiten 
Band suröck bebalten. Skeat gibt reatunirende 
(Jeberaicbten fiber engl Last- und FlexiooaerBckei* 
nuugeiit berücksichtigt di« Stammbiiduitplcbrei, ver- 
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werthet gclcgrntlich «tich die engl. Dialekte, 

»iMiiif cilir /ii<:iiinri('7ir;i>-('iul(" 1 'iirstflluilfl Über t'll};!. 
?»l»rui liv\i.-.Mi.M liali, uoiuii aui Ii iliü neueren Ro^iil- 
Jate iler aitjjcrni. und »Jer iil<». Studien verwerthct 
und kurx dargc«t«lli sind, äoniit dient das Buch 
denselben Bestrebungen, denen ^lorris* bebniinto 
und mit I'crhf \ioi l>i tmt/tr Uücher und Earles^ 
weniger werthvulle l'hiluluyy of tlic engl, (oiiguo 
dienen. Haben wir auch den lebliafteälcn Wunsch, 
d««« turtan Morri»' i«tcbb«iUg<e, vicl»citii{c und 
biia<lige Outlfnes stcb D«ch wie vor xahlretch« 
Freunde erwi iln n — s^o crkciuicn wir an<ti'r>i its 
gern an, dusa in ökcat^ Buch reichere Materialien 
und modernere Dogmen verarbeitet sind. Auch 
findet aich, wie bei dem 00 riihrignn nacrniüdlieh 
tliStigeti Oolehrten natürlich, manche werthvollc 
Notiz, aus dem Hereich einer iiinta.-^i^cnden I.cctüre; 
auch l'rof. liliy.' Antheil an dem Theil de» Buelier«, 
der den kelt. liei iitirungen gewidmet ist, luit HHUichcs 
im Kreise der Anglisten Unbekannte uns nahe 
gebracht. 

Der Veifu-.?cr hat seit dtr Vi röffentliehuug 
seine« VVürterbuche* mehrfach seine älteren Au- 
.■kicbten geündert, xum grossen Theil unter dem 
Kinflu;;^ iIi'iiJ^rhfT Arliciti'ii, cltTcii Spuren wir nllcr- 
wrtiiis iikeiineii ^laiiL>eti. Freilich uiU ich ilaiiiil 
nicht gesagt haben, ila-> der Autor in allen An- 
ächauungen und Uebauptungen dem ticist der 
modernen linguistbeben Studien nerecht wird oder 

aucli nur in allen Ein/rlheitoii mit den Resultaten 
der neueren Laut- und Wui Uur^chung bekannt ist. 
Ich werde in einer austührlicheren Anzeige in den 
EngL ä>tudieu Beispiele davon vort^lbreu. liier will 
ich nar einen Punkt andeuten. Der Verfasser leugnet 
ndt I'nrtn ht jede Spur deutschs|>ra< Idii lu ii Ein- 
tlu--«-- in England vur 1550. So können dueii 
in.-. I' nserU, siktr, bmer und pil<jrim gewiss nur 
deut.-^che Entlehnung soin. Vergebens stiäuben sich 
Engländer gegen deutsehen Elnihiss und suchen 
.-.iiii :-timn /II rruolirc». Ihre nationale Eitelkeit 
würde mehr tiriiml haben, auf die engl, I.ehnwortc 
im iJbindin. Kric-^. iiml ('oiitiiientalgrnijatii-eben hin- 
zn weisen; darüber criaUren wir jedueh nichts im 
vur liegenden Bache. 
Jen»f 81. December 1887. F. Klage. 



Jahrbach der dentschen Shakespeai e-Gcsell- 

SChftft. In» Auftrage des Vorstandes heraus- 
gegeben durch F. A. I.eo. XXII. Jahrgang. 
Weimar, A. Hoscbke i. Comm. 1887. M2 ^ 8. 

Schon Wirde rliolt hat der Herausgeber des 
öb»ke.->peure- Juhrbu^ihes sich durch Schnierzensrufe 
Lo(^ gemacht, wenn er in der Anglia udcr in anderen 
anglistiscben Zeitschriften werthvullen. auf iihake- 
»peare bezQglicben Aufisitxen begegnet war, die er 
lieber im .lahrbuche gesehen h'itte. Er scheint ?i(h 
aber noch nicht gefragt zu babeu. weli ln' (iriiiidc 
die betreffenden Verfasser veranlasst haljcn niri<;(Mi, 
ihre ErseugniMe lieber einer Zeitschrift als dem 
Jahrbncbe ansavertnraen. Freilieh Ist, um sieh 

darüber klar v.u uertlcn, <'iiie i^cuisse Objfitiv idit 
und Selbütloäigkcit orfurdcrlich, die nicht jedermann 
IM eigen ist; für den Aossenstebenden iat es io> 



] dessen nicht schwer, jene GrSnde aufsuflnden, oder 

1 wenigstens »II errat hen. In ihrer jetzigen Zusanmien- 
' Setzung bietet nämlich die deutsche Shakespcare- 
, Gesellschaft durchaus keine Gewähr mehr dafür, 
I daas eine wissenschaftliche Abhandlung aber. den 
I IMebter und seine Werke bei der Mehrheit ihrer 
Mitglieder auf Vcrstiindiii>-s und Interesse w rechnen 
habe; der Kreis der wirklithen Shakespearckenner 
ist innerhalb der Gf^cllsiluift. im Laufe der Jahre 
derart Musamuengeacbmolxen, daas man a einem 
wisseneehaftliehen Schrift^tteller nicht verargen darf, 
wctiu er ?i(h niii i'iiiciti Aufsatz, über Sbakes|)eani 
lieber au die gleichgcbildeten Leser einer neusprach' 
liehen Zeitechrift als an die aua bSchst unglelduMi 
Elementen xu»ammengcsetzte deutsche Shakesj^earO' 
(Gemeinde wendet. Und — doss die Wahrheit on- 
gesehcut gesagt werde! — auch der stetige Rück- 
gang des Jahrbuches mag manche wackere Kraft 
j von der Mitarbeiterschafl SO demselben anrDek* 
;:ehalten haben. Nichts kann uns ferner liegen, als 
mit diesen Worten den Verfassern einzelner Artikel 
ou-, den letzten Händen des Jahrbuches z.u nalie 
treten nu wollen ; iui Uegentheil, wir erkennen sehr 
gerne an, das« tOebtifEe Einxelleiatnngen nach %vie 
vor sich darin finden. Dof Garve ibcr ist im Rück- 
gänge begriffen, und das kann nur der leitenden 
Stelle zur Last gelegt werden. Eä herrscht nicht 
j mehr der vornehme, echt wissenschaftliche Ton im 
I Jahrbncbe: ein BHck In die literarische Jahresfiber- 
sirht desselben liefert den Kcweis dafür. Die gcisf- 
reicbelnde, nach teuiiletonii^tisclien Kffceton bft^c]n■^de 
Schreibweise des Hersusgebers, im Verein mit dcnsci) 
I subjectiver, oft geradezu penönlieher Kritik »tösst 
\ auf die Daner die wksenschafUidten Leeer ebenso 
selir ab wie die Art. dass s-tatt eines eigenen l\cfcrnts 
I übci eil» Werk zumeist nichts ein Auszug aus 
j der Vorrede desselben geboten wird. Soll das Jahr» 
buch seinen Jubilftumaband in würdiger Weise er- 
I leben, so «Are e« an der Zeit dase innerbalb der 
Uedaction ein We< h^-el entweder im System, oder 
noch besser zugleich in der Person stattfände. Einen 
solchen Wunsch im Interesse des deutschen Shakc- 
spearestadinms anssnsprechen, ist die unabhängige 
Kritik nicht nur berechtigt, sondern geradezu ver- 
' pflichtet. Sollte die .'^bakcspeare-Gescllschaft als 
I solche zu einer dilettantifchen Hofgesellschaft berab- 
I xnsinken im Begriffe sein, so kann ihr, falls sie sich 
; nicht aus eigener Kraft davor bewahrt. Niemand 
die Wege dozu verlogen; wenn sie aber duldet, 
iia>s durch lien Verfall desjenigen Organs, um welrhes 
sieb vordem die gesammte deutsche Shakespeare- 
Gemeinde an echaaren pflegte, das Stadium des 
1 grossen Dichters in unserem Vaterlsnde geschädigt 
! werde, dann ist es fBr die Kritik hoch an der Zeit, 
I ihr ein kn'iftiges Cavete zuzurufen. 

Wie bereits seit mehreren Jahren, so besteht 
auch diesmal der Inhalt des Jahrbuches theib aus 
Originalartikeln, theil» aus wieder n>i<redrtir!<fpn 
, filteren Arbeiten. So lange dieser Wiederabdruck 
sich auf werthvolle Programinabhandlungeu oder 
I sonst schwer saf^ugUche Aofsfttxe erstreckt, kann 
I man Im Prindp gewiss damit einverstanden sein; 
\ es kann dadurch mancher bedeutsame Beitrag zur 
I Öhakespearekunde der unverdienten Vergessenheit 
1 antrtMan werden. Wean aber der Umfimg das 
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Jahrba«hrs Mich durch Aufnahme v<mi mitteltvmihigrn 

ZeitangsartifceJn und \ (iri T'. bcr:«ot7.ungcii leicht cr- 
raiefabarer rai^lischcr AuthaJ/.c iiiigt\-<ch\vellt wird, 
&o tinis.-, tniui (Infji'f^on Ein,Hprac-hn i-rhelien. Was 
für Niit/i n sollen vor Allum flotchc U«ber8«uaiig«ti 
»liften? Wer sich einpehend mit Sb4ke..ppwe bc 
•chäftißcn will, niusa so viel EnpÜsch verstehen, 
d«89 er jene Aufsätze auch in ihrer urspriin-iliehen 
Form ^-u lesen vermng. Wer aber den Dramatiker 
ohne Kcnotnisa der eogliscbcn Sprache »tu.liren 
und ([(eniiMtien ttmw, dem ht mit der ücbcrtragun^ 
diesps o<(or ]( n<^ aus der Fülle der englischen 
Shakesjiearoliii l atur herau6geri«iaenßo cinxelncm Bei- 
trag« herzlich wenig {«edient So weit anaera a)l- 
Kencinra Bemerkongen ; wenden wir uns nunmehr 
dorn Inhalte de« 22. Biindes im Besonderen /u. 

In dem einleifcnden Vortrage 'i>hake»|iearo auf 
der englischen Bühne seit Qarnck' (8. l-r23) handelt 
Freiherr G. Vini ke in kumr, abwr ansi^baulicher 
Weise von Cliarli'- Ma.kÜn (IC.OO 17!17\ Jolin 
Philip Kemblc ( 1 757 - llS2a j, Kdnuind Kean (17S7 — 
ts!V), William Maerendy (I7H3— 1873), Samuel 
Pholpa und Charles Kean, eowia von Äfrs. Siddon«, 
MIm Hopkins und Miss Deeamp. Er /.eigt, w ie die 
Garrii-k^^rhrn ShakespearelM'iirlicitiitijiMi \on den- 
jenigen Kenibleis abgo'.ü^t wurden, wie Mneready 
mehr aul das Original des Dichten xurüekgreift, 
bis endlich Ch. Kean die Dramen so aufführt, dos» 
sie eigentlich nur no< h als begleitender Text zu 
der mit grö--f er ^^diif ht Iii !it r und archfioloßisLher 
Treue vorgeführti n iin^^eren 8cenerie enuheireiu 
Mit Henry Irving bridit der Redner ab; man er- 
wartet aber fast noi li ilcii Hinweis, dnss die so ge- 
rühmten Shakespi ati'autnilirungon der Meininger 
aus dem Innehalten der richtigen Nfittu »wischen 
dem Principe Macneadjfs und dem Cb. Keans hervor' 
gegangen xii sein eeheineii. — Die Reibe der Ab- 
handlunscn eröffnet Dclius mit 'Shakcspi iiros All's 
Well tluit i iids Well und Payntors Giletta of Nar- 
bonno* (S. 27 I I). Es wird darin der Zusammen- 
hang des Sbakespearescheo Dramas mit Paynters 
Novelle auf Schritt und Tritt nachgewiesen «nd 
zugleich in fiTf schreitender Analyse Jci (linniatist Ix n 
Technik Siiiikospeares nachgeforscht, wobei Dulius 
/.u dttm Ergebnisse gelangt, dass der Dramatiker 
im Verlaufe seiner diebterischen Entwii klnng immer 
freier und ungezwungener mit -den seiiu u Quellen 
entli'l. Ilten StuHfiii und Motiven umzugehen lernte. — 
Der sich anschliessende Aufeata M. C. Wahls 'Das 
parömioiogiache Sprachgut bei Shakespear«' (S. 45— 
130) ist eine für die ('np;orin Zwveke des Jahr- 
buches horgestelUe Umarbeitung der vier Abhand- 
lungen, die der Verf. von Ostern 18R3— Sii nL^ 
Prograiume der Uandelsfacbschule ru £rfart hat 
erscheineo lassen. Denselben ist in ihrer nrsprttng- 
Itchon («ostalt eine so nil<,'om('iiio AurnuM-ksamkcit 
Kngowandt und vuo Seiten der Kritik eine so freund- 
liche Beurtheilong an Tbeil geworden, dass wir sie 
hier als genngsam bekannt und charokterisirt über- 
gehen dOrfen. — Die Seiten 131 — 163 sind mit der 
Üebersct/.ung des den Transactions der Ni u Shak- 
epere Society entnommenen Aufsatxes 'O poor 
Ophelia' der Miss Grace Latham geflillt, der den 
Lesern de«^ r.tbl.'s bfroits bekannt ist (vgl. 1887, 
Mr. 8, Sp. il51). — i<ftch seiner ebeufalb bckaniiteo 



Methode entwirft sodann Tb. Vatke •»ine Skimee von 

»lern 'Weiblichen Scliönheitsidi'iil in «It r iilteren eng- 
lischen Dichtung, besonders hei Sli.iki'siii>ar<''(Ö. 164— 
171). — Im Anschhiss an Jalnh. XXI. 175—180 
(fihrt Freihrrr G. Vincke fort, Karl Immcrmanne 
Bfihnenbearbdrnngen ShakiHtpeari^cher SlHeke vor- 
zuführen, und zwiir kommen di«-^nlat Köni;; .Tuliani', 
! Heinrich IV. ('i. Thcil), Ooriolun und Julius Caesar 
j zur Sprache (S. 172 -18S). Ihnen allen wird volle 
i Bühnenwirkung nachgerühmt. — In seiner verdicnst- 
j liehen Schrift 'Die englischen Koniödinntcn zur Yn it 
■ Shakespeares in Oesterreich' hnUe J. M«"issncr na<'h 
einer Us. der Wiener liofbibiiothi'k die älteste 
deatscho Gestalt von Shakespeares Kaufmann von 
Venedig /.um ersten Male viTÖffentlicht (vfjl. I^fld. 
1884, Nr. II, Sp. 1-J7). Von derselben K-mikmÜc, 
beUtolt Der Jude von Venctien' hat nun .1. Bolle 
eine aweite iiandiichiift in der Karlsruher i^odi«- 
hibllothrk Bofgefnndon, Obrr die er auf S. 189— Ü01 
! N'ihi'ns niiftheilt. Aus guten («rüntlen hiilt Boke 
I tlas von ihm aufgefundene Kxcmplar für iilter als 
die Wiener Handschrift, welche letztere durch die 
j Ungeschicklichkeit des Schreibers vielfach entstellt 
] und vergröbert ist. Dam trSgt die Karlsruher Hs. 

den Namen des Bearbeiters, uU welcher sich ein 
1 Christoph Biüiuel aus Scbleniea angibt. lieber die 
I Person dieses chrnialigen Studetit^'ti von Frank- 
furt a. O. und späteren Schnuspielcrs hat Bolto 
. mit loblichem Samndci tieiss eine ganze Ueiho authen- 
tischer Nachrichten beigeljracht. die. wie noch manche 
andere in dem Artikel gegebenen Nai'hwoise, für 
die Theatergcscbicbte ded 17. Jahrhunderts von 
Bedeutung sind. - Die beiden Ict/d n Artikel ge- 
hören, streng genonmicn, in die lit« rari>4'.lic IJcbor- 
sicht; denn in dem einen (S. '202 -iMd) berichtet 
W. Bolin über die erste schwedische Shako6pearo- 
f monographic (.William 9h., hanslif och vrrksamhet; 
cn lii-ton-k fnini-tHliiing af Henrik Schuck. StiK 
holrn, Ibho »4), in dem anderen (S. 217-21!») gibt 
(1. Tanger eino regelrechte Besprechung von V'alkes 
'Kalturbildern ans Altcngland'. Während aber der 
I erstere Aufsatx bis r.n einem gewissen (iradc das 
Tntcrcsse einer selb.-t atuli^fii Arbeit ITir -ich in 
Anspiuch zu nehmen vermag, scheint der andere 
die Berechtigung, an dieser Stelle jsu stehen, ledig- 
lich aus der Höflichkeit und ZuvorkomiiicTiheit der 
Rcdaction gegen den eifrigen Mitarbeiter herleiten 
zu können. 

In der Uterarischen Ucbersicht g«*langen diesmal 
die folgenden Werke xu (Angehenderer Besprec^hung: 

Othello, ed. H. H. Furno-'-, ("vnilultnc. cd. fngb-by, 
Fleays I^ife and VVoik <d William Sb., und Keichüls 
oniinör^i! Slmkespeare- Literatur. Bei Gelegenheit 
von luglebys Qymbelin«- Ausgabe srtxt Prof. Leo 
sich auch mit den in Eixes Letter to C. M. Ingleby 
(Angliu VITT. 2r>3 20") vorgeschlagenen Te.^tver- 
besserungen auseinander. Obsolion aber - — oder 
vielleicht weil der Herausgeber des Jahrbuches selbst 
Verfasser eine» ganzen Bandes von Shakcspeare- 
Conjecturen ist, hat er der Methode Elze» nicht 
dasjenige liebevolle Vcrstän^lni.xs entgegengebracht, 
welches orfordcrüch ist, uro seinen textkritischuo 
Stndien voll und gans gerecht so worden. Nicbt 
ohne triftige Gründe wchrint Prof. Leo den metrischen 
Untcrsucbungcu Elzes aus dem Wege gegangen xu 
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sein! Wer dem Vcrfti^^^cr der Notes and Conjt'ctnra] 

KniPndatioits 'gl<ichiiiatli>'ii>li Knii'niijiiiiin-v('r>in'hc' 
xuni Vorwurfi- tnai'ht. <lor intib» th.*.-! ii Aii-la-^uiifrPn 
Ober Metrik nur srhr dbcnhin antjehliittci t luil cn. 

Win Nekrologen eiitUiilt dati Jahrbuch drn auf 
C. M. IngU'by «iid II. N. Hudson. Unter den nn- 
j;«'fiigton Missoollon find nicht weniger als fünf 
Üebertragun^en voo Artikeln aus den Notre and 
Querieo, der Aeademy und dem Atbenfiam. Von 
Inter('--f v\ii> der rührige Boltc ii^rr die 

Familie {ivi> IrünkiM iien Dramatikers Jakub Uomh- 
feldt »US dem Kirchonbuehe von Schärncok bei 
ri>burg beigebracht bat (vgl. Ubl. 1887, Kr. 2. 
S|'. 70). Deritelbe Aator W'eist auch anf «ine wenig 
bekannt 1.' dem Kiirfiirsten Kar! Tiieiulur \on der 
l'fal/. gewidmete französ^isehe Küiiiiuiie hin, die den 
Titel fuhrl: C. K. le Dauld de Nans, Le Kögo- 
fiant et le Juif de Veniste, Com^dte en prnse, tir^e 
du Marehand de Veni»c de Shakespeare, 1775. — 
Den diesjährigen Itnnd bereicheit schüessliili uocli 
A. Cohn« evkätz-bare Sliakespeare-Iiibliographie, die 
Jahre 1885 und 1886 umfassend. 
Homburg d. 11.. 5. K< v if^s:. 

Ludwig l'rooscholdt. 



La Vie de Saint Alexis. IWme du xr &it\ele 

et renouvellements des XU" XIH" et XIV" siede!». 
Publik« avec pr^facet«, Varianten, notc« et glussairc 
par Oaatun Paris et Leopold l'annier. 
Keprt)duetion autori.-^^ de Tidition de 1872. Pari^ 

Vieweg. 8". fr. \'y. 

{Jmlou Pariä' Alcxiut^lied-Ausgube cr.-«chien xa- 
erat 1872 und nuichte danjals y:usammcn mit dun 
bald i.nrhber veröflVntlichten t>aggi ladini von Ascoli 
(I87;{j giudexu Epoche in der romanischen Philo- 
logie: auf /.wci verrichiedcncn (irliioten unserer 
Wissendcbaft wurden die genaunten Arbeiten Muster 
tind Vorbild. Wer von jenem Keitponkte an eich 
deui Studium der romanisclien Philolopie wirlnu t 
dem pflegte nm:i ^.Tir ersten liiufiibrung üa»Uin 
Paris^ Alexias in die Hand za geben, und ebenso 
711 bandeln wird auch fiir die Zukunft noch aogc- 
?L'igi sein. Leider war das Werk »cit peraumer 
/l it \nif;iiflcn und nur um sclir Ii >Ii< n I'rei- anti- 
quarisch au f/ul reiben, ao dass diu lerixbegierige 
ronianistische .lugend einer Universität oft — wie 
•/.. 15. bier in Freil»urg - auf die zwei Exemplare 
der Ilibliothek und de» Lehrers angewiesen war. 
Man ist dalier (laston l'aris /u ;;rn.-s('in DnnV vrr- 
pflichtetf daas er, der eine wirklich nouo Ausgabe 
neramtellen im Aogenblick nicht die Maase findet, 
sich wenigstens ent8chlo.<scn hat, eine photolitho- 
grapbischc Kcprodiiction des Wi'rkes 7.u gestatten: 
wir halten es für unsere Pflicht, auf die Existenx 
dkMMHi Neudruck« nacltdriicklichst aufiuerkaam xu 
maehen. Anch in dieser Geetalt wird das Buch 
noi'h l.iiiij« 'Ar'ii in vorzüglicher Weise nützen. 
Freiburg i. Dec IH87. F. Neurnann. 



Rosen baue r, Friedrich, Znr Lehre von der 
Untei'ordnang der Stttze im AltfraazBsiflohOH. 

Stras.sburger Dissertation. 18815. 61 S. 8. 

Die Frage, welche Mittel dem Altfranzusischen 
zu Gebote standen, um zur Anschauung zu bringen, 
das« ein Satzgefüge einem zweiten untergeordnet 
Bci. war gewiss werth, einmal zum Gegeoatande 
gesonderter Betrachtung gemacht iso werden, und 
Uosenbauer hat damit in der \ovIii'genden Sclnift 
einen Anfang gemacht, dem luan dm Lob des 
Fleisses und der Sorgfalt nicht versagen wird. 
Freilich auch nur einen Anfang. Deao abgeaeben 
davon, daee er seine Unter^tnchung auf die Zeit vom 
9. bi.- 12. .7h. be-chiTinkt, sn sint! M'lne lu'suUate 
seibtil für diesen Zeilraum keineswegs abächlicssi-nd 
eine Folge der unglücklichen Auswahl der Denk- 
mäler, die von Originalwerken des 12. Jh.^s nur 
da« Fragment , Gormond et laembard'^ und den 
CiiiniK)/ dl* Philipe de Tliaiin hcriickaichtigt. 
Hätte der Verfasser «fnft di r l't bersetzungen des 
Psalters und der Dial«^e (i^egor^, deren Heran» 
Ziehung für syntakti^^i ho rnterr-ucbungon doch über- 
haupt recht bcdtjjklich ist, auch nur ein Werk 
Chresticns (der doch keinesfalls fohlen dürfte) aus- 
gebeutet, so w&re er mit seinen Aufäteilangen dem, 
was ab altfransSsiseber Sprachgebrauch xa be* 
zeichnen ist. viel n'iher gekommen. 
Berlin, .lanuar 1888- Alfred Schulze. 



Odin, A., Etnde sur le verüe daos le patois 
de Blonay. Halle, Niemcyer i. ('omm. 1887. 
44 S. 8. M. 1,20. (Leipziger Habilitationsacbrifi.) 

Man pflegt mitunter die Arbeiten nuf dem 
Gebiete der Formoniehre, die Darstellung der vcr- 
scliiedcncn EintliiNse, denen ein Flexionsayatem im 
Laufe der Zeit unterliegt, als eine im Vergleich 
aar Laatlehra leichte Angabe an betrachten. Und 
doch /ifihört sie mit /.ii den schwierigsten. Denn 
nicht nur erfurdurt sie eine genaue Kenntniss der 
Lautregeln, sie musa auch awinchen den verschie- 
denen Wegen, die sieh h&uftg genug der Erklärung 
bieten, den richtigen ausanwlhlen öle Mittel geben. 
Das i,-t aber gar nicht so einfach, wie es aut den 
erölen Uiick scheint. Wo, wie dies »o oft in leben- 
den Dialekten der Fall ist, jedes historische Material 
fehlt, kann oft eine möglichst weite rnisfhau in 
naher und ferner liegenden Mundarten dem Mangel 
Iiis auf einen ijewisscr) Cirad abhelfen. Daneben ist 
aber auch wieder eine grusae Vertiefung in die 
Eigenart des an erklirendoo Systems nSthig, damit 
das Individuelle sorgfältig vom (lomeinsamen ge- 
schieden werden kann. Eine Arbeil, der diese 
Eigenaebaften abgehen, kann nicht ab emate wieeeo- 



* 8<) wirA t. n. p. 10 oonatatirt, (Im* „oiivsrlmaAins 

.^ülice in dor Puaciion dot SubJectaBaUea* (Verf. auint anTsr* 
bundono HStxe, doron oincr zum andern im VarbUtoiM elaM 
^ubji-ctea zur Aasm^e atpht) nicht Torkommon, wilirond man 
doch Kofurt an da« ao hiiaflg bo^^cnde fex i a dcnkon inuM; 
p. Iß f. wird f;olel)rt, da« „unTorbuodone f^SH/n in iIim- Functioa 
des Modalaatzc«'' vollaUndij; foblcn, dix li ihAk- man Toblor, 
Ri>itr. 185; dang oa irrig iat, mit R. (p. 30) zu bebaopteo, die 
Aualaanung Ton qur nocli S'orbon de* Farchteni ud« ai« 
■Utt, lUlit naa ans BitekAff, Om^uaoliv b«i Ohrastlea f. 80. 
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sehaftliebe bcxcichncl \verd«B| MVdl wenn sie noch 
to vid« >D sich vielleicht gßn» gel9tv«iche Einfllle 
entMUt. 

Das Verdienst Jor vorliegenden Publikation, 
die eine Ergänzung hiiiict /.u des Verfa«8cr!< Lsiit- 
lehre der Waadtländer Mundarten, bernht auf (ioin 
höchst wcrtbvoUen und, wie Jedermaiin gerne glauben 
wird, gar nicht leicht an beechaffenden Mnterfnle. 
Wir erhalten da ein weiteres fraDko-provcnwilischos 
Conjugationssy^teni /.u den von Clodat, Gillieron. 
HäfeÜ. Nigra u. a. |iublicirtMi. Eb bietet eine groi^sc 
Z«bl merkwürdiger Zage, von denen ich einig« 
hier besprechen will. 

Die Endungen des Futmiinis docla-ii sicli nui' 
unvoUkominen mit dein I'rüsiens von lutbere. Dat> 
treflbn wir auch eu8?<'rliall> des franko«provenzalischen 
Spracligcbietes. inneilialh de.-sfll>ün an vcr^^chiedenen 
Orten iu vcrsclncdcnpr Art. Üditi {glaubt in »einem 
Dialekt einen Einfluss von i trc selien zu können, 
ohne irgendwie sich zu äussern, auf welche Weise 
«in eoleber EinUtus «a denken sei Ausserdem mns« 
er selbst zugeljen, dass die 1. .; nirgenf?^ v ohtT 
entlehnt ist: so musR e« eben die alte lautrepol- 
mässige Iform sein, und das ist c» auch. Vulgärlat. 
oi war »cbon fKib im prov. frkoprov.* Sprachgebiet 
so ei geworden, das sieh an i weiter entwickelte'. 
So weil ii li die Paradigmen übersehe, ftininien sie. 
nur Vionnaz weieiit ab und zeigt die von Odin ge- 
forderte Form. Wie die« zu erklSren sei, wie über- 
haupt die unleugbare Foraiengleicbhelt mit dem 
Präsens von es«« ku Stande kam. kann hier nicht 
dargelegt «erden. 

üas Imju'rfeetuu» zeigt f-Furmen Ihom l>ei den 
Verben I, niclit bei II III, i$t also, in Uoberein- 



imiu* mit dem ealliaciten Vulgärlatein. Die 1. 
Sg. U m lautet e. Die Brhlirung, die Odin dafür 

gibt, ist gesucht und wenig wahrscheinlich. Er 
sieht darin das alle Perf. I, das x.utiiichst auf II III 
Perf. übertragen und dann mit dem Im^icrf. ver- 
mischt worden wäre. Die Sache ist sehr viel ein- 
facher. Man muss nur im Auge behalten, ilas.t 
diese I. Sg. identisch ist mit diM- I. Sg. Conj. von 
esse, wie schon im Vulgl. 'rcMtifam = *sraiH. Im 
Frankoprov. nun wird ftt Uber eia zn «m, f, wie in 
2. Sg. fos über pmsv fe» fs-. Ka wäre auch apr. 
I. Sg. estei xa berücksichtigen gewesen. Die Endungen 
des (^onj. i'riis. von es.-^e sind nun auch diejenigen 
aller andern Vcrba, x. Ii. porl4 u. & w., worin Odin 
«ine Verqaieknng des alten Conjunctiv« mit dem 
nAcIigcstcllten Personalpronomen sieht. Wir haben 
uaiürlich die Entsprechung de« schon so oft be- 
handelten afr. Conj. auf oie vor un^i, vgl. Mussafia, 
Priaensbildung S. 25 ff. — Die von eoUtetum (woa 
letct nicht mimr xu «xistiren seheint) ausgebenden 
Participien, die ja auch im Afr. erscheinen (vgl. 
Zs. III, 105 f., t?ti7) haben weit um sich gegriffen, 
vgl. korOe, 'üiiv vrin k(»-e {cmrir). Nach Odin S. 31 
wäre hier vielmehr das Inchimtivsuffix ins Pnrticip 

' W(>nn O. .S. •2X <;rppn rlir>«n roTi mir längat goäuKROrto 
Aniicllt bftDiirkl, in »i'iucm Iliiili'kto »<riip "i (U f, und «ich 
auf tHt aus miifjii honift, so vrTtjisRt or, il.iss ^winchpi) Tole). 
Wi unil «[»'cifisch franz. ai v'in !,'roam'r TTiilorarli ioii lif^tclll. 

* Diis« (!>■ ^11 i.< wird, tmt <). rreili«li verkannt. Da" 
▼•rhSitni'"*' von 2. Iml. zu L'. liii(>crftt. der «-Verb« und dio 
DMliaatioo hBtte ihn hier belehren küanen. Die 8aeb4> i*t 



1 gedrungen, GrundlagetMCff NM. Im Femininum xcigol 
I sonst die starken Participien meist sm: «iriMS, 

! Ijfäasn {legere\, für die ich ober nicht «in vnlgl. 
scripsa anxuset/.en \\agte. Im Acceiit zel-'t 1 h 

'■ eine starke Neigung stur Ötammbetunung von 4. uinl 
5. Präsens, also ein Festhalten an rendimus venditis. 
Es ist onsuerkennen, doss Odin den Versuch ge- 
OMcht hol, XU unterscheiden, wo in solchen starken 
2. 1*1. alte Forriieii, wo Ncubildiinurn vorliegen. 
Zum SchluSä eint; etymologische Frage: was ist 
hcadre, wofür ohne Weiteres cordere angesetzt wJrdP 
Das beigefügte Verbalverxeichniss übersetzt es mit 
„gönnen'*, Gillieron vielmehr mit öter. — In der 
Einleitung wird uns ein Wörterbuch des Dialektes 
in Aussiebt gestellt: man kann erwarten, «loea es 
des Interessanten recht viel Mithalten werde, 
Jena, 18. October 1867. W. Meyer. 



Martin Hartmaons Scholansgaben franzSsi- 
scher Schriftsteller. 1. .lulcs Sandcau. Ma- 
demoiselle de La Sciglit rc Mit Einl. itung. An- 
merkungen und einem Anhange herausgegeben 
von K. A. Martin Hartmann. Lt^intig. See- 
mann. 1887. 8^. 

Von Sandcaus Madcmoi^ilte de La Seiglüre 
waren biehcr folgende An-gabcn i rx himen: 1) Schütz, 
Thontre Frniicni-. (1. A\\i\. IsT.'i; '_') ivnnucr, Leipzig. 
Hartknoch, 1872; 3) VVikke, lierlin, Weidmann, 187 t; 
4) Van Miiyden und Rudolph, Altenbnrg, Pierer. 
1878; .'») eil. Ansorg, Hcrlin, Friedberg Mt'dr. 
6. Aufl., 1S83; (!) Stcfl. London. Macmillnn and ( '< ., 
I88r»; 7) Fischer, Vellingen A Kinsing. 188«. Von 
vornherein kommen für die deutsche Schule nicht 
in Betracht die Ausgaben von Steel und von Knauer, 
jene, weil sie die Erklärungen in ongli.-äi lu r. diese 
weil sie dieselben in französischer Spraclie gibt. 
Meiner Ansicht nach wird doch die IJebung im Sprat-h- 
gebraui'h durch <lie Ijcetürc des Stücke.* weit n>ehr 
gefördert als dnrch französi.-<chrt Anmerkungen. 4lie 
im Gegentlicil das Veratiindniss für «lic Dichtung 
nur erschweren. Und wir«! iler Schüler etwa in 
der Prüparation unterstiitat, wenn beii«pie)MW«>i»e 
rem ii pied mit dem ungebräuchlicheren rerre li 
patle crki.lrt wird? Es' kommt ferner nicht iu 
Ii(M rächt die Ausgabe Fischers, des Directors der 
Strassburger höheren Töchterschule, weil die An- 
^ merkungen /.mn einen Tbeil werthlos, «um anderen 
I Theil wörtlich ohne Quellenangabe ans »1er früher 
I erschienenen Ausgabe wn Schütz entlehnt sind. — 
Angesichts der grossen Zahl seiner Vorgänger glaubte 
Uartroonn sein Untemelimcn ntieh besonders recht» 
fertigen »u mtisscn. Wird allerdings ein fremd<>r 
Schriftsteller zu dem Zwecke gelesen, dn>^ die 
UemeinplatT'.e der üraminntik an ilmi geübt werden 
können, so genügen solchem Bedürfnisse die vor- 
handenen Ausgaben in ausreichender Weise; ooli 
aber dio Lefrt.fira den Kweck erfitllen, «las« der 
Srhiiler nn der Hand einos bedeutenden Wriki>s 
nicht nur in die Sprache eingeführt wcnle, «»iiidcrji 
dass er auch eine Anschauung erhalte von dem 
geistigen und socialen Leben der Zeit, welche die 
Dichtung wiederspicgclt, dann brauchte solcher 
Beeiltfertigung nicht, dann kommt Hartmanna Aus- 
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;^ahe einem Bedürfnisse entg«g«o, welches mm beim 1 

L' -'Cn des Stiukos lobhaff empfindet. Hftrtmanns [ 

Amiitrkuiigcn geben nämlich vorzugsweise Such- I 
erklärungen, und hierin sehe ich den orsti ri west nt- 

licbeo Vorsug Miner AusMb« vor den früher er- i 

sehienennk, wdehe diese Seite der Commontirung | 
so gut wie» gniiz niis-rr Acht f^olasson habrn. 

Dieser Vorzug ist um so hoher anzuschlagen, 
weil die M"' de la S<>iglidre in den Realien nicht 
linlioiiputetule Scl)\vlpri^kei!t''n !iirfi'l. Ifarfmann hilft 
aber über dit-selben alle hiiuvog, indem er dorn Leser 
iiiets mit erschöpfender Auskunft zur Seite steht. 
Dabei versiunt er nicht, bei passender Gelegenheit 
Streifliebter auf Land >ind Lente in Frankreleh 
fnllcn zu lassen und vernachlässigt auch keineswegs 
die biälier betriebene Seile der Erklärung. Folgt 
man dem Verfasser auf Schritt und Tritt, so ge* 
winnt man die UebenienguntL dfaa flum M mit äner 
Bberans grflndlirhen, ron Urib^l und Geecbmaek 
geleiteten Arbeit zu (hun hat. Die Anmerkungen 
tr«*ten denn mit einer in den früheren Ausgaben 
nit-lit g(kaniiteii Keichhaltigkeit auf. Für den 1. 
Akt stellt sich da.«» Verhältnis» der Anmerkungen 
folgendermas.si>n dar: während Ilartmann insgesunimt 
272 aufweist, zähle ich bei den aiuiri cn in der oben 
angegebenen Keihenfolgt« 105, 109, 65, 131, 131, 
187 and 191, und von ihnen treffen 5B>, 69, 42, 69, 
67. Ci7. 104 mit ATiniPrkiin<ien Ilarfmnnn^^ p;nn« oder 
theihveiso zusommeii. Die Ditrertuj'.i'» der ent- 
sprechenden Zahlen der ersten und zweiten Uoihe 
würden demnach die Zahl der Anmcrkangen an- | 
geben, welche den einselnen Ausgaben eigentnSmlieh I 
sind und zumeist auf grammatische ErklSrnngen 
biuaudlaufen. i 

So umfassend ist Hartmanns Commentar, dass | 
II()rniMii.inn ( Noiipbilol. Centralbl. I. Ti. S. 277) <len- 
Mlbeii nicht in die Iländc des ^»ehiilers gegeben 
wissen will, weil er Ausführungen enthalte, „welche 
i&t die £riftaterang des Stückes 'swar nöthig sind, 
die aber der SehDier nicht vorher kennen darf, 
wenn dem müniniihcn Unterricht niilif sein bester 
Heis geraubt werden soll''. OiTeiibar ist hier nur 
der Oedanke nicht ausgesproehen worden: 

Du liAst fDr niii-li i<.> vii i i.^<'ihan, i 
Dm» mir la thun (a»t nichts mrhr Qbrig bleibt, . 

Ich meine aber, der Lehrer kann mit seiner indivi- 
duellen Auflassung; dem Stiicki- luxli viele Seiten 
der Beiouehtung abgewinnen, die ein Commentar 
aiebt bieten kann, und im (legen^atse all liorne- | 
mann sehe ich bei der I,eclüre den grössten Reiz 
in einer möglich.-«t Hotten, dabei aber keuschen und 
von VerHtändniss zeugenden llebersetzung. Eine 
solche ist aber nur möglieh, wenn der Schaler bei 
der Vorbereitun^anerMchend unterKtiitat und wübrend 
il.'N (fiiferri(Iit-< nicht ilureh Fussiuiten abgelenkt 
wird. Uurtniann genügt nl^o einer pädagogisehen 
l'i>rderung von grösstx»r Wichtigkeit, wenn er die 
Fülle «einer Anmerkungen in einem besonderen 
IMtehen den Sehillem in die Illinde gibt; und ich 
Ifiiaelile dies at.s di-u /weilrn Vorzug seiner Aus- . 
gi»be vor den Übrigen. Und wenn er das Stück 
häufig mit seinen Schülern gelesen hat (s. Vorwort), 
m darf man wohl die (Jewisuheit hegen, daos er 
auch das rii-htige Mass gefunden and seinen Com- 



mentar den BedBrfiiinen der Sebnie insbesondere 

angepasst hat 

Einen dritten Vorzug der Ausgabe finde ii-li 
in der Currectheit des Te-xtcs und darin, das> der- 
selben ein Leben des Dichters, eine Unterduchung 
über das Verfa^tnis« des Dramas aom Romane nnd 
R^rangers Vieux Drapeau und Marquis de Carabas 
in Abdruck beigegeben sind. Auch in dieser Hin- 
sicht bieten die früheren Ausgaben entweder nichts 
oder Unavreichendes. Wiloke sehickt seiner Ans- 
gäbe rine „GesehiebtUche Notia" vorauf, die Im 
Einganue mi hr wohl, als wissenschaftlicher Anstand 
erlaubt, an Mignet, Hist. de la r^voU, inirod., er- 
innert. 

Da es sich am ein Scbulbueb handelt, mag noch 
al» vierter Versag die wirklich vornehme Anssfattung 

rühmend liervorgehober» werden. 

Ich kann somit Hartmanns Ausgabe unbedenk« 
lieh als eine Musterleistung hinstellen, mit der sich 
wenit; andere desselben («eltietes messen können. 
Aui'b der Tiiteraturfreund wird sie gern in die llaod 
nehmen. — Wir wünschen dem nueh in der Wahl so 
glücklich begonnenen Unternehmen ein fröhliches 
Gfedeiben nnd sind gewiss, daia die Aaswahl von 
Liedern I^'Mangen», welche als zweites BBndchen 
folgen soll, uns in gleicher Weis« befriedigen wird. 
Beichenbach l V. Max FrUdrIoD Mann. 



Opera Nova nella qnale si conteogono bellUi> 
tsime Bistorie ContriAti Laneiiti e FmUidt, 
con alcvne Ganaoni a ballo, Strambotti Betoghe 

Farsc Capitoli eBarzellettc di (liu ei eelleuti auturi. 
A>;i>;ivnteui assai Tramutationi Villaneilc alla napidi- 
tana Sunetti alla bergamaseaet Mariazi alla I'auana, 
Indouinelli rtboboli e pssserotti. 1. StrambolU 
di Luigi Pulci Kiorentino. In Firenxe alla libreria 
D ü te MUCOCLXXXVII (A. Zeoattl). Presao 
lire una. 

Mit diesem Hefte eröffnet dib Libreria Dante 
eine Reibe italienischer Kendrocke etwa nach Art 

von Braune> Neudrucken deutscher Literaturwerke 
des XVI. und XVII. Jahrhunderts. Das Unter- 
nehmen kann auf freudige Zostimmnng aller Freund« 
der italienischen Literatur rechnen, da die alten 
Schriften, wenigstens im Auslande, vielfach unzu- 
gänglieh sind. I"las vorlief^endo Biindehen enthält 
114 Strambotti von Pulci nach dem reichhaltigsten 
Drucke, welcher weder Ort noch Jahreszahl angibt, 
nai Ii dem Herausgeber aber sicher Iri Venedig im 
Autung des 16. Jh.^s hcrgestelit ist. In der Nota 
p. 35 ff. werden ausser diesem (A) noch drei weitere 
Drucke beschrieben. Q, gleichfalls s. L n. a. aas 
dem Anfang des 16. Jh.*a «dt 6A Strambotti, von 
denen sich jeiioeh nnr zwei in A fitulcn. Zenatti 
will sie auch in dieser Sammlung erndjeiuen loi^äen. 
C s. I. n. a., doch in Venedig zu Anfang des 16. 
Jh.'8 gedruckt, mit öö Strambotti, 11 davon in A, 
darunter die swel, weiehe sieh auch In B finden. 
Wie verhält s'h b die-er iVu' k nu B? D Florenz 
16!5, ein Abdruck von IJ, nur lautet hier der Titel 
Strambotti et rispeiH.....composli dadiucrsi .\utnrL 
Von den neu berauagegebenen Strambotti werden 
19 auch FoÜKianu angeschrieben. Der Hrsg. will 
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Bidit untersuchen, ob mit Recht oder Unrecht; er 
gibt nur einige die i^^rage betreffende Bcmerkan^en. 
Unit p. 39 erwttinte raepelto Polndanoe; 0 irimt' 

ftiuli (loiina al mondo sola scheint mir nur cini' 
andere Fassung de« 7<». in vorliegendem Hefte m 
8«in. Da ich die Aii^'^nbo Cardiiccis nieht tor Hand 
habe, kann ich es nicht bestimmt behaupten. Jeden- 
falle >vird das Strambotto N. 76 im cod. laur. 44 
plut, 40 dem Poli/iaii /.u^cse liriohrn ( p. 40). Die 
»oti» enthält ferner eine Fülle von Nachrichten, wo 
einMlne der aeogedrnekten Sirambotti sich »onst 
noch gedruckt oder in Unndsrhriffen finden. F'ür 
die Neuausgabe sind folgende Grundsätze mass- 
gebend gewesen. Die Abkürzungen sind aufgelöst, 
es ist interonngirt und die Schreibung oiodemiairt: 
tonloee Vokale, welche das Versmass sturten, rindf 
wcgt^i^l i Ti Ucbcr die Besserung augensrbeiniirhrr 
Driicktchler und einer Keihe anderer Stellen «\ird 
p. 45 Änm. 1 und 2 Recbenschaft gegeben. Diese 
Bemerkungen hätten wir ffMoe am Fnsse der be- 
treffimden Seite gesehen. Eine angenehme Zngsbe 
wäre auch ein aiphabet isclins V'<!rzeichnies der An- 
fänge der Strambotti gewesen. Vielleicht liisst tirr 
Herausgeber es in dem nächsten Hefte folgen! Die 
Strambotti klingen vielfach an Giu^tinianis I/i<'<!or 
an, wie es ja natürlich ist, da beide Diebtor ilirc 
Weisen dorn Volke ablauschten, iirul der V'ciir/inner 
in Florena wohl bekannt war, wie so mancher Codex 
dieser Stadt iteigt. Bei Oiastinianl findet sieh sehon 
häufig die Wiederholntii^ dfsseüifn \\'ortr5 nm An- 
fang einer ganzen Versri ihe, wflohe «dt beson- 
ders charakteristisch für Pulci aufgerührt wird. 
Kbenao findet sie sich schon im Orlando, Polcis 
Vorlage fUr den Morgante (vgl. HQbseher p. XLVII 
n. 53). 

Die Ausstattung und der Druck des Heftes ist 
hObsch; wir wünschen dem Unternehmen einen guten 
nnd schnellen Fortgang. 
Halle, 15. Jan. 188a Bertbold Wiese. 



Grammaire albanaise. A Tusage de eenx q\n 

desirent apjtrnidrr cctfo langue sans l'aidn iriin 
maitre. Tar P. W. London, Trübner et Co. 
1887. 

Das Brsehtnnen einer neuen albsnisdien Gram- 
matik mu!"» jndnn Freund dieser bis jetzt so wenig 
bekannten Sprache erfreuen, wenn wir auch dos 
vorliegende Boeh mit ilem Verf. nicht gerade aU 
„la preni&re grammaire Albanaise" bexeicbnen 
können, wie er es im Epilog zu seiner Arbeit 8. 169 
thnt. Zu dem n!i{^eiiieinen Interesso gesellt sich 
hier noch ein besonderes: da es bis jetzt keine ein- 
heitliche, allgemein anerkannte alb. Sebriftsprache 
gibt, so sind die bis jetzt erschienenen Grammatiken 
dieser Sprache mehr oder weniger ausgesprochene 
Sprachlehren der einzelnen Dialekte fiewesen und 
ea iat au hoffen, dass wir mit der Zeit zu einer 
ansehnlichen Reibe alb. Einnelapraehlehren gelangen 
werden, welche eine nicht zu untersch!itzendi> (inind- 
lage zu einer vergleichenden Grammatik oller alb. 
Dialekte werden abgeben können. Mur wäre zu 
wttnseben, dass die Verf. den Leser inmier auch 
tetber belehrten, mit welcher SpraebaOanee de 



sich befassen, falls sie nicht, was allerdingä der i 
I scbUmnsta fall ist, das eklektische Verfahren für 
I das Beste hsltend, bald aoe dem, bald aus jenem 

Dialekt Fornjen herausgreifen. Der Verf. des vor- 
liegenden LelirbneliRs, P. W,, belehrt uns darüber i 
zwar nielit direct, aber dne Aeessenmg der Vor- ' 
rede S. IX erweckt in uns vtm vornherein den 
Gedanken, dass wir es hier mit dem nurdalb. oder 
gegischen Dialekt zu thun liaben, eine Vermuthung, 
die durch eine Vergloicbung der im Buch vor- 
kommenden WOrter nnd Formen mit den von Hahn 
n II gefertigten Listen gogiseher Und toskiscber Wörter 
z,ur Gewirtsheit wird '. 

Ueber die Transcription werden wir mit dem 
Vorf. nicht rechten« obgleich wir ons fUr afc ~ de 
dorebaus nicht erwirroen kSnnen, aber allerdings 
wäre /.xi wiinsehon, dass in dicker Be/ieliun^; liie 
strengste Genauigkeit und Consequenz eingehalten 
würde und dass nicht Fülle Viirkämen wie 36. 20 
dkUU, 26. 20 dieth aber 36. 28 dieli; 84. 4 gpal 
neben 4S. 1 gitUh, 43. R gjalh; 42. 13 drhas neben 
155. 11 dräs; 160. 13 rÜdh neben 152. 15 rhiedh; 
I 49. 18 thraäH aber 134. 2a thrhasm. Auch »ieht 
rnan nicht recht ein, warnm das Alphabet nnnOtser 
Weise um das Zcielien fr vrrmelirt wnrde in irnrh 
9. 19, 160. f), tporhm B2. lih, tiirh Ul. S, u ü lU. ii, 
iritk (\2. '2. uf'nn nicht gesagt wird, dass r und «p 
verächiedcnc Laute bexeiclmen und wenn oft beide 
Zachen bei ^nem und demselben Worte «or An- 
wendung kommen, Po 60. 9 rierh aber 00. 3 tcierh; 

I. "»5. ;j tüifcH neben 17. 15 tcor/en; 62. 22 warhm 
neben 152. 21 u mrhova. Minslicher ist es, wenn 
der Verf. selbst öinem Zischen swei verschiedene 
Aussprachen suweJst, «a 4. ^ sh s= dz, ti-, aber 
nicht genug daran: die>es -/< concurrirl amh nnt 
dem einfachen z, wie es am Besten in der bedauer- 
lichen Vermengung der Verba eAon und zan 
sehen ist. So kommen vom letztem in der Be- 
deutung „apprcndre* Formen vor 69. 4, 132. 3—8, 
164. 5, 1(17. 7, wahrend es in derselben Bedeutung 
mit sh geschrieben wird 4. 21, 40. 3, 57. 25, wo 
auf derselben Zeile zan In der Bedentang ^rejoindre* 

1 verzeichnet ist. Damit möge fuioli das Vb. für 
„brennen** verglichen werden, von dciu icii folgende 
Formen citircn will: 65. 12 ndzü (also eine neue, viel 
bessere Transcription), sonst nü 68. 19, nzf. 65. 12 n. 
niM 54. 2—9, «sm 86.~e6; neben hanger 69. 2, 181, 

' 24 kommt 157. 13 auch hanqlnr vor; neben 2. 11, 1. .3. 

I 36. 22 rhug, 52. 3 rhutjet auch rhtujh 37, I ; auf 
viTsehiedene Aussprache deutet hin hnuj f^, 37. 
27. 29, 88. 2. 4 und kork 151. 16, 156. 17, 161. 8; 

! Tgl. auch 42. 27 wt^d neben dem sonst vorkom- 
menden vogel; vgl. auch 150. 18 pastai mit 15,3. 9 
pasdai; 59, 4 mshih mit 65. 14 mshef; in tmi, custja 

II. 16 hat sieh ein c (— tk) statt k eingeschlichen; 
wohl Druckfehler sind P'ormcn wie IR}. 0 iij, 156. 
13 atij, 156. 15 t^jatij, 156. 31 &U, 1G2. 5 sijt, wo 
ij statt y ^trht. vfrl. 151. 14 oiy, ir)l. 15 njittg, 3. 

I ? 8y. Nicht be^proclien wird die Aussprache eines 
I auslantendea h nach Vokalen in WSrtem wie j^'iflb- 
hh 51. 10, rjjiOM h0.9,filhoh 155.0; ferner Inh, 
kah, kreh, kuh, mih, »greh, preh, ja sogar vik Ö9. 7; 

I 1 Alhaaiihahe Stadiaa f«a Dr. Jek. Q«ars ven Haka. 
' WiM MW. IL Halt 8. «-81. 
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nur iiiiiirect erfuhren wir 5. ä— 8, das* das /* hier 
im Graviä vertritt; auch über den Laut dos ae in 
kdd ^ Speisen 43. 16 iet nichta bemerkt worden. ; 
Eine Mtacbung ««der Dialekte niaee man sehen im 
gleii'hzfiligen Gebrauch eines iint.iuttiuK'n mh und 
M, 60 ö€. 28. 151. 2 inbasanäui nubou lü3. ä >mu- 
MMfau; K>0. Ki, 152. 29, 15U. 18 nibrapa, 153. 5 
M^rv/Kut aber ib. 3 ffirqi« (aU Vorwort unter Ad- 
verbien); 63. 5 mifCiA neben 68. 3 »im8&; 15Ü. 3 t 
wAd neben (JG. U »tel. 

Auf den ersten Blick üLtti rusclit die groi>ae 
Menge Acccntzcich«». Der Ausdruck ,Accent- 
xeicben** xit eigentlich unrichtig, da mittuU der- 
selben ki*in Aceent, »undern die Qualität und Quan- 
tität iltT Vokale, bL■^^ollLU'^ti des » bezeichnet worden 
«oll. Der Acut bo:£oichnot uäaiUcb ein jedes nicht 
stoiBinee e, weieli letzteres unbeeeiiehnet bidbt, der 
Gravis „se met k la fin des mofs qui doivcnt 
prononccr (gedr. prunoncex) avec i'urce", «ull wohl 
heissen „auf den auslautenden Vokal (uder den 
Vokal der leisten Silbe), der mit liachdruck eue* 

fesproehen werden soil**, der Greumflex beeeichnei 
ie Läng« und der Qui rstrich, das gewöhnliche 
LÄnge/.eichen. die Nas;iliiüt der Vokale. Für die 
Beceichnuii^ der betonten Silben resp. Vukalc bleibt 
daher kein Zeichen übritf und der Ver£ macht auch 
nicht den geringi>ten Versuch, dem Leser auch in 
(liejier Bezieluinf; an die Ilatid /.ii gellen. Uiui 
doch ist die Öacho s^ehr u ünsL iienswürtlt, besonder» 
wenn man bedenkt, da.^.s das Bueh auch für Autu- 
didakten hestimoit und dnj-n der Verf. ein Albanese 
von (Jeburt ist und ilalier überall die riehti<^e Aus- 
I kunft ertheilen könnte. Mit cinij^en allgenicineii i 
! Besela und mit wenigen Accenbccicheu wäre der | 
dache abgeholDm; nur mifaMtc allerdlnas das am» | 
;;e^prochene e unber.eichnct gelassen und das stumme 
mittels eines unten anzubringenden Zeichens be- 
Mteboat werden, damit der Acut Tür die Tonbeieich- 
Bimg Mir VerwendoDg kommen könnte. 

Aber aneh f&r den Fall, wenn die Anbringung 
der Tonbezciclinuni; ubernrist.ig erscheinen bullte, 
müsste jeden fidls gefordert werden, dass iu der j 
Anwendung der ooeo besprochenen Zeichen die 
strengste Consequcnz eingehalten würde. Nun 
herrscht jedoch in Bezug darauf im Buche ein | 
iscdclieb I)ur> heinunder, dass es einem ordcntlieh ' 
schwül wird« wenn man etwas näher suaieht. £s 
m9g« bereite hier gesagt werden [und wird die 
Sache weiter unten mit {genügenden, wenn auch 
nicht mit allen Beispielen belegt werden], dass die 
Corrcctheit des Druckes ungemein viel zu wünschen 
&brig läset £a scheint schier unrnSsUch} dass der 
Verf. selbst die Corroetur besorgt haMn sollte und 
«s möge diet^ als ein warnendes Bei^<piol für Alle 
dienen, welche die Producte ihren C!eialu.'>, besonders 
sprachliche Studien, dem I>rucko übergeben, ohne 
auf einer womöglich wicderholtoa eigenhändigen 
Correctur zu bestehen. Besonders bezüglich der ' 
Handhabung der oben besprochenen Zeichen würden 
bei näherer Prüfung Tausende von Fällen einer 
Inconsequenz constatirt werden können, die aller- 
dingM nicht immer ledif^üi-h als Druckfehler bezeich- 
net werden können. Miä«ljcb ist es besonders dann, 
wenn das Zeichen der Nasalität mit dem der Länge 
verwechselt and beide bei einem und demselben 



Worte promiiicue angewandt werden, wo/.u »ich 
mitunter auch der Acut gesellt, falls der Vokal 
nicht unbeseiehnet bleibt. Nor wenige Beispiele 
mögen die Sache klarlegen; 40. 90 j»r4 neben 149. 

23 pra\ h?,. 14—17 kiä u. s. w. neben 13ß. 21 kia 
und 76. 2 kia\ hl. 12 bä neben b\. 29 fcfl; 62. 16 
pra neben 68. 12 prA\ 23. 11 pi» neben 40. 10/)««; 
62. 16 9& aber 68. 11, 122. 18 vA\ 46. 7 kurihkeiidf 
50. 10 kttrk4cend, Vi hirh Und; 17. 10 i-mäHt, 
Ii' mCiih, t ntiirli, t<.: niurha; 160. 3 (isAi, 149.8, 152. 
1» asiU, 31. 3 it^hl; 155. 17 (fja, 163. 10, 158. 16 
gjii, l&l. 12 gjä] 68. 8 Inf. ki», Part. Pr. khi, Part» 
P. kenun aber 70. 4 Inf. ken, 71—74 in allen an^ 
saniniengesetzten Formen jedoch ken. 

Dn»^ anci) andere l 'nter-ebeidungszeichen, deren 
sieh der Verf. bedient, nicht consequ^t angewandt 
sind, wird nach dem Gesagten niemanden tiber- 
roschen. Re^^onders gebraucht er oft den Bindfr 
strich, aber bei denselben Wortverbindungen läset 
j er ihn oft weg, so dass auch darin kein festes 

System an erblicken ist; man möge vergleichen: ^ 
[ 51. «I MOk aber 157. 19 A^i; ISt. 90, 157. 11 
ndonji neben 32. 3 ndo njl, TiO. 7 tulo-nji; 151. 18 
ma-pak neben ib. 27 t//a jmr ; 5U. 24 fcusli-iln aber 
26 kushdo; 51. II Ji-kuxh ßä-mir «t dikuäh ßd k4q\ 
: ganz, verfehlt ist der Bindestrich in 163. 20 mrA-i- 
dishim (der erstel, 167. 18 PurUs-M n« lAmdA\ 29. 
7. 15 r-(i-iyne I. i-alytu (uinj^ckebrt 11. 10 eatyne, 
44. 22 iami I. i-aaai, 28. 21 ea mt k e-ami, vgl. 
auch 27. 21 t-a am, i-a tipte 1. i-asai, i-atyne, 47. 7 
m'efik I. in'e ßk); 51. 7 iHe-ndo-keh (der er.ste); 25. 
20, 24 vtt-i dyti u. v. w. soll heissei) td i-tli/ti w. s, vt., 
vgl. ib. 10, 12, 16; 72. 3—22 do^, mimli' unriehti}; 
statt do mtmi Dass sogar oft das Komma 
swisehen swd ei^ an einander gehörige Würtar 
sich einschmuggelt, sieht man aus Beispielen wie 
57. 17 mt, lag, 77. 28 ata khhin, uw kiä, 55. 9 tui, 
shty, 56. 4 Um, ihui, Ö6. 8 tui, . / ; i rend ist es 
auch, wenn an die Stelle eine« Bindestriches im 
Alb., im fransüeisehen Texte ein Eomma gesetst 
wird, wie die» 33. II vnd 12 au sshen isi; v^. 
daselbst 19 und 20. 

Wenn wir nun zu den einzelnen Redotheileo 
übergeben, so muss vor Allem 6ine Sache auffallen: 
der Verf. behauptet 6. 1 — 3, in der alb. Sprache 
yebe es keinen Artikel, sondern die Kndiingeii der 
bubstantiva wechseln je nach den einzelnen Casus 
gerade so wie im Lateiniachen. Daher darf man 
bei ihm anf keine Utitcrscheidung der bestimmten 
und unbentimmten Foriu des Snbst., des vur- und 
naehgeset/.ten Artikels rechnen, die unbestimmte 
Form wird entweder gar nicht veraeichnet, oder 
mit der bestimmten verminet. Der besondere b<ä 
Adj. und Ordinnlia sowie auch bei poss. Fürwörtern 
angewandte vurgc<»etzte Artikel wird von ihm 
„parcelle" 16. 29 oder .particule" 17. 28 genannt. 
Dass eineraeite der Unterschied awisclien der be- 
stimmten und tmbestimmteu Form fttr das Alb. wie 
für da» vielfach mit ihn) verwandte Rumänisehe 
nicht ausser Acht gelassen werden dort'e, weiss 
jeder, der nur einiges in den beiden Sprachen Ge- 
schriebenes f^elesen und das« anderseits der Ver- 
gleich nut dem Latein nicht zutreffe, begreift man 
sogleich, wenn man bedenkt, dass es sonst im Latein 

ebenfalls Formen wie lue — UaiO} tec-tw — der 
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liain u. ä. geben rniisste, falls der Verf. mit seiner | 
Behauptung Recht haben sollte. Statt nun den 
Artikel oder nach dem Verf. die Dcclinationscndungcii \ 
in Cirui'pcn cinzuthcikn |cf ^ibt ihrer nur drei für 
den Sing., und eine einzige für den Plural] und an 
die einzelnen Paradigmen die nothwendigen Laut- 
regeln besonders ül(cr die Bildung des Plurals zu j 
knüpfen, werden iiieht weniger als zwölf Substan- 
tive durehdeelinirt. naclideni friiber in huntein Dureb- 
eioaoder einiges Uber die fiUdung des PluraU ge- , 
sagt worden. So »ebliusen «. B. 11. 2. 6 die PI. | 
dufr KU dor und r/lr::a zu caiz drei andere Feminina 
ein, deren PI. deai Sg. vollständig gleich lautet, 
daijelbst Z. 23 wird dh^ unter Femin. gerechnet, 
obgleich 14< 8. 4 das richtige Geschlecht vorkomoit; | 
ISw 17 ist nier geiw unberechtigter Wels« hinein- | 
geliommcn: 10. C. 7 gointir, lak äolien eine Au^^naliaie | 
SU SubBtantiven biUleii, die auf einen Vukal aus- i 
gehen; 11. 20 findet sich auch ^n» vollständig j 
unberechtigt, d« ee im PL weder gnma noch grußa, | 
sondern pri- lantet. Dort^ wo der Verf. thatsUühlich i 
eine Regel über die Dcclination weiblicher Snbst. | 
aufstellen will, verführt er nicht genau, indem er 
15. 22 behauptet, die Endungen derselben seien 
dieselben, wie die der soeben bespiochenen Mnscu- 
lioa, nnr dass statt des auslautenden t ein g ein- 
gCFCtzt werde, ahi't die weibliche Endung lautet | 
doch s nicht ü, die männliche it. Auch hier sind i 
einige Inconsequemen m erwähnen. Ich bemerke | 
gleich hier, dass, wenn ich mitunter dem Verf. die | 
Vorbringung zweier oder mehrerer Formen eine« ' 
und dert.^^elben Wortes vorhalte, dies nicht immer 
bedeuten müsse, dass eine derselben falsch sei: 
manchmnl sind es Formen, die zwei eng verwandten 
Dialekten angehören, ja vlelleiebt gebraucht >ie beide 
neben einander derselbe l>ialel<t, aber es biuidelt 
sich darum, das.s der Leser, dem doch die vielen 
Uncorrecthciltio unmöglich entgehen können, in jedem ^ 
einzelnen Falle sieber sei, dass er es nieht mit einem | 
Druckfehler oder einem Versehen des Verf.'s, son- 
dern mit einer wirklichen Doppellurm zu thun habe. 
So z. B. wenn ü. 22 kuai als der PI. zu /.nl hin- 
gestellt wird, während dl. 7,- 13, 48. 22 kmil, 
99. 1. 8, 4S. 1 huatt den PI. desselben Subst. ab- 
geben sollen; f?o 8. 25. -Ifi. 10 dielt», daher atich 
29. .'> (liilmt aber 42. 3 äicll; 19. I.t difliinrct aber 
ib. 10 iliiimc<l\ 13. 37 qielh, Voc. l'l. qidlui qitHtna 
bloss hier oder «och sonst f 24. 1 1 tnUreti aber da- 
selbst S hitert; B. 16 gtna aber 29. 7 ei0R< obne a, 
ebenso 152. 17 rjhtt-, buk nach 10. 22 buka, aber in) 
Paradigma S. 13 neben huka auch buk, und nur 
das letztere wird durchdeelinirt, wobei der Vocativ 
doch Mea (gedr. bouka) hcisst; 40. 14 ^gfi^ve 
neben 158. 20 sfiätm (gedr. gjithre); 9. 20 truOM 
daneben trolhi; 43.3 ^es PI. Klasc. (nicht vgl. 
21. 17: ib. 20^21): inconsequcnt ist auch der PI. ( 
von tiirri, 12. 22 ni/r:st mit 18. b. S nierit, j 

12. 28 nigrgüh mit 18i. 10 nierzsh, 155. 15 nifrzsh, 
12. 26 nkn mit 18. 4. 9 merz, ja sogar 12. 23 niersvet , 
und 27 nier.tvtl. Woher soll aiicli der Leser wissen, 
das« i (iti 4S. lü «»on pcre~ bedeute? Die Furmeu 
atö 16*1. II. at4 47. 9 fehlen im Verzeichnisse der 
Pronominalformt;n, ebenso kesai 161. 9, und fun'fe 
52. 17 (puosess. Pronomen); keta 48. 26 auch bei 
Femin., womit die S. 26 nn^eateUten Formen su 



vergleichen sind; vgl. auch njata 27. 18. — Auch 
bei den Adj. nilisson die l'aradignten /tir Richt- 
schnur dienen, da die wenigen hinzugi liigter. Regeln 
wenig klar, manelimal sogar unrichtig sind; beson- 
ders veruiisst man eine klare liestioimaog bexUgUch 
des Gebrancbes des vor* und naohgesetsten Artikels 
bei Adjectiven. 

Wa* die Conjugation betrifft, so bat dor Verf.. 
narh der Ausdehnung zu urthcüen, «ler-ellu n den 
grössten Flctss zugewendet. An und tiir sich ist 
dies allerdings begreiflicli, wenn man sich jedoch 
den beinahe 100 Seiten zfiM -nli n Absohnift (das 
ganze Buch hat 161) Seiten! naiier aiifieht, su be- 
greift man, dass er des Guten mitunter zu viel 

fetban. S. 53— werden die Verb» nach dem 
!ndlant des Infinitivs in acht Klasaen eingetheilt, 
die auf a, e, i, ü, y, ue, ye oder 'c und einen Von- 
sonanten ausgehenden; 57-64 folgt eine Auswahl 
regelmässiger und unregelmässigor Verba, geordnet 
nach dem lnfinitiv«ti«gang, wo^i, wie es bei der- 
gleichen listen Oblieh Ist, mitunter auch wenig ge- 
bräuchliche Verba verzeichnet wei den; die Seiten 65 — 
68 bieten eine Uebcrsicht von Verben verschiedener 
Endung mit der Angabc des Infin.. Ind. Pr., Pass^ 
d£f. und der beiden Purticipien, wo bei den Temp. 
fin. bloss die !. Sg. angegeben wird; 68 — 69 das- 
selbe in Hczug auf unregelmässige Verba, wobei es 
vorkommt, dass manciie Verba in beiden Verzeich- 
nissen sieb Vürfindcn. f.0 d(d, lan; 70—115 folgen 
Paradigmen r^clmässigcr Verba ; ja wenn man sich 
an die AofWchnften halten sollte, müsste man auch 
das nächstfulg>.^nde <irJh dazu nehmen, welches 
jedoch unbedingt zu den unregelniässigcn Verben 
gehört; 1 15 — 129 folgen Paradigm 'n unregelmässiger 
Verba; 130 — 135 folgt eine rebersicht der unregel- 
mässigen Verba so wie früher, nur dass hier alle 
Personen in der Regel vullstiindig vorgeführt werden 
und das« noch das Impf. lud. und der Optativ hinso- 
gekommen sind, während die Partieipien in teer 
Abthcilurg xintergebracht wurden: dann 136 — 143 
nach einigen Bemerkungen über die active uud 
passive Kurni eine au^führlicbe Darlegung der Con- 
jugation der reflexiven Verba; 143 — 146 wird die 
fragende Form, dann 147 das Part. Pr. oder das 
Gerundium besprochen tind da^ Onnze wird ge- 
schlossen mit einigen Itemerkungen über eine eigene 
Forn) des PrSsetis. 

Schoo ans dieser allgemeinen Uebersicht erhellt, 
dass die Sache viel bttrxer und QberMcbtlieber biitto 
gemacht werden können Besonders staunt man, 
dass der Verf es hat über sich bringen können, 
statt ein pnnr allgemeine Regeln über die Bildung 
der Euanrnmengeaetzteo Formen an bringen, dieselben 
bei allün Paradigmen in allen Personen dorebKU- 

conjugiren! Wie viele Inconsequenzen hätte er .'^i<'h 
auf diese Weise erspart, da es besonders hier von 
den oben gcriigten Ungenauigkeiton wimmelt. Niebt 
weniger als 24 verschicrdene Tempor« und Modi bei 
17 Verben, was im Ganzen weit mehr als 200O 
Einzelfurnien ergibt I Da sieht man doch ein. das~ 
des Guten zu viel getbaii worden. Und dabei ist 
das Schema nicht einmal vollständig. Unter dem 
Conditiunnel Pr. versteht nämlieh der Verf. in der 
Regel eiuü Forui, die zusammengesetzt ist aus dem 
Impf. Ind. des HSfeverbs mt fo» und dem Infin. 
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da b«tr«ff«Dden Zeitwortr«; nur bei eiaenn «insigon 
Paradigm«, dem Verbnm me ndh S. 119. f6— 28 

*<>t«t <T nn flif« Sicüc dio.so t^irie Form, <lio Juisacr- 
lidi in allen Personen mit dem Infin. I'r. iilifrcin- 
»timmt; die dazu gehörige /.usniiiniengcsct/^tc I'i>im, 
die er überall nachweist, boxcichnet er nicht al« 
Coflditioonel passe, wie ch doch «ni natürlichsten 
würe, aueh vvcriii man sifh an de» Verf.'s rclur- 
sct/ung die!»er Furm hält, inDndcrn als .Subjonctif 
f»s#»' contiiijjcnt- 1 Ausserdem bringt er eine dir 
das Alb. »ehr charakteristische Form (!r« Prri^rn«. 
Iiestehcnd aus dem Infin. («der l'art. 1'.) und dciu 
nachj»csetxten Priiscns des Hilfsverbs we p^is, die 
er «1» ein gtemp« concluaat* bezeichnet (Andere 
neoBfn es dm Prraent admiratlf) In einer Anmerkung 
8. 147 — 150 unter. Pas> er dm Hilfsverben 
das Passe indöfini wcggc!a.'«s.cn und dieselbe Furm, 
die er »nnst Üptatif nennt, al'« ein Futur eonditionnel 
beieicbnotf möge ebeofkil» erwähnt werden. Uebrigen« 
pbt es für den Opt. noch vier «ndere Formen, die 
rbcnfalls liätfcii anjicführt ucrilcii >(>lleii, j-ti /ii juis: 
lith t' kniti, kish t' kishr, kish l' ktini /»id, l.ish t' 
Lishe piis, aber en alle dem hätten, wie gc-a-^t, einige 
•IWnioinc Regeln vollständig genügt. In der Uebcr- 
«cnt der unregelmässigen Vcrba S. 130 — 135 hätte 
*tat* der mit dem Inf. immer jrleii lilautendeii Parti 
cipicn eine Spalte für die 2. Se. und PL ImperaU 
mi getialten werden kSnnen^ da eie ntcbt immer 
mit dcn> Pr. Ind. iiberfinsfimmpn, wn« auch vom 
Pr. Coiij. gilt, besonders vcrmtsst man dies, wenn 
«olch abweicbende Formen im Duclie selbst vor- 
kommen, eo dru» 154. 11, 107. 22 aacb drui 157. 
25 BQ nie draa^i duti 163. 18. I^. Coi^. dum 
?1. 15, t' ihufh 4V>. \) zu me daaht; t' dts'tn 30. 7. 19, 
läd. 2f) zu me dek; thirh 52, 7 zu me tfiirh. 

Das fortwilhreDde Mischen regelmässiger und 
«ivqtelmäesiger Verba mit einander brachte es mit 
»Ich, d«jis der Verf. nnter die let/.lcrn S. 130—134 
nianclie zu ?^et/en vergessen und xwar aueb .-ulclie, 
tlie sehr oft oicbt nur im Allgemeinen, sondern auch 
«WD Verf. selbst in seinem Buche gebraucht werden, 
*o me pö — sehen, wnzu Pr. Ttid. Sg. 1. g}iof 156. 
St, 2 shff 4«. 3, 3. »I,c/ 4. lU, shef 34. 21 ; Imprt. 

2. ghif 156. 15; Pr. Conj. Sg. 2. t' shofsh 51. 
19, 160. 17; passt^ def. Sg. 1. y&ah 51. 15, 156. 15, 
i.f&m.%i Opt. Sg. 2. i>6sh 164. 35; refl. Pr. Ind. 
Sg. ;5. shifet (gedr. srhlfttY W. 2S; p«ss6 d<$f. Sg. 

M pä 36. 20; — nn tlian — sagen, dazu Pr. Ind. 
Sg. 1. tham 4. 15, K;-!. 13. lt;:i, 2 (gedr. llun,), .'i. 
thot 51. 3, 163. 2; PI. 3. thC» 39. 25, 48, 13, 167. 
Ii; pass^ döf. Sg. 1. thae 168. 14, 8. tha 155. 27, 
thii 16). 10; Imprt. Sg. 2. thui Ki l. 2.'), (huei 157. 
11; — me muit 63. 13 — können; dazu Pr, Ind. 
S;;. 1. mundem 153. 23, 3. mundet 30. 13, 161. 19 
^rkürst mund, das zur Bildung der vom Verf. 
Petur contingent genannten Form benutzt wird), 
PI. 3. mioiihn 1(1. M ; — mc tmirli nebnicn ; Pr. 
lod. Sg. 2. merh 37, 1 1 (ebenso Imprt mirh 164. S)j 
PI A. WHtrhin 40. 5 ; passö d^f. Sg. 2. mort 154. 20, 
S. muer m. 10, PI. 3, muerne 39. 27, 47. 25 (muerm); 
- me njoß Gl. 26, 67. 9 — kennen; Pr. Ind. Sg. 
3 njef 3. 25; refl. Pr. Ind, Sg. 8. njifet 160. 5; 
PW«& d6f. Sg. 9. u nfoß 47. 25; - «w dit — wiee««} 
Fr. Ind. 8g. 1. A 5t, 5, IM. 28, 168. 6 oder di 
ftt- 16, 3, £ 163. 4, B. dt 80. 7. 17, 61. 17$ Fl. 8. 



diu 89. 25, 40. 1, 149. 23; — m giet - finden; 
Pr. Ind. Sg. 1. ji/el ISA. 5, S. gjBHOO. 26-, pam< 

d«$f, Sg. 1. fjic 157. 23, 3. yjel 147. ß, PI. 3. <fj*t»f 
147. 10; re'fl. passi dt^f. Sg. 3. u-sfet 158. 14; — 
me mbait — halten; Pr. Ind. Sg. 1. mbä l'iS. 1.*). 
3. mha 34. 18; — me bort — tragen 58. 7, 65. 8 
(barl); Pr. Conj. Sg. 3. f Mrin 155. 17; — »rem« 
— hüten 14; Pr. Conj. Sg. 3. t' mit 47. 1H; 
PI. 1. /' rueim 165. 1; refl. Pr, Ind. Sg. 2. ruhe 47. 
31; Imprt. 2. ruju 85. 0. 16. 24, 36. 4, 47. 11, 
If-':'. '2'.?; WC tidci -- pifzrn. bleiVicr, so ndfjuH 
39. 15, dazu I'r. Ind. I'l. 3. rliiit 43. 21 : — me rieft 
oder viit = nillzcn. werth sein, wozu Pr. Ind. Sg. 
3. eym 80. 1 (wo « acbworlicb den Laut eine« ü 
bat, eber bt dies der Jot<Laat); — «ne Mmt — 
schmerzen 61. 4. wozu Pr. Ind. Sg. ^- dhmn 165. 

20. — Woher soll man wi««cn, dss^h vodJme 48. 13 
zu me ciedh — stehlen fiS. 22, zgodha 161. 16 zu 
zgUdk — wAblen 58. 23, 157. 5, bara 161. II an 
mrk — verlieren 60. S gebart, denn immer ist die 
Parlie nielif dn^s zwei VevVia, die im Inf. den 
gleichen Ansgang haben, auch in derselben Weise 
alle ihre F'ornicn bildeten; so %. H. geht me bli 
vclIbtSndig nach me uzhü, wie es die Formen /' Wein 

21. 17, Ueui 47. 28, blci 153. 1 beweisen. Ebenso 
wenig erfährt man über du> ya^r^d dcf. Sg. 3. hnui 
52. 1 KU we b4 — tbun, juacbcn, über pueih 42. 22 
KU m« pielk 59. 14, «o Meli Ober n^a und n^H 52. 
13; vgl. auch rrilc,, 37. 3. iHrlrt 52. 11. prh 164. 
25 (wozu 67. 5. ü). ptc^iui löi. lÜ; Uha ib. H {lassi 
dif. Sg. 3, und ktheti 47. 33 Pr. Ind. Sg, 8. u. A, 

Damit ist jedoch die Reibe der Bemerkungen 
nber die Conjugation leider noch keine«weg« er« 

sebiipfl; die we<i-n(!iilis( i-n Versehen, db wirklich 
Dniekfelder /.u ^ein ^clicinerv, werden zum Schluss 
einen Platz finden, hier mögen Verschen anderer 
Art zur Sprache gebracht werden. Besonders störend 
muss es wirken, wenn ewci F'ormen, die eigentlieb 
bis auf die vorgesetzte Partikel te, t' (Zeichen des 
Conjunctivs) oder das Bindewort mh {— wenn) 
vollkommen identisch sein sollen, es nicht sind, eo 
z. K 101. 27 ^ldf/t> neben 103. 21 slil;fel(', 101.26 
shkyiihi nebcii 103. 20 shkyiihi; 104. 3- 5 vg:l. 104. 
13-- 15, wo, abgesehen von der Ersetzung des t 
dureb ein die 8. Sg. skieie/t und Mceft heisst} 
105. 16— IR tKfteflAe, ndkshe, ndkte, ndiedum, mittM, 
ndishtH möge verglichen werden mit 107. 3 — 5 
ndieishif ndieishe, ndiele, ndiel'tJtim, ndieshi, udieishin; 
121. 25 dotA neben 122. 4 deiah; 74. 27 posht aber 
75. 16 wuti 76. 18 kiate, ib. 17 kia^ aber 78. 6 
kiatV, Ib. 4 kiaisM; IIS. 16—17 mwie auch ib. 
22 23 wird die Form de.~i Pr. Ind. tiut vorgesetztem 
t" angewandt, also tuies, während Pr. Conj. doch 
helsst ndezish. t' ndezin ; dasselbe gilt von me ardh 
116. 29, 30 und ib. ,15, 36 do t'viett, do t'vi, mund 
t'ci, statt t'vish, l'n'ti, wo sogar vi fälschlich als die 
3. Sg, Pr. Ind. statt ririi angesetzt wird, welch 

richtige Form 16. 20. 21, 48, 24 wirklich vorkommt; 
das »bebe vi als 3. Sg. Pr. lad. weist ancb das 
Paradigma im ardh auf S. 115; das riebttgc Pr. 
Conj. bat der Imprt. Fut. S, 118 let' visli, k t' vin; 
auch me vd bildet die 2, Sg, 123. 30. 3t; falsch f 
vin St. f tbh, womit an vergleichen 129. 4 U t 
vSsh ; derselbe Fehler kommt vor oneb 126. 17, 18 
r M (M such ib. 2& 24) statt f Mäb, Mm, wi« 
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der Conj. laatot und wie ihn auch der Iniprt. Fut. 
8. 128 richti|r aufweir't; auch st'unrnt nltlit Ir t' 
Jtiah«n Ii. Sg. 140. 10 xu kiahet ib. 5, 138. lt>. 22, 
189. 6, womit aoch die Regel über die Bildung des 
Iniprt. Fut. 142. 28 U3. 1 verglichen wertlen möge; 
61). 8 dishla ^o\\ wiihl lit'ia:9en deshta, vgl. dishta 
KU). H, (leshte 27. 9, dMt 51. 13 und dreshta 69.0. 
Für den Imperativ gibt es wie io andern Spraeheo 
eo aueb im Alb. eine eigene Form blom für die 9. 
Sg. und PI., die übrigen worden durch die ent- 
sprechenden Formen des l'r. Cooj. erdotzt. In 
unfterni BndM» luwndlt lian in Bc/.ug auf die 2. Sg. 
und PI. groeiee Sehwanken: bald eracheint da« 
Zeichen dm Conj. auch da, bald wird ca wcggo- 
lassni, und /.war cntwcilor nnr bei der t-inen Form 
oder bei beiden; da.ss unnützer VVeidO auch das l^rou. 
peni. nianchmal nachgesetzt wird, konnte noch bin- 

feheo (da dasselbe wirklich zur Verstürkung in 
Anwendung kommen kann), «onn ea uui nicht den 
Verfaaser xu einer falschen rchcrijetxung des Imprt. 
veranlaset hätte: so Qbersetxt er 78. 3i kiai-U mittels 
pl«uree-ta? fham-^pt — pleures'vouef oder 82. II 
mi-fi - lavp-toi, l^ni jii lavf vims, als ob es 
rieh hier um ein reil. Verbum handelte, auch bei 
me mhi S. 85; ja 74. 3.'» wird ki ti Uberüetr.t mittela 
«as-ta & te plaindre?" Aach sonst kommen bei 
der Wiedergabe alb. Formen ine Frans, sonderbare 
Versehen vor, so Iii. 23 tui pas = ay:\at ete; auf 
derselben .Seite Z. 'J8 -;!U bemerkt der Verf., das.-* 
der Inf» und da» I'nrl. Pr. im Wortauslaut auch 
ein IM annehmen können und als Beispiel dazu soll 
folgendes dienen: „infinitiv iic pas avoir" (d. h. »tatt 
»1« pas - - avoir); dieses Verseben brachte imn den 
Verf. dassu, darunter zu schreiben: ^Participe Pr^nt, 
n*ayant pas eu" (sie!). 8o heiast es audi 88. 18 
tui-mhi = ,86 chauffant' aber ib. 1!) tui pas )izM 
richtig ,ayant chauffiS". S. 12ü hat »ich in den 
Plural des Pr. Ind. statt bim, bini, bin oingeschlichon 
der Sing, des Impt Ind. buhCf biaM, IriU; 139. SO- 
SS Im ganzen Opt steht darchgehends Hof- statt 
kiiif-. I)ie Verba iiit in.'-hi S. Sß, »u peri^ 90 
und ine skty Ö. 94 seilen i'aradigtnon sein für Verba 
in er, «r, er statt in t, w, y, die 3. 124 fehlenden 
Formen von me vü haben sich auf die Seiten 128 — 
129 verirrt; die S. 114 über den Import. Fut. an- 
gebrachte Bemerkung: .,cette forme du verbc n'existe 
pas en Fran^ois* sollte eigentlich lauten: „n'existc 
nl en Fran^ais ni en Albanais'^ da irrthiimlich xu 
dessen Bildung hier nicht, wie es geschehen sollte, 
dati Pr. Conj., sondero der Optat. verwendet wurde. 

Sehr viel wäre su sagen, wenn man auf alle 
Bemerkongen des Verf.*8 näher eingehen wollte, ich 
kann nar anf einige hinwdseiH der Leeer wird, wenn 
er im Buche nachschlägt, leicht ersehen, worin das 
Unrichtige der Bemerkung liegt. So 32. 13—17 
Uber gewisse unbestimmte Pronomina; 41. 25 wird 
MM Bäcksiebt für den Wohlklang e-imia geschrieben 
statt «-^e>n»o; ebenso 37. 17—24: „um in der ersten 
(soll wohl heissen „dritten") Person nicht mehrere 
von einander gesonderte Vokale xu schreiben (!), was 
weder schön noch leicht ist, setxt man ja statt t a 
a. ?. w." ; damit möge auch das 44. 15 -4.5. 11 Oc- 
sagte verglichen werden; zu Sl. 3 „je pcux ou je 
puis laver" wird eine eigene Bemerkung unter dem 
tjtrich gemacht: Je pma — employi par acoident 



( seulement, a la prennire personnc." 46. 24- 47. 15 
, stellt der Verf. die Saclie >o hin, als ob in den 
citirten Sätxcu ^ sich in verschiedenen Casus be- 
finde, wlhrend es Bberall bis anf din Betspiel 47. 9 
im Nominativ steht und nur das Subst., anf welches 
CS sich be/.iclit. verschiedene Stellung im Satze ein- 
nimmt; ebenso ist ganz verfehlt die Anmerkung, dio 
mit Uiowei» auf die 4«. 22—38 ciürlen Sitite aber 
das Pron. rel. i-j^iUlii, e-sMlha 48. 4— 6 gemacht wird. 
Eine wichtige nemerkung hätte er über 4S. 10 
machen können, wo in Ucbereinstimniung mit dem 
Ruuiünischcn daä unwandelbare qi aueb für ander6 
Casus als für den Nominativ gesetzt, aber der ent- 
sprechende Casus mittels eines Pron. pers. bezeichnet 
wird; hier also ist /</ zu trennen in / a : i geliört 
als Dativ des Pron. pers. zum vorhergehenden qi^ 
a vertritt das Sahst, keld »htepija, woraus man sieht, 
dass die Anffnssung des Verf.'s eine falsche ist; ee 
öuli huiäsen : „De l'icrre a i^ui son pdre les laissa, 
sont ce« maisons*, und ebenso wenig enbipirichi 
die ital. Uebersetsang dem alb. Wortlaut. 

Wenn wir ans nnn die letalen vier Redetbrile, die 
unwandelbaren, ansehen, so bemerken uir. <b<ss der 
Verf. namentlich die Adverbia ja auch Conjuncliuneii 
mit den Präpositionen in bedenKlicher Weise mischt, 
SU 17 tuk = dim qne unter Vorwörtern, 153. 11 
ufer, ib. 15 n^iat, 155. 11 ni« unter Adverbien, ja so« 
gar /(■ 153. 13, welches wie kah 160. 27 «ich mit dem 
j Motnioativ verbindet. So finden wir auch udonji = 
I quelque nicht nur 151. 30. sondern aneh 157. Ii 
I im Satze: „Donne lui quelque bonnc parolC als 
1 Adverb verzeichnet. Wollte man sich an den Druck 
' halten, so würde man auch kur = quand lÜU. 23, 
I fido — si 160. 27, Mde$ui makru que 161. 5 
onter Vorwörter reebnen mSssen; aber wir wiwen, 
wie wenig Verlas» in dieser Beziehung auf unser 
i Buch ist; nur bei dem letzten der drei soeben 
citirten Wörter scheint es auch der Verf. ernst ge- 
meint SU haben, da in dem Satxe sonst keine PrS^ 
Position vorkommt. In dieser Besiehurtg ist es 
ciiarakleristisch, wenn 35. 12 — 36. 4 beinahe lon- 
] »equent etwas andere« hervorgehoben wird, al» die 
Aufschriften besagen, womit es zusammenhängt, 
dass 33. 12 in der fran/ Hebersetzung üf sowie 
auch ib. 11 und 12 ih wL^üilen müssen. 

Ich gelange endlich /u demjenigen Theile der 
Grammatik, auf den sich der Verf. am meisten xu 
I gute thnt, nSmlieh zu den zahlreichen Beispielen, 
mit denen er ?cin Ruch illustrht. Wenn ich nun 
I auch nicht gleich dem Verf. darin einen genügenduu 
j Ersatz für den vollständigen Abgang einer Syntax 
sehen kann (vgl S. 108. 23—27), so will ich doch 
I gerne sugebon, dass dieeer Tbeil der Arbeit wirk- 
lich verdienstlich ist, da uns hier Wörter im Zu- 
sammenhange mit andern von eineiu meiner Mutter- 
I spräche kundigen Manne vorgeführt werden; ja um 
; dieses Theiles willen würde die Arbeit verdienen, 
j dass sie nach einer gründlichen Revision, zu wddier 
diese Anzeige ein bescheidener Beilrag werden 
I möchte, in verbesserter Gestalt vuu Neuem dam 
I Tageslicht erblicke. Werden ja doch öfters liüdier 
als Manuscripto gedruckt xu dem Zwecke, dass vör 
ihrer dcfiuitiven Veröffentlichung recht viele Stimmen 
sich über deren Vor/iige und besonders idjer deren 

1 Mängel ätwserteo. Dio alb. Sprache verdient ee 
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ge>vi*8, da»« ihretwillen ein Opfer «[cbracht werde 
und die wcUberühmte Verlagsfirma, die das Buch 
na» Papier und Druck betriflTi sto schön ausgestattet, 
wird e» gewi^- tiii iliren Ehrenpunkt anselu ti. das« 
DHt der Tortrcltlichcn nusscrn AuMtattung auch der 
hlialt in Einklang gebracht werd«. Allerdings 
mildste man auch da auf eine grüssere Genauigkeit 
Ixsonders bei der Uebersetzung ins Krau/., achten, 
wo es r\ur oinipermnsaen möglich ist dürfte man 
aicbtaüxu frei Qberaebten, um »o eher müsste man 
«ich vor unrichtiger UffbemelRnng hflten. so x. B. 
wenn 153. 28 hau iniftels alf.'nd?. ]r)5. 51 (T.s^i/ mitlols 
itait, IfiO. 8 enUi mittels vient, 104- 17 do t' Hasim 
mittels caus&mes st causerons übersetz-t wird. Zu 
frei erscheint die Uebersetsung lö2. 21. 29, 157. 5, 
l«0.r>, 161. 11. 163.2, th<»i1tr«ise unrichtig 152. 23, 
185. Ii, l:')!. ;;. IC.'S. 4. 

Zum öclilu.ti« folgt dm oben versprochene Ver> 
leicbnbs oifenborer Druckfehler im alb. Textes 
welche» den Zweck verfolgt, (Vh' diesmal begangenen 
l^t zu marhcn und bei einem o\ eiiluellen Neudruck 
vor denselben oder andern /n warnen. DieCorrcctur 
talgt dem Vergehen und wird von ihm mittela eines 
L (d. h. »lies*l gefreimt 12. 10 «Htm 1. fwm; 17. 
23 kanJslte 1. kwid^hnic; 19. 27 indiija 1. mfhaj'a: 
20. 12 I imer 1. i ; 22. 6 amal 1. fuml: 29. 14 
shn-htorti 1. slioldoret; 32. 2 kiirk 1. I.urli; :\4. 1 n'a 
1. fw; 35. 14 du/tM» l äjfftom; 42. 3 akhon 1. Mm-, 
4T. 8t Ott I. oskf; 48. S PreM L PSetri; 48. 17 
h-rha<^ I. burhash\ 48. 20 näher 1. ntUr\ 50. 28 dyfon 
1. d^ifion; 52. 7 f/l. c; 52. 11 iwsÄ 1. kiofsh, vgl. 
75; 52. 1.1 ««/ 1. MMJfc; 52. 17 duflb I. dyftö; 66. 1 
Sj''9y fneshk oq 1. me $hkoq; 68, 4 

»t dJcye I. me shkyex 71. 27 n« km 1. m« X^Ai: 69. 2 
httHyertian I. htuujt'niun; 72. 21 m I. /e^; 77. 39 
r'ibaff^ 1. ibom; 70. 18 kiahee 1. ^bwM«: 79. 19 nüeA 
I. m M; 7«. 16 jhh I. 81. 10 mOU 1. 
86, 10 mJUviha 1. nch^ßha- m. 26 mhhi'shim I. 
nuUü^tm: {)0. 17 perpMsho 1. permiisite; Qb. 13 kämme 
\. kam me; Dft. 13 ihtyisnim L 8htyiMm\ ib. 28 uw 
Lm; »8. 22—23 im P«m« d^f. 2. und 3. PI. wechselten 
ibs PlStRe; 104. 10 «Mi L Mcyetn; 106. 14. Sa 
33 m/idim, n</t«?n st I 1. i; 106. 22 ndieah L ndieish; 
il>. 37 n^tmi 1. Wmi; 107. 36 ndt«im 1. ndiein; III. 
21 /(OcA 1. faUh; 114. 27 twf^Ai 1. nddzshii 118. 12 
■a f w 1. te w; 119. 23 duet 1. duWf (?); ib. 24 
«MM I. duelne; 130. 19 prin l prhi; 131. 24 hangez 
I. han'jcr; \h. 16. 17. 19 JUchi ou ßt'iclie ii. s. w. 
U. di L «/t; 133. 6 pelpit« 1. pelsite; ib. p^as/i 1. p^jr/; 
il>,S5 fijtt«X;un l. n(/ieX;im; 13ä. 19 heidhun I. hiedhun', 

137. 11 kiahen 1. kiahon: ib. 22 i< ^(toi« 1. i/ 

138. 25 fehlt MU. 26 hiu l kiä; 143. 2ä 
Iwi 1. /,,«(/: 140. 4 kiMn 1. /rtdni«; 144. 33 pdini 
l jM»; 145. 28 kiake L kiahti 147. 8 «A«9*M« 1. rhtghue^ 
cbcMO ib. 12; 149. 29 vetätkt 1. vrf tkht'y 160. 18 
pfrtforit I. perqark vgl. 152. 17. 10; 150. 17 mhas- 
andai 1. mbasandai; 151. 28 «»/w 1. sipri', 5 
if'/vr I. Uper-, 153. 25 M;a«7 1. njaq; 155. 6 ^i/.s^r 1. 
;otAto; 155. 1 f^a L uUtrMtti 16^ 9 bia l bit 
ucb 47.4 oderjkiff nach 155.5 oder hh nach 164. 
27; 1.^6. 17 Morel 1. ahkova; 157. 13 Woti 1. AAn«; 
IW. 21 f m 1. t' CT«; 158. 20 sJUhre I. ir;ifA»e; 
159. 14 par 1. per; 159. 16 pes 1. f*ös; 159. 17 neu 
1 »KM; 159. 21 »' fag^ I. /aj««, ebenso 160. 21 

fage, so auch fagi-fagi 162. 5, aber richtig 159. 
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I 23; 159. 28 (ijitb I. 1(>0. 25 mig I. mtg; 160. 

21 turp noshet 1. turpnoshet; 160. 29 ^«'/(V f. IrjH ; 

I 161. 29 ni 1. «i; 162. 5 gjndem I. yjindaia; 162. 18 
/e»\sV 1. fxrse: 162. 27 «7 I. ao; 163. 2 /)» I. uH\ 
163. 8 ^e/« 1. jetd; 163. 2U immAn L iitmoMt: 164. 8 
M 1. m-, 164. 27 1. 1 «ftAK; 16«. 14. Ig. 

' 20. 24 u) 1. ß, vgl. 16S. 8{ 168. 6 herkm L Momu 

I vgl. Iä2. y AwAd, 

; Auch Qber den franz. Text wäre manches ku 
j sagen, allein darüber wollen wir mit dem Ver£ nicht 
t rechten, da es allgemeio bekannt Ist, wie schwer 

es einem NieliffianzoiJCn nnkommf, wenn er fr«n- 
/'.i)«,isch schreiben will, überall dem Geiste dieser 
Sprache gerecht xu worden. Allerdinga oorrede 
j Verwendung der Accentzeicheo könnt« man erwarten 
I nnd sind Versehen gegen dieselbe gewiss nur unter 
Druckfelilcr zu rechnen. Im Naehfolgenden werde 
I ich nur eine Auswahl treffen und besondere solche 
I Fehler Tersricbnen, wo der Sinn darunter leiden 
! könnte. 

2. 12 emplore I. cmploic; 6. 19 bcau, Als 1. beau- 

I fils; 6. 24 ljröl>i 1. brebis; 9. 8 chaire I. cbalr; 25. 

I 11 csourirent 1. coururent; 81. 4 quoique L qnoi qne; 
88. 12 lenrs L fear, ebenso 85. 18; 88. 20—21 k 
lours I. h en\ ; 39. 4 ees 1. ccux; 42. 25 serre 1. 

' torre; .17- .'52 gardc 1. gardcs; 51. 20 vais I. vois; 

: .52. 8 appelles 1. appelle; .52. 25—26 lui-meme 1, 

I cUe-möme; 61. 10 tacber 1. t&cher; 62. 8 deviner 1. 

! devenir; 66. 18 pner I. fuir; 67. 16 d^gainer I. d*- 
tjrniner; 63. 20 tAcher 1. fnrlier; 130. l3l etc. Oblatif 
1, Outntif; 154. 23. 25 d avantage I. dnvantage; 155. 

' 12 lomba I. tomba; 156. 22 donnc^^ 1. donne; 157.6 
plus 161 1. plutAt; 161. 18 hais 1. fais; 168. 4 pul 
1- Sttl; 168. 7 eherobo I. chcrches. 
Prag. Job. Urban Jarnllt. 



Becker, KeinlioM, Rif f rrliche WafTenspiele 
nach Ulrich von Lichtenstein. Jahresbericht 
des ovangd. Bealprogymnaaliim» in DDren. 1887. 
81 & 4. 

Der Verfasser hat es verstanden, die ermüdenden 
ächildernngon von Turnierun und Tjosten, KUstangcn 
und Prachtgewändom, mit welchen dieser BUtler 
den Roman seines Lebens anschwellt, ?.\\ einer nin- 
hoitlichen nnd anschaulichen Ski/zc zuaammcn /u 
stellen. Auch zur A iriiellung von Einzelheiten ist 
manches beigetragen, wie z. B. die Stelle 170, 32 
erst jetst darch Besserung von «j» «tt dM ^3. 18 
Anrn. 2) ver.sländlieh wird. Bei der hier und 485, 
19 — 2(i geschilderten Helmzimier hat man sich jedoch 
wohl nicht Kwei Federkränzc vorzustellen, sondern 
nur einen einaigeo. Um das HelmÜMa horum atecken 
im Krdee etwa du Dutiend blosse F%derkiele^ von 
denen das Gefieder an beiden Seiten abrrcschlisson 
worden war {die v«deru tnhn ijeüuen übe 170, 29). 
An diese, die mit Silberbliittchcn verziert waren, 
wurden Biteeliel von Pfanonfedem angebunden. Man 
steckte also diese letstem nicht allein, ohne Stötr-e, 
auf, da bio sonst leicht abgeknickt wären, sondern 
liefest i}i;tc sie an andern, offenbar möglichst starken 
Fe<lerkielen. 

Bei der Behandlung der Tjost (S. Iß ff. and 
S. 26) sieht der Verfasser die bekannten 5 Stiebe 
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im Parzival (Hl'J, 9 — 16) bei und »uctit die Termino- 
logie Wolfnuns auf Ulrkb ansuwcndco, um aus 
ditaeni wieder Liebt «n verbrtiten anf jene viel 
umtitrittenen Ausdrücke, \rrlrhe trotz den trefflieben 
Untersuchungen Niuduvrä aoch keineswegs gann 
klar i^ind. Auch mit Recker» Ausführungen kann 
ich uüeb nicht iU>eraU einverstanden erklirea. Offen- 
bar liegen frans, temüni tecbmd «it Grande. Erst 
nenn wir diese wissen, können wir ganze Siehrrheit 
haben. Darum mochte ich Folgendes nur als Ver- 
muthung aussprechen. Vurau?^chicken muss ich 
noch: er&tens, dass ich wie Niedner die Interpunktion 
Pauls (Beitr. II, 96) zu Grunde lege, wBbr^d 
Reeker wieder auf die Laclunanns zurückgeht; und 
Kweiten^, dass ich mich von Niedners scbemati- 
sircoder Scheidung der Touren je nach Einael- oder 
Mehrkampf nicht äberzriin;en konnte. - Tin^s in 
der Aufxttlduiig Wolirama eine Öleigeruug Heye, 
darüber ist man einig. Fähren wir nun diese durch, 
wobei natürlich an eine sanx stricte Anordnung in 
der Reihenfolge nicht «n oenken ist, eo ist der erste 
Stieb, sem puncic, das einfache An^prengen, wobei 
nichts weiter verbucht wird, aU den Speer elegant 
XU verstechen: dii' 307 I joste der Königin Venus 
(Fraoendienst 291, 10). üuHihrlicher sind schon 
Stich 2 und 4, S4 trU/itn und «» rtkUr tfrnt hurUe- 
lieh. Gegen die gewöliiiliche Au?<legung der erstem 
Form aU Ansturm von der Seite (Becker S. 18) ist 
nichts eininwendeu. Dagegen kann ich mich den 
Auffassungen der zweiten, wie sie Niedner (S. 52 ff.) 
und Beeker (S. 18 Anm. 2 = gewöhnliehe Tjoat) 
liaben. nicht aniehlle^s^'n. Es war offenbar eine 
verschärfte Tour, wobei man geradezu die Absicht 
hatte, «einen Gegner ans dem Sattel au heben. 
Ueberau wo bei Wolfram und Ulrich (dir Stellen 
sind aufgezählt bei Niedner S. 52) dieser Aubdruek 
vorkommt, ist apeciell der Begriff des Niederwerfens 
damit verbanden und ohne eine derartige Oemerkuog 
kommt er gar nie vor. Also jedenfalls eine be- 
stimmte, ganss besondere Abart <ler Tjost. Viel- 
leicht auch ist rekt in dem eingeschränkten Sinn 
von .gerade*, wie frz. droil, also etwa = () jomte 
droite, /.u fassen tud dabei im Qegensatx zu ä 
trhkrs an einen durch gewaltigen Anprall (JtHrUe- 
llch) verstärkten Stoss geradeaus naeli vorn xu 
denken. — Nun die beiden noch übrigen, die 
schwierigsten Stiehe, aenmuoten und zer vdge. Auf 
ihre Art kann mir it; • Wcdfrnni^ Werken ges< hlos-en 
werden, der letztere wird iilierliaupt nur von ihn» 
genannt. Die flir die Erklürung von sen muotm 
einaig braochbare Stelle iat WiUeh. 861, 22 ff. Da- 
selbst findet «eh das Wort ^eiitmMt, von dessen 
ri("htigor Deutung — die Niednets S. 50 genügt 
oielit — doä VeräiüoüiüeiM ties ganzen Sateos ab- 
hängt. Tontcjstat halte ich für 0) pdld ({'«•tat = 
auf dem Punkts der einmal eingettommenen Stellung, 
also; er hat dem Ansturm der Feinde entgegen {se 
nmottn) sein Rost; geworfen, um auf seinem Platy.e 
die Tjost des gaiiy.cn l^oinders abr.uwArtciu Der, 
von dem die Rede ist, bleibt also auf seinem Platze 
stehen uml erwartet den AngrifTder Feinde - dieses 
i^it iimoliH, etwa frz. an nniontre — , befindet 
sieh also in der Defensive. Hiese Erklärung von 
fiMletUU liest sieb auch auf die einaige Stelle an» 
weiideQf wo dieses Wort sonst noch vorkommt, 



ihimlieh auf Willehalin 8-"). is, wenn man nur das 
, Gewicht auf den Begriff «Defensive" verlegt. Von 
I einem Angriff Willeliaims ist hier QberaU nieht die 
Rede, während gleieh hei der darauffolgenden Tjost 
j zweimal hervorgehoben wird, dass die Russe mit 
' den Spcren genommen wurden (87, 15 u. 23). Ob 
j aber das Halten auf der Stellr, die Üefenüva. ein 
I wesentliches Merkmal des Stiehes zm muoten war, 
ist nicht weiter zu entscheiden. Mir scheint dies 
wahrscheinlich. Niedner sagt, allgcnieiic 'Ein Stich 
( eines Einzelnen gegen eine ganze .Seiinnr' (S. 49) 
: und rührt darum unter dieser Tour auch die Verse 
31 1. 2 ff. des Frauendienstes an (S. 52). Zu einem 
I pinilcf^f'it ist es freilicli liier nicht gekonnnen. da »lie 
Herren t>o höfisch waren, den tapfern Frauenritler 
rnlng davon reiten zu lassen. Den an diesem Orte 
gpsrhilderfen Vorgang hält Becker (S. 20) für den 
I ;3tich ser eoiye. Dieser Ausdruck ubt r bezeichnet 
an zweien der drei Stellen, an denen er überhaupt 
äne Auslegung sulässt (Willeb. 87, II. 171, ,im 
Meken", , hinten". 8o Qbersetst anch Niedner 
(S. 63). ohne diese Bedeutung auch auf die dritte 
Stelle (Willeh. 5ß, 29) anzuwenden, indem er daran 
Anstoss nimmt, dass g« vvlge in der Bedeutung 
„Verfolgang** sonst nicht belegt ist sVerfolgo^g* 
bt «roiil auch au viel gesagt, es ist xnnSehst nur 
' die Richtung ,von tiinten" gemeint, iju Ciegi-nsatz 
üti se triciers und engegen. Dass bei keinem andern 
S( luittsteller ze vdf in der hier aosnoehmenden 
Auffassung vorkommt, ist nicht zu verwundern, da 
wir es hier mit einer spoeipll Wolfromsehen üober- 
-et/.ung eiru's afr/. term. ti-t Im. zu tiiun halien. „Im 
Hückeu" iat aber auch an dieser dritten Stelle 
passend: Als eben der Markgraf einen K8nig todt 
selilägt, den Turpiftn. rennt ein andrer, Talimön, 
von hinten {ze volge) auf ihn. Darauf wirft i>r sieh 
gegen dessen Ansturm herum un<l schlägt auch ihn 
nieder. Oer KSnig TaUm6n also fahrt den Stich 
ztr 9olg« ans ond — mit den Wortw Pars. 819, 16 — 
Willehalin hat ihn nieht vermieden, d. h. er hat ihn 
kus/uhaltea gehabt uml glücklich durchgekämpft. 
^ Diese Stelle aber und somit den gansien Stich er- 
klärt Niedner anders (S. 61). 

Im Verlaufe der Abhandlung nimmt der Ver* 
fasser nielnuials (ielegeiilieif. auf den IJnlerschied 
zwiacben deutscher und französischer Sitio im i'urnier* 
wesen hinanweisen. Vielleicht gefallt es ihm, diese 
intpres:<antfi Fi nge /.um Gegenstand weitnrer Unirr* 
suchungen zu ninehen. 
Pforahelm, 7. Sept. 1887. O. Ehriamann. 

Zoitsch r iften. 

Z«. f. Vlilki>rp«jch«Iogt« n. SprnelnvissciiM linft l**, I: 
('. II u Ii (• r 1 !i n 'i , lJ<»bi>r QobrSui'lu' uml .Vlpi'ri,'hiul)(Mi Ipimiii 
KatiäU. — J. Krüh II, Die Entstellung (Jir i^iiiliisititclicu 
Epen im Allgemeinen. — G. ßtlohncr, H. Schuchanlt, 
Roiiianigohen u. Keltischen. — K. Oruohmnnn, K. Lemke, 
Yulk«thilmliohea in 0.qtpreug»cn. — Der»., ü. Sc-lirader, 
lieber den Gedanken einer Kulturgc«oliicht« der loduger- 
mancn nnf npraohwisMMcbafUiobor Orandlnge. 

Beitrfig« Sur Kund« der indocemaa. Sprachen Xlllt 
a *t A.Bssssab«tffer< ^atakliiaka BiMtkaMM (ad- 
TwrMolw XoeuttiT im AU.; Artikel bsln TocnHvX 

NeB»hilele|Blsolies Centralblatt II, 1: 8aehs, ITsber 
(nÜwSsiMM tiexikographiau 

Le Heven Age. Ballutia maaml 4'iiiitirfra «t de Philologi« 
(k LtbL 8p. «ex I, 1: P. IL, Smiharl, BibiioRrapliio de te 
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cha.«KC. — A. Mari);nan, 8cliuUzo, Geschichte des Unlor- j 
j KnngB de» gricchinoh-röminclien Heidrnthuniii. — M. W i I - ; 
inuttc, Bartisch et Horning, Ln Iniiffue et In littöratore j 

I rranf^fttsp:^ liopnii Je \\' «iApJe jiigqu'au XIV" it'^f*!»». — I 
V.ii K-iv : 11. Suilii(-r, La XlS'' loissr du N'i'Mif:;!' de 
t )i:ir'iTn:i;;iir. — l_'liriiiiii|ui' l'iiili' Jjrnphiqiip. • l'i'riniliijitPf. 
' V icIu'm.Iml;!!' ( t Hi>tr,iri' (1. l'"i< y. . I''i;iLii. 

)l<Mlprn LHiigtiitK«^ Nutes III. 1: A<i. Ii c r Ii c r . Mudeni i 
LanguBj^PK in tlio Uiiivt-rmty <>( I- iiiik '' I. A. S. Cook, j 
Note« Ol) Old Enf(lii<Ii Wortls (tVmi '/, Mi'im,, Miiini'i). — 
Ueiij. W, Well», StrotiR Verb» in Afll'r icV Juiliili. — Dun. 
KiUi. Dodifp, ()n n ver«e in tlie ohl nui-^ti , Ilijtiiiiliuisn". 

IM«. S. Jovnes, C. Colb<>ck, The Ti-aehiiif; ut' modern 
l.uiii;i[;ii,'c» tn Theory ami Praotioo, — J. A. l'\>ii t ü ine, 
I.. ("Ivilut, Lfi ChnnRon de Rolnri'i. II. S <■ Ii i 1 1 hi ^' . ^och 
timuiil Mcissner-Joynes I. — V. M. \V,\rrt>n, l'in l!;iin«, 
Un'lscrizionc Nopesiiia del li:il. — II. Schmidt, (i. Kür- 
I lin^, Neupliilolof^iRrho Essay». — Chas. II. Urnn<lgi'iic, 
I P. Chauveaii, Fred. Oüanani, ml vie et »o» ceuvres. — A. I 
' Lodemun, Arn. Scbrücr, WiüseiiKrhaft und Schule in ' 
ihrem VerhlltniMe nir praetiichen Sprachorlunuiag. | 
TmiMef Ions off lie M«4i«ni imn^nnRe A.SMooiatloB 1W6. 1 
ToL IL Balttmcrff mi. {Inhalt: 1) Franklin Carter, 
Btmdj ot Modam Langunße* in onr Bigher Inttitntion» I— I 
21; i) Bmij B. Shepiierd, Tita DnelopiMnt oTKuKlish I 
ProM ftroM «wabetb to Yntoria n~-80; 3) Alofo Fortier, i 
Flwi«h Utontw* 1b UttitteB* 81— «0} 4) ianea M. Q»r« 1 
BBtt, The Goww in Bngltah «ad ite Vam w B DiMiplinB 
<l— Ta; 5) O. B. Bup«r, 8obw Kipatod Poiata ia 
PnmoneiaUon of Oermaa; ¥. T. iC Paintert Reoeat 
Kdorational Movrnieiiis in iheir Relation ta Langna^te Study; 
7) Calvin Thoma», The Methods of William 8oberer-as , 
« Crilie of t 'iiunt ; 8) II. A. Todd, Ouitlaume de Dole, an ' 
unpublished Übl Kroneli Roninnee; t>) A. Mnr»hall KIliott, 
Speech Mixture in Krenob Canndn: Indian and Frennb.j 
TaalittiKli« IX, 1: I». II. vun Moerkerkcn, Oiilien. — 
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— Der«., New Book*. — Orose KediviTU«, Marginal 
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CBie. Aiis«i r^ ti. < (ji I i-^jinii lirntB. — ('. J. Vt»»rlt«ut, 

Pril(!<'in iiiiil riiiti-ritiiitiir II in der indirect*ii K.mI.'. - 

Ch. .\ Iti iiii, /iilien unii Hollen. — O, A. ('. tun Uoor, 
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vertnliag der Rose. — II. K. Mulixer, Over Wüekur. 
MiddeUiüderlandsch rirafmeBl. — J. Verdam,CaaliBj{aw — 
A. K., Blndvulling. 

Noord en /uid XI, I: Smada« De eobrirtelijke opgaven 
toor Nederlandsehe taal. — Fr., Daarslellen. — Ariiu M. 
Chenaiet, De Oatkenniag in den Zia, — Jbb Maaa, 
Ilet Stooaituig van Staring. -> L. vaa Aaftaw, Drie 
Bxamoa*Opga«eB. — BeokMoordeelia^: Job to Wlake)} 
Oeaehiedeaia der Nederlaadaehe Lattorkaade. — Taeo B. 
de Beer, Bt« Ifioawe VoBdel^aitcate. — laboad «aa 
Blbliotbeei*: WUlj, Jeort tan dea VeodeL - Jaa t* 
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Wiokcl, Het nationaal karaktcr ran Vondel'i Poisie. — | 
Tmo H. de Beer, Vondel-Toreerin/j voor Tgtlig jMr vti 
ML ^ Prof. Jan tm. Brink «vor VondeL — Bens goedkoope 
^tfnm TU VooM. — Wiltem t«b Beer4«, Mr. C 

NytlMMdrus; tili kiinnedom om de KVünMkii laBdscuilen 
' eck Hrenskt foikiit U. 26 (18HC C ): II. VRndell, Runü- 
milet 8. 65—154. — J. Nordlander, üra *#7 ook xfl \ 
NorrlBndHka urtnnoin (TillÄgir) 8. 31—34. — Titt-tblud, re- 
ifister ock riltteUer tili Ud. II. — H. 25» (1HS7 C): IWug. 
Saniti^n, Oiitur frSn Korr« Vodubo liüriid. 47 8. ■ H. 30 
(1887 Dl: 1 Ii Kl- Ulli IrKKMalons VinbScker utpfn« uf Adolf 
Nnr>'P!i iiuh Hi^nrik äuhilck. II Rrüm« Oyllcnmltr^t Viibok. 

8niularen, Üttonde arirfui^iMi. \-<>~, 8. 1—4: Ked«f;ürvlfii' für 
Svennka LitoratursrilUkuints arnnintc. -- 8. 5— .M: Ii. 
Schuck, Kell^rons brt'l tili Ku^c'n^tiin. II. - 8. 5^—57: 
C Silf Toratoipo, En tiiinlN ukMiid <likt af Aiirorn i 
Küni|raraarck. — 8. 5tt— »17: K. Wurliur^. Kii rürcbild I 
tili ABt«'ropherRH' Ti.«be. — 8. i'.^ llo : i:. Lcwonlinupt, j 
Brpf fran L<>opold tili J. Ax<>ls>Mji lUtooi. III. 8. 1 1 1 - ' 
157: H. ScbQck, Skrifu-r 1 Sv.mk Liloruturliiatoria. — 
8. 158—175: Der»., I>e» iiytuniin HirKittahandftkrirtcri. — 
8. 176—179: Ucrii., Vir ainta fülkünifn. 8. 179-182: 
B. HiTS«itr5ra, Kn fr«ri«k Bfvorsättning, meil koramen- 
tnrier. nf Kflti;ti'iis Nv.i Skji|»'!s<-ii, — .S. |8'l -l>t: E. 
Lewenhanpt, Kn «vpniik bokusmlinj; — K. Ii. L i n d , 
Srwwk UtenikrldMoriik Ubli«gi«fi. VII. 18M. 1« 8. S. 



RoniHnia 62— «4 (April — Oek.): l-'r. Ii u n ii ,i r il «. i . Kr;it,'-iii.'iils , 
d'iiiii- lrfi<liji'tii>n (Ir In lliliii' eil \i r-i - 1'. .M i- y r c . Nnli.'i- 
du m«. IIA' ili' Omicrlilc, ri-iilrrmtuit <1ivi'«h poi^'mp« »ur I 
««int Fanui'I, "Kinli' Aiiiir, Miirh- t»t Jonu». — I)i>ri«., Notir«« 
üur un m». iiittirpoU» de 1« (Jonecption de Ware — ücrH. , 
Fraf^nientJi d'uno ancienne hii)toirf> de Mari<' <'i .leflii« eii 
IftiuHe« monorime». K. i'hilipon, \'a at!v<«iiiii<'« pn'oede ; 
iriiiu- )iiiliit:kli' <'ii Ij'onnaifi. II. .Morf, m<iiuliir<tiiim — 
ni:t,Mliniiiyiiii in vitlainan et e« vauiJuis. ~ l-k'Muret, Kil- 
h.-ii t (l'Olii i j; i'l Sil «uurce fran^aiiie. — A. M o r e I - K al i i>. 
TujiU'i* caniSiUati» inAdit« du XIII' Mi^cle. — O. l'nri», Un 
po^mo inüdit de Martin Le Frune, — K. Pient, Le Mono- i 
io^ue dramatiquc (2* nrtiele), — J.-Il. Andrew«, Pbo- ; 
ni'tique mentonaiM (SoUum). — J. Cornu, nuditrr, iiiiilur, j 
unnar, allrr. — O. Pnris, Choini. — Lc eonte de» TroiB 
Perroqset«. — A^Thonsa, ügmtfue. — Der«. , Henri VII | 
et FraiuMMo du Barlieriiio. — Q. Pnria, Une questiou i 
WtgiMBhlqM «M Pr. Tilloa. Ccaptu randm: B«eti, Dm | 
CHMM Tor s tn nfir. Tezira, — Bflakasr, Dm ultfrnni. j 
Lotbrimw«Bpe«. — •f«itfai f. p. Ontoa Paria «t J. DlnVIi. 

— DematMla A» Mato Otaal img. von BaiithardaUKtaar. - | 
Johaanan, Bpnddif UwianllkBiBf af La Lapfalalra da Cam- 
bridg«. — M Bonian da Habonet fcrar. rva Ziotaeki. -* 
Cann«, Ciroa inatans. — Saint-Lej^cr, Reoh«nihe« aar )ea 
anei«!» Herbaria. — Alphita, odited by Muwat. 

Zli. t, roiBsniMche Pliilolosie XI, 3: K. Toza, Triroj^liu: 
ÜB Tia^Kio fantasticn, in porto^hene; Dal oanzonicrc iVan- 
ceoe di Siena; Dalle oauticlii) di Aironnu X. — R. Thurn- 
0 y H e n , Dur Wc^ vom daolyli^oben Hexameter zum cpinchen 
Zehnsilber der Franzosen. — 0. ORterhaffe, AnklAnf^e : 
nn die germaniiKiho Mythologie in der altfranx. Karhnnf^e 
III (AioC Kl>c!> Ficrabras, Quiflaume il'Oraaf«). — H. An> I 
dreaan, Zu Ucnotto Chronique des due« da NornaBdle. — I 
O. 0 r 0 b e r , Zu den Liederbüchern von (^orcona. — v. R e i n • 
har datSttner, La Vittoria di Chrixtiam il<:i« (lioviiun 
BonaHera. — A. llornin;;, lieber fitoi)rcnde und fallende 
Diphthonge im Ofttfranjtösioehen. — Kpipbunio Dias, Ueber 
die spnniiiphen Laute f, r und j. J. Ulrich, Ktyrao- 
Ingisclie» (I. Ital. /rr</(rr»', fr. hrvtfrr; ital. /rvar« etc.; ital. 
riirrtt-:« (t!irfiimn)\ \%u.\. frinin\ it. ffnitcti). — A. Tobler, 
H. Mirlii liiiit, l iiT lioman von K.fu Miiiir von Oerard v. Aniienn. 

Zx. f. neulian/.. Spraclm Ii. Literatur IX. <".; II. K.ier- 
ting, V. Fournel, Le vieux Pari«; fele-^, ji ux i t «in i t;ir]i-. 

- H. ,1 Heller, F. t-'. I'eter»(ien, Ain i 'i'ankreieh. Hiliior 
Ull i Ski//eu. — J. Frank, A. 'liUi v, The Literature of 
tili' trinrli Renaifuianco. — (>. Iturithak, P. Kaimt, Ue- 
dimki iikicH und äentenzen in .I.hIi'IIi 'h und QarniersV Tra- 
jfudieii uml istfneea's Einlius» huI' '!i im lbrn, B. Mahren- 
holtx, O. Larroumet, La comWif 'Ii' .Mdi'ri', Tnuiiur it 
le Diilieu. — Dera., W. Kreiten, Moln^re» Leben u. Werke, 

SL Kaartiaf , B. Mail— hatoi t, Wt. Bagnafd. — K. , 



A. M. Hurt mann, Xeuc Fritchuinungen ddr Raxo-Litem-« 
tur. — II. J. Heller, i. tcn Urink, Liter. Seiietaan a* 
Kritieken: K. Zola. - Der«. , J. ten Brink, 1. Hat Va> 
turalisme i« doud etc. — W. Scheffler, O. C. Fiesriot, 
Franz. Sprichwörter. — J, Sarrazin, Frankfurter neu- 
philologische Beitrüge. — A.liambeau. Lehr- u. Uebang«- 
bücher für den Schnlaebrsnoh. — W. Be r g hol te r, X. 
de Maistre, Ln jeune Slb^rirane. — J. Sarrazin n. t'. Th. 
Lion, 8chulau«gabea. — fh. ßurrelet. J. Racine, Die 
Oerirhlsfexen. — I<. Wenpy, A. Vit«, Le» Millo et uoe 
NuitH de TheAtre. - R. M a h re n h o 1 1 z , J. Orand-Cnrteret, 
La France jugee pnr rAllemagne. — K.J. Heller, Victor 
l^bi rJiiilirz, La Bell'-, Cdl. MemleA, Zo'har, roiniin cuntempo- 
ritiii .\ Ruinbeuu, Nachtrag zu Z». IX» S2 ff. 39 ff. — 
«'. S, l,ulze, Zu Z». IV. IMJ ff. - Th. Süpfle, Bemer- 
kiuu'en zu dein deuti«eh-fran/. Tlit'ile de« Wörterbuch« v«n 
HachN. — IX, 7: R. Dnninih«!?, Stndipn (Shor die frauK. 
Sprache xu Anfang de* XVII, .Ih.'s mi .\ii.ililiis. ms J. de 
Sehelandre'» Tyr et 8idon, Tragiconiedie ilivitc c in ilonn 
joiji iii I S. - U. Mahrenholtz, Zola« SellKllii ki iuiini-'s.' 
ifii liiiiiiiiii exiiZ-rimenml — Richter, Vivri den laxen 
l- iii li-"i ii iliiMM Well. — l;. .^l n h re II h u 1 1 z , Doutes Aur les 
opmiuiii I i '/ui •< (hiii^i Iji hocirte. - L. Wenpy, F. Sue, »oii 
exil en Suvur 1 '-.'i'.' — 1857. 

Kevue itett Putoi» Uallo-Rttmans I. 3: D'Arboia de 
Juhainville, Ln langur l itin. m tijiul.-. ~ (i. Dottin, 
Note« sur le paloin de MtiDtjeiiii (Mayenne). — J. U i I - 
lieron, Palol« «le Louvigne>de-Baiii, pre» Vitr^ (llle-et- 
Vilaine). — Der«., Patoi« de Bonneval (Savoie). t.^on»er- 
vation de« conHonnes Hnnlefi. — A. Doutrepont, NoiM« 
wallous. -- Paul Lejay, Le Ralon et la Rulotte, conie 
Cyöte-irOr). — L'Abbt* R u u f> x e I o I , Textes variees : Alsace, 
Loir-ct-L'lier, Lut, Name. — IL W i l in o 1 1 e , Conipteif 
rendui. <U«b«r BtSrsinKer, Remarks un the l'onjugatiun 
of the wailaoiao DIataflt «nd Uorning, Zur Kunde dt>» 
NeuwaUaniaolieii.) — PöriodioBaa. — BIbliaffrapbie : Dialec- 
toiogie Miaadiiiava (L-'ll); lafoHkaa d« la Boiine «llemand» 
(L. T o b 1 a r); Baaiatad twct««raMina dea Orisau (IL M o r f). 

ReTM tlaa Patoii I. S: L. CUdat, Lo patoia d« Colignj 
et de 8t.-Aninar. OramiBiRi» «I ^«aialr*, — Combier, 
CoRte« en patoia da OTnavHea; Jean da la iaanaa; Le poa 
et la pHO«; La ohaaae an loup; La li^r« aBsoroalA; Iiä 
lonp «t le renard; Lo eouvenl de Clnaj; Peton al aa feDBio; 
Le« coiip« d'yeux. — P ii i t « p e l a, Svr BBa dÄriratioB popa- 
laire du pnrticipe pnsjie. — P. Sibiilot, Conte« d« I* 
ilaute-Bretngne: La bnnne feiiime nux cent ^cua; PoBfat^ 
— Devanne, Conte en patuii« de Prouvy ; I.aiase-U Bia 
tAte. — Rlanohet. Proverbe« liniou«ins. — Poaaoz, 
Cluiaaotl en patoiK de Si-ez (Savoie); Les trois sortea de 
garyona. — DepouiUefliant des p^riodiqne« fran^aii ooBaaerds 
aux tradiliana popnlairsf. — Valisaa bibUoj{rapbl«|fle. — 
Chronique. 

Rtviata criticn della lettoratnra it«llBN» IT, 6: S. Mor- 
purgu, A. Modin, La re«a di Trevlao et In morto de Can- 
grnnde I dclla äeala; Letteraturn poetica viscontea; Cantjire 
in morte di Oiilfiwzo Maria Sforza; La morte di Oiuvanni 
.V^'titii; PiM'sii' |iiiütiehc nell« cronnea del Sercambi; \i. Frnti, 
Frammentu 'Ii niM w-ntese del «lec. .XIV in Co<le di Caa- 
grande I d''Ilii Si-iilu; I.nirii uti «torici dei »ec. XIV, XV e 
XVI n cura di A. Medin e L. 1 mei Vol, I. — O. I) Pa- 
tuzzi, A. Manetli, Operette i<((.rii lir r:i. lolti- du (i. .Mil i- 
nesi. — r. h'rati, K. HtMisriiMl. ,\l;iii< •h- \n-u\\^ Amürhiu- 
dianuM riiiii ilivmn l>i(iilih .Mii^Iikti < 'iinnii'iliji rnlliitui'. — 
Büllettino Bibliugrait<:u : i. Det Lungo, Ni'it>'rin<' ili un 
i>.iinibino finrentinu alunno di Messor Angiln Ainl>n«i,Mni 
pnlixinno, — K. L e v y . Piie«ie« relig. pruv. ol iVany. du 
ni>. i-\.r(iv. 'Ji;-^ ilc Wiill'<-iiliiii:.'l. — ■ U. Pasqui, Sulla enaa 
ove tuic-i|;i,> ii.l ebUi- iil.iiliuiiiiii' Francesco Redl, Soiietti 
aroorOKi di |-'r;inc. Redl. -■ li. liflm h, Htiiriii ilclln |i,>|iii- 
lazione iTItalia. — Comuniriuiuiii : .s II <> ii i . I )(icuiiii'iiti 
«orii'-ii SU 'i'iilliii iI'.\rogontt. — V. Torrni'n, ,Mir/.iu o 
Marzla i> Irebazini' — P. Vign, tu iuii,>vo diji:ui»eiiiu »a 
mestro Franee.ico du Buti. 

Sixth Anniinl IU>piirt of the Dnnt« Society, Cambridge 
(Ainer.) I. Danto Bibliography for eompiled by W. C. 

Lano. II. Kate on the Pirat Edition of the Comment of 
Banf anttto da f laohi. 



SitxMnj?«lii'i ii liti- ilei- liiij r. .\kiideniie der Wissensch. 
lHä7 II, 3: K. Maurer, IIa» angebliche Vorkommen tiea 
Qaaatnpvaaharaailaa in OlBaBwrk. 
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Z«. f. PhiloKophie n. iiliil<iM>p>iiM h«' Kritik 02, 1 ; Ooorg 
81 mmol, Einiffe Bi im i Kiiiim n libi-r Oo^thc» YcrIiilltniHS 
/.ur Kthik. 

Z». f. iIr» Renlx lujlvvtsioit Xll. 12: W. 8wobo<la, Die 

Wcrkun); ilr« SpriirhgefQhl« im nciinpraclil. Uiitorricht. 
/.»>. f. ■Ileriiii'in» (it'Hfiiiclitc, Kuliiir-. Litt^ratnr- und 

KiiiiHtKesciiicbte 18.s7, 11. 12: Oiio Kaennel, Die 

tierouaiginjtif; <lv» dcuuchun NuriluHtcD«. X 
WtaMeBUebe Z«. r. G«»rhiclit« ii. KiiiiM VI, 6: N 

JH» AlwntMMiiMlilMht bei StriiMburK. — Z«nK»meiitcr, 

Za d«r FncB naeh d«r Onrtliebickit d»r VarnMeblacht 
N«a«a LamTtsiadMS UnjcHzin 68. S: Th. Paar, Da« 

frlbrata V«ntiBdiMM wn DuU-k Conimodia. 
ArafaiT In V«r«lM f. atekeabiirg. LandMAimA» H. V. 

Bd. XXI, H. S: O. D, Tcatacb, Oaakred« cur loMpli 

Bahrioh. 

VncariiM-h« R«VM TU, 10: J. Kdnoi, Bin« nBRBiiielia 

Sic^friotiaiiifO, 

Bliittpr f. literarische Unterbuttaag I: R. Schratten- 
thal, RuiiiXni«clio Yoll(K|i««iii«. 

DaatKch« KunilHchaa Janunr: Pio ToKobOcIicr Friodriuh 
lIcbbelH. — XfV, 5: Otto G i ) d e m p i « t « r , Au« einer 
D4>ucn Dantc-Ucbpractzun^. Graf Guido nn>! Hniiif:!/ YIII. 
Au« dem 27. Uo»n|;c dor Hülle V. i n:, 

rB«eri> Zwit 18»s (an Sti-Ile von R. v. üoiwcholl lint Fricdr. 
Ri«npinann die Redaction Qbernommon), H. 1 : W. Hölschc, 
Victnr Hfhn üb«T Oocthe. 2; II. A. L i e r , Karl Oondnke. 

Greiisboten 51: M. Neckt-r, Victor Hubas Gedanken ftber 
Goethe. ism, 1 u. 2: H. Diintzer, Dia Waimanr 
Ge<iammtau»{;abo von Got-tho» Wcrkvn. 

Beilafte'znr Allir. Zeitung 7. Dec. : H. F., Di<> Weimarer 
AuvKab« Goethe». — 10. u. II. Dee. : 'Aum hundcrtjiihri);on 
Andenkpn an Job. Kriedr. Krnih. v. (lottii. — Ii. Dec: 
•T. R. Rahn. Die Minifitiirt n <f> r Manewiciirhen Licderhand- 
v firifi — 12. IK'C. : .). I' . Zill Urtükundo. (ü«ber Chr. 
Mayer, .ITebcr die Ortsnamt-n im Ries u. M'inen nUfhuti-u 
Urnfjobunffcn". Progr. ilor NÖrdlingiT U. nl-diiilr i 

1-1. Dee. : Th'üh Kellner, Zuu Jubiläum de» Faust- 
)i< V — Dee.: HelBr. Kod, Jena Paal BI«htor «ad 

■iaa Ft'uilli'i<iii. 

Antiiivarisk Tid.>^kriri Ii »■ Sverlge Del X, H. 3—4,8. lU— 

320: E. Itriiti'. Kuru. r-i r. S. 
Tbe Atheniu'iiMi 17. D.- . ; Kl/.-, i^ml.eline III, 6 r. 7!>— 
XI. — T. .Tun,: ("uliTi.iKü uii Cuin'-* .l'unte", — A Dietio- 
imi v i»f iiii»iiriiUw fnund in j»ri"<i M Imnks ni XVI a. XVIl 
tejitmii H, c'oiiij'iloil f irthe une of u rlml rritic« and esjtecially 

for tboiu- w)iu itri' i>n^'ii;,-r.! in <'.;itiii>; the worki «IBhake- 

«pearo Mint mir utlicr iiirlv ilniiiiatiuti. 

Tbe Ariiileni> 17. |) ; Ciiii'-. Memorial» of C'oleorton, 

bein;: Irttcrh truui t uUmiai', 'Wurditworth and hiH siHtur, 
Soudu V lind Sir Waltbvr Sc-utl, cu Sir George nnd Lord 
Bcauiuont iM>3— 1834 br«(f. von W. Knight. - 24. Dec: 
Skoat, principles of Englith etymology; Tbo poeros of 
Laurcneo Minot cd. Hall. 7. Jan.: Skuat, Th« word 
^Hercnus" in Chaucer. — Mayhow, Tbo ctymology of 
,acauirc enqoiro requirs". — l'agctTojnbo«, Aie»»andrt> 
Im laCnme» 

VImmIns 4« la MM Ita Antiqaairas da Pi«ttdi« 
XXXXt A. CranpoB, Ghart de Boaiaiilaa, elnuMia da 



dall' lliieluTcM'. Hous-4'aii aH'i.iiilii di St. Pirrn«, juT Dura 
ü 'Ist flu. L'auus«a, jh-M Catcrma 1' i ^ c r i n j - 11 e t i. La, 
lecicrnlura daniMte ncd necolo XIX, per Giorgio Brande«. 
Due gare muvicali a Vene/.in, per Oiulio Robert). Roll«, 
poometto di Alfrodo De Mu«het: traduxionc di Corrado 
P a V 0 « i - N 0 g r i. Duo «onntti di Antheru du Quental : (ra- 
doaiono dal portoghc«c di Emilio Toisa. Cronaca Icttcraria 
totoana, per P. P i n o. Creoaoa lettcrnria romana, per AI» 
frada Bcaoelli Cmiaea bttafavi» piemonteaei, per Ferd. 
QabettOb Graaaea lettaiairia Ipaibarda, p«r BaA Bar» 
bier«. Croaacia lettefaria 'veaeta« per Arial«. Creaae« 
loMerari« aapeletana, per Ferd. Nansiante. Crena«* 
lattenria ileUtiaa, per Andrea Forte -RandL Letter« 
daMa-Tam d'Otranto, per 0. Oigli; dal Trftntiao, per X. 
Baetegaa della letteratara inglece, per Gitatavo Straffo- 
rallo. HaRBfigna della letteratara gernaBica, per An^jrea 
Boartasz ini. RN«»egnu della letteratura miUtara laanna» 
reeca, per Jack la Bolina. Gauettino MMiogmflee ita* 
liano. üiscellancA lutteraria.) L. 'M l'anno. 
Rendieonti della R. Accadeniia dei Ltncei vol. III, fa«c. 
8, 2. »cm.: E. Q. Parodi» Stadl eaiaiaai: sota bibUo- 
grufica. (Handelt Iber di« ArbelMa ron Vegel, MonMi aad 
Uoamerio.) 



eurfaMlti 
fta 



Neu erschienene BQoher. 

Dania, La, maeabra, ovvcro il balle daila 

■tofiee-letieraria; Ol dialogbl «aeriitM 
raomo, ne'iuot divemi stati «eeiali, eoadinoni della vita, « 
la morte. Traduziono libura parafranata dal fraoceae e W 
tedeeeo (seooli XV— XVIII), con varianti ed agginate ta 
prosa rimata pel dott. Ferdinando Gor«'. Mibum, tip. A. Gat- 
tinoni. IHHB. l.Ti p. 8. L. 4. 
^Uo Yelac^ae, A., La Lingniatiquc. Lingaiütiquc ; Philologie ^ 
Btjtaelejpe; la FaeoHd du langagc ariicul6, sa localiMtioa, 
»on origiaei aon ia^portanoo danw l'histoire naturelle; Cla«»i- 
ticatien et detoription de» ditTerenta idiomes ; Pluralite origi- 
nelle et traniiformatiou de» iiy«t6me« de lasgnee. 4" editioa, 
rcvue et augmentee. Iu-18 Jesu», XVI, 449 p. Paris, Bein- 
wald. fr. 4,00. Uibliotbique dei 

Sehuchardt, II., Aua ArIaM de« 
heim. 48 S. 8. M. 1. 

Verhandlungen den zweiten allgonioinen deutschen Neu- 
pbilologentages am :tt. M.ii lunl 1. .Turii t*<S7 zu Frankfurt 
«. M. Hannover, O. Meyr so s, 

\S' «<)(». O. W., Klfmentaiv ('lKi|iiir'< in ( 
li.'Cv. Loii^loi), Hi\ injjioii.H. UM .S. ^. -j ii 

\V r - t I Ii u 1 . 1'. vuu. Die ( i i i-i Iilis-Sj|f;i 
^jL'M'llh titr. Hriil.'lllLTl,-. K. (il-Uii>*, 177 S. 

\V llr !■ I r r . |!lll|:lllllll I<ir, .\ll.l|irf;y (linllll.' 

i-.itu'ii in liin;;iia:;i'. H 'iiT iii ll iiiiivi'i «it v. Simli 



I Telaptte. BerKa, Oppen» 



jMipdiiitive Philo- 

in ili'r I.iti'i-atur- 
s. M. ■-•,»•». 
nf ita appli- 
I claftitical 



philulugy uditvd by Igaac Flagy, William Uardncr llale aad 
Be^faidii Ida Wbealer. Hr. II.) Ithaea 1887. M & 8. 



I S. gr. 8. M. 



Bey. pal. «t litt 88: Cb.>L. LUet, Im vkt» 
87: lat gaaa dar Briaaeraac aa den an 98k Daa, vaialar- 
beaea Orttadar and Leiter der BeToo. BuffAaa Tan« fa- 
eddiael. AmMg» ave aafneai Henry IT forivsia (1868). 
1888. 1: J. Lomattre, M. Paal Terlaine et lea polten 
imbeliitea et d^adealä. — A.BariBo, Le mimage de 
TboaMwCarlylc, d'apri» une oorrespeadanee rt-ccmmcnt publide 
(Karlr letter» of Th. Carlyle pobl. Iqr Ohurle« Eliot Norton, 
8 veO. — 8: Bdrard-Taragaaei M. Octavc Gröard 
(aaa Aalaae aaiaaa Katritte ia die frtiia. AicBderoie). — G. 
Larroamot, Lea com^iiens ctle« mienm — In derCaas. 
litt.: Doumio, Elements d'hiatoiro littdralrai. 
das weiteren Kroison cmpfohlon wird.) 

Naova Aa«ol«irla XII I, 2: Fr. DO vi dl«, 
,€Uaret Areedhe e dobd aoqae". 

Blriata Coateaiporaaea, raaaegna mcnnilo di letteratara 
italiaoa e straaiera, dirotta da Angelo De Oubernati». Anno 
I. fasc. I (1* gennaio 188S). Fironze, tip. odit. di Luigi 
neeefaiL 800 p. R. L. 8 il fasoioplo, [Preemio, per Aageuk 
De Qabataatiii. Daalai paaaia diOiemaal Araay, tradolta 



Bittinanii, Wtü)., I'in- Studie Qt 

raurii". Hamburg, .1. 1'. Hirht. r. VI, 
DHUtriiMi, Kata, NnrdisLit gudaie>itgi>i' berättade für baru 

och iiiii^iUiiii. MimI 1 1 originalteckningur af V. Andrda. Stoflk- 

holm, L. llaggitröm. 12« 8. 8. Kr. 3,25. 8. 
Oalanti, Arturo, I Tudctuhi tul vcrvantc meridionalo dcllu 

Alpe. Ricorche »torichc. Rom, Loettober i. Cumm. 1886. 

262 S. 4. L. 6. (IL Breslau, D. Literaturzoit. 1887, Nr. ,Vi : 

Galanti will wieder den ümprung jener Deutachen in vor- 

rahd. Zeit zurftckführcn, waa tob Br. zurflckgewienon wird.) 
GrQn, A., Der deutsehe SpraehTerein und seine Gegner. 

Straaabnrg, Schaidt 80 S. 8. H. 0.4a 
Beusler, Andreas, Beitrag san Coaaoaantismus der Maad- 

art ven Baeahtadt. Preibargar Binertatiaa. 80 & Ik 

(Die ganae Ailielt «brd in Tariage vea TMkwr, Btta» 

bürg, oradk^ea.) 
Irrgang, Max, Zum Wigaloii. KalL Dinu dft B. & 
Kora, Freas, Leitfiidea für den Aafbagraalariieht in der 

deataehen Orannatik. BerUa, Miedai. 80 8. 8. 
_ — , Die fOnfte DiroetoronTerMuaadaag in der Prarias 

Saehaen und die deutsche Satalebre. BegieHwort n deai 

, Leitfaden". Berlin, Nicolai. 31 S. 8. 
Ljungatedt, Karl, Anmlrkningar tili det »tarka pruteritum 

i genaaaska apr&k. Opialai AludeBikka fiekhaadela. II, 

IM 8. 8. (Upaata Oaiferritata trukrift 18880 Kr. 8. 8. 
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Lomnitz, Ii. von, Die Mütter. Aorcgung zu neuer Düutung 

der «chwicriifstcii Scone dca U. Tlwilt 4m Fallit. UaaMB- . 

bur^, Demj^n. 18 S. M. 1^0. 
Megflonins, Johannes, Samlado dramsr Ulf iflu Hasrik ' 

SobOck. B. 3. CdmU, Akademinkn boktrj«E«rig«. 8. 117— 

MC «. Warnet mMtr* af Srenak» titMMwitVdtapet.) & 
Poaiiftia«, J. C, Eisleitung in du StwUwn 4M Attwir» • 

diMbia. U. Lmlmoh mit Qlomr. Hagan, IUmI. IZ, 3M & j 

9. It.4. i 
9app9t Vnidt ITeber 4m (hv^mhm twBWUM Mdmtimb «ad 

mum miiUUnuMM BeariMltang itmShn. ^HngoraUDlM. • 

Berlin 1887. StnwriMrir, Trtbner. 8S 8. fr. B, H. S. | 
Bjdberr, Tiktor, FideroM f;ada«ag*, Iwrlttad Vk «if- ' 

dornen. Stockbolm, Adolf fi<iani«r. IV, 24S S. 8. Kr..8,60l 8. ! 
Sunden, D. A., Ordbok afvcr svenska »präket H. IL Stook* ' 

holm, J. Beckmann. 8. 65-192. 8. Kr. 1,25. 8. , 
Sohaubabne, d&nischn. Di» Torziiglichstcn Komödien dM i 

Pv«Ui. Luiln. von üolberg. In den MtcHten deutschen 

üaberKot/iiiigi'M mit Kiiilvltung und Aniaarkunf;en neu brsf;. 

VOB J. Hoffory und P. 8ohlcnthcr. t). u. 10. Liof. Berlin, 

B«imer. 548 S. 8. 
8 i g; w a r t , Chr., Die Impersonalien. Eine logiMhu Unter- 

aaohanff. Freiburfc i. B., Mohr. 78 8. 8. M. 2. 
Sdderwall, K. F.. Orrtbok öfver «vcnska medcltidsspräkct. 

H. 6—7. Lund, Itn linu-N boktryck«sri. 8. a.W- ."MM. 4. Kr. 9,50. 

(Bamlingar utgiftta af 8vcn«ka FornskriftaXlUkapet, II. <J2, 
8. 

T <• c Ii B n , Friodr., Die Liinlcr dru Herrn Jarrth von Warte. 
(Kill. Disa. 35 8. 8. 

Toll*', fteorji. Der StiriirlidiclULT Hoppe, sein Lfbcii u. rfoine 
■Werke. Oi'iU. Ii,- J ,S. H. | 

V e r H t r u e t e II , .V. M., StuUieii «ver Vcindfl i^il /ijn .Infi/t' in 
Dothsn. Ount, A. Slffor. 316 8. I J. - Vemli ls .Io.<ef in 
Dolhan. Tretirt^p»"! in ryf bcdrijven mal- cn 1« ti< rkundig i 
Terklaarcd iLim \. M. Veratia- 1. n. Kbd. 136 S. 

Volaun?£i .Sjit'a: The Story <>f thc VoUiing-a ntiil Xitiulung», 
wilh ceriuiii Hongii freu; Ii 1 Mer IMd« Kil. with Intro- 
duotiou iiitd Notes, bv II. Hitlliility Öpiuline. Tränt*, from 
the Icelandie by Eiriko Macnuaaon and William Morris. 
Camelot 8criei. London, W. 8o«U. 27U S. 12. 1/ 

Vondcl, hrag. von Jm. Albarduvk Tkyau Utr«obt. Pnit 

complot 24 Onlden. 
W i e I » 11 (1 H iji HBinnii-lti' Werke in (! HJtmli'n. M!t i'iiirr KIii- 
leituo^ Tun it. Maneker. Uü. 1. Uberon. Stuttgart, Cotta. 
(ColtaMdw Bibtkithak der Weltlitaratar Bd. IMtl) M. h 

Fr icke, R., Da» :ie. Ziihiwert, aia« ccaMB«t. UataMMlniDg. ' 

38 8. OöttinRer I)i»K> rtiitiini. 
P r « e h r , l'li.. Metruelies iiikI .Sprachliche» zu Cynewulfg Kiene, ' 

JuliHne iinil t'rivt. Uri'ifswjihler Dissertation. 1S87. 
F u Ii r III H n II . Juli« , Hio .lUit. S|irui lil"itrmeln in Morris' Early 

enf;li^li alliteintive [(iiemf« uiel in Sir Uiiwayne «n<l the green 

Knipht. Kieler Diniieruitiun. Sl! S. S. 
Hupf, II., Ueucttlugio und Ueborlieferung lier II*», des me. 

Ocdichtes Cursor mundi. Qöttinger DiMcrtation. 50 8. 
Lei ding, II., Die Sprache der CyDcwulfachca Dichtungen 

Crist, Juliana und Elvne. Marburg, El wert. 8. M. 1,80. 
Longfcllow, Henry Wadsworth, Tales uf a waywidu inn. 

Stadaafi Tauohnitz edition. Mit dcutseiian ErUlruafan tob 

Barak Tarahagen. 1. Bd. Leipzig, Tkaohaita. XII, 188 8. 

fr. 8. M. 1« 

Baomari Jaaa, Origioa of th« Bnglish People aad «t the 
lacliih LaanafB, Oaiapilad froai tha haal and latwt 
aaaoritleäriawTarfc, D. AppklM Oa. XZZT, ew & 8. 

Selby, n. IL« Tha Bhaktapaara Claaaioal DlatlaB«fr, or, 
Ifythulogiaal Maaiaas in tlia Fluj* af Sbake^eai« ex- 

SlaiBad. Fbr tha bn af Bahaeli aad Shakoipiaia Baading 
odatteK LmidOB, Bedway. 56 8. 18. 1. 
Soffd, Ki, Ist Mttoedonta Sobawplel 8hakesp«are's? 

Programm dar Staatsoborroalsehule n Br&nn. 
Tangeri 0., Englisches Namen-Lexikon. Berlin, Uaude & 

Spcner. XXVIII, 272 8. 8. M. 5. 
T e i i: h m « n n , E., Die Vorbalflcxion in WilÜAm Langley's 
liiiüli vuji l'etcr deui Pflflgor. Progr. der Kcalsch. zu Aachen. 
Toller, T. Northcotc, An .\ii^'1c>-!5axon Dictionary baaed oa 
tha auUMUlcript collentioji'i of ttii) late Bosworth. Park III. 
Hwi -■ mir. Oxford, Clarendon Press. 15 sh. 
Vietor, \V., EinfOhrung in das Studium der englischen Philo- 
lugie mit Rücksicht auf die Anforderungen der Praxis. (Die 
prouss. Prüfungsordnung vom 5. Febr. 1887 ist zu Orundo : 
gelagt.} Marbnrg, Klwert. VIII, «9 8. gr. 8. M. 1,80. 1 



Wilda, Oskar, Ucbcr die örtliche Vorbreiluii){ der z»oll- 
zeiligen Schweifreimstroplie in England. Kre»lauer Disscrt. 
1887. 66 8. IBigentl. Heinat Norden u. nordöstl. Mitlelland. 3 
Klassen : I. niibaabccbddb, 1 1. luibaabccbccb, III. aabccbddbeeb. 
Darein theikn sich die <i«hon uiterauchtcn Dcnkm. I. Amis 
«ad AatttOBM. Born Childe «. K. R. III. Oetavian. Barl of 
Taloai. AlailBBleg. (ed. Hanta. Harr. iumh. 59). LaanfaL 
Baalaad a. TarBago. 8ir Oawtbar, Sir Tarreat of Port. 
Uadar ade Ut. Sari. XS68. tum of Mclania (aOrdL). Daaa 
«Bf Ornad a^gaatr nnuihL valar«. I, Mheaaa Oiaooom 
(riMML), II. Bake Kowtead a. Bir Otluell af 8p. («ML), 
IIL Xaiara (ootmittelld.). Le bone Plorenoe of Bama (bSkII.). 
Iraaibraa (aSrdL). Sir Eglamour o. A. (nSrdl. — weitaittalUL). 
Sir Guy of Warrick (sQdOttll. uiittelld. I. u. HI), SaiabraB 
(ebenso doch mehr nordwestl.). Athelston (udrdL), — WoatM» 
lieh Beitr. rar nitteiengl. Diulckt«logia.J 



Arnaud, C, Etudo »ur la vic et lo» «urrea de Vnhh6 d'Au- 

bigaaa et sur 1«« theoric« draniatiqucs au XVII' si^cle 

(thtee)b Ib-8, 3*0 p. Paris, Picard. 
Berenger-F^rnud, L. J. Ii., Conles pupulnires des Pro- 

venoaux de Pantiquite et du moyen Age. ln-18, VII, 285 p. 

Paris, Leronx. fr. 5. Culleutiun du ountes et cbaaaoaa 

popnUiras, 11. 

Biblioieca di autori italiani. I. Arcadia dt Jacobe 
Sannazaro sceondo i ninnoscritti c le primc starope, coa 
noto ed introduzione di M. 8 o h e r i 1 1 ». o, fr. 18. — II. La 
odi di Giovanni Fantoni (Labindo) coB preflulaBa di A. 
fiaimrti. 8. fr. 6. Tada, O. Laaaohar. 

BIblioteoa di teati iaadUL Bd. IL I aenetti 4>l FMois 

'ii ceiulo rapografo TrlvahtfaHM, a ««r« di B. BeBier. XLVIU, 
ioi p. gr. 8. ffr. 1«. — Bd. HL La laltara di Maiear An- 
drea Calfflo. Riprodotte eaOa atampa aiigMovi «aa iaitra- 
dnzione od illuattaaiont dt Vittwi« BateL 508 p. gr. 8. fir. SOl 
Tnrla, H. Looaoher (& Olanma). 

Btbliothftqae da la faeoltö dae lettre« do Lyon. TomolV. 
Le noureau tettamat. TMait an XIIP siielo aa laacaa 
provengal«, «iiliri d^HI ritll^ CBlbare, reprodneUoB pbato* 
lithegraphiaaa da MaafBieirft do Ljaa, pabli6 avaa ana flaav. 
Mit da rttaal par L. Clddat. Arie, Lafeaz. la^ f^. 50. 

BibliothAttt* ndrldlaBala p. «aa« lee «aq^e da laFaoaitd 
dai Iiettraa da Tadaaaa. 1* «M«. T. 1. PodelaB oampMtaa 
4a BarlfBB da Bon. Pabti^ee dana le t«xte origtBa) avaa 
aae iatrodnetiaB, dee note», an gloMoire et des eztraila 
inedits du cartulairo de Dalun par A. Thomas. Toulouse, 
E. Privat, Rue des Tourncum 4&. LH, 212 p. 8. fr. 4. 
|In Vorberettang fQr die gleiche Sammlung: La ehirargia 
de Rogar de Parme trHduit<> cn vers prov. par BaiwaM 
d'Avignon p. d'aprös le ms. uniquo de Uulogne, avee iatra- 
ductiun notcs et glossniro par A. Thomas et J. PignoL — 
Poesies complAtcs d'Arnaud Daniel p. p. C. Chabaoeaa. — 
Las Loys d'amors, ms. inedit p. p. C. Chabaneau. — DaOB- 
ments iniJdils conecrnant Tlnquisition iMugucdocienae an 
XIIl* et XIV* siede p. p. Ch. Molinier, — Le pouvoir 
royal en Lnnguedoo h l'l^poque des guerres de religion et 
lo marechal de Montmoroncy-Dumvillo p. P. Dognon.] 

Carduoci, O., II libro dellc prcfaziuni. Cittüi di Castcllo, 

8. Lapi. XIII, ^1« p. L. 4. j 1. Cino dn Pistoia ed altri 
rimatori del s. XIV. 2. Lorenzo de' Mcdici. AI. THJ-r^dTii. 
4. Viin di Salv. Rosa. 5. Deila poesia nu lieii idiluuni e <li 
alctiTi! )>eeri prntifi del seoolo xVlI L <». La Urica claasic«, 
neiln ^er.iMiiii iiiet;\ doi asoolo XTID. — BiUlotaaa del 
Capitan Fracaasa,] 

C e s a r o o , I. A., Da Petronii ae na eB B . Baanov apad Beaoaa. 
55 p. 8. L. 3. 

Ch6rot, II., Etudo sur la vie ot les nuvrcs de P. Lo Moyne 
1602—1671. Paris, Picard. &6ä 8. 8. (Vgl. F6L U^a, Bof. 
critiquo 1.) 

Olarioi, Orasiano Pa., StudI varS sulla Divioa Comuiedia, 
eon lattora del eumm. (jiuseppe Dalla Vedova »ulla questionu 
gcograflco-astronomica del cunto IX dol Pargatorio. Oitt4 
dl Castello, 8. Lapi. vj, 151 p. 16. L. 8. [1. Di «Catone 
Uticense" dell» üivina Commedia. 2. La particclla ,o* 
risputto alla interpretazionc dei primi torzetti del eanto IX 
del Purgatorio o del verau 122 del cauto XXI dol Faradiso. 
3. Sul pit fermo di Dante t 4. Parca ßoco per lungo silenzio 
chi f 5. Per una virgola. 6. Pape Satan f 7. Per un' altra 
virgols. 8. Lo salitc al Purgotorio da un ripiano all'altro. 

9. II aVeltro' |e .Snppa" e u «(Snqaeeent« dieoi e ein)aa%J 
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CBjrlai, E., Sprichwdrtcr, MuricliwOrtlichü R«den8arton und 
ButenuB bei ilvn pniv. Lyrik<-rn. Marbiiri;, Elwert. S. M. 3. 
AnigalwB und AbhnmlluiiKcn LXXI. 

DkBta Aligbieri, La Coniiuudia «Ii, ckuuhU in \nu»H o 
niiMlB bbJI» mu aikwirw dal Prof. L. ao Hin»«) oi>n u<>to 
del Prof. O. df Slena. P. III. ParadiM. Xcupcl, II. Dctkvn. 

f. S. 

Diiulf. Iii»};, auf Hofehl 8. M. lio» KüilijKS liuiiilifit *i>ii 
lUlion. Lit Cunimuilin <li DHnto Alii;binrl rol nummcntn innlito 
cli Stefano Tuliuc da Riculiioiiv. I'ubblii'utu per cura ili 
Vinnenzo Proniio, Bibliotconrio ili S. il. o cli C'iirlo Noßroiii, 
Socio ii(>!ln Regln (.'ninniissionc dfi tciti di lin|;tiii. II* cd. 
Con OB ritratio inadito i^iudimto da una Commisniono Quvcr- 
aalita il pift antealioo. Mnilund, U. UoeplL 3 Bde. gr. 8. 

Ha SO» 

Daraaatatar, et A. Hatsfeld, Moroeaas ohomu de« 
priadpanz fariTBiBt aa proae «t «B v«rt d« IVI* «itela, 
PBMida d'aprte ka ödittona arigiaatet on laa Mtelaai nMfum 
m pina antarb4«a ak aaoaaipasn«^!! >i<« Botaa cxplioatiTas. 
Oarrane tüM ooBformAntant av prugramaie de« damea da 
ttoitttaa «t do Mconde. 4* Mltiaa, ravaa at «onigda. Ib-18 
jfua, Till» 884 p. Parii, Delagrava. 

»armaatatatr, A.. La Tia d«a mata dtAdMa daas laan 



l»ai 

limUtaBtiaDL V ddikioa. lo-l« Jdaiia, Xlt, «IS ^ Paria, 

Da Baanx, Th^ SehalKraaiaalik dar fraaiOiiiahaB 8pracho. 

Hit baaoBdarar BarilelEriolititttBit dar Plionatik. Laipaic« 8. 

Hinal. VI, 8» 8. 8. 
DafaaliBrdt, B., Die Mptaphor bid daB VorllBfbni VaUiraa 

(I<lt-1«M). Harburg, Elwarb 8. H. 8,80. AflagaboB a«d 

Abhandla^B LXXu. 
DeiermaBB, J. Bpiiaba VarwaBdtMdiaftoB iät aür. 

Talkaapot. 47 8. 8. OKtt&gar DinartatioiB. 
Dadici poetle inodito di Carlo Bmaaaale I Daoa di 8»««Ia« 

mt-Mc A slanipu du F. öitbutiu o A. Badlni-Ctoarafaialari. 

Torlno, A. ItiiKlioiio. 3'> p. Nuzxo K<^nior-Canpoalrini. 
Do4ici sonetti di Halateita de* Malatasti il Samtara ad. 

0. SdpioBi. Aneona* A. O. HarallL S5 p. Kana Havier» 

Caatpoftriai. 

Da Caaga, C Dn Olaamrian madt« et iaBniB latiBltatia, 
«eaditBBi a Oania Ob FratBa. dMninn Du Caag«t anatam 
a amiaehia oidiBii 8. BaBadiali, earn »upplcmaBkla latagria 
0. P. Carpeatvrüi Adalvacii, alioram, aaiigue dwoMit O. 
A. L. Hanaohel. Saqnantur fllaMarioBi gallicuai, tabnl«, ia» 
•lii-e« Huoioruiu vt rcruiii. diM<!rtati«Dei. Ediilu nuvn, anata 
pluribiiH vorbiü oliorum scriptortim a Leopold Fnvrc. 'i voL 
ln-4. T. 9 ä 3 col., XXXVI, 4ltH p.; t. 10 « 2 ooL. CCXUV, 
178 p. et 12 plaiicho«. Niurc, Fuvrn. La nouvelle öditimi 
da UloHsariuDi forniuru lU vol. iD-4 dViiviruii tiOO pagai 
chacun. Lp prix de vuluroc est de 30 fr. 

Dunkur, Kurl, 7.u Jchnii lo Marohant Kia Baitmg bbt 
Kenntni«B der franz. tipraclie and Literatur da« 18. Jh-'w, 
OSttinRer Didscrtation. '^^ 8. S. 

fTeill^, aioHtairo Saintungeai.H. Ktudc sar \a siKnlficatiuii, 
rnriKinu et rbifltoire de« Bu>ta «k dea hob» Baitai daaa los 
duax Charcataa. Lolpilgv F. A. BwoiihaBa 8ort 410 8. 
gr. 8. fr. 15. 

Paaokiai, Ce»., La Hcuola Icttoraria bolognosc o l'Antologia, 
« propuaitu di aicuno lettcrc ineditu del Oiurdaili. Balogna, 
Nicola Zanichclli. 63 p. 16. [ 1. La scuola lotterarfB balagtieao 
u rAnloIngia. 2. II tcairo o gl! ausiliart della ccDRura ufü- 
cial«. H. Oll esult italiaui in Francia.] 

l^asa, Chr., Bcitrilgo zur franz. Vulkactymulogic. 49 S. Ü. 
08tt. Dis«. (S.-A. aus Rom. Forsch. III, 3.) 

Heller, II J. Real'EBoyklopKdia dea fraM&riiahan Staata- 
und Oi'hi'iiHC'harijilabaM. 1. tnUU* OppalBi Wnatk. SM 8. 

gr. 8. Ii. lU. 

H I D g r o , L'Abbe, Monographie du patoia de la Braaaa (Taafai). 

St..Di^, chez l'nutfur. 1 R. fr. 
Irtrj«, (i. Ii., Lii ('«rriillii <li Virjjiliii c Iii Clurinda di Tor- 
quato Taaso: memoria, üantova, «tab. tip. lii. Mon'lori. 
17 p. ». 

La Fontaine, <l. de, (Kuvrca do J. de La Fontaine. 2Ii'<i- 
Tcll« edition, rcvue 8ur lea plus ancicunoa imprciwions ut 
I«« autographes, et augmentec de variantca, do Botioes, do 
nutea, d'un lexiquc de* raots et looution« remarqvablea, de 
l>ortrnitii, de fac-aimilea, etc., par M. Henri Regnier. T. 4. 
In-«, 586 p. Paris, Hachettc et C°. fr. 7,50. Le« Ürand» 
KeriTaiai da la JfraBoa, BOBTollea MitioBa pnbli4ea tana la 
■ da IL Ad. ~ ' 



La mort de Roland (du rers 'iltH k 'i^f^l Traduction vm 
lutlu •'■lymologique, remarquc« philolugique», gramiaakiealaa 
et liiterairaa, par Annaad Qaitö. Paria, Oaraier. Till. 

:j2 p. IL». 

Lg Lni <l u < or. RcKtitution critiqna p«r Dr. Frad. Walff. 

r,und. Ulit'rup. KK» 8. fr. 3. 
Iii' I''.)tit, Julfh, HililiM;;i'«p|iio de* prlncipali"< IMitiuns urigi- 

iiuli'S dV'orivain« tiftiii;«!« du Ifi. nn 1"- t^tt clc. l'uns. gr. S. 

300 Fac». von Titeln erster .\iitl. tr. i 
Le« grandHvcrivains f r « u y a i a, Tmgot. Par Leon Say. 

Parin, Huchctce. 208 8. 8. 
Muyo, L., Ccntu «onnuti napo]et4ini. Con profaaüone di T. 

delbi Sclln. Neapel. H, Dctken. VIII, ISS ^ lt. h. h 
Morf, H., Au« der Oeschichto des fraaa. DriMM«. VailiBC 

Hamburg, Rioltter. S. U. OJtOt 
Haller, Hans, Uaa VerhUtaiM de» SeBsrleahiiehaB n da» 

rBflMkaiMhen Spraeban. LeipaiB, Frieditoli. gr. 8. Jl. 2. 
MBiiBfia, A., SladiaB sb daB ^ttatatterilaheB HarMB- 

lagoBdeB. IL Leipiig, Freitag L Obbibi. M 8. gr. 8. IL 1,40. 
V agroai, ü., Di ob ritratta dl Danta. Nota oon doonmenU. 

(Mit Portritt,) Mailand, Hoepli. 
Kovclla incdita di .\nton Francesco Qrasiini dettu il Laaoa 

o una novellina popolare iwirdn. Kireaie, OaraawaahL II p. 

4. Nozzo Rcnior-Cainpustrini. 
Kovellc dcl Mnmbriaao dol Gieoo da FarrarB, aapaate ad 

illustrato d» Qiusepaa Baa. Toriao, LOaoher. 
Oreaa», Karl, Dia B-BeiBie lai AttpioveBfaliNhaB. Frai- 

borgar DiiBartaliaa. 48 8. 8^ (Dia gama Arbaik wird In 

Harnga AraliiT aiaaMBaa.) 
Pairaaa. Laktraa da Peifeaa bbz frtrea Dapay, nubliöos par 

Phillpsa Tlaadaav d« tarraqB«. T Odeaobre 1811 — 

dfeambfa 1688. Paria, Impr. Bat. X, 918 p. 4. 
Pircopo. Rrnsmo, e Hiohela Saharillo« HadrigBÜiki Ha- 

politani nnteriori al MDXXXYI. KapaU« U. De Sabartla. 

31 p. 8. Xuzze Kcnier-CaDipustrini. 
Perotz, B., Altprov. SpricliwOrter. Mit ciaoBi karzen Hin- 

bliek aaf dea nlul. Freidaak. OStk. Dias. 48 8. (Auch ib 

Bvm. VvnOu III» 8.) 
Patrftsobl, P., K^To diilmlriB BBiTenala dalla Bbcmb 

italUBB. Diip. 18— tt (VlBoridvtaa-UotaBaiaa). HUaaa, ha- 

telli Trcves. 8. p. »45—1888, 1—8% L. 1 ta diopooaB. 
PiBoli, 0,, Caatl papalari CaaBVcnai. Ivrca, tip. Oarda. 

Nosse ficnier-GamtHMitrinL 
Poaaia atorlohe aalla apodinoBa di Carfo Vllt in Italla (ad. 

V. RaMi. Haina B«Biar*ClaBipaat«iBl), 
Poaksl, R., Dia Auaapraaka ilaa LateiBitaliaB. Leipiig, 

Friadriait. 8. M. 2. 
Bitter, E., Olivier et Realer aomtea de Uuuuv». UeaAre, 

n. Georg, 16 S. 8. S.-A. aus der Revue savoisienuo Febr. 1888. 
äaintu-Bcuvc. O. A.. Port-Ko\al. 5' Edition. T. 1,2,3 et 

4. 4 vol. In- 18 jeaue. T. 1, Vllf, M7 p.|t. 8. 588 p.} »• «• 

644 p.; t. 4, Gli p. Pari«, Hacliette et 0*. L'oBvraga eem- 



let, 21 fr. Bibliutbiquo varico. 
Salvioni, C, Saggi di folk-lore iafantilo lombardo raecoltl 
nel oantono del Ticino. BelÜBUBB. HoBie Raaier-OanpoitriBi 
Bcherillo, M., Quaitro «an) dt «rlUea Mteraria. Hapoli, 

L. Picrro. 93 8. 12. 
Sadaino, Michol Jeaa, La Phflaaopho san« lo Savoir. Edit.« 
with introduction, Argument and Ifotos by Rut. Horb. A. 
Rull. Pitt Press 8erius. Cambridge Warehouso. 90 8. 12. 2/ 
Seidel, E., Montosquious Vordienst um die rSmisehe Oa« 

schichte. Leipzig, Fock. 20 8. 4. M. 1. 
SerTontese, barzelletta e capitolo in morte del oonto lacopo 
Piccinino, odili per cura di Antonio Modln. Milano, tip. Bor. 
tolotti di Giuseppe Prato. 39 n. 8. Estr. dall* Archivio storioo 
lombardo, anno XIV, fasc. IV, dicembre 1887. 
golerti, A., Cinqaa lattara iaedita di Torqaata Taste ad 
Aldo Manuzio. Töiiaa» A. BagUeae. 80 p. & Hone BaalBr- 
Campostrini. 

Suoanna, ein oberongadinisohc« Drama dea XVI. Jh.'a. Hit 
Anmerkungen, Grammatik und Olo^itiir lir^.?. von Jtikob 
Ulrich. Frauenfeld, Huber. VI. HO S. s. M. ;j. 

Targioni-Tozsetti, 0., Sul Kinaldo Ardito di L. Arioslo. 
Livorno, Giusti. 34 p. 16. 

Teatro italiaao antico: comniodie riTedute e corrotte sugli 
aotiehi testi e commentate da Jarro. Vol. L Firenze, succ. 
Lo Munnier. xx, 617 p, 24. L. 2,5Ü. [1. La Calandria, del 
Card. B, Dovizii da Bibbiena. 2. La Handragola e la Clixia, 
dl Hieaol6 MsehiaTeUL 8. L'Aiidasia, di Loreasina De' Me* 
dicL 4. Le IpeeritOi di aMiser Pietre Antina.] 
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T«lloa. Car., Vtom e poi'«ie sccito. EilUionn yMistuni» p«r 
cur« di ThIJ« MMMrüni. Milano. ü. Horpli. 2 v. ll viiij, ibb; 
4*0 p. Mi h. 19. [l. La Ck dci caui. •.». l.e slr. nni ' :». Oli 
«launMMNM ponoUrL 4. Kpici «cHlerni in Ital iit ■>. (hiim- 
■■tliito IiitooliaL It. T«mmMo Orua»!. 7. Oiovaniit I rnii. 
8. OivMppa (Kut!.. 9. Olovmmi To«i. lo. Uro 
II. SiWo Pallioo. 1«. Opore iiMdh« ü Ak^anUr« JUmtoni. 
13. Dl una Rtori* d«lto Irttcratara inUinM. u. Poene 
po^turar^ Ii. TMtra di Sofecie. 1«. PoMie loMilMmU d«t 

rttMltaBo tu Italw nd mooIo ICIV. 1«. novelliwvTil 

CiDl|aeccnto. '20. Provrrbf (»««ani, vtme^iani, lonbftnli. 81. 
Lr pocaia populäre in Francin. T2. fanti puuuUrt t««a«ai. 
23. Cnnti o Ivcgvndo dulla Oreci«. •.»4. ÜclU leüoratim 
»l«T«. 'Jä. Doli« Ivtccriitura rus»«. 2«. Doll'avvenire dei 
popnti Mlavi. ä". La Kussi« e TOrwuto.) Bibliotcfa-ncionfifitü- 

!<'tti'r;i i'iii. 

To»a, E., Tiifo;;lio: un viaRgio faniaitiicu, in portojrht'i«» : 
ilal conzonnif iniuftsc ili Siona, <IhIIi> cantichv ili Alfon»o 
X. p. W9~ .<(M. >. E»tr. dal Zt-iischrift für raauuiischv Hhilo- 
logic, XL 

Turri, V., L'n p<v metio ülteijnrico-ainoroiw dol sioo. XIV 
Jratti) ila im i'D.licc ili'lU Marciiirm, Rom, Locuchcr. 57 p. «. 

Un Ctt|iii«li> iIclK' UeHnuioni di J«Mmo Serminocoi« po^tm 
»encne <li l sk-oIo XV. Kiruni«, Arle dalU itaBpii. 19 p. 
N"««*' U<'iili'r-< nniposJrini. 

Virt^ilid, |>( 1, (iiuv. u Piintr A li^-liicri. l;^;l,.J;lu< .imiotatü 
du unoiiiiiii' (■<iiUi'm]Hirjiiir(i, rt-ciiti' a r(ifi;liMr ic/HiiH', niniva- 
mentP volgari/zulL' in vit-.! icicln !■ <'iniim.'iiialL' da Kian- 
CMCO ruatjualigo, ciii illustrüiiwui Ui aUr». I.uiiiso, lip. üli>. 
Uatpari. 83 p. ^'. 

Voltaire. tKuvrt» ihuiMicn de Voltaire, publiee» nxt-r prü- 
f*c*, notc» et TariaiitOK, par Geor};eii ßengesci» K,.ni;tii», 
T. K In-Jß, XLVIII. 312 p. Paris, Libr. dua bibliophile». 
R. S. KmtvU« bibliotltAqiw «laMiqiM dm MMm» Jfwumit. 

Ausffihrlicli ero Reoensionon erüflhienen 

über: 



Bracnv« AkL Onniaatllc (r. HcBoing: D 

I di« in itt«ni Ii 



Liu. Itiss. Nr. I. 
lat. DrlHBden vor- 



U. ««U n. «. rhI»« dm ... 

kommnlfiii OrtoMHM» auf «w wkkt auf ign. AwoBslive 
dM Plurals surOolcMhca, wi« Ktlgtl wvllto, Mid«« ibiH 
dloMllMn niehlt weiter tind ala ia«. Aee. Pliw. der t. Dad.). 
Oo« d c k p , Orunilrisa zur Oeaabiehte dar deatBaheii IMahtDDc 

(t. Souffert: I). Lit«. 52). 
Sohaidt, Charakteristiken (r. Minor: ebd. 61). 

Dante A I i h i e r i , conimedia and cniuonicre. A MW toaa^ 
laiion bv K. H. I'lumtre (v. H. Koertinj;: Lit. Central bL S: 
bfachiennwerthe and flirdariMla Pnblicatioq). 

Schcror, B., lt«i«Ugr QfiaiNi (tr. Charlea Jorel: Revaa 
aritiqua 4). 



Li tcrariticbo Mitthcilungco, Persoaal- 
naebricbt«a «tc. 

Technera Zaitaehrift fBr allgemeia« Bpraehwiaaan» 
»eh*(t wird van Bd. IT an im Verlaga Ton Oebr. Henainger 
in Heilbram enebataua. 

.luf dar letalen Vmandwur dar Hoilani Luncuage 
Anocintion of Amerika, die In den weihnaehtoferien ku Balti' 
more tN|;te, warde aaeh vino PfconiMia fleetiun ^■'K'°ii<Mlet; 
Plrleident: A. VelviUe Bell (Wiuhinffton, DO. Seoretlr: O. 
Kar«t4>n (Univeraity of Indiania. Blourninj^onl. 

A. S. Cook(ITnlTer«it.v orCnliforni«) wird bei Xienu-yer in 
Ilallo eine Arbeit Aber diu Nurtbunibri^ichen Dcnkiufiler (tiruni- 
und QluKiuir) erselieinen l«s»en ; ebenou bei Qinii ii Co. 
Anfla-Saxon l'rimer. 
Die af(H. PruMabearbeitunf^en der Kenedirtinerref^el, hmi^. 
von Ariiuld äehrövr (Bibliotbek iter ng-H. l'rnMk, 2. Bd.) 
werden deiunSchiit auKßo);eben werden. Ilio niittelen);liH('he 
W'inleiiey> Version der Rv^ulit 8. lienedieti von deni»elben 
Herausgeber »oll zu Ontcrn (bei M. Ninnieyer, Halle) ernebeinen. 

P r i T a t (Touluuite) kündigt da» Kmelieiuen einer U i b I i u • 
theqne m^ridionalc an. Dieselbe fclI Ayirnln'n 'l«>r f.o- 
deutend«tun Troubadouri«, bejcleiiet tun lühliitiin;.', \iuin t- 
kuDKen und WÖrterhueh uKifwxwn und »n- i mit riiu r Au«;;Hbe 
Bertrwii» 'li' HLim s<ui .V. Tlium.iH rriitriicl \MT<lrti (■». ü.). 

Dr. N. Hoek (Marburg) »rli' itoi .m «nu'i .ui'i^abe de« 
Cbovrtl de Fu»t von Uirard il'.Vnn n-. 

Crane (Cornell UniTeri>it_v, liliitlüt) v>ir<l niiu- .Vuit^abe 
der I'jxem|<lii Jr- Jae(|ue8 de Vjtry verölfeniliehen. 

Diis lii.Htiiut de Frmev bat Axeoli fi}r seine /.wei l.eli<-ro 
i;l(>ttolo|;iche 'den Volney-l'rei» zuerkannt. 

Der HO. Prof. <ior eng], Pbilolo){ie an der UuiverMtiU 
l'rnt; Dr. AI. Brandl iat al« o. Profaeaer an die Univerailit 
UüttinKeu berufen worden. 

Dr. A. T. Weilen hat aieb an 4er Uni«>'rHiiäi Wien 
ala Pri*atilfl«ent fBr naitev« deaiache Llteraiurge»ehickla 
kabilitirt 

Der ao. Prefaaacr der raman. Pkiloloffie an der Uni- 
veraltit Prag, Dr. S. ü. Jarnlk iat xnia Ordinariaa ernannt, 
t aai 8. Auguil tH8T in Hailand Loren» Steppate 

(a. UM. I.'<»«T Sp. 81). 

Abgeschlossen am 3. Februar 1888. 



Zweite II a ii p t v e r » a in in I ii ii 
de« 1 ) 0 u t « c h 0 n E i ii b e i t s h e Ii ii 1 v c r e i n 8 

I 11 K a ■> s r 1 a rii 1. 11 n d ö. April ! ■'^>. 
AutVuKeti, betrelteiid <lii' Vi rKuminluni», »iiid tu nebten 
an OyrnnaBinllehrer F. Ho r 11 1- mann in Hannuver, Anniel- 
dunj^eu an denselben oder an (iymnnisialdireclor Dr. Heu«!)- 
B e r io Ka»sel. 



D.i .'Ii 1. _V'l'-'r ni .l,i!iii,'.nij,' 1>^7 Al.^.tilii.^s dir 

!''i'l)rtiai'-\uuiriiiT iim-li iiiiilit vclUläudlK ({ediiK'kt -«nhl, «e 
«•■nlfii «liL'rn-lbi'ii. 11111 ila« Krx-lM inen dieser Nuuiiin i' \ur\\i m 
v<-r/ügern, erst mit der Märi-Koramer sar Auai;abu golaogen. 



N O T I Z. 

K«rRisii<ali«chBU Tbcil rcili|;irt Otto Bvkaffkri (lUicl, Leimeaitraur DU), dru tomaniatiKlica und riightcliru Tlxi 



Frlts »I 




Literarische Anzeigea 



Schriften 



- Loitar M^ytC, fitti, Dr.« Hathamatik und MaturwiMenaeburiea 
in der ISh>beit«wbal«i 
HoCBedaaiiiii F., Clyamaaiailalirar, Dia Pflege daa .\ugea und 

desDeutsehenHinheitsschalyereins. ^ A.«*.nnnK in^dor Ejnhoita»ehuie 

HoraaBUttUli F,, Qymnaaialtabrair, Dia Zukunft anaererkühoren 



Heft: 

Filde, Dirakler Dr., Die M^gliekhait dar bSbMwn Bin 



FMa doce Jaden HtflM • Mufc. 
Vorlag von Meyer (Ondav FderJ In UanneTer. 
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Verlag von GEBR. HENNINGER in Heilbroun. 



Im Laufe d«» Jabret 1887 encbiMim: 



$1prM||dProii4r nnit $|fiu4rii||tii|heit im Pent« 

f4|tll. ^'»n Knri GnMaf Andreae». PQnfte Autinge. 
»* VII. 4-27 8. gpli. .M. 3. - 

AltfranzÖ8i8ciie Bibliothek 

hr. Wendeliii Foerater. Pri>fe«snr il«>r mmnniHRben 
l'hiU>loi;ii' IUI ilpr Uiii*i>rMi(üt Buiin. 

XI. liiiml: Uir Wi*rkr ilf;' Trobadur* N'At <le Muiis. 
xuni iTAicii .Mnl lii'rnuiRi-jjobra TOM W{llii>lni llern- 
hard. XLYi, lüU S. K«h. M. 6. 40 

|ail# OOU tftrUpC mt Binl»it«n« a.4 r»rtl«iir«nd»r 
ErkllroiMf limw«egeboii ton K. J. Sehrtter. 2w(it<>r 
Th«il. Z«mi«> durphau« iwidirti» AaNage^ OSIV, 
441 & geh. M. fi. 

In »letf. Lainwmidband H. tf. SO 

Nciipliilologisclu' Essay» vm U«st«v KArtlnx- 
Kr. 8». III. 184 8. geh. M. 4. — 

Deutsch« Litteratnrdenknuile des 18. n. 

19. JHlirilUn(It'rt.s inir«iilriick«Bli*rwugfirobni 
Ton Bi't'uhai'U St'iitt'fit. 
5rt. Biinil : .lobann KlittM ScIiIpxoIm ÜtitlictiBche niiil ilra- 
lUMturgUcbe Scliriftcu. (^llorituiii^P);»^!*!! von J o tian n 

vott An(«ai«vic«.) Hß. CLXXX, -iHi S. peh. M. 4 

für Abonnenlon H. 3w— 
St. BmhI: Haiaricli Hein«» Bacli der Meder aebat eiaer 
Xaohleie aech den ontoa Üraokea oder Ifaadiahridea. 
(Hm«, vaa Rraat BUter) ». CUV, S5» B. iprii. H. 4.- 

fVt Abeaaealea IC S» — 
ä8L 8vi4: Die MütreMe. LuatapM tob K. O. L»»»iug. 
(Htrufc. Yon Bngpn Wolft) a*. XX. IIS S. geh. M. 1410 

fOr Abonnenten M. 1.— 
Oebunilcnr dcmpUre 50 l'f. mebr. 

l't'berdcn rr-priiii^cIrnunuMiglischcii Schrift- 
(«praelte von Dr. Lorenz Monibaoli, Privatdocrnt drr 
oni^lixelirii Philologie aa dw tTaiTeniai Bonn. gr. H*. 
X, Ii(K 8. gah. M. 4. — 

Di« laleinifichen Vor Ingen zu den altAvn- 

zöfit^clicTi AtlgarVclicn Marien-Legenden. 

Zum oralenmate geumroelt and hcramgegeben von Hr. 
Carl Neabaah U. III. Heft: gr.8*. 8LS»— TO (.s. i.iu»^) 

M. I. 20 

PU UttmtiM» Strihmiuic« hn mttrfltn ^eit, 

iasboioadere die aog^naaBten „Jungdeotunhea*. Ton Dr. 
e. Oertel. gr. H". 60 S. «eh. M. I. SO 

$d|riftfprad|e iini) Ptalchte im |)ciitfit)eii no^h 

/pu?niM«n allsr und nsuer Zeit. Boitrii{;c lur Ge'<«birlito 
«U r <l '>ii4>*hea tfpraohe T«a Adolf Hocin. gr. a XII, 
ü-U geh. M. 10. - 

BDgliscbe .Spiucli- und Liteiaturdeuk* 
male des 16., 17. n. 18. Jahrhunderte 

lierauBgvgcbvn *oa Karl Vollmtiller, onl. Prormior nn 
dnr VaivcniiU OiHtiagaa. 




geh. H. 9l80 

Boglisf'he Stadien. Organ für . n-lische Philo- 
lügio uoter MithcrückMiclitigung di^ i^ngliscben 
Untarriellteji auf höheren Sehiilen. Ileraae. 
gegeben von Dr, Rugon Kulbing, o. ö. Profeaaor 
der eogliaclieii Pbilnlopi<> au der Dnivcriitnt Krnitlea. 
A)>nn(i<-uirnlii(ir«*is pro Hand von c». 3() Kogen gr. 8* ia 
1' Ii» .1 ll. fi. n M. If». — 

'/,u ai''i' liiini Preiri» wi>rd<*ii die vollttündig ennhienvaea 
BJnd.' (:r\<--\rn. 

Einzelne ließe sind tu erböbtoDi PreUe lUnfliob. 



X. Bnnd *i. Ilefi .v. ■_>!.) -:(:■.', Kinzelprei» M. 5.40 

Inbaltt Studien ni Ki. l,:ird K«!!,' <io Hampole. III. Uober 
die Kii-h«i-,l Koll«- tl,' II,iim|ui1. /ii geschriebene Paraphr*M 
der «iel.en l{u«»|«»almeii. V,,n M. A il 1 1> r uad M. K» laia. 
— Zur rngli.«ehen Ommmitik VII. Plnral. VoB W. 
Sattler. — Littprntor. — .Mii ■i IImii, 

X. Bniiil ;!. Hrfi .'i. ;(7;< WM. MI. Km7.I|,rei« M. 5.40 

Inhalt; Ui.» Kragm.nif von Barbour'i Tr iianerkriejr. Von 
K. Kooppel. — Iteniiniont, Fledlin juil .Ma<iiiii,'.r 
(Coiit.). Uy R. Bfiyle. — Der iwuc »iliunterricbt 
Ton O. .loxpernen. I.i't riitur. - .Mi«c..lten. 

XI. Band 1. IL fi. S. 1— :ilO. KuM.-li ri jH .M. 7 i>(! 
Inhalt: Klei ne Publikillionon iiiih ilcr .\ii>-|iiiiterk-IIi. 
IX. The King of Tars. Von F. Ki auso .\ltci»?liiich« 
OloMoa Ve« A. Napier. — Sprnehc uml .Sul jn ( nr- 
Ijrl«'« ttIViedrIeb II." Von *l. Krummachor. — Irland 
in Ift JabHiuadoH. Voa O. Wendt. — Ljtlemtar. — 

I!1«nzö8i8ehe Studien. Her.«twegebtin ton o. 

Körting nnd £. Koa«hwitz. 
Abonneaienlettrei« pro Band tea ee. 90 .Bogen «r. U» 

M. If). — 

/u -leichem Preise werden die Tolliittlndir ereehienenea 

Bande geliofert. (Ot II. Band M. 12.—) 

Kinzelne Hefti *in(l xii orhObtom Preiiie käuflirh. 

V. Band 4. Holt: hie oKtft-anBöttiDclien Urenzdialpkte 

zwiHchen Mct^ und Itelfurt. Mit einer Karle. Von 

Dr. A.Iotf HurriiriL' V2i S. Kiri/rlpreis M. 4.40. 

VI. B,.iLii : [I ft: Die ^cri man iv, t (1 Kleniente in Jet 
rriuiztisischt'M und luovenzah^flien Sprache. Von 
Dr. Kmil Mnekcl. -JIK) Kiii/n||>r, i- .\f. (I.fl0. 

Elemente der Phonetik und Oiilinepic des 
Deutsehcn, Englisehen nnd Frniiziisi.st hen 

aiit HflfkMclu Hilf die BodürfiiiH'<i' lior l.rlirpruxiii ton 
Wilhelm \ ietor. Zweit,. vorbeiwiTtü Auflajre. «r, 8». 
Xn, ilO 8. geh. M. 4M, i a Halbfraatbaad M. 6J» 

F.ri - i vollntMadiger 

Verlags-Katalog, Herbst 1887 

wcleher auf Verlangen franeo zug««andt wird. 
FrOher erüchienen : 

Die 

Auss])rache des Latein 

niicli 

physiologisch • historischen Grundtitzieii 

TOB 

Emil Seelmann. 

gr. 8*. XV, 308 & geb. M. ft. — 



Ba^toFomanisehe Grammatik 

Tnii 

Th. Gärtner. 

(Snmmhmf romnniteher OrmmmatSum,} 
gr. K XLTIII. WR S. geh. M. 0.-, geb. ia HalbfrL If. «Ca 

Die tireduer Mundart 

Von 

Dr. Th. Gartnor. 
Mit Unteri>ldtzung der k. Akailenii>' der WinNeoiebafien 

in Wien. 

gr. 4*. X, 108 S. Um OomaiMion.) geb. M. 1L~ 
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Titto» Twi KARL J. TBÜBBBB. 8TBAJWBÜ1W I. Mi. 

Quellen nnd Forschnngen zur Sprach- und 
Culturgnachichte der geriiiaoiaobeo Völker, heraus- 
gegeben von Dernnard teil BrinlCf Brost 

Martin, E. Sclimidt. 

I. Ooittliclie Poaten der deuticfaen Kaiseneit St-adien von 
WllhelB Bek«rar. L Za Ocatito aad Xiodos. 

Jt 2. - 

IL Vngfrdruckte Briefe tod und an Johann Goorfr Jacobi, mit 

«toem Abrisse seine» Loben» und seiner Dichtnnf hrsg. 

T. Ernst Martin. Jt i. 40 

in. Ueb«r di« Sanotsallisebe« SpraehdMlniilar bw warn Tod« 

brto 4w OfoiNB. Tob ft» Bcaalaf. 4« 4. — 
IT. Sainaiar wob Hmaaii aal Batafiih im Sbumt, Wiam 

KlamkltteriMlialrBtonadiaaa tob Brivh Mnaidt 

T. Oia Tomdan FHadrMn da« OrcaaMi «ar BIlMr» da mw 
taapa. Tob Wilhalm Wieg aad. Jf iL. ~- 

TI. Strasuborn BUtaaad die voIktirirtiwoliaftlielM BoTototion 
im XIIL Jalirhvadert voa Ovatav Sohmollar. «AI.— 

TU. Oeistlialw Poatrn dar daaliaiHHi Xaiaanait. Stadien Ton 
W. Sekarar. iL Haft Drat Saralangea geistlicher 
Oediohte. M % 40 

Tin. Ecbasis captiri, das Älteste Tbierapoa im MIttataltaffB. 
HernasKegoben Ton ErnstVoigt. «^4. — 

IX. Ueber Ulrich Ton Lichtenstoin. Historiaaba aad litt<-r«- 
riaoha UoteranohanKaa tob Karl Kaorr. 3. 40 

Z. Dakar daBttU dar alicanian.PoaaiaT«aBieh. Helnxol. 

.«^ 1. 00 

XI. StrassbarK xnr Zeit der ZunftkBnipfo und die Reform- 
seiner Verfassung^ und Verwaltun); im XV. Jahrfanndori 
Ton Qustav Sebmoller. Mit einem Anhang: enthaltend 
die Reformation der Sladiordniin«,' vrm HOft mii dii» Ord- 
nung der FQnftehner von 143^!. 'i. 

XII. OMeliiehtf» der tlptitselipn Diclitun;; im XI. »iiil XII, Jiilir- 
hundi rt. Yuii W i 1 h i' 1 rn SctiiTcr, J(- ii. .'><) 

XUL Di« Nominiilsiiffivt' n und A in flon pfrninnii^clii^n >)iriirlioii. 
Von H c i n r i 1- Ii Z i m ni p r. . «■ 7. . — 

XIV. Der Mamer. Herausg. ron P h i 1 i |i p Strauch. t46 4. — 

XV. Uober den Vdaek fWB HaUakMaa. Taa Alb recht 
Waitner. Jt 2. — 

XVI. King Horn, ünterserliuncou jtar reittelenglisohen Sproch- 
u, Litteraturgesobiohte t. Thood.WiasniMBn. <^9. — 

XVII. Karl RuokstnbL Bla Ballrag aar OaaawLittorntur 
»00 L. Uircel. I. — 

XVIII. Flandrij!«. Fnigmonte eines mittolnirilnrlrdulisclK-n 
Rlttergedirliiii«. Zum ersten Muh- hor»u''i;i'i^(b''ii von 
Jotiftnnos Frnnok. 4. — 

XIX. iülhart »oh Ubergo. Zum rrBteii Mnic lirn;-. von P. 
Liohtenstein. M. 

XX. Englische Alexins-Lo^endi'u au« dem XI Y. u. XV. Jatirh. 
Horauag. von J. Schipper. 1: Version I. M 2. 60 

XXJ. Die Aofitoge des Prosaromans in Deatsehland und Jörg 
Wlakraai vaa Oolaur. Ba« Kritik v«b W 11k. 8 akar e r. 

Jf9.eo 

XZn. Ladwig Philipp Hahn. Rio Beitrag xnr CharakiKtarik 
dar Stara und Drangceit voo Rieh. Maria Waraan 

XXIIL Latkaila «ai aabattallaa. Dia aavargrallhiliaa Oa- 
daakaa. Dataraaakl aad ktag; to« Aaf. Bahaiaraaw. 

XXIT. iHa HaadaakHIlaB aad Qeallaa WUtfi«, v. «laaaf 
8«am«llar. • Jt^lO 

ZXT. nalaara ktahiiBka Daahailler dar Tkieraag« ans dem 
ZIL bia IT. Jakrbaadort. Baraaagegeban toa B. V o i g t. 

XXTL Dta OflSMbarannm dar Adalkaid Laagnaa kng. v«a 
Pblt. Strauch. «lfd. ~ 

XXTD. üabar einige Falle des Oaajaaollfa im Hittalboeb« 
dmiiRchnn. Ein Beitrag xur Syntax dos xosammongcectxten 
.Siiizcü. Von La dw. Book. l. üi) 

XXVIU. WitUraaia daalaoka Parapkraaa daa bokaa Liadc«. 
Mit Bialaitaag aad Oloaaar haraaig. toa Joaeph 
nOlIer. UH 81 ^ 

XXIX. Die Qaellen Ton HadMra Pkaliaaa. Zataatanuaitallt 
Ton E. Henrici. M 9, — 

XXX. Joachim Wilhelm vaa Brawa. Utr Bahfllar Laanaga. 
Y«b Aagaat Saaar. ^ & _ 

XXXI. Httalaagaattadtaa vaa B. Haaaiag. •# & — 



XXX IT. Beiträge tur Ocsohichte der Oanaaalaaben Conjuga- 1 

(iaa. Von Kriedr. Kloge. M 4. 

XXXnL Volframs Ton Eschenbach Bilder nnd Wilrtrr für 

f^de and Leid. Von Ludw ig Bock. <H \. 00 

X{XIT. Au« Go^ tiios Frlkaait. Braekatfloke ainaa CamBiaa- 

tara lom juugun Qoetlie. Toa W. Bckorer. M 6. — 
XXXV. Wigaam. Btaie UtlawkIaMriaek« Dattfaaekaav taa 

Greg. Sarraala. M l. 

XXXVL Taviera Bakakraag. Kridaak aalafaaoM t. Baiar. 

Sense Deairicb «dt & fiO 

XXXYll. Ueber den Kiaflusa daa IMiaaa aaf dia Samak« 

OKHda. Mit einem Beimleidaoa aaOtfrld. Tob Tbood. 

Inr^nblcek. f «df S. — 

XXXVIII. Heinrich t. Mornngea aad die Troakadoare. Tob 
Perd. Michel. J( G. 

XXXIX. Beitrüge xur Konolnist der Kl0psleek*seken Jugend»' 
lyrik. Von Erieli Schmidt, M 2. - 

XL. Dm dl ii!'<rhn Kiitriarnma dea XTII. Jahrhunderts. Ütu- 
dien über Jos. Aug. t. TSrring, Rrino Vorgänger und 
Nachfolger. Von Otto Brnhm. M ö. - 

XLI. Die Stellung vom Subject und PrildicatuTerbum im Ha« 
liand. Xebst einem Anhang metriitrhcr Kxourse. KIn 
Beitrag xnr germno. Wortbildungulohrc Von .lohn Rie«. 

c# a - 

XLII. Zur Gralsage. üotPTStirhiinifen Ton Ernst Martin. 

M l. üO 

XLIII. nü' Kindheit .T<*«u von Konrad Ton Fiis'io'^hruniieii. 

Hprau«f,nij. vcm Kurl K u !■ h t- n d ü r f e r. .<< 4. — 

XLIV. l)r>s Ancfji-nC'''. Kin" I iltr-r.-ht«f. rnl'Tstirlit;. t. E. 

Sohrü Jpr. ,M ■_>. — 

XLV. Das Lirxl von Kini; Ilcirn, Mit Kinlcinnic, Anin(M kiin;:i'r 

«ind Glos^iir villi 'I' Ii 1' II il i> r W i f 1 1M II n 11. 'A. 
XLVI. üeber die iUt>s(eii liochfrfinki^chcn SprachdenkiutilMr. 

Ein Beitrag xur Oramnmiik dea AKkoohdeotachon Vun 

Gunt. Ko»)itnna. 2. — 

XI.VI. Uns dniitsi lii-' (1:1111 in «i'iiior ln.^tiiri-i. lii'n Knlwicklung. 

Von Rad, Henning. Mit IH llolxjichniiton. M 5. — 
XI.VIII Die Aeaeato ia Otfrida Btaagalinibaeh. Von N. 

Sui.ci. M a. 

XLIX. UeboT Onnrr; Oroflinger ron Rng«n»bori:, ul« Diilitor, 

Historiker und Uebcmetzer. Eine litnr. - Instar. Uoten. 

Ton W. V. Oottintron. ,0. 2. - 

L. Braclin*. Deutsches Gedicht dos XIII. Jahrhuudt rts. Hrsg 

Ton Hnrald Oracf. ö, — 

LI Mannhardi Mjihologisclie Forsehangen. Hrsg. ton Herrn. 

Pataig. Mit Torrodao tOa Karl Millaaborf and 

W. Seberer. Ji9. — 

LIL Lanrenoe Mtaeta LIadar. Mt g»a«aiBtiack>Batrlaeber 

Binleitang toa Wllk. Boliotlo. M% - 

LIII. Der xaaaiBBiOagaaabitO' Sata bei Bortkold to« Bagaaa- 

burg. Bla Beitraf aar BdtteihoehdealBOlMa Bralax ton 

Habort Boottokon. 
LIT. KooradO taa Wartburg Klage der Kaaat Hiag. toa 

lagea Joaopb. Jf% — 

LT, I. Da« IHeaiaene Banernhaus in aeiner Eaterlekfaing wtk* 

rend der lotxton vier Jahrkandorle. Von Otto Laaiua. 

Mit 38 Holx«ch. <« a — 

LV, 2. I'i'' iloiitH, licii Hau<ilyp<>n »nn Ruilolph Henning' 

M I. - 

LVL Die galante Lyrik. Von Max Freiherr t. Wald- 
borg. •# d. — 

LVIT. T>ir' niidniifnche Exodus hrsg von Rrnüt Konsroann. 

.« 3. — 

LVIil. Die Grundlagen des mittelhochdontschen Htrophenbauas 
von Rieh. M. Meyer. 8» — 

LIX. Ober die .Sprache dor Wandalen Ton Ferd. Wred<-. 

M .1. - 

LX. Die Poetik Goltseheda nnd derSchweiaer tna Fr. 8 er- 
taeai «K S> GO 

CappeUer, Karl, Sanskrit^WVrterbach« Maok dea 

Petnr«bnrger WBrterbOehem bearb. Lex.-9*. Till ond 
f>41 8. ir. 

Brugtnann, Karl, Grundriss der vergleichenden 
Grammatik der indogermanischen Sprachen. 
Kuricgofasstn Darstellung dor Geschichio de« Allindisrhnn, 
Altiranischon (ATeRtischen und Altpcrsiiwhon), AUarme- 
niochen, Allgricchiiichen, Lateinischen, Umbriach -HAniiii* 
tiaelien, AltiriKohen, Oolischon, Allhocbdoutsobcn , Litau- 
laebea und AltkirekeuiloTiaelken. Erster Band: Binleitnng 
aad Laatlekre. gr. 9. XTIII a. fiOS S. id» 14. — 
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Vorlwtr voti K.K'k]. ,1. IKÜIlMiU, STRA8SBURO i. Eis. 



Kraus, F. H., i'fjt- Dr., Die Miniaturen der Ma- 
nesse'schen LiederhandschriA' Im Auftrüge««!«« 

(»roo^htTioi;! Undiitch'-ii Minii*toi'ium8 <ier JuütU , de« 
Kullii« u. ilo9 Untorrii'ht« nnrh item Orijjinnle der Pariser 
N*tionalbil>liothek in unTor^ndertcin Lichtdruck horauB- 
K«i;«b<?n, 140 HIntt fol., wovon 'J in ohromolithojfrAphitchetn 

Fi\<*»imi'", flhr>;nn in F.'rhf'trHpk von J. Krscmcr In 
KfhI. l'r- in M.ij.-, .. ^ GO. _ 

tRIune, Jriför. , fifijmoIofliftQfS lüiirfrrButß fier 
oeuiriGiBn S^iradje. Sitrtc untacarbcttcte iinb oerme^nc 
Hi\fla(it. ^ii it«t cif^im fiicf. 1,9, MlfMbAig in 10 mmdl. 
Viffeninfltit A .« 1. — 

Uliijie, 2Frie6r., Vm Xut^tv Mf TtfßttB. Soradj» «olitaii» 

flcf*id)tli*c aiimotjc, S". VI u. 144 2. M 2, — { — ' 



Vcrli;^' Vidi Crtrl ilüj er Uiusfav I'riuri in llminoviT. 

Neupliilolo2:isclies Centralblatt. 

OrgMi dar Vereine für neuere Spraohsn. 



IIPrBU«?"r?'V ' n 

Dr. W. Kasten. 
Pr«l« für d** Hftlbjahr 8 H«rlr. 

Dm .,Xouphilolot;i*(iho Central '>)iiti'- i-tt ,iN Orfrun der 
Verein« fKr n«»ucre Hpraoh«»« auf dem JEWeiU-ii Nfii- 
p1iilii|<i<;i-iiiii:;i' 7.\\ FniiiUftirt am Main anerkannt worden 
lind orfrout Bich einer stetx «rachxonden Teilnahme und tic- 
aohtaiig writane dir Fa^MWMO. 



8o«bcii enwh«tat: 



(■tiiiuhi^s ik'i iumaiiiHctiiit riiilolngie 

llnior Mitwirkung ton 
O. llaiht , Th. Br»:ca, J. Cornii, C. Doourtiu«. W. üceckc, 
M. Giistcr, Th. Gttrtnor, 0. üerlnnd, O. Jncobsthal, II. Jani- 
Moh«-k, F. Klue». Ouit. Meyrr, \V. Meyer, A. Morel-Fatio, 
Fr. d'Oviilio, M. I'hiüppson, A. .Schiill», \Y. Schum , Ch. 8oj- 
boid, U. .<4unic«l, A. Stiiamiiic, U. Üochior. H. Tiktin. A. ToWer, 
Fr. Torra««, W. Windvlband, K. Wlndiioli 
h"raiit;fp|j<ibi'n von 

(Vu.Htav Gröber, 

Ii, 6.' PrvTrmr 4rf "tr.ifin. i'hilnliii; i- «. .1. Ual«»r*illl R«*aMlrdra. 
///. LirffriiHif, 

& M. iM) lto((<Mi mit iU Samen. 

l'rci« <(f »t. — 

Mit difsor IJeferunj findet 'ler or-t« Rand dio«es Werke« 
■(»inen Ab«ehin«i. 



Zn l>exiehen durch jeiln nuchhandlani;: 

Die Leuchte Asiens* 

Von 

Edw. Arnold. 
DratMk v«a Artbnr Pftmgat. 

breelb 3L Sr-v ESef. geb. H. a— . 

»Wenn eine cmrte Dichtanij in reimlosen FflnffDsslern es 
»en kurzem zu Tierundzwanzig Auflagen bringt, so i«t die» 
wohl in der Zeit do« Romane« ein Wunder; und doch hat 
Edwin Arnolds ,Tbc light of Aniii" liits*« Erfolg errungen, 
welche jetzt in einer Ucbersetisun:: A. I' fängst uns wieder- 

f'icbt: IMe Leucht« Asiens oder die grosse Bnlsagang 
Mahabhinitchkramana]. In die iitx rschwenglichcn Lobhjrninen 
TieliT englischer BUiter vir<l rHi- <l<<ut«che Kritik nicht ver- 
fallen ; das Interesse bei John Buil ntr diecc« Kpos rfihrt wohl 
wesentlieh dalior, weil ihm hier zum erstenmal in annehm- 
barer und angenehm sinnfälliger Form fino T>ar-^tf>]!ung den 
indischen Oeistenlet)''" in -«•»iner hiJchsion Rrinhcit i,"'boton 
wird: Inhalt der ] )ii:'litiina: Hildot n.'imlioli .in» wolillio- 
kaonto I.>'li''ri liii'lillm«, dui von pin<'m liudillii^tisclien Müinlie 
er^Slili wird. Kinz'Oiio licsrintjc unil .SohUdorungori" »ind 
Tun wiindur^nnii-r Sr Mijnlu'it : alior diif <;i\nzo Werk vorJiini,'t 
g—iiiliiii;'' Lr-^cr. Wrjm 'iiirnn lio;;t, iiuf . . , beinesnülp Woiso 
t iti Bil'l iniliscIi'T \Vfltiin«('lini:un;; zu «'"winnun, Jio un» ja 
a«it ij<jliop<>n)iiiu>'r, h&VHen, Ktippvn, Wurm und nndorea nicht 
mehr ganz frcm'l i»t, der mOge an dif'iT ,Ijf'U( hte Asiens* 
Dicht thailnahmslo« TOtSbergehen.^ iiisttrirt-- n^uoche Maoaukaft«. 



Aifted Lorentz m Lelp^, Eurprimstr. Nr. 10 

kmift an gnlera Preise: y,PfeUfer OemMli»" q>Ue Serie, 
femvr Bd. II n. V «part (»hl« IL 15.— fllr jeden von dieaen 
beid«if Bdn.). KitufL' ferner: FteaiiiWDn, Disohe. Mundarten; 
Lexer, Mittelhoubdt^ch«. Würterb.; Steiomeyer-SieverR, .\lt- 
h.x'ti.li^ehe. (iloanen: POntcsnimn, Altdtiwha, Jtaniembnnh; 
(fraii. .UtlM>(;li>ltaebr.8praehnhet]t; LftbbnitlittteliiMdtrdtMhc 
Wörterbuch. 



Die aiisclie Periode 

and ihre Zustände 



Dr. Fr. von Spiegel. 

li'raEcucnr au der UntveiHIät brljiijca.) 

fr. br. M. 1%— 

Der Zwoek diene« neuesten Werken de« beknnnt>:'n lin- 
lehrten ist, das sprachliche Material, welches oalturgeHchi>-lit- 
lich wichtig ist, möglichst vollatSndig zu sammeln und die 
nähere Zu»ummengohürigkeit des indischen und äranisehen 
▼«Uns in Torgoschiehtlicher Zeit an erweisen. Der Verfasser 
Mh ein Bild der Zuetisde jeaer Pertode su geben, welche 
der TreaaiMic der beidee fMM»Mm TOlkm BMÜttelbar vor^ 
hergeht and «uh fliT die Imnr Moh nioM entsehied«M 
StreitIhHM nach der Qrhaimth der ladeferoHmeB datfte 
dieeia Werk vea Bedmtmr «eiB. 
„Die ariieh* Periodw 



^ , Iror. Dr, TOB SpteK*!" 

bildet gtelohieilig dea iweitea Baad dar 

f^Beitrlge cur allgemeinun 
und Tcrgleicbenden Sprachwisaenflcbaff. 

Dtr ente Band enthalt: 

„Allgemeine Sprachwissenschnft 
nnd Carl Abel'« K^yptisehe SpractLMtudien" 

Tun 

Prof. Dr. Aug. Pr. Pott. 

broch. M. 3. — 

Verlag von Wilhelm Friedrich, K. R. Hof- 
budümniUung, JjHpütff. 



ii (Dpptfn 



Real-Eneyclopädie 

des firanzodBohen 
Staats- und Oes eil Schaf tslebens 

Viin 

B. J. Heller. 

Treis fOr das c^^nnzn Wfrk M. 10. — 

nie r.vveitp llfllfte des Baobea wird Ende MSrz 188B 
h('ruu<ii,'t>i;r'bon wi r^ion und eta T«lltttadigea Vaaea- vad 
Sachregister enthalten. 

7 
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Verlag von GEBR HENNlNftEB in Heübrouu. 



französische iStudieii. 



O. KSfftlas und ■ 

Ahoii ueuirntupreif* 
pro Band von ca. 30 Bogen M. 15. — 



-■'•in-' 



Inhal» von Band I— V. 
I. BAHD. 
1. Halt* (KBMlpreia Jk AXO.) 

lahalt: S^aktiteht StmditH übtr VaUmw. Vea W. LUst. 
Dir Vm n t m M JMIfMM Jhntem und FnmetI» d» 
To» F. OrfTadiak«]. 



IL ML flianlpNii M Mk) 

IiAiltt Dir AMI OmUtur» «m TttU*. Ton B. Orot««. 
& BMt* (Biiinl|n«ii M 7.«l) 

lakalt: />lMiar JIoAi OlorfftK«. Vm IL BftaasppaL — 

V«htr die Wmiiiahmg h*t J^M&U. Tm O. Hars. — 
Der Inßnith mit dtr PfUpatHUm ä #M MfraHa9$i$dkt» 

bia aom Kndü de« 12. Jahrhuaderm. Von H. Soll- 
Bann. -- Corneille^» Mdlit in ihrrm VrvhiHtnis»t Z» 
den Meiteu-TragSdien des EuripidM and des R«neca 
betrachtet, mit BerUcksichtiguog der Modca-DiehtunKcn 
QloT«r*a, OriUpuMrVi «ad Logomil'». Tob Tk. H. a 
Haia«. 

n. BAKD. (ProM .U 12.) 
lakall: Moliire'» Lebtn und Wtrk« vom Sundpuukt dar 
hmitifM Fonohuiig. Von It KahrashoUi. 

III. B.\ND. 

L Baft üther Metrum und Assonanz der Ckatuon dt Ottle 
„Amis ti Amiltif. Von Joieph Schopp e. (BiueK 
preiB 1.40.) 

9L Heft. Die sildirentlichrn IHaUkU dtr LBttgtm dfM PoMoo. 

Auni», Baiiitongo und Angouinoia. Ton Bwald 09r> 
, lioh. ngiiuelpret» <^ 4.80) 
81 Ball. Dit WorttttUung in der ull/nnuösisehen DieklHHf 

-Aueauin und NieoUlt'. Von Julia» Schliekum. 

(BiDielprois ^ 1.6a) 
4, Heft, Hisforitche EnUricktlunif der s^nlaklisehen VerMU' 

niase der BedinfungsfiHzr im All/ratuöaischiii. Toa 

Joseph Klappcrioii. (Kinzolpruit iW '2.:V) ) 
(k Heft, hif Astonanztn im (lii 'irt tioi llosfilhm. Nuch allen 

errciehbaron HandschriftRn boarlioitct von Konrad 

MOllor. ( Kiniflprüis J( 2.jn.) 
& Heft, rnorrt/aiiisriii' Latilrrrti i linfi imn rhulb dtr JurmaUn 

KntirickeluHfj tlfs J'r<i>i:!''-,.^- i.' \' u lmlstammts. Tob 

Dietrich Uohn-ns. (EiM/i^liirein 3.—.) 
7. (Schlo»»-) ll' i I. Iif n'. . 'iftlh<nii in den riUt.,t,H /ran- 

tisitchen üprachdtuknMlen. Voo Bernhard Völoker. 

PHasriimia M S.-.) 

n'. BAHD. 

L flflfl. jnMb tf« te Ckmtiutfa Ubm umt Wmi». Ha Bai* 
■ar UlierManoaohiohte daa 18b Hula oad laaöa» 
I aar KalwIaMlvnrageaeUaUa dar JOtmiUt lar* 
mmmf. Toa JohaBBoa Vthoff. (Eiaaal|ic. UK &40l) 
Baft 2K*9iMiiMlMd^MaHteMr«lwfefMirM(/Vi^^ 
Ton Jnlina Jaoffor. (Bttaielprei« Jk 3.40.) 
Sb Baft. BoiltoH-Dttfriams to UrthMt $tinet Zeilgmo$MM 
Jean Detmantt dt Saini-Sorlin. Von Wilhela 
Bornomann. (Btnialprola M S.— .) 
4» Heft, l'or/iiismus und Contonantismu» des Cambridger 
Paaltns. Mit oinom Anhang: Naohtrigo zur Floxions- 
Ichre doasolben D<>nkinBl« von Wilhelm Schumann. 
(Eintelpr<ii« .«^ 2.40.) 
& (Sohlut«-) lieft, fifschifhtlieht ElUtekkhutg dtr Mundart von 
MontittUttr (Larigiicdoe), ToB WiUolai Baabaok«. 
(BiMolpreü •« 6.6a) 

•UaiaaiMealMlaa cai 



T. BAVD. 

' »mUui Bttmrl Qmndtrt. • Taa A. Baaaa. 
pnla *K BM.) 

t, Baft. MM|pa aar O tmi kit ktt dtr frmuOtitchen Sinraeht 
In AiylaäA I. Sar LaaUabra dar franiOaiacben Lehn- 
wSrter Im BitMaaffliadiaa. Toa Diotrioh BokroB*. 
(Eintelpraia M 7«!.) 
8. Haft Di« Hordtcetitkken OkMf dtr kuigt» ^Pdtt. Brt- 
MVM, At^io*^, Moint, IWalaa. Toa B«ald Otriioh. 
(Einselpreia B.'fla) 
4. (8ektaaa.)Hoft. Dü MifrmnaftMttn OrtnadtaUUt mrttehm 
i Ifff« «ad JM/W«. Mit aiaar Karia. Taa Dr. Adolf 
Boraiag' (Biasolprefs «M 440.) 

* DU afoaw Band bildenden Hefte vrerdtn gimaillwaajfaeaiBUM 

sum Jtnoiinementspreis berechnet. 

werden ilarek alle Bnohhandlaagaa dM 
Ib- nad Aoalaadea T«»ittalt. 



Altfranzösisclie Bibliothek 

herausgepeben 

Vi in 

Dr. Wendelin Foerster, 



Bia jatst aiad ocaekianan: 
I. Baad: ClwNrr'B Jaaatkaa, Set Uqnaans oad Fatlt 
Plet. OMHaBsaB ia dar «ncki-aarBaBaiaakaa Baadart 

dNZIILJärb. Zaa aralOB Mtf TaUrtladiir adt Bla- 
leitnnitr, Anomkaagaa aad Olaaaar-bdas karmaamabaa 
von John Kook. gak. B. BJO 

n. Band : Karla den arBaacB Eala« aaeh JamiaBläiB 
■ad CoBataatlaopel, ain aMfraaa. Heldencediokt, mit 
Eintpitung, dem diploBiatiMkon Abdruck der eiasigoB 
verluronoD Ilandnobrift, Aamerkaniten und vollatindiffaai 
Würtorbucli horati8(rogaben von Kdnard Koaokwiki. 
Zweite rollbi. iimKearb. n. vermehrte Aufl. (foh. Id. 4M 

m. Band: Ootavlan. altfranxSiivchcr Roman, nach dar 
Oxforder Handaohrift Bodl. Hatten 100. Zum eraten 
Mal berausgeit. von Karl V o 1 1 ttiö 1 1 it. M. 4.40 

IT. Band: Lothringiacher PHnIter des \l\ . .liihrhuii- 
derta. (Bibl. Maxarinu Nr. 798.) Altfrantüsi«ehe Ucbor- 
«etzunj; des XIV. Jahrhunderts mit einer ^rammatiaehen 
Einkütuni;. enthaltend die Orundzfl^'i:! der Oramnatik 
lies jiltlotliriiigischon Dialect«, nml rinem fi\oM»T zum 
orston Miil herausffeffeben von Friedrich .\pff!l- 
«tedt. ffch. M. 

V. Baoii: Lvoner Yzopet. altfranzdiitche Ui-bcr-ii-r/'uni; 
de« .I.iliiliMMil :[i in lior Mundart der Kranfhf- 

Comte, mit lii ni kntihi'hrii Tnxt de« l«t<'ini»(.'hi'ii <irii,'i. 
nala (au;;. Anonvmm Nyvi«|eti), Kinlciturii,'. • r ; I ii 'ii iii>n 
AnmerkuDi;eii und Uln^'nr runi cr«t<'n MiiI li>!i'iiu^u:<>- 

geben von Wendeliu K(ii:'r«t''r. tfeh. M. ftrlH 
and: Das altfranniiitiMche Kolaadalied. Text von 
ChAtuuuruux und Venedig TU, hafaaseri»;;ebon von 

Wendelin Foorsti-r, (reh. M. 10. — 

TU. Band: Da8 Hltfraii/ö.sixche Rulnndalied. Text vun 
l'ari», Cambridi^i-, Lyon u. d. «0|?. Lothr Frai;m. mit 
B. Ueiligbrodt'.H Concordanztabollu zum altfraozOsischen 

Bolandslied, hrs;;. V.Wendel in Förster, f^eh. M. 10. — 

TUL Band: OrtkOKr^phiH gallica. Aelte«ter Traktat Ober 
ftaaaOaiaelM Au^apracho und Orthographie, nach vier 
Baad a eb ri ftan volUttadig aaai arrtaa Bol horauajregebaa 
«OB 8l0r ■ i a K • r. gab. M . 2.40 

DL Baad: Adcaia HarlaB-LafaadaB. B«M dar Um' 
danar Baadaabrift Bgortoa 81) naa antaa Bai voll» 
i liad lt bOHnMB'. voa Carl Voakaaa. gok. IL Sb— 
X. Baads fffäaiar m 4eB Uteataa fraaaMMhaa 
BpradidoBlnillan fc ara a aiagaban tob Bdaard 
Koaobwita^ L Udo, BalaliB, Jonaa, Hobea Uad, 
Stapkao. geh. M. bM 

XL Baadt Dl« Wefka daa TnlMidara N'At de Mosa, 
aam atataa Bai baraaManbaa tob Wilbalai Bora» 
kard. (ak. M. B40 
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Verlag vou öebr. Henninger in Heilbronn. 

Veneichniss der bis Ende 1867 ur^chieutncu liüiido nuch- 
itebeoder Sammlungen: 

Deutsehe litteratordenkmale 

dM 18. und 19. Jahrhunderts. 

!• Veadrnokftn k«raaigef »ben von 



I 28. Johann KHhb Schlcj^cls it»tlietiachß und drama- 
I turgische Schriften. c>ie»B*g. loa jobtsn AaUMU*«iaa.k 
Geh. M. 4.-. Osb. M. 4M; Mr AbmiawtaB nh. IL 

geb. M. H M 

27. Heiiiiich H»* ineH Buch der Lieder nebst imdct NhcIi- 
lese nach den er«t«n Uruckfii ixler Uiuidsohriften, (lUnaac 
Tod Krnit Kluti.) Geh. M. 1— . (loh. M. iJXii Mr AbOHp 
Deuten )?eh. M. 3.—. pcti. M. 'A b^h 

28. Die Mätresse. LusiH|iict vcm K. (j. L>;>tüag. (Hrra,,.;, .. 
TOB nattä WolC) (jeh. M. l.äU Oeb. M. 1.60; für Abon- 
nentM g«k. X. . «tK' M. IJf/lk 



1. Otto, Tr»uer«piel von F. IL Kling er. (U«»anii^ «m ». 

«mik(«0 0*h. 90 Pt 0*1». X. 1.4a 
% VoltAir« «n Ab— a MbMT AmMmom. tos H. L. 

W «gaar. (H«mn|t. na B. 0«k 40 Pt 0«lk 90 Pr. 

&7«uli L^bra. Twn Xftlar XSlIer. (HMMiB.«Mi«. 

Miiri.) o«k. IL i.ia a*b. X. i.aa 

4. FnsMiMte Krlegiltodar von «InaB 6m«ii«r voa 
1. W. L. Oleioi. (BeiMi«. ««■ A»tMi «M*r^ Och. 70 Pf. 
Geb. X. IM. 

X Faust, «in Ftaginent von Oopthv. rHiMa«^^ *. & teuffen.) 
Geh. 80 Pf. Oeb. M. liiO. 

6. Hermann ron C. M. Wieland. (Ucr«u»i«. vüu Fra« 
Muack« ) Oeb. H. 1.^ Oeb. M. 1.7u. 

7. f. Frankfurter gfltlirtf Anzeigen vom Jahr 177?. 

Mt-'öii*;: viiri Ii S.un-'fl. f'ilt «ii.rf Klnl«U<ltk|C \ . ii \\ 1 1 1- r 1 !I- Sr I. . r. r I 

Ente Hälfte. Och. M. 2.80. Zweite Halfie nebit Ein- 
Ieituni7 und lt«gM«r Oek X. 8.8O1 Oeb. in «Imm Baad 

M. 7.50 

9. Karl von Burgund, ein Truu. r-<|>i< 1 (nach Ai ^^ hvlu^i 
Tütt J. J- Büdmer. (Hortiuft va« u J5«uffor'.> Geh. M i'f. 
Geb. M I - 

tO. Ver«ncb einip^er Gedichte von F. v. Hagedorn. 

tii.'aj.,- M.. A...:-..! .1 Och. '.»i> I'f. Oob. M. 1.40. 
11. Üer Mettsiaa, orater zweiter und dritter Oe«aDg von 

F. O. K I o pitoek. (Heiaaig^ m« mw MeMfcerj Qtk. 90 Pt 

Geb. 1.40. 

13. Vier kritische Gedichte t. J. J. B o d lu e r. (Heraieg. «ob 
jkkob Bk' hiaid.) Geh. M. 1.20. Geb. M. 1.70. 

13. Die Kindermörderinn, ein Trauerspiel vuu H. L. 
Wagrner nebft äcesen aui den Bearbeitungen K. G. 
LoüsiDgi nad WAgvars. (li*i««iir. vm XtUk llehaMi.) 
Geh. M. 1.- Oeb. IL IJKk 

14. BDh«B«rid<> mmi Tolkaliadw nm Qaalh*. ciieraM«. 

^»uMHaMm» 0«h.OOPt 0«b. K. 1 JO 
tS. OuteT Wala fm C. Brantaa«. {Umaiii. v. h MtMr.} 

Oah. X. IJOl Oib. K. l.m 
1«L Da lA Utlanttnra allMaasda «oa FfUdriah dan 

GroaaOB. (Ummc- «mi La««tg <M|er.) ««b. 00 Pt Oab. 

X. 1.10. 

IT. 18. 19. Vorlesungen Ober »chSaaLlttoratormdKBaai 

von A. W. SohlogeL 1884. (Il«r«ut«. von J. Minnr.) Enter 

Teil: Die Kun«tlebrc. Geh. M. 3.6(1. Geb. M. 4.— . Zweiter 
Teil: Qeecbiohte der klataiiohan Litteratur. Geh. M. 3.Ö0. 
Geb. M. 4.— Dritter Teil: OiMehichtc der romantiicben 
Littoratur (neb»t Per«oncnre(rtttter zu den drei Teilen). 
Och. M. 2.50. Oeb. M 3.— 

20. Gedanken Ober die Naobahmang der griechiHchen 
Werke in der Malerei und JiildhanerknnHt von J. J. 
vrinokclmann. Fr<!tr> Auigab« 1765 nit Oasen Vig* 
netten. (Eingeleitet *C') \ v. OrHAk, käme«» B.8*anrt.) 
Geh. 70 Pf. Geb. M. l.-iO. 

21. Die guten Frauen von Oootfxv .Mr Sachbildungen 
t\*ir Oriffinallcupf»»r. 'ii-m j u. s^uir,,t.) Och. 70 Pf. 

Cfol;.. M- I -JVV 

Sj. FreundHchnfflichf l.ii'dcf v<iii I, .J, P v r ;i und S, O. 

2.i Anton Reiser, ein psychologiscber Roman voo K. Pli. 
M « r 1 1 (HaMat«. v. Vtiwit Oat(tf.) 0«b. X. lÜOl Gab. 

. M. -I ;«>. 

i'l. l'fbfr mein*« thciitrHli^'rbc Liiufbühn von A. W. Iff- 
land. (iu.'a.a>g. \. Uugu iioidtsiii.; Ui-li.M. 3.—. Geb. M. 2.50. 

Von Band 25 ub treten fOr Aboiinonieu, welch« 
•ich fflr wenigeten« «eciu aufeiniuider folgende Binde Tar- 
bindlioh machen, erhehUab armlsaigta Pnua fftgan Blanl- 
Inif der Bände ein. 

10, Klafaa Sebriflan aar Kanst von Heinrich Mover. 
(HsraaitnrtM «•> f* WeMkkac^ Oah. X. 4.90. Oeb. X. 4.70{ 
fir Aboaoaataa gab. X. &90L gab. X. 8.nX 



dang 

französisclier Neudrucke 



Karl VollmSIler. 

1. De Villiera, Le Festin de Plarre ou I« flls crimiaal. 

Neue Ausgabe voq If. KiOHtk. geh. M. 1.M 

2. Armand de Boarbaa, Priaae de Caati, Traite da lä 

com^die et dea syaetaela«. Itaaa Aoagabc von Kart 

VolltnmUr geh. M. 1.00 

i Hilbert Garnier, Les (rag^dlaa. Trauer Abdruck 
der ersten 0«ianUBt«u8gabo (Paria 1,5H5). XUdiBB Varian- 
ten aller Torherg^onden Ausgubou und eiaen Olessav. 

Hcrausgo;;cben von Wtnddin ForrtUr. 
I. Uand: Porcie, Curnelie, M. Antelaa. geh. BL 3.^) 
IL Band: HyppoUtf, La Troade. geh. M. 2.80 

III. Bond: Antigom'. ('<» Ivifres. geh. M. 2.80 

IV. (SoblaM-)Baad: Oradaaiaate, Olossar. gab. X. 8.«0 



Kii};liscli(' 

Sprach- und Literaturdeiikinale 

des KV, 17. und IP. Jahrhunderts 
(Herausgegeben 

von 

Karl Vollmöller. 

1. (iorboihir Ol' F«rrc\ uuil Porrex. A TtuKiäiiv by 
Thoma« Xorion and Thomas SaaMlie. A. D. 156L Editod 
bv L. T« 11 Im in 8raifh. geh. M. 2.— 

2. Marlewi' 1 AW"'.»-. hiatoriseh-kritiachu Auagabe von 
HLrmmin 11 r u } iiiii 11 11 nnd Albrccht Wagner. 

geh. M. ■».— 

3 Muiiiiiton). The Life and Death ofDoctor Faustus, 
iim<i<- irit» u faroe. London, Befouag. von Otto 

irnuckt. geb. M. 1.20 

4. Eopboe». The anstomr '^t by John Ljrl}-, M. A. 
To which is addcd ihe urat Obapler of Sir Philip Sidney* 
witb Introdaetiaa aad Notee by Dr. 



Arcadia. Editcd, witb 
Friedrich Laadmana. 



gab. k. i.80 



Alteugliseiie Bibliothek 



Eugen Kolbing. 

L Band: Oabava Bvkaaaai'a tiagandaa, baransgegebea 
Ton C. Borat Bann. geb. M. ö.*>0 

IL Band: An)« aad Aaiiloas. aaglaieb mit dar altfranzüs. 
QuaBe IwravagagebeB na Bagea KSIbing. Ncb»i 
eiaar BeUsga: Aatfaas ek >U*iUitt Btnrar. 

geh. M. 7.- 

tn. Baad: Octavian. Zwei niittelenglische Hearbei- 
tiuigaa der Bage. banMugageben tob O. Barrasia. 

g^ X. 4.M 
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Einladung zum Abonnement 1 



Englische Studien. 

Organ für englUche Philologie unter Mitberücksichtig- 
UDg de« englischen Unterrichtes uuf hühorcn Schulen. 
Hef«IU|g«t«beii ron Ur. Engen KiilhiDff, o. 5. Professor 
dar «ii(liaahain Pkilologia «n der. DnirwaiMt Brodui. 

▲bimaMBeiitofnil« pro Bud tob n. 80 Boge» M. is. — 
Einndiw BMI« weram la «rhUitoiii Prstso abgcgebm 

üiit<T der PrflSHP: U,^^ der Vmmi 
8. Heft. Inhalt: Note» on ,Otholli»*. By K. VA^^^. — Zum 

H»Bd»ehrift«n*erWltni»* de» Cur«^^^ Von M. K a- ' 2. Heft: H. i I!. «tUfro ilivii. .Irn Qaltliiim« 1« Cl«r«w 

lu»fc - AMtralfaoher Volk(ich«r»kten U. Kling- Von Dr. .\l«x Friodrich M«nn. 
h » r d t ^ LIMwMw. — Mtoeea«B : Fal^oiM T«a»litk«a«ac 

bat Shakaipean. ▼«& K.EUfc — Alandw Sakmidtf. 8. Hoft: Die Tempora der Ver^ansenheit ia den n>' 



Fi'imzösisclie iStudieu. 

Bwnigegeb«! tob O. KVrttag «nd B. Koaehwfts. 
VL Bftnd. 

AboiMeiiieatepreis pro And nm ea. so Boxen H. lA. — 
Einnln» Hell» «erden m erttOMem Preiae «b^eiee^n' 



Ton K.Lentitt«r. •- Allerbmd MiMieilnMiceh. Ton . bmiImImb Sprachen mit bMonderer BetflelnidMi^Bnir 
H. KU«|?her«lt de« FVansS«!««!!«». 7on Johsn VisinK. 



Soweit ftie VwrriUhe « gegtaUm, iit die Verit^/sbtichhatuHuug t-rbüti'/, neu tintrotendtn 
Abmnenten bei Entnahim der tjamm Reihe «o&UbM% enttkkneiw Bünde F^rzui/spreine einzw^umem. 
Nähere Aiifjahcn hierüber termHUit Jede ButVhmdlung; emgdne Bämie oder wekrere <im der Reihe aw»- 
gewäMte Bände ehne Auemdinte nur Jittm AhonHementepreie. 



Internationale Zeitschrü't 

für 

Allgemeine Sprachwissenschaft 

unter Mitwirkuag der Herren 

L. Ai>.vM IS RiLNSCK, ii. J. Ascou 15 Mailasd , P. A. CoELBO Of Ltmuox, 0. Dono» n HsL8i]r«roR8, iL L. FLnsruiot 
vtm U. voir VMM OABEbKjnz ur IdOMio, A. £k OATst-in r at WiuUfUiOTOX, B. ££1-81» IX BsBUii, A. LsMCimr nt Iturao, 
O. Mallert IX W^neiov, F. A. Vjuwk Dt Eahto.n« F. tox 9fiKLoaiOB um Friiduch MOllir m Wo», Max MfitxsB la 
Oxronn« Q. OmsKt ix XAUtu, H. Paci. nr Tnacaa, A. F. Pott n Bau«. W. Bapmpp oi Kasax, L. de RoaxTn Pab», 
A. B. 8ATCR nr Osvonn, W. ScnEKitK c» B. SraarrflAL at Bnan, J. mona n Ciummsu, J. Vams a PAnm, 
W. D. WamKY ur Siw Havbs, Vf. yfvsvt tu Lorae okb AinntBKR oBuiininnr vat nc> vn> Aun.AXD£s 

b^rfindet und heromg^ben 

Ton 

F. TECHMER, 

Doientf ri ilor allj^omoincn BpnwbwiHeiiMbBft an der ITnlvmaitXt Lt ipzit;. 

, Dit.il" Zfttuchri/'t erscheint cum II'. Jiniide an in uimrein VtrUifje, was wir der AbonimitentS" 
Emeneruny »effen zh bemei^xH lUtten; der er9te Hnätband unrd in Kurzem tMfer die Prem gdm. 

Abonnementspreis pro Band (in zw«i flalbbinden) Mk. 12.—. 

— Eiinelne HalbbKnde sind zu erhöhtem Preise klnflieb. =— 
HEJLBRONN, Februar 1888. G£BK. ÜENNINGKK. 

— AbonnementB — 



werden durch alle Bodihandlungen des In- nnd Audandes vermittvlt. 



Venintworilich«»r Red«oHtir Prof. Dr. Jf'rilt 2ieuro«nn in FreibnrK i. B. — U. Utto's Uoniachdrackerai in Durmtladt. 
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;ermanisclie und romanische PMlologie. 

H«r»iiig«g6b«ii Ton 

Dr. Otto Bejiaghel und Dr. Fritz Nenmann 

M 4*r UniMrtMIt BiMl. 4nt OalVanKU Pr«lkwt. 



SrBcheint motMtUoh. 



Veri*g TM 6ekr. naanlacer in Hellbroim, 



Px«lt balbJtteUob M. 6. 



iX. Jahrg. 



Nr. 3. Hirz. 



1888. 



Karl Betrtsoli. 



Nadi laiificf -i'liwcriT Krankheit i;^t Karl Bartech am 19. Februar verschietlon. Tief 
bewegt stehen wir nm Cirabc des geliebten Lehrers, de» theuern Freundes, des Mannes, 
dem diese Zeitschrift ihr Dasein verdankt. Viele trauern um den Dabingeechiedenon ; mehr 
vicllt Ii tit als ninnrher An(l(M (» haben wir Anrecht und Pflicht, schmerzlich seiner üu ge- 
denken, Karl Bartsch war giiburen /.u Öpiottau in Schlesien am 25. Fcbrunr 1S32. Die 
Tage seiner Jugend, seiner Studienzeit sind keine leleiiton gewesen. Mam linial ha\ er 
eixäblt, wie er oft als firesUoer Student mit sehnsüchtigen Blicken An dem Buchladen 
vorbeigewandert, in dem Onffe aUboehdeotBeber Spradisehats ab nnerreiehbaTea S5id seioer 
Wüns-che ausgestcilt war. Aber früh hat sein rastloses Streben die gebührende Würdigung 
^refunden. 1S55 war er Bibliothekar des germanischen Museums in Nürnberg geworden; 
1858 ging er als Professor der germanischen und romanischen Philologie nach Rostock; 
1871 wurde er nach Heidelberg berufen Nachfolger von Adolf Holtamann. Schoo 1877 
war er von schwerer Krankhnt ergriffen worden; in wunderbarer Welae biig eelne sibe 
Natur (h'n Sieg davon. Vor ih'n Tagen des Ileulellierger Jubiläums befiel ihn da? alte 
Leiden mit erneuter liefiigkeit; er hat seitdem jeder öfTentlicbcn Wirksamkeit cntsiagen 
mOaeen, aber nie aufgehört, an der Förderung seiner Lieblingaarbelten tbätig zu sein. 

Karl Bartsch war ein Mann von glänzender Begabnngi von athletischer Arbeitskraft, 
von einem Fleisse, der niemals Ermüdung gekannt bat. So wurde ee ihm möglich, in seinen 
Arbeiien eine \'ielseitigkcit 7.11 entfalten, die wabrlial't bewunderungswürdig war. Auf dem 
Gebiete der germanischen wie der romanischen Pbiluiogie hat er als Meister gewirkt; alte 
nnd nene Zdt sind der Gegenstand seiner Forschung gewesen. Auf Schritt and Tritt 
stossen wir anf die i^puren seiner Thätigkeit. Wohl kein Zweiter !iat wir er die poetischen 
Quellen des deutt^chon und pio%cn/.ali»clten Mittelaltcrä gekannt: uiiermüdut hat er durch 
seine Ausgaben, seine Handbücher der Forschung neuen Stoff und neue Anregung geboten. 
Am el&nisendsten bat er sich als Kritiker und Metriker betbätigt. Seine Foracbungen über 
daa Nibelungenlied bexeicbnen efnen unvergänglichen Markstein unserer WisaemcbnI. Aber 
in der rein gelehrten Arlieil ging sein Streben nicht au F. Er ist, selber als Dichter thätig 
gewesen. Sein Truelit««n ging vor Allem darauf, auch weitern Kreisen die üegenstündc 
seiner Forschung /.ugünglicb so machen. Seine Dantc-Ueberset/.ung gehört an den hervor- 
ragendsten durch die Trene gegen daa Original und die Vollendung der Form. 

Als Ijehrer war er uns ein Vorbild ernster, strenger PfitehterfDllnng. Aber doeh 
trni er >tet>; gütig und aufmunternd seinen Schülern gegenüber. Für sie war nie seine Zeit 
/.u kostbar; in liebevoller Theilnahme s'inn. er ein auf Alles und Jedes, das ihm entgegen- 
gebracht wurde. Mit wchmUthiger Kreu«le gedenkon wir der Stunden, da wir als seine 
Schüler, später als seine Freunde und Mitarbeiter ihm nahe treten durfton. Dankbar be- 
kennen wir, wie er uns sein Bestes gegeben, wie er uns Belehrung und Anregung gespendet, 
wie er alle/i it in Rath und That niw am HÜIb bereit geweeen. Unvei^i^edlcfa lebt «ein 
Bild in unsern Berxen forL 
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Bat ri««. Dm «riU Bladium dw ^UmUntt In | K ür d c r - Hoe in, Kinleitun« tu duSladiam dn | Cr ■> ic i n i , AraUlritA, Curlantrulm« (O«*- 



Ang«lüch>ite]>cn (Schröer), 
I nir Poitik Otfridl_(Plp«rj. Stoddunl. U«>r*ri>nrM for Studrntt of Miraclf 



I (Sabaghel), 
Bahtlia. MMf* mr Pott ^ . > 

n 1 II H I Ii Tlltriwl— itlMHl trt Olli M (Tip ■ l) PUv» »f,d Mvitm^« (S i-u tu 1 II nV 
Mar*'' OnndllflM 4M aM. BiMflNabM» 8a)<it A rornlunie in,iU' .i<- K.'nan p«r 
(Backar). Fortune l'iii, traduit <en ceu\ srpi l^Jiunie» elr. 

Knoop, Dia drutMli« WDU1ieri!«K< etcfMofk). (8aelii«r). 

ftuka, Sckillara KinButs auf LniwtckluoR daa : Lcry, l'o^iics Trlicirnti-s prnr. rt ffain;. du M». 
daaluhrn NattoDal|t«f\jtlH (W r i r « « n f e l *). I rxtrav dr Wolfenbueitrl (XaHBaftn). 



Pracearoli, I l'gm taoria rkiiaaala dl malriea 

ilAllana (Liou). 
( ar.ale. Taatro e>piftaM tU^ XTI(BMaf«0. 

n t bl io|;rap h ie. 

L> I i-i K ri «c h r M ittbaltaai««, ParaaMd- 

Marliriclilcii fic. 

r r 1' n c h 0 I il I . l'rklnrTiiijr- 



Borries, Emil von, Das ernte Stadium des 
t-Umlauts im Germanisctien. Stroasburger 
mMertatioiL 88 8. e. 

Der V«rfafla«r verBidit danuiter dm Waadd 

" einps stnnimhnften r zu / unter dorn Einfluss eines 
flexiviscben oder buffixalen /, wie er zuerst von 
Lefltor behauptet worden. Borries gibt umfassende 
ZiiMmmBiiBtcIlungen des Afateriala für das Abd^ 
raerst desjenigen, in welchem jeoer Wandel vor* 
liegt, dann desjenigen, in welchem im fii>;;('n-a!zo 
dazu ein c vor i aagetroifea wird. Die«e Ueber- 
au ht ist daakenewertn and gMlgn•^ einen etwaigen 
ThomaB zu überaeogen, wenn ee einen solchen 
irgendwo gibt Eis ist KU bedauern, dass nicht auch 
die naheliegende Frage nach dem Einfluss von u 
auf e in die Untersucbuos mit einbeaogen worden. 
Was Umerhalb des gewihlt«n Rahmens vom Verf. 
an neuen Ansichten vorgetragen wird, scheint mir 
vielfach auf sehr unsichcrn Füssen zu stehen. Er- 
\Mit;iing verdient seine Ansicht, dass manche weib- 
liche Abetracta substaDiivirte Participia oder Ab- 
Btracta seien. Ont ist der HinwetB darauf, dass 
die Otfridschen um/ hi, u-rrf in mit der Erklärung 
des Umlauts durch Mouitlirung sich nicht recht 
vertragen. Wenn B. dagegen meint, dBM «»r des 
Neutr. PI. keinen EipfluBB auf « dee Stammes gehabt 
habe, so fehlt es dafBr an der Begrfindung; dass 
beim Substantiv ein etwaiger Wechsel zwisL-lion f 
und t früh ausgeglichen werden musste, liegt auf 
d«V Hand. Ausserdem steht diese Ansicht im Wider- 
spruch mit seiner eigenen Annahme, dass -tr des 
ComparativB Umlaut wirke. Als Stütze lür die 
Vermuthung, dass thatsächlich cininal beim Neutr. 
• neben e bestand, führe ich den Umstand an, dass 
•leniBBnisebe Dialekte fllr Brett Mt beBitsen. Aaeh 
•f der Adjectivabstracta soll keinen T^mlaut bewirkt 
haben; ein wirklicher (trund ist nicht angegeben. 
Die «ntgegensiehenden Substantive wie rfftU, slihti, 
MfrA' werden känstlich als AbleituDfan von Verben 
erklirL „ ilVrdt darf nicht als von iMrd abgeleftet 
angesehen werden; wenn es da^ wäre, dann mtisstc 
ee das Werthsein bedeuten": die Folgerung ist 
ganz, richtig, aber die Voraussetzung im Widerspruch 
mit den Thatsaehen: irirdi bedeutet oft genug das 
Werthsein, frechi, sntlli u. dgl. sind natürlich 
jüngere NculiiKlungen. Von der let/h ni Etklärimg 
wird Überhaupt xu selten Gebrauch gemacht. Um 
einige ihm aunhllende e tm rechtfertigen, nimmt B. 
an, r-Verbindiingoii und hh sei nnilauthindernd ge- 
wesen. Von einem Eintluss von lih (in hlehhin) kann 
keine Rede sein, weil dies hh zur Zeit der Umlauts- 
wirkung gar nicht bestand. Dass doch vor r- Ver- 
bindungen ancb t erachetnt, veranlasst B «n der 
Annahme, diese Dojipolbildungen müssten auf Dialokt- 
verschiedenbeiten beruhen: ^die thatsäcblichon Ver- 
bittnlBBe Bdielnen dieee ScblaBBÜnigerong an be> 



statigen*. Das thun sie gaos aweifelloe nicht, 
vgl. Otftid und Notker! 

Mit neuern grammutisthen Anschauungen hat 
sich B. nicht völlig vertraut gemacht. Scberers 
vokalleches AuBlantegesetB gilt dem VerfceBcr ata 
zu Recht bestehend. Unter den /n-Stämmen be- 
gegnen tcitü, quUi,quemi, ; sei oft nach einfacher 
Consonans ,iidt OtNiaonantamlant geachwonden* 
(S. 27> 

Etwas stark ist 8. 54: Jigjan verdrlngte «in 

älteres nhd. Icffan"; vgl. alts. und ags. ! und dieses 
ligjan sdU von leg Stätte hergeleilct sein, ebenso 
hitjan \un bei Gebet, titjan von se: Sita; dieae 
Verba auf / drückten aus,- daas ,die im Stammwort 
liegende Sache hervorgebracht wurde"; also sitzen 
eig. lineii Sits hervorbringen, liegen eine Stiitti' 
hervorbringen! — Eine Form virhä gibt «8 nicht 
im MuspiUi. 

Baael, SO. Nov. 1887. O. BebagheL 



Schttt/c, 1\ BeitrH^e znr Poetik OCMda. 

Kiel, Paul Tüche. 1887. 64 S. 8. 

BeMrftth, P., VokalschiraiikugeBlieiOtlHi. 

(Inaugural- Dissertation der UniTenltlt Bonn.) 
Aachen, C. U. (ieorgi. 1887. 

In letater Zelt ist dem Gedichte Otfrids wieder 

eine erbfilite Tlieilnalime gewidmet Wdrdcn. Un- 
mittelbar naciuleni ich die aweite Ausgabe ilos 
zueiten Bandes meines grossen OÜHd abgeschlossen 
hatte, erschienen der Aufsatz von Zwierzina Zs. f. 
d. A. .'11. 2ir> f., der zweite Abdruck von W. Grimms 
(iescbiclitc des Reims in deti Kl. Sehr., E. Sievers, 
die Entstehung des deutsclien Ueimverses in Paul 
und BranneM Beitr. IS, 121—166, W. Wilmanna. 
der altdeulsfbe Reimvers. in seinen Reitr. 3. Bonn 
1887, die Arbeiten von K.Krüger in Germ. 32, 297 
und C. Marold in (term. 82, 886, und die oben ge> 
nannten beiden Schriften. 

SehOtae arbeitet in «dner Richtung weiter, die 
er schon in seiner Dissertation über «las vnlki-thiiiu- 
liche Element im Stil Ulrichs von Zatzikhoven 
((ireifsw. 1H8H) eingeschlagen. Imiem er die Be- 
griffs- und Gedankenvariationen, die Eingänge der 
Rede, die Parenthesen, die epischen Ucbertroibungen, 
die typischen Verbindungen und Formeln, die Be- 
ziehungen zwischen Dichter und Hörer, die Bildor 
und Vergleiche und die Verarbeitung des biblischen 
Stoffes bei Otfri«! in den einzelnen Kapiteln seiner 
Arbeit einer Betraclitiing unterzieht, im Vergleich 
mit der allittcriren<lcn Dichlnng einerseits und der 
spateren dichterischen Erzeugnisse anderseits, zeigt 
er, dass „Otfridfl Evangelienbueb nidit so ganz 
ausserhalb des organischen Entwickelungsganges 
unserer Poesie steht, wie man das anzunehmen 
pflegt*. Darfai bat Scb. gans Recht, ja wir kSnoan 
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noch einen Schritt w«Uer gebn und «agen: daas 
die Keistlicbo Diehtong der sptteren Zeit Iceines- 
\vep> eine Nachahmung der Formen und der Rede* 
weise Act SpielmAunüdichtung sei, zu dem Zwecke, 
drr k't/.tci en Concurrenz zu machen, gehl auch aus 
«inem Vergleiche derselben mit der Kedcweit^iC Otfrids 
hervor. Ersteren Satz, betreffend die sclbständi<;e Stel- 
hin;; der j;eistlicheu Dit litiing auf dem Boden der dn- 
niaiigen Entwicklung der poetischen Kort» im Volke, 
habe ich in meinem dcmnächfit i im licinciuliM) Buche 
über die geistliche Dichtung des Mittelalters er- 
wiesen, und ich begrtisse mit Freuden in SchUtxcs 
i*chrifl eiiu' wt'rthvullc Hc^täiigung meiner Ansicht. 
Schmerzlich iät cä, dass der Verfasser selbst seiner 
flei«sigen Arbeit (einer Kieler Habilitationsschrift) 
nicht Fortsetzungen in gleicher Kiilitung nach- 
folgen lassen wird : er starb eines frulieu und uner- 
warteten Todes kurz nach Veröffentlichung diesem 
Buches. Anregend wird letzteres jedenfalls wirken 
ond zeigen, wie auch ohne neoe bandadirift» 
liehe Quellen au* den bereits vorhandenen noch 
manches neue Erj^ebui»* zu gewinnen ist. 

Weniger Ijotrietlint die Arbeit von P. Benrath. 
Sie ist XU obordäcblich geschrieben. Die Belege 
sind zwar mit Fleiss gesammelt, aber es wird hfiufig 
t:an/ Vcr^^ehiedenartiges zu.-nmiiirt'gcworfen. Wort- 
formen werden in den Bereicli «ier Betrachtung ge- 
zogen, die nie cxistirt haben. Wie B. ans den 
Lraarten tu solchen kommt^ will ich an ^einigen 
Beispielen zeigen, die ich auf S. 14 Unde, wo B. 

>elireil)t: Für tli'ir u.ir T' IT M, 5 fhor l/i<t -re- 
scbrieben. ( V ielmehr wulltc 1" ilw tliura schreibtii, 
änderte aber beim Schreiben selbst und setzte thara 
tkOf das zweite a wurde radirtj ein« Form tkmr 
bat es also nicht gegeben tmd darf nicht in den 
Krel> der Betrachtung gezogen werden.) Für thiiz 
stand P' IV 18, 2 the:: er. (Die Sa« hc ist ähnlich, 
wie im eben besprochenen Falle: Otfrid wollte 
zuerst setzen iher bücoitmti und verbesserte sich 
dann nach seiner Vorlage V, eine Form thez ist 
also nicht anzunehmen.) Für thoh fin<ii t sieh lliih 
iV 6, 9 V'. (Auch hier liegt natürlich nur ein 
Schreibfehler vor, thUi für thoh ist undenkbar, mit 
eben dem Rechte müssie er IV 12. 38 ein sir für 
.«tir ansetzen. ) Aehnlichc Missgriffe finden sieh viele. 

Utii h-i aulliilii^ i>t. dass in der ganzen Arlxjit 
die Frage des HamlM hriflenverhältnisses gar nicht 
berührt ist, ob^leii h eigentlicb jedes Betspiel dazu 
atiffcriicrt Bei der Eröiicrung des '/'* hätte 
doch z. H. auf die Stelle von Otfridt. lateinischem 
Vorwort an Liutbert /.uriit k-^ef^iißen \\er<ien müssen. 
So weit B-'a Zusauimcnstcllungen nicht auf irrigen 
Annahmen beraben, dienen dieselben unzweifelMft 
dazu, die Autorität von P, so wie ich dieselbe auf- 
fasse, XU erweisen. Hat das B. nicht bemerkt? 
Alton«, 81. Oetober 1887. P. Piper. 



Ney er, Richard M., Grundlagen dea mittel- 
boobdeatsctaen Strophenbancs. Stras^burg. 
Trilbner. Qneltea ond Forechongen 68. 

Der Verf. will in der Entwicklung des mhd. 

Strophenbauos feste (?e6et/inris>ijikeit nachweisen. 
Er geht davon aus, dass bisher noch kein sichere 



j Kriteiiom gefimdan sei, am die Innern Reiam Ton 
I den ^droimen an aondem. Im Anflohlaes an Weel» 

phals nenhd. Metrik unterscheidet er Takte, Reihen. 
Perioden und Strophen. Als Endreime gelten ihm 
nur diejenigen, die am Schluss der Reihen oder 

; Glieder hervortreten. Ueberhaunt soofat er gegen* 
Ober der einseitigen Abtbeilnng der Vene nach der 
Reimstellung der natürtieh«» Oliedening an ihrem 

, Recht KU verhelfen. 

I Kleinere, aber immerhin vom Diehter beabsich- 
tigte Pausen findet er fast ausnahmslos an eonstenter 

Stelle in denjenigen Versen, die den Umfang von 
2 Takten überschreiten. Dieselben ctUsprechen in 
dem ursprünglichsten aller deutschen Verse, dem 
trochäischen Dimeter, den beiden Hauptikten der 
natürlichen Rede, denn aus dieser lässt sich der 
' Vicrhebcr unmittelbar ableiten. Aus diesem ent- 
wickeln sieb nun alle andern Formen, zunächst in 
bekannter Weise der klingend auslautende Drci- 
I bebet, dann durch Theilung der Zweiheher. Alle 
, Reihen von mehr als 4 Hebungen sind nicht durch 
I Verlängerung, sondern durch Zusunimcnsctzuug ciit- 
' standen. 

! Die Grundlagen des Strophenbaues liegen nach 
M. bereite im eddisehen Kvifiobattr ond im Ljo^- 

h.ittr vor. Otfried kehrte zu dem erstem zurück, 
freilieh nicht ohne fremden Anstoss, besonders durch 
die geistliche Poesie und letztern nehmen wir „nicht 
I ohne Erstaunen* in 2 oltertbOmlieben Gedichten des 
< Dietmarliederbnches MF 87, 4 nnd 18 wahr. Der 
Hauptträger der Entwicklung ist der Refrain (?), 
der erste Abgesang. Für diosou gilt im Mhd. als 
Hauptgesichtspunkt, dass er den Aofgesang wieder- 
holt ndt VerkOrsoog des minder betonten Theile. 
Neben dieser Form des Ahgesanges ond noch 
häufiger als sie findet si Ii • Iij'^ zweite, in der sich 
an den Auf<;esung in uianmjjrfachstcr Gestaltung 
I zunächst ein Mittelglied anlehnt, so dass wir also 
j hier doppelten Abgesang erhalten. In der Erkcnnt- 
I niss dieser Doppclgcstalt des gebräachlichsten Ab- 
«resatiiies. die wesentlich auf die metrische Form 
der Gedichte überträgt, was Böhme, Altdeutschee 
Liederbuch S. LXH für den nielodischeD Bau des 
Volksliedes als Gesetz fand, erkennt Meyer den 
cigcnthümlichstcn Gehalt seines Buches; S. 128: 
Alles kommt auf jenes Mittelstück an. das wir 
zwischen Aofgeaeng und Abgesang herausnahmen^ 
mit diesem sieht nnd flOlt unser System." Wie 
diesen AnVicbten geniis- die Strophen sich im 
Einzelnen gestalten. \\nd schliesslich an einer 
grossen .\ii/ahl von Beispielen gezeigt und nament- 
lich werden alle Strophen in MF I — IX analyairL 
Mit einer nrnfineenden Beleeenhett paart ekb 
' beim Verf. eine entschiedene Anlehnungsbedürftig- 
keit. In etwas verwunderlicher Weise hebt er die 
„Verwegenheit" seines Versuchs hervor; lieber wäre 
es ihm gewesen. ,w«nn mehr dasa geeigneter 
wie s. B. Bordadi die Arbeit fibemommen bitte*. 
Gegen Scherer treibt er die Bcsrhcidenhoit so weit. 
da?s er. wo er einmal von ihm abweicht, selbst 
IUI int, wem man auch manches sehr unwahrschein- 
lich finden weide, so habe er seine Ansieht doch 
nidit nnterdriiehen wollen, weil de seine Ebthellnng 
der iiihd. Strophen motivire und eine Prüfung 
vielleicht doch verdiene. Unangenehm ist es auch. 
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dass der Verf. eine Eigenart Schcrcrfi, die iti dessen 
Subjcctivjtäl begründet war, sich zu oi'^en miieht 
und einen guten Theil »einer Ausführungen hinter- 
her selbst aU unsicher hinstellt (vgl. S. 72). Den 
Werth des Reimes fürchtof er S. 92 selbst «ntiT- 
scbätzt zu hüben. Auch an j^einer Eintbeilung der 
alten Dietniarlicdcr und an der Analyse der Spcr- 
vogeltöno xweifclt er S. Ül und ist nicht mit sich 
einig, ob er nicht in d«r abetraeten SpecnlattoD nnd 
im Analogisiren zu weit gegangen ist (S. 96 u. 97). 
Ich musä diese Zweifel leider ulino Ausnahme be- 
stätigen und wende mich mit Uebergehung anderer 
Bedenken su dem, was der -Verf. für den Haupt- 
pmikt «doer Arbelt erklirt, sn seiner Strophen- 
Mudyais. 

Die einfache Form den Ilugcnsburgers MF IG, 1 
ist nach U. mit doppeltem Abgesang so %u gliedern : 

4 — + 4 — •* h4 — »1 

4 — ' + 4 - II 4 - * 
Hier werde zunäcb.st, bemerkt er ganz richtig, An- 
fechtung erfahren, dass durch den doppelten Abge- 
sang das Reimpaar b : b auseinander gerissen werde ; 
aber in 16^ 18, der aweiten StrophCi bestAtIge starke 
Interpnnktion die Tfaeilnng. Pfnn fraet man rieh 
aber vergeblich, warum denn die erste Strophe sich 
nach der iiweitou richten müsse. Da sie eine andere 
Gliederung bat, müsste sie consequenter Weise auch 
ein anderes Schema erhalten. Das tritt noch dent» 
lieber in andern FÜkn hervor. 179, 3 s. B. wird 

mit doppeltem Abgesang so dargestellt: 5 r 3 o 

3 — 5 1" 3^:^ — 14 — 4 — ||l*/3,/-f3— . 

Die Theilung des Abge^iangs Ist hier wie in 16, 1 

Eure Willkür, denn gäbe man auch das sogenannte 
MttelstQck XU, so kann man doch im letzten Theil 
keine Wiederholung der Stollen erkennen. Zudem 
aber passt dieselbe nur auf die Hälfte der Strophen 
und 4 und 6 widerstreben ihr anf das entechiedesstc : 
vgl. bei 4: 

uktiHin so! d*s (ftrende s?» 
da^ t r spreche min und din j| 
gemeine, ich wUs haben eüus 
schade md Jfrume st min. 
Schsomer Wci?o spricht sii-h aber der Verf. gnr nicht 
darüber aus, wie man es in .solcheu Fallen halten 
soll, wo die Strophen verschiedene t^prachliche 
Gliederung aufweisen. Soll eine als j^ormalstropho 
galten oder sollen wir so viele verschiedene Sehe* 
mata annehmen, aU sprachliehu Gliederungen vor- 
handen sind? Letzteres ist consequenter und er 
erkennt ee auch indirect an, wenn er meint) man 
könne versacht sein MF 6, 5 so in theilen; 
4 — + 4- 4- + 4-t4- + 4 — 
4 — 4 — + 4 — 

aber doch /.wingo die natürliche Folge der Worte 
und Sätze zu einer gana andern Anordnung. Der- 
selbe Ton kehrt non, wie ich im Altheim. Minnesang 
nachwies, in 11 wettern Strophen MF 103, 35 f. 
wieder. Da in denselben der Satzbau verschieden 
i»t, findet sich wühl auch die für 6, 5 verworfene 
Form, ja wohl noch eine dritte und vierte. Wir 
liaben denmach, wem Meyer den Muth der Con- 
sequen« hat, gute Anideh^ du bbherigen Keicb- 
thum an mliJ. Btrophenformeo vardoppelt, ja ver- 
dreifacht zu sehen. 

Hier seigt ucb, dass Westphals Ideen ttber dia 



I Gliederung der Strophen nach dem Satxbau, mögen 
sie vom Slandpunkt, vollendeter Kiin>t aus ntu-h eo 
I berechtigt sein, nicht ohne weiteres auf die mhd. 
I Lyrik übertragen werden können. So wenig in 2 
Vers/eilen vonptcirher Ilcbringszalil die cntsprechen- 
deu Hebungen iuinicr gleichen Tonvvcrth daratclleu. 
I sind hier innerhalb xvveior Strophen die Pausen 
• immer gleich. Selbst die »tirkste derselben, die 
I swisdien Aufgesang und Abgesang, vrlrd nicht 
selten durch übt! Imifende Construction überliriickt. 
< wie man schon in Kürnbergs Liedern ^chen kuiin. 
' Demnach ist zweifellos, dass die musikalische Glie- 
I derung und die sprachliche Gestaltung der Strophen 
I sieh nicht in der von M. angenommenen Weiso 
decken; jene bleibt sich gleich, die Kccitationspausen 
aber wechseln. Damit ist der Schrift ihr Fundament 
entzogen. Man mag immerhin zugeben, dum die 
Dichter sich verschieden verhalten nnd die einen 
rieh der metrischen nnd murikaliechea Gliederung 

auch im Texte näher anschlit^sen als die ondcni, 
ebenso wie uiuuche cü mehr als andere lieben, im 
Abgesang einen Stollen, sei es mit oder ohne Mittel- 
glied, an wiederholen, beides gilt jedenfalls nicht 
Ihr alle; für Reinniar gilt es x. R weniger als für 
andere. Wer auf ilichcm Gebiet aii>tatt ilas Auf- 
koramcn und Aussterben, die Mischung, ßeruicherimg 
und Verarmung von F»<rmen gesehiehtlich y.u ver- 
folgen wie der Verf. einfach oonstroirt, ger&th in 
die ärgste Willkür. Beispiele dafBr haben wir schon 
oben erwähnt; c^ fiiitlcii sich aber noch viel .-chlim- 
mere, so wenn er lyrische Strophen mit Uberi^clnis- 
sigem Vorbau coustruirt. Die oben erwähnte Stro])he 
MF 6, 5 erhält so folgende .Anordnung, bei der 
die Klammer den Versbau bezeichnet: 

[4- + -4-I4- + 4— ] 
4 ^ ,1 _ I 4 _ 

4 — i- 4 - 
Mir ist es gar nicht deutlieh geworden, was denn 
nöthigt, bei dem altcrthümlich einfachen Liedehen 
dies unharmonische (icbilde von einem X'orbau, dem 
in der Musik doch nichts cnt:«pricbt, anzuoebuien. 
Bei andern Strophen i^t es freilich klar, dasa sie 
sich ohne Aimnhmc de.-: Vorbaur-; dem System nieht 
fügen. Daä gilt /.. 15. vun Ilau-cn 45, 3», einer 
Form, die bekttriatlich aus der pvoven/alischen Lyrik 
übernommen ist, hier aber uubefaugeu aus den Vor- 
aossetxungen des mhd. Strophenbaaes erklirt wird. 

Das zuletzt erwähnte Beispiel zeigt, wie völlig 
der Verf., nachdem er aus dem etwas nebelhaften 
Gebiet seiner Vorfragen und Constructionen zur 
mhd. Lyrik sich dorchgewnndea hat, alle gescbicbt- 
fiche Eintwicklnng aasser Acht lässt Bei ihm sehen 
wir in der mhd. Zeit kaum irgendwo noch ein 
Werden; alle Möglichkeiten sind von vornherein 
gegeben und die Dichter greifen nach Belieben in 
den grossen Topf hinein and sieben irgend eine 
Form heraus. So trifft es sieh denn gelegentlich, 
dass Hausen IS', 'Jf! und Kürnberg 7. 1 als y.u einer 
Sippe gehiirigc, fast identische Formen autgefasst 
werden. Aut die Verschicdonheit der Kcimformcl 
gibt der Verf. ja wenig, aber auch den charak« 
terlstlsehen Gegensatx von klingender Weise und 
stumpreni Keim und die Vi rlängcrung der Hehluss- 
zeile bei Kürenberg, die für die altheimische Lyrik 
•o charakteristisch aiod, beschteter nicht. Veldmes 
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Rllihingen recliiiot er zur Viilk^thriniliihoti Lvrik I 
uiut da er vdlkHthiiinliche Formt-n bi>i llausoii /u 
finden ^luul)t. vormulliol er Ick-htliin, tiass \ii l'.i It iit j 
«lie betreflenden I^iodur ^aacli sonat ulterUiüuilKh 
(unirenaue Roinie {lehiiufk 48« 23. M. Refroia 49, 
37)" ihm nicht {jeböreii. 

Per Verf. schlie.-'f't mit der llutlnung. einer 
meiner Sätze werde !*ii'h jielier hi'i jeilcr Nneli- 

Srüfaog bewähren: da^s hier wie überall d«ü Q«« 
eiben der Kunst nicht auf die Willkiir dr» KOnsttera 
fjefjrÜndet ist. siuiuli i ii ;itif' sciti ' l'iiterürilnHii;^ unter i 
das Gesetz. Dci Gi dank«; j-t tacht neu, aiith der 
AlMdruek nicht ohne Bedenken, weil da^ (le.-etz 
nicht al« etwad äui»erlieb KcrtigOö «u denken ist, i 
unter da« «iefa der Dichter xn beugen hntte. *So- I 
fi'in ^tiitt il<T \V;ll!;ür zwoi-kinri'^'^ifj ni-d liiinin 'inscl; 
?ich aucigestaltcnde KniwitkUing in ullem .Si hallen 
de* RQiistlera) gefordert i^t, »timnie ich natürlich ; 
gen KU, aber aus der 2%acburUfang vgrliegendon 
Buebe» ergibt »ich divaer Gedanke mcht. 
DOreii, 8. Juli 1887. Roinbuld Becker. 



Knoop . Otto, Die deutsche Wulthersiicri' nuA 
die polnische Sage von W'ultlu'r uimI iiel- 

J^nnae. (l?e|)ura(alidruck iiiis ,Ain Urds-Hrunnen* 
IbäZ.) Vortrag;, gebailco in der bitiloriAcbcn Uu- ^ 
«eliecMflt SU Posen am 8. September ItS&k 18 8. j 
gr. 8. M. 0^0. I 

i 

Das VH Ir Seichte, das die Zeitschrift „Am Unis- ; 
Hruoncn'* bringt, lüsst eineti ndt (;cwis)«ciu Vur- 
nrtheile an AufeStzc dieser 7.:^. gehen. Vorliegender { 
Vortrag {johört zweifelsohne /u »ien besten; er hält 
alles pimntaetiwhe Mythenniachen lern; vom rein , 
hi!<.^»^i^cilen Standpunkte aus wird die polnische 
tiagti von Walthcr und Ilelgnnde, wie sie aicb in i 
einer im 15. Jb. interpulirlen Stollü de» Chrooicon | 
I'oloniae «Ic-. Hi i hofs liugufal II. findet, untersucht, | 
von der Sage von VVislaus abgetrennt und ihre 
Einwanderung und Entwicklung weiter vcrluli:;!. 
Wer den f^iluj^s deutscher Kultur auf umteru ^ 
{etlichen Naehbam verfolgt hat, wird den beeon- 
ncnen Ausführungen über Zeit "ind Art der Ein- 
wanderung der Sage beistimmcu, nur hiitten wir 
gewünscht, dass der Verf. Müllenhufls Ausführungen 
über die Sage in dun ZE. ^Ze. f. d. A. X} etwas 1 
mehr berüekaichtigt bitte. ! 
Leipsig. K Mogk. 



Ruhe, Alfred, Schillers Einflnss anf die Ent- 
wiekelnng des deutschen Nationalgefiihls. 
Programm des Gymnaeiams au M^pen. 1887. 

Die vorliegende Abhandlnng aeicknet »ich aoa i 

durch klare, übersichtlich Kusammenfasfiende Dar- 
stellung des politischen, i^ocialcn und goiistigen 
Lolion.s D( nt-clilainls in (l*'r /ut'itcn Hiilitr de» 
vorigen Jahrhundert.-. S. hüiern Entwicklung inner- 
halb dieser Zustände hätte etwas knapper gcs^ hil- 
dert werden können, der Verfasser wiederholt sich 
häufig uiui citirt bekannte Stellen aus des Dichters , 
Briefen und Schriften in crinii<!i mUr Menge und i 
AaefUbrliebkeit. Bekannt iet überhaupt wohl Allee, ' 



was die Schrift bietet, nur die Zuäamnieni«tellaog 
der einzelnen Thalsachen, wie sie das Thema des 
Aufsatzes bedingt, ist neu. Da> Kt-ultiit i-t. ihis 
folgende: Schillers Eintlues auf die Entwicklung 
dee deutsehen Nationalgeffibli», besonders durch die 
drei Dranifri Wallr-nstein'*. ,.Die ,1uni;IVjiu von 
Orleans" und ,\Villiel(ii Teil* ist eine Art Nuiur- 
nothwendigkfit, die Folge der nothwendigcn Wechsel- 
wirkung xwiacken den gewaltigen Zeitereignissen 
nnd der Energie dce gesehichtKeheo Geistes and 
des Triebes zu dramatischer Gi'^»ta!tnt!g in Schiller. 
Die ersloren inusslen Schiller vermöge des natiir- 
Heltcn Zuges seine^♦ Herzens, bei seiner Begeisterung 
für dae politiächo Ideal von dem WdtbUrgerstaiid- 
ponki, den or xnerst mit Goethe und den übrigen 
(w i-li >lit !ili n «ies Jahrliunderts gctlu-ilt Iialtc, /ur 
Wirküt hkett, in <lie gesi hicbtlicbü Gegen« ari zurück- 
fülir(;n, wiewohl seine Kunsttbeorie jode Concession 
ao die Zeit verwarf. Zwischen dieser Theorie und 
»einer diehteriechen Praxis bildete sich auf diesem 
W'i i.'.' (Ah Gegensatz aus. In jener behielt er die 
die welti)nrgerliche Tendenz bei, tlcr ganzen Mensch- 
heit Wollte er durch seine Dichtungen die Hichtung 
/um Schönen und Guten geben und sie ao xu dem 
i:rn>scn Freiheitskampf, der nach «einer ücbcr» 
zcugui:;^ Ii' V urstantl, tüchtig machen. Duslialb war 
das bestinunondc Motiv bei der Wahl seiner Stoffe 
neben der poeti-chen Natur derselben »iie Möglich- 
keit bei der Bearbeitung ihnen eine Beziehung auf 
das ganze Menschengeschlecht zu geben. In dlc«er 
Bearbeitung nun aber, in ilrr di. Iitcii>('lirii Praxis 
wirkte er «Is nationaler Dichter nicht nur weil bei 
der AUgemeinbeit seiner Tendenz die Anwendung 
derselben speciell auf das ilentsdu- I,iben möglich 
war und vom Publikum tli;a-;t> lilich (^ciuncht wurde, 
sondern auch weil cini' ciuuklc Natiorial>\ mpathic 
bei der Geetaltung »einer Idccu luitwirkeuU in ihm 
miebtig wurde. Daee dieses nationale Element seiner 
Dramen ilem Dichter selbst zum Bcwusstsein kam, 
beweist der Verfasser gegen Gervinus aus Schillers 
eigenen Bekenntnissen. Wie weit dasselbe aber 
unwillkürlich in seine Dichtungen eiofioss, wie weit 
er selbst eine nationale Wirkung beabsi^tiKte, das 
muss nofli j^i-tiauer feslgcstellt werden. Die Be- 
hauptung S. o4: .,Iii den tbatsächlichen Verhält- 
nisse:! iltr Gegenwart, nicht in der Absicht de« 
Dichtera lag e«, dnss der von Recht und Freiheit, 
von Streit nnd Sieg singenden Sprache seiner Mos« 
vtin <l(Ti Ilrrcrn und Lcj-crri -icinor Zeit eine un- 
mittelbare Anwenilung auf die deutschen Zustände 
g^;ebeii wurde" scheint mär doch im Widerspruch 
iu stehen mit einer AeosseruDg Scbillen, wekhe 
der Verf. selbst S. 23 anfObrt. dass er im Wilhelm 
Teil „' in einziges, doi freisinnigen Richtung 

der Zeit entsprechendes Vtdksstück liefern werde" 
und dass es ^ein mächtiges Ding werden und die 
Bühnen von Deutschland erschüttern solle". 

Sehr einleuchtend und vielleicht neu ist S. 33 — 
'ii ilt'r Nachweis d<'.> Zn.-ammculiangcs /.wischen 
dem Charakter der Zeit und dem der Stuii'e, welche 
Schiller für seine Dramen wählte, er hätte aus des 
Dichters eigenen Schriften begründet werden können, 
aus dem Satz seiner Briefe über die ästhetische 
Erziehung des Menschengeschlechts. iliis-< liri l>r- 
schlaffung der Mensciten die Totalität ihrer Katur, 
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die reioe Menschheit durch die energische Schön- 
heit wieder herf^tellt werden nSsse. 

Im Gegensatz /n PchiMer wird Got'thcn S. 9 
nMangol an historisclu in Sinn'' und S. 19 ein „auf 
ruhige Bildung und 1 li! u hcs Gcnii !»erich- 
teter Sinn" zugeschrieben. In dieser Schroffheit ist 
die Beheaptung jedenfalls niebt richtig. Der Gegen- 
sat?, zwischen Goethe und Schiller in ihrer Stellung 
7,um nationalen Li'hen liegt nach meiner Meinung 
nicht hl der Ge-^inumi^ beider, »ondcrn in der 
Aeussemng rlorsclben. Schiller aU B&hnendichter 
stand in cni^urcr BerBhrung mit dem Publikum, 
wurde tiefer In (li";;son Intcro>;i('!i hiiu'iiifjezogen und 
fand so leicliter für da», was ihm mit jenon gemein- 
sam war, den hibendigen Ansd ruck, als Goethe bei 
seiner Abgeschlossenheit and bei der Art seines 
dichterischen Schaffens in den Jahren 1196 — 1805, 
%velche auch in Schiller erst das nationale Element 
weckten. 

In einer Fortsetzung der Abhandlung soll der 
Nachweis für die thatsüchliche Wirkung der Schillcr- 
schen Dichtungen auf die Erweckung des cleutbi lien 
Natioiialgnfiihla geführt werden. 
Freiburg i. B. Richard Weissenfeis. 



Körner, Kari, Einleitung in das Stndiam des . 
AngeLBÜchslseben. Grammatik, Text, Ueber» 1 

Setzung. Anmerkungen, Glossar. Fr-;ter Thcil : 
Ancclsächsisehö Laut- und Formenlehro. Zweite 
AnHa^e liearbcifct von Adolf So( in. Heil- 
bronn, Henniiigcr. 1887. VIII, 5tf> S. .s. .M. ± 

Die grammatiacbe Einleitung «u Kürners für die i 
damalige Zeit feoht verdienstlicher ags. Chresto- 
mathie mit Uebersctzung, Anmerknnf;en und Wörter- 
buch erscheint hier in zweiter Autlagc. Wollte 
das vorliegende Ileftchcn nun nichts sein als der 
..erste Thcil", die nothwendigo Rcigabe su dem noch 
nicht vergriffeneu zweiten, könnte man sich dabei 
beruhigen. Doch es wird auch im Vorwort zur 
zweiten Auflage als Zweck angegeben, ..demjenigen 
vorzugsweise an dienen, der ohne Lehrer an das f 
Ags. herantriK, zumal also dem angehenden Germa- 
nisten, sowie der wachsonden Anzahl von Studirenden 
der ncuercii Spraehen, denen an einer Rekanntächaft 
mit der historischen Entwicklung des Englischen | 
nnd seiner Literatnr gelegen ist". Wenn dem so i 
ist. muf - Tii'iT-. s;ögen ein Buch wie da<^ vorliegende 
protostircii, auch wenn es besser ausgearbeitet wäre j 
als es ist. > 

Die ags. Grammatik von Sievers, die saerst 
18IIS erschien, bedeutete für die ags. Stadien — ieh 
bediene mich hier aus Küek.-ieliten der Cotisequenz 
ebenfalls des Ausdruckes „AiiguL'<lichai^ch'^ • — eine 
neue Epoche. Wenn dieselbe auch durchaus keine 
anafährliche d. h. alle Dialekte im Einzebiea dar- 
stellende Behandlung der Laat« und Flezionslehre 
ist und sein will, s» enthält sie freilich doch viel, 
das der Ani'iinger noch nicht braucht und wohl j 
auch oft noch nicht verstehen kann; übersichtlich [ 
ist sie nicht, und wenn dies in den Plan der Sanuu- | 
lang gepasst bitte, wSre es jedenfitlls ans praktischen | 
Rücksichten wUnscheoswerth gewesen, Sievcr:^ hätte . 
eine ausführliche historische Grammatik des Ags. 1 



und eine kleine rein descripüve ags. Grammatik, 
etwa wie die goti.<^ehe Or. Bramtes verfasst. 

Den Werth einer solchen rein descrijitiven 
Eleuitnitai^ranii)):itik wird jeder, der selbst einmal 
einen nUgernumiüchen Dialekt zu studiren begonnen 
und später Anfängern zn lebten hat, sugeben; ebeneo 
wenig, wie jemand mit Erfolg historische Grammatik 
de» Latrinischen treiben kann, ehe er auf der Si hulc 
sein Schullatoin erlernt, suilte mau die.-* für ilie alt- 
gcrmanisehen Dialekte ohne elementare aber sichere 
Sprachkenntnisse verlangen; und da anderseits die 
praktische Erlernung des Schutlatein durch historische 
Erlunterun^en nicht gefördert wird, ist auch fiir die 
elementare Kenntnis» eines altgermanischen Dialektes 
die historische Betrachtungsweise nicht der kOrseste 
Weg. wenn aneh bei unseren Studenten die Ver- 
gleiche mit den andern Dialekten manchen nüti'.liehen 
Anknüpfungspunkt bieten. Eine Elementargram- 
matik des Ags. hätte erstens sich ausschliesslich 
auf einen Dialekt einer bestimmten Zeit au be- 
schränken un i /.war auf einen, in dem uns eine 
genügende Anzahl von Prosatexten in zeitgenös- 
sischen Handschriften zu Geluite steiu. Zweitens 
müsste das historische Moment hinter dem deacrip- 
tlven surnektreten. Hin solches Hilfcmittel ist be- 
kanntlich Sweet*S AngUi-Saxon Primer. eine rein 
descriptive. praktische Elementargrammntik niit 
Uebungsstiicken in normalisirter Textgestalt 
Hesse sich fUr deutsche Studenten vielleicht auch 
noch etwas Praktischeres denken, ein Abriss nnd 
Paradigmen in en^jem Ansrliluss an Sievcrs' Gram- 
matik und mit Beschränkung auf das FrUhwest- 
säcbsische, am Besten etwa mit parallelen Para* 
digmen der andern gemaniachen Dialekte. 

Jedenfalls aber darf ein solches EHementar- 
biicblein in kiMner Weise als ein Ersatz für eine 
wissenschaftlicliü (irammatik angeschn werden, und 
Siovers' Buch nius> jedem, dem .,an einer Bekannt- 
schaft mit der historischen Entwicklung des Eng- 
lischen u. s. w. gelegen" unentbehrlich sein. Ein 
Elemenfarbnrh hat nur insofern Sinn und Berech- 
tigung, wenn e» tür das Studium dieses Werkes 
vorbereitet, nicht wenn es da.>>selbo ijrnorirt, so lange 
es sieh nämlich nicht um eitle Spielerei mit Ags. 
handelt. Atich ist nicht recht zu ersehn, an welche 
.^anfxi^henden ( 5 eririanisten" nnd ., .Studirenden der 
neueren Sprachen'* gedacht wird, die „ohne Lehrer'* 
an das Ags. herantreten; die keinen Lehrer «a 
brauchen glauben, werden ja wohl Sicvers' Buch 
verstohn; die dies nicht tbun, finden an unsern 
Universitäten doch genügend Gelegenheit, an Vor- 
lesungen und Uebungen über Ags. Theil m nehmen. 
Für emststrebende Autodidakten wird Sievers' Bach 
noch woniger durch irgend etwas zu ersef/fn und 
je nach ihrer Vorbildung mit oder ohne elementares 
Vorstudium (wie Swcet's A. S. Printer) in Angriff 
stt nehmen sein. Oder sollte die jiEialeitang" for 
ein weiteres, gemisebtes Liebhaberpubliknm be> 
rechnet sein ? 

Ich wende mich hiemit nicht äo hthr gegen den 
Herrn Bearbeiter dieser zweiton Auflage, der viel- 
leicht die Lage der Dinge nicht Ubersehante. Ich 
mnsB vielmehr im fiiteresse unserer Studenten be- 
dauern, dass das Büchlein erschienen ist. Es wird 
unerfahrene und uoberatbene Anfanger anlocken, 
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und sie werden »larin doch nicht finden, was 8ie ' 
braachen. D« der Bearbeiter »ich bemüht hat, 
den Unzulinglicbkeiten lier crfsten Auflage einiger- 
oMMten anfxuhelfen, anderseits doch genotbigk war, 
ein Htlftmittel fdr den «weiten Thell isa bieten, war 
-eine Aufgabe von Anfaiin; an eine rntluinliclikcit. 
Das Uüchlein ist deshall) weder elementar gCDUg, i 
d. h. des^criptiv einfach und klar, noch \via8eoM!ba& i 
lieb bcfriedigead, und kann nur Halbwissen erzeugen. I 
Ob der awtite Tbeil nun diesem ersten Tbeile zu | 
Liebe mehr gekauft werden wird, iat sod«» aaeb 

fraplieh. I 
.ledenfalls iet xu bedauern, dass die Verli^> j 
hiichhatidlung, der ddch fachmännischer Rath gc- 
niijjend zu Gebote stand, von einer solchen zweiten 
Auflage nicht Abstand genommen hat: ein Abriss 
so Sievcrs' angeläächaischer Grammatik bätte Be- | 
reehtigung gebäht; diase ESnleitong kann aber nie- ' 
mand empfohlen werden. 
Frei bürg i. B., 19. Nuv. 1837. A. Schröer. 



i)toddard, Francis H., Refereiice.s iur Stu- 
4entB of Hiracle Plays and Mysteries. Uni- 
ver»ity of California. Library Bulletin Kr. 8. i 
Supplement to tb« Report of the 8«er«t«ry of 
the Board of B^gnita. Berkeley 1887. 68 & & I 

Der Verfasser gibt in der oben verzeichneten 
Arbeit eine gans dankenawcrthe Bibliographie zur : 
Geschielite der mittelalterlicbcn „Miraele Playe and < 

Mysleries", die für denjenipfii, di r ^icli mit dem 
in Frage stehenden CfCgcni<taiid beai liäliigen will, 
wohl von Nutzen sein kann. Unter Nr. I werden 
anter dem Titel «Uistories, EaaayB and Worka for 1 
Beference* Werke allgemeineren Inbalta, wekbe eich f 
mit der (le.siliicliti^ des Dramas (vornehmlich im ; 
'Mittelalter) befassen, zuwininiengestelH (C>. 7 — 18). 
Abschnitt II (S. 19—50) ist den „I'lavs not English", 
Abschnitt III (S. 51 — Schluss) den „Mystcries and 
Miracle Plays in England" gewidmet. In diesen 
üwei Kajiitelii gibt Verfasser eine Uebersicht über 
die lateinischen (liturgiacben), französischen, ita* 
Keniseben, spanieeben, dentaeb«« und englisoben 
joiNtliclH'ii Schauspiele; er orirntirt über Ausgaben 
I alle und neue),llanddchri('ten,lSpeeiulunter6uchungen, 
Erläutcrungsdchriften etc. zu den einzelnen Stücken 
B. Si. w. Die Anordnung ist öfter» eine wenig glück- 
liche : so »ind die Schriften^ Anfliltse Uber eincelne ' 
Stürkr iii< lit consequent gleirli dem Vcrzcichniss 
der Ausgabun angereiht, was jedenfalls das passendste 
gaweaen wftre und an einxeluen Stellen auch ^e- : 
•chieht (s. o.). FQre provenzalisube Drama wird I 
ki>ine besondere Uubrik aufgestellt, und man ist ' 
geniithigl, sich die Anfallen ülier da--^clbe an ver- 
Khiedcncn Stellen zusummenxuäucben. Dass die ■ 
UbBographiscben Notizen Stoddards oft reebt un- | 
genau sind, dass er öfters Hih her verzeichnet, die 
••r jcdenfalU nie zu Gesicht bekommen hat und bei 
lienen er seine Angaben ans zweiter, dritter Hand 
erhalten bat, und dass die Bibliographie endlich 
aaeb sehr viele LOeken aufRrdal, alles das vrird man 
'Ipm Vcrfa-sser wohl zu gute halten müssen, wenn 
man die Entlegenheit seines Wohnortes berücksich- 
flgl und erwigt» daaa demselben enie grSaaere I 



Bibliothek wohl nicht zu Gebote stand. Die folgende 
kleine Liste von ISericbtigungen und F>g,"inziingen, 
wie sie sieb mir bei einen Durchblättern der Ver- 
Keicbnisse des Verfasaera ergeben haben, werden 
demselben vlelleidit nicht unwillkommen sein. 8. 9 
Nr. 27 Ebert-Lemckc- Jahrbuch für ruman. und 
englische Literatur erschien nicht 1858—9, sondern 
bis 1876. — S. 10 Nr. 31. Gustav Freytags Diaeer- 
tation De initio sccnicae poesis apud Gcrmanos 
erschien nicht 1836 sondern 1838, wie S. 45 Nr. 14, 
wo das Buch nochmaU dtirt wird, richtig ange- 
geben wird: ebenda auch die S. 10 fehlende An- 
gebe, dass die Schrift Berliner Dissertation tot. Und 
/II wis>cn ob eine Publikation Dissertation ist oder 
niclit, ist aus naheliegenden Gründen wohl von Be- 
deutung. — S. IT üben wäre zu Müllers Disser- 
tation die Angabe, dasa dieselbe Ueft XXIV von 
Stengels Ausgaben und Abhandlungen bildet, nicht 
unwillkommen. — S. 21. Die Angaben zum Sponsus 
sind sehr unvollständig. Die wichtigen Artikel von 
Böhmer (Rom. Stud. IV, a 99 ff.) und Stengel 
(Zs f. rom. PbiL III, 283 ft) durften nicht ftber- 
guii<4cn werden. Auch die von allen wobl am 
ieiclHentcM zugänglichen Abdrücke im Altfranzös. 
Uebungsbuch von Foerster und Koscbwits sowie 
in des letztern Les plus andens nonomentt de In 
langue fran^aise (letzte Auflage) mussten erwähnt 
werden. — .S. 20. Zum Th(5ophilc-Spicl des liuto- 
beuf war Krossners neue Ausgabe der Gedichte 
U.'s, Wolfenbüttel 16äö (S. 206 ff.) zu nennen. — 
Zq den Aoagaben Ober Adam de la Halle (ebenda) 
ist Rambeaus Ausgabe (Ausg. u. Abh. LVIII) hin- 
zuzufügen, die nn ganz falscher Stelle S. 40 o. 
Nr. 10 erwäluit wird. Die Angabe an letzterer 
Stelle zeigt, dass Verf. liambeaas. Publikation nie 
in der Hand gehabt hat; er eitirt: aRambeau. A. 
Die dem Trouvere Adam de la Halle zugscliricben (sie) 
Dramen; Li jus du pelerin ... Gebiete d. ronian 
Philologie. 1851^." Die Titelwiedergabe erweckt fast 
den Verdacht, als ob der Verf. auch des Deutseben 
nicht recht m&chtig wäre. Die S. 2t> erwähnte 
Schrift von Bahlsen hlldi t Heft XXVII der Ausg. 
u. Abh. - S. 28 waren die Titel der S. 40 ge- 
nannten Arbeiten von Schnell vnd Voigt Ober die 
Miracles de Nostrc Datiin gleich anzureihen gewesen. 
— S. 29, 5: Saint Agnes |^en provcn^ahj Niclii nur 
dass — wie schon oben bemerkt wurde — die 
Notizen über die prov. Mystöres sehr verstreut sind 
(vgl. S. S6, 31 Sdnt Jacques, S. 39, 7 die von 
Guillaume edirten Mysterien von Sf. Anthoni de 
Vienncs und St. Eustachej, sind sie anderseits auch 
sehr unvollständig. Ich sehe dabei natürlich ab 
von erst in jOngster Z«it publicirten Hysterca wie 
die Istorlo de Sanet Pons (ed. Ouillaume, Rev. dee 
langucs rom. 18S7, Juli -.Sept.) und die Istoria 
Petri et Pauli ^^ed. Guillaume, Paris lö87), die Ver- 
fasser bei Abschluss seines Buches wohl noch nicht 
kennen konnte. Anderes hätte ihm aber wohl be- 
kannt sein können und hätte er daher verzeichnen 
niiissen. So fehlt beim Mystero von der Heil. Agnes 
die Angabe dass Monaci {J&oca 1880. Tip. Martelli) 
von demselben ein fatereeeentee Pacsimile ,in elio- 
tipia* herausgegeben hat (s. Ltbl. II. S. 2!M). In 
einer Note an Sunt Agnes berichtet Verf. von dem 
bekannten Hystire de bi Paarion en langoe d*oe} 
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unerwähnt lilcüil daljci ('er Arfikc! von Sepct in 
L*Unioii vuui 2^. Mär/. lähU, über welchen Cb^a- 
nera Rovuc des languos Romancs III. 8or. iU & 801 ft 
ra v«rgleicbeA ist« Ueberhanpt bitte Vor f. an» ver- 
ftchiedenen Artlkuln Chabaneaue In d<-r n;(<„annten 
Revue für »eine Zwcrk«- nilt'linin<: ^-cliiijiiVii kriniun: 
»gl. Rev. X, 158} Xm, 118; III s. i. 204. Au« ' 
der gleieban Revue III a. 4 S. 2<ii n hätte Verf. | 
Kenntnis» bekommen von der Entdeckung eines 
weitern Mystirc »L'Esposalizi de nostra Dona Santo ; 
Maria** etc., woriÜjcr aucli Mit licl in den Archive« : 
des miwiona scieotifiaues et litt^irairos 3. öer. VI^ | 
8. 269, sowie Pio Rigi» im Giomale di filolofpa I 
romniizA III, S. 106 ff. f;ebondelt haben. — S. :JG j 
felilt !>ei .lacques Mitiet's Destruction de Troie die 
Notiz, (ia^s Stengel von dem der k. Bibliothek j-u 
DrMdea gehöri^eo Exemplar de« älUekoa tMarburg, 
Bilfrert 1883) eine antograph!«cbe VervtelfUtigung 
veranstaltete. Ebenso MiH .m plpirher Stolle Mcy- 
brinck. Die Audnssiuiig der Antike bei .Tarquos 
Millet elc. (Ausg. ti. Abb. LIV); auch Greift* Die 
tnittelalterlicbcn ßfarbeitungen der Tro^anersagc 
(ebenda TjXI) hätte Nennunj; verdient in einem 
Biiclu'. vvo viel weniger Wichtiges und weniger 
W erthvolles erwähnt wird. — S. 39. Ad. Ebert^* 
kla^isische EntwirkUmgsgeschichte der fraivz. Tra- 
gödie hätte in Kap. I ( Ili^torie.s. Essays um] Work- 
for Reference) rubriciri und mit einem Stt rii au>- 
geaeichnct werden sollen als ein Buch „of real 
value'*. — 3. 40, 12 faeiest es zu Schneit: „Leipxig 
1884*. Die Schrift iat Marburger Dieaertotion (Äu»g. 
u. Abb. LIII). Ebenso Nr. 1 7 dii« Arbeit von 
Wirtz (Ausg. u. Abb. XXXV). Die unter Nr. 1« 
verzeichnete Arbeit von Voigt ist Hullenser 
lÜeaertatioo. — S. 40. Italian Myeteriet»: Unter den 
„best worka* vermisse ieb D*Anoona« Origini del 
teatro italiano und Monade .\])|<uiiti per bt storia 
de! teatro ituliano (Riv. dt Iii. ruinan7.a I. II). Audi 
sonnt wäre in den Kapiteln über die nicbtfran/ös. 
Myatercs (it. span.) mandies nachKQtrageo. — Ob 
KU S. 42 genannten ,best works' Ober spaniscites 
Drama Vicl-f^nstrl,-. Tiieatio fspagtiol /u rechaen 
ist, dürfte nach der Besprechung von Stiefel in 
dieeeni Blatte VI S. 512 sehr «weifelhaft sein. — 
S. 43 fehlt licini Misf<Mio dp ln> royos mnpo- die 
wichtige Arbeit von K, A. ^lartiii ilartinmiii üljfr 
dasselbe (Leipziger Diss». 1879) und di<> ikh h wich- 
tigere Beaprecbang derselben durch Baiät in der 
Za. f. rem. Philologie IV, 8. 448~4S5. Der Ab- 
druck, den Baist von der Ilaiidsclirlft dc.s altspan. 
Dreiknnigsspiels dann im vorigen Jahro besorgte 
(Erlangen, Dcicheri), konnte dem Ver^ wohl noch 
nicht bekannt sein. 

Die etwaigen Fehler nnd Lfleketi !n der dann 
S. -13 fi". Lic'ii'lioiicii T't'bcrsiclit. iilirr iiiMit.«r.he und 
englische MyHtttrien ku beurtheilcn. iuusb ich Com- 
pctenteren nberlasscn. Erwähnt sei nur. dass Milch- 
sacks, S. 47, 39 übrigens an siiemlieh nnpas-sender 
Stelle genanntes Buch über die (Iat.) Os^ter- und 
Passionsspiclc in Wülfcnliüttel (nicht VVolfen !j a t h i 
erecbienen iat, dass die 46 Nr. 27 genannte 
Hanpta Zeitschrift identisch int mit der 8. 49 Nr. 6& 
verzeichneten /oit^rlirin fiir drnf^ihc:' Allerthum, 
und das» von Bales Ckimedy concernyngc tbrc 
Lawea (S. 66) A. Schrfirr 188S (Halle, Niemeyerf aneh 



Anglia V, S. 137 ff.) rino m nc Aiif=r»abc mit literar- 
historischer Einleitung t^tc. be^urgte (s. Ltbl. III, 
8. 847--350). 

Den Scbloas dos Buches bildet eine Reprodnction 
der Comparative Table of English Cyclee ofReligious . 
riiiy>. wfifhe Miss Toulmin Smith in ihrer Aus- 
gabe der York Playa gegeben bat. 
Freibarg 1. Bl ' F. Kevmann. 



Saint k rOccitenie imit(- di- Floiian par Forlund 
Pin, traduit en cent sept idionies, la plupart d'uri* 
gine rumane, et publiö k Toccasion da premier 
oeittriiairc de Tabbö Favre. [I'' livraison.] Mont- 
pellier 1886. 14, LXXII S. 8. 

Der Heranageberf der bescheidener Weise aeinon 
Hamen «nf dem Titel nicht genannt hat, ist der 
bekannte provenzalische Dichter A. de OaprunKl 
[Pseudonym für de Berluc-P«^ru88isJ, der uns holicnt- 
Uch auch einmal seine meisterhaften Sonette ge- 
aanuuelt vorl^t. In der vorliegenden Schrift will 
derselbe die Verschiedenheit der provonzalischcn 
Sprachf(»rmrn mul Aiisdriu'k.'.\M'i.--cii dadurch ins 
Lieht setsuin, dass er ein und dasselbe Stück in 
gegen hundert versehiedene provenxaliache Mund- 
arten nbcruptzt y.um Abdrnrk bringt, also ein Seiten- 
alück XU cli'M vun Napulcoa I. veranlassten Ueber- 
set/ungen der Gc-^chichte vom verlornen Sohn liefert 
Zur Vorlage der Uebersetznngen hat Herr de Berlue- 
P^rnseis den awritnn Absatx des den Freonden der 
jir(i\ i"tr/ali^( licn I'ot sie wolilbekannten Schäferromana 
Eätcllc vüi! I'luriaii gewählt (Je U sedm^ 6 bdle 
Occitanie! u. s. w.). Die vorliegende erste Liefornng 
des Werkes eotUilt 47 UeberaetauoMOf von denen 
44 provenealisdie Mondartm anwenden. Von einer 
olnliriflichen oder stren*^ lautliclion Schtrilainf; i-~t 
leider abgesehen; doch bat der verdiente Heraus- 
geber die Orthographie von Mistrals i'n'Mir xur 
I Anwendung empfohlen und die Mehrzahl der Ueber- 
I setzcr hat sieh an dieselbe angeschlossen. Ueber 
zahlreiche Lautverhältnisse geben die kur/en Proben 
befriedigende Auskunft: nur xuwoilen, wo näuilich 
das fibliehe Alphabet Schwierigkeiten machte wie 
I bei der nasalen Aiih- |irrii ho der Vokale, lassen uns 
I die Texte über den Lamwcrth der gewählten Zeichen 
in Zweifel. 

Dieser Umstand kann uns nicht hindern^ dae 
Verdienstrolle des Unternehmens dankend ananer- 

konnen. Von den 14 T'eli r^et/imgen gehören 9 
dem D^p. Basse» Alueb an, 7 dem Dep. Bouchcs 
du Rhönc, 8 dem Dop. Hautes Alpes, I dem Dop. 
Alpes maritiaiee, 4 dem D^p. Vaucloae, 2 dem P^. 
Var, 8 dem D^. DrOme, 3 dem Ddp. Isftre, 6 dem 
Döp. G.ird, 1 dem Dep. Hiraulf. 

In der Einleitung macht der Herausgeber einen 
heaehtenswerthen Vorschlag /tir Einthcilung der 
I provenzalischcn Mundarten. Er will die Endung 
j der ersten Person des Singulars im Präs. Ind. zu 
Grunde legen, welche tlieils fiDum (oder iiiiii>\, tlieils 
OMM, tbeils ame lautet. Die Verbreitung der ersten 
dieser drei Formen habe ich auf einer Landkarte 
dnrrrrslellt, die im dritten Heft von GrSbera Gmnd» 
j riss demnächst erscheinen wird. 

Leider liest daa 8chloaaheft der lehrreichen 
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Suunlooc Ui^er, als man wUnBcben möchte^ auf ucfa 
vrarten. Zwei ncußcgrfindef« Zeitschriften, weldie 

d^n romanischen Mundarten Frankreiilis f^fwidniet 
»ind, bezeugen hinlänglich das gesteigerte Intered^e 
an diesem noch lange nicht hinreichend enebklMonen 
Foräcbungsgebict. Ich sehe der Fortsetsung des 
Salut ii rOccitanie mit Spannung entgegen und 
boffe, dasa die Maintenanee de Languedoc, unter 
deren Auapiden ^er Salut gedruckt wird, es sieh 
aiKilqseii sda liaat, die Vollendung des iDteressanten 
Werke« nunmehr 7.11 bc«chloiin!L'pri 
Halle, 1. Febr. 1888. llerinunn Suchicr. 



Poeäies religieuses provenvAles et fran^aises 
da Ms. Extravag. 268 de Wolfenbnettel. 
PabUöes par £. Levy. Paris, Maisonneave et 
Leeleffc. 289 8. 8. S.'A. aus der lUvnd des 
langum romanea. 

Es handelt sicli um Jerit' geistlichen I.irder in 
prorenxaliitcher Sprache wt-lch« Immanuel Bekker 
in gutem Theile in den Abhandlungen der Berliner 
Alcailcmic ,Talir<;. 1P42 veröffentlicht hat. Bei der 
genügen Zujjüugliclikint akademischer Schriften (auch 
(ier Separatabdruck ist nunmehr schwer xu erreichen) 
ui vorliegender erneuten Ausgabe um »o mehr die 
Bereebtigung üuxusprecben. als der Hrsg. den gan/.en 
Inhalt der neu gelesenen* Hnndsc lirift 7tiin Abdi u> kc 
bringt und den Text nach mIIcu Uit liiungon hin '/.u 
Iwlruchten bestrebt ist. 

Nach Beacfareibuug der Mandacbrift und einer 
karatD Inhaltsangabe fo]<;t 8 — 27) eine sorgsame 
Untersuchung der Sprarhe. Es tritt uns da eine 
grosse Verwilderung entgegen, welche, wie lieim 
und Metram batvtdsen, someist auf Rechnung des 
Verfassers zu setzen ist. Dieser kann umnBKlich 
!■ Reiner Muttersprache gedichtet haben; eine Reihe 
von Erst liciiuii.gcn spricht entschieden dafllr. ilass 
wir die Arbeit eines Norditaiiencr» vnr unt^ halien. 
Du hervoratechendste Merkmal bildet die vüllige 
Indifferenz gegen den Nunjeriis, und /.war im Verbum 
nur bejeüglich der 3. Pi:rs.t)n, also wie in allen franco- 
venexianischen Schriften. Zuerst die Form des 
^Hogul. audi im Plm^ wie in der eigenen Mundart; 
dian die d«m Verfiuser aas seiner Leetüre bekannte 
Pluralform — ffir deren Hedeutnn^ er aber kein 
(■efiihl bat und die er aku nur ala eine Nebenform 
losieht — im Sing. Hinsichtlich der Nomina liöngt 
diese Indifierena mit dem Ersterben des OffmUes 
ffir die Kmi^Casue-Deelination «n«ammen. Zunlehst 
bei Maseiilinti. Dufs /. 1?, n», y/o;ifc pont baM 
als Sing. baM öl» I'kir. auftreten, bringt den Ver- 
fasser 9'.ur Annahme, dass beble Formen in beiden 
Numeri nach (jutdünken verwendet werden dürfen. 
So auch im Sing, cler Femin. der III. Declination : 
der Verf. kennt da grutUz und grunl uiul verwendet 
«Teteros auch als Obliquus, letzteres auch als ^ioiui- 
Mtiv. In dieeen Grenaen liest sich die Krsebeinung 
noch ;ils fftlsche Anwentlnnp; dn CuMisformcn an- 
&«hen. Krst heim Plural titr I'eintn. III. Dcciin. 

' Da/u 7.WL'i kleirii- fi aii/i-^itcln^ (imlipht«-, <li<' ii-li liii'r 
MbetCck»ichtif;t la««f_', 

* D«ss U«kker tich nicht oft vcrtmi unii ziemlich oft 
«BlKhvaicwid sneadirts, iat «sNntvcMtlsdlicb. 



siebt das MiesverstindDiss weitere Kreise um sich; 
wie in Ifse. Plnr. pottt nod pmtz, so anidi in Femin. 

'iraiil: und </ranl. Dem Verf. pilt also auslautende 
Sibilans nur als etwas Nebeusächiichea, das ge- 
braucht oder weggelassen worden kann. Die letxte 
Consequenz ist dann, daas er auch totas im Sing, 
und piaia im Plur. anwendet. Dies ist sn unge- 
heuerlich, daas man mit dem Hrsg. gerne fragen 
möchte, ob nicht da Fehler des Copisteu vorliegend 
Da aber einem der Sprache, in der er adlreim, «o 
wprij^ kundigen Manne Alles zuzutrauen ist, so thut 
man um buäteu den Text nicht anzurühren. Der 
Hrsg. begnügt sich denn mit Recht, nur offenbare 
VerMfaeo des Schreibers su berichtigen und einaeloe 
durch Metram und Reim empfoblene Emendationa) 
vorzunehmen. 

Im Uebrigcn weiss der Reimer seine einfachen 
Gedanken ziemlich deutlich auszudrücken; daes 
mehrere Stellen nicht leicht verstündlich aind, be- 
rabt neitt anf Corroptel. iHese Stellen lu deuten 
vcrsnchf der Hrsg. in zahlreichen Anmerkungen; 
oft hat Cliubaneau mitgeholfen. Den Bemühungen 
zweier so tüchtiger Kenner des Pr(iven/.alischen ist 
es auch gelungen, fast Alles aitf/.uhellen ; ich erlaube 
mir nun meinerscit» zu ein pü^r Sicllcn Einiges 
zu bemerken. 

9. 10 eaaeum pot bett aaher m 9tr 9 »9M$ crer. 
Hrsg.: '.T« ne comprends pas le sens de oe vers. 
Cnr ] 1 rrait fitre creire . . . Mais qu'est ce que 
(cla pourrait Bignifier? „sans croire*^? on attend un 
mot ayant la signification de ,doote'^. Faut-il cor- 
rieer? £t comment?' Setu» etw entspricht dem 
bwannten afht. mm emdi»r\ man sagt etwas aus, 
nicht als Ausdruck dos subjeclivcn Gliiubens oder 
Denkens, sondern als objectivc unbestreitbare 
Wahrheit. 

61. Der Mensch muss Böses mit Gutem vor* 
gelton, et s'en ua lo meislaigna, sd a Deu a'en com- 
plaigiui. Ilr-g.: 'Si quelqu'un d'eux /«i ilt; mal'. 
Also US — ([qun, en ^ d'eux', aber en kann nicht 
so gestellt werden; lies se nus. Der Hrsg. frigt 
weiter, oh stntt des unerklürljchcn mrislaigna nicht 
mesclunlia conjecluriri werden dürfe, luruic de imn- 
clanha ,m6l(Je, combat, querelle% donc combattre, 
ouenUeTf pois ttwire^ /otr» du tiuU. Mit allem Riich* 
Balte frage ich meinerseits, ob man nieht ad Ilt 
ifnl. lapta 'ßctriihnis«, Kummer. Pein' erinnern könne; 
ähnliche Bedeutung hat prov. latüut ; entweder Ii 
nies Itinha oder, da metre l. doch wenig befriedigt, 
mdoHkOf d. h. ein Verbum lanhar mit dem Prft« 
fixe MC«-. 

f^n. )ioJu)i III) ioIdii i^^t eine sehr unsprechende 
V'erututiiuiig von (Jhuiianeau. Man könnte von laut- 
lichem Standpunkte sie dahin näher ])räcisiren, daSB 
in MO wdm, aU Worteinheit getühlt, dus r wegen 
der labialen Umgebung wegßlllt; dasselbe gilt von 
(Iv M/.s/re = (i'osfre, das Chubanean ebenfalls citirt 
und von 03 = pot in Benoit» Chronik*. 

I4S. 8$ 4mmt ai dit . . . «us rwns no pol 
d^midn 9tn inert, tmat ara t^f/rmof «et 90U 'wie 

' Iie^tii;!i('li lotstoror Form liewc nieii liur|i,iyn< an dio 
Feuiiii. l'liM. auf -ii im ltalipni*!!!n'i! riiimoin (Xminucoi, Nomi 
303-14 uii.l Are!., gluttcl. I\, ;i77). 

* Vgl. buzüglich ojr Tobier, Verm. Beitr. 1:1. 21*2, welcher 
dsB VorgSB( ia (Isiahir oder nhr IhaUohar Weise d«iitsk, 

9 
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ihr euch vor dem owigen Tode sohütaen könnet*. 
Zu bemerken ist die Verlndernnfr der Oonstrnetion; 

trotsdem mit oinnm VnrclrrsatzP 'Wenn ich....' be- 
gonnen wurde, enscheiiit (h-r durch viais eingeleitete 
Hauptsatz als coordiiürt. - Lieese sich nicht mais 
ti» m d^$när* gehörig aufiaaaea ? Dann wörde das 
Komma nach Nur die 

Wortstellung wärt' /ietulieh Imrf. 

258. insi de nos es, s'atend us tant sms jaüla, 
o¥e kt mort U08 asaUla, h faire gera lard. Hei aller 
Üngcsdiickliclikcit tinseres RtMIIl('^^ \<t der tlo|, polte 
Uebergang vou ciiuT Persern /ur anUereii U>\ui\\ /n 
4nlden; icn mochte utcndcin lesen. 

276. ee »lebt für cel, auf Gott besogeoi vgl. 
V. 94. Man sollte eigentlidi ed in den Text eetaen. 

379. Tu der Ern;än7.nnK von Chnhnnenii wlircle 
bocha mit cocJm rt:imea. üb nicht eher tocha, um 
die (jedenfalls .bei weitem fiblichere) ginltnrale Ans* 
qpraohe des e in boea au wahren? 

4Sß, Unter Tansendeni welche den Oroseen 
dieser Welt dienen, findet sich Niemand qu'autre 
guierdm aaia. L)er Hrsg. erklärt: 'qui en aient 
d'autrc guerdon [que leur peine et leurs efforl*]'. 
Ich glaube, dass hier der Gebranch von autre, 
auirement in verneinenden Sätxen mit der Bedeutung 
'irgeii>l welcher, irpeiid wie' vorliegt; Dante Fnr. 
Xl, 117 no» soUe altra bara — 'keinen Sarg'. 

1406. Den in der Anmerkung gemachten Vor- 
schlag möchte ich ablehnen; der Gedaiikenrjanfj 'und 
wenn ich sündhaft war, »o mögu nur ileiue. ünado 
helfen' ist wirksamer als der. welcher sich aus 
der TOigieiohlagenen Aendernng en^eben würde. 

1446. Ich sehe keinen Grna^ »ma 'Waffen', 
das xum Begriffe de« Vertbddigens reeht gut paset, 
an verdächtigen. 

1918. la pteta^, c'otn trop «n vos, mi dona htm- 
iimms. Der Coiüaactiv ist undenkbar; Abfall von 
•tt kommt sonst nicht vor; also freXt'in. 

1 !).'>(). Das (/' vor umeltm bliebe besser wog; 
es kaiia durch «i herbeigerühri worden seiu. 

2060. tor, - wo man entschieden M erwartet, ist 
vielleicht ein Druckfehler. 

2080. Das Verbum ccfer entspricht »o gut dem 
Sinne, dass es QberflOaaig ist) eine Bmendation vor- 
ansohli^D. 

%084. Wahr ist das Sprichwort ^tte iier umns 

es fol qta dan von .len, föls es e fai^ i - fr. f'tf) 
eil qu'an de Jar podcr lor pros et fnn lor dan» a 
enim. Zur ersten Zeile bemerkt ilor Hrsg.; '.Je ne 
saisis pae bien la !>ignifir:ition de ce proverbe. £qui- 
vant>{l k...: tmg fol '{uieri «on mofikewr?' Ines 
würde eher dem zweiten Tlieile 'fols es u. ». w.' 
entsprechen; vgl. prov. ht» es fuh quil Iten ne et 
mal pren. Die erste Zeile deute n Ii so: 'keineswegs 
ist der als thöricht ku beKeichncii, welcher sieb 
seine» Schadens nicht bcwnsst ist'; daran schliefst 
gilt an: wohl aher ist jener ein Thor, der . . . . tri i ( 
Bcwusstscia (o essien) das erwählt, was ihm 
Sehaden bringen wird*. 

2 IS?, ostar w dmnnt los oilt el ftm, quem vetin 
gu'eu s c i a r j i d e m a n t non veia fo <i»es eoi'e. Chab. : 
ietarpr denuntf Einfacher: sdarridametd. 

2578. Das Adverbiom leu ist mir nicht recht 
ventladUeb; man erwartet eher 'sebwerUeb findet 
«r Veraefhni^', . 



2652. mtM ist nicht Indicativ, sondern Con- 
ranetiv: *er sei ein (j;iitcr Diener: «o sehr er auch 

leistet, so meine er. dass dies n^ch immer r.w wenig 
sei'. Also entuedcr setnUe oder, ohne die ils. an- 
zutasten, sembl als Conjunetiv« ohne StBts-e. 
Zur Metrik: 

2224. Et sal la vosira teraia castita^. Der 
Herausgeber l)etnrrkt, der ei>te Ilalhvers zähle uiu 
eine Silbe zu viel. Die!>.e zu beseitigen macht er 
einen Vorschlag, dem Chab. einen andern entgegen- 
hüll. Aber atieh *2222 lautet et sal la vosfnt onm-- 
tismu nasloHS, und beide Verse werdeu in der Ein- 
leitung, S. 29, unter vielen anderen mit episdter 
Cäsar richtig angeführt. 

Einige Verse sollen die CSsor nach der sechsten 
Silhp aufweisen. Die.^ träfe eigentlich zu nur bei 

1968 Per nostre salramens fos vmgms 

2423 Ne de la tntpaor mtran Ufimfa 
während in 

9246 Et pree la ffrant \ htntat «f ^ftf eapttnt 

<s sich nur um VermichlSssigung der logiachen 
Tausc nach der Cii.sur handelt. Auch 

2282 El faiQ tan tju'a \ la fin» «K lro6 «Mmr 
ist nicht viel auffallender als 

2228 Et las maitis tfue \ lo öagnett d laveU 
oder gar 1988 tmis r,is ijn t> dc/s desespera^ siteranra. 

Alle diese Veri»c können indes.^ien auch als cAsur- 
lose, naeh Art der {tallenisehcn. nnget^chcn worden. 

Cäsur nach der sechsten Silbe nimmt der Hrs}:. 



auch 



III 



"52 El Santa Ana 1 valens et saiiita 



Aleiut, wo wir regelrechte epische oder lyrische 
{ saitt^Am) Cäsur finden. 

Den oben angefahrten Vers 2224 bessert der 
Hrsg. 'an 

Et sid la vostra rera rMtitn'; 
welcher Vers mit 

224U Et prec la matra gran $pleHdcm heulat 
I 2435 Prmur qiian Parma nbrww dal cor» 

I zu V( ri;leichcn wäre. Von diesen zwei Versen sagt 
I der Hrsg.: 'la c^'^siire est aprt^s la cinquiime atone ; 
I diese Angabe gen ii<;i nii lit; denn die episebe CÜear 
j füllt ja auch nach der fünften tonlosen; es mnss 
I hinzugefügt werden: 'und diese (die fünfie tonlose^ 
: bildet ilann die erste Sill>e des /\\ i>iten Heiniaticbs . 
Indessen auch hier darf man bezweifeln, dass eine 
Varietftt der Ver^bildung wirklieh beabsichtigt fff- 
weyien sei; vielmehr f:ral> sich (1(>|- Keitner daixit 
zufrieden, zcdm Silben und At ccnte auf der 4. und 
8. zu erlangen. 

Wien, 23. November 1887. A. Hnssafia. 



Creaeini, V., Armistriie^. (^rtentrasten^ 
! Padova, Stab. Tip. L. Creadni • & 1887. 12 S. 8. 

' Tn dem xweiten der Briefe von Ridmbaut de 

Vaipieiras an den Markf^rafen Bonifaz (Valen nutV' 
j mes, ja non diretz de no) ist die liede von einein 
I TrelFen, in welchem der Fürst ungewöhnlichen Muth 
zeigte, und wo er und iiaimbaut den vom l'ferdii 
geworfenen Markgrafen Albert aufhoben. Den 
Nam»'!! des Ortes, hei welchem der Kampf statt- 
fand, las man in den Drueken sonst Azaistrujo oiler 
ZtrittrigOp und die Commentatoren knüpften daran 
gewagte Vemmthnngon, welche O. Schulte mit 
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Kecbt voo der Hand «des. £r beMerte nach der 1 
I^essrt von E ÄraisMffOt aber aaeb ehi aoldier | 

Ort war nicht bekannt. Crcscini mm bemerkt, dastt | 
von den 4 Iis»., wcUho da» Gcdidit enthalten, 3 
l< !-(>n Cartentrasteno, und dieSM thciit er ecbarftiinnig 

. «b in Cart mtr'jk « Him, d. L Quarto xwiachon | 

' AsÜ nnd Non. Qnarto ist in der That ein Dorf | 
/wischen Asti und CastcIIo d'Anncinc, wt-lclifs noch 
vor Kur/.ein oinfai li Annono hicss, und in Rainibuuts j 

I Zeit war der Nonic Non. wofür der Verf. noch ' 
andere Zcugnisüo beibringt. Voo dem Treffen bei 
(^)Darto haben wir allermngs sonst keine Kunde; 
aber ohne Zweifel bildet es eine Episode in dorn 
langen Kriege des Markgrafen gegen Aati, über i 

I Amw ESnxeiheiten wir mangelhaft unterrichtet sind. | 
V.w dieser jjiürkliehen und wohl allgemein über- 
/ougenden Erklärunp der Stelle l)ei Raimbaut fügt 
Crcscini noeh einige intere^bunte Bemerkungen Ober 
die Compoeition der drei Briefe oder BriefUraden 
nd ihren biatoriachaD Werth. 
BraaUn. A. Oftspary. 



Fraccnroli. (linscpjie. D'nna teoria razio- 
, aale di metricu italiaua. Torinu, Enuauno 
I Loeachar. 1887. 128 S. ^. 8. M. 

In den Vorbemerkongon 8. 1 — 8 »prieht eich 

«ler Verf. dahin aus, ilass, da die rej^elniie Form 
des Verses, der Kli\ thmu--. eine stiinilige, iiatürlieh 
[• ud nathomatisch be<;riltiilele sei. der Rhythmus 
■ich aneb in allen önrauben unabänderlich ohne j 
RBelcsieht anf Zeit and Ort im Verse wiederfinden I 

mü-M'. Eine wesentliche Verschiedenheit entstehe 
nur durch da.s ot D/iiiii/ii tot-, dat* bei «ien (irieeben 
die drei Momente der Musiik. der Sprache, de« j 

I Tuues in sich scblie»se, eich bei den Iialieoem iin 

' Wesentlichen auf die Sprache oder das Wort be- ' 
scbrinke. Von Mubik und Tanz abgesehen niüt^-se 
tiso die klassische Theorie auch vollständig auf 
dio italienische Versiücation anwendbar »ein unter 
Achtunp der Verschiedenheit der Sprachen, die 
namentlich darauf hinauslaufe, dass für das Italienische 
i'dc Rücksichtnahme auf die Quantität aut^gesehiossen 
»ä. Wenn auch ein unleugbarer Zusammenhang der 

' latdnisehen metrischen Formen und der italienischen 
br-tehe (wie ihn der Verf. in seinem Sagffio sopra \ 
!(i 'ji'iiesi lidlti inttrua clagsica des Näheren nach- 
gewiesen haben will), so will er doch bei Entwich- 
lang der metrischen VerhiltDisae aich lieber an die 

' Oriecben anscbKessen, weil die Lateiner den aohSnen, 
ganzen, aber da/umal leliloscn Orf^anismus der 
griechischen Formen herübernahmen. die Italiener 
Unwiedernm der antiken Rhythmik in neie n. jedoch, 
«rnn auch unbewusst, nach den alten l\e<;eln ge- 
schaffenen Formen neues Leben einliinx lilen. 

folgt der ali>,'emeitie Tlieil. in (iessen Kaj». I 
der Verf. von dem Rhythmus bandelt: der Rhyth- 1 
OMs Usst im Italisniachen die Arsis mit dem gram- ! 
Batischen .'\eccnt /usammenfallen, nimmt aber keine 
Räckaicht auf die verschiedene Quantität der Silben. 
Kap. II: „Vom piy/uJo«M'oi'" iieliandclt unter A. 
die Acceate, unter B. die Quantität} wenn ] 
diete «veb iOr die rbythmitclie Theorie lUeht iu 
Bataeht fcnmint, ao muas doch der Dichter in der i 



Praxis darauf mehr oder minder Rücksicht nelimeii* 
well der Wohltaut der Verse wesentlieb nait davon 

abhangt. 

Kap. III. Von den Elementen des Verses. 
A. Die VerafUssc: jede Arsis kann eine, zwei 
oder drei SUbea in der Thesis trageoi daher drei 
Versfnssarten, der TVochlus, Daktylus und I^oniaa; 
der päunisrhc Rliythnius ist jedoch von der ital. 
Sprache ausgeschlossen; daher bleibt nur der dak- 
tylische und troehiischc Rhythmus Obrip. dem aich 
als ein dritter noch ein Gemisch aus beiden snge- 
selit. Der Rhythmus kann ferner auch ein steigender 
sein, indem der Ver^^ mit der Thesis beginnt, und 
SO treten au den Daktylen und Trochäen Anapäste 
und lamben biiwn: dabei wUrde uns jedoch niebte 
bindern, die Silben, wclclie der ersten Hebung 
vorangehen, als in anaerusi zu rechnen. — Als ein 
ma«ludiachc3 Element des Rhythnms ist noch die 
Pause ra erwähnen, jedoch dabei dem Irrtham eo(- 
gegenzutreten, als ob Panse nnd Cäsor gleieb- 
bedeutend wären : Pause ohne Cäsur findet nicht 
statt, wohl aber Cäsnr ohne Pause. B. Die Di- 
po d i a : Ein Fuss allein gibt noch k^oen Rhythmus, 
der lambus, Trochäus, Anapäst gmppiren sieh ge- 
meiniglich KU xweien, so dass der eine gewisser- 
massen die Thesis zu dem andern bildet. So ergeben 
sich die Formen 1)— w — o 2)o — w— 3) ou — ou — 
4) uw— o 5) ouu— 6) — uw— , wobei das Zeichen 
— lediglieli die Arsis, " die Tliesis bezeichnen soll: 
die letzteren drei, weil im Italienischen der stärkste 
Accent eines Wortes immer der letzte ist, demnach 
die erste Arsis häufig nur aecundär auftritt oder 
ganx verschwindet. G. Die Glieder (rbytbnischen 
Einheiten). Die ilipodia truchaica wäre das kleinste 
der donkbaren (üieder, erscheint jedoch gewöhnlich 
wegen ihrer Kürze und der raschen Aufeinander- 
folge der Arsis und Thesis nur als Element eines 
um dafl Doppelte grösseren Gliedes, der tetrapodia; 
als wirklic he, eigentliche Glieder treten dagegen die 
dipodia und tripodia dactylica auf, auch die tripodia 
tmchaica, welche demnach schon einen ganzen Vers 
bilden können. So kann sieh ferner die tripodia 
mit der dipodia zu einer einzigen rhythmischen Ein- 
heit in der pentapodia verbinden; aus drei Dipodien 
liwst aich die hexapodia herstellen; sw« Tripodieo 
würden vielmehr oaeb Analocie der klaanacben 
Theorie (vgl. Weatplial, Mebtt II p. 127) swei 
\erse ergeben. 

Kap. IV. Vom Verse. Unter Vers versteht 
man ein rhytlun.iechea Spatem von VeiafQsaen, dae 
mit einer Panse abaehllfleaf; Es gibt Verse, die ans 

einem Tiliede bestehen: auch die dipodia trocliaica 
kann einen Vers bilden, den quadernario, der jedoch 
gemeiniglich nicht für sicb allein vorkommt, sondern 
sieh in Tetrapodien grappirt: die tetrapodia wird 
alsdann als ein Glied, als ein Vers angesehen. Andere 
Verse bestehen inis zwei Gliedern, wie zwei Tetra- 
podicn, die Pentapodien und die llexapodien. Im 
Verse kommt in Betracht: 1) die BeschuTenheit der 
VersfOsse. 2) die Grösse der Glieder selbst, 3) die 
Vorbindung unter diesen. A. Die C ä s u r. Der 
Verf. begreift unter diesem Namen auch die Diärese, 
die sich s. B. awischen einem dimeter trochaieos 
und dem nnderaa findet Die Gisiir* iat letet^ «f^ 
kennbnr in den Venen, die am gMehen OBedern 
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bwteben. lo den Veraen mit aogleicheD Oliodeni | 
findet sie eich entweder mn fester Stell«, wie k. B. 

in der pentapodia dnrtylirn cum anacrusi, oJur an 
beweglicher, wie beim endocasillabo: wenn nie des- I 
halb mitunter schwer zu bestimmen., ist sie docb 
nicht minder wesentlieh und wohl zu beachten, 
ebenso wie der Dichter deranf r.u sehen hat, dass 
Wort- und Fussendc nicht regcliiiUssig /iHanimcn- 
fallen dUrfen. B. Versus synarteti und asynar- j 
teti. Auch diesen Unterschied übertrigt der Verf. | 
auf die italienische Mftrik in Bezug auf die Casur 
und dun Hiatus. C. Daö Versende. Jeder Vers j 
endigt mit einem ganr.en Wort, das nur bei gewissen . 
aosaauDeogesetsten Wörtern aa«n«hoiaweise setheilt 
werden kann. Die Figur des tetaten FoMes ist ent> 
Wider — oder — " oder — ow, die erste Form immer 
katalektiscb, die i'.vvcitc beim Irochäiscbcn Rhythmus i 
akatalektisch, beim daktylischen cat. in disyllabum, ! 
die dritte htam daktylischen Rhythmus akatalektisch, I 
b«m trochlisehen hyperkatalektisch. Der Verf. '. 
schliesst daran rin/;elne Bemerkunsen iil»er den 
Gebrauch dieser Formen. D. Der Vers an fang, i 
a) Von der regelmässigen Anakrusis. Es I 
liegt in der Natur des Rliytbmns, dass dit; Ana- 
krusis den nachfolgenden Tlic&cn gleich udcr kleiner, ■ 
aber nicht {:;rÖ!!.ser als diese sein kann, b) Von der 
beweglichen Anakrusis und den verso« | 
accphali handelt der Verf. von S. 88 — St ans» 
führiich und gelangt auch hier /u dem PcliUipsc, | 
dasB die Erscheinungen, die in den alten und neueren 
Literaturen bei deren Behandlung auftreten, min- ! 
destens analog emen. c) Von der byperthesis 
nnd der basis. Der Verf. hUi es mit der Theorie 
der hyperlbesis, will aber dieselbe, wo sie im ersten 
Versfusso stattfindet, bat»is nennen: die Anakrusis 
steht ausserhalb des Rhythmus, die Hyperthesis ist i 
' ein integnrender Theil desselben, selbst ein Vers- 
fnss nnd kann wenigstens in der äusseren Gestalt 
die Natur des Rhythmus ändern. E. Dio Benen- 
nung der Verse. Es erscheint weder sacbgcmäss 
(raeionale^ noch angemessen, noch genau, die Verse 
nach der Silbenzalil «u benennen, weil cinerseitp ihre 
Natur nicht dadurch bezeichnet wird, anderseits die 
verschiedenen Arsen und Cäsuren gan;: verschiedene 
Verse s. B. beim novenarins ersengen kd&nen. Da 
jedoch jene Benennung bekannt ist, will der Verf. 
einen mittleren Weg einschlagen und je nachdem, 
wie es ihm xweckmübäig dünkt, den fiSr den Vera 
■ gehrttuehliehe» Namen beibehalten. F. Der Vers 
nnd d*B grtaiiD «tische SstxgefUge. Da das 
Wort dem Gedanken folgen muss, ist es natürlich, 
dass ihr einfachster und im Allgemeinen ange- 
messenster Fortgang in gleichem Schritt erfolgt. | 
dass dengemisa die Ihausen im Rhythmus den 
Trennungen der verschiedenen Gedanken und die 
Ruhe dem Schiuss entsprechen, doch ist damit nicht i 
gesagt, dass diese Anordnung in der Metrik die 
einaige oder kunsteerechteste sei. im Gegentbeil 
liegt in einer kOnstlkiben Verschlingung des Verses 
und Satzbaues eins der Geheimnisse des Verses, 
wenn sich auch gewisse Grenzen nicht wühl unge- 
, straft überschreiten lassen. Der Verf. will rieh 
abeicbtUoh nicht darauf einlassen, diese Orensen an 
1 beellmmen, welet mir an riftaelnen Bakpieleo nach, 

I wo ei« in gelungener Weise eingehalten od«r in 



nuaslni^pier ausser Acht gelassen sind. Auch iai 
die FVeiheit in Bexog «ur die VendilinguDg de« 
grammatischen und rhythoitsebea QcfUges Blcht bei 

jeder \'cri^;irt diesellte. 

Der \ erf. geht dann »u dem besonderen Theil 
seiner Abhandlung über, dessen reichen Inhalt ein- 
gehend hier niit/.utheilen wir uns bescheiden müssen, 
wir begnügen uns mit lier Angabe der Ucber- 
Schriften der einKulncn Kapitel. Capo L Dei ritmi 
dattilici. Ritmi discendenti. B. lUtmi ascen- 
denti. n) Senario d.ittilico e dodecasillabo. b) Di- 
podia ü tctrttjiudia anapestica. c) Novenario c deca- 
sillabo dattilici. d) Ritmi dattilici piü Ituighi. 
Capo II. Düi ritmi trocaicL A. Ritmi discen- 
denti. a) Qnademario e ottonario. b) Novenario 
trocaico. () Senario trocaiio e tctrametro troraifi). 
d) I)cc4iäiiiubo trocaico. e) Dodecasillabo troeaicu. 
B. Ritmi a»cendenti. a) Quin^rio. b) Novenario 
Giambico. c) Settenario, d) EndecssiUabo. e) Altri 
tcntativi di versi del genere giambico. Capo Ifl. 
Dei n>efi i misti e dei mctri compot.ti. Wir 
wollen nur noch erwähnen, dasä es ihm mittels 
seines Verfahrens gelingt, beim endecasiUabu 48 
verschiedene Formen nachzuweisen ; dabei sind die 
verschiedenen Formen, in denen die Cäsur auftreten 
kann, noch ungereclinet. 

Möchte sich auch die Berecbtiffung des ein- 
gesdilagenen Weges bei Behandlung der italienisefaen 
Metrik überhaupt In Trage ziehen lassen, so Iä»st 
sich doch nicht verkennen, das» auf demselben un- 
erwartete Aufschlüsse und Ergebnisse zu Tage ge- 
fordert wttrden sind, di« weitere Beobachtung und 
Verfolgung verdienen. 
Bad Thal i. ThOringen. C Tb. Linn. 



Caftete, Don Mannel, Teatro espafiol dei 
Siglo XVI. Madrid, Murillo. 1880. 6öl S. kl. 8. 
(Coleccion de Escritores castelUmos Bd. XXVIIL) 

Mit den grSssten Erwartungen SflFbete ich das 
zierlich ausgestattete Büchlein, in welcliem ich 
wenigstens einen grossen Theil der vom Verfasser 
seit Dezennien angekündigten „Hist<)ria del Teutro 
espafiol anterior A Lope de Vega** su finden hoffte, 
jener Geschichte, 8ber deren NiehterseheiBen «Ich 
bereits Klein 1872 in seiner Geschichte des Dranias 
(B. IX S. 93 ff.) in der ihm eigenen drastischen 
Weise bclnstigt ha*.tc. leh ichwelgte im Geiste 
schon in den Hochgenüssen, nach denen mir des^ 
berufenen Verfassers Prologo zu den Flarsa« des ' 
Lucas FcrnÄndcz (1F07) den Mund hatte wässern 
niadien. Welche Fülle von interessanten Mit» 
tbeilungen und wichtigen Aufschlüssen vorsprach 
ich mir von den ,trcinta y ocho dramatico^s, 
anteriores A 1540 de que no tuvicron 
c I > n o c i m i e n t o n i Moralin, n i C o 1 i'ni , ii i 
Scback, ni Tickoor, ni Barr era.... etc.*'! 
Wie lecbste ich nach den Belehrungen „eefaando 
por tierra, graves crrores aventurados en nuostrasi 
dias por escritores de monta" von Seiten jenes 
Mannen, dessen ,.prodigiosa erudicion y critica*^ 
schon 1866 die Ueransgeber von Qallardos «En- '. 
sayo de una hlblloteca* bis in dm Himnd £«> 
hoben hatten. 0 f«U«eein bombram »pemt Schon 
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das Titelblatt aollt« mir die bitfersto Enttäuschung 
bringen. Da heiast es anter dem Haapttitel : Lucas 
FernAndex, Miesel de GarTsjal, Jnimc 
Fcrruz, <• 1 Mafstr(» AIohho de Torre», y 
Francidcu de las Cuebas. Ein fluchtiger Blick 
arif^tti mir, daas der erste Artikel des Buches (S. 3 — 
103) ein faat wörtlicher Abdruck der langnthmigen 
Vorredii ist, die Cnuet« den Farsa« y Eglogaa des L. 
FcrnAndey, vornn^c^ciru kt b;i1tf. Es fohlen (liiriii nur 
die ortboeraphischcn Bomerkuu|ieu (S. XXII — XXV 
dra Prilogo). Wesentiielie ^uuMino oder Berich- 
tigungen habe ich nicht cntdcfkt Der ArtikH über 
Carvnjnl (S. 107—112) stellt« sieh gleichfalls als 
eine /.icmlich getreue Wiedergabe <lc>8 Prölogo heraus, 
der aich an der Spiir.c der Auagabe von CarvajaU 
ThiRedia Josepbina (1870) befindet Selbst awei 
Ap<^ndiceH, wovon der crstcrc eine Anxabl drama- 
tisehtT Bearbeitungen der Ge»chichtc Joseph?, der 
stwiitc sich als eine Ergän/.ung r.u den catälogos 
bibliogräficos y biogräficos del antiguo teatro espaAol 
beüeichnet, finden wir bereit« In der erwShnten Ans- 
gabf. Ob min aiioli der drittt- Artikel, der dem 
Maestro Fcrru/, und dessen Auto Cain y Abel ge- 
widmet Ist (S. 251 '-'04) und der vierte, welcher 
swei Autoren A. de Torrcs und F. de la» Cucbas 
{9. 297— 354> behandelt, blosse Abdrücke sind, 
weiss ich iiichf. Von FiTrÜK findet ?ich im Prölogo 
«u L. Feruandea bereita eine kurze Bioffrapbie 
(S. X A.> 

Das iet Alles, wa» uns Cancto nach so langer 
Zeit über die Geschichte des apanischen Dramas 
vor Lope de Vq^a mitthellt. Bereit» 1867 orkliirt 
er» daaa «r Mit Jafaren an «ioer solchen Oeacbiehte 
arbeite und heute, anstatt vm müder Fruelit dieses 
langjäh ri;:eti Ptiidiiniis /u beglücken, unsfatt uns 
die ,38 (l n b e k a n n f o n" endlich vorxufübreii, ruft 
er abermals sein n ni^y-xx in die Welt hinaus und vcr- 
«prieht uns aufa Neue diese Geschichte. Seltsam! 
Doch noch seltsamer ist, dass Niemand, so viel mir 
bekannt ist. sich uUlirend dieser Zeit an die Be- 
arbeitung des Stoffes gewagt hat. gerade als ob 
Cafietc, einem Drachen gleich, den Zugang zu den 
Sch.it/.en des älteren Dramas Jedermann verwelirtc, 
oder uls ob er ein Privilegium auf diu alleinige 
.\u6beiitiuig der von ibin entdeokten Minen erlangt 
bitte. 

Wenn nun auch das BOehlein nieht viel Neues 

bfcfet, so ist es deimoeb tih eine Zusammenstellung 
verstreuter Essays Uber das spaniachtt Drama von 
einer Meltterbnodf wie; die Caflotea von hohem 
Werthe, samal diese Aufsätse nicht in Jedermanns 
Beait« und llngst vergrifiTen sind. Es kann Freunden 
der spanischen Literatur daher angelegentlicli als 
eine ebenso geuuss- wie lehrreiche Lectöre empfohlen 
werden. Schreiber dieses rodcbte sich aber die 
Gelegenheit nicht entgehen lassen, bei aller Be- 
wunderung von Cafletes aprodigiosa erudicion" einige 
Behauptun<;en des Meisters näher 7.u prüfen. 

Mit deo Worten : . . be logrado adquirir no- 
(ieia de eoeas deeeonoddaa que vienen & desvaaecer 
opinione» sn^tentadas mny formalmente por literatos 
de nierecido renombre'* stürzt sich Cafleto auf 
Schack, Ticknor, Martfncz de laRosa und 
andere Vorg^gerj uro sie eines Besaem su belehren: 
S. 48 will er Juaii del Snein« awat nidit die 



Priorität eines ersten Schöpfer» des Nationaltheatera 
bestreiten, d < wenn es sidier ist« wie nicht xo 
«weifein ,<|u I r le menos desde 1460 se hadan 

ya fuera del templo reprcsentneiones con rico apa- 
rato na «e puede apliear en justicia el titulo de 

: creador a quien representti su priinera dgloga. . 

1492.'* — Eine cigonthümlichc Logik! Er wUl nicht 
bestreiten und bestreitet doch. Hören wir weiter: 
Mit jenen Worten /i« l»e er auf Pehack. der P. -10 
des Irrthnms be/icbtigt wird „de atribuir & Encina 
de un modo exelusivo la gloria de ba1>er perfeecio- 
nndo los elemento<< populäres del drama" und ferner 
weil er behauptet h«be -'i»e las n prcsontaciones 
eelesiAsticas eran niuy inie l n en virfnd jmetiea 
& las de aquel famoao iogcatu". Volk»tbütnlicb, so 
strritet Caflete weiter, konntni die in den Palästen 
der Grossen aiifoieführten Stücke des Eneina gar 
nicht gewesen .sein: ,Lo vcrdadcramente po- 
pulär .... eran las representaciones en et 
templo 4 donde todo el mundo iba llevado de 
sentimientos pladosos dispnesto a admirar . . . eon 
los ojo^ de la fe ete * Ferner bemerkt er daselbst 

Segen Schack . . no ca Encina (aun preaciodicndo 
e L. Femindex) el solo y onico autor qne ilnströ 
con 5rnrina=. piezn-« profaniss los Ultimos afloa del 
siglo XV. liasta rocurdar ent vc otros A Francisco 
de Madrid (no citado en los Orip. de Moratin. en 
el Cat. de Barrera etc.) . . ."^ Mit diesem ersten 
Angriff auf Seback noob niebt ntlrieden, erneuert 
ihn C. in dem Essay über Carvajal (8. 162) aufs 
Heftigste, und richtet ihn zugleich gegen Ticknor, 
welcher die Behauptung Scbacks ,que el elemento 
populär M empead A tener cabida en la esoena 
espafi. ete. haeta que J. del Encina le diA abrigo 
cn sus dglogas' gar bi- Lope do Ttueda ausdehne. 
„Beide, so polemisirt C, hätten den Begriff ,volks- 
thUmlich'* nicht erklärt, urtd damit jeder willkür- 
lichen Auffassung offenes Feld gelassen, aber ia 
welchem Sinne sie ihn auch verstünden «admitiendo 
([uc! aludan ü la introduceinn de pcrsonas vulgares 
en la fabula escenica etc.", so sei das Volksthümliohn 
doch Slter ale Encina geschweige L. de Rueda, ea 
komme ^cbon in den religiösen mittelalterlichen 
Spielen vor. Uebrigcns lu vcrdaderamente populär 
en Espafia .... son los farsas, comodias etc. represen- 
tados .... eon objeto de solemniaar festividadee del 
culto." So weit uafiete. Niemand bezweifelt, dui 
Selmeks vortreffliches Werk, welches vor mehr als 
40 .lahren erschien, in Folge neuerer Forscbongen 
vielfaeh der Berichtigung und Ergänzung bedarf. 
Der Verfasser selbst bat schon 1S54 in seinen 
^Nachträgen* auf die Nothwendigkeit einer grfind- 
lichen Umarbeituni; desselben hingewiesen. Allein 
das von Caficte eingeschlagene Verfahreu wird 
schwerlich die Billigung des denkniden Lesers er- 
langen. Auf mich hat es geradezu verblüffend ge- 
wirkt. Der «panische Akademiker schreibt Schack 
Ansichten zu. nach w eKdien man vergebens in seinem 
Werke suchen würde, um sieb dann das billige 
Vergnügen an machen, ihn mit seiner bSberen Ein- 
sieht gründlich „ru Boden zn warfen". Ob sein 
Vorteilen gegen Tiektior gerechter ist, kann ich 
jet?.t nicht untersuchen, w-eil ich nicht die letzte 
Au^be der «History of Span. Lit* boi^it^e. Um 
die Maltkwigkeit seiner Kritik Scheck gcgeoOber 
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zu beweisen genügt e-^. rtni<;(' Ptcllcn niis Her 
sGcscliichU! der draoiatiachen Lit u. K. in öpaiiit'»" 
•lunlBbien. ßfli Schack I. Bd. S. 148 i»t r.n lesen: 
fiDie .... MeioBQg ol« bildeten die StUcke des Encina 
den ersten Anfani^ des spanischen Schansplels Ober- 
haupt braucht hier nicht widerlr;:! zu ucnlon 

Aber eine neno Epoche de» spuiiioch«;»! i hcoters, 
das sich in ilmon /nerst zu literarischer Bildung km 
gestalten anfin|r, beginnt allerdings mit den Dieb- 
tangen des Encina.* — Bei Besprechung eines von 
Alfonso X i^pii (lio Miäsbräuchc in iK n drania- 
ttachen Spielen erlassenen Geaet/.es (in den Siotc 
Pavtfdas) eafct Sch. (I. 8. 114): „Ana diesem Oe- 
setxe erpifit sich als völli«: pcwi»?;: 1. (Tass In Spanien 
um die Mitte de» 13. Jh.'s Vüiatelluiigcii von geist- 
lichen sowohl als weltlichen Schauspielen üblich 
.waren{ 2. dass sie sowohl innt^rhalb der Kirchen 
als aaseerbalb stattfanden; 8. dass tie nicht bloss 
von (Icisf liehen, sondern auch von Laien dargestellt 
wurden etc.* — Iliexu vergleiche man noch, was 
Scbaek S. 135. 136 und 146 bemerkt. Weit entfernt 
also *n bebaapteo, dass Encina der Schjipfer des 
spanischra Dramaa fiberbaupt sei, oder dass erst 
1492 Auflflihrungen ausserhalb der Kirche stattfanden, 
berichtigt Sch. die von älteren Schriftstellern in 
diesem Sinne gemachten Angaben und geht noch 
über ilie von Cafiete festgesetxte Zeit von 1400 
»uriu k. Er beginnt, und jeder Fachmann wird ihm 
heute nofh beipflit'bton iiiiissen. »ifii litcrnrischcn 
Anfang dea »pan. Dramas mit Encina. Frühere 
Dramen liegen nns weder gedruckt noch bandschrifl- 
lieh' vor und svaron, wie Pcliark mit Recht !ie- 
nierkt, schon dtJöhaU) von geringem iinetisclieu Gfliait, 
weil die unseres Dichters so ungewöhnliches Anf« 
sehen erregten. Cafiete sieht in dieser Annahme 
Sohaeks einen Irrthnm, bleibt nns aber den Gegen- 
beweis schuldig. Po laiif^e er uns Jedoch nii lit ein 
Drama vor Encina neiiiit, das gleichen oder iiuheren 
Werth als jene Kcigt, werden wir bei Schacks Vor- 
muthung .stehen bleiben dürfen. Caöete irrt sich 
seineraeita mit der Behauptung, dass die Stücke des 
Encina nur in den Palästen der Orosaen aufgeführt 
worden acien. Deutlich genug äuasert sich hierüber der 
Catdlogo Real de Espafia: «Afio de 1492 comen- 
sraron cn Castillft las Companins a roprcsent.ir p ii b I i - 
camcntc comcdias de Juan dcl Eneina." llieniai h 
7.U fichliessen waren diese Stücke die ernten, die 
von Berufssohanspielern und xwar üffent- 
Hell* «ofgcfÜiTt worden wateo. Es ist am so 

t Maa bsashtsk iu» sieh in Fnakraisk, Baglsai «ad 
DsstsoUsad sahksisii» i«li|iBM Spiels ans der IttaeteM Z«>t 
erliallsn hshes. Dar Osialiad, dose gmmä» Spanien eine Au»- 
nahmo maehl^ llait neben anderen Orflndon gomia auf den 
geringen WerA der Dioktnfen soklieHen. 

* Tloknor (I. 8. 977 A. und 304 A. — leider kann ich 
aor am der 1. Auf nbe eitirea — ) i»t sw«r di>r Meinung, dass 
der Ausdruck ,publ loamento" nioht wörtlich zu nehmen 
•oi (,«eeiDi ouly to refer to tbo roprosenlations in tho haus«s 
Enoiaa's patrons"), was er durch die weiteren >Vor(e des 
Oat. Baal .festejando oon ellaa i D. Fadrique Enriqoez, 
Alairaate de Castilla etc. su bcgranden sucht, ,so that tbo 
rspreeeotations in the balls chapel» of theso grcat houses 
WSre ooeoiintod (vublin represontations*. Allein, abgesehen 
davon, dasü liic Wort« ^featejando ele.", auf welchen Tick- 
nor« Begründung beruht, in dflr attttrpn Aii>i?nhn dt»g CniMogo 
fehlen, so ist seine Ansicht auch xunet ni>.-lit stii-lihnliii;. Megen 
die Stocke immerbiB suerat in den HAnaern jener Orosaeu 
n bsittasaMn FestUiilikwIsa aal|itsnbrt «srdsa sab; assk- 



wenigcr Grund vorhanden, ille Znverlassijikeit des 
Catälogo Real in Zweifel zu ziehei>, als das Auf- 
treten von Bernfsschauspielern in Encina» Tagen 
noch dorch das Zeagniss des b^hmten Humanisten 
Antonio de LebrijaS (1444^152?) bestltigt wird. 
Um auf Schuck ztirü* kziiliOinini'n so denkt er nicht 
daran Encina für „el sulu y unico autor** xu halten, 
der lias Volksmässigc im Drama xu Ende dos 15. 
Jahrhundert« cultivirt habe; er beseichnet nur seine 
Stocke als ,,die ersten, welche da« Volksmlsslge 
durch i)oi'tis(li(' Kultur zu veredeln suchten" und 
damit bat es seine Kichtigkeit. Dass Eiirina Nach- 
folger gehabt und t'omit nicht t-oU^ y unico" 
war, sagt Sch.u k s«lbst oft genug (B. I. S. 146. 
l55/15(i. B. Iii ti. 548, Nachträge S. 5) und macht 
auch einige namhaft (I S. 204. L'tXi u. >. w.). Fran- 
cisco de Madrid, den Caüetc triumphiread Schock 
entgegen hRlt, ist gleich den notros* nur ein Naeh- 
ahmer des Encina; denn seine allcporisi'h-politifirhp 
Ekloge er:>chien erst Ende 1494 wenn nicht später 
(Cafiete S. 51 A.), als von Encina schon mehrere 
Stflcke au^eflibrt worden waren. 

Bs ist also Cafiete nicht gelungen. Scbaek auch 
nur eines Irrthums /.u übcrnihren. und ebenso wenig 
Encina von seinem Ehrcnsity.o hernbKU8tür/.en. C. 
hat vielmehr durch die Auffindung neuer Schüler 
— als solche dürften sich neben F. de Madrid und 
den „otros" ein grosser Thoi! der 88 Unbekannten 
entpuppen — bewiesen, wie f^ewalti^^ i!er Eiiifliiss 
des Dichters, wie ansehnlich Cheine Schule gcwosco 
und daher nur xur Befestigung seines Thrones bd- 
getragon. Es bliebe mit noch ülirif; die Auffiissnnp, 
welche C. vom „V o 1 k s th üm liciien iaiDraiua"' 
hegt, y.u widerlegen, allein ich glaube, diese mehr 
von religiöser Begeisterung^ als von S^thetiscbem 
VerstSndnisa sengende Definition des spanischen 
Akademikers rubi<; (Um Urtheil des «iBsiehteToUen 
liCscrs überlassen /.u können. 

Mit heiligem Eifer fällt Cafiete sodann (S. 51) 
Uber Martine« de la Rosa her, der sich des 

j dem sie aber von Dernfiaohauapielera dargeilellt wurden, se 
wurden sie gewiss öfter und dann aaeh «Hsearkalb dar PslSete 
, gespielt. Dies konnte nm so lelebter feeekehas nie fiadasa 
I Werke bald naeh ihrem BnMebes, bsrsHi MM in Dreeke 

' erschienen. Dss Publikum nahm dioselbe«. wie aas dea viele« 
Auflagen (1406, löOl, 1505. 1Ö07. l&OO, 1613, 1516) herTorgeht, 
ndt angewAbaHshem JlaifeU auf asd wird daher auch dSt 
•eenieohea OanMtrac das reRSle Isteifeaee entgbKougebraoU 
haben, bi dieaSo Sinne lussorto sieh sehen Xoratin in ieinea 
Origines (KbUat. da Ant. Esp. Bd. II ^. 157): .Betae priradae 
dif«rsisaaB j «tarae beefcas 4 m imitaeioa pssuwi al posbi«, 
qae doide eateaeea enpead » ver eoaiiflos de ofleie deeioadM 
a rcpresentar etc.* 

* Ans seiner ,Ar(is Rhetoricar compin>llokii aooptutio 
ex Aristotile etc." bat bereits Velaoquez (s. Volnsqucz-Dleio 

I S. aOB) und nach ihm Sehoek <t B. 197) eine Stelle citirt, 
< welche die Ezistons von vortrcfflinhen Schauspielern und 
I Theatorn in joner Zeit cur nnumslSsslichon Thatsache macht. 
I Beide Hictorlker sehreibeB Abrigenat wie ee eobeint dnreh 
' die IsteiaiHhe Verm «Nebriissmls* ▼«rfllkrl, Xebriza stsit 
Lebrixa. 

* Die obige Bchwun|rv<i|lo, fromniR Snhiliicruns Cafiftfs 
Ton der Feier religiöser Spk-lu sti lit im i^riA]ea Widi rH|<rtioh 
mit einer 1473 crla-iscncn Veroi-iinurifr i Morutin Oi iijt'ni'M S. 156 
und 179; Rnhapk I S. «<>rin den kirobliohou Vorstellungen 
dr'i' Vorwurl' ^■i'iiiiii'lit wir l, <liiss dabei ,noc non quam plurima 
inhou<'Bi,i i?i >liv> i'ita ÜKitii'Uta in cccicsiis introdncuniur, tumuN 
tationn» r|uoi|u>» et turpia Carolina et derisorii sonnones di- 
ountar, «deo qnod difinuai offioiun impediunt et populum 
isddoat kidsrMasi*. 
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entoetKlicben Verbrcichcns scbuHi^ gemacht, gegen 
die Inqjuisitiun die Anislagt '' /,u erheben, 
d«8s die Unfraohtbarkeit d«r »paniftcben 
Bfibne nach Torres Nsharro tni eonseeaen- 

cia inovidalilo t\o Iialier prohibido cl Sanlo 
Oficio la I'rupuladia por los aüos de 
Da ihm ein Opfer noch nicht genil|{t, to wird 
der bereite mehrfach -/ii Boden geworfene" 
Schaek abermals hernn^^r/ni^cn : ,V como el 
error sinlc scr ciiffi incdad runtagiosa pegöaele 
muy liiogu al histuriador aleuian impulaindole a dar 
tambien per co»a averigoada y corrtente quc la 
probibiciÖD de la Prop. cnnf iihu\ ('> con inas fuerza 
a la decadencia dcl diauja hacia uiudiadus del siglo 
XVI," Allein, »o beginnt C. seine Entgegnung. 
Sohack selbst bietet das Material zu seiner und 
M. d. L Rosas Widerlegung, denn er spricht von 
Nachahniunpcn df>. Nuliarro vor 1530 „escritas cn 
estrofas tan" arlisticaä'* wie die Stücke des Vor- 
bildes. Er erwähnt, dass die zwischen 1520 und 
J640 encbienenen Komddien den Anklang beweisen, 
welchen Naharroe Stfteke in Spanien fanden. Wae 
bleibt >i(ii)acli von ji-iier Aiilvlaj^f tibri;^? Como 
dar cr^dito a ia.H contrad ict« r ins dol onidito escritor 
gernuLaico, ei sn coneidera <jii<-, ve/ df dccacr 
el drama espafiol 4 mediados del siglo XVI. hacia 
]544 empicza & florecer el gnin Ix>pe de Rucda. ..? 
^ Fuede llaniarse decadontf un tcatro quc produt r 
la Tragedia Josefina de Carvajal . . . ? j Y qae diran 
loa carioeos si ademas lee doy aquf notidaa de 
treintn y orlio dramatiros anteriores A 154i^ 
ile quc iiu tu vi er Uli cüiiuciuiicntu ni Mu ra- 
tin, ni Colon, ni Schack, ni Ticknor, ni 
Barrera etcf" Würden jene, die sieb so sebr 
Ober die vermeinte UnfrnebtWkeit der spaniseben 
Bühne in den prsfcn iO Jahren des Iß. .Talir- 
bunderta aufgehahon, auht besser gethan haben, 
grösseren Forschungseifer aufzubieten um jene 
38 an entdeoken, wekbe die Inquisition lUcbt 
verboten hat peear de la deroaeiada Übertad de 
al;^uniis''' Dieser wuchtige Streich jifellto CaAi'tr 
jedueb noch nicht srtifrieden. Er liebt die Wieder- 
holungen nnd kr)iiniit daher S. 320 alx rnials auf 
die Rettung des „Santo Üficio* zurück ; denn „la 
vcrdad historica", ruft er entrüstet aus. «suele cstar 
refiida coti las h i s t n ria s ii o v el trsOiis (nie ertcribt^n los 

enemigos de toda autoridad, los cuales sc apro- 
vechan de eee medio con aetividad diabölica 

parn tlitirt !ir meiifiras y baeer odioso ü abominablc 
cuun' I I lialiaeii discordanciaconsusopinioncs". Die 
Gründl', die er Iiier noch gegen M. d. I. Rosa anfilhrt, 
tiad, kurx ausgedrückt, folgende: 1. die PropaUdta 
«racbien aneh nach 1580 Ms 154iV in dnH imver- 
stümmeilen Aiis^alu n. was nicht geschehen wäre, 
wenn die Int|uisiti<>n sie verboten bütte; 2. das S. 
Ofido verbot überhaupt im Zeiträume von mehr als 
einem .lahrhundert d. b. von seiner Gründung bis 
|.'>8B nur 18 Stüeke. 

Tjcidcr niuss ich bei diesem lieftij^on Angriff 
dasselbe wiederholen, was ich bereits oben be- 

' In loincm Schriftohou «Apondiea «obre la Comedia* 
(ObrM lit«r. Parit 1827). 

« Schack tagt (I 8. Ut5 A.): Alle dlMO SUtak« . . . «inJ 
in konstToll ^cbildcion Stroplicii vcrfaMt, wie tie (die io» 
XalMwro) et«.; C. dtirt also Uittkl 



lucrkt habe. Dem span. Akademiker ist es nicht 
um streng objective Forschung zu thun. Befangen 
in oiittelidtcrlichcn Anschauungen, schreckt er nicht 
vor Entstellungen zurGck, an die ihm anbequemen 
I ncliaiipfiin|;en andersdenkender Vorgänger zu dis- 
creditiren. Dies wird e<ich, so weit es Schack be- 
trifft, weiter unten aus einigen Citaten ergeben; waa 
M. d. 1. Rosa anbelangt, 80 beeitae ich seine Werke 
nicht und bin daher nicht in der Lage zu ermitteln, 
ob C. die Worte des -hombie imi sesudo y bien 
intencionado^, wie er ihn trutje der „aetividad dia* 
bölica" nennt, getreu und im riehtigon Zusammen- 
hang cjtirt; aber dies zugegeben, so irrt b'ich Marfiiiez 
de la Rosa nur bezüglich des Datums, nicht aber 
betreffs des Factums. Es l^t walir. da?;« (iie Pro- 
paladia noch später als 1Ö20 in drei weiteren Aas- 
gaben (1533, 1585 und 1546) ersdiien; m ist währ, 
dass die Zeit vor 15-10 nicht so arm an dramatischen 
E>zeugnissen isU wie M. d. 1. liusa, gleich anderen 
Historikern annimmt; es ist forner wahr, dass eich 
aus jener Zeit einige Naehabmun^n des T. Nabanro 
erhalten hatten, und leb heaweifle auch nleht die 
I Exi-ti'tiz der von C. cnldeekten 38 UnbelmiUlten: 
; allein damit ist noch nicht der schädliche Einflusa 
der Inijuisition auf die Entwicklung de« Dramas 
. und insbesondere nicht die traurige Wirkung dea 
Verbots der Fropaladia widerlegt. Lange vor C. 
haben Schack und F. Wolf die B. 1 lung M. d. 
I 1. Rosas berichtigt und nach des erstercn Ermittelungen 
t steht es fest (Schack I S. 214), dass »das um 1545 
erf'olL'fr Vrrl f t 'rr Propal. zum Verfall dcr Theater 
nur nocii nieiir beitragen konnte^. Das Theater 
befand sich also schon vorher in Folge der Ver- 
liUtnisse des damalinn Spaniens (ib. S. 21S) in 
einem rückgängigen Zustand; denn wenn (8. 196) 
auch aus verschiedenen zwischen 1520 und 1540 
I erschienenen Komödien (vun Uuetc und Ortiz), die 
j sich in Form und Stoff als NacbbÜdungen der 
I Nahartosehan darstellen^ auf den gw m en Anklang 
I geschlossen werden kann, welchen die Welse diesea 
; Diehters bei den Spaniern fand, so zeugen diese 
Nachahmungen (S. 209) docti nur «von einem sebr 
untergeordneten Talent". „Armuth an Erfindung, 
Mangel eines wahrhaft dramatischen Entwurfs, Ron- 
heiten. Zwei<leutigkeiten, Fehlen aller Poesie sind 
KU liei vorstechende Seliattenseiten aller dieser Ver- 
suche, als dass ihre theilweiaen Vorzüge, Wita, 
flieesende Diction und guter Versban dagegen sdiwer 
in die Wagscbalc fallen könnten.'' So „erklärt c» 
sich" — schliesst Scb. (ö. 214) seine Schilderung 
der damaligen Verhältnisse des Dramas — ^wie ein 
Mann von aehr beschränkten poetischen Gaben, der 
um- die Mitte des Jahrhunderte als Schauspleldiehter 
auftrat, ungewöhnliches Aufsehen erregen konnte. 
Wir reden von Lope du Iluedn." - Die angeführten 
' Stellen haben wohl zur Geniige bewiesen, wie tUW 
gerechtfertigt der Vorwurf ist, den Cailete gegen 
I den berufenen Gescbichtschrciber des spanischen 
Dramas schleudert. In der Tliat, die sSeit nach 
Naharro war keine Zeit des dramatischen Fort- 
Schritts. Die Abwesenheit des Hofes von Spanien, 
die steten Kriege, die niieli der neuen Welt dr;in>^ende 
Thatenlust lies^sen liasi kaum der geistlichen Bevor- 
mundung erilvv .aelisene Drama hiebt recht zur Ent- 

i fidtung kommen. Die 38 Unbeluuinten sind nioht 
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geeignet, unser Urtheil über den Zustand de» Theaters 
in jener Zeit /u andern. Die grosso Mehr/.abl der 
Stücke sind relitjiösen Inhalts, andere nur kurxe 
Hitteugesspräche, also wohl eine Fortsetzunp der 
früheren Mysterienbiihno oder eine Nachaliiiiun<j des 
EodiiA und daher für die WeiterenUviddung des 
Vottudniiun belanglos. Wir wosstmi b«rrito vor 
Canete, dass Encinn durch Femände/. und viele 
andere Dichter nachgeahmt wunle und es MmA 
auA Itet, dass keine dieser Nachahmungen ir^t-nd 
«non wasentlichen Fortocbritt bezeichnete. Dass 
gerade dl« von C. entdeckten die vorzüglichsten 
seien, werden wir l)ei der Uebrr>rhät3!une, die er 
derartigen Producten zu Theil werden Tässt, so 
lange noch bezweifeln, bis sie uns einmal gedruckt 
vorliegen. Ob sich unter den 88 Unbekannten auch 
Nachahmer des Naharro befinden, Ilsst sich aus 
deti blossen Titeln der Stilrke iiieht entneliiiicn. 
Doch dürfte das Stillschweigen des Entdeckers Uber 
dienen Punkt tut als eine Verneinung der Frage 
zu (l'ufen sein. Hat nun jenes Bhitfribnnal be- 
btiiiinitea Verboten vorausgreifond schon vur 1545 
hemmend auf die freie Entwicklung des Volksdramas 
gewirkt? Wir wollen das hier nicht weiter unter- 
suchen. Unbestreitbar jedoch ist sein Einfluae für 
die Zeit naeii ir)4,5 uikI <lic folt^eiiscluverste seiner 
Massregelu da» Verbot von Naharros Dramen. Wenn 
diese auch in der ersten Hälfte des I *>. Jahrhunderts, 
in Folge der oben angedeuteten Zuatände> nur sehr 
mittelmSsäige Nachahmungen hervorgeruf«n haben, 
so stellt doch ausser Frage, <lnss sie utn die Mitte 
des Jahrhunderts, als für das Drama eitie bes»cru 
Zeit anbrach, wirklichen Dichtem als N'orbilder 
hätten dienen können. Sie würden dadurch dem 
ep&tern nationalen Schauspiel, dessen unverkennbaren 
Typus sie tragen, früher die Wege geebnet iiabeii. 
Merkwürdiger Weise strengt sich C. nicht sehr an, 
di« Behauptung Schaeks vom ESnflnss der Inquisition 
nach 1543 zu entkräften. Er nennt uns keine Un- 
bckanultiu aus dieser Zeit. Es genügt ihm, Behack 
mit xwei Namen zu widerlegen, Carvajal und Lope 
de Boeda. Allein Garvi^als Joeefina, «n recht gutes 
Stildt, wenn es aneh die flbertriehenen Lobes« 
erhobungen Caficles nicht verdient, fällt nach dessen 
eigenen Ermittelungen noch in das erste N'iertel des 
Jahrhunderts und ,el gran Lope de K. segün lo 
caliilca Cervantes" war wohl gross als Schauspieler, 
jedoch als grosser Dichter vermochte er vor dem 
Iii, Iitristuhl der modernen Kritik seinen Platz iiii ht 
KU behaupten. Noch unter ihm blieben Alonso de 
la Vega und der Buchdrucker J. de Timoneda. Da 
Luis de Mirand.ir K imöilie „Prinliga" nneli C.'s 
Vermutbung (ö. 122) gleich nach 1532 entbtanden 
ist. so weist die Zeit von 1546 bis 1573 (in letzterem 
Jahre erschien die Propaladia, freilich verstUoioielt) 
•nseer den genannten und etwa noch Malaras Stfleken 
nach antiken Mustern, nur wenige dramatische 
Leistungen auf. Es ist dinä ein Factum das um 
SU melir auifallen muss, als mit dei'Thronbesteigung 
Philipps IL der Hof sich in Spanien stabilirte und 
alle VerhBltnisse fOr die Wdterentwleklnng des 

Dramas sieh güi stiger gestalfetrn. Dalicr si-beiri( 
die verderbliche Wirkung der Inquisition überhaupt, 
sowie insbesondere dnrch das Verbot der Pkopalaoia 
WMnffBchthar au sein. 



EigenthUmlich klingt Caüetes Uemerkong, daes 
die Inquisition imiSeitrauni von mehr als 
einem Jahrhundert, nämlich von ihrer 
Gründung bis 1 583 nicht mehr als 18 Ko- 
mödien verboten habe. In dem Verzeichnis?, 
das er hievon gibt, vermiest man swei von Mo- 
ratin und ffinf von Barrera genannte Stücke, 
nämlich la Farsa de los Ennmoiados (Morat. 
Catdlogo Nr. G4}, la Co media de Peregriuo y 
Oinebra (Mor. Cat. Nr. 83), beide anonym. Oll 
Vicentes la Bnbena QBarrer« S. 47&>t die ano- 
nyme Gomedia llamada la Saneta (Barr. 

S. 580) und die anonymeri Stücke la Rnpiiusia, 
In Trinusia y la Cum. de Öergiu (Barr. 
S. 576). Sind C. diese Stücke entgangen oder 
verschwieg er sie absichtlich? Das crstcre würde 
auf seine Gründlichkeit, das letztere auf sein« 
Wahrheitsliebe ein bedetikliclies Lirht uert'eii. Mit 
dem Ausdruck „raas de un siglo'^ hat ferner C 
den Mvnd etwas xa voll genommen; denn wenn 'die 
Inquisition auch schon recht bald (bereits 1400^ die 
Bücher in das Bereich ihrer vielseitigen üeraiüreudeu 
Thätigkcit xog. so darf man doch nicht übert^ehen, 
das« die ersten gedruckten Dramen, die des Encina, 
erst von 1496 datiren, dass in der ersten Zeit die 
Verbrennung der .Tuden und Mauren nllKusehr die 
Thätigkcit der Inquisition in Anspruch nshni. als 
dasä man den arglosen dramatischen Spielen gr(»s80 
Aufmerksamkeit m schenken vermochte. Die Bücher 
fingen Oberhaupt «rst an mehr in den Vordergrund 
zu treten. aU die Reformationssclu iftcri in Spanien 
Eingang fanden. Zuerst fahndete man also nach 
theologischen Btichem: weil sich jedoch ketzerische 
Anschauungen ganr. wohl in das harmlose Gewand 
eincA Dramas kleiden konnten, so richtete die Inqui- 
sition ihr Augenmerk stulct/.t auch auf die dramatisehe 
Literatur. Wann sie ihr en»tee Interdict in dieser 
Hinsfclit verhSngte, wird kaum mehr festxustellen 
sein, schwerlich vor 1545; denn sie würde >'>nst 
gewiss die bekannten, viel gcleseneti uiul \iclleicht 
viel gespielten Komödien des Nalunru nicht bis au 
diesem Jahre nnbennstandet drucken haben lassen; 
sie würde sieher an der „demasiada libertaii de 
algunas" der uftgenantif en HS T'nbekannten Anst.'ss 
genommen haben, wenn die^e nicht schon verschollen 
gewesen wären, aU sie derartigen Eneognissen 
Werth beizulegen anfing. Der Zeitraum „mas de 
un siglo" schrumpft also bei näherer Besichtigung 
auf k.Tuni vier Dezennien (1545 — 158H) zusammen. 
HicKU kommen noch folgende Erwägungen: Der 
Geistesdrueit, den die Inquisition schon von ihrem 
Entstehen an ausübte, hatte längst cVn' S liüchternon 
abgeschreckt, in der ernsten l'ro.sa wie in der heiteren 
Dichtung freie Meinungen y.u äussern. Selbst kühnere 
Geister sogen es vor, ihre Schriftwerke, fall« sie 
gewisse Themata lierfihrten, im Auslande erscheinen 
zu lassen, wie denn <'iii Tlieil der :inf dem Index 
gesetjsten Dramen in Italien erschieiun ist. Als» 
man auch der theatralischen Literatur scharf KU 
Leibe ging» hatten die dramatischen Dichter sewiss 
eiiien au nohen Respeet vor den Kerkern de» S. 
Ofiilo, als da*« sie in Dichtungen sich r'reüicitcn 
erlaubt hätten, die der Cen8urbehür<lc missfallc« 
konnten. Bedenkt man ferner, das» viele Dramen 
von den ängstlichen Verfassern nicht in Druck ge> 
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(»netit ond andere noeh vor dem Ilmelin von der ' weiuDittcl ditaen ibio swd Aktenstücke der 

Infjui?ition vernichtet wurden, so prwinnt die Zalil Inquisition vom 4. besiw. 5. Juni 1599. In dem 
vun 25 Stücken, die nachwei^lkh verboten wurden ^ ersten äu.säcrt Bich fin zur Begutachtung nufge- 
i»ind, an Bedeutung, die noch wächst, wenn man forderter Doctor P. L. de Montoya (ich citire nur 
nacb der Zeit forscht, in weicher die -prohibidaa* i die ndtbig9ten Stellen) folgcndermasaen : Yo be 
erschienen. Mit Ausnahme der Comedia de Peregrino I niato la rarta del cairildo de plaseneia ylaComedia 
y Oinebra, welche Moratiu in das Jahr l.'>53 P»>fzt. .T o s r p h i n a . . . vino y hallo qur rontiene lo 
und der obigen vier anonymen (in Italien gcdiiitktcn) misino que la pruhibida eti nru. Cata- 
Stücke bei Bnrrera, von denen drei schon l.'>.'>0 51 lopo etc. yo nie acuerdo hauerla uisto y ni 
an» Liebt kamen, stamnwn sie alte aus. der Zeit vor . esta ni aqaella Tienen otra cosa sipo la hiatoria 
1545. Genau genommen amfa»»en al«o die Wrbote I de Joseph ... La ra^on que pudieron Tenor pam 
der Inquisition noch nicht 10 Jahre (154.'j— l.'i.'j^). nedalla fue . , . por no dar occasion n que la 
Pics'er gewaltige Sturm gegen das Drama, der gente dcl vulgo diese credito a sucnos vanos 
gerade die besten ErKeugnisfe erfai^ste. erklärt das y . . . porqne . . se trata de los desatinados aniorea 

tlötxlicbe Verstummen der Luatapieldicbter um die j qne la mager de putifar tuvo ... los qoalc« en la 
litte des Jahrhundert». Wenn man einwendet^ I comedia sc . . representan eon sut colores mny al 
das« 010 Zeit mn 154.') — ]'~'\ noch ziotnlirh flinc-li niiio oic. di'niai^ (iet;to so inicrpone aqui una oriada 
die Stücke der Dichter Lope de Kufila. Alün8t> de que sc i^flrtcio u ser tercera de sn ama ... lo qual es 
la Vega und J. de Timoneda ausgefiillt werde, so contra la verda«! de la hyetoria etc. . . pero yo he 
mosa ich daran erinnern, dass ihre Schönfangen j orcurido a e»te inconueniente y be aefialado que se 
nicht, wie man hei fluchtiger Ehtrrhriebt der Origene« ' borre todo etito y quitandose no me pareee qne le 
lies M(. raiin i;Iaul)< ii n»riclite. «llmälig, sondern erst hay i ti <|iii- sc rcprcsente para 8olfni7ar esfa iiesta 
j.'>i''r> — lälil gj'driu'kt wurden (die der beiden ersten etc. — Uns zweite Aktenstück enthalt ganz, kurs 
nai ii ihrem Tode). Tinionedn. der sie veröffentlichte, den abweisenden Beschluss de- Behörde über die 
erklärt in der Vorrede au RuedOf diu« er mit deseen j AniHtbmng der «Comedia^. — Aus diesen Doku* 
Dichtungen sehr frei geschaltot habe und dass | menten entnimmt nnn Csfiete: 1. das .cabildo* habe 
i!;iraii> .^r lian quitn<lo nigimns cosns no licita- cfc." uni Auriiehung des Verbots der auf den Imlcx ;^e- 
A< liiili( Ii diirl'te er mit A. d. 1. Ve<;n verfahren sein, setzten l'om, oder Farsa Josc-phina nacligesui ht 
\\ < nn also diese nicht durcli di.- Inquisition spur- ' ,.donde sc interpone una criada que sc ofrece i tc."} 
ios beseitigt wurden, 80 ist CS der klagen Fürsorge I 2. die dem Sachverständigen vorgelegte Komödie 
des nichter-Huchhändlers zu danken. [ enthielt dasselbe wie die ^prohibina*: Cafiete iSsst 

l 'aiictcs /.weiter Ang: ItT (liitC ilnlicr lilcicli scitioin nii- im Zweifel, ob er di«- beiden Stücke «U-s Passus 
ersten ali« niisslungen angegeben werden. Ich wende für i<lcntisch oder nur für inhaltlich völlig gleich 
mieli sogleich «u einem andern Punkt. Cafiete macht erachtet; jedenfalls glaubt er da» eine oder daa 
(S. 205 ff.) für die unzüchtige Sprache andere, da er 3. den Schluss zieht, Carvajals Stück 
vieler span. Stücke im 16. Jh. ausser der .«ei nicht das verbotene, weil weder „criadas" noch 
Celcstina, «1 p n 'I". N a b a r r II . fii t diesen das .tercerlas" darin vorkoinrncii. Ich kann niic Ii mit 
igcinico teatro' Italiens und für das Ictx- i Cafieica Beweisführung nicht einverstailden erklären, 
tere das Alterthum verantwortlich. So | Aus den SehriftstUcken geht keineswegs hervor, 
unanfechtbar wie C'nfiete di«'se Behauptungen hin- : dass «las ,rnbildo'^ nm Aufhebung jenes Verbots, 
stellt, seheinen sie nicht zu sein. Nach dem von ' sondern nur. dass es um Erlaubui.-s zur Aullldirung 
S. back 1^1 S. II,!) niil;;rtiiiilt('n Pa.Hsus aus den ' einer eigens vorgelegten Com. llanioda .Tosepli. 
Sietc Partidas waren schon die äitesien span. Spiele : — offenbar aum FVohnleichnamsfeet — nachgesucht 
reteh an OhseSnititen, und dass es im 15. Jh. nicht I hat. Der Berichterstatter findet, dass diese „eon- 
hpssfT- wurde, beweist der oben erw.Hhnte Krl.is< fiene lo mismo* als die auf den Index gesetzte, 
vurt 1473. Wenn Geistliche in ilen kirchlichen Vur- Damit ist weder gesagt, dass die beiden Stücke 
Stellungen sich die gröbsten Ver.'itösse gegen die ' identisch seien, denn sonst würde es im Outachten 
Sittlichkeit au Schulden kommen lieasen. su war 1 nicht beissen .sie enthält dasselbe'S sondern 
von den Volksdiebtern und ßerafmchaaspielem, die | „sie ist dieselbe*, noch, dass in hehlen KomSdien 
auf die r.arbmn«k''ln des gro-^sen llanf'Mis zu wirken ' rÜe Gr-T-rhiclitc in allen Einzelheiten völlig gleich 
suchten, kaum etwas Besseres /u i rwart<n. Der beliandcii wonlt n sei, denn welche VVahrsehoinlich- 
üetistiiche T. Naharni bedurfte also nicht erst ital. keit hätte es. dnss der Sachverständige auf eine vage 
Vorbilder, und weder er, noch die Cole«tina, noch | Erinnerung hin (yo me acuerdo iiauerla uisto) eine 
die ital. Literatur, noeh das Alterthum konnten das | derartige iTebereinstimmung «n constatiren Ter^ 
bereit.'^ \'or!iandene verschlimmern. I*i bti>:ens war möchte, sondern nur, dn^s di(- beiden denselben 
die zügellose J^j rai-he (ii-meingut aller damaligen ' (legcnstand, die Geschichte .loscpha enthalten. Die 
VSlker. Finden wir doch in di n älteren dramatischen ' kupplerische Dienerin kommt, wie der Schluss des 
Eraengniiiaen der Deutschen. Franzosen und Eng« | Gutachtens beweiet, in dem vom cabildo eingereichten 
lfinder,in den Fastnachtsspielen, Farees,iiiterludesete. ' StQcke vor und xwar nur in demselben, was die 
Ötfllen. welchr an (lemciniieli nnd lifdilieit die ver» Worte „«lemas desto se interjuini' aqni- rleutlieh 
rufenstcn Stücke des AUerthunts iilu i bicM n. bezeugen. Wenn für die -prohibida* sonach criadu« 

S. 142 if. sucht C SU beweisen, dass und teri < rins nli bt nachzuweisen sind, SO fUlt C*a 
Carvajala ,Trag. Ilamadn Joscfina" ganxe Beweisrdbrung in nichts «usammen. Das 
nicht identiach mit der auf den lAdex Material hilft uns aum Oegenbeireia, dass C*rva> 
gesetzten ^Farsa 11. Jo9.<^ sei. Als Be- jalii Trag, eben die piöhibid« ist Das einaiga 
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vorhandene Exemplar der Carvajftlschcn Dkhtun^r 1 
ist allerdings von IÖ46 datirt, während das Verbot 
der loqoisition sich auf ein« Ausgabe von 1543 

bezieht, dir den Titel Fare^ii führt. Erwägt iiiun i 
jedücli, wie die Beseicliauiigen Tragedia, Com., i 
Parsa, Auto u. s. w. in jener Zeit ohne ITnteisL'hied • 
sebraucht wurden, und ferner, wie nachlässig die | 
CtoBurbehStde in ihren Daten und Xamen war^, m i 
wird man (gleich Cafu li-I <l< h Ividcii Pnn1;(c>n w -itpr 
kein Gewirht beilegen. Im schlitnmsten Fall wäre 
eine Ausgabe des Stöcke» von 1.^43 nichts Auf- 
lallendes, da ja nachweislich auch eine — bisher | 
wenig gekannte — von 1&35 (C. S. III) und hSclist ' 

\vahi"*cheinlirli ciiii- noch ält(>re (C. \hii\.) rxistirt 
hat. Massgebend iür «iie öache i{*t die Krwagung, 
dass wenn CATVi^aU treffliche Dichtung, welche 
bereits früher am Frobnleichnanistage in «einer | 
Vaterstadt Plaaencia aufgeführt worden, nicht jf>ne ' 
v<"rl)Otci)i' gcwo'^fti wart', sn «I;!-- ili'ilij^c 

„cabildti" ge\vii*a niehi iin! ilic ianbiiiss zur Auf- , 
führung eines neuen Stüt;ki > iil er dent^ctben Gegen' j 
atand bei der Censurbcbördo eingekootmen sein* • 
Hiexu kommt noch ein Pnnkt: die wiederholten | 
Anfliii^i'ü dor^ SJiii'kes hrvscixii seine l'opu'.irif.'ii. ; 
Wie kuuiuit «Ei, <hiris gleiihwold in ganz .'^(»«lus'n 
sieb kein Exemplar davon erhalten hnt. imkI duss 
nur im Ausland, in Wien, ein einr.ige«ü zu ünden 
ist? Ivein ZwcifVI, die verniehtende Hand der 
Inqul^^it hat das .Stüek •irni iHi Ii ln ^-i iiivl und 
das vom eubildo eingerei<-htr war < iti neiir.<. wciclieü 
dasselbe Thema b(;hnndelte. 

Die bisherigen Mittheilungen haben wohl /er 
(.lenüge ergehen, dass es C nicht immer gegliickt 
i»t, üCillOII Vorg.iiij^ri II ,t;i .kV( -. ei 1 ll.'h'li/.n- 
weiftcn. Der Tadler hat vielmehr «elbst wiederholt 
den Tadel verdient, den er Anderen ertheilie. 
niesten Vorwurf nm»s man ihm rdeht nur hier, sondern 
auch andcrwärtü niaelien. So ist. mir eine Abhami- 
lung von ihm über „Lope de Itnoda y el Teatro 
espafi. 4 med. del sigio XVI" (veröfTentlicht im | 
Atraanaque de In Ilustraeion 18H4 S. :i*2 -42) 7.ur i 
Hand geliommen. wrlche oMprs Ij-iheil bekriiftigt. 
Anch hier UbersthüttLl dir giiindliche und geist- 
volle Kenner des t<pan. Thealers die ^historindoics 
^ criticos" mit Vorwürfen^ auch hier betont er auf i 
jeder Seite die höbe Erleuchtung, die ju9t ihm ge- I 
kommen ist, und wenn wir auch reiche Belehrung , 
aus der Studie scliüpfen, «o ^virkt es doch komisch, ' 
ihn auf dem Wege Andere zu IwleJiren selbst stolpern 
XU sehen. Nur ein Bei^^piel »ci angeilibri: ö. 42 . 
hokimpft C. die läng.st nU irrig erkannte Meinung 
Schacks (1,222), dass L. d. Ruedas Com. d. I. 
Enganados aus Band eil o ^11, HQ) go- , 
aehtipft sei. ^El comico andalu/. imit6i 
en el)a*i ruft er ao«, «fiel y directamente 
nna piexa ital.. ... generalmente des* 
<!onocida...üringanni; reprc^onl. en 
Milan ante... Felipe II, & 1 a » a /. o n H e y 
de Ingla terra, el afio de I,'i47." Trutz des 
suversicbtlicben Tones, in welchem Cafiete seine wich- 
tige UntdeekuDg vortrigt und welcher «in genaues 
Studium der beiden Stfieke erwarten läs^t, enthalt 



1 Ks sei nur saf di« Comedla Tid«» top Vatas «erwiaaen, 
dio auf 4«ai inüsx als Vi«!«« fou Ibras flgsrirl. 



seine J5i liu rkung nicht weniger als vier Unrichtig- 
keilen. 1. Nicht die Com. üringanni von 
K(iccolo) S(ecchi), wmdem, wie Klein bereits 
1872 nnehgewiesen hat. die anonyme Com. 
Griugannnti (Ififil g<'>pieU und 1537 ge- 
druckt) i^t die Quelle Hnedas. 2. Das von 
Ca&ete genannte Ütück ist durchaus nicht »g«' 
ncralmente desconoeido". Nicht nur wird 
e# in den Werkfn ülie?' ilas ital. Tln jiler lies prorlien. 
sondern auch m ilrucii über das ininz. üis i>rigiiial 
XU I.ariveys .'J''rom|ierie>*' erwähnt, und, was das 
Wiclitigste ist, den Quellen ähakcHpearen 
gesfihlt. S. Philip]) IT. kam erst am t9. Decomber 
154K null Mailnnd; »Ins Slii<l< konnte also nicht 
ir»47 iluii /.» Ehren aufgefiHirl v\ordeii sein. 4. (»e- 
ra'lezu unmöglich ist es. dnss Philipp imi l.'i47 den 
Titel «Key de Inglaterra' führte, da oeinc lieiratli 
mit der 1653 xor Regierung gelangten Maria von 
England erst l.''i.')4 stattfand. 
Nürnberg, Nov. 1887. A. I* ätiefel. 
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PmgnunMi B. Kfilbing, Julim Bradiaeh, üeber die ' 
ChMskttc* Im ,»Bni«e* de« attaeiNtUeeliM Dichtern John } 
Bavbeinr. Vta Htenr-Uilorieeher Vwaueh. Harburg' a. D. 
ttM. — L. PrKtohoIdt. Emil AdM, bt Maoedornii ein 
Sebaiiapiel Shakeepeareal* Separstabdroek sv« dem Prüfer. ! 
der Staate-Oberreelaehule zu lirOnn. ISS7. — II. SahulauR- j 
tsben: M- Krommachcr, 8chult;unimentjur sa Mtlton'i« 
ParadiRo Lost von Johann Bandioeh. Wien u. Leipzig 1H87, 
Pichler. — Lesebücher: E. Nader, Wilh. Steuorwald, Eng- 
ÜDchca Lei>ebach fflr höhere Lehranstalt"!;. Mit erläuternden 
Amnerkungen nnd AuRRprachebczoichnuit;; der Eigennamen. 
lUaobea Um, SlaU. — Oer«., J. Siedler» ßea£nffB frea 



the Be«t Bn^liKh Author« in Poetry and Pntxe. For th» 
- Iii -I (iodIh and private Ktudent«. Berlin I88G, Wiukul- 
maiui. — iL Klinf;hardt, J. Arv. Afzelius, Engclsk IX«- 
nin^ för »kolor oeh tili njitirritudium, med uppIvHando niiler. 
Oöteborf,' LSS»;. Ilartelin«. — F. Dörr, Oeor^e Boyle, The 
En^tish lind Ameriean Poet« and DrnmatiMlH of the Viutorian 
\gt'; »ith bio^rupliicftl noiiee*. Franefort tSf«. Oeeatcwitx. 

— M. K r u III m HC h e r , M.iy (iii)Mini% EnKlif«h Hi inlinir Book 
Ter the neu uf neliocdti an<l t'ui juivate Htudv. r:linico ne* 
liTlIon ete. Münnler ISN', II. 8ehönin!,'h. — r. Th. Li od, 
Otto Speyer. Tnles from the Hi.story uf Ent;I.iii i, Zumeist 
naeh Stephen Perry'n TaleK of the King and Queen« uf 
Eu^luud. Für den Unterrieht im Ent^liachen bBarbidlet. 
Leipsig 1885, BauingSrtner. — Graminatiiiches : 0. Wil- 
lenberg, ü, Sohmidlin, Lehrbneh der engliaehen Sprache. 
Anleitung mr Brlantang der enjriieeben UwjiNiigf n. Oe> 
«ehiflaepirMlie in vier Stvfen. Tu. Stufe: Die «lekUgalaB 
Regeln der Sjnt«. Zarich is^t;, Sehinidt — Devi.« 9l. 
GbräniBg, ImnhwA der encl. Sprache. OtmmnHk vMl 
Uabungabveli. Btstar Tbail: Lnnt- u. KemMBleln«. i. Atafl. 
Nördlinjjen I8M, Berit. — C Th. Lieii, Bellar% Bew 
Heroantile CorrMpondenc« etc. Fiftb Editien, rerised and 
nraeb enlar^ed b; F. H. S«bneitler. Leipaig IH86, Bana» 
•(ilrtner; V. II. Schneitier, Lehrf^anf» der en;;L Sprache fflr 
Knutleute und Vorschule nur en^l. Handciskorrcapondeni. 
Für IIandelN«ohulpn, kiinfmünniiiiehe Fnitliildunganohulen u. 
ühnliehe .\nHtalten, sowii' für den Selbstmiti rrieht bearbeitet. 
Leipzii; Baum^'ärtuer. — ■ Aug. Weatorn, Heinrich 
Löwe, Unterrirhtabriefc «ir aeihnellen u. leichten Erlernung 
der cn',l. Sf.i iffho nach neuer, natürlicher Methode. An 
Stelle h I t'uiiisen Autln/;e der Unterrichtsbriefe i;l*^<'^ben 
Verlag« bearbeitet u. hrsf;. Berlin tS"?. Rogenhardl. — 
A. Wür/ner, Karl noutsehbein, Kurv4,'. r.)si»te engl. Gram- 
matik und UebungHKtflcke für reifere Snhülcr. Cöthcn lf<87, 
Sehulne. Erster Theil : Grammatik. — Phonetinche«: Aug. 
Wentern, W. Victor. Elemente der Phonetik u. Orthoepie 
des Deutschen. Knfrlisohen u. Französischen, mit Rflcksicht 
auf die BeilQrfnistu» der Lehrpraxia. Zweite vcrbeiuerte Aufl. 
Ileilbronn 1887, Hennint^er. — H. Klin^rhardt, Honrjr 
Sweet, Elemontarbuch des« ^psprnehfni'i) Erijli^eh (Griun- 
matik, Texte u. Olosfi^i l. /.wi it.' vi i In tr .\iiH. (Ulord, 
riarendfin I're««. I.i'i|i/i^' Wi'i;;!'! - Kiunz Hey er, 
Ph. Wh^-iht, [Iii- .'^[ir.i' h]iuit- i]c-i lOTi^'Ii-icli.'ii. ICui Hilfübuch 
fflr iieii ."jfiitil- II. ;'i i> ii'unirt I ii'h;. 'I iilmigen Ibtfl, Kues. 

II. iv I i n (f h a r<l ' , ^lll•rlt■rl^^ l,r Stu Hen, Zeitschrift für 
wi>i.<«<n!tvhaftlichu und pruotiHche i'honetik, mit bosondtrer 
Kflckgiclit auf den Unterricht iu der Ausitpraohe. Hrsg. von 
Wilhelm Victor. 1. Heft. Marburg 1H«7, Elwert. — Metho- 
dischen: .\uff. Western, JuL Bierbaum. Itir annlytiaolv- 
direele Methode dos neusjtrachl. ITnterrirlith, ('«»«cl 1S87, 
1\ ;iv -, Krieitr. Ilefn , 1 ». r ruti rridit m tiru mcii Ii i iiuii H|irLii lien 
nit liiineelsachnleii hülietuij (iriid<f>. Mit bewuiidi i > r Üi rurk- 
fiichtismi^' iK- Dentsehen, Französischen niiil Kn;;lisr!lii ii. 
Preünbur^' u. I,i-ipzi(f )fS7, Heckenast. — H. k 1 i ii ^ b a rd t , 
Arnold Schröer, Wijsensnhafl und Schule in ihrem Verhalt- 
nisse s!ur practischen Spracherlernung. Leipzig 1R87, Weigel. 

— Zeitschriften: H. Klinghardt. TerdantU. Tidakrif^ för 
uugdouieoB nuUamSn ooh rlnner i hem oeh akola. utgifvon 
•f Vfb (Anns 8aadat(«ii0 oek Lore HSkerberg. 5ärg. 1kh7, 
\Mt 1—4. Staeklialw, BMEevberg. — Programme: Aug. 
Lan^e, Mut Waltair, Dar Aafimganntarrtelii iai Bngliaaben 
•nf lantliolier Orandlag«. Beilage m den f ahniberieht der 
Realadnd« tnt Oa«ael 1887. — B. B«dnr, Cb Wendt, Dar 
Oehranoh dea bealimmten Artikab Im BuliMAen. Sopurai- 
abdraek «an dem Oaterprograam den MkauMmna 1«S7. 
Hamburg. — I«. Prtaeheldt, K. Kmnmaoher, Metviaehe 
Ueberae&iBBcen. ZwAlfter Bericht der atldtiaehen hSheren 
Mideheaaebwe mCaase). Caasel 1887. — Realien: Krnm- 
maeher, Adolf Brennecke, Alt-England, eine StadienreiM 
durch London und die Orafschaflen zwischen Canal IUM) 
Pictvnwall. .Mit xuhlreichen Abbildungen. Leipzig 1888, Hirt. 

— n. Kiingharilt, P. F. Aschrott, Da» Universitits- 
Studium und insbeHondero dio Ausbildung der Jnii'-ti it in 
England. (Deutsche Zeit- und Streitfragen, hrsg. vuii l'rmu 
von HullzcndortT. Neue Folee, erater Jahrgang, lieft IX) 
Hamburg INA«;, Richter. — BiiaeeUen: I. K.EUe, Falsebe 
Verriabtheilung bei Shakespeare. ~ Karl L u n I z n o r , Cooo 
und cocoo. — üors. , Alexander Schmidt f. — II. U. 
Klingbardt, Allerhand Mittheilnagen. — O. Tanger, 
Enridemf. — Jnllm Baadiaaltt Antwort. 
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Revne des luiiKues l oiuanp» J.m. IHSS; |', <; u i 1 1 u u lu i- , 
Le Myst^ri' ilc üuiiil I'on j ( Korfh ). \,. l.umhrrt, Canto» 
pojmliiirns ilii r^nn^iiHHioi-- (Korti«. ), 1' u i t h p f 1 ii , l'omcft. 

— C. (' h n Ii a II i' a II , Di'iix Maiiu^orUs provvuciiuk. J. 
Brenoui«, K«i|uis>*' li'unc histoin' ilc« th^Atres lie Paris 

gar E. UtK^. — Ch. 8 a u r o 1 , Cinqocnte Soomta et oinq 
'doi de P^ttiirtm, timdiili €■ tm» fnwf. par OUali* *i 
de Oinoax. 

Zh. f. neufrnnz Sprache B. Literatur X, 1: W. Rickon, 
Diu ti«jittal(uug dt>ü fruii/uH. Untorrichu iii Uubcreinntimroung 
mit den reTidirton Lcliipliiiii?o. — N. Bocl(, Moli6rcB 
Amphitryon im VprJiältnisH 7ii »einen VorgÄnpcrn. ■ — D, 
Banzor, Di<^ Fiuu I'iitulin iiikI ihre Nachiiliinun;,'>'a, — 
Suppl. 4: P. 11 u 1 z Ii u u R b II , Die Lustspiele Yuhaii u!«. 

Vraaco-tisllia V, l: Hormcl, Waces Leben und Werke. 

— Bwprcebuogcn : F o t h , Der franz. Unterricht »uf dem 
OjfaHUninB. — Pflnjer, Der erste Unterricht in der fri. 
Spnwh«» — ConMÜlM Nioom^do, od. Woischor. — V, 8: 
t. B«rr«ii«i Mil«t«b — BesprsohniigeB: Netter, L» 
Foiliitai Kl DmouIm «« Im dmx rate, Te ranard et VmvS. 

— Sab (r Ii Bf, Dia TarllraidicMunniflm im attbs, Bpae. 

— Baeli, Ute ABgribwafln m £b afr. Aitaa- nndAlNB- 
iMMf^BaaianaiL Da Baaux, 8oiMlgra»nlik dar franx. 
Bpraoha. — V, 8 : B. BSilr, Der Yakaifiama daalVaiMiMben 
im 13. Jh. — BespreehnafCB: Chriitian Ton Troyes, laSwan- 
ritter hrag. Ton w. Foerfter. — A. Db Poat, Banaa de 
Mahomet od. Ziotoeki. — Ulbrlah, BolnljtraiMBalilc der 
frs. Sprache. — Dolaviguo, Lanla XL ad. Platzier. — 
Frit»ohe, Holiire>$^tu(tii n. — Hummel, ÄtiawaUlin. Godiohto. 

Occitania. Revue p. p. U maintenanoe laanudoeicnne da 
F^librtire. 1: A. Roque-Fcrrier, Le« Provcn^anx d'Alle- 
inngnc et le lan)(a^o de Pinache-Serres (WOrtember);). — 
Deux dooumenta inedit« aar Ic s^jour de Farro üt Cournon- 
terral, p. p. l'abb^ Carboo. — A. Roque-Ferrier, L« 
Conto de Jean de FOom aa baa Laocoadoc et an Pro? aaee. 

— Stan. Prato, Lee Fanwdaa Unaina daa aawtoa faaaaBi. 

— Coai]rt«a rendua. 

Gtoraale atorie« dalia lattoratnra ttaltaa« SO: L. Bia- 
dene, I manMcritti italiani delU coUexione Hamilton nul 
R. Maseo e nella R. Bibliotoca di Berllno. — L. Frati, 
Notixie biOf;ruric'lu' ili riinatori italiani dci soo. XIII— XIV. 
in. Oui'alo (li< Hol<,<;iia — R. Sabbadini, Su|cli rtOidi 
TCilgati di Leonardo Üiustiniani. — E. Lamma, Intoraa 
ad aloane rime di Lionardo Oiuntiniani. — E. Co etat 
Ilaraa Antonio flaminiu o il oardinale Alossandro FameRO. 
-> Q. Sforaa, üna lottera dantesoa di Qio. Jaoopo Dio- 
nnri. — V. Rossi, J. Palmnrini, I drammi pastorali dt 
Antonio Marai detto l'Kpicuro Napolitnno. l. La Mirzia. — 
' A. Neri, A. Adcmollo, Corilla Olimpioa. — R. R o n i e r , 
0. Mazsatinti. Manoscritii italiani dolle bibliutoohe di Francia 
I e IL Fr. NovBti, A. OoWmann. Vitct ital. Hftnd- 
achrifteii-Oatiilofj'' K. MII — XIV. — Kollcuiiui hihliografico : 
Ant. F i A III ni 11 o, I ctuliL-i Kriulmii (li'llii Divina Com- 
nuMlia; Cos. )>>Ttacobi, Daiitu i,'i uiiu'tni. Note di geo- 
srriifii mcdionTnli' : V. La?, z arini. Uiinaioii Vijii<«i«inTii dpi 
-I MV; A. P 11 k H (■ Ii I' r , Dif ('liruintloj;ii: ilcr (ii'dirlito 
l'eiri-.i na; A. 8iivii>'l', -Mui i.iüli'iiiint tru iIiil' iiini>iii'<li 
d<'l f \V • K. Mrittu Mii-hi Ulli« i'ovto ili'|,'li Sfor/u; U. 
Cupasho, uu abati' riiuüHoiic i]t>l B. XVIII; L. .Vriostü, 
IjOtttTL^ coii pri_fa/ion(.' Ktorico-critica pur ouru ili A. Cap- 
: H <' i n )i I) r >l 4 1 ü c t II c r , Kerietiiin^en der i(al. Litera- 
tur /.um Bayrinrlipn Hofi' imii iliro PKege an demselben; 
Trautmauu, It^«!. Sohau^pif 1- r am buyr. Hofii : A. Ves me, 
Torqu. TaiWO o il Piomonlo; H. C'ursini, Ii Torr.u'uhiuno 
desolato, poema eroicomico, risLniitrutii uull' aiiiosrufi« oto. 
a (iura lii (iiu!(. lianciiii ; K. Z i< /. / c r i , Hiii coiliri i> libri B 
ütHiupa üulUi bibliulLiUM Malat«.-stiana di Ciisciui; II. Kufcolo, 
ultime lottere di J. Ortis. K<l. er. a cura di Martiiictti k 
Antooa-TraTersi. — Coraujiiott/iüiii iüI »ppuuü. C. Sul- 
Vioni, an paiMO della „Parafraiü lombarda*' e il dist dei 
Qturamenti di ätrasburgo. — R. R e n i o r , Quisqutlie Curil- 
Uaao. 

Biviata critica della letteratara italiana V, 1: G. Bia- 
dago, R. Barbiera, Artigiani po«Ü: rioordi. — T. Casini, 
Bearasati de Rambaldis de Innda Oonentum super Dantia 
Aldigberii Comoediam nunc pritaiM» iütagre in luoera editom. 

— F. Boadigor, K. Raab, DMar 4 allegor. Motire dar 
lat vßA dantaohan Utaralnr daa lIA.'a; M. Ptraopo, I« 
gioitra dalla TIrA • dal Tiri: poematta nuvehiiiaii» dal 
se«. XIY« — B. Jf ornurt»» P. A. Wnaai» I* pa ei in • 
i poeti dltrita nel im — fioUatdaa BiUlognioa: B. Ko- 



mi c:i. (i>"'ta di Ko>liirii'>> I iailalia dcN<'riito m vi r-l bitini 
da auuDimu euntempuraneo. _ 8. F irr an, P»«;»!»! im 
Lodotico il Muru, da uu mi>. <ii I tt inpo. — O. Castelli, 
sulla vitft <• mWf o[n'ri> <)i rLi-m •l'ABeoti. — 0. Quanti. 
Rapport« ;itl' .Vi cadi iiii.i d. IIa Criwoii, dell'anno 1.HH6 — 7. — 
E. Heini-, Niii^^'i" lu ituiiu (IH2S- !)): traduziune di 0. 
Verdor«, — l). M si r h e s i n i , Due »tudi bioj^rafici su Brun. 
Latini. — CumunicaüoDi : A. Teuucroni, Antico glusM- 
ri< !!<> iira)wo>lonlwrdo. — Q. BignlBi, CatI» Maiiiia a 

Oiibbiu. 



Bfiiclitc über dii> WrlianiliiiiiKt'ii dci- k. siirlis. (>«h«||- 
i Hchiilt (Icr WihÄi'ilscIi. III l.rip/.i;; Is»-?, -t ,1 : Zarnckc, 

Zuui Aiiriidirvii'. — Di rs. . ('ll^l^tia!l Kmitiir al» Piill«iiuD>- 
dicht.r. 

Z«, f. tlas Ivfii Im liiilw t'rirn VIII. ■_' : I ) u •< <: Ii i ii m k y , Ijibir 

ilaN stiiiiiiui» I <lrn .Ncufi III ;i I hrii iii l'rü-a u; . \ - 
Vi*, der tirscIlMthHft f. >thi«'?ivvi;;-H(>l!>ti'in-LaiieiiburK. 
GeHchicble XVII: Miilli r, Sclilfswis-llidMidiii Anthpil 
am deutschen t'van)teliii«heD Kirehenliede. — Carntuns, 
die geistlichen Liederdichter Sohleitwig-Holsieins. 

I AltprenMinche Monataachrift XXIV, 7. 8: Treiohel, 

j VolksthQmliches aus der Ptbiiizmiwolt, bo». tdr Wi ht|)ri-iij"»cii- 

1 — Stied«, Uobor di<? .Vnuuii der Polzthieiu und üif B«- 
zeichnun^rn di r Pi l.;wi rkiiu tiMi zur Uansazoit. 
PreUitsische Juhi btichi>i- Januar: Otto Sohroodor, Der- 

Hi-lbo. — Const. RSssIcr, Goethes Werke. 
Dentflcho KnndiKcliHU XIV, ti: F. X. Kraus, Ant. Eosmioi, 
Bciu Leben u. seine Schriften. — A. F re y , BaloBW OOHMT« 
«ur lOU. Wiederkunft seines Todestage«. 
Di« erauboten 7: Albort Bichter, Oollaebad and die 

danlaoho Spraoba. 
CaBnrlMh» Bama Tili; I; L. Pdeaaly, Dfo BntoMiBig 
dar mmlaiiohaB gmfllw oad Watim. 

[ Baitaf» nr Al^ Zattni« 88^i »i Bb««a dar Oearga 
taad. V. Ana daut ui nanaa Baak ttarBvoonodo. - 
O. Vabar, Tahaira. — 80— B6: B. Oaada, Die Biblio- 

( fbab dei Jim flaobi. — L Jan.: Ii. 0., Goethes Brirf- 
wechsol mit Roohlitz. ~ 24. Jan. : Fricdr. Althans, Ueber 
die persönlichen Beziehungen Uoutbos und Lord Byron«. — 
28. Jun.: K.. Zur philo»ophiKcheu Literatur- flJabar Biagwart, 

t diu impersonalinn.) — I. u. 2. Febr.: Blabanl weit- 

' brecht. Aus Mörikea Dichtcrworkstatt. 

' Tbe Athenaenm 14. Jan.: The Commedia anJ Cau.'ouH ' 
of Danto II. cd. Plumptre; II Paradiso di Dante, diehiaratu 
ai giuTuni da A. de Gubcrnntis: Agresti, Dante e S. An* 
scimu; Rose E. Seife, Uow Dante climbed the mtrutifnin. — 
ai. Jan.: Mnokay, a glossary of obscurc wcud^ !»nJ 
phrases in the writingu of Shakspeare. (Schlecht, werthlo».) 
— 28. Jan.: Wangh, Lines by Coleridgo. — Solby. 
Threi» mnv Chaucer notices. - 4. Febr.: Philological bookti: 
The (iiisii. l nocording to St. Matthew in Anglo-Saxon. 
Nurthuiiibriaii ;ind Old Morcian verston«, synopt. »rrangrd 

I Willi lolliitioiiÄ rvhibiting all the readings of »11 tlie nm '. 
Kciiiko ihr Vi)» 1 (). Pries«; K Seeond Anglo-Baxoii nadcr 
ari-lmic aiiil diaii'ctal by II. .Swl'cI. 

I The iVcadeniy II. Jan.: Jloori-, 'lln' ( «mimidi.i aud (':>r- 
/ciriiorc i.if Danto II. e<i. PUinipin'. A. liirn.-ll, Au>i::i 
Uobiwtt, lAia Ol' Ulivor Uoldsaiitli. — Eratlluy, The Eng- 
liah Gawain-poet and ,the wars of Alexander*. — 21. Jan. : 
Brndley, Auen^itin a. Nicolette ed. Boiirdilkm; dono iuto 
EiiRlinli liy .\. Lang. — Dere., The Cjawain-pcnt and tlie 
itf Akjtaudnr". — Paget Toynbeo, Danti 'n punith» 
mcttt of «tmoniocs. — 28. Jan.: Palgray«^ u. Kcrslake, 
Dean Plumptre'» Dnntc. — Oaidor, The aotie of tbe 
Mabinoginn and otlu r \Vi lili lalci*, froni tbe Red Book Ol 
Bergest ed. Jului lUij s »ud U. Lvaua. - i. Febr. : M ay ba«t 
the etymology o( fors. — A. Lang, Alkinaon, Tba aijib 
of Cupid and Psyche. — W. Wright, Strong prcterttaa. — 
Wilkins, Conway, Verner's law in Itüly. 
Tbe Antiqnary Febr.: Hudson, Lugli»h Religioos Oram 

aud ite Staga Arrangements. 
Blackwooda Bdinbnrsb MagazlBe Febr.: Martin, Sbabe« 

•paare or Baooa. 
Bev. pol. et litt. 8: Gar de Maapaaaant, U» tumm 
at )*«apr{t an Franaeii — aaneaDafnaatafcar.lGMBj^ 
Bobfaiaan. (Vorrada der eben bei Lamarra adalmaanden ns> 

! üelMninlnBf in Pran der Gedicbta diaaor Ba^Uadorin.) — 

: — In der Oaat. ütt.: Turgot p. U. UoB ftar. _ Paul D c «• 
Jardini, Bdoaption de H. Gr<!.ard 4 PAcad^mte. - 4: 

1 B i g 0 1 , La Baman p«ycbologiqBa naatanponin, ä propoi 
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de «llcoHonf;«»'' (j>. P. Rourf^et). — R. Alcxandru, Lbs 
ruirc« (i'Eu^i^nu Liibiclio (t Jaiu 1888)» <— In 
der C«u*. litt.: Laniun, Nivcllu <lo In ChrnMAo «t I« 
MiM^ie Urntqrut«, PsriH isss. — Puul Dvsjardius, 
Trais inhnitn, (Db iif«i ocuKewAliltcu Mitgltoder 4«r Am4. 
ftmoo., d'HmuaooviBe, duraii«, Jurlm d« U OriiTÜra, dl* 
VMfirolBW mn CSnv, CsfiDm-FlBiirf, Yhl-Outal.) — 6: 
V. BitUaon, Edgwr Qiitert «vntt rBxU (|w» H"* Edg«r 
Quinet. Pttrii 1887, 1 voL). — In dtr Omh> Ult! Poas«- 
4ien, 1e« Pr^flUiMOM d«a MUbiM. — S: Piarra Fsnoiii, 
L'Allianm> frun^iM. (Beriobt flbor Zweok ud biib«ri||«B 
Krful); eitios Vurvin«), der uin GegenstHok BDID deotflOhm 
Sohtilverein bildet.) — J. Darinc'»tet«r, Le Pliw de 
C»npA^nu de MiM Mxbcl Robinson. (RcnlistiMcbor RuDinn, 
der dio gegenwärtigen liKMtrvbungen nach Umg('»taltun); 
der wirths«hitftlichcn VcrhältuiMü in Irland damtvllt.) — 
In drr Caus. litt.: Puul Ronani La France chuvalcresque. 
(Uru«iM.<H Kpofl in Pruxa, das die cinxt von Abbo behandelte 
Uolagerung »on Pari» S8.j— SS7 zum OegviuitanJe hat.) 

Kevue de» ileus iu<inde« 85, 3: F. Brunctiir«, Lgi 
■n-taphom de Victor Hugo. — H5, -4: 0. CaraOt« La 
querollc du President de Itroiwu uvuu Voltaire» 

Aaii«lfM de I Kot II, 1: H. Lio hionberg«r, LaLdfands 
de« MibeluiixB da» la vall6e da Bhia. 



Neu orscb i (Ml (Ml e hü eher. 

Beiträge tut Lande«- und Vnlkskuii ti von Kluaui-Luthringen. 
V. lieft. Die ileutseh-fraiizLWi^clM' .Sj<iai'hijrcnre im Elsass 
vuu Dt. Court. This. Mit einer Karte untf 8 lEinkat^unguu. 
Strasburg, Heitz. 48 8. H. M. 1,5<>. 

B r n d k e , Peter von, BuitrSgc zur Kenntniiut der vurhistor. 
Entwickelung unseres Spraoligtamines. Oicsscn, Riokcr. VIII, 
38 8. M. '2. (Featachrift der Universität Oiosaen für Otto 
Böthliogk.) 

Sehöpke, Ein Wort zur Reform des neusprachl. Unterricht« 
unter bes. ßerflcksichtigung des FranziMiscbcn an Real- 
aehulen. Progr. der Realsohul)> tu Rtnilberg i. E. 15 8. 

Unterforoher, Aug., Beitrug' iui Uialekt- und Namen- 
fonobong im PuatertbaL 22 8. S. Progr. des Oymiiaaiama 
aa Laitneril«. 



Bidernianit. II. .1., Xi\iii<' slavitohv Siedluii^'cii auf 
deutacheiu BuJcu. .Stutt;;jit, Engflhorn. M. 1,J.). (Forneh- 
ungcn zur deutschen Iwimlt H- uud VulkskiiuiU' II. .>,) 

Bürge«, ücb«r Srhilli r.'t Einliu»« auf lioi thcH Dii-litiiiig. 22 8. 
Hrograintu il' r lu nUchale tu Reu init/. 

Ca In min US, W., Zur Kritik und KrkUuuiig <.iv[ tia. Fritlijofs- 
sage. Jena, Pohle. 77 S. s. M. 

Crcizcnach. W., hut ültcti? Faii-itpnilo;,'. Krakan, Uni- 
verHitfttsdruckcrei. 1887. (Vgl. I-it. C'bl. .Nr. 1; ilns Vorsjjid 
eine.i Theil« der Fi<ti«tdrnmcn inspr. i'iii Vorspiel i'homas 
I>i'kk.-rs /LI •ii<in<>r Kunuiilir vnni l>njiU>r Rauechi mW da 
i4ul (las Murluwunclie Stück übtirtragtüi.) 

Frisch, A., Untersuchungen über die verschiedenen nihd. 
Dichter, welche nach der Uoberlioferang den Namen Meiss- 
ner fahren. Jona, Pohle. 7(i 8. gr. 8. U. 1,75. 

Gammeldanske Krimiker udgivuo vod H. Loretisen. H. 1. 
8ailst;kker »—10 (tarnt Ärsberotniaa for 1887). 

Oriaiat, II., Goethe. VorkaangeB. 4. Aafl. Berlia, Beuetaobu 
Baahhaadhiiig. XXXVIII, »17 a 8- M. 7. 

BolaaaBB, Ludwig Büraai Mb Labm aad .aeia 'Wirkea 
aaah dea Qadlea dargailidit Baiiai Onaabato. 8. M. 5. 

Lab» bade Llteralar 4ai 14 Mid lA. A.^ brag. von 
Valur. 1. IdajL % 1—112. KOraebaen NatioBailitaratBr 419. 

Haoakar, F^n 0> XlmMtoek. Gaaebiebte aeiaea Lebens 
and «eiaer Bebriflaa. Zweiter Halbbaad. Stattgart, Göschen. 

IX B. m—WS. 

Samfund til udgivciso af gammel nordisk littorotur, Kopen- 
hagen 1887: Egils Saga Skallagrlmssonar udgiven ved Finnur 
.JÖDMKtn. H. — F«!r»<ik anthologp med litteraturhiatorisk 
ug grumitmti'ik inksdutug Mmt Glossar. U. 2. 

Schramm, Ii.. Uobcr die Einheit de« 20. Liedes vop den 
Nibelungen, l'rngr. des Staats-^ymn. zu Froistadt. SU 8. 8. 

Schflck, H., Skrificr i svonak literaturhistoriA. Up^itlii. 
Lundeqvist. 8. Kr. I. 

Behaitae, Siegmar. Die ISatwiekelaBg der deatschuu Uitwakt- 
legaade. 60 8. 8. Hallcnaar DimrtaUon. 

Sprcngs, J. J., Idiotioon raaraaaa. Bearb. voa A. Boeia. 
SeparatabdfMk aaa dar AhaMaaia. BoBBi Baottafak dft 8. 
8. M. 2. 



I 8 u p h a n , U., Friodriohs de« Grossen Schrift Ober die deutsch« 

Literatur. Berlin. Besser. III B. 8w M. l,tHX 
ThurkelKsun, Pull, ÜietioBaatre Islandnis-ftraafaia. I Uw. 

A-Alblindur. Piiri«, Hilmm, fr. 4. (Vollst, in Vi Ud.} 
Traut, Georg, und J< Va» dea Jagt, Niedarfladiiaha . 

Oraiamatik mit BerMahliahtigung dos gaaellicbaftliabeB aad 

gesuhiftliobea Verkehn. Leipzig, Qleeokaer. 481 9, 9, 
CIrtehe ven Lieohteasteia FraaeadJaaat Hmr. voatt. 

fiaebitiia. Leiptig, Dreefcbaas; S Biade. XUVIlI. 813 a. ' 

TUL 884 & Jf. 8- <DeatMhe Dichtungen des MittelalteW 

Bd. 6 a» T.) 

Welslkflaer , 0«t«rreiebieehe, Bd. V. Die tiruL WeisthUmcr. 
' Hng. Ten 1. v. Zingerle a. S. Egger. 4. Thcil : Burggrsfen- 
I amt «ad Etaeblaad. 1. Hfilfie. Wien, Braumailcr. 5tk> S. ». 
I M. 14. 

i Wataiteia, 0., Das deutaclie Kirchenlied im 1<!., 17, aad 
' 18. Jb. Rine literarhist. Betrachtung seines EntwieUaaga- 
gungo». yiMjMn litz, Harnewitz. IV. 132 S. M. 3. 
Wolfs lin;.Miisii <;hes Viidemcuuui. III. Deatsebe PMIobigie. 

Leipiig, Wolf. 214 S. ». M ? ."vO 
Wrigbt, Juseph, A middlc bii^li-i^irniaa Primer with Oraai- 
BW, Botea, and glusaarjr. Oxford, Clareadoa Preis. VIII, 
184 & 8. 



Andreae, Porcy, Die Handschriften des Prioke of ('iin^irieiu e 
vnn Richard nolle de Hampele iai Britisohun Uttsoum. 
iniitii^ural-DiaaartaHo«. BerUn, Mayar h Miliar. 81 & gr.Si. 

M. l.M. 

13 1' II u Iii f. Mit auxfOhrl. Glossar lirH^'. von M. llivnc. .5. Aufl. 
1 besorgt von k. Hrtpin. Pndprbüi n, V. Sclifininghü X, 209 8. 
I M. ä. 

1 Fali^an, Do Marloviani» t'ubulis. TliCHis. l'ari», Hnphptto et 
(■'■ . 8. 8. 

Forte-Kandi, Lo, Andrea, ün humoristo anglaiü [Lawruuue • 
Sterne]. Ronn\ impr. Fiirzani et C. 39 p. 8. Kstr. de U 
Revue internationale, IV onn6c, toni. XVI, V— VI livraiaons. 

Fothoringham, Studics in thc poetiy af Robert Brambig. 
London. Panl. 382 S, 8. Sh. (!. 

(i o 1 .1 N III i t Ii . Oliver. Mfc atnl tuiu'4. I!y Julm Fonter. Wltk 
I I!l. LuniUiii, Vi'ar.i and Lock. .'AK.) ». 2. 

K a i ni . Fniii/., Sluiki"^i,i<-.iros Marlii'th. Eine Btiiilii It i' K- 
t;ilion.-«i-hrift lirs Stuttgarter Polytechnikum. Stutt^:Hrt, 
Kiililhatiimcr. f'. M. 0,«0. 

Kunig, Uuswiii, Zu Sliaksperes Metrik. Strossburgor Dis». 
Strassburg, Trabner. 1888. 76 8. 8. [Endlich eine methe- 
disohe Arbeit Ober Sh.V M. nach ten Brink; das Vor- 
liegende nmfasflt nur SilbenmoBsnng und Betoanng, das 
Ganze soll in Quellen u. Forschungen H. 61 nater dam 
Titel ,Der Ver« in Sbakqiaraa Ihaana* «laobalaaii. Bofltiit> 
lieh reobt baldIJ 
: Morl n y , H«ary,BagUsb Writerst hn h ttsaipt towards History 
of BngliA LftaiBlafa. ToLft. IraiaCaadBMa to tbeCoaqaasb 
Laadaa, CMiail. 414 a 8L 6. 

Naete» Skakapartaaaat a aariaa af mm» bj lale and 
proKcnt memkafa at tka Wtaabaelar OoHaga fllüskaipeare 
Society. By BawkfaK Wiaebestar, Warrea * a 

Salgc, EL, Oer Vokalismu« in den Gedichten dos Earl of 
Sarrey. Jena, Pohle, 43 8. gr. a IL 1. 

Barrazia, Oiagor, BaewalMtadiMk Bia Beitrag sar Oe- 
schichte altgaraHB. Saga aad DieMaag. Barüa, Mayar ft 
Nfiller. a 

Savia, L.J Elementarbueh der englischen Spraoln' nach der 
analytisohen Methode bearbeitet. I. Karln'uh>', Itiidefeld. 
III 8. 8. M. 1. 

Simon de Hontfort and his Cause 1251—1266. ExtraotS 
from tho Writings of Robert of Oiouoestor, Matthew Paris, 
William Risbuger, Tbomas of Wykea ete. Seleetad aad 
»rranged bj IT. A. Hatto«. Kaw Yarii^ Pataua^ flaaa. 
189 8. 8. 

Vopol, Garl, John Webster. Researohes ob Ua lits aad 

plays. Züricher DissertaHoii. 1887. 31 S. 4. 
Webst rr'n oompicte liictinnury of tho English langaogc. 

With variiiiis Hti>rary ii]i(">iirlii.'fs und niimfrous additional 
I illu.-<tratiüiiT<. Tliuurc'U^'ly loviseil niiJ ini|)rovc'il, liy lato 
l'rnf. (_'h«uiiL'i_'\ A. (i',K)4rii'li aml I'rof. Nuali I'urti'r, KKüimi'd 
liy I'r. V. A. F. Malm, aml utliLr.H. New editiuii. Witli a 
Supplement of iit'w wurUt, umi an aijditiv>iial uppiiulix of 
biograpbical namr«. Aatliurizcd aml uiialiriilK'-l edttion. . 
(In 1& parts.) L part. Berlin, Asher & Co. 128 8. gr. 4. M. 2. 
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AfBaatiat ^'-i CunivR populnires rconvilliit iIho« 1» Qr«ndo- 
Lailda. 1« Born, le« Pvtitcii-Lnn'lcii vt Ic Mnrcnsin. Tra- 
«tnetioB fhin^iiim: i-i tcxie t^raml-Unilnig. In->«, ;512 p. Pari«, 
Lochcvnlipr. 

Batincfi, Do, Colomb, (iiunto o corrcziuni inoiliti- nün Bibliu- 
Srafi« Oant<>^''I•. prtliblicato di «ul mancMcritI» ni iciti ilr dellii 
r. Biblioiccm ^.iiiuiialo Cpfitrsle di Firciixo «iul (nniio Biapi. 
Firi-nne, O. C. Snnsoni. viiij. L'»:» v s. I. I > |I. Biblio- 
;;rnfiA prupriiimRntc dctt« «ii llii ( Vininii ilia. 1. Serie 

dullo odijtioni dolla DiTinn (.urTimclin. 2 I'i<>|.ii-ti. v^iri'' di 
ediicioni dolla Divina Commwlia. ü. Esirmü ili 'l i Di^ina 
ComvMi» int-diti o n stampa. 4. Ristretti dcll« Divin.i ( nm- 
nedia in TCmi. 5. RiduxionI in prona italinna. (>. Trstdu^ixiii. 
7» Rimart o indioi. H. lllustnuioni dolla Divinu Coninittdia. 
9. Miuicofrrafia dvlla Divina Commodia. — II. Hiblioi^rafin 
erttk)* dallft Difinn Commodia. I. RtudI Ropra il te»lo dolU 
mräui OMnoHdi«. 2. Stadl «oprn Dantu o sul pocma di lui. 
9, talndiitioMe «II» lettiira di Dante. 4. Istorlografl« delU 
DIvilM GnBaA«. & CvnUiioni imratiflofae dlDaate. — 
IIL GowHMtt ümpttf MI» Oivliw GomMdfa. t. FotUe 
prelinimri. 9. Oommniti ««nmdt eolMllYi. 9, IthiMlIian. 
4. Commeati particolari editi o ineditf. — BlUlitlMa dt 
bibliografla o paloof^lia.] 

Bejor, Pranx, Pr«nz3«ischo Plionctik für Lehrer und StU' 
dinmde. Kothen, O SchuUo. M. I. 

Boitoboric, A., I.e Roman do Oalercnt par )c troiiv^iro 
BmumI, roroan d'aventure p. pour la prumiüro foiü. Publi- 
«tioB d» I» 8oeMt£ pour T^udo dog lan^uo« rom. XIV. fr, 12. 

OkIuo, J^dren, Le letterc riprodottc eullo «tanipo ni^liori, 
«OM iatnoiscione ed illutrssioM di Vhtorio Roni Torino, 
IioeMiMir. clx, Ö03 p. 8. L. Sa (L Introdiuioae. — IL het- 
tm di X. Afldrw &law «ttiatato. — 10. AppwidioL 1. IH 
m auitlT« dtlls poMia birlMW italhi» nol noolo XTL — 
«. II pMM II OaM»n» mll» tetteMtn» IMha«. «. BdU 
• MUMCBi M «wolo ZVL 4. IB «IcmbI Iftrl dl mtUxm. — 
IV. OI««Hteu — BibliotM« di iMti iMdili • rwi. toL IILl 

Csrdvflei, OiORii. L'opeim dl Daat«: diioono itaniito in 
Rom» a dl B f^ennaio 1B8S]. Bologaa, ZaitiohelU. B2 p. 8. h. 1. 

i'oliM c i6n de E«critorM euMlaaoa, Tolnmen 30. HistorUi 
dn la Litoratiira y ihA Arte draauMeo cn Eapaia, por Adolfo 
Federicu Sclmr-Ic, Vondc d« Boliaok, traducida difeOtamonto 
dol alom&n lU ciiHti llaiio, por Bdoardo de Mivr. Tomo V v 
ältimo. Madriil. .M. MarOla. In 8 moy., 434 p. & y ri.jO. 

Cnm^die, la, du riz, avcc une pottorellc picu«c. (Piecc in- 
ödito. f'm du XVI» »i6ol«.) Petit in-12, 4.^ p. et frontinpico 
4 r«aa-fort«. Dij«», impr. Parantiir«. Thtttr« d« lln- 



Osat«. n Paradiaa, diddarato al gioTaai da A. da Oabar- 
aalia. Plurenz. Nl«e«lai XT, 430 p. 24. 

Daloa, C, La ^rammalro nrati(aiM d'apr«^« rhiütoirc. Un 
vol. in-l«. Paris, Uaohatte. tr. 8. 

Diaoonis, Qior., Xaova ricogniziono «ulla vila, ndle oiiarv 
o Bui tcmpi di Dante Alif^hieri. (Parte 1 : tMa dalFAliflllMiJ 
Udine, tip. dol Patronato. 509 p. l'.. 

Fabre, A., Etudes litt^raii<>> »ur l<' WII ^i^cle. LsslRaBe- 
mis de Chapolain. In-8, XI, 725 p. Pari», Thorin. 

Favaro, Ant., Appendioe prima al^ libreria di Galileo 
Galilei dcsoritta od illustrata. Roma, tip. dollo Scienxo mate- 
«wtiche e lisiohe. 5 p. 4. Eatr. dal Buliettino di bibIioi;rnfla 
i> di Btoria dellc »cicnjp mittematiehc e fi»iohe, tomo XX. 

, Per la odizione nn/iDiKilc dclle operu di Oalileu Oaliloi 

«ottn c^H auapict di 8. M. il Hf d' Itatm : egposiziono e di> 
ncpno. Fironzc, tip. di O. BitrlnVa. "iT )>. 4. Scffue un 
ekiR'u <li HTitti e docunMOti galileiani gük editi, ma aoa 
coiiiproxi iiL'ir ultima odidoaa foiaatiaai • port wI orBW i rta 
ad essa dati alle «tampe. 

FraakOi Teliz, Phrase« de tous let joait. II* 6d. Heilbram, 

Henainger. 60 S. 8. M. 0,80. 

Proiaiart, J. Chroniquos do J. Froissart. Publii'ic« pour la 
Soci^te do l'hiKtoiro do France. T. 8 (1870~1HT7): depuis 
lo combat de Pontvallain ju8qu*& la pri»o d'Ardrea et 
d'Audruicq. Premiere partio: äommair<> ft <'rtmTn(«ntnirc 
critique, par 8im6on Lucc. Deuxieme juirtic: Trxti^ et 
Turinntcs, par nn=«tnn Rnvnaud. 2 vol. In-Ö. l'rrmirr<' piirtic. 
CI.XIX ji. ; <l(Mixirnii' partic, 387 p. Paris, Lauri.'ii^. 

Uantnur. Mux. Wie hat Garnier in »einer Anttgone die 
antilccn I)i< liiuugen bamatifc 80 & 8. VfOgt. 4«r Stodian- 
anstalt ta I'iiHHaa. 

II libro dei oolori: sogreti del scc. XV p. da O. Onerrini e 
0. BieeL Bol^gB», RoawcnoU-DaU'Aeqna. XXVU, 806 p. 1«. 



L Uli Kl-', «l,, Les rappori!« du Roman de Kuiiuri itu po^mc 
ullcniund dt» H4>nri lo Oloiosnpr. M 8. 4. Projjr. Xoumnrk. 

Lcopardi, Oiav., Lottere inodit» |di lui|. •< di altri ai suui 
pnrenti o n lui, pnr crura di Euili» L'unta, ('lemente Beae« 
•lottucci <• Cnmillo Antona-Traverai. Cili4 di Chatoli«. 8. 
LiipL xxitj. -.'sK p. la L. 3,50. [1. liOttera iaiklH« Qia- 
«omo Leopardi a Pietro firighenti. i. Lottar* SttdUana. 8. 
Laitan Brigbeatiaim 4. Lattar» OiafdaaiBaa. it. Lwitcre 
IicaMHMtiarfana. 8. Lettara OaHalUane. 7. Lattaf« di Varl.] 

L 0 P e tl t, J., BiWk«raplila da* prün^Mlaa Mltioai «rii^aalaa 
«•«orivaiaa tnofu ia XV* w XVin* <ikle. Oawaffa 
eonteaairt «»vfraa 900 fa«>e|aiüda d« litt«« daa Hmi ivtUM. 
In-B, Vni, SM p, Paria, libr. da k maiaoa Qaaatin. fr. 88. 

Lovantiaii Piaroai O.. La anatiaBa aociale aella Divlaa 
Conunedia: lettara Aitia al draafo tlolairieo dt Piraa» la 
aera dei 18 dia«nd>re 1887. FiraBaa, aaoa. La lianaier. 47 p. 
16. Cnit 90. 

La varlin, Oaear, Studier Ofrar Fim «Oh FacaSrar i Fraak- 
iflia aiallaa Renaisaaneen oab KoUAr*. Abadaadaic Aftead- 
liaf. Vpaala, Akademiaka Bokirvekariat 177 8. 8. | Inkalt: 
IKa 8oliw8ake iai Hittalaltar. Dia lalata Pradnation van 
8«k«iideaii. Die RenaiaaaBea>Aaaäi«ttk «lid dia Sebwlnka. 
Bakuaakkafte ZOge ia dar KaaiSdHa. Dia aaaten leooiiaeliaD 
Bokaaapialar daa nana. Tkaateia. Aafflhrang von Sehwlakea 
aar den Btraaaaa.! 

Lintilhaa, E., Viaaamarebaia et aea aurres, pr^i« de aa 
TO «I kialoira de aon eaprit d*apris des doeunent-n inödits, 
aveo un portrait et un fac-simili'. Paris, IlacUettu. Un Toi« 
in-8. fr. 10. 

Mahronholtx, Rinhnrd. Di'- il iK ^''lien Kcuphiluluf^cntuse. 

Heilbronn, Hcnnio^or. 42 8, - M O.HO. 
Mairot, Jcnn de, Sophonisbo. Mit Kinleirani; und Aamerlt. 

hmf;. von K. Veltmiiller. Heillirmin, Ilonninger. XLIV, 79 8. 

8. M. 2. Siimmlun!; franzö-tischi r Nftiirueke S. 
MalmHtedt, A., Oni brukot af tii.ir inu.lii.i lius Kaoul da 

Iloudenc. iDauKural-Dias. Stockholm, Marru«. III 8. 8. 
Haynardi F- de, (Euvre« poi'tique». Publircu nvec notice 

et notcs par Oa.iton Oarrisson. T. S. Potit in-12, XXVI, 

379 p. Paria, Lemerre, fr. 7,50. niMiotlu>que d'un curieux. 
Meigret, Louin, Lo trettö de la ifrnmmere fr(ine"H?r<*. Snoh 

der eiiizi|;('n Pariser Ausgabe (Ij.jO) neu hr-k'- vcii ^\'. 

Ko«>r<f(^r Sammlunj» frnn«. Neudrucke 7. Hrillir.jnn, llni- 

tiinu'ir. XXX. Jl 1 H, >. M. H.HO. 
M o i i r r 1 . I,rs iKuvro« ii' Miilii'r«'. .Km- iiiitiK et varinutc» 

par Al.,li.>ii.e Pnuly. T. 1. r.'ti: :ii-r.', Wi, 380 p. Paria, 

Lemerre, fr. 2,10. Petiie r'ullci'tion l.nni rn-. 
Osterhagc, Georg, Ueber . nii;,'!' cImh.*!.!! - l,-! -[■■ iU-h 

LohongrinkrcijieB. Programm des llunibuldt-(i)iiifui>uirii^ />i 

Berlin. 27 8. 4. 

Paglioci-Brozzi, A., Sul teatro giaoobiau od antigincobinu 
in Italia 179<>-I805: atodt a rioaroha. Hihum, tip. Pirala. 

XXI, 262 p. H. 

Plntiinr, F'h., Lehrgaii;; ih r frnn/cktiHuhen Sprache für 
KiialiLii- II. MJidchenielitili 1). II. KariHruhe, Birlcfold. 3U6 S. 

8. M. :t.>i. 

Puit«pi:lii, N. du, Dictionuuire dtj'inulugiaac du patoia 
lyonnai«. 2* ilw. itamapnt >- «NsAairf. Ljoa, Oeerg. p> US 

—210. 8. 

Roatori, A.. Ooitervazioni sul meiro. «utle asaaaaaae a aal 
toKto del Pocma dol Cid. Bologna. 149 p. 8. 

Rucollai, GioT., Le eperc, per curn di (lalda IfaaaoaL 
Dologno, Nicola Zanlohelli Ixsij, :t29 u. 10. L. S. Ii. Pro- 
fiMiane di Oalda MaawmL 8. La aod. O. lloaannda. 4. Oreata. 
& Oratio ad Adrian« VL «, IMa « La «H 7. Kala aUa 
Baaaianda. 8. H«4a alPOraritf. «. Hata alPOratio a aUa 
Lattare.] BlbUotae» dt aorittott Ualiani. 

Bekiadler, Dictrtab, Vokaliaaaa der Mundart von Sornoiaa 
(Jofa). Leipziger Oiaaertatü». 81 »■ 

Stninaliller, Georg. Tampora and Hodi bei deia Troa- 
badonr Bertran do Born. W 8. 4. Programm dee alten 
Oymnofiiums in WOrsburg. 

Stimming, Albert, Ueber den provenzalischcn Girart von 
Rossillon, ein Beitrag zur Entwickelungugeschichtc der VoUta» 
epon. UaBo, Niemeycr. 400 8. K. 

ügolctti, Ant., Stiidt Rui Sepolcri di Ugo Foacolo. BolofpiB, 
Nicola Zanichelli. üj. '>04 p. IG. L. 5. 11. Oiofinena od 
educazione poctioa di Ugo Foacolo. 2. Rngione poctica del 
carme ,1 Sepolcri*. H. L'occasiono del cariuo. 4. Conimcnto 
al carme dei , Sepolcri'^ : appendicc di note. b. Laj|Beatione 
dei „Sepolcri" dol Fosoolo c del PindeinooMk 8» " 
o oontlrontL 7. La mitologia dol eamie.J 
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Vitncrcuti, P., Biugrafia di Gnspiire Ooszi con brevi ccnni 
n «louii stmi oontcmporanei e note Ulastrative. FadovB, 
Draekmr k TodeMliL SO & M. 



A II sfflbrH obere BeeeBsiotieit ersefalenen 

n Ii c f: 

▲ ■coli, Spraclivr. Briefe, l/ubcre. von Üftlerbook (v. Zienutr: 
SerL phil»L VodieBi^chrift VIK, 6). 

Brdmaiiti. (iniii'L-ü^-r (li-r 'irutsfl.en QfotWI I (t. Tomamli: 

Zg. f. östc'ir. U) miui-^n ii II, 1). 
Ua«<Ui>rtz, Oüfithi'» Mim-lu n (v. Wi rix i-: i b<l,). 
G<?rinjf, UlusKnr tu cl, u I.ic li iii di r liiliin (y. Dnttpr: obil.)- 
11. hl. .18 Tagebücher. .■.I. liamln i- i\. W. riiri : ebd.). 
ili r kül, Uebor Deut»* libml mt öcliilli r-(ii.<-(he-Zeil, von 

tückurdt (v. Werner: ebd.). 
M Q I Ic nli o t'f. Doulscbo Allerthumukundu. Iii. (v. K— r: 

Lit. Centmlblatl lU). 
\V a ck fr n «ge I , Oeschinbtc der deutschen Lit.- II, I (t. 

Lambrl : Zh. f. ÜKterr. Oj-mnanien II. I). 
Wanderlicb, Uutersucbuugi'n über den Saizbau Luther«. 

L Oi« Pronooiiin (t. KavMma : TIimL Lltmutanwit. t U F«br.)i 

At d e U o n s, «d. V. Bttithardt (v. O. Selnhii D. LHoratur- 

wilang 3). 

Dant», U niMMliMi dMhtent« §1 ((ioTani da A. Da OKtar- 

mtü (T. wclwelii P. UtanitaiMitang »). 
K5rtiag, IL, Oaaobidito tte« fhu Banaw» im 17. ilh (tr. 

WNldberc': 0. Utantamituiiir 1888. 1}l 
Tagnar, KomuMB alkr OaMicar i Harmaadiaf — Tttarliipirc 

OB) da Mordlak» OrtnMiiMn i Nonaaadlo <v. Ch. Jvnt : 

B«T. aril. 7). 

Litertritohc ^itthoilungcu, Perfonsl- 
nachrichtea etc. 

Emst Voi^t vorheiMt cJuea Ornndriaa dar Oamhielite 

der niittellaieiniüchen Dichtung vom 11. Jh. bis zu dou An- 
Ilnf((.'n dnH llumauiMniu.i. 

Di« Itodiictiun der Zeituchrift ffir deutiirhü Philologia 
bat l'roroMor Dr. H. Ucring in Hall« Qbernommcn. 

Im Vcrloice von (iobr. I'actel wcfflfn tinter Leitung von 
L. Geiger, H. A. Wagner und 0. I' 1 1 1 n g <• r .Derlincr 
Neudrucke'' erücheinen. Diu crete äamnilung null enthalten; 
l. Fr. Nicolais Kleyncr feyncr Almauach 1777 u. 78. 2. 8. 
l^>i»sin,s;R ffol<>!)rtf> Aifikel aus der Vr.i'iifichen Zeitung 1748 — 
17 I . 4 Nik C iu kt r» wohlkliii;,. inii l'auko (1701) nebst 3 
.•<Mi-<lM.'r ii Ciii-iKt, Kl utpi-s ITo', Ull i ITH», 5. Musen und 
irr.i/i. M III .|. r Mark i ( 1 . .Ii. )iti- 1'. \V. A. S. litiinlts). 6. Christi. 
Mjlius' /i iiM liiiri iiri WahrsAser 174a. Prci» der Serie von 
•i liKndcia I J Mark, der EiiMtlpreto balfl^ S M. W Pf. W« 
3 M. fOr 'li%t Uiiniichen. 

I>r. i:. Schwan int lait ainar AiH|piba dar PiaanUi^n 

M 1 11 1 u ' < iiii i T 1 »e«ehä ff i ift . 

Ku(,'i n I riuicks Itia liliandlung iü Oii]n>lii liut unter lii r 
Presse: Französische Hyntax dea XYII. Jahrhunderts von 
Dr. A. H»«aa. 



Die Leitung des Propngnatoro ist nach dorn Tode F. 

Zambrtnis in die HAnde ton fiiosuÄ Carducoi Oborgc- 
gangen. .Icr unter Mitvirkan^ v(.ii A. Haochi Deila Loga 
T. Canirii, ('. Frnti, O. Mazzi.ni, .S, ilurpurgo, A. Z«natli, O.' 
Banatti .li.. Z.'itsolirifl vscitL-rlülircu winl. 

In der Diblitit. t-n lii niit.jri italiani hrsj^ von Rodolfo 
Konior wird orj.' lu'iniMi : II ( "uii/oiii. re di MuKco Daiardo, a 
oiira di Annibale Campani; Le riaie del Cariteo, • oani di 
KniHniu 1-eroopo; La novaU* dalb Blrapaial«, » aars dl 

Art uro (iraf. 

Küi ilit lüli'ioici u di testi inediti o rari hrsg. von Bo- 
ditlt'ü Ui'uirr int in ^'urbe^oitung : Le farao o le commedio 
carnft.sci:iir.<;ln' (ii (ilor>;io .VIliouo ; testo, oommeiito luigutstioo 
c gloüMiiit. 11 L'uni lii C. Siilvioni, e atttdio oritico a eium 
di It. (' II t r 0 11 1' i : Ulli Kagionanaati di Platva Antina^ 

estratli di Ali'>sai) Im l.uzio. 

Ausser ilci! );i'nnnnten Pub!i''iUioiKn winl bei Krtiuuino 
j lascher (Turin; deuiiiüchst ertrliciiif n ; A. Luzio, l'ietro 
' Arctinu nei primi suoi luini a Vriii zia e la Corte doi Oon- 
' zaga ;Campuri-8olerti, Luij;i. Lucrexia e Lconora d'Rato ; 

A. Graf, Attravorso il Cinquecento. [I. Petrarohisnio t d anii- 

fetrarohitmo. II. Uu procciso a Pictro Aretioo. lU. I pedantL 
?. Um «wteiaas Ii» aüUa: Varaaie* Vmaa«. V. ü» Mm» 
n Laaaa X> ] 

In Sraok badadal tridt: Labaciiita ajaonm ein ipaniaohes 
Idadarboab. oa« haraHguaba» van Karl Vollmüller 
ffirlaaiMk Daiehart). OadniBlul gabt fir Oobr. Henningor in 
Dmak: Marlova. II. Ftartaa toid H. Brajrmann, UL Tita 
Jaw of Malt« von A. Wagaar (BacL Spraab- Utaratar' 
danktnale). 

ObarWbUatbakar BanMm Piaohar t» fltnltgart Iii 
tum Pvafbaaar dar daatieb«« Philolaifio aa dat Vanarailtl 

Tübingen ernannt worden. 

Der u. Professor <l< r germaolmbau PUtdaaia an dar 
UaiTersität Giesen, Dr. Vf. Braune, ist an dia Uniranitlt 
Heidelberg berufen wurden. 

Antiquarische Üataloge: Baer, Frankfbrt a. M. 
(Mythologie; Bibliographie; Musik und Theater; Voütdiad); 
Ocrschel, Stuttgart (Deutsche Literatur); Joirephson, 
Upsala (Koman. Bibl. von H. v. Feilitsen); Völcker, Frank- 
furt a. M. (Qfltobiolite a. Litaratar. Fraakr. ItaL MngL U«!- 
taad. Beli^aB. BeaadlaaTiaa ata.). 



AbgeschloMtiu um 11. Marz 1888. 
Erklärung. 

In meitinr Hctjirefhung de« XXII. Bandes vom Shake- 
spcaru-Jahrbuili J, S|i, 60) habe ich gesagt, dass die 

Tangcrsche Iteceiir^iun um Yntkcs 'Kulfinliüficrti aus Alt- 
england' ihre Stelle uiii. r il. ii »i lljitiUuli^,'( n Aulsilt/.en 'ledig- 
Hrh der lldflichkeii und Zuvurkuiuiiiriilu it der Redaction 
,'i-.t;i ii di u i'ifrigi-i) Mitarbeiter herleiten könne'. Auf Wunsch 



d> Iii rrti Dr. Tanger-Berlin erkliie iob uus biermil, daaa 
dl rn« ibc urtar dam 'aiMgan Mitarbaitar' alaht n Tar> 

Ladwif Preeaabaldti 



stehen ist. . 
I Hembarff t. d. H. 



NOTIZ. 

l><o grrmaniitiirbrn Tfaril rMiijprt Otto Rehagbel (Ducl, LcinieiittrUM fQb romaaittixhco und cagliMlun Tlicil Prita NeBa_ 

(Frribarci, B., l-'iiiilrr«<r. C), und man lullet die RoitrikK« i Kcceu>ion«n, kunie NoUicd, l*«r«»BS!lU«briebt.ii, «U.) itm eot*pr<eb«ail («flUlig*t lu uirMtirai». 
i)t« IE«4]ft(-tion ricMfi «II du. \.Ti..:.'r w)'^ \rrf.i<Hfr .Ii*' Hi'.i*, dsfUr fiorpp fr«i,'."n ' .1 Wnllfii, .Iiift* ftile Qi)u«ii Wr-rkf ^rrmAaiitiMhen uiul 

"<Miiiiitii«hrn InhitlU il.r (jlfi ii » ■■ i i. r - .■ I. ] r. f n .■i.m.-.i.-r dirMt odor ilin u V.Timi-.rliii;' Mir. tiobr. ll«ni>i:i).'.'r m HrilltroiiB »a^Modl 
«trdmt. Xnr in di«i»iMFall» wird dl« K<'dnr Hob «lati im Htaad« •«in, Sbar B»ua rublicaltoaan «ii>aB«apr««kiiag od*r 
Mva«r«BaMeraaac(in4»r »ikiUgr.) »• brlaraB, AaOatfbllaaaiiaia» «tia aaaH *t* Aatiaaea «>wUwi»»>r a>a »«aaitäaiat» a» wUUtm. 



Literarische Ameigea 



Verlag Ton ftEBB. HENNiSGEB in Hdlbn» 

AU-nion im Dumbrekthal »n Yarsnab die Läse 

dos hoiiierisc'hi^n Trnin nach den Angaben de« Plinius 

«ad Demetrius von i^kopsi» *a bostimmoii vun K. Hron- i rn_^!_ „ i vr«.. ti:.^_ _ „ „ 

taao. Mi» aiaar Karte dar toaiaabaa Mbene. ^rOlA Und Meu-UlOn. T«a IL BraaUn«. 

geb. M. 4. 20 i fah 



Zur LÖBung der troianiBehen Frag«. Vabat 

einem Kachtra;;: Einige Bemerkungen Ober Schliemann'a 
nie«. Von E. Brentano. Mit einer Karte der troisobi>n 
Kbonc und zwei Plünen. , gab. M. 
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Verlag von Gebr. HeEüiüger in Heilbroni^ Verlag von GEBE. HENNIKGER in Ucilbiomi. 



ünler der Prewe befinden sieh: 

Alten ^lische Bibliothek. Umttsg«g«bea too 

Dr. Kiiecn Ivölbin^, u ü. Prof. Mor d«r «IfUtdiM PUtÖ« | 
logie an der UnivsraiUt Brsslau. , 
nr. Band: ArthMir «ad HerUs bwMMitv^baa tob Sage« * 

Kolbing, 

Uruudviügt! ti. düutöchen Litteraturge&t liichte. 

Rin Hilf«bach fflr Scha)6ii nnd (am Privatgobraach. Voa - 
Dr. 6onl«k Kg«lb««f, ProftMor am Karl>*OjmDuiini 



Encyklopädie und Methodoloj^ic dor ronia- 
manischeu PhUologie »it baimidwer Bwaek- 

■tehti^Bi^ d« FmniMraliaB 'vmi Ilii1fe«iMli«n tob 
GhbUv KUrting. 
RrsrSDznnfihofl (Äutürcii- und Sach-itegister tu den drei 
Tlioilni nnd 5neh<n«^-<> /nr Littor«lM)L XUMMKMIlfMMH 

von Cand. phil. Bornkopf. 

EncyklopSdie nnd Methodologe der eng- 
lischen Philologie. Tob QMtttV KIrtlas. 

KPrnTAAIA. 

des fmdiHon-t populaire*. Bubificriptiontprew pr. B*ud 8* 
nnf llnn(lf>ii)>i<'r in Ganzleinen ßch. M. 18.-' ToL IT. 
(AuHat(<» nummorirta ExMiplaro.) 

Quellen zur Geschichte des geistigen LcboriB 

in Deutschland wahrend des XVII. Jnhrhnnderti«. 
Hilteilunifen »us Hnndsohrifkon mit Einleitungen und An* 
mdrkunf^n hemnsgegeben von Dr. Alexander Reilfer' 
Mi«id, o. & ProfeMMr d«r dmlMhflB Philolosie in Oreib» 
wkU. " ■* * 



Die Parias uiisi-rcr Spraclic. vam 

VolkMutdrOoken von Dr. b'raas ^iiilins. 

Bibliograpliie des altlranzösischeii liolands- 
Hem«. Hfl baMB4«r«r BHoWoU «of «b BadtthlHO ' 



bei Privatutadlon yerfanl VM 

i 

Bn^li^Che Studien Orq:anfarEngli«cbnPhiIoIoffin 
unter Mitborllokaiohtiguiig den englischen L'uturriehts« auf 
höheren Scholen. Jlerausg. von Dr. Kaisen Kolbing, 
o. ö. Professor der englisebeD Philologie an der Univerai- 

tat ßrc'.'^lau. 

XT. Hand ». Heft. 

Französische StndieU. Hurausgegebon von o. 
KHrting um! K. KoschwitB. 

VL Baad 3. Haft: Der BatUaln dMn de« aalUame 1 
leClflM; Tm Mas FrUdriok Man«. j 

TL Baad & Hafti Die Tempofa der Tefgaafmbatt la i 
den ronantaehes Bpracbt« mH baaondarar Beeflek- 

sichtiputig dos FranrÖÄischnii. Von Tolian Visitiq'. 

üebor Erftoheioeu jeder dieser Publikationen erfolgt je 
nach Vollendang besondere Anzeige. ' 



fieinmdi £efer in fefau, Sduijtubiirjer Str. 10-18. 
•w*'--" - - . - - . — _- .- — 

Üratis und frauco versende: Katalog ^tir. 212. Uernia- 

aiaolia Spracbea and Lltcratnr. 



Ben wadritMBt 

Per jHf Itfinniiliefilinifiitd. tm or. k«4 F«7«r- 

ati«nd. gr. 8. 61 M i .W 

Phrases de tous Ice Joure par f«Ux Fraak«. 

OanilABia dditfon. 8*. IT, 00 8. geh. V. — JO 

D'w dciit.^ehon Nouphilologcntoge. ROekbiicke 
uad Wflnaehe T«a fitohard HahrMhoUa. 8*. 42 & 

gab. IL -.eo 

Ssninilnn^ tVauztisischer Neudrneke i**«. 

fOB Karl V«Umüller. 

7. Baad! Lanfl llaicre«;, La tratti de Is gnmmhf 

fraaf otee bboIi dir alaiigan Pariaer Aaagab« {IHO) n«a 
heraiMwagebaB tob WeBdalia Foaratar. V, XZX« 

m & gab. H. aso 

8. Baad: Jaaa de Mairat, Sapbealebe. Mit Bialattaag 

nad ABaMrinmgaa fearaaigagabaB v«b Kart Toll* 
■ «Her. 8». XUV. 70 & geb. H. S.- 

Englische Stadien. Organ fOr englische Philo- 
logie unter Mitberüoksichtigtuig de« englisclif>u 
Unterrichtes auf höheren Schulen, 
gegeben Ton Dr. Bugen K>'>iliing, o. ü. Prufe^sor 
der engliscticn Philolugio au tii'f üniversititi lircsUn. 

XI. Band 2. Heft. 8. 317-4U(l. (Kinxolpraia H. 930) 
Inhalt: ». 8p. III <!it»'iT Nummor. 

\ erlag von (iEBK. HKNNIXUEH iii Mlbronn. 

Eucyklopädie uud Methodologie 

der 

romaiiiselien Plnlol()i2:ie 

mit li«8ooderer Berücluichtiffung des Fraaxüeiachen 
trad Ttaliennelieii 

Güstav Kortinfl. 

Erster Thell. 
I. ErSrlwaacderTerbagrilb. IL KiBlaitong in daa Stadiaai 
der reBWttiinlieB Pbnol^le. gr. 8*. XTI, S44 & grb. M. 4.— 

Zweitor Thoil. 
Uio Kncyklopädie der romanisrln-n (irrt:imnit|ikiiologie. gr. 8*. 

XViii, :m s. -mIi. m. 7— 

Dritter TbelU 
Die Baeyktopldie und Methodologie der remantaebaa 
Einzolpliiliiliijico. 
(Dos Französische. — Daa l'rovi n/.aliseho. — Doa CaNda- 
Biaebe. — Des Spanische. -- Das Portugiaaiseha. — Daa 
Italiaaleobo. — Das Rumänische. — Da« RKloroneaieeb«.] 
XX, 8S7 8. Prei« JL ift— 
Daa iai Torwart bboi III. Thoü fai AoaiMil gaatallt» 
gtataegahelti eatlellaBd die 

lodteaa Ober die dral Ttwfia and HacUUfa «ar Ulletalar 

/usammon^fffitr'IIt von Cand, fkSL Berakepf 

bo6ndt-t »ich untsr dnr Prenst-. 

Titel nnd Register zum Vlli. Jahrgang 
(1887) werden sleieteeitig mit dieser Nnm« 

mer geliefert 



Hiencn Beflagen toh: 



BSblan ia Weinar balr. Tlarteljabnaalirift Mr 
Uttantargeaabiebte brag. tob Bernhard SealTart. 
B. Oliaafemcg Ia Miaeban betr. Bar ' ' 
üatairiobta. OHaner Biiof vea 



Orell Ffisalt ft Co., Tarlag in Zarioli betr. ElomeBtarbaoh 
der frans. Sprache von O. Lappe und J. Uiteni. 

VelliaS«« ft KlMiag ia BleloMd betr. Saianilaag frans, a. 
eagLSahrifiBlallar. HeaeBefaBlaBagabe« hrtg. r. A.Beneekoi. 



Taa a atwBt l ltdier 



PMf. Dr. Frtti Keaaiaaa I« FreAarg l B. — 0. Olto*a Bolbaebdradmai ia Daraiatadt. 



Digitized by Google 



Literatui'blatt 

für 

germanische «.d romanisclie Pliilologia 

Dr. Otto Behaghel «»d Dr. Fritz Neiimaun 

4, Bb Pntm'ot d*r K<""<ontuh»n VhdtlaCi* •• B- froTsasur -Ur roi mr -cK, fi 1 .lilotofla 

M dar UniYftum na««l. «n ••■'■> V::<\-r-t'n\ Crtlburg. ' 

Verlag von Uebr. Ueiiainger in Heilbiun». 



T»,-..l„l.-^>_,l,r.l>,fk ir. l!rnl,-|N.T|_ lB«h*gh«l). 

T>l Jk bhicffik äiuf lai*oiuir Uli (M Ork)* 

kau rrm* n n . L)«r VululMBMdaa SekirtUiMiMn 

il.T Mundart von lliirb ([Fl*«tl«r)i 
»t«kl*, üH«-. riar-and WaMaMmi 4m Kri4Mt 

TktM (••ilar). 
KMk, KliMiMlIi dMiMiM Pi«M««i«ii yi 

B, fikfiMk idB HAttan (M • a • k«r). 



I iti'. tpr. Mcndi-i'PPiiti niiu LfMlac (KiaakarV 

KcrrllK.', t.riin.l-.:-- >ls>r (lMm«M* Baf Mfl. 

l*Ue-r«l«I tl' 1 II . Ii n I (I tV 
Brannt, OrftniiEi&iri^ InitKttqan ilff Ift Unguis 

fran^aikc (N c u m ä ii 
Osaliakofr, t>e friiitka koaMaaatatM (Vl- 

Bahr*«», Baitrlga aar OMvIiiebta Bar fhtot. 
NaMch« tu BailMii n«««!*?)^ 



F p I Ii . I>«r franju Un'Mtieh* ncf dem O^mna.inai 

I V ^ »1 1 w B r k) 
U ■ p h a a I , Ute Sprach« in praverbta ^ aa« di- 

raiitiir aupcr naigra (MttaMaM illajrat|. 
M n r r , Vtti ber||«]|iMh« YtttriMir (Bartaaf)b 
iiibliograithi«. 

LMorartaska XitlbailaBgaa, P«rMMA> 

ttsokrieklao all. 
Vattatakola» im aanu. Mgl. «bA mb. VariaawgM 

BH iMtaikaa HackiflkBlM ««Mif liBi. I, 



Die altdi iitHchen Hnndschriften der TTniversi- 
' tüta-BiblioUiek ia Ueidelbers. Verzeichnet i 

und beadiriebeii von Karl Bariseb. Heidd- 
; berg» Koester. 1887. S34 8. 4. 

Die vorliegende Gabe hat uns das Heidelberger 
Jobilium eebracht. So bat nun endlich der reiche 
BtodBChrmMiteliats An alt«n Pabitlna eine seiner 

nürdigß umfassrndc R<-s( Iiiciliung gefunden. Zu 
ifn Codices, die schüii in Wilckuns Verzeichniss 
erscheinen, ist manches Neue hin/.ugekummen, fo 
die voo Trübner geschenkten Haudschriften. Durch 
die ünterstOtsnnK des badisehcn Kultusministeritiins 

p- «ogar niö;;li<'I> gewonli-ii. ciru' DiirfliforscJiiing 
iet rümicclu'ii Piiktini vorzunehmen, die noch niciit 
in Stevensons Catalog .verxeichnet worden, eine 
I Arbeit, der sich Dr. Reitzenstein itntcizogpn hat. ■ 
' liCider ist Bartsch durch schwcro iviim klicit v(!r- 
hindcrt worden, sein Unternclinicn viillii; in der 
Wei«e durchxuführen, wie es ursprünglich seplant 
«erden. So moeste maneber literarische i^weto 
Bnf orbleiben ; die Corrortur wurde theitweise von 
uderer Hand, von Ad. Koch und S. Singer, besorgt. 
Bei Ausarbeitung des Rensters ist U. dnndi Q. 
Bkrismann nnterstatitt woraen, dessen Namen man i 
m Vorwort vermwst Sebr an bedauern ist, dass 
ila? in Auasieht gencimnu nc Verzeichniss der datirten ' 
Hiind»chrifren nicht titando linin; ^ein Vcr7.ci<-li. ' 
niss der Bilderhandschriften wird von anderer Seite 
vfrMbntticbt werden*^. Aber so wie es vorliegt, i 
itt Bsrtsehs Venseiehnins ein schönes Denkmal ' 
■"'ntsrher Gelehr6aiiiT.fU und dfutsidici! Fleisscs. , 
Ivoin Zweiter wäre wie Bartsch im ötatide gewesen, 
' iNi dem kleinsten poetischen Bruchstück, bei der 
■»MeiitQiideten Federprobe die Zogobörigkeit der 



Ijctrcflcndcn Ver^o rcst/u^ti^llcn. T>]c. Aufj^alien, die 
au£ dotn voriicgendeo Bande uns erwachsen, lieeen 
baoptsanblieb auf dem Gebiete der Prosa, anf mm. 
RartFths eigene Arbeit sich \vonif;er bewegt hat. 
6o niüchto man gern etwa^ uisaoii über das» Ver- 
hältniss der beiden Bibelübersetzungen (Nr. 10 u. 
17) unter sieb und an andern Texten; die gleiche 
Fraj^e erhebt neb besQglleb der xahlreleben Psalmen* 
vi^rsloncn. — Ein Idoalcatalog der Zukunft würde 
wohl auch noch den Wunsch xu erfüllen haben« 
dass bei den einzelnen Handschriften der spMiCbfieho 
Charakter noch näher bexeicboet wSrdeb 

Die Ansstaftung des Werkes ist eine dem Inhalt 

vollkoniinen wiinli^t'. 

Basel, 6. Nov. töS7. 0. BehagbeL 



Edda Snorra Stnrlasonar. Tomus tertius *. 
Hafnim, Sumpt. Leg. AnMUMunnaoi. 188T, 8^ 
CXIX, 489-870. 

Ein volles Menschenalter ist vergangen, sfit der 
erste Band di r Arnamagnüanischun Edda erschienen 
i^t. Sveinbjörn Egilsson und J6n Sigurdsson, die 
Haaptarbeitar daran, sind unterdosseo gestorben ; es 
war beider Minner letste Arbeit anf dem Gebiete 
di r altiiordisi Inn Dichtung. Zum Glück sind die 
Jkiürcbtungen derer nicht ningetreten, die nach 
letzteres Hingänge überzeugt waren, daaa daa Werk 
ein Torso bleiben werde. Finonr J6nssnns schon 
oft bewfihrte Hand hat es xnm Absehluss gebracht: 
die Lebensbi •^I•llr(■i^llIl^(•n der Dichter des Skaldatal 
sind vollendet, der , index generalis", ein huchKU- 
8chiit7.ender Vorzug nordischer Ausgaben, ist an- 
gefOgti in der praemtio vielerlei Ober die alten und 
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jungen IIsü. niedergelegt. Eine Empfehlung bedarf 
d«« Buch niclit: jeder wird es mit Freude begrUssen, 
dar Mine Vingiinger besitxt. Wenn ich hier ein 
]MWr Bemerkungen für und gegen einige Punkte 
der praefatio bringe, eo süllon diese keine Kritik, 
sondern ein kleiner Beitrag r.ur Eddakritik sein. 

F. J6n88on Imt sirh in li)l)oi)s\vcrtlu'r Treue an 
seine Vorgänger uugcschlussuii; jn der praofutiu 
bespricht er linuptsächlich die Hss., die im Vorwort 
des 1. Bandes erwähnt sind. Einen gans «usfabr* 
liehen Bericht gibt er allcio Ober den eod. re|;. S367. 
4", der bpkanntlich der editio AM. zu n runde liegt. 
Aucli F. J. nennt diesen Cod. noch preiiosissimus 
et summa reverentia dignus', was er dann durch 
einige Stfieke begründe^ die der Cod. allein <.>r- 
balten hat Hi«r etSsst man anf ^ne Verafschung 
z\veit!r Begriffe, die ich gerade bei dieser Tis. niohr- 
fiich gefunden habe: man verwechselt seine quan- 
titAtivu and qualitative Beschaffenheit. Ersterc hebt 
F. J. hervor, allein sie kommt für die Eddafragc 
nnr so weit in Betracht, als das plus der Hs. 
dem ursprünglichen Werke angehört haben nuis-. 
Was aber hier angeführt ist, hat wie so vieles 
Andere sweifelsohne diesem gar nicht angehSrt, 
spricht also in der Eddakritik mehr gegen als für 
seine Qütc. Diese \ ermischung trägt viel daxu bei, 
daes man den Werth der Upsalaer Iis. immer noch 
nicht BOT Genüge würdigt. Trots seiner vielen 
Fehler steht er allein dem Snorrischen Werke in 
seinem ganzen T^mfang nnhe , er stammt von einem 
Uausbuche der >Snurriächen Familie: der reg. und 
•benao der Worm. sind ganz, neue Werke, die das 
«He nur benutzten, aber nicht in ursprünglicher 
Gestalt ■ wiedergaben. MU dieMtr Auffassung der 
Hss. hängt es aneli zusamnien, das^ F. .T. nur die 
errores der Aussabc nach dem cod. reg. anführt, 
obgleich sie gerade atis den anderen, vor Allem aus 
dem Worm. recht erwünscht wliron. l)ie~c hoffe 
ich bald ku veröffentlichen; aus dem lud. Ujw. seien 
nur einige hier angeführt : AM. II, 253n hat die 
Us. par nicht ^a; 254'^ steht oput er at vita; 2ö4h 
JtOkr nicht /WjSt; 267» helsat est ejb a «tOrMbiw. 
— Die VerI)f!S8erungor, die F. J. znni reg. gibt, 
sind durchau» richtig, bie lassen sicli jediuli noeli 
vermehren. Einiges in lIÄttatal habe icli s( hmi Z>. 
f. d. Ph. XIU a 231 fi: angeführt £d. AM. J. 30s 
kann ich im Cod. nnr lesen: atKumnir; 58« lese ich 
ffHifü st. gnyja; 120' sind gdra hanl deutlich ge- 
trennt; 12S«' steht .e. (== eßa) ji^rlom, desgl. 18«'" 
ejta sifja. S. 156 fehlt i ZI. 5, steht aber ZI. 6; 
168>s'hat die Hs. haßia...^t\ 180» kalUhonar; 
190'* moti fmrisul/ u. s. w. — Ganjs ohne Werth 
für die Eddakritik ist das Fragni. TTitl S". Aus 
fast unsäbligen Stellen lässt es sich beweisen, dass 
die Ha. weiter nichts Ist de efne Abschrift des cod. 
Worm.; die ganz wenigen Abweieliungen sind 
lupsus caliiuji. Ja, ich glaube augar den .Selireibcr 
der Hs. im cod. Worm. wiederstufinden: auf S. 81 
dieses Cod. findet sieb auf dem unteren Rande die 
Bemerkung: 'fa er bdra ad at fara-, dieselbe deckt 
sich so vollständig mit der Schrift des Pchreüier- 
von AM. 756, dass ich kein Bedenken trage, t^'m 
Ihm coKUBchreibcn. (Vgl. NjAla II. 287 Anm. 255.) 

Nodi eine interessante Bemerkung cur £ntstehang 
de« WormlanttS} die Ich bisher in nUan Besdirei* 



bungen dieser Hs. vermisst habe. Der Cod. ist im 
Ganzen von ^ler Hand ffeschriebcu; sein Schreiber 
gab sich unendliche MGne^ Auf 8. 44 finden Mctr 

nun S— I Zeih' von einem Anderen gesthriehen (AM. 
I. 228* Eklori — 228'" konnHt/iHu), der dem ersten 
Schreiber unbedingt naeiialnute, es diesem aber nicht 
gilt genug gemacht /u haben scheint. — So licssr 
»ich uütli inunclieik'i /,u den llss. bemerken, worüber 
ich wie über das Skaldatal in »einer alten und 
jüngsten Fassung a. O. ausfübrlicb handeln werde. 
Leipsig« Oct 1887. E. Hogk. 



K an ffmann, Friedrich, Der Voluilisiiii« des 
Schwäbischen in der Btnndart von Horb. 
M&rburger Habilitationsse hrii't. btrassburg, Kart ' 
J. Trübner. 1687. 

Mit der wissenscbafUtdien Kenntniss des schwä- 
bischen Dialekts ist es noch iihel hestelll. Wir 
haben eine Menge von Eih/.elbeobacljtiiiigcn, nament- • 
lieh in den fhi-^sigcn Birlingürischen Werken, aber 
nirgends ist eine Ordnung und Sichtung des Materials 
versucht die dasu (genommenen Anliufo bei Birlinger 
kann man weder abschlie.'isend noch auch durchaus 
glücklich nennen. Vorgofasstc Begriffe von schwä- 
bischem, alemannischem, fränkischem Dialekt werden 
von vornherein in die Darstellung bioeingetragen; 
eine metbodlsehe Untersnebnng, welche die einicelnen 
Laute durch tlas ganxe Gebiet und dcssi n Nachbar- 
schaft hindurch verfolgte, von jedem Laute seine 
Variationen und die Grenzen derselben angäbe und 
erst nachdem da« gcsehclien. den \'ersiicb machen 
würde, ob die so gewonnenen Lautgeographien sieh 
zu elru'Ui UbereintttimniCliden (Tesiiuinilresnltat /u- 
sammcnfassen lassen uiul wie nim dieses mit der 
geschiclitlielien Uebertieferung, mit den bis jetat 
herrschenden Meinungen il!>rr deutsche S(ämn>o und 
Dialekte «tinuue: eine solche Lnlerbuchung existirt 
Tür unser Sprachgebiet noch nicht — und doch hat 
Scbmeller, der Einxige, schon 1821 eine solche Dar- 
stellnnf; fiir die Mundarten Bayerns unternommen! 
Für einzi'lre I^nk.'ddialekte sind schon srdrlie vom 
fiii/.clucu Laut aui-gülteiide Darstellungen vothaiidon. 
so für Rottweil in dem Programm von Lauchcrt 
(1855), für einige «Urttembergiscbe Oberämfor in 
den xuletRt orsenienenen'Oberamtsbeschreihungi n. 
namentlich für E'Kvang<>n in der trefflichen Dar- 
stellung von Vogehiianii. l"iir Augsburg von Birlinger: 
allein eine ganz auf der Höhe der tnodcrnen Linguistik 
stehende Arbeit tritt uns in der Dissertation Knuff- 
nianns, eines Schülers von Sievers, zum ersten Mal 
entgegen. Ucberall gcwjdirt man in ihr eine sichere 
Metbode, die vom Eio/.elnen und empirisch Wahr- 
nehmbaren ausgeht; auch die gesammelten Beispiele ' 
ftir die einzi tnen Lauterscheinung-n sind reichlich 
und, was ilie iiaujitsnche ist, vcrrathcn eine richtige 
Kenntniss des Lokaldialekts. Dass der Verfasser 
gerade den Dialekt von Horb gewählt hat, ist wohl 
BufiOKg bedingt; jcdenfiills ist derselbe inetraetiv 
nach manchen ."-leiten Iiin. Zur VerölTeiitliehung ist 
nur ein i'heil der b^tt^ajaliachcH Darstellung gelangt, 
die Darstellung der einzelnen Vokale uiul Diphthonge. 
Ein anMunmenfassender Ueberblick über dos System 
dei adiwfthiet^en VokaBamiM Isl nicht gegeben. Ich 
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möchte das bedauern; nur in kurxen Zügen hätte 
: rtn .solrhcr gcgi-bun werden rollen. Denn cm scheinen 
' mir gewidse allgemeino Gronrixagv, vor Allem dio 
• sben^e, gleich im henarlihaiten Sch\vrizriis<"lieii 
nicht mehr »o streng; durchgcHihrte äclit iiiiiiig nihd. 
' KBnen und Längen, so charakteri»<tiHch fiir das 
&hw5bit<ehc, das« ich ihre «u»drückiiche Uervor* 
bebong ungern vermiese. ESin weitere» Desideriam 
a%onn'ii IM Art. da-i;* für Jeden I>aut. hinsichtlich 
Ji^^sen dtti M*huiil)irtchn Mundart Vert>c-hiedenbvilen 
aiifweisl, eine kurze geogrnphl^t lu: Ihirätellung ge- 
geben wäre, iet leider ein pitiin dcäideriuiu, denn 
noch fehlt es nn einer Geofjrsiphic unserer Mundart, 
,itit liki iI'T Verf. ^ich iiiiincr wirdrr hätte htTiilrii 
I kimtien. Einzelne üeitrügu /.u einer solchen, wie sie 
' ila und dort sich Anden, hat er sehr go\vi!<^enhaft 
rniil gp'^i hii kf aiiHpcnut/.t ; wie man ilftni lilicrhaujit 
ue'we Liteiaturkoiiiitiiiss — mit eitiei üaclilier zu 
erwähnenden Ausnahme — eine »ehr vollständige 
nennen inu»s. Nun, die L)i»»ert«tion i«t j« nur ein 
Theil eines grössem 0«nxen, dem ich recht beld 
begegnen hoffe. Ks drängt niii h Nutz des- 
selben, wie ich hoife, ein paar itemorkungen in 
Beziehung auf Einselbciten hier ansDscblieseen. 
Seite 4, Aiun. l vennlaee ieh Genaneres Bh«r die 
frhtltenen mhfl. KBrcen • dieses Kapitel ist ein sehr 
e< Iiwifrlf^es, iirnl der smi^t sehr eonsecjuente Diali'Ut 
»«r hierin nicht ganz oonsequent. doch tritt aU 
kioflge, ja tvpisehc Erscheinung die Länge in ein- 
rilbipcm, dio Kürze in niehrsilbigetn Worte auf: so 
im Südwesten säg», aborwljr; im östlichen Schwaben. 

Th. auch weiter westlich, Sit i^. kurz, Plural 
l«ng: köp/f PI. kifpf, häd, PI. hSiul u. ü. — Sehr 
beifsllswerth scheint mir des Verf.*« Ansicht, dass 
niil«l. ü (fette Srhrifl si l! mlid., ctirsivo modern 
, ^<!iuäbiä>chen I>nut he/eicluit-ii) nie Iii /.u q {a) ge- 
worden sei, wa« m jetzt zumeist ist, sondern zu- 
aicttii zu ao, was alt au etc. in älteren schwAbischen 
DDeomenten jeahlloe oft vorkommt; Teh fQge dafBr 
ilrei vom Verf. nicht angeführte Griinde bei : I > kommt 
iia<i f.. B. in (>l~ii:<sischen Urkunden all^t incino o für 
a in s< hw älii.-rlien meines Wisscii:^ nu-ht vor, was 
doch bei der AoMprache q nicht denkbar wir«; 
3) wird »0 In xwel örtlich und dialektlich sehr ver- 
«i'hicdciu n Oflpicti II f^cliwnbcns gesiirochen : in einem 
Thoil der liaar (^Kautimanns Ausdruck „oberhalb 
Kottweil" «agt viel zu viel) und im östlichen (nament- 
lich bairischen) Sehwaben; das macht wahrschein- 
lich, dass hier ein früher allgemeiner I(aut vorliegt; 
•^^ ist ao vor n (ausser ein paar Ii ri<rr/^i.'!>irtni ) in 
Kinx Schwaben herrschend. — Sehr interessant sind 
Ktnffinann» Bemerkaof^n Aber den doppelten Umlaut 
»on a: älterer (mhd.) Umlaut r. neuerer ^ (ä) er- 
erben. Es ist hier noch Einiges geiiuuer zu untersuchen; 
K.'s Aufstellung erlriili t jedenfalls hin,«ichtUch der 
DnuioutiTa eine Einbcbränkung, insofern diese, wie 
fr selbst aoaft hri, sehwftbiteh stets f erhalten, wihrend 
(! i!i itn ^•(•hot1 im Mhd. L^mlaut bewirkt. — Der 
I Ltiut V scheint mir nicht richtig behandelt; wäre 
I fr. bei einer weniger alphabetischen als systematischen 
Aoordnong der Vokale, mit ö und 0» msammen 
Iwktiidelt worden, so wOrde das Richtigere «Ich er- 
1 r^icri liaTien : e wird (aiistcr dem siidlielien Obcr- 
ichwabcD, wo es S bleibt) zu aü (la der Baar ^')} 
■ civaelnen'WliTtam findet sksli woU aneb 9, 



das ist aber Einiluss der Schriftspraciic. wie in sSl 
für Seele, woneben auch saH, ler»r, wonebca laSn 
( Verbum) a. !. — Dia unter UmstHnden vorkommende 
I>iphthf)njjirung von en. In. Tin, fin i>t vom Verf. 
! nur iückenhan behandelt. ImmiiiuI wird eu nur in 
' der Daar zu (warum der Verf. für diesen ent- 
I echiedeoen Diphthong et eetait, ist mir nicht klac). 
I Sodann aber exlstiren In Bexn;; auf fn, Qn, fln 

bes-tiiiMiitc (If-ot/e und Vi-r^cliicdrnlielfen ; es handelt 
' sich iMt iii bloss um HporHdi.<^che Erseiieinungen, wie 
I K. zu glauben scheint, welchem wuld der schöne 
Aufstatx von Staub ( Dßut&cbe Mundarten VII: ,Ein 
whweizcrisch-alemannisches I^autgesetz") unbekannt 
geblieben ist, der die^('l^fMl EiMdniniin^n-ri auf 
scliwcizerdcutschem Boden verfolgt. Nach Staub 
werden in, nn, iin vor Spirana «tt t, ft, A, und 
diese Längen werden dann in einem grossen Theil 
der Schweiz diphtliongirt. Aehnlich im Schwäbischen, 
(lemeinschwäbisch wird in, nn, fin vor t oder a 
«a gSfWfdlijafa Zins, m» uns u. iL); nur im äussersten 
8W. und NO. unterbleibt die IKphtbongininfi^ [gh 
ele.), I>af;f'fjrn bleibt in etc. ohne narlifnlf^endc.« f 
' oder ö umiipbthongirt {b(i [biiij, ut nt.tr) j nur im 
: westlichen Theil des Gebiets, so auch in Horb, 
I &ndet auch hier Diphtbongirang statt, aber beaeich« 
I nender Wdse nur sporadisch (%. B. häf, aber ipettt»*). 

— Die vorscMedfüui Behandlung der Lnufgruppe 
, Ol* lässt sich so forinuliren, dass, im aliergrössten 
j Theil von Schwaben, ohne nachfolgenden Consonant 
und vor Dental (jor l/iar) ointritts, vor andern Con- 
sonantcn (c^vr, tcq.>rt, hqn-n, aber sqrgj). — Sehr 
verwitkelf, aber nneh selir leliireich ist die Bo- 
j band hing des io, welches nur im Zusammenhang 
i mit 1 und ü, sowie in Betrachtung des ganeen 
wostsehwälM-ehcn Gebiets gaTt/, hefriniigiM-rl ."ili^^e- 
hnndelt wüidi-n kann. Ich mache hier nur darauf 
anfmerksam, dass das vom Verf. angeführte i für 
1 in zumeist vor r oder in den iu-Formen der starken 
j U-Conjugation auftritt; das Sstlleb von Horb statt 
dessen auftretendo ü vertlieilt sieli nicht ,nri'/ii- 
sammenhängend auf ein/olue Düricr", sondern über 
einen grösseren Landstrich zugammcnhängcnd. — 
Damit seie ganng. Ich wüssto auch von Badenten- 
derem niehto mehr vorxabringen. Wohl aber sei 

auf die leiilio ndeliriing hingewiesen, welche die 
i Schritt nicht blcjss tlir dio Kenntniss der lebenden 
Mundart, sondern auch für die Geschichte der 
Sprache gewährt. Sie zeigt aufs Beste, wie un- 
I schätzbar die lebenden Afundarten für sprach- 
liistori^che Zwecke sind. \\ eitere Studien werden 
I uüch mehr xeigen, wie viel uralte« Qut die modernen 
I Dialekte bergen und wie viel wichtiger dies« noch 
jetzt vernehmbaren Zciiprn «ind als dio tastenden, 
erst nach einer Nurrn suchenden Schreibweisen alt- 
hoehdciitseher Schreiber, welche die kanonlecba 
j Bedeutung entfernt nicht verdienen, die man ibnan 
] mitunter noch jetzt auwelst Es Ist sn hoffen, dass 
man bald noch weiteren EoKIien Pfudien des Ver- 
fas-scrs begegne; er soll dazu recht freundlich auf- 
! gemuntert sein! 

Stuttgart, OcL 1887. Hermann Fischer. 
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Stehle, Bruno, Orts- Flur* und Waldnamen 
des Kreises Thann im Ober-EUsaas. Strass- 
bmg, B. Scbidts dt Co. IL Auflage. 1887. 48 8. 

Ein hübscher Beitrog zur Namenfonchung. 
Nachtlrni iler Vi<rfiu-*Her in der Einleitung auf liio 
Eintiiiiigkcit der Quoten (auf heim und nuilcr) in 
der gleichförmigen oborels^äsHiscIicn Ebene hinge- 
wiMen und ibr die reiche Abwechselung der Orts» 
dain«n im Qebhvaland gegenüber gestellt bat, utblt 
er in kurzem Uoberbück auf, was in SUdwestdeutoch- 
iatid viin Arnold, Birlingcr, Buck u. A. für die 
Ort.siiumtMikunde ist geleistet worden. 

Dar II. AbscbniU bandelt von der Bildung»» 
wvira und Bedantang der Ortsnamen nnd zeigt, wie 
die Namen entweder sulijeetiv, ge^(•hichtlich oder 
objectiv, locativ, nach Kgli Kultur- oder Natiimamen 
sind; wie die Orte beiinimt wiirdrn naeli dem 
Gründer, nach einer andern historischen Persönlich- 
keit, einem Heiligen, oder wie die Beschaffenheit 
der (Tegeiid, ob Iroeken oiler lias.s, eben oder liügelig, 
wald- oder wicsenreicb, fruchtbar oder steril u. a. m. 
fOr den Namen entscheidend war, der, ui «It^ter 
Zeit ein Dativ Sinf». oder Plur. diese Endung 
grösstentheils nuel) ticvvahrt hat. Hierauf folgen 
die Namen, die fliessenden Wassern ihre Entstehung 
verdanken; Born, Uaopt, Ader, Bacb ond ibre 
BeetimoranggwOrter, die aieh auf Farbe oder Be- 
Kcliaflenheit des Wassers, auf die Gegend, welche 
sie durchfliessen, auf Pflanzen, welche an ihnen 
wachsen u. dgl. beziehen, nebst den urkundlichen 
Belagen aoa Stoff oU Topograpbieebam Wörter- 
buch des Ober-Elsasses, ohne welche gar manobe 
al^gc^chliffene oder aus Missverständniss entstellte 
Form nicht >iu denf^n wäre; vgl. x. B. S. 10 ä. 
Borbaeh 1847 Burgiiuc H. Rimbach 1567 Rindtbach 
u. a. Dass nielit alle Zweifel gelöt>t werden und 
nicht jede Dexitung klar in die Augen springt, be- 
sonders da, wo die Belege einer spätem Zeit an- 

gehören, wundert den nicht, der sich schon mit 
>rts- und Flonunnflndootan^ beeeblMgt hat An 
Malmeräpach wird nachgewiesen. da?R das m un- 
organisch, ein Best des Artikels (zuo dem Alaiereb.) 
iät^ in Dollern. Doller, Dorf und Floss (7. Jh. Olruna, 
14. Jh. Tolre]L dagegen welecbe Herkunft dee d 
▼ermntbet, wUrend tHr uns lieber für die daneben 
angedeutote Erklärung, dass es ebenfalls Artikel 
sein könnte« entecbeidea möchten. Es folgen nun 
die Orte, die benannt sind nach stehenden Wusse rn 
(See, ahd. mose — Moor, ahd. horo = Sumpf, Au), 
nach Bodenerhebungen (Nol, Leb, Bühl, Steig) und 
Vertiefungen; daran scfalicsst m !i !er Wahl, der 
manchem Ort «einen Namen gelieben bat, voran dem 
Haoptort Thann (1521 in latinidrter Form pmetum), 
mit seinen Rodungen dureli Brennen nnd Ausstocken. 
Der Feld- und Viehwirlhsebaft verdanken hüchbteJi» 
ein Duti'.ond Ansiedelungen ihren Namen, was in 
einer Gebirge- nnd Waldgegend nicht auffällig 
Bebeint; etwaa aahlreleher aind die Orte, welche den 
Namen des ersten Gründers entluilten (auf beim 
und weilerJi Patronymica auf •ingon dagegen gibt 
es im Eniee Thann nnr awei Hieran echlicsscn 
aicb die abgegangenen Orte, worunter ameer einisea 
Borgrainen nicbt weniger als II Weiler imd D6mr. 
Ans dem biaber Bahandeltea gibt nun der IH. 



Abschnitt die Ergebnis-se für die Kulturgeschiebto 
und die liltetite Geograpliio des Landes. 

Der Verfasser wci»t an den vorhandenen Namen 
übor/.eugend nach, wie die jUtesten Aneiedler auf 
dem ,0chsenfe1de* bei Thann, wo in spiterer Zeit 
laut der Thanner Chrunik grosse Viehmärkte ab- 
gehalten wurden, ihre ausgedehnte Vichwirthschaft 
müssen getrieben haben. Bei Sennheini und Schweig- 
i baneeu hatten sie ibre Viehhöfe, in Staffelfelden ibr 
I Ackerfeld, das sio com Sebutü vor dem Vieh mit 
I Zaun oder Stafli'l umgnlien. Wohl ist das Ochseo- 
: feld beute eine ui truclitbare Ebene; auihlreiche Flur- 
■ namen der Uingogcnd (See, Werd, IMuhl, Ried, 
Bruch, Brühl, Hör, Muor, Miea oder Mooe, öod, 
Fenne, Rohr, ^hSdel, Seropt. Schlatt, Lache u. a. 
in zahlreichen Zusammenset/ungen) weisen aber 
I bf*9timmt für jede Gemeinde früheres t»uiii|ifiges 
Terrain nach, und so mussten bei der gnis-^ern 
Feuchtigkeit der Luft durch bedeutendere Nieder- 
schlüge und das abwärts sickernde Grundwasser 
Strei ken, die heute tsasserarm sind, iioeli mit W asser 
gesegnet, müssen auch die Bäche noch mächtiger 

§ewesen sein. Die pveee Mannigfaltigkeit der Aus- 
rücke für unser ,VVald* «eigt nicht nur den Wald- 
reichthum jener frühem Zeiten und den UeiclitUum 
des Sprachschat7.es im Ciegensatz zur Armuth des 
noerigen (vgl. S. 32 ff.)» sondern Usst uns auch 
ahnen, wie sehr der Hensch auf Sehritt nnd Tritt 
im Roden und Urbarmachen durch ihn gehemmt 
warj daher die vielen Namen wie Brand, Sang (von 
sengen), Grüt oder Rode, Sebnr, Stock. Aus der 
grossen Zahl von Waldnamen schlicsst der Verftaeer, 
dass in ältester Zeit die gan/.e Gegend mit Aus* 
nnhnie des Oehsenffldea mit WaM oder Sumpfwald 
beetaudeti war; dieses war das freie Feld im Gegen- 
satz Kum ungeheuren Waldcompicx, der sieh von 
da an bis auf die höchsten Gipfel der llochvogpson 
erstreckte. Waren in Sennheim, Schweighausen, 
StalVclfclden die Hirten zu Hause, so wohnten in 
den dem freien Odisenfelde suniohst liegenden 
Ovten Uffholi, Thann, Bodem die Wildler oder 
Thannor und die Rod er. 

Es folgen die Namcii für VVeideplulste, Gedungen, 
Gärten, die nach Thioron, Pflanzen benannt sind 
oder auf alte Kultarst&tten, alte Besltsverhältiiisse, 
anf ehemalige Brobemng nnd Kotonisirung, auf 
kirchliche Verhältnisse, auf Volks- und Aberglauben 
u. II. m. hinweisen. Sie alle führen dem Sachkenner 
längst entschwundene Zeiten vor die Seele, »alto 
Kulturstätten, von denen keine Nachricht ao uns ge- 
drungen, Rechtagebräuche, Besitzverhältnisse, Spiel- 
plätze der muntern .Jugend, der von Wild wimmelnde 
Wald: alles lebt noch weiter in den Flurnamen, 
wenn auoh Personen und Sachen Ungst niebt-mdv 
sind.* 

Der IV. Abbctinitt gibt uns /um Schlus.s die 
Ergebnisse der Nanietifor-ehuog für die Ktlinologie 
des Landes. Aua dem Vorkommen dos fränkischen 
FeraiainomB „die Bac b', der ebenlhUs firtnk. WSrter 
Born für das alnmanni?cho Brunnen, Rodn für 
Reute, Merzen für Juchart, de« mittel- und nieder- 
deutschen Sick, Gesig für kleines Rinnsal, alam. 
Bons nnd des eiieniUlB fräok. Wortes Scheid fSar 
Oranae, Waaawidieide im Kreise Thann, lanter 
Wörter, welebe die Fianken anf Ihren Wanderungen 
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•m Uokeu Rbcitiufer bdgieiteton, xiebt er den Scbluss, 
daM dar Hageoauer Forst und die Quell« der Saar 

nicht, wie liishcr ati^onomiiien wnr. nin rränklscln" 
Oreoze bildeten, sondern datsa PVaiiUuit bt» iti diu 
•idweatiichstc Eeke i\e» Obet-EUasHe» ge/.ogen »wii 
and aicfa mit den Alaibanoen bräderlicb in die 
Arbeit dea Bodena getlieilt baben, um $|>HtPrn christ- 
lichen S?eudboten den nodi n Hir luilim« Kiillur und 
neue Gründungen (Kiiclun und Klöster) %u ebnen. 

Wir wün^ciien «ler Schrift reebt viele Leser 
und iiüfiuu vun ihr mannigfat he Anregung /u ühn- 
licben Arbeiten auf dfta namentlich bei un^ in der 
SrhweiK noch wenig bebauten Felde deutaclier Orta- 
nameuforM-huag. 
Basel, Sept. 1887. F. Seiler. 



deutsche Diclitnngen mit kuraen 
ErkUinin|{en fOr Schule und Hau«, herau»gegeben 
TOB Karl Heinrich Keek. Sechster Theil: 
Goethes Götz von Berlicliingen. Von Ludwig 
Bauer. Gotha, F. A. Terthes. I8S6. 134 S. 8. 

Dam der Keckachen Sammlung deutacber IHcUt- 
werfce »08ta von Beriiefaingra« einverleibt wurde, 

i-t vollauf 711 billigen. Auch din Art der Heraus- 
gabe verdient nur Lob. Bauers Anmerkungen, 
theils allgemein oricntircnd'-r Natur, thcils ^radi- 
liebe Wort- und Sataerklärungen, tbeils Einzel- 
▼erweiee auf Goethes Quellen, besonders auf die 
»Ito T>Lbensbe8cbr(<Ii)iirjf; l!« rlicliingen*, sind durch- 
aus ,für Schub' uikI liaus** biiecbnet und, was 
ihre Form und ibicii I in fang betrifit, diesem Zwecke 
gemSs» eingerichtet. Sie /.eigen neben dem flcissigcn 
Studium ^r früheren erklärenden Ausgaben des 
.Götz" die ejg«M;L' prakli^klio Lylircrcrlnlirung dos 
Vertaseera. Dem Drama sind — sehr «nerkennena- 
«ertb! — die Verse voranegesteUti, dieOoetbe Kam 
Masken/.ug auf den „Götz" dichtete. Dazu 

gesollt sich eine giüä^cic Einleitung, die au ziemlich 
alles Wissenswerthc über die Geschichte und über 
die dichteriache Bedeutung des üoetbeacben Jugend- 
dnoDM kuTS und gut snaammenfasat. . Kur nfttte 
Dauer noch einige Werke des vorigen Jahrhunderts, 
die jc. B. Scherer in seiner Literaturgr-rhichtc vcr- 
MSieblwt, als für die Dichtung dc6 .(i i. - wichtig 
aenneik sollen. Auch Uberschätat er den dramatischen 
Werth des Sebauspiels lüeht wenig. An tragischem 
(ii h.ilte fehlt es der Dichtung freilich nicht, wohl 
ihvi Uli dramatischer Handlung, und anstatt der 
Eiiilu'it des Interesses nehmen wir höchstens eine 
Einheit der Person wahr. Nur die Kunst dci- 
Charakterxeichnung, diu Lrbciibw abrhtit der gu- 
^aniiiiten Darstellung, die Frische des Dialogä, kurz 
all die übrigen grossen Vorxiige des Werkes t&uaehen 
ans fiber jene sirn ^eU freilteb schon durch den 
Stoff b^ründeten Mingel des Dramas hinweg. 
Bayreuth. Frana Muncker. 



Shylock anil Nathan. Vortrag gehalten im Verein 
rar jüdische Geschichte und Literatur au Frank- 
furt «. M. von Dr. U. Heinemeaa am 80. Jan. 
ISMl Ftmlftnrk «. J. Kmffaunm i. 
188«. 14 & a 



M endelsflohtt and Lessinc. Zweite Auäage. liebst 
einer OedSehtni^srede au? Moses Mendelssobn au 

(if^scn hund«'rtjiihrigcin Tndrstage, gehalten im 
akaileniischen Verein für jüdische Geschichte und 
Literatur von Dr. Immanuel Heinrich Ritter. 
Berlin, L. SteinthaL tSSti. 120 S. 8. 

Dicüe beiden Schritten, von gebildeten und nnf- 
geklärten Juden verfaast und suuächst für jüdische 
Kreise bestimmt, stehen in einem inneren Zusammen» 
hange mit der Feini dp> hundertjAhrigcn Todestages 
Mendelst<ohn8 zu Antiutg dieses Jahres. Freisend 
und k-lniii>l weisen sie beide auf da« Beispiel des 

8 rossen Keformators des modernen Judentbums hin, 
er xnerst für sieh und sein Volk die Schranken 
durchbrochen bat. wcli rs Jahrtausende lang von 
den übrigen Naliunt'ii biedcn, der den lang Unter- 
drü(kt<'n Zutritt in das ])oliti8«he| la das gesell- 
schaftliche, überhaupt in daa wttUnmU'. geistige 
Kulturleben der christlichen Welt verschafft, ihnen 
dadutcli aller auch die Pflicht auferlegt hat, xich 
als zum gemeinsamen Besten wirkende Mitglieder 
dieser Wdi au fühlen und zu hewSbrsn. Deutlich 
ausgesprochen sind diese Beziehungen zu Mendels- 
sohn in der «weiten Schrift; loser ist damit der 
Vortrag Heinemanns verknüpft. Die dichtcristhen 
Gestalten Sbylocks und Nathans werden darin auf 
ihre geschiehtliebe WahiAeit Ma geprüft, ihre 
künstleriscbp Rf'deutung jedoch mit Absicht völlig 
ausser Acht jgelassen. Das letztere war winigtitcns 
insofern ntcmheilig, als nunmehr die Eiklärung, 
wie Sbakeepcere daau kam, den Charakter Sbylocks 
au aeiehoen, etwas schief ausflel. Die Orltnde und 
Ab^ii lit(>n, welche HeirK inann dem englischen Dichter 
des Elisabctbanischen Zeilalters anschreibt, sind 
zwar fiir diesen höchst ehrenvoll, aber viel zu 
modern, viel zu tolerant. Shakespeare theilt noch 
ganz und gar die rohe mittelalterliche Auffassung; 
Sliyldck ist — was uiati lieuto mir zu oft, nament- 
lich auch auf der Bühne, vergisst — eiuo komische 
Person, der gKaafinanB von Venedig* ist ein Lust- 
spiel! Shakespeares Kungt ist ps, oass er auch die 
Hondltiogsweise seines Sbjlücl», so vorweitUcli *ie 
im Ganaen erscheinen soll, im Einzelnen mutiviit, 
dass er sie momentan sogar als nicht gana unbe- 
rechtigt hinstellt; das Indert aber an sdoer Grand - 
anscbauung nichts, wonach der Jude als Folchrr 
unbedingt nicbtwürdig und daher unbcdciiklicb 
auro Ci'tjci: land des Spottes und der Unterdrückung 
so machen ist. Richtig ist Ilein«nanDS Beiuerknog, 
dass Shylock deshalb in verschiedenen Hauptpunkten 
seines Charakters l<t-ititiii wirklichen Juden gleicht, 
weil Shakespeare in dem seit dreihundert Jahren 
den Juden nahezu vcrHchlossencn England ans 
eigner Ansebauurig keine Konntniss von dem Löben 
in de» U belli haben konnte. Kürzere Zeit verweilt 
Heinemann bei der Gestalt Nathans. Ein meines 
Wissens vorher noch nicht ausgesprochener Gedanke 
verdient dabei vielleicht genauere Beachtung: dass 
näxnlich Lessing durch den Schluss der Fabel von den 
drei Ringen noch in diesen snäteroo Jalircn »eine 
Billigung des Verfahrens ausdrücKtc, weldies-Mendcls- 
söhn einst der Auffbrderuug Lavaters gegenüber ein- 
fMcUqpm hatte. SoestailMltderVeräagweiiigptens- 
SB* dea faehmlaatoeheD Forsdier niehta NeoM. 
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Tin AUgeincinrn ^ill das auch von lüttere {ie- 
däcIitniasTCM auf Mi-iidcU»olin, di(< abrr in klarer, 
vollkommen Tiweckctitsprech^der WeiMi ilin Ilaiiiit- 
roonx'ntc im Leben «ml Wirfcrn dtm jQdlschon l'opular- 
philosophcn riehtifi vt rzcii Imt l und iiai li ihrer Be- 
deutung gebührend hii vm hehl. Da^i';en bringt 
Ritters SehrffU der dioc (iidächtni^sre/e &U Ein- 
1e!tn ß dient, inniicherloi de» Neuen nnil in it Jer 
Hii icht SchStzei ^wcrthen. Es war ein siliu klii her 
Gc< inko (l< s Vcrfasaer», nachdeni Mi ndeUpohns 
Vei licnste um < in deutsche Aesthetik bereite« genau 
Ont -nacht, nec'ideni seine Restrehimgen nach cmer 
Re'ormafion il a Judenthnnis im AllfjeiiH IncTi längst 
geuürdigl wur 'en sind, sein Verhältnis.s /.ur jütiischen 
Religion, i-eiiie Einwirkungen auf eine l ingestahnnfi 
der kirchUchrn Uebriiuchc und damit de« ganxen 
Lebens semc^i' Volkes im Reflonderen «u erilrtem. 

Eh darf dii- r-r Vcrsiioh do^fo rr<'ti,li::or hrprPisst 
werilen. «in Kitli>r ilin aU ct liti-r ( M'^i-liiehls- 
fov.scher nnlcrnimmt. Er betrachttn . ii^ allniälige 
Eiitwicklui g der relijpösen Anaicbteii Mendeleeohns 
mit den 1 ^nterechleden und Gegensätxen in den- 
selben, dii' zu vrrsrhipdfncn Zeilen M-incs Lebens 
XU Tage t.i tcn, und ur urtlieilt ulitn- jndc Vorein- 
genommen' eit über diese Ansichten, dci . n Schwüchen 
und Mängel er keineswegs verkennt. Aber nicht 
genug, e * crktRrt diese Mtnget auch, er dentet be- 
!<>tiindig a; f He (Jnollrn xurück, niis i!i nrti Moiidols- 
9i»hn die Gr idösit^e seines religiüt'en Systems ge- 
schöpft 'n.it, i iben der lübet ond den Schriften der 
Rabbiniu die Werke der neiMren Philosophen» 
darunter die {.asammte Uterstar der Anfkilrer. 
Uitter w eist i'i' erangend niicli. w'w. unter dioM^n 
Einflössen Men 'elssohn in »einer ret'urmatorit^chen 
Thitiffheitangev.isse ihm unubersteiglichc Schranken 
gebogen musstc, und wie seine TlMorie erst spät 
dem Ju''entham i.'s eigenem religiösem Gemeinwesen 
wahrhai gedeihlich werden konnte, nachd ii ' r 
falsche Hauptgedanke derselben beseitigt wüideu 
war, Wäl rena sie vorher den Uebcrtritt zum Christen- 
thum, ül crhaupt den Verfall der religiösen Selb- 
stündigkcit des .Tudenthums förderte. Jene Berich- 
tigung d. r Mendel .sohnschon Theorie nun sei mit 
Hilfe der ^oligionsp ilosophischen Schriften I^cssings 
TOrgenomn. n won. n, und so untersucht Ritter im 
letzten T!ie - seine-- Buehes Lpssi[ij;s >p['tirlle Ein- 
wirkungen auf die rm^jcstaltunf; des inittelulterlich- 
ortliodoxen i dns inodcrn-freisinnij^eie .IiuJenthum. 
Hier mag der Verfoii&er im Einzelnen manchmal zu 
writ geganger, sein. Leesing bat auf die religiösen 
Bewegungen <'der Art in dem letzten Jahrhundert, 
insofern sie v. m Zwang des Buchstabenirlaubcns 7,u 
geistiger Freib it f hren sollleti, einen bedeutenden 
Einfluss geübt; also auch auf die Bewegungen dieser 
Art innerhalb des Jndentbame. Schwerer dBrfle 
es jedoch halten, ""ine besondere Bedeutung Tür 
diese letjiteron ihm 7,u/nme6sen ; weni^'f-tens seheint 
mir der von Hiti i \ i suchte Nachweis einer solelien 
Behanptang nicht völlig genügend. Vielleicht macht 
der vom Verfr -ser versprochene sweito und dritte 
Theil des Bi hos die Sache deutlielu i ; der vor- 
liegende erpieThcil hat — selbst in diesen letzten 
Kapiteln, «!rnen ich nicht so unbedin^^t 7:ustiinmen 
mi^te — weniff»tens das hohe Verdienst, eine 
Bdba v.'iebtiger Finigen beitoiitoam angeregt au 



haben. — I^eider stören darin den Leser /atilreielie 
Druckfehler, die l)ei einigeinuisscn snr;;(iilt i^er 
Currectur bereits i» der Druckerei hätten beseitigt 
werden miiasen. 
fiayreulh. Fraoa Uiinckar. 



Kiirtiii;; <iiist.iv, Griindriss der Geschichte 
der eu;;]i.'^< ht II Literatur vun ihren Aaningen 
bis zur liej,' L 1. .Münster, \V. Sehöningb. 1887, 
XVI, 413 ä. Ö. M. 4. 

I>rr M;in;;el an einer wissen.-icbaff liiliin fie- 
tuliieiite licr enpti^< ben Literatur ist ^ich^•lli^•ll vim 
I allen Lehrern und Sludirenden der nindertien l'bilii- 
logio schon längst cm)ilunden worden; dass wir 
ober eine Folche von Horm Manne erhalten wurden, 
der s-rlticr bi.slieriüeii Thfif i<;[;eit rt.neh in er.'^ler 
Linie den Uuinnnisten «uf^ehört, hiillc woid schwer- 
lich einer \'>n ihnen erwartet Je grösser ituUnfen 
einerseits die Verwunderung über Professor Körting 
Vielseitigkeit und Vielgesdiitftigkctt sein mag, um 
so grösser \\ir>i andr! seit> Aiieh ilic Dankbarkeit 
Piir die v\ ei tlivüllc ürtbe sein, dio er in feinem 
Grundriss' uns dar<;creiclit hat^ DeNeiliQ bekundet 
den lantlläufigen Uandbüchorn fsegienillMr in der 
Tliat einen unverkennbaren Fortschritt; denn was 
wir bisher von ui^^eIl^ell.l^lich wertluoUeu Büelicrn 
dieser Art besasseii, er.streckte »ich nur über einzelne 
Zeitabschnitte der englisdien Literatur, tnid die* 
jenigen, welche das Oeeamrotgcbict behandelten, 
hatten wenig oder gar keine w?ssen«chaftUcho 6e> 
deutung. K. behandelt nun mit gleicher Ausführ- 
lichkeit und Zuverlässigkeit dio alte, mittlere und 
neuere Zeit, wenn auch damit nicht gesagt sein 
soll, dass er auf allen Gebieten gleich ausgedehnte 
eisjene Studien geniacbt lial)e. Man merkt sehr 
wohl, \Mi er auf IVenuli'm Hoiien ptliii^t lunl wo er 
sein eigenes Feld beetellt. Aber überall weis» er 
das vorhandene Material mit kritischem Scharfblick 
zu sondern und mit praktischem Griff zu verwerlhen. 
Für die Leser des Ijtbl.'s ist es nicht nüthig, die- 
jeni{;en Werke mit Namen zu nennen, dio inneiliall) 
der einzelnen Zeitabschnitte die Richtlinien für den 
K.'schen Grundriss gegeben haben; jeder Kundige 
wird sie unschwer herausfinden und dabei zu der 
Ueberzengung gelangen, dass der Verf. in ächt 
wissenscliaftltcher Weise Oebraoch von denselben 
gemacht hat. 

Mit der Anlage des ganzen Werkes, mit der 
Oru| |iiriing und Darstellnnji des gebotenen Stnffes 
kann man sieh im Allgenieincii wohl einverstuiuicn 
cikl.iien. Nicht in demselben Masse ist dies in 
Bezug auf die Wahl des Stofies der Fall. Es will 
uns ocdSnken, als habe der Verf. sich au ausschliess- 
lich finf die hcrvtirrapcndsteii Kr.srlninungen der 
Literatur bcichriinkt und zu vjelo Schriftsteller 
zweiter und drifter Grösse ausser Acht gelassen. 
Haben derartige Leute auch uur in geringerem 
Maese mitgeholfen, einer bestimmten Zeit ihr Ge- 
präge anfzudriicki'n. so dürfen sie doch im Rahmen 
des gesummten Zeitbilder nicht fehlen; ein Plätzchen 
im Hintergrunde muss ihnen eingeräumt worden. 
Als &a Beispiel statt vieler möge der Name Isaac 
Wallon dienen. Der Verfasser des Complet« Angler, 
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der nocli faeutigen Tages xablreiebe Leaer flndet, 

eolltc in einem Grundrisse der englischen Literatur- 
geschichte nicht fehlen. Ebenso hätten die Tage- 
buchschreiber Fcpys und Evelyn, Scbriftstellcr wie 
Bowley« Uartlib, Etheredge u. v« a. eine Stelle 
finden mneBen. Ganz nnaulfinglicb erseheint, \va» 
K. fibcr ilir cnglix he Literatur der Gegenwart bei- I 
bringt. VV ttiii es auch richtig ist. dass das Zeit- ' 
alter der Königin Victoria noch sieht der Geschichte 
«ngebdrt, so hätte doch io einem Anbange, etwa in 1 
tabellariecber Form, eine Uebcrsicht über die haupt- i 
süiliüchslen Vertrefpr iiml Ersrliciniiniien der i'iip- 
ii$ehen Literatur unserer Tage gegeben werden 
liönnen. An brauchbaren Vorarbeiten daao i»t itein | 
Mangel. 

fiSn anderer PnnkC, über weichen rieh nnt K. | 
rechton lässt, sind seine bil liotrraphischcn Angalu'ii. 
So daniicnswerth dieselben auch an sich sind, so 
merkt man ihnen doch an, dass der Verf. keine 
groaae engiiache Bibliotbek tu aeiner Verilignng 
gehabt bat. Die dentschen Dissertationen und 
i'roj^rammschiiftni -iiul mit ÜJliliilier GewiAScn- 
iiafligkcit vorgenieriit, von wicluigcji englischen 
Uiifsmitteln fehlt diigcgen gar manches. Unserc!< 
Eraebtens kann eben eine genügende Bibliographie 
Kor englischen Literaturgeschichte nicht ohne canen 
längeren Studienaur« iitlinlt im I>^;ti^h Museum hcr- 
geatelil werden. Iv. hätte daher wohl daran getfaan, 
einen solchen vor VerSJfentlichvng seines »icbes 
KQ nehmen. 

Wenden wir uns nunmehr einer licspreelinng | 
im Einzelin'ii /ii. so hitt<'ii wir (li'ii geehrten Verl', 
von vomlierein, er möge unsere iicmcrkungen nirlit , 
übel deuten, sundern vielmehr als einen wohlge- I 
meinten Versuch auflassen, den Werth und die ! 
Zuverlässigkeit seines Werkes, das ohne Zweifel 
hiiuii ti Kiirxpm eine zweite Außagc criclicn wird, 
an unserem bc^H'iieidcnen Theilc heben und fordern 
au helfen. i 

8. 6 Z. 8 V. o. lies St. Gütschenberger statt 
R. ÜStschcnbcrger; ib. Z. 2S E. Kölbing statt F. 
Kolbing. Auch fiüttt- II. Klin^lijinil aly lu'dartonr 
dea pädagogischen Thcils der Engl. Stud. genannt 
sein Sölten. — Unter den auf S. 7 angeführten bio- I 
graphischen Nachschlagebüchcrn vrrmisst man fol- i 
gende: Ij.C. Sanders, Celebrities ut tlic Century, I.,ond. i 
1I-S7 ; Ward, Men of the Time, 12. Aufl. liond. 1887; 
(lers., Men of the Keign, Lond. 1885} W. Daven- i 
port, Dietionary of Engnsh Lit, Lond^ o. J. (Caseell & I 
Co.). — Auf S. "29 wird eine ücljcrsef/unp dr« ■ 
Bemvulfsliedes von II. Leo, Halle 1789 (sie') ari- 
gefQhrt, eine Angabe, die einen /.weifachen Irrthum , 
in sieb an achliessen scheint Auch heisst der | 
Uebemetxer der Reclamscben Anaj^abe von Bedwolf | 
nicht .1. von Wol/orron. Hondorn H. v. W. — Zu 
der iii §32 gegcbeiim Traut mannäthen Lösung der | 
sog. Riulsel Cynewulf^ ist neuerdings xn vergleichen 
Nttck in Anglia IX, S. 95. — Sehr dankens- i 
Werth sind die jeder Literatorperiode voranfge- > 
schickten kurzen Auszüge aus der enpl. Gc^chiehte. 
Zu dein in (»y Gegebenen bemerken wir nur, dass 
K. statt E iw ard III. (gest. I0G6) besser den Namen 
Edward ihc Confes.oor gesetzt hätte. — S. 70 21. 2 
v. n. He« § 81 (statt S 80); ebenso 8. 71 Z. G: 
{ 6, 2 statt § 7, 1. ' § 71. Eine Aufakhlung aller 



bisher ersdiienenen Veröffentlichangen der E. E. T. S. 

erscheint unnöfliii:;; ebeusowobl hätte K. sonst die 
1' ublikatitii.cn der Chaucer-, der älteren und neueren 
Sbakspere-(fcsellschaft uikI violer anderen anführen 
müssen. — In § III kann die Bemerkung nieht 
richtig sei;% dan das Gedicht Oetavian nm 960 
so« lis/nilig' n Strophen oder 1692 Versen brnteho. 
Desglcichi i ergeben (S. 117, Z. 4) 999 siebcn/.eilige 
Strophen nicht 6995, sondern 6993 Zeilen. — Zu 
llob. von tiloueesters Reimchronik soll, wie K. § 117 
sagt, noc'i köne |;enaaere Qae11enuntersacbnn{; vor> 
banden s. in. Diejenige von W. Etlmer (18SC) scheint 
ihm entgangen zu »ein. Auch zu früheren und 
spüteren i'.iragraphen Hessen sich noch eine Anaahl 
üoersebeKcr Dissertationen und Programme xu fügen; 
wir werd.^n solche indessen nur da nachtragen, wo 
K. ausdrücklich über das Nithtvorliandenselri von 
Einxolunt^'rsuchungen Klage führt. Dieb geschieht 
wiederun] m § 125 mit Beaug auf den Cursor Mundl. 
Dasu sind aber sn vergleichen: H. Uiaisch, Inquiry 
into the Snoroes of the G. M., Bresl 1S84; Hupf, 
Genealogie und Ueberlieferung der llamlsi hriften 
des me. ('cdichts C. M., Gött IfiSC»; M. Kalu/a, 
Zum Hann -Schriften vcrhältniss und i'ur Textkritik 
des a kL, in Engl. Stud. IX, 8. 235 ff. — § 166, 
7. Dass 1 andmanns bekannte Arbeit fibnr den 
Euphuismr . auszugsweise in den Transa -tions der 
Londoner l'hilological Society erschienen sei, muss 
wohl auf Irrthum beruhen. Gemeint sind jedenfalls 
die Transactfons der New Sbaltsp. Soc. — § 167. 
Zu Hoppes Supplemcntlexikon nltte gesagt sein 
sollen, du s dasselbe gegenwärtig in 2. .Auflage zu 
t rcetieiiioii int liegriÜe ist. § 1G7, 4 ist unter den 
1 iterargesch ic h 1 1 ichen H i 1 fsm itteln Saintsbu rys Histoiy 
of Elizabetlmii Literature, Lond. 1887, nachzutragen. 
— Auf S. 182 ist starke Verwirning in de» ange- 
bogenen Paragraphen: Z. 7 ist § 239 nicht richtig 
(ist §291 gemeint?), Z. 23 lies §' 207 statt 205 und 
I 205 s!. 203; Z. 5 v. a. lies § 207 st. 205. — 
Unter § 168, Anm. 2 wäre .T. A. Symonds, The 
Predecc!iSor8 of Shakspearc iu tiie Eriglisb Drama, 
Lond. 1SS4, nicht zu überselien geweacn. — Auf 
S. 183, letKto Zeile, lies S. 142 sL 242. — In § 170^ 
Anm. 1 sagt der Verf., das« von Dodsleys Collection 
of Cid l'lay8 nur drei Aufgaben (1744, 1780, 1825) 
vorhanden wären; zwei Seiten vorher bat er aber 
bereits die vierte, von Ha/.litt besorgte, selbst an- 
gefahrt, i^eider citirt K. allerdin« weiterhin immer 
nach der Blteren Auflage. — B. 186 K. 15 lies 
Hawkins' statt Hawkin's. — § 172. Die Aufsätze 
tlusserands Qbcr den englischen Frosarotnan sur 
Zeit Shakespeares, die ursprünglich in der Revue 
des deux Mondes erschienen waren, sind inawischen 
in Buchform anter dem TiuA verSfl'entlicht worden: 
Le Roman nu tcmps de Shakespeare, Paris 1887. — 
Eine etwas seltsame Angabe macht K. unter § 174, 
wo er sagt, der Marlowesche Dr. Faustus sei nach 
dem Drucke von 1604 (mit Angabe der Varianten 
von 1616, 1634 nnd 1631), von Breymann hetaiiB» 
gegeben. 1S*^G bei Il. nninger erschienen. Es kann 
sich dabei itur um eine Verwechslung mit der von 
Otto Franckc besorgten Ausgabe von Mountfords 
Life and Death of Dootor Faustus, mado inio a 
Fanüs Heilbr. 1886, bandeln. Denn in den Br^- 
mann<WagQ«rscb«n Marlowe ist der Dr. Fanatua 
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«nt im Verlauf dieses Jahres rq erwartieo. — Sbake- i 

ppearcs brkiiniit-- - I imtspicl hcisst nicht wie princ 
Vorlage Tlie laujuig of a Shrcw, aomicrn Tlie 
Taming of the Shrew (^S. 188). — Bei dem Titel j 
d«r Ddioflaohen Dissertation über die Quellen dt» 
Dr. FauctM sollt« der Vorname de« VerfMBer« 
Theodor gennnnt sein. Der Grund ist l^lar. — 
Die von Havolok Klliö besorgte, in der Mirmaid j 
t?erio8 erRohiencne Ausgabe der Werlte Mariowes j 
daif nicht unerwähnt bleiben. — Wenn in § 181 ; 
hin der Sbakenpeare^Bibliograplue Unflad genannt ; 
wird, dann sollten auch E. Balde, Cassel 1852, und , 
P. H. Sillig, Lpz. 1854: nicht fehlen. — Bd. XXI 
des Shakesp.-Jabrbucbes ontliält ni cht den Katalog j 
dir W'eimariscben Sb.-Bibliotbek, sondern nur ein ; 
InhftllöverzeichnisB der früheren Bände* de» Jahr- j 
buches. — Wie Max Koeh (S. l',;) gilit auch K. 
(S. 196) falschlich den 23. April (statt den 26.) als 
• den Tanftag Shakespeare« an (vgl. Halliwell, Ool- 
lioes, S. 22 und 208). 

Ein eigenartiges Versehen Ist dem Verf. bei 
der Zählung der Shakeapearcschon Dramen nntcr- 
gelaufeo. £r gibt n&mlioh in UeberanstiminuDg 
mit Koeh die Zahl deraelben aaf 36 an, Gbersieht 
nbiT, Inns der let/tcre IVrikles r.u den zweifelhaften 
Stücken rechm t, wiihreiul er ea den achten xuzählt. 
In § 84 werden denn nun die Titel der einzelnen 
Dramen namhaft gemacht, und /.war that^Hchlich 
37; K. rechnet aoer trotstdcm 80 heraus, weil er 
die aufgefiilirton IH Lustspiele als 12 xählt. Damit 
aber noch nicht genug. Wo es sich nämlich un) 
die Einzel hes^rechung der Stücke handelt, die cigrn- 
f'iünilii hcr W nisc nach den Quellen, nü l ' i h der i 
(irniimtischt'ii Gattung geordnet sind, koimiit K 
wiederum auf 36 hinaus. Dies Mal aber nur du- 
dorcb, daea Othello ganx auaear Acht geblieben ist 

— Unter § 184, 4 gewinnt ee den Aoeebein, als 
betrachte K. die Collicrsclin Shakespeare's Library 
und dos UaKÜttscho Werk gleichen Namens als ?.wc\ 
von einander unabblngige Bücher, während doch 
d«8 letztere nnr eine neue Auflage de« erateren iet 

— § 184, 6. Nickt Macbeth, sondern King Lear 
liegt bis jet7,t in einem vnti Victor (Marburg 1886) 
besorgten Neudruck der Paralleltexte von Q und 
F vor. — Elzes erste Ilamletausgabe ist nicht 1864. 
sondern 1857 erschienen. — § 185, 6 ist der Biblio- 
graphie KU den Sonetten Sh.'s noch die treffliche 
Ausgabe derselben voD B. Dowdon» Lond. 186L 
hinzusufUgeo. 

Bemerkenswerth ist, da«s K. ee iOr nothwendig 
erachtet ausdrücklich »lu erklären, er sei kein An- 
bänger der Bacon-Theorie. Gewiss ist er das nicht ; 
Inmarilin sehlägt er aber einen eigenthümlich milden 
Tlon gtten die Verfechter derselben an. Seinem 
in dem Vorworte dargelegten Standpunkte gemäss, 
in die Biblioprapblo mir solciic Rüclipr und Solirtften 
aufnehmen xu wollen, deren Kcnntnies dem Studi- 
renden von Nutzen sein kann', hatte er Erzeugnisse 
wie Reichels Shakespeare-Literatur, Mrs. Potta 
Promns u. a. m. unerwähnt lassen «ollen. Auch 
den geistreich-verworrenen Ausln^sun<:i'ti eines E. 
Herrmann misst er einen au hohen Wertii bei. wie 
er auch des seligen K, Benedix 'Shakespearomanie' 
ruhig der \vohlv«rdieotan Vergeaaenbeit nätto fiber* 
lassen können. 



In § 187 ist BQ Ben Jonaon die in der Reibe 

der En^ü-'h Worthies erschienene Biographie des 
Dichter» von J. A. Symonds (Lond. 188üj nachxu- 
tragcn. — § 191. Middiotons Werke sind neuerdings 
von Havelock JSllia (mit einem Vorworte von Swin« 
bnme) in der Mennaid Series herausgegeben worden. 

— § 10.?. Füge zu: Beaumont and Flctcher's Workn, 
hrsg. von Strachey, Lond. 1887 (Mermaid Series); 
ferner G. C. Macuuluy, Francis Beaumont: a ('ritir;i! 
Study, Lond. 1884. — § 196. Ph. Massinger 's Works, 
hrsg. von Symons, Lond. 1887 (Mermain Series). — 
§ 'Jll l. Sehr am Platze erscheint der von K. erhobene 
Widerspruch gegen die noch immer allgemein übliche 
Ueberschätzung vun iSpensers dichterischem Genius. 

- ^ 222. E. Gosses Biographie von Sir Waller 
Kaliiflh. Lond. 1886 (English Worthies) ist nicht 
genuimt. Zu § L'2fi fu'^o hin/u: .Tolm Milton, \>y 
Mark Patüson, Lond. 1879 (Engl. Meo of Letter^« 
Zu Hiltoos politiecken Sebriften ratte die nmfaaaende 
Dissertation von H. Schmidt flTalle 188?) angeführt 
werden können, wie auch M."s pädagugi*che An- 
sichten, dargelegt von v. DaiieUon (Gebweiler 1885} 
und von Faulde (Ratibor 1^7) der Erwähnung 
Werth ersebdnen. — § 2S1. IMe Eig^enart von Cow- 

leys Dielifun^ i>f nicht irenfirrcnd eliai akteri^irt ; sie 
ist eif;entlieh, nach den W'orton Johnsons, 'botany 
turned to paetry'. Aucii C.'s Bemühungen um die 
Gründung der Royal Society sind ubergangen. — 
§ 235. Fehlt die wichtigste der neueren Bunyan- 
J5iiij^ra[iliieii. (ii(';rni;;e von .Toliu Brown (J. !>., iii^ 
Lite, Times, and W ork, Lond. 188Uj. — § 242 Anoi. 
Man ergänze die Biblic^^phie durch: E. W. Ooaae, 
Sevcnteenth-Century Stitdie-, Lond. 188,3; dcrs., 
Vnitn Shakespeare to Pope. An Inquiry into the 
Causes and Phenumcna of the Rise of Cla!<sical 
Poetry in England, Cambr. 1885. — § 249. Dio 
grösste, neneste nnd wichtigste Ausgabe der Werke 

l'opes. Itesorp;! von Elwin und (^ourthope (Lond., 
Murray), Lsl uberL:an<;en. — Unzureichend ist, was 
K. § 250—253 über Addison und Steele, sowie Ober 
die moraliacbeo Wocheoecbrilten sagt. Weder der 
Charakter und die Bedentnnff der Mltnner ist in 

ilas rechte Licht <^ese(/.f, noch liat der Eiiifliiss ihrer 
Werke genügende Wiirdi^^nng gefunden. In diesem 
Belang hätten dein \'ert'. die in E. R^el« 'Materialien* 
erschienenen Hefte, dio Thackerayschen Lectures 
enthaltend, gute Dienste leisten können. Von ein- 
zelnen Schriften, ilie noch herÄngezof^en werilen 
sollten, nennen wir: Austin Dobson, Rieb. Steele 
Lond. 1886 (Eng). Worthies); H. R. Montsomei?, 
Memoirs of Sir Rieh. Steele, 2 Bde., Lond. 1865; 
II. Hartmann, Steele al» Dramatiker, Künigsb. 1880; 
A. Häuser, Addison, som litteraer. Kritiker, Kopcnh. 
1883; Th. Arnold, Sclection from Add.*8 Paper» 
flontribnted to tbe Spectator, Oxf. 1878 (dar. Press); 

E. Milborg, Die moralischen Woclien^ärln jften des 
J8. Jh.'s, Meissen. — Auch die gcMiiule Persönlich- 
keit Swifts (§ 254, 255) hebt nieli iiieht genügend 
von ihrer Umgebung ab. Wer des Mannes Be- 
deutung noch nicht erkannt hat. wird sieh nach K.*8 
Darstellung -schwerlieh eine riclitjirr Voralelhinf; von 
derselben macheii können. Den bibliographisehen 
Angaben wäre noch hinzuzufügen: Monck Mn^on, 
Hislory and Antiquities of St, Patrick's Cathedral, 
Lond. 1819 (aur Hälfte der Biographie S.*a ge- 
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widmet); D. Mas^on, Es^nvs Biographicai and Criti- 
ctl Cambr. 1856 (E^t^ay Nr. !>); R. M. Meyer. S. 

und I/u'litonber}:, /uei Satiriker des 18. Jh.'?. Berl. 
l^86. — § 258. Die liühcro poetische Veranlagung 
Conprevcs gegenüber tien anderen Lustspieldichtcrn 
zitier Zeit tritt nicht gehörig hervor. Bei K. nimmt 
Wyeberley einen breiteren Raum ein al« Congreve. 

— Auch Davenant 2*jf)) ist ent.^nhieden zu kurz 
gi'konuncn. — § 267. Von Biographien Defocs nennen 
wir noch die von (i. Chahner:', Jjond. ITSci; (1. Chcd- 
wiekt The Lite and Times of Daniel de Foe, Lond. 
t869; Leop. KatMcher, Daniel Defoo. der Verf. des 
Ilobinson Criisoe; frei hearb. nach W. Minlo, Lpz. 
ISSO. Vgl. ferner die rri>gran)nie von II. Löwe, 
1882, und H. rilrich. 188.'». — § 28!). Nicht zu- 
treOend eracbeint die Bemerkung, da«a Burns in 
«einer Stellnng als Stenerbeamter eine ruhige, ein- 
fcirniige Thäti^^kcif gohalit liatie, die seiner Natur 
/uwiiler gewesen sei. Leider war das Uegentheil 
der Fall; das tägliche Umherwandern VOD Ort zu 
Ort »agte dem uu»tüten Dichter sehr an und gab 
ihm nnr nllzn viel Cii'legcnheit «am Trinken (vgl. 
.-^hairp. U. n., T.mul. IsTU. S. 127 f.). S 2!»9. E« 
wTire sehr wÜHM-henswerth, da<«A endlich einmal der 
begritt'slose Name der 'Secschule' aus den englischen 
Läteratnrgeachichten verschwände. Man .sehe, was 
Brandl in seinem Colcridge, S. 23?? f., darüber ge- 
sagt bat. - 5 :!0). V>:1. .^ilioikiipl. l'clifi- Thom. 
MoortTM Leben und S^chriften, Nordhausen 1802; 
Vallai, Tb. M., sa vie et sc* OBUvrcs d'apres de.-^ 
docnmcnls pris au British Museum, Paris 1887. — 

'M't. W'r Abi^chnitt Ober Byron gehört zu dem 
Hcsten, was sich in K.'« I5iu'li<' fiiuli t: ila- i-t aus 
tiefem Verständnis^ berau» nicht bloss mit ilem 
Kopfe, sondern aoeh mit dem Herzen geschrieben. 
Ganz ohne Irrlhümer geht es indessen «loch nicht 
ab Nicht völlig gcrcchl fertigt er.M-heiiit die Be- 
hauptutig, dass keine der vorlminli ncii Ausgaben 
von Byrons Wcriien den Ansprüchen philologischer 
WiBseoseliall geniige. Mag die« aueb im OrOMen ^ 
utivl (^aii/cn rüi illc C<<>>.inuntausgnbcn zutreffen, so 
liAtlcii üuch ftiklic Kinzelausgaben wie Childc 
IlaruUr.s Pilgrimagc von Darnje-steter, Paris 1882. 
von A. Momoiseo, Berl. lä&ö and U. F. Tozer, .Oxi'. 

von dem harten Tadel ausgenommen werden 
sullcii. — Da-s Pyron ?ii h \m Ostende. Brüssel. 
Waterloo, rlicina^ ulicr Ikia* 1 u. p. w. nach ticiit 
begeben haben soll (Ö. 358), i>i wa-» die Engländer 
a slip of tbe pcn nennen, — Jeafleresuns klatsch- 
sQrhtiges Buch, The Real Lord Byron, Milte nicht 
utiter die 'wiihti;;!'!!" Werke gerechnet sein (^^ 'UiiV). 

— S. ;iü7. Liiltr den Schriften zu Byrons l>ich- 
t tsgcn hätten noch genannt wtuli ii können: H. 
Drtiacbkuvicb, Uebcr Lord B.'s Dun Juan, 1879; 
Rover. Lord B.^s Gedanken Ober AI. Pope« Dich- 
tung, Kilau;;cn 1887. - 307, Hei Sliellry. 
dessen Behandlung ilem \"erf. ebeuluil.-* »clir gut 
gf-lungen ht, fehlt nur der Hinweis auf die IMlegc, 
die Sb.*a Werke in der seit einigen Jahren benteben- 1 
den Shelley-Sociely Huden. Die bislang vorliegenden ■ 
\'t r"ifTi iit!i< Iiitiit;i ii di r (ieaellschaft berechtigen /u 
Itii sihoiii-teu liotinungen. — ij; l'nter Keats 
bemerkt der Verf., eine Biogra|»hi« des Dichters 
habe Lord Uougbton verfasät (Lond. Iä(i7)i eine | 
andere rflhre von Milnes her ^Lond. VHS}. Bei I 



solcher Darstellung gewinnt es den Anschein, als 
betrachte Körting Rieh. Monekton Milnea und Lord 

Ilougbton nls /.wcl vrrrsfliiodone Persruiliehkeiten. — 
§ 310. Di»» liarlc l.'itheiU \vclt;lics K. über das cng- 
lichc Drama der Ocgenwart faillt, ist ein gerechtes. 
Zur Bibliographie möchten wir noch nachtragen: 
W. Areber, English Drantatiat« of to-day, Lond. 
lf*?2: der.s.. About thc Thcatre: Essays and Studios, 
Lund 1886. — Es ist gewiss dankcnssverth. dma 
K. die hervorragendsten Vertreter der nordameri- 
kanischen Literatur der Gegenwart in Anmerkungen 
unter dem Texte -vorführt. Die Bibliographie ist 
aber etwas ^ur /n mn<:pr ausgefallen. So vermisst 
luaii bei LungfcUow : Samuel J^rongfellow, H. \V. L., 
with Extracts from his «Tournals. and Correspon- 
dence, 2 Bde., Lond. 1866; Underwood, Biogra^ical 
Sketch of H. W. L., und Baumgartner, L.*s Dich' 
tungen. Ein liferarisebcs Zeitbild niis dorn Geistes- 
leben Nordauit rik.is, 2. Autl. Freiburg 1887. — Die 
biographischen Daten au Henry James, die K. nicht 
hat beschaffen können, waren in Wards Men of tbe 
Time, S. SSO T. r.u finden. ~ % 315. Vgl. E. C. 
Qaskell, The Ijfe of Charlotte Bronte, I.ond. 1857, 
und G. H. Li'wa*, Life of Ch. H., l^nd. 1860. — 
JStt Dickens vgl. F". U. Kitton, Diekensiana: A Biblio- 
grapby etc., Lund. 1886; Bebn-Escbenburg, Cb. D., 
ein Vortrag, Basel 1872; O. Dolbv. Diekens ae I 
knew bim, I..i.id. 1886; Frank T. Marziala. Ch. D.. 
Lond. 1887 (lireat Writcrs). — S. '.iHü Anm. Ct. IL 
Lewes starb 1878 und Mary Ann Evans (George 
Eliot I heiratbeto den Kaufmann Croes 1880 (nicht 
1878). 

Zum Schlüsse dürfen wir nielif verscinveigen. 
ilas^ K.'s (jrundriss trotz, der anerkannten Sprach- 
gewandtheit des Verfassers mehrfach stilittlsehe 
l'nebenheiten zeigt, wahrscheiidich die F'olgcn etwas 
zu ha.Htigen Arbeitens. Wir verweisen auf S. 69, 
87. 176 — 177, 178, 206, 20S, 271 (.\rim.). Sltll — JOO. 
Auch der Druck ist nicht ganz so fehlerfrei, wie 
man es von K.'s bewährtem Flcisse gewohnt ist 
Dies Alles lässt sich indessen bei einer zweiten 
Auflage leichtlich beseitigen, welche wir dem Buche 
als schönsten Lohn für den Verf. In ndgliebat 
kuncer Frist wünschen. 
Homburg V. d. H., 18. Januar 1888. 

Ludwig Proeacholdt. 



Brunot, Ferdinand, rrtcis de Grammaire 
bistoriqne de la laogue fr<iu*.aise, avec une 

inlrddui tiuu .-.ui Ics origines et Ic dvvcloppement 
de cettc languc. Paris, Q. Masson. 18Ö7. Vlil, 
692 8. 6. 

Unter den Versuchen, die Resaltata der hUto- 

ri-i lien (>r irnniatik der fran/.ösiscbpn Sprache weitern 
ivrL'is.cu durch eine populär«': Darsieliung zugänglich 
zu mucheil. muss der von Ferdinanil Brunot als einer 
der bessern beaeichnet werden, so dass seine Graro- 
mnire bistorique de la langue fran^aise dem gleieb* 
betitelten und dieselben '/i' Ie verfolgenden Werke 
von A. Brachst, das zwar viele Male wieder neu 
aufgelegt, aber niemals dem fortgeschrittenen Stande 
der Wisseascbaft rucbi angepaeei wurde, unbedin^ 
Toraualehcn Iii. Der VerC war av seiner Arbnt 
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wohl berufen: an verschiedenen Stollen seinem 
Buches zeigt er j^utrs Verständtii--* für «lio lU'hnml- 
lung linguistischer Krageo und deren Lösung. Auch 
niuss man dem Ver£ entflchieden ein gewisses 
Geschick na« hrühmen populär nn;l nlljjenipinver- 
ständlich darzustellen, «at* gur lüt hL leicht war auf 
einem Gebiete, wo noch so sehr Vieles diftcutirhar 
ist: aaf die Absiebt zu popoiarisiren ist auch wohl 
svrDdiasufilliren^ dass Vert. die dtirtnii altfranx. 
Stellen nc»franzö«isc!i iilHMict/t. Anerkannt muss 
endlich werden, da*»« lUr X'crtauscr eichtiich bemüht 
war, sich mit den neueren und neaeeten Resultaten 
der Forschung vertraut so madien: man cmielit aus 
dem Werk, das« Verf. die neuere grAmmatldehn 
Literatur ki'nnf um! iui^f^^'iinf l''ni!i('li nur 
bis zu einem gewissen Urade: iniuu lii; CiucUen hat 
er Kum grossen Schaden seinei^ lUn hes nnberiiek- 
sichtigt gelassen, welche er hätte benutzen sollen. 
Schon die Liste von Gewährsn)ünnern, wehrhe 
S. Vfl lies Vorwortes gibt, eructkf diesen Ver- 
dacht Der Verfasser sÄblt auf: Littre, Godelroy, 
Brächet, Chabaneau, Darmestetmr. (!. Paris, L. Oa«i- 
tier, Ciairin. Honoist, Meyer, Ayre. Sdid^ r. Diez. 
Tobler, Ebering, Koorting. Foth, Mat/ncr, ISuilinsky, 
Knauer, Kiese, Tocnnies, Grosse, ychülh, Sölten 
Jedenaann wird in der an und fiir sich schon '«twas 
lägenthQmlich susammengewfirfelten Schaar getviss 

mit J^lnnnen Nnmen w'w \\'endelin Foerstrr. Gurttav 
Urüber, Aduit Mussuiia, Hugo Sehueiiuiiit^ Hermann 
Bochicr und viele andere mehr vermissen. 

Der Inhalt des Werkes gliedert eich in folgender 
Welse. ISn mtes Baeh gibt eine Hifttoire f^Arale 
de la langue fian<;a!sc, eiiic I'artie dii' vcii ti i-( .'in 
Oberflächlichkeiten und Allgemeinheiten: »o hatten, 
um nur eins zu erwähnen, die Ausführungen über 
diis Vul-iärlatein viel tiefer und breiter sein dürfen, 
während dasselbe auf nicht ganz zwei Seiten ab- 
gethan wird. Hier wäre unter andern die Uenutznng 
von Schucliardta und Gröbers Arbeiten, die ich in 
der erwihntea Liste der CtewIhrsmSnner vennlsste, 
förderlich gewesen. Gänzlich ungenügend ist auch, 
was über französische Dialekte gesagt ist, und vieles 
andere mehr. — Uas zweite Buch (La I'honi5fique. 
Les Sons) isl wohl der scbwäcbatc Theil der 
Bmnotsehen Grannhatik. Verfawer scheint norh 
keine rechte Vorstellnng davon zu halmn, wtlrlic 
hcrvorragemlo Stelle die Lautlehre in einer wissen- 
.< 1 ii ichcn Grammatik ein/uncluiien hat, wie die 
Formcidehre zum Theil weiter nichts ist als ange- 
wandte Lautlehre. Wir werden in diesem Kapitel 
mit einem }>:ionili('lten Durcheinander von zwar im 
grossen Ganzen richtigen, of^ aber wenig präcisen 
und aumeist wenig gründliehen Bemerkungen ab- 
gespci?"?, das von der nach ?o vielen irichtungen 
bin ht*ch interessanten Entwickolung.>ge.«ctiichtc der 
französischen Laute und den bei dieser Entwicklung 
.wirksamen Facloren eine nur gans vage Vorstellung 
vennitteli, and in dem die hie and da auftretenden 
wirl^licli gntcn Bemerkungen gänzlich nntergelm. 
Dieaer Theil bedarf in einer zweiten Aullage der 
Grammatik einer totalen Umarbeitung. Buch III 

Sibt «Qter dem Titel Do Lexique eine im Gänsen 
machbare, wenn auch nieht viel Ober Dies hinaus« 



* Ois Ciiate hUtten im Allgemcinoo geaauer «ein dOrfos. 



gehende VVortbildungslehro; Buch IV vereinigt 
F(irin<'nt('hr>> nnri Syntax, diw das Bestei WM in 
dem Werke enthalten ist. 

Zur Bestätigung der vorstehenden allgemeinen 
Beurthcilung von Bruruits Grammatik noch ein paar 
Bemerkungen zu Einzelheiten: ich beHchränke mich 
dabei auf eine kleine Auswahl aus den llandglor<ssen, 
die ich mir gemacht, in der Lautlohre vermisse 
ich eins sehr: die so wichtige Oesehiebte des latei- 
nischen Accents im Fran/öslschen wird nnr f<;an/ 
gelegentlich gestreift, niciit besonder.-» beiiHndcU. 
obwohl dem Verfasser hier in der bekannten Schrift 
von Ga>ton Paris ein trefflicher und leicht sugäng* 
lieber Pithrer r.a Gebnte stand. So bleibt der Leser 
Qlier das Verliiiltni-^ /. H. von lutegi y : f)if'''r. eöhihra : 
ruhii'rre, JiUolnm : filUul, par'ietem : pitr6i und alle 
übrigen l'"rngen <ler Aceentlehre so gut wie unauf- 
geklärt. — 8. (il spricht der Verfussor von d«*r 
Doppelgestahung. in welcher das lat. Suffix -alis 
fran/ri-ix Ii (-(7 mul -al) auftritt; stat' ilic -xenugsani 
bekannte Erklärung, wonacii -ei erbwortlicb, -al 
fremdwortlich und dann bisweilen durch SufAx- 
tausch .Tuf Erbvvnrier üdertiagcn ist, zu geben, 
wird ge;»ngt: „(IV.st iju iti. i-onime dans un cortain 
nombre tie ens. la lan;^ue a atlmis denx developpv- 
mcnts paralleles d'un mSme son. II n\ a pas cn 
prifeenco une regle et uns exeeptton« il y n dcux 
r«''i;1v-''. (i('r.irli< dudurch bekiiuiiniT« die vom V.-i 
fas.-^t-r uulf^eslcliten „Laulgeset/»;- id't ein gar wuii- 
! derliehcs Anssehn, weil Verf.. wie leider auch von 
I Andern noch innner gefehlt wird, Erbwörter und 
I Lehnwörter nicht genügend trennt, so sehr auch 
dif-t' Sein i.iim;^' -,rii .l;ihn ii auf das naehdrüi-k- 
lieljsle betont wird: so tiguriren unter erbwortlicben 
Beispielen auch hittoire, diaere, nroue u. v. a. m. 
Auch sonst noch tritt oft genug in dem Buche zu 
Tage, wie wonig klare Vor.-itellungen Brunot von 
dem, was ein Lautgesetz ist, hat : man vergleiche 
I nur Ausdrucksweisen wie: dovant / peut dc> 
I nienrer a (Mal mal)* n. s. w. — 8. 78 wird -eur 

(■~>r) in fi)ijin-iiir auf Contraetion de> n in nn- 
j/ari-ut' icuriukgeleitct, während S. 7',i die lieibe 
pn-or : fK-eiir : pcur aufgestellt ist. — S. 83 wird 
j malaä« wieder ^ maUaptug gesetst^ eine Gletcbung, 
die doch endlieb einmal ans nnsem grammatisehon 
D.ii Stellungen verschwinden und dem richtigen tnulr 
I hnbttus l'iatz machen sollte. — Ein so schwieriges 
Kapitel wie dioEntwickelnngsge.schichto dcr,Groupes 
de deu.v et de trois coD.-^onnes" wird auf 3'/* Seiten 
(S. Stt ff.) abgemacht; wie, wird Jeder »ich vor- 
i stellen können. — Die S. !tS tf. gegebene tabellarische 
I üebersicht «ur Geschichte der liaute ist nicht un- 
I gesohidct gemacht und kann jene Entwicidungs- 
j geschichte ^nw/ put veranschaulichen, wenn der 
I Verfasser die vielen Fehler aus derselben ausmerzt 
und einige Ergänzungen tnacht, die mir nöthig er- 
I scheinen: dann können die Tabellen den gleichen 
' Nntsen stiften, wie fiir die englisch« Laatgeediiefate 
die bel^iuiiilin Tabellen von Sweet In sein*>r Ilistory 
uf Knglish bouttd^. Ich kann hier nur Weniges zu 
den Uebersichtcn anmarkan. & 99 ist mal, mortd 
j anders xu benrtheilen: mm ersteren vgl. Zs. VIIL 
j 405 ff., zn letsterem oben. — S. 101 wäre neben 
/ihiii (Iii- ali\\ ciilu'iulf Ent\vi(l,lung von avoiiir mit 
seiner Labial isirungscrscheinung ( W. Meyer, Neutf um 
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S. 125 Auiii.) mit dem gicichcn Rcchfo zu mviitinen 
:.'»'\vej*en, wie vorlirr nebfii hier e\u pri. — ^ 
i>t Ktm = hoiHo falsch bciirtlicilt ; httein ln'- 
kauntlieh /.u hutn nach Analogie von houic, nicht 
honto:hntn wcncu fulgrndom N«snl. — Auf der 
»;!« irliiMi Sciti.' i^l iraii/ ^iit <K r IliinvL'is an)' >7. Ia-H 
(St. Lu[niiM I. um diu laut j{fsfl /.licht' Entwicklung 
von (ftptsm m heli'gcii: dt'r Li'ser wir»! dflneben 
jcdui'b die Erklärung für da« abwoirhoniU' hup ver- 
niise^t-n (vgl. Itoinunia X. 51 ). — Ebeiidaticlb.-it rangirt 
l>iiiiiuin {p»i) unter (h'ii Wörtern mit lat. rt, neben 
•jlöriaW — Nach der Angabe Ö. lOfi «oll l«t. au 
{i fiusdi alifr. <> (ri), nfr/. o [d): afr. ehpte wfr. cüi^ 
j-ebenll Das Kapitel über au ist uueh sonst noch 
reicli an Fehlern. — jO!) wird für piii/i ein 
wunderliehes *pots aus }>osf uh IJat-is construirt und 
t*, 115 die Keihe /ww/ ■ - pota — jpocs aufgestellt! 
Aebnlicb merkwürdige Contstructionen finden »ich 
ancli sonst ru/ch in der Lautlehre: ■/, B. S. III 
'frutsiure — tnisstr, kein Di uckluhler, wie die 
dii/.u gehörige .\iin < i ki)ng {ts wird wie es behan- 
delt) btfweittL — Für da» Kapitel Uber das Ge- 
htecht der Subetantivc 8. 229 fT. möge der Verf. 
^\ . Meyers I t kanntp trcfnii l)r Uiilcrsuchung (Halle 
LSs;-{) noch uu.-imUy.t'jä. iltuoi \\\n\ Vieles in ganz, 
anderer Beleuelitung iTSeheinen. Dabei sioll jedoch 
nicht verschwiegen werden, das« ÜruDot gerade in 
<li«seui Kapitel einige recht brauchbare Ideen Tor- 
trägt 1>. IMI Ik i>>1 I A.c fait (d. i. die E.xistenz 
von ^wfi ('a-itt, aius, uit — im Altfran/.ösischen) 
est a»i>ez difficile ji expliquer.' Daäs der Unter- 
äcbiedf der in i'rx. prov. OHS — ow im Gegensatx 
JE. B. xum hat. anno — anno xu Tage tritt, im 
(.■runde weiter i.Ulits ist, als das lle^-uitat eines 
.s[>eciell .,nord« e.><iromaniaeheu*' Auslantsgeaet/CH, das 
natürlich aueli sun:-t. nicht bloaa in der Declination 
xnirku entgebt dem Verf. gana; and da»« tüt das 
VerbSttni^s mtperera — empereor, mar — seror (*. 

S. -Jl-'l -i'i;rliiil<rr //'./• — Jh,r Ilunniig Zs. VI. l.'IO fl". 

i-ine treffliche Kjlilürung begeben hat. scheint Verf. 
auch nicht y.u wi^^sen. Ueberhaiipt geht derselbe 
andi «ttoet der Aufgabe gerne aus dem Wege, den 
GrQnden der constatfrten sprachlichen Thatsachen 

;iiic!i/u>|iiii i'ii : Ict/tci i's i iwiirtt t man aber von einer 
wjs.>ien»chatUHhen, hibtorischcn (.irammatik, wenn 
auch die Bemühungen in der angedeuteten Richtung 
noch nicht immer von Erfulg gekrönt sein werden 
und hier noeh die meisten Aufgaben der Zukunft 
lieg<'ii- .So Iiltti- 1)1 iiiu'i S. j l"J wohl eine Erklärung 
dafür gi-ben uiü.s-^en, Wolter «•» kouimt, dass in der 
I. Deel. I'iur. ein roses {rosa») von Anfang an frun- 
/.osiäcb auch für den Nom, l'lur. fungirt. während 
doch .indcrscits der Unterschied amii — aunos in 
fr/. ((/( iiits M'iiu' Ivcne.Ke gefunden bat. Dir Er- 
kJärung liegt so nahe, das» «iu hier nicht au.-4gefübrt 
zu werden braucht; «um Ueberflusa sei auf Gröbers 
(irundriss I S. ;jti!> verwiesen. — Zu S 'J-l.'t sollte 
^^ieder der schon citirte Ilorning.sche Auf:<at/. (Zs. 
\ I) bi iuit/i werden. Warum ist bei Huuuin, Uerthaht 
nicht auch Charloit etc. mit behunUeitl' vgl. Ltbl. 
IV, 16. — S. 347 f. wirc eine voUstindigere Auf- 
/äldtiii^' iti I Substantiv» '3. Deel, mit vctsrhobcneni 
Acceui juitzÜLh gewesen, ebenso S. ■_',")! i in voll- 
«täudigcs Verzeichnis» der nfr. i i ; i ; ik n Numi- 
uative wie h'aitre toeur u. «. w. ü.zül HL würde 



die Darstellung der Geschichte der femininen Neu- 
bildungen beim Ailjcctiv (grtmde etc.) durch Zu- 
grundelegung von Kr. Nyrops A<! jclaiv i-rncs kons- 
i boining i dn romanslie Sprog (Kopenhagen 188(>, 
s. I.tbrVII, 280) und Benutzung von Plathes Grcif*- 
walilci ni:«6ertation i lSS(i) solir i;L'\viiim'n können. 
Ebenda -olbsit ist z. ü. zu den Fällen Nr. 3 (Vcr- 
allgemcinri utig der Peniininform auch fürs Mascu- 
tinum: fennc large elc) aus Nr. 1 raide (gelegentlich 
kommt auch fruide als Ma?e. vor; LtbL VI, 289), 
I auf- Nr. :! sage rouye, friiur Ion ihr etc. /.u stellen. 
I (lar nicht »'rwähnt werden die inascul. Neubildungen 
I noir eiilicf statt "noirc *intkre (vgl. llre; man 
. bildete das Paradigma M. *noire F. nuire nach dem 
! .Muster M. fjon F. fioue zu M. noir F. tioire um). — 
Für da« Kapitel ( "(/mii iration verweise ich den 
Verf. auf Wölffliuä lat. und rom. Comparation 
(Erlangen 1^79), wie sieb anderseits fiir das Kapitel 
über da» I'ronomen ein gründliches Ptuiüiim von 
Gcssner.s bekannten l'rograromabhandluugcn (Neue 
j Aufl. Berlin 1885, zuerst 1873, 1875) empfohlen 
I dürfte. Die Darstellung de^ Ursprungs gewisser 
I Erscheinungen der beiden in Frage stehenden Q<^ 
I biete würde durch Benutzung der genan- tr i: Nrfir^iuni 
; sehr gefördert werden. — Ö. 284 iuhh Aulklaiuiig 
über »las Ordinal/ahlwortsuffix -isme. — S. 288 
werden Uber mihi tibi grundfalsche Anschauungen 
vorgetragen; vgl. Arcb. glott ital. IX, 65. — 3. 816: 
Für tanfc ftitdcf der Verf. eine richtige Erklärung 
' von W. .Meyer Zf. VIII S. 234 Anm. vorgetragen, 
i — S. 333: Zu // miirs la ciii' ete. möge der Verf. 
i vergleichen, wo« er selbst S. 2öti gesagt bat u. s. w. 
I u. 0. w. 

Ich Iireelic ab; und zwar mit ilem W^unsche, 
' dass eiiic buUiige zweite Autluge der Grammatik 
dem Verfasser Gelegenheit geben möge, diesclba 
gründlich umzuarbeiten und unter Verwerthun^ der 
geaammten bisherigen Forschung Qber romaniaehe 
luul s],i ( :<H iilii M französische Sprachgeschichte ein 
\\ erk /II si Jiailcn, das völlig auf der Höhe steht, 
und bei ilessen Beurtheilung jene Einschränkungen, 
welche dem Eingangs dieser Kecensioa dem Bucha 
' gespendeten Lube xu TheU werden muaiton, in 
Wegfall konmicn dürfen. Daa Zeiig SU einer aolebsD 
Arbeit bat der Verfasser. 
Freiburg, Nov. 1887. F. Neumana. 



Uschakoff, Ivan, De franska konsonanterna. 
Ett kapitel ur den muderua hügfranskans yudlära. 
Separatabdrnck aua dem Programm dea Nya 
I Svensli* Liroverket au Helaiagfbva. 1887. 15 8. 8. 

Oline -gelehrten .\pparat Uml in >elilirli(er Dnr- 
. Stellung gibt der Verf. eine treiÜieite Charakteristik 
der neufran/.ösischen Mitlauter. Neben einer rich- 
tigen und Icichtfasslichen Beschreibung der Artiku- 
lation der Franzosen für jeden Mitlauter macht er 
Vergleiche mit den entsprechenden oder nächst- 
liegenden schwedischen Lauten, eo dass die Dar- 
steflung an Deutlichkeit und Allgemeinverständlich» 
keit nichts 7U wünsehen übriu' Irisst. In dem ver- 
gleichenden Iheii liüttc \ctl'. tjelegciiliciL seine 
Selbständigkeit zu zeigen, die von der Sicherheit, 
mit der er sieb auf seinem Gebiete bewegt, gutes 
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Zf iu ; ablegt. Kurz die kleine Ablmodiung ist 1 
fui Lihior und Schüler, besonders wenn sio ilcr I 
arlnvoili^elicn Sprache tiiiirlit irr -.'md, ein treffliches 
HandbQcblcio i für Ix-hrer, weil »ic Bekanntes in 
der bMtmSglicheil Form recopitulirt, für Sfhüler, 
weil sie die wiebtigeteo Facta auf populänte Weise | 
vortrügt. 

LuDd, Man 1888. Viaing. | 



Behrens, Dietrich, Btiirtee /.nv Geschichte 
der französischen Sprftcne in England. I. 
Heilbronn, Oebr. HeaiuDger. l88tK 224 S. 8. 
M. IßO. 

D. Behrens hatte sich gleich durch seine rrstc 
Schrift (Unorganiäcbu Luutvcrtretung, Heilbruiiii 
1882) nntar den rotuoniscbcn SprachforHchorn einen 
hervoTngeoden l'laU errungen. Wir dljrfon an die 
vorliegende Lautlehre der fraiuMetschen Lehnwörter 
im >fitteleng]]seben teAi den beeten Erwartimgen 
berantreUsu. 

Verf. theilt sunichst die aiittcleng&eebc Zeit 
in awel Perioden: L von 1066 bis gegen 12ö0, ; 
IL von etwa ISSO bie Cbanoer. Die in Texten der 

ersten Periode aufh ctomliii Ijclinw iirtcr werden | 
alphabetisch aufgazi'ihlt und ^iu(l:JIlrl die für diese | 
Ptriode benutzten Texte verzeichnet. Die Texte 
der aweita» Periode eind nach Landschaften gc- | 
ordn^ Darauf folgt die Lautlehre in drei Kapiteln ; i 
drc!*ollit!n bandeln von Accont und Silbenverlust, 
vom Vokalismus, vom Consonantigniu». Zunäcitst 
worden vier Fälle unterschieden, die auf die ein- I 
steinen Vokale, die das sweite Kapitel behandelt, | 
Anwendung finden: a. betonter Vokal behält den I 
Ton, b. betonter Vokal verliert den Ton, c. unbe- 
tonter Vokal bleibt unbetont, d. unbetonter Vokal 
erhlUt den Ton. Was die Behandlung der fran* 
zöäiscben Laute in England für uns intcrensant 
macht, ist der Umstand, da^s es sich hier um die 
Hori'ihrung zweier uns au» Dcnliiiulloni im Einzelnen 
bekannten Sprachen bandelt. Bei der Einwirkung 
des Keltischen, Iberiaoben, Dakischen auf das älteste 
Ilomanisch ist uns »war die beeinflusstc Sprache 
so ziemlich bekannt oder erschlicsAbar; die beein- 
llusäuiidc biiigejioii kcntii-ii wir nur sebr uiivullkutiimiT). 
Im Vergleiche hierisu liegen die Verlinltnisso in Eng- 
land ungemein günstig. Es handelt sich nun bei 
der Geschichte ilcs Fran/,i'^isi:Ii(Mi in Enfjlaiul haujit- ' 
sächlich um zwei Autgabti): um liic B^üiaiubrimg 
der geset/mäsi'igrn Vcrändcruii^cn. welche sieb an 
dem in England geacbriebencn Französisch consta- 
tiren lassen, and nm die Zurückfuhrang einer jeden 
dieser Veränderungen auf ihre Ursache. Diese l'r- 
sachen waren von verschiedener Art: manche Ver- 
ünderungen sind nur die Weiterentwicklung von in 
der franxösiscbea Sprache von Alters her schlum- 
mernden Keimen gewesen; andere VerSnderungen 
Ii f;n sich iiieht auf einn einheitliche Ursache 
zurückführen, da siti durch cuuvergircndo Neigungen 
der beiden Sprachen hervorgerufen sind; wohl die 
meisten Veränderungen sind ausschtiesslicb vom Eog« 
tischen ausgegangen und bestanden in der Ueber- 
tragung englischer Sprachcinrichtun^eii auf das 
Framiösiache. Natürlich laasen sich diese allgemeinen 
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Fragen für jede Art von sprachlicben Veränderongen 
aufwerfen, nicht nur für die phonetisrhen. Behrens 
hat riirh zuDÜi-hst auf die I.autlelu-e !u's(!iränkt und 
hat bei dieser /.unächst die Feststellung des That* 
bestände« ins Auge gcfasst, auf die ErKlärong des- 
^eIlle^l jedoch mehr oder weniger verzichtet. Was 
er zur Erkliirung beibringt, beruht gewöhnlich auf 
den An;;abi'n ten Brink:-, ile.->eii Cbaiicer-Ciraimnatik 
von Behrens reichlich ausgenutzt worden ist. Und 
mit Roebt; denn dieses scharfsinnige Buch Icann 
der romanischen Spt ach forsebung nach verschiedenen 
Richtungen den Weg zeigen, ganz abgesehen von 
dem dircctcn Nutzen, den es uns gewährt (im eh die 
Beobachtungen über die Aussprache des AUfran- 
aSsischen« welche darin niedergelegt sind. 

Die wertlivoüen T'nlersnrJnmgen über den fran- 
zühiaeheii VukaliMiiu^ im Mittelenglischcn. NsiUhe 
Sturnifels im VIII. und IX. Bande der Anglia ver- 
öffentlicht hat, konnte Behrens noch nicht benulsen, 
wnl der erste Tfaeil dieser Arbeit mit der sanigrn 
gleichzeitig ersebieneii war. 

Unter den Beobuclitungen Behrens' i*t wohl 
die wichtigste und interessanteste diejenige, welche 
einen dialektischen Zug im Anglonormanni»cben con- 
statirt Ich hatte schon 1878 (Saint Anban S. 5> 
geschon, dass die angionormannischcn Texte in /.wei 
Gruppen zerfallen, je nachdem sie den frauzütiib^cheti 
Laut ü nur mit 0 binden oder ihn mit o (ii) vcr- 
misohen. Es war mir damaU» nicht gelungen, diese 
Thatssebe genügend ku erklHren ; ich habe sie aber, 
eben weil ieli na< b ein(>r Erklärung suchte. >lpts 
im Auge behalten und schon vor Jaiiren eine Unter- 
suchung angestellt, die mich fast zu demselben Er^ 

(rcboiss gefOihrt hat, xu welchem auch Behrens ge- 
engt ist. Das Ergebnis darf für am so gesicherter 
gelten, i\h der Wej:. den ich einschlug;, ein ganc. 
anderer als der von Behrens befolgte war. Behrens 
hat die nüttelengliscben Reime und Schreibungen, 
ich habe die anglnnormanni.schon Reime datirbarer 
Stlkko geprüft. Das Ergebnis» lautet: In einer 
südlielien Zniic Englands wechselt das dem fran- 
zösischen ii entc^prechendc u in der Darstellung 
nicht mit o oder ou und wird im Reime fast aus- 
nahmslos mit sich gebunden. In einer nördlichen 
Zone wechselt jenes u in der Schreibung mit o oder 
Oll und findet sich im Keime mit germanischem ft 
oder französischem ofu^ gebunden (Bebrens S. 118). 

Ich habeaebtsehn anglonormannisehe Dichtungen 
daraufbin .Tnr^esnheii, die mir entweder voUritändi;^ 
oder doch in aubiuichcnden I'rübea zugänglich waren. 
Von diesen halten zehn ü und o(n) im Reime ge* 
trennt, acht vermischen diese Laute. 

Unvormiseht bindet sieh Ü bei Eustaehe von 
Kent (Paul Meyer, .Mexandre le Grand I), bei 
lidüi' de LinhuLu (svubl Lenhaai in Kcnt, vgl. Paul 
Meyer im Bulletin de la Sociölii des anciens textes 
fran^ais 1883 S. 78), bei Jordan Fantosmo in 
Winchester, bei Elias von Winchester (hrsg. 
von Stengel 188 Rl. bei Peter von Peckham (I'ei k- 
ham bei London oder Peckham in Koat? vgl. liu- 
mania VIII, 3'jr>). bei Adgar Willame in London 
(hrsg. von Neuhaus 1886), bei Angier in Oxford 
(Bomania XTI), bei Simund de Freine in Here» 
ford, bei Ilue do Rotclande in Credcnhill (bei 
Uereford, wie Harry Ward, Catalogue of roniances 
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I S. 78 1 nacb{rewiet>cn bat), bei Robert OrossetMtv 
gebürtig nus Stadbrook (bei Tp.-wicl)). 

Vermischt wird ü mit o im Kciiue bei Deiicdict 
\(iri Saint Albans (hinter Benoit« Chroiiiquc des 
ducs de Nonuandie III abgedruckt), in d«r Vie de 
Munt Auban, die «ahrBcheinlieb 1d Saint Albane 
entütanden ist. im Oui de Warwick, in der 
Chronik vou Ptitcrborough (hrsg. von öjmrke 
1723), bei Robert von Greetham (in der üraf- 
sebafi Ratland, vgL Romaoia VII, 345). bei Gefrei 
Qalmar, der nach Harry Ward an Scamptan bei 
Lincoln »ticlitt'te, in der Dichtung auf IIu-^o von 
Lincoln, bei Wilheln» von W aildi ngt i> ii (In Mg. 
von Furnivall J862; ob Waddington od l.ininln 
oder VVaddington bei York, bleibt unentschieden). 
Ich darf auch die Lincolnur Ilaudachrift des 
Ciunputu.^ mit ihrem atori tat muroe, Jogier lat. 
judicarc hier anführen. 

Die Chronik* wolehe Mlehel in dm Chronlques 
nnglnnnrmande» I S. 65 berau«irah tmd die Ferdi- 
nand Wolf nach Tewkesbury (in Uloun^tcrshire) 
eetxt, vermischt ii und o; doch möchte ich sie nicht 
stt den aicber lokalisirbaren Texten reebnen. Bei 
Adf^r Anden efeb — mK einer Ausnahme «vorOiier 

Zeii^i Viiift II, 82 — nur in der letzten Lepernlc Vor- 
misebungeii, daher «liew Legende t fteiibai niciit von 
Adgar gereimt ist. 

Leider reicht da« bis JetKt xugängUcbo Material 
nicht ans, nm eine einigermassen bestimmte Ab- 
grenzung zwischen den beiden (iclfiettn zu er- 
möglichen ; doch wird fortgesetzte Forschung, zumal 
auf dem Gebiet der englischen Mundarten, schliess- 
lich wohl eine genauere Bestimniang an die Uand 
geben. 

Die Sc lieidung der beiden Gebiete reicht hoch 
hinauf; deun acbon im Brandau wird «I mit o ge- 
bunden, während Philipp von TbaOn ü nhsbt mit o 

vermischt. Kanulf Higden ist daher im Irrtlium, 
wenn er in seinem Kapitel über die Sprachen Eng- 
landa dem Anglonormannischen jede mundartliche 
Veraehtedenbeit abspricht (Polychronicon 1. IL c. 50): 
mirandum videtur, ritiomodo natlva et propria Anglo- 
nini liitfjun, in unici iri^ula coartata, pronuncialione 
ipgft sit *am diveisn, ciiui lainen Normannica lingua, 
quacau i iia est, iiiiivoca' miineat pcnes cunctos. 
Noch bestimmter drückt sich ein englischer Ucber- 
setxer aus: for a man of Rente, southern., western 
and northcrn men, >[ieken Frensshe al lyke in sowno 
and speche, but they can not speke tbeyr Englyssh 
«o. Trovisa (1385) fügt einen ffinweb auf die 
miiiidnrtliclie Spaltung uea Framflaiaehen in Frank- 
reich hinzu. 

Ich lasse auf diesen Excurs noeh ein paar 
Bemerkungen au E^aaelheiten folgen. 

Angeseilte Wortfonnen «ebeinen mir nidit immer 

i'cjrrect. So wird ilriirt S. 23 auf rlniaria zuriick- 
gefUbrt. Weshalb auf diüw) wohl traneoprovefi/ulibche 
Form und nicht avf das franzti^^i^ehc dnit-rie oder 
etwa auf das pirtmMumUsohe drudaria^ Dasselbe 
Wort wird S. 105. ISO In versehiedenen Formen 
auff^efiilirt. und seine Iloikiiiift Hir zweifelhaft erklärt. 
Die Bedeutung Liebesgabe' bat drum» auch im 
AltfranaSeiaehen, so In der hekanntan Tnaehrift dee 

• Ein Uoberwtsor schalt«! nach nnivocate: allomosie oia. 



Cordona. den Richard Löwenhera an einer Urkunde 

befestigte l./o tmi druerie). Aus cw^sse S. 21 und 
ijuesse S. 42 wäre besser ein Artikel gemacht. Zu 
S. (31 unten wäre eine Marburger Dissertation von 
Knigge eu erwähnen gewesen: Die Sprache dee 
Diehters von Sir Oawmo and tbe Green Knigbt, 
der sntjcruiniiten Enrly Englisb Allitcrative Poems 
und De Lrkcnvvaldu 18f5. Auch zwei Hallcr 
Disscrtati(»nen (Wilhelm Bock, Zur Destruction of 
Troy 1083; Hermann Fischer, Ueber die Sprache 
John Wyclifs 1880) behandeln die romanischen 
Sprnehelemente ziemlich eingehend. 

Für verfehlt halto ich fcdgende Bemerkung über 
diu anglonormaiiniscbeii Verse (S. 67): 'Begreiflicher 
W'eise vermochten anglonormannischc Dichter ans 
dergestalt vcrBnderleni Spruchmatrrial [es ist von 
der Syncope unbetonter \okaIe ilie KedeJ nicht 
nach continentalfranzösischer Silbcnzählung correcte 
Verse xu bauen*. Mit verkürztem und verindertem 
Spraelimatorhil lassen sii h .-•ehr wohl metrisch correcte 
Verse bauen ; tlic njctriache Correctheit ist keines- 
wegs durch die phonetische t'orrcctheit bedingt. 
Das Franxösische hat im VI. Jahrhundert noeh 
viel atlirkere KBraungen dvrchgemaehi, ond die netf> 

französischen Wörter /ei;^i'n vii lfarli ganz iUmliehe 
Veränderungen wie die iUiglonormannisclien; ohne 
dass diu Correctbcit des Veraes dadurch gelitten 
hätte. Anderseits bildet Auciar mit echt angio- 
normannlsehem SpraehmateriM riehtige Acbttilbler 
(nur mit einem archaischen Zuge, der nicht notb' 
wendig für incorrect zu gelten braucht). 

S. 74 Anm. 2. Die Zahl 3tJ ist verdruckt fttr 
^ 6; gemeint ist Cantcrbury-Psaller S. 2Sn. 

Ls ist ein offenbares Versehen, wenn Adgars 
Legenden J^. 7il /n denjenigen Texten gereCOlMt 
werden, denen auH' für an' bekannt ist. 

ms ^vrjrwia guarir S. 60 erinneii an Oowera 
ijiiKfdcr Tut rfmithr, das Stengel in Seiner Alia> 
gäbe vielleicht hätte bolassten sollen. 

tixte S. 87 mit i ist die altlrnn/oj^. Form, be« 
sonders in der Bedeutung Evangelien buch. Es findet 
»ieb e. B. Ron I, 369 (fUr nMr« ist fMre an lesen), 
also in einer Hain]>chrift ohne an<i;!onr>rinanni9chc 
Beeiütlussmig. Bei Bysim^un S. 93 darf an das 
Bisemiin des deutschen Alexanders erinnert werden. 

Auf S. S)4 wird ein Beleg fUr die Form giaat 
gewünscht; Verf. hätte selbigen fn den Anmerkungen 
zur Reimpreiiigt (S. 7L') finden können. 

S. 97. In der Erklärung von dolphin aus frx. 
dauli)!iin (mit bloss graphisehem <1) stimme icb 
Behrens nicht zu. 

S. IHO. Ein französisches ijladim gibt es nicht; 
die Form dea Canterbuiy«PaBlt8ra iat aiehar vor* 
schrieben. 

Teh sehltoaae ndt der Anerkennung, daaa Behrena 

das behandelte Problem durch seine gründliche, 
lelirreieho Arbeit in dankunawertbcr Weise ge- 
fordert luit, 

Halle, 31. Jan. 1888. Hermann Suohier. 
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Fritsche, Heiiiianii, Moli^re-Studien. Ein : 
Namenbuch /u Moli<"'irs W i i krn mit [»liilologinchrn ; 
and historischen Erlüulvruugvo. Zweite, ver- 
bmaerte und vermehrt« Aingabe. fiorlin, W«id- J 
ninniiüdi« Bllcbh«adlaD(^ )887. VII, 295 S. 8. 

M. Ii. i 

I 
I 

Uebcr den Inhalt, üiü Anla|;c. und den Wurth 
der nunmehr in xwcitvr Auflage vorliegend«!} Fritach«- j 
«eben Moli6rc>-Studlen niii-h hier aii!</.U!<pre(-hi'ii ii-t 
unnSthi^. Du.s Buch ist «u boknnnt: für jeiicti. der 
sich mit ikn Muliereschen Lu^tinpiflen eiiinuil niilu>r 
beschäftigt but, ist Fiitscht» Arbeit vin unejitU'lir- 
lieber FObrer peweeen, dessen stets grOodlicbe und 
xuverlä^Bige Bell Inning jcdt^r \verthxus('hät/i>n gelernt 
hat. Das» ein Mumi wie Fritsche, der bi> in die 
neueste Zeit hinein in der Erfoit« hung Molierc» in 
erster Reihe mit thAtig w«r* Veranlassung ncbwcn 
wfirde, sein vor fa«t 90 Jahren xuerat erschienene:« 
Werk in citK'i- (u'ut'ii Auna^'c ult-iiilf^ zu bcti-sern ' 
und xu ergäii/.cn i>t ,-.cIb»tvrrotaitUliiii. So hat er ; 
denn die xit lcn Resultate eigner Uiitersui-hungen, | 
wie er sie im fjaufo der Zeit iu ^einen bekannten ' 
trefniehen Ausgaben Moli6rc»cher Stucke (W'eid- 
niannx lu' Sanunlung) un l in einzelnen an verschie- 
denen Orten ert^ehienenen Aurdfltr.eu niedergelegt 
hat, nunmehr seinen Moli^rc-Studion einverleibt. > 
Manches wiinlfs zur Erkläriin;^ dvr riiiinikffrtypfti 
und Nsnit'ii aus einem erweiteiten Studium vun 
Vorläufern und Zeitgenossen Moliitrcs ge\voiin<'n. 
Die Arbeiten Anderer sind gewissenhaft berüvk- | 
•iehtigt- worden, ao namentlich die Bemeritnngen | 
von Despois und Mesnard in ihrer grossen MoliAre- ' 
Ausgabe, nach welcher Fritst he jetzt auch ciiirt. 
Der Verf. hat somit durch seine Neubearbeitung 
in jeder Besiehnng daflir gesorgt, das Buch dem | 
ji'itxigen Stande der Wissenschaft «nxnpassen, so < 
dass i'^ „aiifli f>'rtH'rIiiii dcnei] ein lii.mchbarer 
Führer lileil't, welche dem grüsslen franxüsischeu ; 
Dichter ciii{;> liendcre Betrachtung widmen wollen**. | 
Freiburg i. B. Fr. Neumann. 



.Foth, K., Der französische Unterricht auf 
dem GymnasilUll. Auch eine hefornischrift. 
Leipsig, Foek. 1»87. IV, 1&6 S. 8. 

Nach den Immer noch sich mehrenden Itefurm- i 
sihi iften. welche die von Foth behandelte Frji>;<' in 
i<'lu&3> crhahcti, ist eine Darstellung der uuf t.iu bo- 
icGglichen practiscben Verhiiltnissu daiikenswerth, 
%vcnn sie xuverlässig und obiectiv ist, was wir der 
aogcKcigten Schrift beide« nachrfihmen kSnnen. Foth 
findet die Stellunf!: des Französischen im (1\ nma-hirn 
der Bedeutung dea Gegenstandes immer noch uicUt 
entsprechend, vielfach auch die Lehrxiele nicht richtig 
erkannt. Die Schuld des «rateren Mangel» trägt 
nach ihm die kSrgUche und fehlerhafte Bemessung 

der StutKleii/alileri. Dariti wiicl man dein \'ei-f. 
wohl überall Recht geben ; auch in den budischen 
Gymnasien, deren französischen Lehrplan Foth lobt, 
ist da> Herub-inken der Stundenzahl in der Prima 
ein fuät unleidlicher Missstand. Wenn nun aber 
alb Ziel des französischen Unten iehus am (fyiDiiaaium 

das ^Können* der Sprache angegeben wird (S. 72)) 



so sind wir damit wenig gefi3rdert, zumul die ile- 
fahr. ih welche die Praktiker unter den Reformern 
uns stürxen, bereits in vieler Hinsicht fühlbar wird. 
Eine bessere und riebtigere Stellung des Fran- 

yÄisisebcn im tiynmasitnn i-t mir von einer v.ill-tän- 
di<;en Reform des GynrnHi^ialiehrpluris y.ii htdfen, 
wofTir das Beste bis jetsct der G^nhcits>chulverein 
geleblet luit, den wir deshalb gern glimpflivher hätten 
behandeln sehen, als 5 geschieht. Vorerst ist 
eine wisfonschafiliclieie. \\ iinliger;! Behandlung ties 
Faehüü und cn'^«'r Aiificlduss un das Lateinische, 
nicht in den oberen Ivlussen, wo <iie Lcctiiio und 
Sprnchübniig fast alle Zeit in .Anspruch nimmt, 
sondern von unten an, das wirksamste Mittel, den 
frnn/.ösiselien Unterricht im ( i \ iiiiia>!iim /ii hi'b«>n 
und den S?chülern bedeuti>amer /.u machen. Fotli 
hSlt nicht viel von Lautlehre und Etyniol(»gie (S. 92« 
S. 12'2). Tn eiltet vnn .^nlehcn Dingen so<;ar eine neno 
Ueberlastung der i^ebijier. Aber es ist doch ganz ge- 
wiss, dass Schüler, welche n^ und mort nicht a verbo 
lernen, sondern von natut und nwimig herleiten, 
eine üedSchtnisshilfe und einen xuverlüssigen Schutz 
gegen die an lirdieriii MädtfuMiscbulen häufigen 
falschen Hilduii>;en iliocr l'ttrmcn gewonnen haben. 
Ucbcrdies verlangt der Schüler solche Aufklärung 
und achtet Lehrer nnd Unterricht nicht recht) die 
sie itini vorenthalten. Foths Schrift mKehten wir 
iiiiti aiieti Lraii/ lu si iidns als Beitrag zu der kaum 
f\o,-U \ (M .-ehicbbaren (•ymnasialrefotin angelegentlich 
eiinitehlt'i». 

Karlsruhe, 13. Mär» lt>8& £. v. Sali w fir k. 



Ruphael, A., Die Spruclie der proverbia, 
quae dicuutur super natura fcminanini. Ber- 
liner Dissertation. 1887. ÖO 8. 8. 

A. Tobler hatte seiner Ausgabe der allveiies'.ia- 
nischen Proverbia in der Zs. f. rom. Phil. IX, 287 ff. 
nicht wie seinen dbrigen Publikationen aus der 

Hamiltunhandschriff eine >]<ra< lirK lir T^itersuchuiig 
beigefügt, sundern nur das lexikalisch Wichtige in 
einem (Uossar xttsammengestcllt. Wae über Liaate 
und Formen, Sxntax und Metrik r.» sagen war, 
das bringt jelxt eine Arbeit eines seiner SehQler. 
Die Aniirdniiii;^ ist natürlich die schon für die 
früheren Untersuchungen gewählte, so dass ein Ver- 
gleich leicht möglieh wird. Interessant ist es, fest- 
zustellen, wie weit die in dersrl!*en Ilaiidselirin 
enthaltenen Siütkc Vcrächiedeidieiteii /,ei{;cu. Du 
finden wir denn in den Proverbia verglichen mit 
dem Cato mehrmals proklitiscb mm, dort nur santo, 
auch sonst xuweilen s e<; ie uo sind häufiger, 
dagegen As^imilati^lIl \i>n « zu a — d seltener, 
abgeseliu von dcuj vvciUci breiteten inanara', hj wird 
nur durch t wiedergegeben, das sich auch schon 
für d awiacben Vokalen findet'. Wie im Spracb- 
gedieht des Pateg aber seltener ist -aiA mtdo, 

tVir tr kiJiniiii nicht mehr dr vor; /(/ uitd nii-, 
I wiu im Cato u. s. w. ku h, •< ist, mit Aiiisnaiituu v«>n 
! einmaligem IM, gefallen. Aus der Flexion hebe ich 
isUio {ae$ktt«m) hervor, das auch in den Monumonti 

' Aolttutend aur d jil, doch «cboint uiir dio auch in Cato 
rorkomiDcndo Form ulu auf piii au wciaeo, da nur ss Siob 
' dar Msofsl das * (vgl dis Ksbsaform jiImO «ricUbrt. 
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antiohi S. 222 vorkommt, daher wohl nicht Klo** 
lies Ut'imis wcfron hier >leht. Die Cierinxliu II III 
haben noeii vorwiegend mdo, nur zweimal ando ah 
Endung; 3, Sjy. Perf. I -rf und -oo. Aoeb hier fai 
als J^g., ferner este, aber keine Rei>pirle für die 
Erweiterung «Ins I'rii-cn^ dunli ea. l'ntrr den 
Adverbien ist mir jMsUt sehr veriliiebtig, man er- 
wartet pojra oder poscia oder etwas ähnliche«. 
Jen«. ItJ. Jamwr 188& W. Moyer. 



Norf, H., Drei bergellische Volkslieder. 

(Nai'hriehten von der k. GeselUcliaft der Wi^^pn- 
arhaflpn und der U.-A.-Univ«'rsitiit zu (JoHmgen 
I88(i, &. T»-ftn.) 

Aus einer abgelegenen Gegei 1. in ili>r rieb au» 
d**m Raetaromanim'Jien und dem Loiubardiiteben «ine 
eigpnartifre MI«rh*proehe hrraa«gebildet bat, ist je«ler ; 

S|irac Ii Jii ri' h* von kundiger Ilnnd sehr erwiinM ht. 
/.uuial wfHr. «Inrii; dii' s|iiirlif beii Itfste einer ver- 
klingenden Volk ~ ;ni(i:. li'sen nnd laiitgeirru 
. verxeiebnci sind. Wir »iiid nunmehr über diese 
Mundart xiemlieh auftfl^hrlieh unf errichtet : über die 
I^iiitlehre diiirii Am Ii (Areh. gintt. I, L'TJ '.ITOI 
iinil Morf ((i<>iiiiigi>che (ielehrle Anzeigen iSS."). 
S. S4 > Si'tV). über <len W ortsrlialy. «lureh A. Kedolfi 
(Zs<. f. roou l'htlol. Vill, l(il~204). über die Syntax 
dnreb dl« Oedlehti' von J. und Tli. Mntirizio und 
iltnt li (iie in Stwliler «iml I'apanti dari^ci)! ixmi 
Texte, zu denen si«'h nun die (Irei vctriiegeiulen 
Volk^lieiler gesellen, ui.d emllieh über die Formen- 
lehre dureh Morf, indem er diesen Liedern eine ! 
gedrängte (irainmntik beigegeben hat. Zu dieser 
Arbeit Moil.- liri^t un- m Iioh eine werllivolle Kritik 
vor: der eben genannt« Herr A. liedolfi, selbst ein 
Bergellcr und »iohtlieb von dem befti^ten Wunsehe 
beseelt, bei M. Fehler zu entdecken, glaolit nfitnüch 
deren nur sieben nennen zu sollen; und wenn das 
aueh nur, wie er sagt, „einige Bcispifdc** sind, so 
gewährt uns doeh eine nähere IkMchtigung eben 
me»cr sieben „Beinpielc" eine groaso Ueruhigung 
übi r i]\c Verb'isslichk' H der Ant illen Morfs, V'ier 
von ili'ii sieben Vorvviiilia trcllcu M. gar nicht. 
1) la krvila hält M. nicht für einen I'Iuralrest auf : 
■a, Kimdern er lÜhrt «Is Beispiele an; Ja U^fl la | 
irviti, Iii fii ifa h Ter6d«if d. h. das Hol» brennt, das I 
Laub fällt ab. 2) Hrim rrr-.-l'nui. br^i ichiict M. 
für die 1. I'ers. Sg. nitlit uü uU allein in Hdti in 
gebräuchlich, sondern er berichtet. d««8 der I)i( Iii» i 
der , Stria* im im Munde der Bundner und Ca«ta- i 
segner gebraucht. 3) Nicht re?«« (Str. 3, 21) Uber- ' 
^rt/t M. mit „hätte ich'^. sondern ( (Str. resm). 
während er auf jenes rti<a nur dureh ein »cf." bei- 
läufig hinweist 41 Dass die Bondner das -or des 
inf. der 3. Coiy. oft weglasi^en, ist wieder eine Dc- 
bauptung, die mit Unrecht M. in den Mund gelegt 
wird; denn M. merkt nur an. das» der Dichtrr d( r 
, Stria** in der Spraehe der Ijondner öfters jenes 
-ar weglässt. o) Zu der Versicherung, dasä der 
Artikel lam (statt ton) in ganz BergeU nicht vor- 
komme, hat schon der Kedacteur d«r Zs. «leb nicht 
enthalten können die Frage hinzuzufügen: ^Aiuli 
Dicht vor labialem Wortanlaut V* ü) Dos« AI. den 
Sogliem das Pron. i xoschrribt ivt iriehtig, und «r 



thut CS nicht nur , allem Anscheine nach", sondern 
ganz ausdrücklicli : auch ich habe dieses t in Suglio 
gehört, und R. selbst sajit, daos es von der jüngeren 
Generation gebraucht wird; die Nachricht, daes sich 
die älteren Lenti" .iiiniH r lux h mit einem deutliehen 
dyc behelfen"', m hiiR ii uir »ihrigens von R. dankbar 
an. 7) Nun bleibt noch der Vorwurf eines, wie ich 
gern glaube, wirklichen Verschens: imri^r heisst 
nicht n(>ffit<'i>'^« sondem „eehlieasen" (vgl. span., 
porf. cerrur, gred. ;ar' nrul Iiodolfi a.a.O. § 1271. 
Da ich IHSÜ ir. Soglio und in Stampn ungefähr je 
vier Stunden mundartliche Studien angectcllt habe« 
traue ich auch mir selbst ein Urtheil Uber die 
positiven Angaben bri M. «o. Meine Anfiteiebnongen 
stimmen ni^ i-fentlieils ganz genau mit denjenigen 
aus Sopiliti und Vicosoprann. die M. veröffentlicht 
hat. überein, und wo dies nirht der Fall ist, erkenne 
ich meist seine Formen «1« die richtigen an (äoglio 
röbUi, fiira, »nt, tui f statt der von mir in der Kaet. 
(!i 5 '_'i)0 nngegebenen). Es ist eigenthiimlich, dass 
man bei dieser .Mundart über die Stimmhaftigkcit 
f)der Stimndosigkeit der Consonanten getäuscht 
werden kann: Uber das p in meinem irrthümlichan 
röfHf hatte ich «clbat ein Fragezeichen gesetzt, und 
ebenso i-I das 1/ lid^i 1). das ich in Soglio 

in /i^f^tir (oijerbergelliscli Ittiijar tej-eii ) s. hricli. statt 
(/// mit einem langen </ (</e/j, \> ie ich i liendaselbst 
bei dödi^f irfd^ und sid^ notiri habe; bei tlifdsb^ 
(Donnerstag) schwankte ich in .Soglio gleichfalls 
zwischen hij un*l jt/ (da hat aber It^'d.dti !; IT) /*/ 
<l. i. 7'/); «ielierlich Unrecht hat M., im( Ii ciiii r 
(vermutidich sriiriftlieben) Miithcilung if»jr(^/;</ (<l im 
Auslaute) anr-usetzen ; endlich bezweifle ich die 
Form brfkat (trotz Str. 78, 3), da man in Soglio 
nach meiner Erfahrung vor Consonanten nur hrik 
(keine), vor Vokalen aber brikad- sagt. Lieber « 
und s, s und i kann nnm nicht im Ungewissen 
bleiben; es i<»t daher wohl nur ein Versehen, wenn 
M. k{i:a (rnM.srt) angibt (Itcdulfi § (>| cassci). Aseolis 
aisu, laseir, filnicir sind dun li die rnvullkomnu nheit 
der sonst gcwi.ss vorlreflliehcn und von Asc. richtig 
ausgelegten Aufzeichnungen des Uerni J. Maurino 
zu erklären. Ein .'indercs Versehen wird t/ßfü//j' 
(86. N. 1) htiiU tkuifser (so auch Asc. I, 274) »ein. 
Statt dijnlißnt (7-1) ludie ii Ii in Soglio und in 
Stampa gvdijfnl (gern) gcbürtf ebenso anudfvdjfmt 
und tnrhjidyint (uneern, auch imvtda = tmÜus). 
Ein 1ili)--rr Druckfehler ist tal {S<) nntor lar) für 
/(//. Vun liuiicre (_8J») habe ich die FuriiRU auch 
aus dem Oberbergcll (Stnmpa); sie sind denen aus 
Soglio gleich. Die Construction tat tft l UtUt bt^ 
(90) findet sich auch im OtediMwisehen (Ored. M. 
7f)). 'An den >tiirkrn Participicn (85) kann ich noch 
hiiii'.uiiigL'n: mulls (Siampa nikn/«) gemolken. Dass 
das Gerundium im Rcrgell nicht volkathQmlich ist 
(84). schliesse ich besonders daraus, dass man sagt: 
ije l tent 9 kantf-r (ich höre ihn singen, vgl. Raet. 
tir. ^ 140). Möchte dot h noch einige andere 
Mundarten erforächcn; von Bern aus erreicht man 
ja leicht gar manches von BomaaUtan noch wenig 
I betreten« lomaniacbe ThaL 
' Caernowitai FelN*. 188& Qartnar. 
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cur philolugiaehcn Kritik. | 

Bevne cle.s Iradition» populalrea III, 3: Oirard de Riall«, | 
Lea Ti)cli>'.H do Ia lunc. I. Lea ligurea de la lune en ChiiM. I 
— Paul S <S b i 1 1 u I , Miettes de Folk-Iore pari»ien (suite). — | 
Rmiln Ilamonic, Adjuration« et Conjurationi<. I. I/Ad- j 
juralion ii aaint Yvea. — Felix Regaiucy, Le fantaittiuuo . 
japonai«. I. Los 06nie* de la maison. — F. F e r t i a u 1 1 , 
L« bonjour h Mar». — Julien Tiersot, Berlioz et let 
Mi''lijilii > (lupultiirea italicnneg. — Paul >' ö i s , 1,'Knfiiiit saiii 
töte, conti' liu I.iio-'. !Ipi»/«!tippp M o r c a ii , l'm'.-n s Mir 
des thiniL'K [tLipulairs s. II. l.ii Fnuvi tti' <lu l'jilv;iiii-. 

Paul 8 e Ii i I U> t , Le» Pour<im>i. XV -Will, l.r-i Oimmuix ' 
de la Pii-ision. — Edgar M n 4- (.'ulU>i:li, l.iv ri>lk-l'>ri' ili' 
Ouerncaej (1" urticle). — Aug. Oittee, Jeaii Oilli (iilK 
Jean, chatuon walonne. — Achitle Mi Hielt, L.i t'lKiiiu' 
du Diablo , lA^finlc nirrrnsi«»». — Lionel Bo n n ttn'' r c , Lf 
<liiiiftiiolio ik'S Hiiimuux. — Lii l'rtrt de» Kois, IV. I'nl de | 
Munt, A Auvcris; Y. 1'. ü u ^ u l - Da u b ^ s , A Lvnciit. — | 
Alfred Ua ruu, Lo prcmicr diniauclie de Cart^me. II. Dan» j 
Ic Luxcmb«urg beige. — PMcriwi et pilcrinage» (»uite). ; 
L Lionel Bonnemcre, Enibifime« port«B nar loa p^lerinü. 
n. A. Corteux,Le marab«ut Mimotin. — Bibliographie. — 
PMo4i«Mi «t JouMvx. — Kotaa «t EuquL^te». 
MihniM IV, S: A. Loonin. Btadca bibliuKraphiques aar 
IwlUiodiwpo^lairetae laFraiWfc — K. Basüet, Folk- 
Ii«re Wotof. — Lea Esprits forta do TAntiquiie elüHHique 
(Forta.). — J. Psiefaari, Lea deux Arbre« entreluer». — ! 
J. Loth, L'Etemneineiit ehct le» aneieas Uulloi», — II. 
Oaidoz, Quelque« Recueil». — W. Laidlaw Pool, Le 
Crocodile «mourtux, contc MalgaOlUv — Somättta «t JuTOBta I 
(Fort*.). — H. Oaidoa, Lea bona nola de la potiti^iM. 



B«itrlge cur GeHchU-bte der deatxi-hen Sprache u. I.<it. 
Hhv. tob Panl und Braune. Register an Bd. 1— XII von 
0. OwrfliU. flattai HiaBioyw. «1 8. IL l,m. 



Straaabarger Stadien III, 4; IL P all, Leben und Werke 
voB QetU. CoBT. PfellbL Ql* S.) 

NeMfil m ZbM XI, t: Smada, Opgaten van Vergolijkende 
Esaaiena aedert ISN. — Prani tbb Cajk. Eeabeid van 
Taal. — WilleBi Tan Oc^ra, MniaeniaMn of muin>one»t«n 
in *t hoofd hebbea? — J. A. M. Hcntinga, Erne kleine 
Teredeling onaer bneftaal. — Frans Willems, Beter laat 
dan nooit. — 8 a x o , Loquela. — F r a n k e n , Etymologi«eli 
Tnaachenjforecht. — J. u., Naleiing. — Jac. Job. Deel- 
man, Onverbiddelijk. — Willem van Oers, Wereld- 
beraend. — A. de Cook, De nogatic KN. — Boekaan- 
kondigingen : Jan Ten Brink, Genohiedeni» der Noord- 
Nederlandiiehu Lctteren in de XiXe Keuw. — IJ. I Jkonia, 
De NederlamlRche Taal. — A.K.K luv Ter, Woordenboek 
der Nederland»che taal lle aH. van de derde reek» ();e- 
plnkt tot ^'««lagen). — L Bmiwmfin pti W. F. Hilde- 
branil, i i in' »erie lne!ib."i'kji'-- W. .1. A. .1 h n r k 1) 1 n i> f , 
OeKchiedeiHi ilcr Nederlini'i^.'li,' Lri ii'rkiiinli', h' ilriik ilnor 
C Honigli. J. (i. '1' 11 V t i' 1 i'ii 1{. Z 11 i i! m a , Vih'I oi fe- 
ningen en wiirui; i;iiuiirri:il ir;i viMir het ouderwij» in de 
Nederlnndcrlir t:iMl a;ui Nouiia.il-iiirirhtigen en Kweek- 
Hohulcn, Itixtgere J>iir:;i r:»')u>l> n en Oyuinaaio. — lahuad 
vnn .De Bibliutheek' \V I 1 1 \ . Ftonmoe TBB PttgMer. — 
Willem van lleenl.'. ILif^iit. 

N ynr» bidrag tili kiiuiirdum om de arenaka landamälen 
oek avenakt folkiif Vl,&-. A. Norecn, Folketymulogier. 

3» & a 



Romanfat 65: L. Bndre, Sur unn branolie da BeamB de 
Renart. — J. B^dier, La eompusilioa de Fiecabfaa. — 
JS. O. Parodi, Soggio di etimelogie caialsne e aMjpnwIe. 
— A. Thomas, Le« papiera do Boehegude. — B. Brekke, 
L> = }| t laiia en frantais et en nwyorqnia. — A. Tho* 
maa, Aneeh. - O. P., A'm;»rr«. - A, Delbonlle, 
Pttmtrr. — O. P., L'n nncion eatalogue ile manu»eril8 fran- 
fais. — Der*,, Tn second nianuKrrit de In redaction rimee 
(M) de la Yie de Saint Alexi». — P. Meyer, Borger, La 
Bible frantai«c au Moyen Age ; Bi>nnnrd, Lea traduoliOBS 
de la Bible en vera fran^jii» au Mvyen Age. 

Balletin de la Sociele de» anciena teiteit fraBfaia XIII, 
2: UaRton Raynaud, Nutire du ninnMAorit r>7 de la Biblio- 
Ih^que municipale de Rtxlez. — 1*. Mryi r. Notieo d*BB 
ManuHorit nppartenant h M. le comie D'A»liburnhara. 



Sitzung!*kerickte der bair. Akademie der Wisaenscfa. 

18S7, II, 3: V. Roekinger, lieber den Verfagsor de» »flg. 
Soliwnbenapicgel«. D dlliag er, Ueber Dante ali Prophet. 
— K e i n z , Ergünzungea inia bair. WGrlorbBob« bea. ava 

der Oegenil von Paatiau. 
lUittbeilun;;en nux dem germnn. Nntionnlmnaeum Bd. II. 

Bugen 10 u. 11: II. BühcH, Han» Snrh»* Sprucligediehte 
von den Nftrnbcrger KamlelgieaHcrn. — Katalog der im 
grrm. Museum befindtipVicn deutschen Kupfertstiche t.'i. 
,lli.'^. n>.;;en I u. 2. 

t'entralhlutt r. BiWiotlifk^« esen FcIt. : Ö p i i a t i > . Zur 
!!ililiiil,'iiiiihir <_irili'r'h %uti Ka> nr:>liLT^'. — \, K<Mir. 
liurdacli. I'ir plal/i'^i'licu \Vilti'Ulinrlu-r uiul ilii' alt- 
deutschen Iliiii'i-iliiilirii iSrr I'ulutin.i. 

Nenjahr!«hlatl lir>i;. \qu 4fr Sriiiltliilj|i..tli.'k m Zinicli mit 
il.is Jahr l'^!"-': I.. Ilirzcl, (iin llir- I>c,'i( liiiii:,-rii /u '/Än'x-h 
und vn Iii « "luii.'rO der Stfl<il innl Liiiiil.-»i'liuU Zuni'ii liidl 
dem hiKini^s iler Barbara Si IuiUIu sh). Leipzig, Hirzel. M. 1,00. 

LehrptMibeu und Lehrgänge ans der l'i'axia der Ciiyui- 
naaien Ii. Keal(«chulen 14: F. Ueaaonert Zar BtaiAiramg 
in Klupslueks Meüsias. 

Nord «od Sttd MSns: Joseph t. Eieheaderfr. Pnuaaeo 
und die ConstitutioB. Aas oeinem Kaohlaee» aiittetheilt von 

Dto OreulwiM V: Jeaaph Freiherr tob Rieheiidoift 
BellBii« snr Alli(. Zettvig 4. Fbbr. : Ooethaa BeaiebBiiMB 
ia ZOrieh. — 29. Febr.: M. Carriere, Kiopateek. (Ueber 

Mnnrker» Buch.) — f.. Marz: H. DflntxOr, Zn Ooethoa 

Briefen an die Schwester. — 10. MSrx : Uemuna HSaor, 

Jo.He|ih von Vlicheiidortl'. Hin Ui'denkblatt xo aeiBOm lOQiKhr. 

UeburiMage. — II., 15.. 20., 2;<. MSrt: Fr. Meyer voB 

Waldeek, KnrI Bartxch (Nekrolog). 
Nordisk Tidxkrift för vetenNknp, konst och iadaatri- 

18H7, H. 8. S. ,Vj3~»i0ti: V. Thonisen, Roaniu« CbristiaB 

Kask (l".>7- ISSi). 8. 
The Academy IL Febr.: M. Maller, Mayhew, Fora, 

fortBB«. — CloBstoB, Aaoaaant «ad Mieolelt. ~ 18. Fabr.: 
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Phg«! Toynbe», Pari« ml Tnalrui in Iii» bfcrpo. — 

S5. Febr.: Bkeat, The «tyroologr of »fora*> — 8. Urs: 
H« j h e w , The tontonic equivaleiil of ,For8''. — W. 8ke»t, 
«Hw Oraft of lüwera". — lU. Mitrz: E. Uo«8e, BbHktpere's 
Portrait«. — Zupitza, Oorman word« in middlo Ungliah 
(/fHWi'iV, «lilw, keiter, pilgrim). — A. 8. Cook, The ,8iid 
Florpntine" of Dn Bellay and Spcnacr. 
Tbe Athenaenm 11. Febr.: The Enf^liah Dialcct Socictr. 
IS. Febr.: l'hilological litornture: Der LOwenritUT von 
Chrcsticn Ton Troyes hrsf». Ton W. Focrster ; I*. Morsbach, 
lieber dun Uraprnng der nuuongl. Schrift«|»raeho. — 2.V 
Febr.: Grimm» fairj talos, tran«Iaicd bj Jlr>. Pnitli. — 
3. MXrz: Perrault'i Populär talo«, cd. from tln' <iii^;inal 
cdition«, with introduction by Arilrrw \,nn^. ~ lU. MArx: 
Ch. D. Yongc, Lifo of Sir'WoIit r • tt. 
Tbe Aroerjfan Journal of Philolof;v MH, i (32): K. 
Bragmann, Der Ursprung der latein. (irTundin und Ocrim- 
(IsTfi. - J. Ottr'hpl. Pnptry in the I.imbur^rr Chronik. — 
.). W. H r i i; h t , The lityulology ot jn-im tif.t tmA frimdifl. 
Revue t'riti<|nt' (A. t'lunjint Imt die alleinige U'-dncHon 
nbernomm' iu IS-^^, l: K i t r !u n . An intro<i, tu tMi' «tudy 
of prnvciiriil (.M. ll.i. — Chtrut, 1.« vie n !<* iviivro^i 
du r. Lv Mnvil-' (rdix Hemon). - l.'lnr. ii.lii- iri:ii, p. \k 
do Mirviil ^A. Oelboullc). — Koberstein« UrumiriitH, ü. 
Aufl., I (C). — 3: Merlin, roman en prose du XIII' siiclc, 
j». y. <;. Pari« et Ulrich (J). — Kcvillioat, Le ch<^- 
Mili. r ili- M.'>r6 (T. do L.). — 4: La Chanson de Kolmni. 
limi. |.ar*Mi*dat (A. T.). — Pskscher, Die Chrouuiugiu 
der (iiilii hi.- l'itrarcas (P. <ir Nolhac). — Pcllcchct, 
Le« iiii)iritrii urt liu Couitat VtiiiiiAsin (T. de L.). — Edm. 
8ch< ri r, (iritnm (Ch. J.). — Firmery, Jean I'iinl 
Richter (A. ChuqnetX - WOslenfeld, Die Miurb. 
an den OöU. j;.!. A ureigen (C. D.). — 5: doNolhao, 
Erasmc en lUlie (€.). — Ooetho-Jahrbuoh, VII u. VIII 
(A. Chunuet). — fi: Myst^re de l'incarnation, H74, p. p. 
DuTerdier(A. Dolboulle). — 7: Tegnor, Normaon eller 
Daaakar i Normandie?; Ytterligare oni <lo Nordisk* Ort- 
aaauiea i Kormaudio (Ch. J.). — Bisal, EaquisM dhm« 
hiatoire de« thMtr«« de P8ri^ 1M8-1«W O«.»^» — B»2- 
lie«, Ud diner litt^ralr» aa XVIU* aÜola, le dtaar da 
, Bo«l da Bau« (L. B,). — 8: Preoetd di rotlorlea ««ritti 
I par BBrioo III, p. p. Caaiaa (Ch. i.y, — Le« irraad« eeri- 
{ vaio« fhunpai«: Boissier, M*** de S^vign^; 8ore), 
]loate«i|al«a; Say, Turgot; Caro, O. Ssnd; Sioton, 
OdmIii ÄMbi Btoaa). - 9: Oast^, Olirier Biaaelia et 
le Taa da Viia iL, Delboulle). — v. Weilea, Dar topt. 
Jonenh fan DraoM da» XVI. Jh.^ (A. C.). Sahnadlng, 
V. Ilngo, eis Beitrag m aainer WitrdfgBBff in DaatBehlaad 
(Ch. J.). 

Rer. pol. et litt. 7: 0. Larroumet, Shakespeare et lo 
thöAtre fraa^ai«. — Ilngues Lo Roux, A urupoo do 1a 
aPuiaeaneedeeT^^brcs'' (des Grafen Tolstoi). Versuch einer 
Rechtfertigung der Theilnahnie, welche in Frankreich die 
gcgenwSrtigo Tendonzdiobtiing der BtttSen findet — In der 
Cauo. litt. : Beanmarchais et scs ccuTros p. M. E. Lintilhae. 
8: Henri Borr, L'histoirc do« romans do M. A. Daudet. 
(Aus AnlocH Ton Trente ans de Paris p. A. Daudet.) — 
In der Caan. litt.: Les Epoques de I'oloquencu judicialrc 
en Frnnre p. M. Munier-Tolnin, 1 Yol. Pari« 18*8. — 9: 
tl.ilirirl MoiichI. Miohclct et son journal intime (Mon Jour- 
nal, 1»20— IS*23. Priri^ l«f«<»). — 10: Jean d r Bt rniöro», 
Le protot}'pu do d'A 1 1 ii^;iinn. (Darlegung '1.^ Vcrlulltnisse», 
in welchem A. Dumu?' IVois Mmis<)iiPtnii< !> m den (ge- 
fSUehten) Memoire» de M. (rAitu;,'iKi!i "t. tm, die Sandras 
de f'mirtilE in 3 Bänden 17U0 in i «U'-t,'< :;i In n liüt.) — R<>(!<^ 
de U (' _v , Jdcrlyn. (Ueber eine uns Kiiituirtnir-t I>ii iil im;; 
jun ulit:;« iiiiirln.-. eben in DrOasel onfgcfQbrto Oper ron 
(i...lur'l.) - In ii< r Cans. hiat.: A. Baaibattd, HItt. de 1« 
ciTilii. contcmp. on France. 



Neil ersohi«neiie Büeber. 

6« um gart, Herrn., Handbuoh der Poetik. Eine historisch- 
kritische Darstellung der Theorie der Diehtkim^t. .StuHjfart, 
Cotta. 1887. XJI, 73ä 8. M. 10. 

Fcstjfrnfs an OH« von Rrihtlirn,-!; /um Dtieior-Jubiliiiiu 3, 
Fi'lirimr l'^'^S vnii -riiicn IViMiiiili ii, Stiittj^art, KohlliniiirinT. 
[lljii-in: Kr. K 1 u i; i' , Zu ili iiii.l - l'rji, M i k I <■ •« i <■ Ii . 

l'i l>i'r die Laulvi'rb'iiiilun;,' in diu ilnlnuiTrii. S|ii ,i'di<'ii. - 

JoIl, Schmidt, Die lat. Advcrbia auf t von u-Slämmeu 



■nd dia RngolardatiTe der genaaviaeheo Proaooriaa. — 

Ed. Staver«, Ahd. tuMmift» «nd Tarwaadte«,] 
Ovtartoho, JaL, Zar Frace dar Balnm dw BaararaehNohaa 

üatarrielita. Tartraf. Karbniha, O. Braaa. M 8. h. 
Koorti, K., Hamlet und fawb Zflrtoh, TarlagH-Ma^azia. 

55 8. 8. M. 1. 

, Sehulbibliothok, franxösisoho und englische. Hrsg. ron 
i Otto E. A. Olokawaa. Leipzig, Rongcr. gr. 8. Bd. 37: Th« 
ohildrea of the new forcHt by Frederick Marry'at. Für den 
Seholgebr. cvkL Ton O. Wolpert. VIII, 131 8. H. 1,15. — 
Bd. &% mutAn de CharleaXII par Voltaire. Wt 1 Heb«*» 
«iehl«karla «. > PUbiaii. Fflr dan Sehnifebr. baarb. «. arU. 
TOB K. VdUafeld. XTI, IM & M. 1,1». — Bd. 41: »Mwldaa 
k Mateoa & Panaga d« la BirMoa aaa« Hbtoira da Ba* 
paUcn at da la graada «tmde pandaul l'aaaia 1B19 aar 
M. le Oener«! Oomte de Mgar. Bit 4 Pttaea. Fflr den 
eohnigebr. erkl. von Adf. Henau. XT, 124 8. B. l,25w — 
Bd. Vi : lUstoir« da la dioaavarta da i'AmMaiM t. LaaiA- 
Fleury, fUr den 8ehu)ge1l»r. arU, vaa Vax BAaiidL Vm, 
ni 8. M. 1. 

— — dasselbe. 86ri(^ 1! : Pokale. Leipzig, Renger. gr. 8. 

Bd. 13: Tniu rMe. I rnfii ili,» par Voltaire. KQr den Öchnl- 

gebrauch <jrkl. vuti iL Muiirenholtz. XX, ß3 8. M. 0,75. 
Türck, II., Do« Wesen de« Oenie« ff'aaet oad Bantet). 

Kino philoKophlaaba Studie. Laipalg, Bax HaHbiaiia. 98 8. 

H. B. 0,60. 



Bcrghoeffer,B.W~ Bartin Optts'Baeh von der deatiobeo 

Poeterei. Frankfurt, Kaaaar. 169 8. 8, M. 4^ 
B 1 o e m I « 7. i n g uit Ond-, Biddel- en Nieuwfrieaefaa Qeiebrlflaa 

mot gluwarium, bijeenverzameld door F. Rnitenrust Hettema. 
! 2. decl. Middclfriesch. Leiden, Brill. Is^V. VIII, 1Ü4 8. 8. 
Briefwechsel von J. Grimm und HofTmann von Faller«« 

leben mit Hendrik van Wyn nebst itndern Briefen zur 

deutachea Literatar. Hrag. a. erliotert Toa K. Th. Oaaderti: 

Brenea, Blller. B. l,flOL 
Catalogne des mannscrits danoi», felaadRi«, norrjgieaa at 

suddois do la Bibliothöqne nationale do Paris; fiar Olaf 

Skaebne. In-8, VII, 23 p. Angers, imp. Burdin et C?*. 
Daniel von Soest, ein wegtfÄllscher Satiriker des 16. Jh.*«, 

Hrsg. und orkiart von Franz Jostes. Paderborn m. Bttwlert 

F. ächöningh. M. 8. (Quellen nnd Unterauchnngea aar €to* 

schichte, Kultur und Literatur Westfalens. 1.) 
ElsSsaische LiteraturdenkmSler au« dem XIV.— 

XVII. Jh. V. Parzifal von Klans Wiese und Philipp Colin. 

Eine Erg&nzung der Dichtung Wolframs von Eschenbach. 

Zum ersten Male hr»g. von Karl Schorbach. Strassburg, 

Trübnor. 8. M. 10. 
Galle, R., Dio PersonifieaHon (nls poffhohps Kunstmittel 

und ihre Verwendung) iti iI>t iuIkI. Diolitmig t>i^ /um Be« 
I ginpe des Verfalle«. Leipzic, Gr&fc 116 S. gr. 8. B. S. 
G r o 8 s , F., Ooothaa Weither m Ihwnkraiab. I^QMtigi Vrladriob. 

84 8. 8. M. 2. 

Handbibliothek, gcrmaiii.HtiBche. BegiTindut von J. Zaflibar. 
Halle, Waisenhaus. VII, Ii lü» Ueder der £dda. Bng. ■. 
erklärt von B. Symoaa I. Bd. Test 1. Bllfta. OStterUader. 

XVI, 223 8. M. 5. 
Hartmann v. Aue. Hrsg. von F. ßech. 3. Thcil. Iwein oder 
der Ritter mit dorn Löwon. 3. Aufl. Leipzig, Broeklmiia. 
1 XVIIT, 303 8. 8. M. 3,50. 

I Kluge, Friedrich, Von Luthm- Lessing. Sprachgeschichl- • 
liehe AufsJItze. 2. Aull. Strav-liur,', Trübner. 8. 
LiHTistedt, tinmSrkrimc 11- tili d.'t starka pretlcritum i ger- 

iiiaiwk;i "priik. I IS S. r[i-;>l.\ Cnifcrsitets ür^-krit"t 1888. 
Möller, Ii,, i&ar uhd. Alliterauunspoesic. Ki'l. {j\\ff\m k, 
i Tischer. 182 8. 8. M. 5. 
Nftgelc, Eugen, Aus Sehubarts Leben und Wirken. Mit 
einem Anhang : Sehubarts Ersllingewark« and Sabflldiataia. 
\ Stuttgart, Kf'Mlif.mraor. M. ä. 

i Neroon, A., i'm -«itr^kriktighot. Andra Bjiplagaa. Uplala, 

W. Schult/, wi S. Kr. 1. 8. 

Prosadiktt'r ILm Medeltiden. iL'l^'. af K. K loiiiiiiiu^.) 
H. 1. Stockholm, Kongl. nnkii y< kx-riet. 112 S. 8. |,Inh.: 
Rarlnam och Josaphat.] Kr. I,7.'f. (Samlingar atgiAut af 
STon-ika FornskriftsüliHkapet, H. al.) 8. 

I! i . 1,- 1 1 , Hermann, Ein HnuptstOt k vi>tt in>*. ii i- Miiiti-r- 
■•lu ai fi.-, diT nll^-emeine dentnehe Sprachverein und die Er- 
I K'litiiiii^ idiu r KriidiHiiii''tLLlt li'ir dit; deutsche Sprache, soweit« 
I vermehrte n. unigvarb. Aull. Brauasobweig, aohwetaohke. 

18 
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Riuiiiiiir, Rusniu» Krütian Ku^k; Kt .Miti<l>''ikril'i i AiiKii- 

niiig al HundredurtdagPD (ur bau- l'inl'«'!. Kjubeatuiwi, 

i>rh0nburg. 60 8. mit Portr. Kr. 2. 
S 0 h 1 e i c h p r , A., Die deutficlie Sprat ln'. j. Aufl. Stuttgart, 

C'utto. VIII, :US S. f,'r. s. M. 7. 
Ö o h » r i t 7. >■ r , I'liil., Ut'i«cliiclile der skainliinn i^chcu Literatur 

Ton iliri n Aiifünj^cin bis auf die neufi-ii' 7.i-\t. 2. Tbcil: Von 

der llufiinn.'ition bie auf die 8kandinavt»cLL' UciiaiMance im 

18. Jh. I.fip/.ii;. FriedrJoh. X, 272 S. M. 5. 
8**mQ11 e r , Ju8upb, Der dcutAcfac« Spracbuutvrricht «tu Ober» 

gnuHium. Abwehr und FOrwort. Win, HlUdsr. 44 8. & 
8Sd« rl> « r g , 8., Om n&gra nyfuiuiK OatUnaaka Ruidiufcrifter. ' 

Ersredrag den 2 Uiu I««« i Luids Filologiska SRlldiiiV;) 
•ad, Berlings BoktrjokafL I & 4. (Aftrjrok ar Lunda Uu- 
TenateU ärsfikrin Tom. XXIT.) ft. 
8»1dan, F., Sagen und GcicMebten d«r LugobvdeM. Hall«, 

Wai»enhaua. XI, 818 8. & M. 1,80. 
Btraumer, Fr., Kim d«at«che Rcarbcitung de« .Selbat- i 
pvinigcr«' dos Tcrenz au« dem 16. Jh. Programm de« Oym- | 
naeiuDi« in Chemnitz. 'Ab 8. 4. i 
SYenskt Diplomatarium friin och med ar 1401, ateiAr«! 
af Kiksarkivet genom Carl 8ilf?er«tolp«. III, 2. StOflUobii, 
Kongl. BuktryekfTiet. 8. 97 - 200. Kr. 2,50. 8. 
Urkundenbuo h dtT KI5«tor der Urufachaft Hanaft lil. Ii>'- 
arbfitpt »w, M. KrQlinc. H.illi», Htni.t.^!. XXIII, "HO b. ». 
M. U>. (üi'soliiLlirwinii-llfii iIiT I'r.nHi/ .Sachsen DJ. 20.) 
W n c k i> r II a 1^ I' 1 , W., Pui tik. Ulh inrik und Stiliatik. Akü* 

liomif'L-lio Vurlt'xuii^'i.'ii. llr«K' ^uii L. ttii bor* I. AttiL BaI1>i, i 

Woisi'iiliuuH. XII, .lüT S. gr. H. ;t. 
VT n r 1) u r )j , Aiiiia Murin LL'mif;rfii. Kt biilrn^; tili SvrTigeB 

littüraturbiüturitt. äti>ckliolin, liutmicr. ^40 ä. H. Kr. 4. 
'Wolff, II., Der PurismuR in der deutschen Literatur dea | 

17. Jh.'s. StraMborg, UeiU. 132 S. gr. ». U. ifiO. 



Balp, 0. II., A cHvrnparative gloaaary of tlio Oothit- Liiiiffun(jf, 

will) cfLiLcial refercDce to Kngli«h and German. 1. Aal— 

Dail«. MaytTÜle, Wisc. 
Bibliothek der ags. Prosa br«g. von Orcin-WiUkcr. II. 2. 

Die aga. Proaaboarbeitungen der BenediotiMcragel. Hrsg. 

TCO A. Schrter. Kaaaal, Wigand. XLIV, 14a-«<0 8. gr. 8. ' 

M. 6. 

Xarle, John, Tfc» FhiMogy oT th» Eagliab TongHCv Foortb 
Bütiom. Befiaad tbrougbÄ^ lad nvfhtaii in pari«. Oxford, , 
AI Am Clarendon Prsaa. 

Oaedertz, K. Th., Zur Kanntoi*« der altcngl. Bahne nebst ! 
andern BeitrSgcn tw SkakeapaArc-Litcratur. Mit der ersten 
•otkaBtiaoban iimem Aaakiht d«t Sebww*Th«at«r« in I«ondun 
und NaabbUdaqg tob Lmaa CraaMsba PjraaHia lud ThUbo. 
Bremen, Malier. U. t. j 

Hahn, üdwart. Zw Verbal- und Xorainalflexion bei den i 
schottischen Dichtem (John Uarbour — Kobert Bums) 11. 
Wiwenscb. Beilage zum Progr. der Yictoriaschule zu Berlin. 

27 8. 4. [Line Fortsetzung der Programmarbeit des- 
si'llx'ii Verf.'» Tom Vorjahre: Z. V. u. N.-Fl. bei Robert 
ßurns. 1. Hi<'r i»t uperii'll (Iii- riTsonalfli'xion bcliiiriiklt : 
auch in I wur iliis .\lt- uml MittclL'U^ilisrln' liL'ri«rij,'c'/(ij;i'n 
wor(l<>n; Verl'. rorhei.sst EiiJj;aiii;>« t'iitt> Urauimulik xu Höh. 
liuri«»' l»Ulitungen.J 

H a II II i< in a n n . VA., Hotrisehc Untemuehungen zu John Ford. 
Iliilliiiäir I)i^H, rtation. 63 8. 8. 

H ik r l Ml a 11 II , Ili rmann, Ueber die Vorlagen leu fihnridan's ' 
JtiNal». Ki'iiij,'-<ln-rt;Lr I'i--niLilu>ii. l>f-S. (11 .S. j Drr W-rl". 
ist schon frUbcr mit einer ArWit ült«e ..Sir lUclutrU .Strilt> 
als Dramatiker. 1. Thcil'', Progr. der stildt. Kiiei|ihüü«ehen 
Miltolsehulc, Königtberg i. Pr. lö.'^Ü hervorgetreten, und in 
Zusammenhang daaait atobt TorUemnd« iNaiertation fiber 1 
die Quellen der RiTsla. IL uteraoieidet awei heterogene i 
Restandtheile im 8t«dM^ alMn Hlairaria«]Mii md daan *«ti>- 
biugruphischvn ; fOr mlafw lieg« flIwIe'B 'Taiidor Biabanl' 
Tor, für lotitoroii dea IMobt«w LloboamMitoiia ui Miaa 
Eltaabatb LtnUyT aeimr naelüBalifeB Prao.] 

H«aner, H. Li Baeon and Shakespeare in tho Sonnet«. 
8oB Franefaoo, Tho Banoroft Company. 188«. i 

KCnig. Oeowiot Vera in Sbakaapeorea Dramen. 8trasa- 
bnrg, TrObnor. Qnalltii n. FotaduuigeB 61. VlU, 188 8. !<. 
M. &fi(K 

LoMgfollow, Bantjr Wndawortb, taloa of • mjitfdo Ina. | 
Stwiaiit^ Tanobnita odHion. Mit daitoehen Eridtrnigaa Ton 
Ham. Tanhagon. 8. Bd. Le^tlg, B. Tnnabaita. XU» tSB 8. . 
«r. 8. ILL t 



I.ütt;:ens, C, l'cljci- U.'il.Mitimir uiiil Cli-brauch ■Icr Hill'»- 
vrrbii im frahereu AlCeuglischen. iSfulan und )('i//riij. KkI, 
I.i|wius & Tischer. 88 8. gr. 8. M. ISO. 
Müti'. ner. Ed., Altengltsoho Spraobproben. Kcbat einem 
I Wörterbuch. Berlin, Weidmann. 2. Bd. WCrtOrboob. 10 Liof. 
gr. H. (3. Abth. 120 8.) M. 4.8(1. 
Morgan, Appletun, Shakespeare in faet and in critinisa, 
New York, Will. Erarts Heiüitmin. 1888. VII, 355 8. 8. 
j SiOTers-Cüok, An Uld-English Qrammar by E. Sieveri, 
tranal. and edit. by A. 8. Couk. ed. roviscd and cnlarged. 
BoBlon, Ginn A l3o. XX. 878 8< 8. 
Ton Brink, Berabard, BoownltBlndi««. 8traaabarg, TrBbner. 

QF. 68. 8. M. 6. 
Tollhardt, W., BiBSaat dar.latelBaob»ngwiatlM«sLit«rater 
anf einige kleiner« SobSpfoiwen dar ongUoohm Uoborgaaga- 
poriodo. Leipzig, Foek. 68 8. gr. 6. H. l^. 



Aymcri de Karbon tio. t'lmnson du geale. Publice d'apre« 
les tuanusorit« de LiiKln s vi de Paris par Louis Demaisuik 
T. I (Introduetion). CCCXXXIV p. T. U (Texte, Otoaaair« 
et Table«). 281 8. 8. Paris, Firmin Kdol ot C*. PttbL dar 

8oci6tö des anciens textes fran^ais. 
Ii i b I i o t heq ue fran^aise Pusage des ^oles. Berlin, Fried- 
berg & Mode. Nr. 21: Le si^cle de Loui<i XIV. llistoire de 
France de 1B61 k 1715 par Victor Durny. .Mit Anmerkungen 
und einem Wörterbufh<> vt-rsehen und zuai Uobrnucho in 
höheren Lehranslaltni )iv^i^. von K. A. Marl. Ilartraann. 
Mit 1 Knrtfl. VIII, l.M S. 8. M. 1,20, Wörterbuch dazu 
31 8. M. <i,-,;ii. 

Bork, ^'ritz. llcitiat; zur .Methodik de» sjrtiiiinmtischen Unter- 
riciits im 1'niiiiö^lni.lii'ii vnriii liiiilu li in (ii r obenten Klasse 
der Ut'ülschuW. -i'i S. I'rntrr. de r Iii ulsehulc zu Teschen. 
Buscaino Campu, A.. (^uiHtioni >li l'onologia discorsc col 

&rof. Policarpo I'ctrui:ulii. udiziuuo, in H. Trapani 1888. 
9 oest 

Cbiaasai, 0., Di duc documenti iucditi ehe tuccano del 
poela ligare BartolonNe OontUe FaUanranlea. Oenora, tip. 
dall'iaütttio Bocdonintf. 18 p^ 8. Bttr. dalla8tr«naa a bene- 
fieift den'iatitato dai ndü&, aona V. 

Culooaidn «i» aanriloraa «aateilanoa, Tom« LXL Hiitoria 
de laa idcas est^iieat en Enaia, por «1 Ooetor 0. MareeliM 
lfen4ndcz y Pelayo, ete. ToiBO IT, Tol. I.*, aiglo ZIX. 
Madrid, M. Murillo. En 8 amw, MW pb f 5,60l 

Dantes Göttliche CoiaSdio. UoDoraetit Ton Otto Öüdonwiator. 
Berlin, Hertz. M. ». 

Delicado, F., I<a Lnzana Andaluxa (LaOenlille Andaloiiaa). 
(XVI* siede.) Traduit pour le premüre feia, (ext* oapagnol 
cu regard, par Alride Bonneott. T. 1. Petit ia-8, XVI, SIS p. 
Paris, Liaeux. fr. 100. 

Dctcia, Franz, Des Plaulus Aululnria und Moli^res Avare. 
33 S. 8. Progr. de» Ober-Qyranasiums in Wiener-Neustadt. 

EveiU^, A., Uloü'iHiri' y.-iintungeais, etude sur la aigniliration, 
l'originc et riii^t<irii|ur motu et (ir-n nomo usilös dans 
le« deux Cluirciit«-'». (-fuvru^'u pr''L( (li'' li'uiu' iiilruiJuction sur 
l'origiKC (!<■ ia liui^'ue tVrui'.'iiiNV et wiii>i il'im iinlcv lithün- 
j,'ra|)liu|iic i't littiTairi'. lii-^*, X, 41.1 p. l'iirin, (.'liumpiuii. Ir. 1 .'i 

U^iluiiti, l'itniiiiii-, I ilui' liuiiii I.i'Ii' i'ii Lunut: ^uUii (-iinii 
del Purf;atiii in (iaiiii'nu ( l'iu j;., X.X. \' I II, 121 «egg. I : Iciii-ra 
XXVII 1 ilflla Kri'uiiiUi «i'iiL' DaiitL' .\lighieri. Ki|ialniii- 
soiio. tip. ili (iarluiui Nisi. liT [>. 

— — ,11 VLl cerchio lu-i Purgatono dantoseo: Icttera XXiX 
(lella scconda «eri« su Daarle Alighieri. Kipalranaono, tip. 
di Uaetano Nisi. 28 p. 8. 

Qodcfroy, F., Dictionaaire de Paneienne laoguo fran(aisv 
et de toiw aea dialeciea dn IX* an XV* atöok, eumpos« 
d*aprAa U dAponilleaieBt de tnuit Ica plna importanta doea- 
uanta mnnnaorita oo inpriroi'-s qal ae trooTent daaa loa 

Gandaa bihQolliiquaa de la Franc« et de l'Earope et den« 
I nrineipatea arehiTa« d^partementales, manicipales, ho«pi- 
talieres ou prirL^s. Fase. 49. Iu-4 n 3 col., p. 641 i 720. 
Pari«, Bouillon ot Viewcg. 
Ooerlieh, Ewald, Der Burgundiacho Dialekt im XIIL and 
XIV. Jh. Tboil 1. Ein Beitrag zur altfranzösischou Dialekta- 
logie. Beilage zum Jahresberioht dee RealgjmnaaioBM ni 
Dortmund. 40 8. 8. (Die gunaa Arbeit wird tai daa F^a* 
züsischou Studien erscheinen.) , 
Gröber, Gustav, Grundriaa der IWaanlaobOB PhllolOgio. 3. 

Lief. Strussburg, Trübner. 
Koschwitz, E., Neufranzüsisehe Formenlehre, nach ihreni 
Lantatande dargeatelll. Oppeln, Fraaek. 34 & 8. IL 1^ 
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Morel-Fatio, A., Toxtei cn»tilkn» inüiiiU Ju XIII* »iÄcle. 
I. Po^me d'aroour. IL O^bat du »in et de Vemu cn vit'I. 
IlL Lea dix comniondvnenU »loo commentairoit ruHago 
4m «oofeMenr». (Kxtrait d« I» BoMMia. Tooio XYI.) Phm, 
Ihoon. Ea 8, 21 p. 
Korso ÜB, Bant TU» Pn-lotto e Ugo FobcoIo. Teopii«, 
•toi». ti|i. Ut M. fsntav. S6 p. 8. Krtr. dali' Atenm Teiwto, 
a«i«iiiilire 1887. 
HsTaieaia, E., Cotodm jpiau kmr da D. Alfwre d« 
Bnda, ai«mla d« Saut« Gnu Lm fnmmt* do Oatpar 
0»t«ia da Alandn y BattaHv dd Rl«n«i» rainpresos y tmo- 
lada« por D. Edaardo de Kavaaenk Vadri^ M. JIwriUa. 
Ea 4, 8&8 p. i j ö,h(). 
R i n g e n • o o , C. A., Studior Sfrer TOtliate »jnUx hM Blabo 
de Honluo. ßidrag tili kXnnodosMB <» IMO-talnta IVanska. 
UpMla, Atmqriat k Wik»ell. 1(19 8. ». lEntbBIt: Kinivitondc«. 
Congruen^ dos Prldioats. Oonu« rorhi. Tempora. Modi. Dio 
I Nominalfonnpo de« Vorbfi. Uio Koction de« Veriw. Ellipse 
I cidcfl vorbuni dioondi. Redeutung der Vcrlta.] 
I K o 1 1 , O., Vcber den EinfluM der VoUuvtjIBalogto mf die 
Entwickclung der nourraniOaitclioii Beliilftipfaaba. Sal, 
' Lipsiua St Tiitcher. 'M 8. gr. 8. M. I. 

8*echotti, Franco, Duo Ronntti, nno a Malatosta dt McMor 
Pandolfo, iiignoro di Todi, o l'altro a Filippo Maghalotti, 
««uitano di Todi, m l iljci mbre 1394. Fin-nze, tip. dell'Arte 
della Btnmpn. 7 p. s. v.itr. dal oodiea AshbarBhaniano 674 
luilthlii'aii <\i\ .\iiiii)i;ilr' Tcnneroai per le nana dl üliMa 
Ottaviani eon Tersilia i'aparini. 
8ehulbiblioth«.<k, franz. und engl, iyi-ni- Ii. rocitic. Leipzig, 
K«>nfF«>r. Bd. 8: Le Cid. Tragödie par Corneille. Für den 
I ^< )nil?ebt«Qdb wIlBlart taa W. KuMlib. ZXXIl« 76 8. 8L 

M. 1,05. 

I Schult«, 0., l>ii' prov.n/iiIiMihen DiobtoriiiDiii. Mio;rr»|>)iicn 
und Tnxtf iiel.st Anmerkungen und Eink'ituug. Leipzig, 

y..:k. W S. i. M. J,2ll. 8 F K. 

d i u r tu , Juk, l'VuiizÖKischo Spreohdbungcn. Eine xtomatiiieho 
DarRtcllong der franz. Uingangi4!cpraohe durch OcsprScho 
dpa täglichen Lcbena, nach dt<r üraamatik geordnet. Mitt- 
le lere Stufe. Üeutsclit', vnni NCi Aiim r iJurohgoaehini' Ausgabe. 
Bielefeld u. Leipzig, Vc11ju|;i!u &. Klaaing. XVI, iOJ 8. «. 

Vedrenno, P., Fauleuila de l'Acadtjuiiü Iranyaiae. T. I: 
Blndee biograpbiquea et litteraires «or les üiuleuil« do 
FlMiier, Oreawtt Yoluey, d'Agucsaeau, Karoönard, Monloa- 
^ala«, Vimihtu Mmct. T. 8: Etüde« biographiqaea et litte, 
laiiwi MT lai amlauila da BonIBera, MaMillou, Üo»tuuche«, 
Cfc. Xodier, Ravnonard, La Vkatatae, Laltjr, Board, Racine, 
(toniailte, DeliUe, La Harpe. S val. Lt-8. f. 1, OVU, p. 
«t 8 por^to han taitof t. 496 p. at tS pertraito hoia 
texte. Paria, Bload ol BarraU 

Weapy, P., Der Graf T r awaii, aata Late« mi aalao Ba> 
arbeitungen der f rn n r fittanhaa niWa rr amano dai IKIlahiHaii. 
Leipzig, Fock. ao B. gr. 8. H. l,tOL 



A 118 t°ü Ii r 1 i u ti eru Ii e c e uttiuii e u urbcliionon 
über: 

l iM-lu r, Knno, Ooethea Fauat (t. t'{rciMn«ch] : Lil. CbL 

Nr. 11). 

Ooethea Briefwechacl tnit Rocblitz. Krag, ron Biedermann 

(». Werner: Doutanhe Literaturzeit. Nr 8). 
Wilmanna, Dio OrtbograpUe in den Schulen Dcutachlanda 

(t. Scemailer: Deutsche ularaturzoitung Nr. U). 
Waaderllob, UnterenolraatM über des äatabaa LuiUwra 
Biaa: ebd. Hr. m- 



Gröber, OrundrisK iUt roiTi. l'hilolügio 1. 2 (v. Kotohwitz: 
'U.L iM Qymnaaialwesea N. F. X&ll Vebr. Minj). 



Literftrisehe Mtltheilungou , I'orsoaftl- 

nncliii eilten otc. 

Ili'rrn IluehhAndlor K. J. Trflbncr iat ea gelungen, ron 
I r l'tiriHLT Niitionalbibliothek die aog. Hanoaaisohe Liodor> 
handacbrift zu erwerben, im Auatauaeh gegen dio von ihm 
angekauften Ilas. ans der Libri* und Barroia-tiammlung, dio 
rieh in dor fiibUotlMk dei Lord Aabbarnkam betaadaa hattea. 
Die II«, iil dar Haidalbaifar BfUiMliak wiadw aiavarleibt 
weiden. 



Herr Viucent Franz Janssen (Kiel) gedenkt eine 
Arbeit ,zur Chaiakteriitik dar Proia bei «uilMipeafa* n 
veröffentlichen. 

Der ao. Profiaaor an der UniTcrsitit GSttiBfen, A. Fiek, 
iat als u. ProfeaMor der vergl. SpraobwineBaobell naeb Breelaa 
bernfen. 

i>er Priratdoeent der MmaaiialiaB PkBokgta aa dar 
OBiTereKM OBttiagan, Dr. OaiteT Roatk«i iai aou 
Profeaaar daaalbat arBasat werden. 

Or. A. PakaaJier kat aieb aa dar Viitatatlli Bredau 
mr ram«lt«k« PUlolofia habOitirt. 

t au Baihwariii mm B. Hirt dar Oylinadamdiraalar a. Ik 
Dr. a HaBaa, bekaaitt durok «in« Baika vaa BaMAan Bkar 
Shakespeare. 



Vorzoichnias 
der gemuiliitischon, auglistiachcn und i-utiuuiiblischea 
Yorleanng«!! «a deataohen Uoofaaohalfln Sommer 1888. 

L 

BaseL Behag hei: «ML Om«Mlih}ila«la«ik« Syntax; 
Uobangea ioi Baoiiaar. — Meyer: Taaltaa* Germania. — 
Soeia: BanptMkirierlfkeiteB dar deBtaekaaBpraeke; Ootiaek; 
NlMBBfenliod 2. Tk«L — B orn: Landafi aaia LdMB oad 
■eiaa Werke. — Soldan: hSateire dalaüttmtnra ftraagaiaa an 
XYU« aUola; LaaMre altfr. Teste nH gtana. Kafaltaiw; 
RoaukBeea del GA; Vilton, ParadiM laat; tm Bool: Bh. Bol- 
dbangcn und Interpretationaübuni^An. 

Berlin. E. Schmidt: Qi xi )ii< >Iur deutachea Uk 
im Itt. Jh.; der Oüttingcr Diehterbund; üebun|;on im gorm. 
Seminar. — Geiger: ErklSrung ausgow. Oodicbtc Goethes 
mit EinL Ober Goethes Lyrik; deutaehe ritornturgoMhichte 
im Zeitalter der Romantik; franz. Literat iiri^fsch. im 17. Jh.; 
ital. Literaturcrc'Sii'tiiobto im 16. Jh. — Iloffory: eddiacho 
I Uebungen im -"^i ni. : ilSniacho Ucbongon fOr AnfSngor; Beowolf. 

— Rödigen hiat. Grammatik dea Got., Altdeutaohon und 
Hittelhoohdeutachen ; nhd. Grammatik; gramm. Uebungen. — 
Sohrüder: Geachiohto der deutachen Philolopip ; Ocnfhirht«' 
der deutachen Literatur von l'iAO— 1500; tczikrit. l'i<buni;i'n 

i (Gedicht«' drs — 14. Jh.'») im Sem. — Mpyi<r: dcutxrho 
Wortbiliiiin^!.li liri' ; ülx r Ilerdera Leben und Holirifioii; nihd. 

' IJpbun^'iti (.Wiiliher <t. d. Vogclwoide). — Zupitza: Kr- 
kKiriitii,' Voll Cynewulf« Elcne nach einem Abrisa der altengL 

. Grammatik und Literaturgeaehiohte ; im Scto.; Ohatii»era 

: Parlament der Vög«!; Erklürung auagcw. Du liliingou r^nnl 

' Tennyaon'a; ücbun^n im idinmat, Gebrauoli ilrr < ni;l- Vr'i- 
poaitioncn. — ll»i r s t in ii n n : ftfj^. (irnninmlik mit Uelmnut'ri. 

I — Raahford: lii>Hiliiolitc ilcr tin;!. Literatur im 1». Jh.; 
graiiiMi. iiii'I htil. ri'l>uiii;i'ii im l]ii;;li>i<'li<-fi ; imSom.: Uebungen 
im iniiiull. iiikI ^rliriül. Di brauoh des Englischen. — Tobler: 
au»f;i>w. Alurlmittr uuk der biator. Syntax de» Friin/iiiiHolH'n ; 
Ober Diinti H LcLk ii iiiiil Werke mit Erklürung «ir r Coiiiino.lii» ; 

j .'«Itl'rsiiu. U«liiiiii,'in iin Simioar. — Schwan: lüntTilinmjj in 
dio prov, (inimmiitik uml Interpretation anagew. Tt-it« ; Victur 
Hugoa Li'tj. ii uii«l Werke ; ti'.xtkrit. l'ebunsri'n 01er ausgew. 
altfr. Diulituugeu, — lluuviur: fniuz, Ul^bungen im Sem.; 
Uebungen im mOndl. und schriAI. Gebrauch dea FransL — 
Rosat: ital. Grammatik mit Uebungen fDr AnfBnger; ital. { 
Syntax verbunden mit Uebungen im Schreiben und SpreekaD 
dea Italienischen; Erklärung gowAhlter Stellen aoa TMaaa 
OerBMlenaw Uberato; ital. UeMaren. 

Bern. Vetter: OoUaob: Waltbav van dar Tegel» 
waide: alfeBoid. JUbaagm OBwa); Iat Bas.: Uakufan an 
adid. Taitan. — Hirial: OaaaUaUa dar daataabaa LnaialBr 
vom Bagte dae 18; Ma Mtto deoMlbaB : kB Baak : a) btor* 
pretatiaii «m OaaUuw tp. OedobtaB, b) literarbiat Arbtdtan. 

— Htilar: Uebaagan im Alt- und MittclengUaohon. — 
Kanalar: Laatire oad BrMamng einiger Kapitel aus Mao- 
aaiaya hiatory of England; nenengl- Santax: Finfülirnng ia 
die eai^L Sprache. — Morf: Oeeekiekte der tVunz. Litcrator 
im 18. Jh.; bist Laut* und Förmpnlobro dor frenx. Sprache; 
Gosohiohto der ital. Litonttur; im 'Sern. : a) noufranz. Intur- 
pretationsObungon, b) spracbveral. Uebaogen (spec. Vnigllrlat 
u. Galloromanisoh). — M g g I i : IM. Giammatik mit Uebungen ; 
Icttiira III interpretaiioae di aaa oaBiaadia del Oeldeal e dl 
uon tr.i^n «lia d«lPAttari; Ia eamaMdia a Ip tragedla itaUaaa 

nel aecoio aoono. j 
Bona. Wilmanna: deutsche Grammatik (Lautlohre)} ■ 
Ondraa; aaegaw. Kapital dar deataohea LitaratvrgeaeUebt«. — 
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Asdr«>«9: danlwdta QMtUaahliiwiiMB mkha mm fremden 
RlfMBUiMii «■totafldw <6mL — Blrlliig«r: Brkttrane der 
dmlMben Htantf. SprtMfte i» 4ni «MMlIwfeeii UtaMtinäviik- 
bbI«*; M«iere ul«mlwgMoU«lita} tflMr Oortliu OmBgMoi. — 
Fr*nek: fot Gfaanmc; Ibw Yondel; Ucbnngeii hu germ. 
tmadaur. — L«npr««1it; ErkliniBg der Oermaula de« 
TmÜM. — Trautmann: in<^. Grumm«tik (Laut- und Wort* 
Idlre); Bteführunf; in das Studium Shakcsponre« nebst Er- 
kUruuR Vfinca Kiag John ; Uebungen in der engl. OeiellMhttft- 

— Mörsbach: KrklSrung des mo. Oi-dichte« the Ovl aud 
tbe Nightingale. — Disckoff: AiifangggrQndo der cugl. 
Sprache; engl. Grammatik für O.'uliterc mit roilndl. und 
aokriftl. Ucbangon ; Syntax der nfrz. Sprache mit pract 
üeinnigen und bo«. Borüvkaichtiguug der Aussprache und 
Synonymik; Interpretation engl, und franx. 8chriri8tollor in« 
Englische und FranMsisohc. — Fonrater: Frant Formen- 
lehre; Franz. liiteratorguitchichtts im Bern.: I. Abth. Die 
«aldcns. ,Nubla loy v'O""- — P i u m « 1 1 i : ital. Vortrüge Qber 
Geschieht« der itrit. T.itiriihir im 18. Jh.; im Sem.: 'i. Abth.: 
ital. Sprachlehre t'üi' .Viil'.'iui^'cr mit mündL und uchriftlichen 
Uebnugco; ital. Bprachiubru lür (icilbtor<> mit liiti rprotntion 

leMitorev SekriftstoUer. 

BresiM. Wo inhold: 0«>'><'hirhti' dii- nuueru <if>ui»cben 
Poesie: Ui-lmii^i ii ili s '..'(-rüi. S. tuiiiui-". Hrdmann: Ein- 
fflhrung in (li<H Siiiiliuiu il.'» Mli4. ((.<nirMmiitik, Verslehre, 
Uebungcn in der Lci iiin ) ; üImt s Isiigchc und episch- 

lyrische 0«^i|ii-liti' mit b< s. Uürk-iclit juif i1n> Behandliiiij^ der- 
selben im ilimtKi'hcu üntrn irlii. It b !■ r t ii : Turtik: 
deutoch*- Ui'lmii;;cii. — 14 u a b a c Ii : TuritiH' <iijrtimiiia. — 
Külliiiii;: ül)er die hist. Entwirkliius; <ir'M imi;;I. Vi'rbiim»; 
KrkiÄrunf; aijx^'i'wilhUer AbschnitU' aan /,iii)it7.ii-H nll- und me. 
üebungsburli ; Lii türo ik'r Fridthjofs mii,'r; LN buti^on des 
oagL SL'itiiiiiir^. — Fj L' ti t /. II o r : engl. Liiei'aturjji'tcliiehte des 
18. und 1^). .Ui.'i : nbcr ilio r ngl. Literatur in den vi rcini^'t. n 
Staaten Xcnl-AninrikaH ; utuengl. Ucbungen. — Oaopary: 
0("<i'lii(.'bti' ilür Iruiu. Literatur im 16. Jh.; ital. Uebungen im 
Seminar. — l'aksvher: Oesohiehto des altfranz. Epos: Inter- 
pretation dos nltfr. Roland»liede«. ~- P i 1 1 u t : GMOhioilt* il«r 
franx. Literatur des 19. Jh.'s ; noufrt. Uebungen. 

Erlangren. Stoinmcyer: Gcsohiolite, Kritik «ad Er- 
klärung de« Nibelungenliedes ; UebungeD de* detttooben Semi- 
nars. — Varnhagon: «MascL OfMUmtik mit faM. BcrUck- 
tichtigune der flbrigon mraTualdrik; Am. Ifalrik; rom.- 
miHfi^^uMt: li vtu. Om, 1^ MMMLOin, «) AaMtang 
n DiMmdlttMMini Aibiriltii ud Tonrti|{ML 

FrsfbaiK; Pa al: Atthoohd. Simnaitik mit Uebungen ; 
EÜBlutoBf in lu HOmhunnlied md Brkl#rung ausgewllhlter 
Abschnitte; Im Semnuur Hr german. Philologie : doutiiohe Ab- 
thcilung. — Wftiaienfels: die Sturm- und Drangporiude 
der deutschen Literatur; litcrarhistor. Uebungen: Heinrich 
V. Kleists Dramen. — El. H. Meyer: german. Mj-thologie. — 
Schröcr: Einftilinin;,' in das Studium der ODgL Philologie; 
KrklSrunt; von ( hauciT-i ('iiiitorbury Tolee, adt einer Kinicit. 
Iber Leben, Werke, Sprache und Yerskoait dm Piohters; 
IBodernengl. Aussprach« ; im Seminar für geriMII. Fhilologie, 
engl AbthoiL: Erkllrung dos Beowulfs. — Ncumann: Inter- 

Srctation dos altfranz. RomaDs vom LSwcnritter (Yrain) tob 
hresticn de Troye»; Geschichte der dramatischen Dichtung 
in Frankreich; proTenzal. Grammatik; im Seminar für rom. 
Philolo/jic; a) nlifrüM. und proTenzal. Uebungen, b) CoTorsa- 
toviuni iibnr Pm^'^n nm dem (iebiete der rem. Philologie. — 
Ti e V y : Üesi'liichte der iirijvenziil. liitfradir ; Intcrpretntion 
(lur üivinA Cuiumodia; üeber:<ielit über die friiii/. I^ilenitur 
des 1j. Jii.'s und RrWlSrunff eines mitiolfrans. l»ohrit'HitclIors. 

— Merk<?l: im Seminar für roman. Philologie: a) neufranz. 
Ucbuogeii, b) püdiiijugi'^ebe Uebunffftn (Elnföhrtinpr in die 
Praxis des tVniu. Uiiterrielili»). — Kolef: sp'ini^'clie Cinim- 
natik. — Moltoni: Itaiieoisoti (Oramnmtik, t'unversmien. 
Loctflre der Promessi Bposi Ton Manzoni). 

Gieaaen. Braune: got. Oranunatik mit Uubuugüu 
(nobst einer Eiiileiiunc in dan Sdidium der gorm. Sprachen); 
Erkiftrung der Qediohic Wnlthcrs v. d. Voirolweide ; ags. 
Uebungen im Sem. — B i r e h - H i r ^ c Ii t'o l J : bitt. (inimmütik 
der franx. Sprache: Oefie}iicble der (rnm. Literatur im Zeit- 
nlti'r der Kenaisnaiice : rom.-ent;!. Ocnellscbaft. — I* i e h 1 e r : 
im Mcm. : franz. Lpcfilri' und Inti rprctatiuu : L)cktvij;iie, le.s 
enfiuitK d'IviuuiirJ; eri^'l. Leetüie und Interpretation: Shake- 
speare; jftil, Hebungen; Öidullcrr! ."SOjShr. Krieg a) franMsisoh, 
b) cnc;l - 

tiüttiugen. HoyBO' Obat das altdeutaohe Uaiu» Eial. 
in dM SaMhiBgviiliad «adbrtwpraMioii d««ett«»; «IMMtvoh» 



Uebungen. Kflller: Qber fie devtadwii BeMeawfeii uad 
ihre Qaellflii. — Roetbe: Dbair Oeolhei üebwBfain Uber 
Oeethe« Vtiut ; ahd. nnd mbd. Qnmmatiki mid Uebafm 
nralOw f. d. Vogclwi-ide). — fieohteli äUiKiird. Vebracwn; 
üaaliebc» dea flräekrit, OriaehiaabaB md Qenwudaobea. — 
Brsndli Byniiia Leben nnd liter. EntwieUwif ; Binflbrnng 
in die «e. nnd UM. Grammatik mit Interpretation am Zanitana 
Uobnngsbudi; ne. Uebungen. — YollmSlIer: Oeaeuebte 
der ultfrsu Literatur I; Uebanven in der lünua. Bprmb« (mit 
Cloetta); Kiiiführung in dna Btudium der epnn. opnehe nnd 
Erkl.1niii:j de. f^nbei-irttii nmuruso; ital. Uebungen (mit Cloetta). 
j — Aull e ■< e II ; M.ib<'re:. l^^ben und Werke; franz. Uebungen. 
I UruifHwald. Keif fcr scheid: ahd. und as. Oram- 

niatik und Erklärung nusgewAhlter Absobnitte aus Otfrieda 
ETangulienbuch und lleliand : Ue»chichte der mhd. Litemtur; 
(ieminur: KrklSrang de» got. Uarkuscvangeliums und Ueban(eit 
(Iber die Sprache der iieptemberbibel Luthers; ErkUruug TO« 
Wolframs Parzirul und Uebungen über Goethes Faust. — 
1 Piotsch: ErklArung de«i Xihelungenliedca : über Leiwing« 
I Leben und Werke; deui^elie l'ebungen. — Konrath: aua- 
I gewählte Kapitel der engl. Santax; neuengl. Uebungen; cur- 
surlHchc Wiederholung der bist. Laut- und Flcxionslchre des 
Knglisohcn. - Jolloy: G(»«!ch3r?ite der eni;I. IJtenilur im 
XIX. Jh.; neuengl. Oranimntik ; eiul. (irutnm.itik filr .\iil,'iiif;er. 

— KüHcHwit?: Einführung; in» Iialirui^idie ; |proveii/.iiU»ohe 
Uebungen; ili'-ebiohte der fn<iu. Ido ratur des l'.l. .lU.'s. — 
Behren!*: KLi]>itel der histor. tiuii/.. Svut.iv; fraiu. L'eliungpn. 

Halle. Sitivur«: ax". (irjimrnatik (iinl Krklarinif; de» 
Ik'uwutf; Erklitrung , des Parzirat iieb»t einer Kittleitung 
Ober die Gcwliidue der Artus- und Oralsage; Uebungen im 
Seminar. — Burdach: hidt. nrnmmatik der nhd. Sprach» : 
Uebungen auf dem Gebiete iler iieiiern deutschen Sprach- nu I 
Literaturgeschichte. — Oering.;: Tinitus'Oerm«Hia;Oes('hi((ite 
di f altnord. (altii<l. und nlrnur«.) I.iter:itiir ; iiih i. Ueluini^en 
iGregoriua des Hailuiauii v, Auu). -- Brumi^r: vergl. Dar- 
stellung der got. Sprache. — Haym: Geschichte der neuem 
deutschen Literatur von Qottschc«! bis auf die Gegenwart. — 
Eixe: neuengl. Metrik; Uebungen im engl. Seminar. — 
Wagner: engl. Literuturgeschichte dea 12.— 16. Jh. 's; Er- 
j klSrung der Cnnterbury tniee. — Ane: prnct Uebungen im 
engl. Seminar; Uebcrs. von Sebfller« Hnri» Stnart ins Ettg- 
liaohe. — Snebiev: biat Onaunntik dar fimns. Spntoke; 
Ueberainbt über die nl^iiroT. Litnstnr; Seminar Iftr rooMn. 
Phitotögia. 

JuiMkwg. Oatbaft: Orandzflge der alid. Onin- 
matOt; tot Qraauaatllrc got üebuncea. — )I«y«r$ Oa» 
! schioibta dar deitaebea reeaie bi« «ur ReftmnntioB; Goafbaa 
' Fanat ; nbd. ITebnngen. — Ihne: Geivchiohte des engL Dramaa; 
I engliaclia Üebnnffen. — Freymond: Geschichte der altfn. 
Literatur I; pror. Grammatik; im SeakraitfirL und noufrx, 
Uebnngen. 

Jena. Kluge: deutsche Grammatik; Goscbiobte der 
engl. Sprache; deutsches Seminar; im nousprachl. SanUnar: 
AngolaSobaiiob. — Litzmann: Geschichte den riieniora und 
Dramaa in DeatatUaad ; Schiller; Seminar: lit. i la r.jriaab« 
Uebnagen. — Hayar: flraas. Sjatax; itaL Cunwii im itau 
Samlnar: fhurn. Uabaafen. 

KleL Tagt: BinL in die dentsoho Lyrik dea MA.^ 
nnd Eritiirting mbd. Lieder nnd Sprüche; über SebOlecs 
Dramen; gorm. Sem. — MObius: Erkluruncr altnord. Prosa* 
texte; über dAnische Sprache und Literatur; goth. Uebungen. 

— Groth: Aber Leasing und seine Zeit. — Sarraiin: Br> 
kUrung des Boowulfliedos ; im Sem.: Durchnakme anagew. 
Gedichte von Byron. — Heise: Geschichte der engl. Litera- 
tur vom 14.— 17. Jh.; King Richard II. Ton Shakespeare; 
Uebungen im Englischen. — S t i m m i u g : prov. Orammatüc 
nebst Interpretation proT. Stücke; im Sem.: altfr. Uebungen. 

— Sterroz: Oi'sriiinhto des frz. Lustspiels seit Moli^re; die 
franz. Lyrik iiu VJ. Jh.; neufrx. Seminarübungen. 

Künissberg. ."^ < h a >\ e : KrlrWrun^ dos Nibclungonliodea 
mit Kinl. über die .Siif;e und die krit. Frage; altdoutscho 
Metrik; im Sem.: a) !>[iieke aus Ilartmiiun-i veii Ane fl*>flirhton 
und aus Wolframs von Ki-Ldieiibaob ruriivul, b) Ouethe.t Fauat 
nueh dnr liltcsten Knssuni:. 1! e /. / r- ii 1» e i e r : got. Uram- 
niatik. — üauniijart: über den VJ. Theil vuti Qootnes Faust ; 
Über LiuetbcH Lebrn uinl Selirifieu. — Kaluza: anngewlhlte 
Kajiiiel der >»i;], laleraturfjesidiiel'.to des 18. urul T-t. Jh. 's; 
Erklärung; de« Ii. invulf. ~ K i .t s n e r : nn»n^l. I'ebufigcn ; über 
den pik. Dialekr und ErklSrtiiii,' vnn .\iii a-i-iin et .Nieolete nach 
Suoluers Ausgabe; ürklArung von öhakespoaro's King Lear 
im Saaünar. — Appel: aaaga». Kapital dar tnat. Utanttv 
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gMahidito dei IT. Jlkli; BMUrnng prov. Taito. — Tftvre: 
■ladl. nnil «ohriflL Umoife» im Jfwifriu»; finMM. DiaUkt«; 
FtbwMtzuD); irgend etm dmilHli« WofeMMU dwr ■M«nt 
Zdt im Fraiis.; neofri. AnMprmdie adt LMaMtufMi; flnuii. 
SpfMkObanfren. 

Leipslli;. Zarncko: <Ii<ut(M-he OrBmiDlitik; EtllUttaltS 
ni die Werke Wolfraui« mit Krklüruii); de« Tiluvel oad aus- 
MwShltcr Stollen de« Parcival ; Uobun;;i>n des ilcutoclicn 
acninarH : a) der or<l. )iitf;liiij<>r, b) der au.iMerord. Milglit'der 
(lü>d. Abtheil.) nach DraunoH Lesebuch. — ]Iildebr«nd: 
Wtlther von der VoKclwoid« crklSrl ; Ober du« neuere Volki- 
lied lud eeino llterar- und kulturKC!<rhichtl. Bodcutunn;. — 
Biedermann : UeHchichtu der deutschen Literatur im 18. 
Jb.; üebuD^on der kultur- u. lituratur^>Mchichll. UeselUchiift. 
— Arndt: deutsche .\lterthümer. — v. Bah der: «ltdeutucho 
Metrik; nhd. Qrammutik; im Bemiiiar: Uebunj^en der nunner- 
ord. Mitfflieder (mhd. Abth.)k — Kigvl: ng». Gninimutik mit 
Uebuajfon nach dem ngn. L<>geUucho vnri Kluge, Halle ISSS; 
cuTHor. LectOre de« Iteuwulf n«oh lU r An-i,'. von llnvne. — 
Wölk er: Oi-iftiicJitp der "nj^l I.iti ralur unter Kfsiiij^in 
Vu'ttiri.'i : I'ri VMiJihi'i l liiiiiii r A Ih rii;liiiniN ; ajfn- Uelniii:;i'ii. -- 
Ebort: (ii-.-tcliii-liii' ilfr iVan/. hiii riitiir -.fit (lfm 11. .Iii. in» 
zum Zeitiiltrr I>ini«ltr XIV.: rom. ( n s-llsi-lmfi : LiTtiir»; «inr 
Oediehto ■[••r TriHilniiluLir- nuch Itiirlni-li< Clirrst, jniiv. — 
s o t t r II H t : Kitili itiui;; In .Suntiiiiii Mhüi'tc'- in-list Hr- 

kllrung des rnrtutte; kurxt'r Alirii^ ilur eipiui. (irttiiitnutik nubut 
ErklSrunr von Cervantes' I^mi (iuijote. — Kürt in);: Oe- 
»cbichte der franx. Literatur viim Zi^iiolter Ludwif^ XIV. bis 
;iur ilii' Ki^ynlutioii : t'r.m/_ llhvtliimk iM< trik); Interpretation 
von l!<iiloau>< Art (mötiinic. Odin: pruven^. Grammatik: 
IcLturt- <lLt [n.i>''"ii < tiinivclk'i d'Alfrcd de Müsset, ureced«''e 
«i'un aper^u d« ia litii'Mitiirc l'raiii;ai»«eontempftr»tn«; Ucbunpen 
im mflndl. und »chnt'tl. Ocbraurli lii i- Ir^uu.. SpriK-lu«; pxnrcices 
de critiquo litt^raiic ti ü'iiujnüvisutiuu. ^ Techmor: Oc- 
•Obichto der Spraohwissongchaft. 

Marbarg. Lac an: Wolframs Paniival; Uebungen des 
^orra. SemiMUn. — Ksüffmann: got. Grammatik; da» mhd. 
hüf. Epos im 12. Jh. — Stosch: nltdcutschu Metrik. — 
Koeh: OeMhiekte der deutlichen Literatur tob Opits biii 
> GottMked; Utersrhitt UebBOseo. — Vietor: eagL Metrik; 
BrUlnutf r«a SkaketMANvXnstapMni; 8e»iwir. — guin- 
»«r:.«!!. üekaqfam in Boniiiar; V«binisra u Utbamtiea 
MB d«B DMtMAn iw B^ÜNha. — St«af«li 8«BiMri 
BsUogr. UcbaBcen fir KeiMalatoa; OtaMUeM* Iw tm». 
Uterntur L — Feist: hisl. Formenlekr« dar toL Spnah«; 
' latorpretation «asfewihller OesXnge aas dar DiTtna Goni« 
■edia. — Klinoksieck: franzds. Ucbangen im Seminar: 
üabanfcen in trt. Convcrsation. 

Münoben. Hofmann: Wolframs Pamival; Altfran- 
zGeisch ; German. Uebungen ; roman. Uebungen. — Uernays: 
Geschichte der deutsehon Literatur seit dem Schlüsse des IS. 
Jh.V, mit bes. Rfloksicht auf die frans, und engl. Literstur ; 
Einleitung in dat Stii<1ium Shakaipeares : Bomco a. Juliut, 
Heinriob V., Sturm; liicrarkMar. Uabnsgan: a) Kritik und 
BrUiraag Qoetliesolier Epicramme und Elogion, b) litcrarhist. 
Tavtriff«. — Breanar: Walther v. d. Vogelwcidc; Gotisch 
vom Standpunkt der indo^rman. Spraobvergleichung; deutsche 
Stilflbungoa — Uro v m a n n ■ Lautphysiologie ; Interpretation 
von Marlowps Fnu^t, im Smi. ; franzds. Uobersetiungsillunii^Fn 
nebet Interpr4 tiitit)ii von Garniers Juives; roittoleii^'l. (iram- 
matik. — Klöppi'!: imk'I. l^autlehro; literarhist. u. »praelti. 
IXebnngon. — Cjtrriero: das Wesen und die Formen der 
Poesie mit Orundtägen der vergl. Literaturjjesrhirhtf. 

Mfinster. Sturck: mhd. Grammatik; Krkliirun^' >ler 
Ondmn; dpntiolie Upbnn^en. — Jon Kirikituii^; in ilas 
Studiutn ilcr ileut!<elirii riulo!ui;n'- — IC i ii n n k p I : Uo.Mctiii.'hte 
der engl. Litrrntur von den Anl'iintrcn tji» jsur normannihclH'n 
Eroberung; ik iriij,'!. l.'nnv(.Ts.itiiiiiMiibiirigen; im .Si m : urs. 
ÜBbonffi-n mit /uKnnKli'li'friiiif; vnn Zupitzas üebuii'f;='buuli. — 
M .1 1 o : im jjcnnnar: Hcliriftl. und mOndl. Uel)unn;iTi im Ge- 
brauch der en^Spraoho, z. Th. im Ausohluss an fiulwor's 
huij of lyom; BÜvrta dar Onaaalik ndt Dabaagaa. 



- KSrUnn: OeaAiäliladarfraiia. Utaratnr; «nuM. VanMM* 
labre; Btkllrang tob BhakeaMares Macbeth ; Erklärunr «a« 
Oanlia Dinn OomMdiaL vabangen im Seminar: btar' 
niataitian da» Jgiudatai da Blaifioe; neufrans. Uebungen. 

Baatnck. Baahateini deutsche Syntax; Uebungen 
aaf d«a Gebiete der deatsekea PrivatalterthOmor mit bes. 
Barlokilahtigung der Traebten-' und Waffenkunde; im Sem.: 
Ulriak« ton Lichtenstein Frnuendiennt. — Robert: cniiri 
pratiqa* d« fraugais: histoire de Ia littirature rr»ii<,ai'<i.', 
Variation!* du laugagc fran^ais depnis lo I2"" »iM«^. - \> inli- 
ne r: Iji disdouTnii aniel ed. Tobler; Erklärung vmi Tluuki>- 
r»y'» I-eotures on ih« Ki)cli>ti Tluniorl-ds of the IS"- Century. 

Slrax^kbur;;. Martin: .It ut«< lu- .Metrik und Waltber 
V. d. Vogelweide ; Erklärung det» Holland und de» Kvsngelicn- 
buches von Gtfrind; Geschichte der deutschen Literatur im 
KUass. — Henning; Oe»cbichtc der deutschen Heldensage 
nebst Erklärung des Gedicbts von dor Nibclunge Not; Oc- 
scbieht« der deutuclien Literatur im Irt?*™ Hritt«! Hp« vorigen 
Jh.'»; Erklärung Uoetlienclier Gcdii ht«-. .Ji.si>pli: Ii< *sin(;; 
mhd. Uebungen. -- »f-n Urink: i vn. wulf» Kiene (im t?em.>; 
I Cbnucer's (yanterbui \ t.il.-: w i»srii>. Ii. Arbeiten (im Sem.). — 
Lovy: neniMi^rl. Synta\ 1 : i-w^]. ProKiidichtung des 1 8. Jh.'» ; 
Erklärung ^ ni Pnpi' :- O.'iln liti'n ; «til. Ui-I>ungen im Semiiwr. 

— Gröber: KrkLlnni'.; .I.t Clinniv n Ar Uotand: histor. Gram- 
matik der ilal. Hpraclic ; II.'-pn.M-liuii^' <i'T Arb.-iii'n .liT Mit- 
glieder de» roiii. i^eminars. — Baragiola: KinCiilinm? in 
die ital. Sprache; Kilippo, tragedi» di Vittorio Alfieri; (iix tlun 
itni. Reise; »ardin. Uondart; Kvnt. Uebungen im rom. tinuiiiur. 

- Roohrig: lo i1i<;itri- i .miijue; la prosodie francaise; 
OiHithe: Uicbtuitg und Wahrheit; oxorcioes; Victor Hugo. 

\\ > t z: T«rgk literarbiit. UabvngaB mr apaoi and maa. 
i.iiteratur. 

Töbingen. Fiki her: deutsche AlterthOmer; Ootisob; 
' nitdcutscho und ucuiii u» ■«fhe Uebungen. — Strauch: deutsoke 
Literaturgeschichte; iiln r (iaotbe. — Sohnler: engl. Gram- 
matik für Anfünger uml Vorgerückte; Phraseologie; Ojraai 
tho Siege of Corinth ; Seminar. — Holland: Oramnatik d«r 
rom. Sprachen; Don Quijote; itoL oder span. Onia. — Pinn« 
Phonetik der frz. Sprache; le MlMvtkropa da Mftlttre; Ulloira 
du drame chr^tien; Seminar. 

Winbar«. v. Lezer: 0«MhIekta dar deufawben LiL 
bia Opiti; Uebongaa in Seminar Mr daalaebe Pbilologia. — 
Baattakaa: LttaialaMaaddalda darlaolaoben Romantik; 
Gottfried voa Strasabargi Uakonn aaf dem Gebiete der 
Moara daatishaa Utccatar. - Kall: Geschichte der prov. 
Ularatar; BrUlfaoff Ulerar eagL Texte. 

ZflrialL Sfikwafsar-Siedler: Wesontl. Partien dw 
latoin. Oraauaatik für Botnaafarten ; Taoitus' Germania : gat 
Uebungen. — Toblar: Walfraaia Panival: altnord. Oraaii« 
nintik und LeotBra; giamnt üebaagan auf dem Gebiete daa 
Nhd.; rae. Looiflrc; eursor. Lectflre einer ae. Dichtung. — 
Rauch told: Geschichte dor deutschen Literatur seit Goethe; 
deutsche Poetik; detn»<>lK itSdagOg. Uebungen ; literaturgosoh. 
Uebungen. — Frey; In HonaaKlcar. — Stiefel: deuUcho 
I Literatur seit 1850; RedeObungen. — Vetter: Lord Byron 
I (mit LeetHre von Child Harold). — Ulrich: Wortbildung 
I der rem. Spraohe; histoire de la litt^ratnre fran«. au moyen 
üge; aStÜat Uebangen ; Einführung ins Spanische; ChrestieiM 
Ohi'v. au Hon flm Seminar). — Brcttinq;<r: rhso<v>r'» 
Crtiuerbury Tales; Sooi6t6 et lilti'raturo iin;?Iai»o; Ii- roiniin 
fruii^'. da ?r>oond empire (II); cour.n fram;.; Krklärunc; von 
Qiusti.s Kiitir. Gedichten; rom. und cii^cl. Ui'bunt;i-n. — /, i t- - 
sing: IcB origincs du romantiime im Krantjo; cours pratique. 

Abgeschlossen am 31. Miirz 1888. 



Für die Univcrsitftt Freiburg i. B. wird ein besoldeter 
r.f^cK r ilcr franzds. Sprache gesucht. Die Bewerber müKnon 
, da» Fran/öfliüchen nnd Deutschen gleich mSohtig sein ; bcvur- 
. augt werden »ub-hc, ilii' dai FnlIl/(■■*l-.<•lu^ al.'^ .Miiltcr.iprnrhD 

1 sprechen. Uober die nfthorcn Bedingungen erthoilt Auskunft 
i Fraibarf LB^ Faalantr.«. ProflOi'.F. Maaiaaaa. 



NOTIZ. 

Oca nrBasiatiwhui Tk<U redicirt Otto Bekaghel (Busl. Lsinsaslnaas «0. dsa te w alst t s efc su mnt a atfl s ii hsi i Tbell Prits Msamaaa 

Frelbarcl. B-. rsnlcrttr. 6). und ia»n biitat di* HmtrSsB (It«e«ii»iaD«n, kun« MoMten, Permsstnselirielitiii. ete.) im «attprcrfcsad (tftlliKtttasdretnr«. 

)i» K'-<'»''lii'n ricMpl an iif llrrzfn Verleger mit vcrhi^ior di« Bitte, doftir Sorsp tTnjjen ftj wDf>r.. i)»«« nll? r.nrn ^lVrr\t ^riiTur.iitlMb«« «nd 
fonmiiiÄli'clirn Inhalte tlir i: l y i c li nach Erftchuineti cnLwcJrr 'tlrcrt ( l'«t ijnri-t-. Vcrritittthnii: vnn (ipitr. HfrMiL^:rr in tlciitirtiao Mfeeaadl 
werden. N ar In dlexRiFsll« wttd dt« Eedsetlon iiete im Bland« «ein, über naue P ablieationaD «ineB«»pr««lisBS «dar 
karaareSsBarkaag Oa est Blbllsir.) sa kdarsB. ftiigakr nsaiisgsr aiaa aach 4isAaAag«a OlerÜeMwa» «saasadeiäksttgs«« rtsataa. 
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literarische Anzeigen. 



Wichtig für PfaflologeiL 



8oeb«ii rrMhienent 

Verner's Law in Italy 

An Es^ay 
in the history of 

tlie Indo-Snropoaii-BiMUiits 
IL Soymoar Conway, B. A. 

with M 

dlaleet map of Italy 

E. Heawood, A., F. R. G. S. 

8" oloth. pp. 120 und einer Kurl.-. I'r«i» 5/ 

»ÄtSÄ, Trübnet & Co. 



Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 

SAmmluug altenglischcr Legenden, fr&MUm- 

Ihvtti xitiD mton Mol« h«rftu«(;«Kobon too C. HontwM««. 

irr. 8. III, 228 8. gob. M. 7. 20 

AltengÜBche Legenden. Neu« r«tce. Hit Kinioitanf 

md AnmerkunKen herstugefrebm wn C. Horstnann. 

irr. a cxL, m s. g«h. m. 21. - 

BarbourB, des scliottie^ehcn Nationaldichters 
LegendenBammlung ii«M den FrsfnMtoti i^nm 

Trojanorkriff;'.'!) zum ersten U*l Icritisch herniiHji'fjphon 
yim C. Horstninnn, Kruior Band. gr. 8. XI, '/47 ü. 
güh. M. 8. Zweitrr Baad. lY, 306 8. M. A 60 

S. Editha aive chronicon Viloduncnsc im 

mUMn nMmt »lu M«. Cotton Fauitiaa B III horaD«- 
tHcHhtm TW C Htnlmani. er. & VIII, 116 & 

gab. U.4.- 

Wm flaga ok Roaainiinda. mt «■teftiu« 4mt- 

•ober üeberwinas Und Asnarlniiii^nM. Zum mten Mal 
beraiugegeban t«ii B«ip«ii Kölhiii|r. ^.r. 9. KLI, 217 8. 

^ch. M, S. 50 

Die nordische und die englische Version der 
Tristan-Sage. Herauagpfifobon TOD Kngen Kfilbing. 



I. Theil: Triatram» Saga ok laondar. Hit 
hiitoriaobeD Biolettaac, damtaabw UabaiMliong und 
Atuurlnnicm. gt. 8. CXLTm, SM 8. 

fh. M. 12. - 

ILTMIt fiAr Trttltm, MH ■bd«iliia|', Anmerkongon 
4wi Ol0M«r. HdNl «fawr Mluf»: Dratooh« 0«b«r- 
Mim; 6m miftiMbaa Taitea. jCCITI, SM B. 

Ofth. M. 12. _ 

Einleitung in das Ötudium des Angelsäch- 
sischen. Grammatik, Test, üflbometmnp, .\nmorkuDKon, 
Glossar von Karl Körner. 

LThail: AngelBkchaiache Laut- nnd Vonuenioliro. Zw( it« 
JkU»f, bMibttat TOD Adolf Booitt. VIll, ;o ». 

goh. .M. 2.— 

ILThcil: Angelsächaiache T«xte. Mit UeborMtzuni,', An- 
mMkangen und Oloaaar. XII, 401 8. gab. M. 9.— 



ÜOIl 



i^ocben ist orschicDcn: 

BeowTilf. Mit notfBhrliohoiD Glomar herausgegt>b«n 
von l>r. Moritz Heyne. 9. Auflage, besorgt dureh 
A. Kocin. (Itiblioihek der iUteatcn doutachen Llteraiur- 
deakmaiar HI.) SIC S. gr. ». br. 6 M. 



Verlag von Qgbri HemuiigBr in BBÜbroim» 

Briefe von Jacob Grimm an Hendrik Willem 

Tyd6IDftII. Mit cinora Anhang untl .\ luncrkungca 



TOB Dr. Aosuder Raifferaciieid, Prof. 
d«r dootMlMB Pbilologio itt OnlftwaM. gr. 8. VI, 15*i ä. 

?i'h, M a üo 

Briefwechsel z\vi.schen Jakob Urimni und 
Friedrich David Ciraeter. Au» den Jahren 1810 
— I8ia Koni««gaigebra too Hwaaiia Piacher. ;r. s 

62 8. - geb. M. 1. (Ml 

Briclnechscl des Freilierrn Kari Hartwig 
Gr^i^or von Meusebach mit Jakob und 

Wilhrlm (.rimm. Nobat cinicitrnden Ik'cnnrkungen 
über den V('rki>lir >!»mra!ar» mit In t. ii KreundcHi 
und uinom Anliun^; von ili'r Itcrulun:; li i : i u'Kt Grimm 
nach Berlin. liuiituagcrgobcn von Dr. Cainillus \Vr>n<l<>l«r. 
Mit einem HildiiiM (MODMbMbo} in Lichtdruck, «.t. S. 
CK XIV, 42»» 9. ijeh. M. U. M 

IrciiiiDcöbriefe Qon ^Hilitliii uiti) J*akob <$rimm. 

Slii Aniiierkun;;en heraus;! ji Lan von Dr. .Vlcxiinder 
Il4>iirtT»<('hAid, l'rofcaaor lior ücuiachon i'liilulugio in 
Greif»« uli). Mit einem Bildnis« in Lichtdruck von Wil- 
helm und Jukub (inmni. 8. X. 256 8. sreh. M. i. — 

Pe|lf(ilifd)C yoliisliföcr wmi u., i w-i*. mu ku- 

viorbeglcitmif; und lirdi.Mvi-ij;li'ii-lipiid(Mi Aiunerkiingen 
heranoi^i^. tod Dr. Ai«x«uder Koltferacbcitl, Profoiiaor 
d. r doiitaobm PUlologia in ONiDiirald, h«. i> 4 XVI. 

is)-J s. trr'ii. M. s. — 

Konkurrenzen in der Erklärung der deut- 
schen Geechleehtenamen tos Karl Omtaf 
AadroMB. gr. 8. VI, 144 8. gek. M. & — 

Ueber deulsclic Volk.^ti ynioloijio v. KarlOaalaf 
Aadreaen. Vierte, ainrk vermohrto Auflage, gr 8> Till, 

m4& goLM.& — 

9|Cii4||(lnroud) und Sprndirtditishrit im lleuN 

tmL "Von Karl Qaotor AndrMwa. Fiafta Aaflag». 
8*. TO, 4ST 8. gab. M. !L — 

Pet aUgemetne beutfdje Spradiotretti , »r- 

glnznng seiner Schrift: ,Ein IlauptitOck von nnaoror 
Muttertpracbe" , Mabnrnf an alle aational gasianlaii 
Dauliabaa, Toa B«vaiaa Riecol. gr. 8*. 58 SdMoo. 

gab. M. I. — 

Pas l^rmdmörteruntoefeu in unferer Spradje. 

Tob Dr. H«ni. Dnagar. 88 8i. M. 1. SO 

ßU neue deutfdfe lU^tfidnUmiia. ▼« Dr. «. a. 

gBiüfeld. 66 8. IL t. - 
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Verlag von Gebr. Honninger in Heilbronn. | Verlag von Gelvr. Henninger in Hei lbrenn . 



Aiol et Mirabel und Elic de Saint Gillc. 

Swel «ItfraBtSalMhi» Heldengedicht« mh AniMrlron^ii 
und WSrtorbuch und siiiam Anhun^: Di* FrtfMito de« 

mitteliiinilerlilnüiMhra Aiol hi>r«ni>geg«(>M Ton Prof. Dr. 
J. Verdaiii. Zmm «mIm Mal Mr«u«gegeb«n Ton Dr. 
Wendelin Foentar, Prof. der nn. Philologie an der 
IfnivertitAt Boiiu. coniplet geh. M. 21. — 

äernions du XII* si^ie en vieux proven^. 

Pibli«t d'nprte 1« Mb 8548 B 4« U KUtolliiqM aalloatle 
yar Fraderick Armitage. (!■ Oara.) g«h. U. S.— 

Bibliographie de la chanaon de Roland par 

Joseph Baaqoier. geh. M. 1. — 

El nij\f!;iro prodigioso, coraedia fiimoia de D. Pedro 

( ilj r ii ii<j In Ilaicii, |<iil)lii't' il'upr>'?i lo iuiimi»crit oris^i- 
r ii Ii !:> bllvli<itli<'()ue da dac d'Uiona, avcc düixx fuo- 
1 1 ^ 1 lu.'tion, d«a varimt« et des notoa pnr 

Al(i « »l .Muh I i" af io. geh. Ii. 0. — 

La chnnS'Un dl* Hoiand. Opnaaer Abdruck der V«- 

BOtlaBir Haadtchrtft IT, bMorgt Ten Bngp» Kölbiu». 

ff.'ii. M. :.. - 

Da* ;ilf t'ranzi>sit*c!io Rolands licd. (U'nauir au- 

drurk di'r Üxforilcr II«. Digby 2o bu^orirt von Kdmnnd 
Steagel. Mit oinem photefraplüMhon FacaimUo. 

Les ]iluH ancaeiM raonumento de la langue 

fr:Ul(Vli^^O publica pour los coura unirersitaires par 
Eiluaid KuHCbwita. Quatriime Edition cnrichie et ang- 
raenl^. AfOe m Cac-ainiilä. geh. M. 1. 

Uebcrlicterung und Sprac ht' der Chanson flu 
Yoyage de Charlemague & Järuaaleni et 
j| Constantinople. Km krUMM VaMnmbimg 
Dr. Bdnir< KMdiwIta. feh. M. S. 

Sechs Bearbcitungon des altfranzösischon 
(icdi(•^lt^« von Karls des Orossen Koiso 
nach Jciut^aleni und Constantinopcl hrag. 
TO* Dr. Bdaavi KtMhwIlB. gvL M. 6. iO 

Maiätre Wace'ö Komim de Rou et des duc^ 
de Normaudie. Kaoh daa UaadMluiftiB TOB Heoon 
berausge^ben tob Dr. Wmg» Aadnaai. 

I. Itaii.i i l. Ulli 2. TheiQ. geh. M. 8. — 

II. Ii»n>l C!. TIhU). geh. M. la - 

LE.spagne au X\ I" et au si^ele. Do- 

eamcnts hi^-toi iiiufs et litMraboi pnUiea et annot^ par 
Alfred Sl... ••l-t iitiü. geh. M. 20. - 

Zur Laut- und Flc.\iouälehro de» AUfran- 
KOeisehen, haaptaeMieh an» pütardiailieii VrkaiMioa 
TOB Termaadeia von Dr. Frita NomUNW. goli, M. K 

Ein spani.'jche.s Steinluu li. Mit t in'citung »»4 Ab« 

»«rkiiogon herouagcgoben ron Kurl \'uJinitttlaifi 

gab. M. t. — 

Altfran/,("i>isches Uebungf^hiirh. Zum o<i.riiu. ii t^i 

Vorlo»uuj;oii Und SeminarQbuiitjfn lurratwgogi'bon von 
W. Poorater und K. K o a i- Ii w i I j. 

Erater Theil: Die UllcBten SpiHChdenknriiler mit 
eineinPaMimile. ^>-^'- M. :i. — 

Bntea KaMtshefi: RoUndmaterialleB. Znaammon- 
fMMlt «OB W. Pooritar. gab. M. & 



Mytliolosie der deutooben Heldenaag;« Toa Wil* 
hei» «Bllor. gr. & Till, «0 «. gek. ■« 4. 80 

Die NifltingttaBga und da« Nlbolungenlted. Kin Bei> 
trag aar Qoiobiobta dor dcotsoben neldeaeige tob A. 
b7mh«b». S. VU9B»9, gä««&.^ 

Kürenberg und dlo Nibelungen. Kino gekrönlu Proin- 
sn'hrift von Karl VollmSUer. Nebat einem Anliang: 
Der von Karnbere. HoraBagog^beB T«a Kar I s im ruck. 

gr 8. 48 S. g»ll. ^ 1. 2Ü 

Zur Volkskunde. Alte aad neue AuCaUse tob Felix 
Liebreebl. gr. ft. XYI, fiSS t. gab. «« IS: — 

Teil und Oeaaler in Sage nad Oeiddohta. Haab arkaad- 

Uoben Quelleo tod S. L. Reebbola. gr.& YIII,dM& 

geh. ^ la — 

Oto Aaifaaw OtHlar ia Vikaadaa tob ISÜO-INS nm 
L. BoBkholi. fr.& ZiT.illflL geh. .«01 - 



IM« Ctaaeblohte wn Chundaiit 

Aa* doB ialiadbolioB üttoKt Ibortrageo tob Bagoa 
KOIbiBg. m Zill, na geb.WKI..- 

DtO B«T»Vd IiQerdlm*<8age. Ana den aWaUodbMhHi 
Vriexia ObarM«oB tob Willi bald Leo. M*. XT. 
149 B. geh. Wll. 00 



Die Btg* von Frldthjofr dam Verwegnen. Aus 
aldmadJiakaB Uttoxl Obeioatat T«a Willibald Loa. 
19. XXn,«8S. gab. UV 1.^ 



Verlag von Qeby. Heiminger in Heübrenn« 

Khoinleche Wiinderlieder und idi r Di- Ir uüji n von //rr- 
mann Qritbt». Dritte, Termehrte Autini^o dor tiogninmeltea 
OadUblOk Mit des BUdaiia dM Dichtrrg. geh. M. :k - 

»leg. geb. M. 4. — 

AlnaaiB. XltStio*. Veraoa cantnbileg et memorialea. Drrf- 
aprachigoa 8tudrnton>Liederbach. Auawahl der beliebteaten 
Studenten- und Volkalieder fOr Commcra und Hoapia, Turn- 
platz und Wandortebrt» Ifrftntohen und einsame Reereation. 
Von Frans Wrinkmug, Bratea Heft. geh. IL 1. — Zweitea 
Heft IL 1.80. ZapaaiaiOBgebaBdeB ia eiog. Loiawaadbaad 
Büt TOthoai Bekam M. 8. W 

Carmiaa Clorlcorum. Studentonlioder des .Miltolultor«. KdiJit 
Domna quaedam «etaa. SappleeieDt zu jedem Commerebuoh. 
rilBfto Aalago. Bieg. gek. IL I. — 

Joe Potaadi oder dentachea Zechrecht. Comnerabaeb dea 
Hittdaltera. Haob dem Original tod 1616 mit EialeiMiag 
aa« baraaag. tob Dr. Jüw O arftr yyr . Viert« Aatago^ 

Bieg. geh. M. 1. 

Von dem achwercn MisHbraiicli dea Weina. Nach dem 
Original dea Justna Uojaa Ton AMwannahauaen vom Jahre 
lÄBO Bit HialettaBf aea hiag. top Dr. M- t oh,,b< t,j,r. 

Eleg. geh. M. 1. - 

FlOfa» Coitam Taialoalo da üobia. Antore Oriffholdo Kniek> 
kaaekio ex Ilollaadla. Bin makkaroniaohea Gedieht to« 
J^ahre iri93. Ba^ dea IlCaaloD Auagaben rovidirt, mit einer 
aaaail Vobcraetanng, einer literarbiatoriaohan Einif'ininp 
■obakBibliog^aphie, apraohliohen Anmerkungen und Viiruui- 
taa, aawio eiaaai Btakbaroaioahaa Aabaag TOieebea und 
aea krag, tob Dr. AMMma. Bieg. gab. K. L — 

Dia.HfTtatiü juridii« do oo, (|uci<l jiiBlum o.tt irirca Spiritus 
r»iiiilitin>!i fcininarum hoo oat l'ulicc«. Auotor« Otton* 
Philipen /aanaobliiTer, Prof. ord. utr. jur. Harburgenai 
(() l'i Zio JortmerioV Nach den filtL-sitn und volIstHndiiraten 
AuKtfubi^n ri^riilirl, mit einer literarbigloriscboii Kinluilung, 
bibliographiaohen Motiien.aoarieerliuternden Annerkungea 
TtiaakoB B.BMkr«.Twil»r.BWMf^ Btag.goklLl.- 
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Etnladung zum Abonnement! 



Englische Studien. 

Organ für oogliiche Philologie unter Mitberüok«icbiig- 
ung des ene^nohen Uoterrieiite» auf höheren Sehalen. 

HcnuBgof^cbon vun I>r. Eugen RölliiDg, o. ü. Profcgeor 
der englisoben Philologie »n der Univcrutät Breitlau. 

XL Bmi. 

AbMiBMMBltpreit pro Bund tod» oh. 80 Boge« M. 1& — 

EteMlne H«Ait frerdra n «rMhtera Preise ■l>tm(»%ni 

Unter ilcr Presse: 

& Heft. IntixU: Csntu« benli Oodrioi. Von Julius Zu- 
pitza. -~ S^prnohc! und Stil in Csriylo'« ,Fri(>drieb II.*' 
(Forts.). Von M. Krumraacbor. — Der VI. Congrm 
der äociel^ des professears d<> franjine Ml Aiiglelerro. 
Von W. Svoboat. - MisoelleD. 



I 



Frau/ösische Studien. 

HmoigegehaB Toa O, RSrttey md S. Kowliwito. 

VI. Band. 

AbonneiueaUfreis pro Band von ca. ao Bof^cn M. 15. — 
KinselRe Heile werden ra erbülit«in Preis« abgegeben. 

Unter der Presse : 

2. Hoft: Der RPHtiair(i divia des (inillnnme ir> Clerc. 
Von Mnx Friedrieh Mann. 

^ 3. lieft: Die Temporn der Vergnnsenhoit In 4ea ro- 
I rnRnit^cfanii SpmcbcB mit besonderer BerSekilietrttgBng 
I des Frftnsaeieonea. Yob Joben V Ising. 

Sotrfit (Ii't: Voriäflir (^^' i/rstaftfii, ist die Vcrl'U/.-if'Krlihinifllufiff crf»"f!;i, neu r!tifi''tf>i(frn 
Ah<»iuentc)) hri Entnahme, dir ijanzen Ileiht lullairiiidiif ersrliieiuncr liüitde i'orzugnpreiife einzurfnimeti. 
Nähere Ancjalon füerüber vermiUdt Jede Burhhandlumj; einzettte Bände oder mdirire aus dtr Beike am^ 
gewäUte Müde ohne Aumahm nur m» AboHoemetits^rm. 



Inteniatiouale Zeitschrift 

dir 

Allgemeine Sjjrach Wissenschaft 

unt«r Mitwirkung der Herren 

L. kt>kM IX RF.NXB8, O. J. AhCOM IS MAnjlXl», F. A. COKLIIO I!« LiSSAIlON, O. DliKSKU IS HKIJ«SOrOH8, H. L. Fl.FJ8rHEn 

PRO O. VOR DER QKtMUanr. ix Leii-zio, A. 8. Oatschct IX Wasiiisotos, R. LKi-aira is Biutt.iN, A. I.erkies in Lkipzui, 
6. Mallkky in Washisotok, F. A. Makcii is EAftrox, F. vo.v Jtnci oHicii im» Fbikimiich Mt''i.i.K.R in Wikn, Max MCllkb ix 
OxroBO, O. OrrERT \k MAitRAf«, II. Paüi. in FnEinuR", A. F. V n i in IIai.i.r, W. RAHi.iirr ix Kasan, L. hk Uosjiv in Pari«, 
A. U. Satck m OuroRD, W. Scukhkr oki> iL SrKUiTHAL IX BtRLix, J. Stork ik OaRumAMU,. J. Vimsoh ik Pari», 
W. D. miinwv nr Ntw Hatkh, yr. Vdxot nr Liirao vin> AXORRCit ouiRiTRii on n- mm aorlakdm 

begrandet imd henuugegebdn 

Ton 

F. TECHMER, 

ni.Ai'iiiL'ii der allgemcineii Spi-nclnv iüsensrhaft an ili-r UnivcrHisrit I.ripyi^. 

Diese ZeiUchri/'l erseheint vom IV, Jiand^ an in inisn-nn V. rliKjr, im^ tiir der Alfonttemenis- 
Ermimmg wegen *h hmerkm hittm; <fer etite HoUdumd lic/hultt yirh mit- r ih r rn.<s«: 

Abonnementspreis pro Band (in zwei Halbbanden) Uk. 12.— . 

—3 Stnxelne HalbMnde sind zu eriiShtem Prtaao kibiflieb. 
HEILBRONN. April 1888. 6EBK ÜENÜ^INGER. 

— -H^ AbonnemÄnts -§-4- — 

w«rd«n durch alle Buddumdlungen dem bi> und Audattdee vennittcH. 




Hienia eine Beilage von Th. OliebMi's Verlag (L. FeniAu) fn Leipzig berr. Job. Ang. BberliArda synonym. 

Ilandwürtorbucb der dcntoolieil Sprache. 



▼•rmtwortlieber BedMtenr Prof. Dr. Friti MeuniAaD in Preibwg i. B. — 0. Otters Hofbnebdruekeni in Oermstadt. 
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Literaturblatt 



für 



germanische ^ romanisclie Philologie. 

HerauBgegebeii tob 

Dr. Otto Behaghel und Dr. Fritz Nenmann 

•.Ii PtefcD.or der r«''<<<«iil<«k«ii PkOaloffl« •. ft. FnOMMr il«r raRi«Bi.<b«ii PhiltMffl« 
••4« Onl**rtlUt niixnl. >i: .Irr trr.tTi<r>illlt rr«lk«'g> 



IX. Jaliig. 



Verlag Ton Gebr. Henningei* in Ueilbreaa. 



2s r. ö. ^läi. 



. 6. 

18887 



hng. von 



^ K \ rr r < B f* Vi ■ i; Ii r I, 
i' fft n . Johann vt)[i H.Kor iSucIiicf). 

d«r M»Jw ■ I, W r I . . r n f (1 l » ). 

ll.inr. Mryar, Klein* BchriftM zar Kon.l, { 

br.g. von WeUaJick.r (M u n c k er). 
K«ra, X»«un.) und n««MtUad (*. Hftllwt rkV 
Victor , Kinmiirunc m iM MöMm ttr mmU 

rkOolo«» (B c ti r ü • r). 



ftjfrfir nllfCJiri l.i'erAturtHrAiiUli. 
1> 1 p /. , K'vTiK Wortrrliiiijh iior roman. 8pracliiiii 

A'J*i: [f. S r II rti 14 i: i( 1. 

H ■ Ii *■ 1 r , 1 »1 rt ifiiinftirc d'Al] 

ä* «4. ^^ ff a H) j. R a). 
T h I • , Ui« dMilwh-frani. »ptm^kgiwm In iMti' 

rtnrra; U«r> , IN« d.otub-AM*. 8|irMl(|W<n< 

iB JU.AS* (L. M c a m « Oll). 
Bovtkcri », U» toona d« OaltiMil par to tnii 



nflehniT. Da« «fr« LoHrtaiM WfM{ 

r K r. r ^- s B . , LsiiKnttriaklugaMal 

Hl.lrltl« ,M *y»t). 

u«riA<. I. : tiatk*« nd dU Itaccr (BshO' 

c h a r,l IV 
II ibliograpbi«. 

Liiortri.iih* MiltkailanE.a. P*r«eMl> 

iiacH.ichten etc. 
Verxelckai.s dr- cp:w.. «ngl. ■adroik VoriataafM 

an dfiuUebrn Ii. . hnlm Bommm UU> II. 
Folb, B«rtcbuguii||. 



OxforJlfr Henedictinorre^cl, herauagcgcb«?n von 
Etluurd äieverg. i Verxeicbnbä der Tßbinger 
Doctonm 18B6-87.) XXU, 46 S. 4. 

Ans flioem 8aame1buid der Bodleftaa» ibeilt 

Sievers eine für Noiin(Mikh')«ter bestimmte Bearbeitung 
der Bencdictinerrr^o! mit. S. Keigt, dasfl die Sprache 
in das BÜdlicho und mitilerS Nassau weise, und 
brin^ ooMre Ueberseuung mit der Cittereieoaer- 
Abtet Erbach fn Verbindung. Di« 1«hrre1cbe Ein- 

Iri' ji;^ ist l)i'<on(l('rs rlftriirn w t'i fhvoll. u ril <io 
tirien wichtigen Beitrag »ur («eöilticlit»! der Laut- 
viTäcliiebung liefert: S. «eigt., dass in den chattMcbMl 
Munilarten d nach Stammsilben im Allgemeinen er- 
halten blieb, dass aber rd t.u rt verschoben wurde ; 
in nt'lieiitonigen Silben herrschto S< h wanken. S. 
macht auch noch die Wahroebmung, daaa auch in 
Opbieton, di« »ItM Hft und rd grapniadi insammen- 
ullcn lassen, der Laut nifht der fjlricho sein 

kttiin: altes rth werde b]üiter zn «iiit'uchLiii r, vvithruiul 
altes d erhalten blieb. 
Basel, ao. Not. 1887. O. Behaghel. 



Pfaff, Fridrich, Johaon vou Soest, Sänger, 
Diehter und Anst 1448—1506. [Sonderabdmek 

aus der Allpr-meinrn konsorvallvi-n Monatsschrift 
fBr daa christliche Deutschland, Band 1887 S. HI- 
IS«. 247— 266w] 

Der Dichter Johann von Soest, der als Sänger 
rmi llntV' vtM s-i liifdoticr Fürstrn angestellt war und 
im Jahre läÜÖ in FrunkCurt als Stiidlarat verstarb, 
bietet durch seine uns leider nur unvollsiändi^ cr- 
balteoe gereimte Selbstbiographie vieUeicbi noch 



mehr kulfiirlii'sforischcs als literari^elies Tnfprr.=!sc, 
Ueradc die kulturhistorische Seite hat vcrsthiedene 
neuere Schriftsteller veranlasst das Leben Johanns 
oachinenihlen, and wir iiabea bereite drei Aofafttxe 
über ihn, su denen sidi der mir snr Bearftbeilang 
vorliegende als vierter ^c^ollt. .Ti-no dro! AursHtzo 
waren veröffentlicht vuii öciberU in seinen Wcst- 
räÜschcn Beiträ(:rcn eur Deatschcn QeMblebte «weiter 
Band 1823 3. 158- 17&, von Uoftnaim von Fallers* 
leben In der KSbitsehen Zeltang vom 28. November 

1S45. wifdi'rholt in Frut?.' TiitcrailiistorisiluMn 
Taschenbuch 1846 8. 191—8, von F. \V. ürimme 
in der Zeitschrift Monatsrosen, Aachen 1869 S. 45B-.' 
9. Wenn wir diese Darstellungen mit der neuesten 
I'faffs vergleichen, so zeigt sich bald, dass die 
letztere bedeutende Vor/.üKe vor jenen voraus hat 
und dass wir allen Grund haben Pfaff für seine 
gehaltreiehe Arbrit danfcbar su sein. Wa« dieselbe 
auszeichnet ist das Etnpohon auf die liistori?chen 
Ereignisse und Personen, die iu da» Lobua .lohuims 
eingreifen, die gründliche Kenntniss von Johanna 
ächrifteo und die Benutsong urkundlichen Materials, 
das Pfalf suerst ans Ucht gezogen and IQr daa 
Leben unseres Dichters vorwerthet hat. Hierher 
gehören Urkunden Qber den Verkauf soincb Heidel- 
berger Hauses, Uber Streitigkeiten Johanns mit 
andern Sfiogern in Heiddberg, mit Doctor und 
ApotheVer in Frankfurt, Aber Jcdianns Kinder «. 8. w. 
Alles das sind Nachrichten, die Johanns Lehen \\n<\ 
Charakter in ein weit helleres, wenn auch keine?:- 
wegs günstigeres Licht setzen und uns fUr die 
liücke in der Selbstbiographie einigeroMssen schad- 
los halten. 

leh huhe /n Pfnfl'a ehenso gründlicher wie an- 
ziehender Darstellung nur Weniges hinsuaufügeo. 

U 
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Mit Ardctiburg ist schwerlich Uardenbergh gemeint, 
wie l'fafl' auf S. 151 annimmt, sondern Aardonburg 
(Stadt in der niederländischen Provinz Seeland). 
Auf S. 154 hätte erwähnt werden können, dass die 
dort besprochene Ordnung der Sängerei, durch 
wdcha Johann als pfalzgräflichcr Sängormeistcr an- 
gestellt wurde, in Moncs Anzeiger l^r Kunde der 
Tcutschen Vorzeit 1838 S. 309—310 abgedruckt ist. 
Diose I rkutido ist von lien Uioi^raj'lien .loluiiiiis 
bis Jetzt Ubersehen worden, obgleich schon Gödekc 
(Deutsche Dichtung im Mittelalter tS54 S. 707) auf 
aie^olbo hingewiesen luit. 

Die Stelle aus deu Kindern vuu Limburg, 
wclclic die Zeit der Abfassung angibt, ist, glaube 
ich, von Pfaff nicht richtig aafgefosst worden. 
Johann sagt: 

Dis bni-h fuü durch grtU itgffrt 
Johannes Siisl ijttrattsfertfii 
in der Uyt als man tuseid 
tyr hundert dartzu sj^tetUi^gk 
yimt^ieh bereit durt^ ah gaehidir. 
Pfaff bemerkt hicr/u S. 155: ,Dic natining nmss 
falsch sein, denn 147Ü war Johann noch anj II«fe 
Ludwigs von Hessen in Kassel, wo er ku so nm- 
fangrcichem Werke kaum die Zeit fand. An anderer 
Stelle ist daa Jahr 1480 genannt, in irelchem Johann 
sein Werk dem Pfalzgrafcn iiherreirhi habe. Man 
hat deshalb auch in den luitgätheiltou Versen an 
Stelle von siebemiy achtzig einsetzen wollen, doch 
eicher mit Unrecht... Streichen vi\t gentdieh und 
Belsen dafür tan md ntm (und nenn), m ist die 
Schwierigkeit gehoben,** Keineswef^;^. denn die 
Schwierigkeit, dass der Verfasser sich beim cigen- 
kKndigeu Anfertigen des Original- und Dedications- 
eacemplaree in der Jahressabl geirrt haben ufiisste, 
bleibt bestehen. Ich nehme an, dass Johann, der 
mehrere Jahre an dem Werke arbeitete, sii Ii ab- 
sichtlich ao unbestimmt ausgedrückt hat. Er sagt 
nicht: im Jahre da man zählte, sondern: in der 
Zeit da man zählte, wofür wir die Wendung ge- 
brauchen wflrden: In den bieb/.i<;er ,Tahren des 15. 
.Tnhrhunderts. Die bestimmte Aufgabe über Tag und 
ätunde der Vollendung bezieht »ich wohl auf die 
mit arabischen Zitlern eingetragene Jahreszahl 1480. 

Die 253 erwähnte Grabschrift ordnet die 
Buchstaben in zwei Zeilen: 

I. D. S. 
A. r. O. 

Das heisst: lohanncs de Susato. Ea fthlen 
also die Bacbataben U. 8. am SchloMe der ersten 
Zeile. 

Halle. Hermann Sncbier. 



Vetter, Thcodoi !)♦ i SiM i tator als Qnelle 
der nUiskarse der Maler". Frauenfeld, J. 
Hoben Verlag. 1887. 

Die einteitraden Bemerlcnngen der Abhandlung 
geben eine kiir/e (ieschichfe und Charakteristik der 
englischen murah^chen Wochenschriften von Defoes , 
,Mercare Scandalo** bis an Steeles tind Addisons j 
.Spectator*. Beim Uebergang su den deutschen 
Wochaiedhrlfleii betont der Vmaseer dann richtig, , 
daaa dieselbeii wirküche Bcdeutong für nnsece Kultur 1 



erst gewonnen hätten mit dem Erscheinen der 
, Diskurse der Maler" d. h. unter unmittelbarem 
Einfluss dcd englischen Vorbildes. Wenn er aber 
S. fi sagt, dass die gan/e j^ei^tii;*^ Ilewegiing, welche 
in jenen Wochenschriften ihren Ausdruck fand, der 
Anfang der Aufklärung, das Streben, die Fort- 
schritte der Geisteskultur nudi für die praktischen 
Zwecke do» Menschen und den Nutzen der Gesell- 
schaft zu veruertheii. in neut-chlajid schon früher 
unabhängig sich geltend gemacht habe, so bedarf 
diese Behauptung einer Berichtigung. Gerade Rieder- 
mann, dessen Hinweis auf Thomasius' ,/M nats- 
gespräche* in seinem Werke , Deutschland un 1«. 
Jahrhundcrf* Vetter hier als btützo seiner eignen 
Ansicht gebraucht, betont immer wieder und »war 
auch gerade bei Tbomasins (3. S4S selbes Buebes), 
wie nbhängip damals Deutschland in den neuen 
Ideen vuu Aufklärung und geistiger Freiheit über- 
haupt, nicht nur in ihrer praktischen BctbStigang 
von den Englündem, Uollttndern und Fransosen ge- 
wesen sei. 

^^cinc eigetitlichc Aiiff;alte, eine bisher noch 
nicht angestellte genaue W rgleichung der cin/.eliicn 
Artikel der ,.Diskurse der .Maler' mit dem englischen 
.Spectator", löst Vetter mit groaaer GewissenhafUg- 
KiAt und Vorsicht, die um so mehr anxueilcennen 
sind, .als heutzutage gerade in der Annahme von 
iitcrariächvn Zusammenhängen oder Entlehnungen 
gern etwas leichtsinnig verfahren wird Das Kc-ultat 
stellt eine Tabelle am Scbluss der Abbaodluag über- 
sichtlich dar: 'von den 94 Diskursen der deutschen 
Zeitsclirift enfbaltcn 20 nachweisbare und 14 müj^- 
iiche Entlehnung, unter den erslcren befinden sich 
die über das Wesen der Einbildungskraft und Dicht- 
kunst, also gerade die wichtigsten, welche den 
grüssten Einfluss auf die Entwicklung der Kunst- 
theorie in Deut.-chland <,'enbt haben. Wenn man 
nun erführt, dass auch die ausr^ere Form der «Dis- 
kurse der Maler" dem .Spectator" ängstlich nach- 
gebildet ist und dass neben dem Spectator noch 
viele andere englische und franxösisclie Quellen die 
Gedanken der Züricher befruchtet haben, so mu-s 
man Vetters F^ndurtheil, dass denselben wenig Eignes 
bleibe, unbedingt beistimmen. Nur der vierte und 
letzte Band der Zeitschrift xeigt ein Streben nach 
grösserer Originalitiit. 

1 )en intere-^sunlesien Thcil der selir lesen swertlieii 
Abhandlung bilden die Verüßentlichuogcn aus einer 
Handschrift der Züricher Stadthibliothek „Chronick 
der Gesellschaft der MnMer", darunter ein Brief 
der Ileraufgeber der .lJis>kur»e" an blecle, welcher 
die Tendenz der Zeitschrift, ihre Abhängigkeit vom 
englischen »Spectator* und die üriiude fUr die 
hauptsächlteben Abwetehungen der deutschen Schrift- 

steifer von den .Ansichten der englischen aiisflihrlieh 
und rüi klialtlos erörtert. Vetter verspriclit tlie ^mm.e 
„Chronick'' in der Bibliothek ülteier Schriftwerke 
der deutschen Schweis (herau^egeben von Baech- 
told nnd F. Vetter) demnSrbst snm Abdruck su 
brinfreii. 

Freiburg L B. Richard Weisseufels. 



^-kjui.uo i.y Google 



9» 



906 



Sclii'Oeder und Gotter. Eine Episode ans der 

dcutsclicii 'l'lii'atorf^rMtiichtr. 15iicfc Friodrich 
Ludwig ^;cllrocdcr8 an l'riedricb Wilbelm Uotter. 
1777 und 1778. Eingeleitet und iMrangegeben 

von Bert !io!H I, i t z m a n ii. Hanil>iir<: u. T-pip/ig, 
Verlag von Leopold Voss. 1887. V, S. 

Ans den Vorstudien au einer srosaen Biographie 
Friedrieh Lndwig Sehroeders, ^e deomidist er- 
scheinen soll, vpriiftt'iitliclit Litirmann 14 Urlefo 
Sehroeders an (iotter. Schrocder liegte Wunsch 
and Hoffnung den gewandten Gotter ab Dranatorg 
und Theaterdichter für Haiqbiifg an gewiniica und 
unterrichtete ihn wShrend sweier Jahre in JonmaU 
lirii'tV'ii über Personal und Auinilininf^en seiner 
Bühne. Für die Kcnntnisn J^chroedürd und seiner 
BShne eind die Briefe un<;ciiiL'<» lehrreich, und Litr.- 
nmnn j«t ein musterhafter Herauegeber. Seine Er- 
läuterungen sind knapp und erschöpfend zu{»leicli, 
seine Einleitung zu den Briefen (S. 3—33) j^ibt nur 
einen kursen Auacug au» dem vorbereiteten grösseren 
Werke, fHr das sie aber das günstigste Vonntheil 
?,u erwecken i^reifjnrt ist Gotters Briefe find leider 
nicht niif<;i't"uiKlen worden. Dass an Sclirueders 
Bearln'itui)<; des Kaufmanns von Venedig (iuttor, 
an der des King Lear Ungar sich betheiligt habe» 
erfahren wir zum ersten Male ans diesem Brief« 
wc<■h^•el. Als ein interessanter Nachtrag zu Schien- 
thers Essay „Holberfi und Deutschland" in »meinem 
Nendrucke der „däni-sehen Sehauhi hin " er.-rcheint 
Sohrneders Bemerkung (1. April 1778): .Ilollbergs 
Farcen, die bey unserni erlenchtet seyn wollenden 
Zeitalter nicht mehr dürfen <_'< ■^i Ii . n winU ti, würden 
ala Opern Dienste tbun.'' Leber die drei liandet- 
bearbeHangea Sehroeders berichtet Litzmann kurx 
S. II.'. Anm. 19. Am 1. März 177S trafen Klop- 
stock und Claudius in einer Gesellschaft beim 
Kammerherrn von Schimmelmann in Wandsbeek 
sttaanunen. Für Iffknd enthalten Schnieders Briefe 
einige beacbteiMwerthe Benerltongan. Mün non 
Sehroeders Labemblld reeht bald seinen Briefen 
folgen. 

Harbarg i. 28. Febr. 188«. Max Koch. 



Kleine Schriften zur Kunst von Heinrich 
Meyer, herausgegeben von Paul Weizsäcker. 
(Deutsche Literatnrdentcmale des 18. und 19. Jahr- 
hunderts, in Neudrucken heran.'^gegpbcn von Bern- 
hard Öeuffert, Band 25.) Ueilbronn, Oebr. Uen- 
ninger. 1886. GLXIX, 858 S. 8. 

Der Bearbeiter dieses Bandes verfolgt naeh 
seinem eigenen Bekeiintni-s dio .Mi.'-ii'lif . den treuen 
kBnstlerischen Freund Goethes aus der Vergessen- 
heit hervorzuziehen, in die er Unverdientermassen 
■eratben ist. Diesen Zweclc sucht er auf doppelte 
Welse «n erreichen, durch eine sparsame, aber wohl 
iil)*'rdaclitc Auswahl mehrerer kleinerer Aufsätze 
und Hecensionen Meyers und durch eine ungewöhn- 
lich umfangreiche Einleitung zu denselben, die 
Meyers schriftstrlUrisehc Thätigkcit eingehend be- 
handelt. Während in den bisherigen literargeschicht- 
üchen Werken Meyer gewöhnlich bei Gelegenheit 
der Beetreboageu Qoethes aar bildenden Kunst mit 



I wenigen, meist nichtssagenden Worten oberflächlich 
gestreift und jedenfalls nicht nach seiner selhstiin- 
i digen Bedeutung richtig und gebührend gewürdigt 
I wurde, betrachtet Weisaficker liebevoll genau sein 
metiscbliches wie sein künstlerisch-literarisches Ver- 
hältniss zu Goethe, sucht die irrigen und die ab- 
fUIigcn Urtheile Ober den Weimarer Kunstfreund 
xa ^derlegen — ohne ungerechte Voreingenommen- 
I heit fBr Meyer, aber Sflere mit «u seharfer Betonung 
seiner Absicht, diesen (im Lessinfjcischcn Sinne) zu 
„retten"* -- und btelil möglich.st vollständig Alles 
zusammen, was Meyer geschrieben hat. Hierin 
liegt Bweifellos daa grösate Verdienst der ganaen 
Arbeit. Ans den venehiedensten BBchem und Zelt- 
schrift en, an denen Äfcycr Anthcil gehabt hat^ 
werden mit Aufgebot grösster Kenntniss der da- 
! maligen literarischen Verhältnisse und eines nicht 
' minder grossen kritischen Scharfsinns die Abschnitte 
und Artikel, die vermuthlich von Meyer herrühren 
. — die meisten sind anonym — , geprüft, auf üiicii 
j Inhalt und ihren Stil bin untersuoit, aus Briefen 
und Tagebfldieni Aensserungen, die etwa Auftehlnsa 
über den Verfasser geben, herbeigezogen und so 
I auf durchaus wissenschaftlichem Wege die heikle 
Aufgabe angegriffen, Goethes und Meyers geistiges 
I mgentl^nm, das bisweilen keine Sondenmg susulassen 
. seheint, dennoch mSgfichst xu unterscheiden. Die 
Aufgabe kann in den nllernieisten Fällen als gelöst 
betrachtet werden; Weizsäckers Arbeit ist daher 
ein ebenso brauchbarer Beitrag zur Goethephilolopie 
I als ein glücklicher Versuch, Meyers geistige Person- 
' lichkeit aus dem zerfliessenden Nebel, der sie bisher 
meistens den Literarhistorikern verhüllte, in klaren 
I Umrissen fest gestaltet hervorzuholen. Die Auswahl 
I der nen abgedruckten Aufsätze verdient BrifiJl; « 
manches, was der Liebhaber solcher kunstgeschieht- 
lichen Arbeiten gleichfalls mitgetheilt zu sehen 
wünschen mochte, verspricht Weizsäcker unter Um- 
standen in einem apftteren Hefte der «Deutschen 
Llteratnrdenkmale* ausammeniueUileii. Hoffantilch 
leitet ihn und den Herausgeber der ganzen Samm- 
lung auch dann wieder der Grundsatz, der sich bei 
dieser ersten Anawdil ao gltteklieh ermiat: Ne 
quid nimial 

Mttnchen, 10. Mai 1887. Frans Munoker. 



Kern, Fr., Zu.stand and Gegenstand. Be- 

trat'lit Ulli,'»'!! über den Anfangsunterricht in der 
deutscheu Satzlehre, ^ebst einer Lelirprobo. 
Bei^ NioolaL 1886. XIX, 184 & M. 1,80. 

«Zustand« und „Gegenstand* stod „Pridieat« 

und '„Subject" nach der Auffassung der von Kern 
umgestalteten Satzlehre, welche den Lesern des 
LtbL's bekannt ist (vgl. Ltbl. 1885 S. ;599 and 

I 1883 S. 80> Der Verf. beleuchtet in der ihm eigen- 
thümlichon didaktischen Sicherheit die Hauptpunkte 

! seines Systems noch einmal, iiuiem er Einwürfe 

' seiner Gegner zurückweist. In der Vorrede bespricht 
er in interessanter Weise das Vevhältniss der satz- 
bildenden Sprache zu Logik und Psychologie. Iiier 
können wir seinen AustTilirungen uns nicht ganz 
anschlicssen. Die Sprache erwächst auf psycho- 

■ logischem Grunde und erfährt im Syntaktischen 
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vielfacli den meisternden Eingriff' der erst spät ent- 
stebenden Logik. Der Lehrer mus« sie von beiden 
Seiten ans xu betrachten uriMeo, und Kern bsi 
Unrecht, wenn er diese Forderung von sich abweist; 
er hat ihr selbst in trefflicher Weise genügt. Ihm 
st^hwcbt die Absicht vor, „über das Wesen des 
Satxes, und nur, wie er im gegenwärtigen Be- 
wntttadn der Deutschen Imtebt, bu bandeb, nicht 
aber über den Ursprung des Satxos überhaupt' 
(S. VI f.). Vielleicht ist dieser Standpunkt, der 
indessen die äusserste Vorsicht erfordert und der 
Gefahr aubjectiver und nnwiiaeaachafUieber Behand- 
lang leicht ansgesetct iei, Schuld daran, das« Kern 
an cltT AufiTassiiiig de» Vocativs, wenn er cinf wirk- 
lichü Anrede in der 2. Person einleitet, als Subject- 
wort festhült (S. 69 ft".). Sehr ansprechiMu) und für 
die didalLÜsche Verwendbarkeit der Kemachea Reform 
von durebecblagendem Wertbe ist die Ausdehnung 
^L'iiitr Satzanalyse auf die Analyse ganzer Lese- 
Stücke (S. 15 f.)- In gleicher Weise wird die ein- 
gebende Lehrprobo (S. 60 if.) beachtenswerth er- 
funden werden und vielleicht manchen saghaflen 
Praktiker ndt der Neuerung befreunden, ffvt wQxden 
wir (S. 79) die Thiere in der Gnmnatik anch 
Personen sein lassen. 
Karlsruh«, Juni 18S7. EL v. SallwUrk. 



Vietor, W., EinfUbrnng in das Stadium der 
flBclischeii PtiilolO|de. Mit Backsiebt auf die 
Anforderungen der Praxis. Die preussisebe 

Prüfungsordnung vom 5. Februar 1887 ist xa 
üruude gelegt. Marburg, N. G. Elwert. 1888. 
VI, 69 ä 8. M. 1,80. 

Eme 'Einfuhrung' tet fär den Studenten der 

englischen l'liiJölogic, wenn er, wn? ja tiplten der 
Fall ist, nicht glüicli in seinem ersten Semester 
(lelegenhcit hat ein Colleg darüber r.u hören, sehr 
wichtig, denn es liegt auf der Hand, wie nach- 
theilig sur Unseit gehörte oder au rechter SSeit 
%crwäumte Collcgien, und jede bei bestem Wiü n 
dütii nutzlos vergeudete Arbeits/.cit für alle Zukuntt 
wirken. Victors Büchlein behandelt „I, Die eng- 
lische Philologie und die Anforderungen der Praxis**, 
d. b. die Anforderungen des künftigen Lehrsr- 
borufcs. II. die englische Aussprache, III. Sprach- 
kcnritnisit und Spraclibeherrschung, IV. das histo- 
^i^il■he Studium der Sprache uml Literatur, V. die 
pädas»gisctien Anforderongra des Lebrerberufs. 

Es ist also wesentlidi eine Hodegetik für solche 
jur.j^i- Anglisten, die einst Lehrer des Enj;lischen 
werden, insonderheit solche, die in Preub^en das 
Staatsexamen ablegen wollen; doch diese Ein- 
ecbränkuDg bat wenig au bedeuten, da die An- 
forderungen des letxteren im wesendichen dieselben 
sind wie die in Baden, Sachsen, den Reichslanden, den 
Kiuinstanttni ti. a. — nur in Oesterreich sind sie seit 
4 Jahren strenger, indem das Quadriennium 'und 
eine tiefergebende Kenntniss des AltengUschen ge- 
fordert wird. 

Da eine 'Einführung' für alle küiifti;;en Can- 
didaten ein Bcdürfniss ist und Victors Buch das 
etoxigo ist, das hiefür in Frage kommen kann, sei 
es gleich hier aur Anschaffung bestens empfohlen. 



Im Folgenden will ich nur in Rücksicht auf 
eine etwaige neue AuflM;e mir eine Reihe von Be- 
merkungen gestatten. Ich lese mebi Colleg fiber 

Encyclopädie oder Einführung etc. im kommenden 
Semester zum dritten Male und glaube demnach 
beurtheilen zu kOnnen, wo es biefÜr an gedruckton 
Hilfsmitteln feidt. Das worin die persönliche An- 
regung des Lehrers am meisten sor Geltung kommen 
kann, was al^o jeder Doeont nach seiner Indivi- 
dualität und Anschauung am selbständigsten in der 
Einführung vorbringen wird, füllt leider bei Vietor 
den Haupttbeil des Schriftchens, d.h.' Kapitel 1, D, 
III, V. Ich sage Idder, nicht weil die Darlegungen 
V.'s etwa nicht gut, sondern weil säe in dem 
Buche violleicht entbehrlich »Ind. Ich selbst halie 
diese Fragen der prakti^elien t>pracherleruung and 
der Pflichten des Lehrerberufs eiagetienUer in meinen 
Schriften ,Ueber den Unterricht in der Aosspraebe 
des Englisehen", Berlin ISS-J und ^Wissenseliaft 
und Schule in ihrem Verhältnisse zur praktischen 
Spracherlcrnung", Leipzig 1887 behandelt, und Aehn- 
liches mit Vietor im Wesentlichen auch Ueberein« 
stimmendes ist, wie man denken sollte, xur Genüge 
und i1r Längern und Breitern in Zeitschriften, 
Prograniniabhandlungen u. dgl. ni. wiederholt worden. 
Die Nothwendigkeit, diese Dinge in der ersten 
wissenschaftlichen Einführung in das Studium der 
englischen Philologie gewissermassen zum 
llauptiiduUte /.u machen, muss bei Anf;iii^ern und 
Fernerstehenden nothwendig den Eindruck erwecken, 
als ob alles Andere dem gegenüber Nebensache 
wäre, was Vietor selbst gewiss nicht beabsichtigt. 
Brennend t.ind diese Fragen i'reilieb, und die Ab- 
sieht, den jungen Anj^listen aueh bei dieser (ielegen- 
heit eine Dosis Pflichtgefühl ihrem künftigen Berufe 
gegenüber einsufliMsen verseibüch, doch wäre es 
iH'sscr fjeweson den Anschein, dass die ganire enp- 
liöche l'hilulugie sich in eine neusprachliche Returm- 
bewegung auflöse, r.a vermeiden, und es hatte hier 
vieileicbt genügt, kurz auf das darüber sciutn anders- 
wo Gesagte hinsoweisen. Vietor will ja wohl hier 
nichts Neues bieten und was er von dem in letzter 
Zeit vielfach Ventilirten «itwa Abweichendes vor- 
bringt, so z. B. den Vorschlag, die Candidaten 
brauchten vor dem Staatsexamen nicht erat nach 
Engiaqd su gehen, ist dodi sehr individuell gefoesi 
und di^:entabel und passt deshalb «ehleoht in «DO 
grundlegende Einführung. 

Auffallend kurz ist diesen Kapiteln I, II, III 
und V gegenüber das vierte^ das ebnge, das 
sieh mit dem historischen Studium der Sprache 
und Literatur bcfassf. worin zugleich auch noch 
Germünisiik, C<cschichtc, Realien etc. erledigt wer- 
den. Da Vietor doch die Absicht hat, als Weg- 
1 weiser Uber die Ziele und Methoden des philo» 
! logischen Studiums su orientiren, hStte er eine 

gewissenhafte Charakteristik der angeführten Hilfs- 
mittel geben müssen, die den Anfaneer nicht irre 
leitet. Doch ohne Kritik sind für das Mitteleng« 
liitche die Wörterbücher von Stratmann und Mätsner 
nebeneinander ^stellt; was soll sich der AnfKnger 
. über BoHWorth- Toller denken? E.s ii^t doch jeden- 
falls das Beste was wir vorläufig haben und un- 
entbehrlich, wenn auch mangelhaft Die Urthoile 
über die vorhandenen historischen Grammatiken 
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werden wohl kaum allgomcin gebilligt werdcu. 
Swoet's Uistory of Eiiglish Soundti, die nächtens 
in neuer Auflage erscheint, wäre doob xu aennen 
gewesen. Um fiber Metrik an orieotiren heimt m 
a. n. : .Einen Ueberblick über die hiatorischu Ent- 
uickluii^ Jer englischen Metrik mit Bezug auf die 
wichtigeren Arbeiten über diesen Gegenstand . findet 
man bei ELm im letsteo Abecfaoitt seines Grund- 
risBes, S. 340 ff.«l Was hat histortsclie Entwie1cliin<; 
mit EI/o zu thun? T'ml ili«;.? soll Anfängt i bt U lir ' 
Oder ia der Literaturgeschichte, wie un/.uri'iclit^ikii 
und für Anfänger nur indettend ist die Bemerkoog 
ober Warton! Femer, wenn man Muiley nennt, 
I kann man selbst Engel doch noch eher empfehlen. 
I Allibone Meibt ungenannt ! ii. a. m. 

Für das historische Studium bietet Vietor ausser 
weiligen ziendieh allgemein gehaltenen Winken keine 
I Einführung. Uintenach wird eiiu; MubniiiiL', am Ii 
I Germanistik zu treiben gehängt, aubtatl duh.-i jikn- 
I massig dargelegt würde, (la^^ «lor jun^e Anglist von 
I Anfang an systematisch Altdeutsch treiben müsse, 
wenn er es Bberbaupt einmal mit dem AUengliscben 
ernst nehmen will. Daraus hätte sich dann 
j Forderung mit zwingender iSuthwcndigkeit crgcbcii, 
dass der Candidat aU Fachgruppe ICngliseli und 
I Deutsch filr alle Klaaaen in wäblsa habe, und nicht 
Bnglisdi und FVan«8risdi. Aus Vietors Darlegungen 
geht nicht übci/i-ugond hervor, das»« die» ..natui- 
' gemäss* sei und wenn man in einer Einführung" 
diese doch wohl unter Fachleuten allgemein geltende 
Thatsache nicht mit allem Nachdrucke geltend 
macht, werden die Studenten, »o lange diu oberen 
ächulbehörden die Fac li<^rujip<; Kiiiiliach unil I-'ruij- 
xösisch wUnscheu und der Begriä „Neuphilologiu'* 
seine Blüthen treibt, begreiflicherweise fortfahren 
Engliscii und Französi«>ch zu comLiniion und nach 
wie vur das eine su wenig wie dkia uiideru erlernen. 

Dsss in Vietors Einführung die historische Seite 
SO kun wenekonunen ist, hat auch den Nacbtheil, 
daaa dadurai Anflnger und Fttrnerstehende kein 
richtiges Bild davon erhalten, was man unter eng- 
lischer Philologie zu verstehn hat. Wenn auch Jio 
Studenten der Anglistik Kuni grösstcn Theile Lehrer 
werden wollen und ao die Richtigkeit von Vietors 
Aiwf&hmngen ftSber oder sp'ster efaiaehn werden, 

9«.) streben douli nirlit vun vürnlu'rcin alle der eng- 
lischen i'hilulogie Beilibbeneu dem öchulamte su. 
Eine Einführung in die englische Phi1olo|pe,-ob im 
I Colleg oder in einem Buch, ist ebenso ftir den 
' Germanisten, Romanisten u. a. von Werth, wie für 
den An<;li?ten eine KinfQhrung in die deutsche, 
I romanische, keltische, klassische Philologie, die Kunst» 
i gescbiehte, Theologie u. a. m., wo ihm solche geboten 
' wird. Dass Fernerstehende volUnd^ die f^fdeutuuK 
I eines Faches unterschätzen werden, das ihnen weseuL- 
lich nur als Vorbereitung für den englischen Sprach- 
lehrerbemf erschoint. hat auch seine verhi^niss» 
j voUen Bedenken. Wenn aneh Literalurgescnicbte 
nicht Gegenstand des Schulunterrichtes »ein suII, so 
hat die Literatur selbst doch den Lehrer lebhaft xu 
bcsi hiifugcnj woraus sein Unterricht einen grossen 
Tbeil seiner Lebensfriache zu xiehn hat. Dies 
Kapitel bt aber wie Oberhaupt, abgesebn von der 
I Siiraclierlernurif;, Alles, was \v ese n 1 1 icher Inli alt 
der englischen Philologie ist, nur nebenher ge- 



streift; dass darin aber der Aniünger des Rathes und 
methodischer Winke nicht leichter entrntlien kann 
wie auf dem Gebiete der praktischen Spracherlernung, 
ist doch nicht su leugnen. Gerade auf dem Oebiete 
der Literntiir^ef^ehictite handelt es sich auch um 
princlpielle (u sit liLspunkte, deren Betonung für den 
Autünger vielleicht noch bedeutungsvoller i:^t als 
vieles Andere. Damit in Zusammenhang ist die 
Orientirung Ober Landeskunde, Realien, englische 
!'hiloso{ihio und Theologie und auch über Gesrcliit Iite 
, ia eingehenderer Weise zu wünschen. Wenn ituii 
I Vietor gewiss all diese Gebiete nicht unter.-^liUl/.en 
I wird, so fijhrt do«b der Titel, clen er seinem Büch- 
lein gegeben, leleht irre; er hätte es vielleicht besiter 
,lüillitfi Idii;;e liir Studireiide der englischen Philo- 
logie in Beziehung auf den künftigen Lehrerberuf" 
nennen kdnnea. Denn kann man aus dem Gebotenen 
ini nehmen, was englisdic Philologie sein i-oll? 
Wird sieh dafür ein Jün;;ling begeistern':' Kann 
dies für Männer Lebensinhalt werden? Doch auch 
wenn man von dem wesentlichen Inhalte der eng- 
ßschen Philologie absieht und nur die praktiaiwe 
Spracherlernung ins Auge fasst, genOgt Hnn Biieh- 
k'in nicht den berechtigten Erwartungen. Während 
das Kajdti l Uber die Aussprache allein etwa ein 
Viertel des Bttcblcins ausmaebt, ist beispielaweise 
über die wichtige Frage nach dem engliseben WSrter^ 
l)in'lii' durchaus nicht orientirt wie es fiii- di-ii 
Ötudetiten nöthig. Der von Sturm nicht erwüluile 
Grieb wäre auch besser unerwihnt geblieben, dafür 
hätte gesagt werden sollen, warum und in welcher 
Hinsicht B. Thiomo-Prcusscr- Wesscly nicht ra 
cnilifehlen ist ( — oder empfiehlt e-^ \ it lleiclit sugar 
Vieler? — ), wie überhaupt so ein Buch zu bcur- 
theilen ist. Auch was Lucas bedeutet, was von 
Casset-ITtintcr /u halten, ist nicht f^e^nf^t. In einer 
Ankündigung des Vicluisi lieu liüclileiuü ehe es er- 
schienen war, hiess es u. a. „die lebende Sprache 
steht im Vordergrund, doch ist die Beschäftigung 
mit derselben nicht als Uosee „praktibetie Spraeb- 
erlcrnung* sondern als praktisch wirlitifjster Theil 
de<4 historischen Sprachstudiums nufgetasst.*^ Dies 
tritt in der Ausführung durchaus nildlt an 'Vtßt^ 
d. h. freilich aaufgefassf^ ist sie es vom Ver- 
fasser wohl, doch nicht so dargestellt; in der 
Hinsicht glaube ich in meinem S<hriftLhen „Wissen- 
schaft und Schule', indem ich für die Rechte der 
altonglischen Studien eintrat, auch die wissen- 
schaftliche Seite der Beschäftigung mit der modernen 
Sprache eingehender hervorgehoben zu haben. Gerade 
in einer Einführung müsste so viel von den Prin- 
cipien der Sprachgeschichte vorgebracht werden, 
als unumgänglich noth wendig ist om dem Anflin((«r 
fiber das Vcrhiiltniss \on Umgnnpssprnchc zur 
Literatursprache und über die Diiilektc richtige 
Gruodanschauungen beizubringen. Auch wenn man 
die moderne Sprache in den Vordergrund stellt, 
sollte dies mehrwisseneebaftHeb, d. h. hier historisch 
' cjosrhehn. Der innere Zusammenhang zwischen 
j hi&turiHchom und lebendem Sprachstudium kommt 
nicht zur Geltung. 

Nach all dem Gesagten erscheint fflr eine etwaige 
! neue Auflage dieser ^.liiurdhrung* eine tfefgreifbnae 
Tniarbeitung, IJescliränkung und l'i ' i i l erun|j; wün- 
schens Werth. Für Studenten, die Gelegenheit haben 
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ein Anleitendes Collen zu hjhren. d9rfte ^etots 8ehrifl- 

chen überflüssig sein, weil die ViihliiHjraphisiht'n 
Notixen doch r.n dürftig üind um dcit Dm «üittjn det> 
Reitraubenden Titeldiotirens /.ii Uberiiclicn. Da wriro 
An Hilfebuch wie f&r des Bomaaiecbe Fr. Neunuuin» 
„Die rom. Phii. Ein Grundme'. freilich mit Zu- 
xiehung der pulitisch- und ^iilluit^rM liiclitlithcn, 
geographischen ijiteratur ein Ihsitlerai. Sokhcii 
Btiidenten aber, die keine Cieh-genheit haben oin 
einleitendes Colieg xu Itöreii and die sich darQber 
klar werden wollen, wie sie sich für einen künftigen 
Lebrerbcruf vorzubereilcii liubrn, sei Viclors !*ym- 
Tührung aueh in ihrer jetzigen Gcslalt dringend 
empfohlen. 

Freiburg i. a, 31. Mnra 1888. A. gcbröcr. 



Stein ba oh, Pani, Der Einlliu» de« Übrestien 
de Treie« •«€ die alteiwlleehe Literatur. 
Loipaig, O. Fock. 1886. &0 s! 8. 

Sti'itiliai'li vcrfoli^t doti KinlliiHs ('lni-ti;ins ;iut 
awei mc. Honianzcu: auf Vwain and Ciawain, der 
eine siemlicb enfre Nachbildung des Chevalier au 
Linn ist, und auf Porrcvnl, der ah eine Uinarbeiluiig 
des glüicliiiaiiiigt'ii E|;us von Christian in einen 
LiebcAronian bezeichnet werden kann. Das Verhält- 
niaa des S. Uawayne a. t (jrene Knight xam fra. 
Pereeval hat 81. nicht einbexofren, weil die be> 

• reffenden Theib" dr*-* OriL;iiiiils nirr von ciricin Knit- 
sctzer Christiaiii» tierriiitrei^ utult wurde diss Tliciiui 
bereits von Martha C. Thomas (Zürich ISS."!) Iie- 
baadelt. Einwirhang von Chribtians Guillauuiü 
d^ngl. auf den Ysnmbraa wird' abgehthnt; diese 
fromnio Hom.inzo Ist \i('ltiielir aus der E<istaehius-- 
(jegende herau^gewucli.Hen. Eine sehr gründliche 
Probe für St.'s Art zu arbeiten ist inzwischen von 

Schleich (Aosgabe de» YwG. 1887 S. XXXIX) 
gemacht worden. Es ergibt rieb daraus, daas St. 

cifri«: und im Allf^crneinen tüchtig vorgcg;uii;< ti i-^t. 
Nachträge waren nothwcndig, aber d^i-^ ist ja bei 
liternrbistorisehcn Untersuchungen /u i>i \vartcn. weil 
da so verschiedene Momeote, techoi»che und sach- 
liche, fipraebliche und individuelle in Betracht kommen, 
dass sie ein oinzclm^r Bcobaclitcr sclnvcrlicb immer 
zu gleicher Zeit im Auge behalten kann. 

Versucht man, die von St. gewonnenen Resul- 
tate in die Oesammtgeschiefate der me. Literatur 
einanreihen, so fragt man sich nnwillkürlich, warum 
Clirisfiaii. der docjt in der zwcitcti II.'ilFtc des XII. 
Jahrhunderts Idiihtc, in England erst zwei Jahr- 
hunderte gpiiler und nur im Nurdcn und Nordwesten 
Aufnahme fand? St gibt ttir diese Verzögerung 
awei Gründe an (S. 2—3): I) es habe bis zur 
Mitte des XIV. Jaliihundcrt» an Interpreten für das 
Volk gefehlt, da ja die Gebildeten französisch und 
die Gelehrten lateiniscli sprachen nnd eehrieben. 
Aber welche Menge von frz. Romanzen und lat. 
Traktaten war bis dahin bereits fiir das englische 
Volk bearbeitet worden I 'J) Die En^^liindcr stlen 
durch die Fremdherrschaft in ihrem NationaigctÜhl 
80 gedrückt gewesen, dasä sie „für jene feinen 
Produkte des freischaffenden frz. Geist es ntxh kein 
grosses Verständoiss hatten". Aber sie hatten doch 
Fniheit «od N«tiooa|g«fiUil genug, am dl« btimisebe 



I Gesehiehteobreibung eifrig ku pflegen, K. Horn und 

Ilavcloc zu dichten. p»diti8<lie Kanipfcsliedir und 
Satiren zu singen und die leinen Novellen von 
„Fuchs und Wolf** und „Dame Siriz" zu schreiben! 

iMit der Rohheit der £ngländer und der Fainbeit 
der Franaof«» kommt man also nicht aus. Weiter 
Inin uns vielleicht die Erwilgung. das's mü nnisll.in 
zuerst aliejjorische Züge in ilie Iloman/cn Eingan|; 
fanden. Wen hat es nicht bei eim i leidlicli chrono- 
kigist^hen liCctüre der me. erxählcDdea Dichtungen 
als etwas Nenes Ijerührt, wenn im SGawGK. von 
der i^rünen Farbe der TJii^tnn;:, des Rnsses un«l der 
Kapelle tlie Uede ging, alä ■ in qranntis ircrkts 
(21ti)? oder im \wO. von di r ISriieke der schweren 
J Sorge: oder im Perc. vom Juogfrauenbund? Der 
I Ton der alten Romanzen war naiv und möglichst 
I historisch gewesen; dnfilr tritt j<'f7t eini; syntboli- 
sirende, vernünftelnd i lurlitung ein, und zwar natur- 
gemiiss er^t dann, .ds sii h die naiv gläubige Er» 
zähluiigsweise ausgelebt hatte. Dazu brauclite es 
aber in England viel mehr Zeit als in Frankreich, 
weil die Saeli>en von Hans aus mit Kesonderer 
i'reuo an den germanischen Sangestraditionen fest- 
hielten, und weil sie in diesem Conservativismus 
durch das Bildungsmonopul nnd den verletzenden 
llocbmuth der Eroberer noch bestärkt wurden. Die 
nächste Stufe der ICntvMcklung im N. und N\\ . \v;u 
dann die Tendenz. romanae, a. B. Annters of Arthur 
und Tb. Eroeid. Der EinHus« Christians vermittelte 
hier doti T\'l>f'r{;;inj; : dns ist '-eine literarhistorische 
Stellung, iii den südlicheren Luntie.stbeilen, wo nicht 
(Ins EpoSt sondern die Lyrik vorherrschte, war die 
Allegorie schon im XIII. Juhrlmiidcrt, namentlich 
durcli die Streiti^diehte, eingedrungen nnd erreichte 
demgemäss gegen Ei\i1e des XIV. .lahrhunderts eine 
um so stärkere untl .sellhst.nndigcrn Ausbildung l>ei 
Langland und Chaucer. 

Uebrigena scheint es mir noch nicht sicher, 
das» St.'s Untersuclmngen alle von Christian beein- 
Husvien ine Werke lu r ilhrcn. Einzelne Dinge dürrten 
, si«:h vvolil da und »iort noch finden. Ein Beispiel 
, dieser Art ist die Beschreibung <ler hässliehen Dame 
Perc. 6098 if., an welcher Christian allerdings den 
Keim von Robert de Boron*« damoisole hvdeuse 
nahm: sie spukt nicht bloss in SGawGK.. Wcddynge 
of SGaw. und Marr. of Gaw. (vgl. riionuLs S."62), 
sondern auch in der Einleitung zu TbErc. nnd 
dürfte bereits schon in der fragmentarii^ch erhaltenen 
Liebesballade (As I stod on a ilo'f, H>'. angeblich 
aus der Zeit Edwards II,, fjedr. Kel. Ant. II. 19 ff.) 
tigurirt babeti. welche der Einleitung zum ThErc. 
I aller Wahrscheinlichkeit nach mit zu Grunde lag. 
Ucbcrdies scheint sie die Erscbeinang des weib- 
lichen Grabesgeistes in den Auntcrs of Arthur ver- 
anlasst zu hoben, der froilieh inebr in die Schil- 
dcrungsweisc der Dcbatca of Body and Soul 
I umgeschlagen hat. Lie.«sc sieb noch eine AniaU 
solcher freier Detailentlehnungen nachweisen, so 
würde der Einfluss des Christian auf das me. erst 
als ein recht anregender nnd frachtbarer aicb ent- 
hüllen. 

! Prag, 18. Dee. 1887. A. Brand). 
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Dies, Friedrich, Etymologisctoi WSrCerbiieh 

der romanischen Sprachen. 5. AII^«^nbe. Mit 
eiiiem Anhange von August Schclcr. Bonn, 
MarcDB. 1887. XXVI, 886 8. gr. 8. 

Scheler, Angnstc. Dictionnaire dVitymologie 
fran^ise d'upreä le^ resuhats de la acieoce 
nodernc. 3° ddition rcvtic et augint istco. Broxellw, 
Maquardt, 1888. XI, 527 S. gr. 8, 

I Dm« die beiden oben verzeichneten Werke 
I «bennab in neuer Auflage erscheinen mnsstten, ist 

I ein erfreuliches Zfii-lieii sowolil für dv.u Wcrtli <lor 
i beiden Bücher alt* auch für den Fortschritt unserer 
I Wissenschaft. Scheler hat es sicli in anorkenncns- 
wcrther Weise angelegen sein lassen, sowohl das 
seinen Händen anvertraute DioKCscho Wörterbuch 
als auch sein ci^^cucs Dictioiiimirc (i't'-t yinolngic 
^ fraevaise zu vcrvolllwommoou und auf den äugen* 
blleklichen Stand der Foiaehnng au beben: jenea 
(hirch Erweiterung und Besserung des bekannten 
bcbondcrcn Anhangs und Vermehrung des Registers, 
' dieses durch Berichtigungen, Ergilnüungcn u. s. w. 
der einaelnen AriikeL Schon der wiedernm gröseere 
Umfane beider Werke legt Soemrlieh davon Zeug- 
I niss ab. Uiul doch hätte in dar angedeuteten 
Ilichtung ntuh nicbr gescheiten iiönnen. Daraus, 
dass Sehe kr in seiner Ausgabe von Diezens Wörter- 
bueb dtt^- !! 'nänische in nicht weiterm Umfange 
berfickstelnj;;! als diee schon Die;', gcthan, will ich 
ihm nicht einmal einen grot^seii \'()r\vuif tnachen, 
»0 sehr eine tiefergehende Bcrüctiaichtigung der 
genannten Sprache heutzutage in einem etymo- 
I lc;:i^e!len Wörterbuch der romanischen Sprnchen 
I auch gelordcrt werden muss. Es ist aber begreif- 
lich, dass Scheler sich aus mannigfachen GrQnden 
1 scbeote« den Charakter von Diesen« Werk in ao 
r tiefgreifender Wrise an alteriren. Allein um die 
I zwei Werke wirk lieh tliMii jelzigcn Stande nnserer 
Wissenschaft entaprcchemi y.u gestalten, genügte 
nicht aus den spccicll etymologischen Ar- 
tikeln der 2«eit8chrift für romaniache Philologie, 
der Romania und einiger anderer Quellen die seit 
Die» neu aufgestellten Etyninl(ii:ien. so weit sie als 
hinlänglich gesichert Beachtung verdienen, aus/.u- 
xichn; sondern Scheler hätte die gesanimto roma- 
ni»ti«rh-linp;uistisrhe [jiternfur, die iloeli /um aller- 
grösstcn Tlieile leieht zuyiiii^licli ist, ausnützen 
»ullcn: wie viele Ktyniologion sind gerade in sprach- 
fnacbichtlichon Abbandlungen, in Oommentaren und 
j OloBsaren an Ausgaben und eonst m finden! Alldn 
was flieht tinmitfplbnr am Wej^e laf^;, ist meist von 
Öcheler übersclieii wotden, «o dass munciio treffliche 
Etymologie fehlt. DasStiidiuniderl0ni.-iinguisti8chen 
Literatur wäre auch ineofam Toa grower Bedeutung 
gewesen, als ee Sebeletffl kritischen Blick genchlnl 
liHtte; wie viele von den Iniij^e Z("if fiir i^esiihert 
gehaltenen Ktymologiea beim jelKigen Stande der 
Lautforschung fallen, tet bekannt und eo hStte anch 
Scheler wohl Veranlassung gefunden zn mancher von 
seinen und Diekens AufslellunKen heute wenigstens 
ein FViif^ezeieiien /u setzen. Ich verini-si> lioi Si lieier 

aber auch selbst die Beuutzuag mancher Quelle, 
welche aof aeinem Wege lag und die deshalb nicht 

hatte übersehen worden dürfen. Das im Einzelnen 
biet 2U belegen, würde zu weit rühren. Erwähnt 



sei, dass x. B. die so ausserordentlich ergebniss* 
roiehen AufsHtzc vnn Gröber Über vulgärlatetnische 
Subatratc rumanifclier W örter (Wölfflins Archiv für 
lat. Lexikographie und Grammatik Bd. I if.) ohne 
weeentUcfaen Einfluss auf die neuen Auflagen der 
beiden Wftrterbaoher waren (vgl. unter andern Diec, 
Wtl). S\ 7D7 amfare mit Gröber a. a, 0. I 8. 238 
Art. uuil/Uure und viele andere Stellen). Auch die 
Etymologien, die Gröber in den Miscellanea Caix- 
Canello S. HO fl^ verfiffantlichte« sind nicht berück- 
sichtigt (vgl. R. B. a. mammg u. s. w.). Und so 
liesse »ich aus der Literatur des letzten Jahrzehnts 
noch manches anführen, de^^scn Verwerthung den 
neuen Auflagen der beiden Werke förderlich gewesen 
wäre. Allein trotz dieser Mängel werden die zwei 
Bücher nach wie vor zum nutbwendigen Rüstzeug 
der nimantsehen Philologie gehören. 
Freiburg i. B^ Mära 1888. Fr. Neumann. 



Beitrüge zur Landes- nnd Volkskunde in 
BlfiMSa-Lottarinfren. Strasaburg, Heitx. I. Heft: 

Con«tant Tins, Die deutsch-französische Sprach- 
grciDÄC in Luthringen. 34 S. 8 nebst einer Karte 
in 1:300000. 1887. — V. Heft: Constant This, 
Die deutach-flranzösieche Spraohgrenae im EUass. 
48 8. 8 nebet einer Karte in 1:800000. 1888. 

Die beiden vorliegenden Arbeiten, welche für 
den (ioograpben nicht weniger bedeutungsvoll sind 
als für den Spracbforacher, bringen die deutsch- 
franzSsische Spracbgrense von Luxemburg bis «im 
Schweizer Jura zur Darstellung. Der Verfasser, ein 
geborener Deutsch-Lothringer, hat sich der höchst 
dankcnswcrthen Mühe unterzogen, im August und 
September 1886, und dann wieder vom August bis 
anm Oetober 1887 der genannten Qrenatinie von 
Ort zu Ort eiillanp; /u wandern, um sich durch 
persönliche Prüfung der Verhältnisse ein Urtheii 
darüber bilden zu Können, inwiefern ältere Unter- 
suchungen Einselner (Nabert, Bernardi, Boeckh, 
Kiepert, Kirchner) nnd amtliche Erhebungen zu 
genauen Er^^eltnissen (geführt hatten oder niehf. Die 
Abweichungen der This'schen Sprachgrenze von der 
I bisher angenommenen sind keine wesentlichen und 
I beschränken sieh vcrhrdtnipsmüssir; mif wonige 
Punkte. Sic sind /um Thcil auf Ver.-ichiebungen 
innerhalb der letzten Jahrzehnte zurückzuführen, 
zum Theil auf veraobiedene Auflassung oder ßeur- 
thdlong der an Ort nnd Stelle bemehenden sprach' 
liehen Zustände. Wichtiger als die Aufziihlung 
dieser Aljweiehutigcn uder als die genaue Beschrei- 
bung der Linie, die bei Tliis durch sehr geschickt 
angel^«, Ubersichtliche Tabellen und durah awei 
gute Karten veranschaulicht ist, scheint hier ein 

Eingehen auf die Art uml Weise, v ir 1 1 i- Verfasser 
»ich die Kriterien zu ihrer I'\>stle«;uiii^ voruchaftte, 
so«ie aut" diejenigen geograjihisehen Momente, 
welche sich für ihren Verlauf als bestimmend ei^ 
wiesen haben. 

Allein massgebend isf fiii This die Verhreitung 
des franaösischen ^atois als Umgangssprache der 
Familien. Wenn der grössere Tbeil der Familien 
in einer ftemeindc oder (u'meindcnpar/elle Patois 
' spricht, so wird diese nach dem jeweiligen Zahlen- 
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vwlilIlniM ftls ganz oder überwiegend franziisisch, 
mnB dMt^io die Aniiabl der Deutsch und Patois 
spraehenden Familien annSliernd gleich ist, so wird 
aio al^. (»prachlich gemis< lit biveii lmct. Hieraus i»t 
ohne Weiteres ersichtlich, dam die Sprachgrenze 
durchaus nicht nothmndig k wischen den Ort- 
schaften verlaufen tnuss; sie zieht vielmehr einige 
Male mitten durch dieselben hindurch. Dem 
S (' }i ri ft f r an zösischen als Umgangssprache oder 
den verschicdengradigen Annäherungen an dassplbe 
ist Im Allgemeinen nur wenig Werth beizulegen; 
denn dasselbe hat fast nirgends das Patois, wohl 
aber und zwar erst in den letzten .Tahrhundcrten 
■DMinigfach (las Dcutsrho veriiiat)<^t, bfi^onders imtcr 
dem Linlluss der IVanzüsischen Politik, unter dem- 
jenigen der Kirche, der Schule und des Verkehrs. 
Dies beweisen die Geschlechtsnamen der lebenden 
Generation, der Grabsteine. Wogkreuze, Gedenk- 
tafeln für Veruiifjliirkte u. s. \v. Wo Palois ht-rrscht, 
finden sich keine deutschon Namen, Auf- oder In- 
ediriften. Anderseits spricht aber nicht selten in 
Orten mit nberwirgcnd deutschen Gost hlcrhfsnatnpn 
nur nocli die iiiteste Generation der Bevölkerung 
deutsch, uiihrend das jüngere Volk sich eines 
schlechten Schriftfraiuiösitch als Umgangwpracbe 
bedient, and anch alle echrifUieheD Denkmale fnn- 
znsi^i'li sind. Letzteres ist ganz besonders in den 
grüssern Induatriebczirken an der Grenze der Fall 
und erklärt sich leicht aus der ambulanten Be- 
völkerons der Fabrikarbeiter, eowie für die neuere 
ZtSt viMMch ans der polltiaehen Riehtone ihrer 
Brodherren. Dass auch der Zugang nns Altnpjitsch- 
land neuerdings die Verhältnisse ab und zu ge- 
ändert hat, liegt auf der Hand. Mit Recht lenkt 
aber Thi« sein Uauptangenmerk zumeist auf die 
■ItanelflSige LaadbevSlkeranSt und gerade dieser 

fegeniiber ist ihm bei pcinen Nachforschungen seine 
Itgenschaft als Laiulci>angehörigcr sehr zu Statten 
gekommen, so dass die Ergebnisse seiner Erhebungen 
den denkbar gröset^n Ansprach auf Zuverläaeigkeit 
machen kSnnen. IMeselben erstrecken sich, wo immer 
es angebt, auch anf die Bauart der Häuser — die 
Verbreitungsbezirke des fränkischen und alleman- 
niscben Hausee fallen im Elsas« fast genau zu^mmen 
mit denjenigen der beiden Sprachen — , «of die Uaos- 
elnrlehtnng, x. B. altdenteche Tische, auf die Ur- 
kunden der I5iir{;;ermeisterelen u. s. w., kurz auf 
Alle«, was für die Festlegung der heutigen Sprach- 
grenze und ihre gesehmhUidie fintwickelong wichtig 
sein konnte. 

Nach Beendigung der Erhebungen an Ort und 
Stelle war es leicht, auf der Karte eine \\'e.sl';reii/.c 
der rein d<;utBchen und eine Ostgrcniisc der rein 
französischen Orte zu ziehen; iwischen diesen Linien 
liegt die gesuchte Sprachgrenze seihst. Sic verläuft 
im Ganzen viel schärfer als von vornherein zu er- 
warten war. Von den 270 namentlich auf;^ f 1 ilrn 
Grenzorten sind weitaus die meisten ab rein 
deutseh, bezw. als rein französisch zu be- 
zeichnen. Als überwiegend deutsch worden 
im Elsass 0, in Lothringen 7, als überwiegend 
französisch im Elsass Ii. in Lothringen I.*). ul- 
gemisckt im Elsass 1, in Lothringen 8 Orte an- 
gegeben. Die Mischung erstreckt sich also nur auf 
31 oder auf rund den neunten Theil aller Orte. 



Die Grenzlinie erscheint nirgends durch Wasser^ 
länfe beeinflusst, dagegen folgt sie in JUothrin^en 
snsamtnenhflngenden, weit auffgeddinten Witdern, 

waldi^^cn Höhenzügen. Peen und grossen Weihern. 
Wälder und Seen trennen nieht selten die beiden 
Sprachgebiete so scharf, dass die auf der einen 
Seite gelegenen Ortschaften kaum die Namen der- 
jenigen auf der andern Seite der Sprachgrenxe 
kennen. Der Umstand, dass unter der frnn/.ösischen 
' Herrschaft aus strategischen (gründen die Verkehrs- 
wege absichtlich in »chlcehtcni Zustand erhalten, 
ja sogar zerstört wurden, hat die Trennung selbst- 
verständlich verstSrkt Wo die genannten Binder» 
nisse fehlen, wo die Vcrkelii'8n}ittel gut im Stande 
sind, ausserdem überall, wo grössere Industrieorte 
im (ioliiete der Sprachgrenxe liegen, da allein findet 
sieh eine mehr oder weniger weit entwickelte Sprach- 
mischung, In ihren Hauptrichtungen ist die Sprach- 
grenze gegeben durch die Lage der folgenden, un- 
mittelbar östlich von ihr liegenden deutschen Orte: 
Wollmeringen (Luxemb. Grenze), Algringen, Nieder- 
Ueckingen (Mosel), PiebÜngen. Vollmerirgen a. d. 
Nied, Mörchingen, Reiningen a. d. Albe. Saarburg. 
Von hier ab steigt sie auf den Kamm des W nsgen- 
waldes, den sie am Donon erreicht, und dem sie 
non im Allgemeinen treu bleibl bis über den Wilsehen 

! Bolchen hinaus in die Gegend vor- Mrin-^ tniinster im 
Obercisass. Nur da, wo dieser Ivamm nicht grat- 
artig ausgebildet, sondern mehr plateauförmig und 
von Fransösisch- Lotbringen her in sanftem Ansteigen 
rnGhekw Gberschreitbar ist, da grdft das franzödsehe 
Sprachgebiet über dn^^ Gebirge so weit herüber, 
dass die obcrn Stufen der iUnebenthälcr französisch 
sind, während von Osten her die Allcmannen nur in 
die breiten und fruchtbaren untern Thaiöffnungen 
eindrangen. Wir linden demnaeh fransArisches Patois 
in den Thälern der Breu i 'i üinl ihrer Nebenflüsse 
von Saale» bis Wisch herab, im tücsssentbal (»üdiich 
vom Climont) bis ßasscnbcrg, und im Industrie 
retchen Leberthal nebst dessen linken Mebenthälem 
von 8t Krens bis Ijeberan, Ehrend thalaufwirts 
(Markirchl und thalabw'irts (Weilerthal) deutsch 
gesprochen wird. Auch die Thäler der Weiss und 
Bechine (Gegend von Schnicriach, westnordwcst- 

j lieb von Colnwr) haben patoiasprechende Bevöl- 

i kcrung. 

Südlich vom Dollerthal, wo das Wasgaugebirge 
1 sich rasch ^tir Httrguiidischen i'forte herabsenkt, 
I folgt die 6|iracligrenicc fast genau der VVa»sci"schcide 
zwischen Khcin und lihune, der sie auch noch bia 
1 zum Schweizer .Iura hinauf entlang zieht. Sie ist 
hier witMier :ihn]icb brsi hairon wie in Lothringen, 
indem sie sich an waldigi^ llügelreihcn, überhaupt 
an gnis-ere Wälder, sowie an ausgedehnte Weiher 
hält. Im Kreise Altkirch sind nur drei Parzellen 
als franx.ösisi*h zu bezeichnen, deren Mittelpunkte 
die t)rte \\ elsi hcnsteinhacli, Altniiinsterid umi Olten- 
dorf sind, Lützel im Kanton Pfirt ist der süd- 
westlichst gelegene Ort dee deutschen R^chs mit 
deutscher Sprache. 

Auf die Mundarten, die längs der Grenze ge- 
sjiriiclien werden, gclx This nur ganz, nebenbei ein, 
da über dieselben gerade in letzter Zeit Mancherlei 
publicirt worden ist, auf das er sich berufen kann, 
l Nur so viel möge hier noch erwähnt werden, dasa 
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von Diedeohofen bis Lütxel vier franr.58i«che Dia- 
lekte ebenso vielen deutschen gfi^eniilicröfcliii. 

Trotz der gedrängten Kürzo. nii( welcher der 
Verfasser seine ICrgebnisse mittheilt, sim) die beiden 
vorliegenden Arbeiten docii für Jeden, der sich mit 
dem VolketbuiD des deutschen Rcichslandes, xnit 
seiner Sprache und Geschichte bescbifltigen ' will, 
unentliebrlicb. 
Preiburg i. B. Ludwig Neumann. 



ßonchcrio, ABato1e,'Le rrnnan de Galerent 
comte de Bretagne par le Tronv^re Renuut publi*^ 
pour la premi^re fois d'npr^ !c nmnuscrit nniqiic 
de la bibliüth^quft nationale. Moiit])L'inor-I*ari8, 
1888. XV, 220 6, 8. (XIY. PublicAtion speciale 
de la »oeiM poor TEtude des langnes romaoca.) 

Vorliegende Pubfikafion bereitet den Freunden 

itcr alffranzüsischm Litoratur eine angenehme Ueber- 
rÄsi'hmig. Schon im .lahre 1877 hat der verewigte 
Anatide Bourtu i iL- in einer Ilandschrifl des XV'. Jh.'s 
(Bihl. nat. fr. 24042) einen Roman in Versen auf* 
gefunden, welclier in anxiebendor Form eine an- 
muthige Liebcsgcschichtc er/.ühlt Der bedächtig 
arbeitende (?elrhrte hatte das noniim prcmatur in 
nnnum si. Ii y\i Herzen genommen, so dass erst zwei 
Drittlieilc de.« Werke« gedruckt waren, als ihn früh- 
-/.('itig der Tod ereilte. Sein Freund and College, 
('habaneau, unterzog eich der Aufgabe, den Druck 
zu Ende zu führen. 

Der Inhalt ist, mit Ausschluss einer Episode, 
in Kurzem folgeniler: Gcnte, die Frau Brundorfs, 
eines normannischen Herrn, hat aus Neid eine Dame 
\ erd il liti^^t. w elche ZwiHinge geljoren lui'te. Nnch 
einiger Zeit genest sie selbst zweier Mädchen. Der 
Schande zu entgehen, beauftragt tÜB einen Diener, 
eine» der Mädchen an einem Orte auszusetzen, wo 
es keinen Schaden erleiden und leicht aufgefunden 
werden könne; al< /eirhen der hohen Al-stjiiiuinni>^ 
des Kindes und um ihm eine gute Aufnahme zu 
sichern legt sie in die Oberaus prächtige W iege 
ausser einer grossen Sumnu; (Jeldes allerlei Kostbar- 
keiten, darunter ein wunderbar schön gesticktes 
Till Ii. Der Diener legt die Wiege in die ICrono 
einer Esche vor einein Kloster. Die Aobtissin 
nimmt eich des verlassenen Kindes an, das sie nach 
<!. rn I?ftiimc Fraisne nennt. Im Kloster wird auch 
ein Knabe, Sohn des (jrafcn der Bretagne und 
Neffe der Aebtissin, Namens Galcren, erzogen. Die 
beiden Kinder wachsen suaammen auf und bald fühlen 
sie eine mSehtige Leidenschaft %a einander. Nach 

dem 'l'ode M'iner Eifern mv^ fJaleren fort: er br- 
theiiigt fitli aa Tuniiereti uiui Waffenthaten, ülicrali 
grossen Kuhm erntend. Tn'u bewahrt er im Herzen 
seine Liebe und sendet oft Boten xuoi Mädchen. 
Die Aebtissin entdeckt den Liebeshandel und macht 
Fraisiie heftige Vorwürfe: «ie zu drniü(hiü;eii, lu'Üt 
sie ihr vor, sie sei ein Findling. F'raisne, tief ge- 
krankt, veriässt das Kloster, nachdem sie die ihr 
gehörigen Kostbarkeiten in Empfang genommen. 
Sie begibt sieh nach Ronen, und lebt dort unter 
an;;enr>inmenem Namen Iici einer Witwe, deren 
Tochter sie in Handarbeiten und llarfenspielcn 
nnterriehtet Galeroi orflihrt da« Versehwinden 



' Fraisnes und ist darob verzweifelt. Man dringt in 
ihn, er solle lieirathen um seinem Laiule einen 

, Herrscher zu »ichern; lange Zeit hindurch weieert 
er sich dessen; erst als er, in Bnmdores Scilloea 
gekommen, «las Ebenbild Fraisnes, deren Schwester 
Florie, erblickt, cntschlicsst er sich, nicht ohne 
mannigfaclie Seelenkämpfe, an Stelle der Heiss- 
geliebtcn, die er nunmehr todt wähnt, das ihr so 
ähnlich sehende 'M&dcben an heirathen. Seine 
Werbung wird freudig angenommen; bald soll die 
Hochzeit stattfinden. Die l\<iiule davon dringt bis 
zu Fraisne, welche nun beseliliesst, sich Galeren zu 
nuhern. Als fahrende Sängerin begibt sie sich in 
Brundorfs Sehloss. Sie hat sich aus dem prächtigen 
Tuche, das die Mutter ihr in die Wiege gelegt, ein 
Kleid gemacht. An diesem wird sie von Gentc 
erkannt, welche nun ihrem Manne Alles gesteht; 

' Fraisne beirathet Galeren; Florie wird ftoone. 

Das Omndmotiv ist, wie man debt dasselbe 

wie im Lai du Kr-nisnc der Marie de Franre; 
im Beginne stimmen die Kwci Erzählungeu ;;oiuiu 
überein; der Schluss ist etwas verschieden; doch 
beiden Berichten ist der Zug gemeinschaftlich, dass 
der Geliebte der Verstossenen deren Schwester 

' heir.ithen snll und dnss Hie Erkennung mittels eines 
kostbaren Tuches stattfindet. In unserem Gedichte fin- 
den wir überdies die innige I/iebc zweier miteinander 
1 aufgewachsener Kinder; der Knabe ist hcdien Standes, 
I das nfädehen niedrig geboren, so dass die Angehörigen 
des Ersteren das Ijttzterc zu besi iili^m -ii !i l>e- 
niüben; also das Grundmotiv von Flos und Blanclie- 
fleur und der damit verwandten Dichtungen. Eine 
grosse £uisu>ie, die wir oben übergingen, leitet dann 
' die Erxihlung in das Gebiet des nationalen Epos 
über; ttaleren hat am Hofe des Herzogs von 
I.nfhringcn durch seine Schönheit und sein edles 
(ii tiiiben alleHerzen gewonnen; Esmcrce. dioTocbter 
des Herzogs, fühlt sich mächtig zu ihm hingezogen 
und wendet sich von (luinant, dem Herzog de» 
, Ost reiches'' {Osler iche), mit dem sie so gut w ie 
veriubt ist, kühl ab. Gainant ist voll Unmuth 
' gegen de» Eindringling und sucht Händel mit ihm; 
er zieht aber steLs den Kürzeren, im Turniere wird 
er vom S.ittel f;eliolien, im Schachspiele matt- 
gesetzl.. Als er von '^eiMCm Zorne sirli liiiirri.^sen 
lässt, üaleren einen feigen iiretoncn zu schelten, da 
vermag dieser, der bis jetxt alle Nergeleien des 
Deutschen mit kühler Vornehmheit ignorirt hatte, 
den seiner Nation angethanen Schimpf nicht er- 
tragen. Stolz erwidert er: Se hlaituf - />'ii.i Iff 
, üretons ct. Wenn auch die Deutschen tapfere l^eute 
' sind, w wd«tu wie por ee maim. Er fordert den 
Beleidiger zimi Zweikampfe niif, und als Guinnnt 
abvviegelt, schlägt er ihm vor, ein grosses Turnier 
gemeinschaftlich anicusagen, an welchem beide Vülker- 
sciiaflen Theil nehmen sollen; odoMC t pourra l'm 
vfoir Qui U mimdre erl au dtpartir. Dies nimmt 
(niinaiif an. Zwischen (^luilons und Rheims findet 
der \\ atiengang statt, welcher besonders ausführlich 
und mit grosser Lebendigkeit geschildert wird. Auf 
einer Seite stehen eil de Poitou tk Bretaigne J-k 
eü de Franc* et de CItampui'jfte De Flandra et de 
Xormandie: auf der anderen Aleiiinii- i a «t lAititr 
i Et Acalms et JSrcbancJuiHe. Der Sieg wird selbst- 
' verstindlieb von den Fk-anaoeeu erfochten. Also 
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aa dier Stelle der sonstigen Tornlere^ in denen 
nur persönliche Tiirhtigkeit sich erprohrn soll, bei- 
nahe eine ScblachL, in welcher es <;ilf. «ieu liuhm 
des rij^ent'n Volkes gegen l'rcmdrn l'ebcrmufli zu 
vertbeidigen. Diese Vereinigung einer Ljebesmüre 
niit einem nationalen Momente bildet einen am so 
grösseren Vor/itp; unserer Dichtung, alt^ fliese pchiine 
Episode in eine natürliche Vertnniituig mit der 
HaupterKählung gebracht wird; dadurch, das» der 
bedeutendste Antbeii an dem Steg Galeren und 
seinen sehn, namentlich angefiibrten Waflenbrädem 
zukommt, wird Anknü[ifiiiii; nn Jon Hol leii der Liebes- 
geschichte herg&$U'lh j uUgL-uieint!» und individuelles 
Interesse sind in Einklang gebracht. Das Gedicht 
tritt uns demnach in ecbSner Einheitlicbkeit ent- 
gegen ; nirgends jenes Abirren von dem eigentlichen 
Gegenstände, welches man bei den besten Erzeug- 
nissen dieser Diclilgattung nur r.u oft zu beklagen hat. 

Dem anxiohcnden Inhalte entspricht fast durch- 
gehende die DarBtellung. Der Dichter iet zwar von 
einer gewiesen Verbositat nicht freiKOsprechcn; da 
er zu gleieber Zeit über keinen ?elir rcicnen Vorrath 
von VVörtem uud Locutiouoti verfügt, so stossen wir 
vieUlMh anf Wiederholungen; einzelne Redewcn- 
dimgen gebraucht er mit besonderer Vorliebe; so 
kehren r. B. mettre en rote u. S. 'xü etwas anleiten, 
arieifern". fnin unterriditen, benachrichtigen', 

aramie (in KteniUch vager Bedeutung), gerne, be- 
sonders im Reime, wieder; wie denn die Neigung 
zum reichen Reime den Dichter verleitet, ein Dutzend 
Mal sentlth (meist in der rhcville : rc t»e s,) : rnncmUi- 
zu gebrauchen; amis \\\vd last stets mit /,/)'.■ (^iiln r 
20 Mal) amie mit mie (Uber 25 Mal) gt-bundcn; cn 
yraiA {: granty, o'imt»« sind ebenfalls ziemlich bfiufig 
u. s. w. An nianelien dieser Stellen, sowie an 
anders gearteten, hat der Ausdruck etwas Sprödes. 
Ungelenkes^ an sieh; das Uingen mit dcm Oedanken 
lässt sich leicht durchfühlen. 

Siebt man aber von solchen meist anwesentlichen 
Unebenheiten ab, so verdient der Dichter, von riem 
wir nichts als den von ihm selbst in den let/.ten 
Versen' angegebenen Namen — Itenaut — wissen, 
das Lob eines der besten Erzähler. Die logisch an 
einander gereihten, der Wahrscheinlichkeit stets ent- 
sprechenden Begebenheiten werden klar nnd flicfnend 
erzählt; die Naturschilderungcn, sowie die Beschrei- 
bungen von Festliehkeiten. Gerüthschaflen u. s. vv. sind 
ausräbrlidh, ohne jedoch durch allzuviel Detail au er- 
mQden; der Lebendigkeit and Ansebaaliehkelt der 
Kampfseenen ist scdion oben gedaclit worden. Musik 
und Get-ang ertöne» oft, und die grosse Rolle, welche 
der heiteren Kunst im Gedichte zugewiesen wird, ver- 
leiht demselben eine besondere Anmuth. Ualeren hat 
in «einer Jugend einen I^ai von Liebesglück und 
Licbe-^leiil gedielitet und rDniiioniit - man nannte 
cfl an (Iii rt ii>' Inn k hii (ftiieren ir hreton - und 
es Fraisne gelehrt; wie diese, als Sängerin ver- 
kleidet, zur Uochaeit kommt, stimmt sie das Lied 
an; Alle lauseben entsüekt dem Gesänge; des mos 
n'enttnt nm le deduä/on qut dvi; mait U ehaat e$t 

• Violleioht hat er »ich «uch im B"*tjiTinc d^r Diolitung 

CPnannl: IctHrr fnlilt .üficr in il<'r '»in7i:::':'Ti n.ini)ii.'tirift, «J-Tcn 
trstiT- lüiitt I Willi) iiirlit ni'-lirl vi-rloriMi jiw^. Knif andrere 
LUckc, diu ebeofalla uiclit mehr aU eio Bl»tt betragua wird, 
koauat uob T. USB vor. 



dous. Schon bei Ihrem ersten Erscheinen hatte Fraisne 

ein auf ihre Lage passendes Refrain gesungen: Jt 
ruix GUS noreg moii iiini ; I'his dolente dr nun u'i ru ". 

Niieh wirksamer als die äusseren Momente sind 
die iimeren behandelt; die Charaktcriairung der 
einxelnen Personen in Handlungen und Reden ist 
recht gelungen. fehlt zwar nicht nn den iiltllrlien 
langen Muiiulugeii, in denen die Gcliilde zeita.-ert 
werden und deren Hin- und Ilcrschwankcn in selbst- 
geführten Reden und Gegenreden und crkHnatelten 
Antithesen dargestellt wird; und in derartigen Stellen 
ipt es deni DiclitiT ebenso wenig wie .Äellist «ineni 
Chrt'titien de 'J'roi<'s gelungen, voiic Klarheit — 
I wenigstens fiir unsere moderne Anschauung — zu 
erreichen; man kann indessen xugeben, das» er auch 
I hier im Oanxen Mass -zu halten ^ewnsst hat. Be- 
I sondere Anerkennung verdient die Sehildcrung des 
I stets fii Ii erneuernden Kampfes, welehen die Aehn- 
1 lichkeit P'lories mit Fraisne in Galerens Seele hervor- 
I ruft. Bald fühlt er sich sum Ebenbilde der Todt- 
I geglaubten hingezogen, in deren Anblicke er tröstenden 
I Ersatz suchl ; bahi ersciieiiif ilini dies als ein Verrat h 
an dem Andenken der Geliebten. Am Abende vor 
dem Hochzeitstage steigert sieh noch seine Ent- 
j sohloasenheit: Sont, fait ü, desri mi ami Qtä me 
I rottt niarfant n force? . . . Ptrwh-u! ferne pnr sts dem 
' Et por itii: et por sii /mriK (Jinuii de si /fn 
j m'iiniie U,i he Ceie, ne n ett porte «/*»«■ i tmlire. Nicht 
I anders schwankt Tristan zwischen dm zwei Isolden. 
' Auch sonst erweist sich Renaut als ein guter 
Beobachter nnd geschickter Schilderer menschlicher 
Ivegniigen. Man ^ehe /. ii. l.ohicr, «ien Klo!~t»T- 
kaplan. Er beiuerkt, dass Fraisne, acin l'athenkind, 
blass ist und nimm( sie scharf ins Gebet'; er ent- 
reisst ihr ihr Geheimniss und versucht ihr die 
thörichte, aussichtslose Leidenschaft auszureden; als 
er sich aber von der Tiefe und lü'inlieit ihres 
Gefühles überzeugt und in einer Unterredung mit 
Galeren dasselbe an ihm wahrnimmt, da wird er 
zum Beschützer der Liebe der Iialberu aelisenen 
jungen Leute. Er lässt sie scluiii in der I'rLihe die 
i Messe hören; dann führt er sie, während ciie Anderen 
1 in der Kirche sind, in einem Garten spazieren. Die 
Liebenden schreiten vorans und kosen; Ldhkr» ne 
I les reut ii/ii;,iliirr ; Aiii:: ext il'eiis </.wc frah iirriere, 
I .SV frt riiiin-iliiut Ik ririere Et les rhmiz dex ui-iiiius 
' rifroidi-. I><i> ist Alles so annuithig, so liebenswürdig 
I erzählt, dass die naheliegende tiefahr, die Rulle des 
[ Geistlichen könne' unwQrdig oder lächerlich er- 
seheinen, auf das Glücklichste um£rangen wird. 

Köstlich ist der Auftritt zwischen der scheltenden 
Aebtissin und der resolut sieh wehrenden Fraisne, 
i wie deiui der Charakter der Letzteren — eine Ver- 
I einigung von zarter Empfindung, sebalkhaflem Humor 

- Ww dor Hrsg. nucliwei*!^ sveh Itt Bartsebl RomanMa 

und Pji9tuur«llen, S. 'il4. 

' Ilic Hi;i*iie g\ht Anlzt* Bii WRitgnlirndpr Vcrdric1ilif;unfr: 

I Mul iiH ferne ipii x'naitlirt, rnr mot nr xrl qunnl rlr rhirt. Kt 
Oprrs ef i/x'H Ii mtufkirl, </Mr lo ^ainhirr nmont Ii lirrr, nr 
rr/ifiit elf rl hI Ii 'jrirtv tfnaul rlr a a mal enlfinln. V""' 
in n Ir ihcuil fifnlii tt lart Pa Vtn fftmir l'rnt'ibl,: \V07u 
l-'raisno: iJitii, »irr, ijue «m» etiC'iittl' . . . Ci rifs'. •;'"nv .!.»', 
Vrunt ilil, h'iutcmriil Ifit ilr'<ntrnlir<'if rl jitmitt' ^ • ' ihn: !'■ 
it vif ; MIHI* ililr,* mni r<:-fr>- phii^h'. Pen jt<^»llsinu-i ili -s. r 
wirkuiigsTollen Sceiii> !;i«'ii ii « :r urü ^.'im iio gcfiillon : mir .I n« 
Lobier Mgt: Jt i<v> Im mam rt les d"leur» «umi «»m 41» roi> 

' m Vwimt MIM ein« Diasoasai gsgva di» «säst ssrt» IKetleo. 
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und selbstLcu iisstcr Energie — am trefflichsten -rc- j 
zeichnet ist. Wir ver«8g«a es ans, Einzeloo« aus dieser 
Scene sowie aua derjenigeit, In welcher Fraiane ob 
<äii^oriri r!i>n Galcrcn neckt, any-nführcn und sohlicssen 
iutl titü' Hemerkun;;. daas aus dem ganzen Gedichte 
gleich:<aoi t>in iinhcimchidcr moderner Hauch uns 
entgegen wrbt. Wir stehen daher nicht an, in das 
Lob, wekhes Boueherie dem von ihm entdeckten 
W erke !<pendct, cin/utstiinnien und ei^lil.s eines der 
bebten Erzeu^inisäc der ultfrun/ü^ischen Erzahlungs- 
Literatur xu be/eiclinen. 

Dann in der iland8.chrifl des XV, Jahrhunderts 
das Original nn« nicht gctrna erhalten wurde, ver- 
steht sich von sollist ; .uk h iriöixen zwischen Acm 
Orij^inale und dem aut uns gekommenen Cudex manche 
Zw isciienglieder bestanden haben ; vieh* dürften es nuf 
keilten Fall gewmn aein, da der Etoman auifailender 
Weise und sehr geilen Verdienst keiner grossen Be- 
liphtlu'it slcli /u erfreuen li:(t(c. Das cilu'llt nu-^ dfin 
Fehlen sowolil an Handsclirjfteii desHelb* ii alt. uu An- , 
spielnngen oder Notizen über ihn. Vullständig aus- 

S«achloaflfln ist daher nicht die Möglichkeit, das» | 
eiu Schreiber entweder die erste Niederschrift oder ' 
eine von dieser nur wenig entfernte Copio vorgelegen 
habe, so dass uns^er Werk von jenen zahlreichen j 
Modifieationen verü^ehont geblieben w'drf. uch Inn 
gern gelesene und daher oft abgeschriebene Dich- 
tungfln unterworfen wurden. Hat nun ein später 
Schreiber cini' mit dein Oiij^iualc ülK i-i'iiisiiiniiiende 
oder von ihm nur wenig abweichende Version vor sich, 
so ist die Gefahr eine sehr grosse oder eine sehr 
geringe, je nachdem er d«'r Neigung seiner Zeit 
völlig nachgibt und eine Protiaanflösung untonuaiiiit, 
oder rmr eine Abschrift beabsichtigt. In letzterem 
Falle entfallt für ihn jene Versuchung, allerlei zu 
indem, der die früheren, noch mitten in der Pro- 
duftion li benden Abschreiber kaum /n widerstehen 
% t riiKK Ilten. Der uns gerettete Text des Roman 
il> (laleren gehört glücklicherweise der zweiten 
Gattung an und somit hat die ursprüngliche Fassung 
keine wesentlichen Schäden erlitten. Da« Ganse 
Ihm lir'inkt »ich auf Modernisirung der Sprachformen 
und auf eine grosse Anzahl von meist geringfügigen, 
leicht jsu bessernden Versehen. Selten dass viillig 
ünvontandliches den Scharfsinn des Kritikers in 
beMmderen Ansprach nähme, wie etwa in folgender 
von (i. Paris ]uä( liti^ etiicndirten Sfollc. Im Tiirnipr 
bei Kheinis tircift Urumiorcz einen («fgtitr an, (/iie i 
tU'S •■hiir-innil i'it ilt'jrnine; Paris liest: Que Ties 
ckumHt ^ndvtfraiw Landgraf). Boueherie war 
daher zn bedächtig, als er sieb entscbloss vorerst die 
Handschrift iib/iulrm ki n ( nur wenige leicht vorzu- | 
nehmende Aenderungen nahm er schon in den Text 
aal) und dieBesserungsvorschlägc den Anmerkungen . 
zitsliwsittB. Er hätte getroet sogleich jene emcndirte : 
und bexQglieh der Spraehfbmien regularisirte Ausgabe ' 
"ii Aiif;i ilT ni-limi'ii können, welche er für sjiiitcrc /oit \ 
sich aufsparte. Indessen wird seine Vorsicht dem I 
Denkmale, daa wohl zwei Ausgaben verdient, zu I 
gate kommen; schon itn vorliegenden Bande haben j 
Chabaneau und Paris manche Anmerkungen beige- | 
-tfiiert; einige Stellen werde iili. um 'Vw^ti Ati/ci<;e 
nicht ungebührlich ansKudehncn, anderswo behandeln j 
«s iat an wfinacheB, daas aeuek Andere sich des 
achdaeiii Textes MDebmen uod aomit den awmten i 
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ßU ebner, Georg, Das altfranziisische LotJi- 

ringer-Cpos. Betrachtungen über Inhalt, Form 
und Entstehung des Gedichts. Leipzig 1887. 

Der Verf. der voialeheiiden Schrift, deren erster 
Theil als Gicsscner Doctordissertation erschienen 
ist, gibt in gewandter Darstellung in fOnf Kapiteln: 
Staat und Königthnm, Kirche, ratterthnm. Krieg- 

rrdiriMi}:, I.clin^wcscn innc PchilduniOi; der kulturellen 
Zuttändö in den von 1'. l'aris und Du M^ril ver- 
öH'entlichten Theilen des Lothringerepos. zeigt 
sich hierbei Überall das aoerkennenawertiie Bestreben, 
die Zoten der franzdsiseben Gescbiobte, auf welche 
die Scliildcning dieser Ziisinndo jias>t, y.ii bestimmen, 
dücli ^iiid iliu hierbei gezogunen Schlüssti meist nicht 
sicher. Dies rührt aus dem nicht gerade glücklichen 
Gedauken her, die Untersachans in den Dienst der 
Steinthalschen Theorie des Volksepos an stellen. 
Hierdurch wird ili r Verf. zu dem Bestreben ver- 
leitet, aus «gewissen Thatsachen auf ein hohes Alter 
der im Epos geschilderten Zustände xa schlicssen, 
die ihre Erklärung in ganz Anderem haben. Die 
kh'igliche KoUe, welche der König seinen mächtigen 
V;i>ji11l'ii ^('>^'cnii!ier spielt, die übrigens in gleicher 
Weise in dem Cyclus von Guillaume d'Orange 
wiederkehrt, lüsst allerdings darauf schliessen, dass 
die Herausbildung des Stoffes in eine Zeit der 
Schwäche des Königthunis fällt; warum dies aber 
eher die spätere Merowingerzeit, als die s]iiitere 
Karolingerseit sein soll, dafür ist kein sicherer Grund 
vorbanden. Dass jedoch Ober das Leben am Hof 
sich so wenig MittbciUuigm im Epos finden, ist 
weniger ein Beweis für das buhe AUlt tier Sage, 
als, wie der Verf. p. 17 richtiger bemerkt, ein Zeichen 
des mangelnden Interesses bei dem Sänger (dem 
Jongleur') und seinem Pubfikum. Das Interesse an' 
-nli hcn Schilderunp;f^n bildete sich erst in drr zweiten 
Hallte des XII. Jh.'ä heraus. Auch di>- Blutrache 
spricht nicht für den .barbarisch germanischen Ifr« 
Sprung der Sage'', da ia. diese Sitte bis in späte Zdt 
hineinreicht. Ueber solche Punkte wäre eine Unter« 
siii luiii^' erwünscht gewesen. Im Ganzen machen 
abgt seUeti von wenigen durch den Stoff gegebenen 
Thatsachen die Schilderungen den Eindruck, als ob 
etwa die Verhältnisae de» XL — XIL Jh.^ hierin 
wiedergegeben wUrden. 

Aus di-r Darstellung des Ilodi bens ist ein Irr- 
thum zu berichtigen. Die ganz neue Sitte, von 
welcher p. 18 die Rede ist, dass die Ritter von 
Jungfrauen naeb beaidetem Kampfe bedient worden 
seien, gründet sieh auf ein Missveratindniss von 
tlamoisef, das im Sinne von iJniiiuisiüi aufgcfaast wird. 

Ebenso wenig wie aus den seither besprochenen 
Sehilderungen von Zuständi ti, gelingt es dem Verfl 
aus (b<in Furroelbaften und Typischen der Darstellung 
im Allgemeinen die Richtigkeit der Steinthalschen 
Theorie zu erweisen. Der Mangel jedes individuellen 
Gepräges zeigt sich bei fast allen mittelalterlichen 
Werken, bei dem apiteren Kunstepos, x. B. dmn 
Abenteaerraman, ebenen wie bei dem Volkaapee. 
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Doch sirui die vom Verf. pepcVu^ncn fleis^igen Zu- 
MOimeostellungeii rcclit brauchbare BeitrSgQ sor 
poeti8cli«D Teranik des VoIkHepos. Die Arbsit von 
Graevell über die Char:ilv(ori>tik der Personen im 
Rolaiidslicd, welche «ku» Verl", unbekannt geblieben 
X.U sein scheint, hatte ihm noch muncherhri nüt/.licho 
Anr^ungen bei diesen) Theil geben können. Interes» 
«AOt kt 3«s Typische der lendBcbaMiehen Scenerie 
(p. 62/3), wcli lic s;i't> von S<iiiiH>n>c!u''iii eilicllt wird. 

Nicht sehr :tn<;i;iietiui burülirl in einer \vi>.-'rii- 
schaltliclitii I )i»rsu nung der häufig hervurbriclimde 
jngentllicbe Öubjectivismus, der »ich in der Ent- 
rnetnng Ober die ErbSrnilicbkeit des Königs, über 
die .\oii>.-(Tnilikciten des (laiiialif^cn Christeiithunis, 
in den BeuierkuDgeu über die Blutrache und über- 
haupt in der gamen DnnteUui^ des ersten Theik 

Berlin. Ednnrd Behwan. 



Sehnee^ana, H.. IjAiite und LAtttentiHcke- 

Innii; des sicilianlsclicn Dialektes, nebst einer 
Mundartenkartc und am dem Volksmunde gc- 
sainiiifhen Sprochproben. Strassburg, Trübner. 
1888. 204 S. 8. 1 Karte. (StrasBburger Diss.) 

Trotz der gro?>i'n Fortschritte, die die Dialekt- 
forschung im letzten Jahrzehnt gemacht hat, i^t 
unsere Keniitni^s oder vielmehr Erkenntniss der 
Spracbäuderungen eine seiir geringe. Die ver- 
edtledenen Zwicebeoetofen feataustelleD, die xwiechen 
einer jünprrn und einer ältcrn Lautges^talt lippfu. 
ist mit llilfc der I^utpiiysiologic und vieler B('ül)ui Ii- 
tungcn bis auf einen gewissen Grad gelungen, da- 
gegen ist un» d«8 Waram und häufig «ucb der 
erste Anfang einer Spradhbeweguug noeb v511ig 
dunkel. Der Grund lirpf hanptsliclilii h darin, daf;^ 
die L'ntcr:^uchung nur Ii viel zu wenig sich an das 
lebende Material wendet; die Germanisten schenken 
den heutigen Mundarten nur wenig Interesae, und 
Diebr in der Abnichi, daraus Auflcutrong flir ältere 
l'i'rindcn /u f^ewituien. statt sie /iinächst iiin ihrer 
selbst willen zu studiren; den deutschen Homanisten 
ist ein Studium der romanischen Volksmundarten 
von vorneherein sehr erschwert i. Wie wenig aber 
oft Arbeiten nätxen, die bloss auf nachlässig nieder- 
gc' < In iebenen Liedern oder Wörtersammlungcn be- 
ruhen, zeigt ein Vergleich der bisherigen Dar- 
stellungen des siciliantscben Dialekt ts mit der 
vorliegenden, in der asnm groeeen Tbeile selbst 
gehörtes und selbst gesammeUes Material mr Ver- 
Wendung gebracht ist" (S. 3). Auch ulige-elien 
davon, dass hier die Angaben zuverlässig .'^ind und 
man nicht mit dem . leidigen Factor der t'ul-c hen 
Tranecription au reebnen bat, zeichnet sich die 
Arbeit durch verstandige Anordnung und darch 
meist zutrcfl"riide Erklärinij;en der ein/dnen Er- 
.seheimitipm wie der Abweiehungen vorthcilhaft aus. 
Die iiu rk wiirdij^bie Erscheinung ist nun die folgende. 
Vulgl. c 9 bleiben in ruhiger Bede nnveraodert, in 



> Doroh Schärfe lii'r r!"(ibachtun(r, Qenauigki'it dor 
^Vli'liurj;abc des UvhürtLO, Aufuiorktunikoit auf die kloin«tcn 
ürtlichon Cntcrscbiodi; zoiclincn tivh dio Arbeiten in dor Khvuo 
de» l'aCoia Gallu-Uumaiut Tun Gillii'ruii und Kuutaelot aus, 
iU« goffidM« als Master beietoliBBt «erlea dOrCu. 



affcctischer dagegen dipbthongiren sie zu k uo. 
Daher ist bei dem nieoern Volke der Doppellaut 
w^ter verbrdtet als bei den GeUldeteo, auf dem 

Lande mehr als in den proisen Städten. Der erste 
Vokal ist betont, nur wo nicht .in voller Deutlich- 
keit" diphthongirt wird, der r.weite: Ii, Aus diesen 

I Thatsacben scheint mir zunächst hervorangeben; 

I das U, welches in matm Tbeile des romanischen 
Gebietes dem vulj^hit. r ent^[lrieIl^. kann zwar ur- 
sprünglich ie gewesen soin, umsa e» aber nicht; je 

'. nach den innern Bedingungen ist es am einen Orte 
i«, am pudern U, Der Diphthong ig ist das £rgel>- 
niss einer intensivem und gedehnten Aussprache, 
aus f entsteht ff, /\'; der lli|>hthong iV einer inten- 

1 »ivern: spreche ich f uaciidrücklich, t-o wird es io 
seinem Anfang „stress^, da es aber nicht lange an- 
gehalten wird, so kann sich dio grössere Enge nicht 
xum vollen Vokal ausbilden, sondern bleibt bei /V, 
später yi^ ye. Vielleielif Iiat der Verf. Oelegenheil, 
das Verbältoiss von ie und U bei verschiedenen 
Individuen oder noch besser bei einem einzelnen 
noch genauer zu beobachten, und (heilt das Ergrb- 

I niss gelegentlieh mit. Neben diesem ie nun bestellt 
in Sleilien noch ein zweites, das dann fes^t i>t. also 
nicht nach Stimmung und gesellschaftlicher Stellung 
wechselt, das aber nur bei auslautend u o i, nicht 
bei (I e eintritt, und hicfür wären wohl noch ge- 
nauere geographische Angaben einmal wünschen«- 
wertli. Der (irntid dieses Dipiit hongen ist otl'enbar 

I ein anderer. Üb wir nun annehmen, i » hätten den 

1 Wandel von ^ ^ ku ie wo hervorgerufen, oder o e 
hiitteti ihn verhindert, wir haben irn einen wie im 
andern l'allt; einen Einfluss des Nuelitunvokal» auf 
den Tonvokal, der mit jenem ^Aflecte' nichts /u 
tbun hat^. Das lateinische ( ist also io Sicilieo je 

' nach den (-regenden in gans verschiedener Art 
mnpestaltet worden; die Umgestaltung ist nicht 
gleichzeitig, da» Krgebniss ist aber beide Mal das- 
selbe: ie. Es mag dies eine Warnung sein für die- 

I jenigen, die annehmen, dass einst aut dem ganxeu 

I romanischen Gebiet ie gesprochen worden sei. Ueber 
das Alter des ersten ie wissen wir niclif--, S. meint, 
es sei schwerlich neueren Datums, ich neige mich 

i zur andern Ansieht. Man möchte nun natürlich 
gerne wissen, oh auch a i H \m Affecte anders ge- 
spiofhen werden, &U in rahteer Rede: es scheint 
dies der Fall au sdn, docb fehlt hier noch «chers 
Auskunft. 

Aus dem Consonantismus hebe leb einige Punkte 
hervor, am daran weitere Fragen an knfipfen. la 
Casteltemrini wird nf an m6. Ist die Zwischen- 
stufe »III (wie im Calabr.) oder w( ? Die Ver^in- 
duni: von m mit labiodentalem j iot vvuhl ebenso 
M liwierig wie dio von n: im einen Falle ist der 
Verschluss xur Bildung des Nasals etwas weiter 
vorn, im andern etwas weiter hinten als der des /. 
Bi'i eiierijiseli ariikiilirlirn wi wiri! sieh stets zwiselicn 
m und / ein p entwickeln, das nun hier ganz zur 



- l»<i>i ie—u SU IT rodocirt wordo. i^t mir i>li)sii)loi;i»eli 
' wie akustiscli gloich anbe^oiflioh, eb^Mi^o wn Mtiro»i'» Kf- 
klSruDj;: weil der ra«chi> Ueborganf; Tun <- zu i lohwer 
liätto man jenem ein (' ,Tor|;e»cblii|;en''. &tutt: utTene Zud^u* 
Btrlluog (r) — gaaebloMTDo /unRun»tellung (i) hat isas jeW 
Kovcbl. <() — oniNi (() — gesobloBacn (>). Dos aoll aias tf 
I biohtflnraf wia? 
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Oeltunp gekommen wäre. Vielleicht aber »tvht das 
sicil. calabr. / dem bilul ialcn / näher, «der ist es 
Mgar, wie doch wohl p bilabial ist \ — Merkwürdig 
i«t die LeUalisininfr eine« y durch « auch wenn 
die beiden I.niifi' durch /■ iretnnuit sinrl: iiinrii 
{Hi'friini). (iiuru {/iaijt um), Miiiuuhu {Jim ij4iiia), 
»her larimi [lacrimae). Gibt es noch weitere 
i>1Uie? — Für die Oescbiciite der VokaJisirung de« 
f Ist wichtig, duse « hier nur vor Dentalen nnd 
Palatalen. iiicSif vor (lutturalcii iitul Labialen ein- 
tritt; in den let/.tcrii Fülien wandelt !<ii-h / in r. 
Man ver^cleicbo daxn die Mundarten der fran/ösisclien 
Schwei« u. a. Uebrip<>ns bietet S. gerade hier, wi« 
bei lij (das sogar y.u hij wird) lifibscho Bcobat h- 
(iinf^rri. — DtT Lautlrlifo f'i>l;:t ein K;i|iitfl \\\a-v 
die einxeUien Mundarten und ihr VcrbäUnisH zu 
denjenigen des Feetlandee. Oef;eD Aaooli (Arch. 
glott. II, 157> wird ein historisc her Zusainmenliatif; 
zwischen c und vi im OenueBischen und Sic. angenoui- 
men, da d sieh nur auf der SOdoetkUeite der Insel findet. 
S. mochte die UebereinatimmaDg daraus erklären, 
dan rlie Bewohner dieaes Striche» Ligtirer waren. 
Ascoli, der sonst ja oinf »ehr grosse Voil'u be für 
ethnologische Eintlü>He auf die. Entwicklung der 
Sprache hat, ist hier ablehnend und /.war mit Recht, 
l^r Wandel vuu kl an 6 beetebt nicht in einer 
Lautsnbstitution, sondern bietet nur eine raeebere 
Entwickelnng der im ^'iri^^ion Tlicil Italiens vor- 
liegenden Form ky dar, eine raschere Eiitwickelung, 
die sieb wohl erklSrt aus der Art, wie die Ex- 
,spiration>kraft auf die verschiedenen Hestandtheilc 
(Vükali!, Uonsonant«n) eines Wortes oder einer Silbe 
verlheilt ist, oder au» der ücs* Ituffenheit der 
ftOperationebaaia" : 1&b»( »ich bierin awiachen den 
tmA Dialekten Uebereinetinaiming nacbweieen. dann 
allerdings liegt die Sarhr anders. Dies scheint aber 
aicht der l'ull xu »ein. denn man beachte, ^wm 
fUnu» im Gen. über pyenu /u itinn, im 8lc> über 
]diHU XU idinu, ünu wird. Wir haben aleo, wia in 
so ▼ielen Fllllen, auf zwei romanieeben Gebieten 
i,'li'irhcs Fr^clmiss (,') diTselben lateinis> Iicn Laut- 
gruppe (piU aber die Zwischenstufen sind ver- 
•ehiedene. — Den Schluss bilden poetische und 
prosaische Spracbprob'-t' in phonetischer Nieder- 
schrift. — Hoflfentlich lnj^^iu irt »ich der Verf. nicht 
mit (it iii >( ln"'iioii Aiifaiij^. Miii<i(-rn setzt seine Unter- 
•ucbungcfl auf dem ruicho Ausbeute verheisscndou 
Gebiete fort 
Jene, 29. Jen. 1688. W. Meyer. 



Gerland, Gooip:, Die Basken und die Iberop. 

tln Gröbers Cirundriss der runianisclien i'lido- 
Dgle I, 813—334.] 

Alle rumanistische Filigranarbeit muss sich 
schliesslich zu einem Ganzen von grossen bestiminteo 
Umrissen susammen fügen: als letates Ziel schwebt 

* Kin Vebelstand nehr viatar Dislsktsrbeiton iok u«, daa« 
UtoMslM und Ubiodeatale« v niabt traaeUsdon wcrdrni, wohl 
hsiiplsftclilicli darnaii «all, wio oa avhoiot, in oinom DiHlektn 
ionasr nur der ciaa E«aat «ork«inmr, oder alicr neben c (labiu- 
daalal} daa m$L w atit starker Lmpaanuidiwf, <isa jedoch 
MM MIsbisleB • skesse mit eatiemt isli irle diaias vom 
IsbiedeatalSB. 



überall dem Forscher die Erkenntnis» der Einflüsse 
vor unter denen sich das T^ntein in so mannig- 
facher Weise entwickelt bat. Die wesentliclieteo 
derselben geben ohne Zwiäfel von den vorromaniseben 
' S|iracheH aus und denen ist il;ihrr nitt Kerbt in 
I Gröber» Grundrixs ein breiter Iliiuu» gewiihrt worden. 
Aber nicht nur ihr allgemeines Verhalten KU den 
Tomauischen Sprachen, «neb die Bediogangen fOx 
das Stadium dieses Verbaltens dnd sehr versehieden» 
iutiij;e. um! zwar iiiiiiiiit eine ^anr. besondere Stellung 
(laä Uaiskische ein. Ks \»t eine unariwhc Sprache, 
deren Zugehörigkeit zu irgend einer andern sich bis 
j jet/t nicht erweisen lässt; sie ist seit der Zeit der 
I römischen Eroberun'^ bis auf den heutigen Tag vom 
Ronmnisi'hen eingeschlossen, und /.war einem wesent- 
! lieh doppeltgestalteteu; sie besitzt keine alten Denk- 
I mller; sie ersebeint in unendlicher mundartliober 
Ahf^tiifiin;r, dir .~irh in drti Wörterl>Ochcrn besten 
Falles nur loL und ungenau wiedcrspiegelt; unhcrü 
Hilfsmittel sind hier weit mangelhafter als die welche 
' uns für das KeUis<>he und Albanisohe xa Gebote 
' stehen. Die Arbeit Gerlands Aber die Basken und 
die Iberrr i^l eine klare, iirTif!i=>endo, auf gründlicher 
Forschung beruiicndo; doch gibt sie zu einigen De- 
richtigungen Anlaas, die ich im F^olgenden mitthcile. 
; Ilie und da nehme ich auf J. Viusons Artikel 
'Basque (Pays)' in der eben erschienenen 113. 
Lieferung der 'Grande Em yrlopedie' (l'nri^. II. 
Lamirault etC") Rücksicht oder vielmehr auf des- 
selben von Gerland nicht genanntes Büchlein: 'Lea 
Basques et Ic pnys basipn" (Paris, 1882), von dem 
jener nur einen Aut^zu«; bildet. Allerdings handelt 
CS sich da um eine gemeinverständliche Darstellung; 
allein Vinson ist einer der besten Kenoer der Basken, 
ihres Landes und ihrer Sprache, er Ist lange Jahre 
hindurrh in c!*m «jünstigen Lage gewesen mit eigenen 
Augen und t)hren zu lernen, und insofern sind uns 
alle seine Aeuseerongen von Wichtigkeit. Es wäre 
an wünschen daae er endlich sein Versprechen eines 
Werkes einloste das etwa denselben Plan wie das 
' niade-elie auffüllen, aber aof festeren ottd tieferen 

Grundlagen ruhen würde. 

§ 1. Körperliches. Gerland sagt von den 
I Augen, sie „sind meist dunkel, schwarz oder am 
häufigsten dunkelbraun'^ und dann: „blaue, graue, 
hellbraune Augen bei (liinkeiin Haar sind iii<lit 
selten". Das ist gewiss ricbtiscr als wenn Vinson 
den Rasken ohne Weiteres „les yenx noirs'^ zu- 

sehroibt. Mefncn Ein drücken zu Folijö UTeh>ell die 
Farbe der Augen ungemein; die dunkeln übcrwie;^M-n 
nicht allzusehr, und jene Nuancen scheinen eine. 
, grosse Rolle an spielen, in welchen Virchow und 
I Andere die Ammteben einer gomisditen Rasse er- 
I I'licken. - ■ Die schon in juiiRen .Taliroii auftretfmle 
I Zalinvei'deibnis?> ist so auffällig dass sie, wie dos 
seitens Vinsons geschehen ist, hätte erwthnt worden 
müssen. Man hat sie sogar als ein Rassenterkmal 
aufgcfasst; sn — wenn mich mein Gedlchtniss nicht 
täuscht in einer Aiiiiii'rkiinf; zu einem Aufsatz 
über die Ligurer ( Kevue d'.\ntliro]iologio'). wo von 
I einer Bevölkerung baskischen l ^rsprniigs in Boulogne- 
«ur-mrr die TJele ist. Ans einer Unterhaltung die 
ich hlerübci niil Herrn Ilurriet, Zahnarzt zu S.Se- 
bastian rührte, hat sicli mir luit zieiiiiiclier (iewiss- 

' beit ergeben dass die Erscheinung eine örtliche und 
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zwar durch die Beschaffenheit des Wassers ver- 
onlassie ist; bei eingewiindertea MichtbAsken zeigt 
sie sich ebenfalls, doch meistens erst in der xwinten 

Oenoration. Ic!i Kiintito elno drcissigjälirific llii-kiii 
mit i^alinloscti) (Hjcrkiffcr, deren aus diT Gasko|^nc 
stammender, aber whon seit sehr lanjjer Zeit im 
BAsitenland wohnender Vater l>ei seinem in sehr 
hohem Alter erfolgen Tod bis anf einen alle seine 
ZUinc bi'-Ji^->. F^s wüi'dr /u untoi'.surliL'n f-rhi. iniier- 
balh welcher (ircnj^en »iih die^ti Zalmkrankheit 
ausdehnt; sie müsjste doch /.»in Theil wenijjstens 
auch bei den unmittelbaren Naehbaru der Basicen, 
besonders den Bearneri», walirgciioinmen werden. 
Tu \V;ili-< habe ich eine ähnliche Beobachtung ge- 
maeht (liom. u. Kelt. S. 35)4). — Der (ie?-ichts. 
schüdel iiit mir bo! den Batiken die ich dies- und 
jenseits der I'yrenäcn peschen habe, ziemlich über- 
einstimmend vorpekommen, sehr churakteristiseii die 
lanpi', lii"r\ on apendc Na.>«c (dem N-isciiimlrN ini>st 
Brucaeine besondere Wichtigkeit bei; die I^eptorrhinic 
ist ihm /u Folge bei den franKÖsischen Basken etwas 
geringer als bei den spanischen : 4(>.80 : 44.7 I ). ■ - 
Was den Ilirnschädel anlaiij,M, so \M die von Broca 
II. A. vertretene Ansiohl dass in S|i.inien diu Doliclio- 
kepbalie (strenger ^enouimcn f^ubdolitdiokcpbalie) 
herrsehe, in Frankreich dieBraehyke|ihalie Torwiege, 
/.um Dn^ma orlmben worden. Obwohl ich, bei 
privater AtniNdirung, wegen mtiticr Kotzerei schon 
hart angelassen worden l>in. so bleibe ich doch 
dabei dass das vorliegende Material seiner BebcbalTen- 
beit und seinem Umfanj^ nach cur Erlangung irgend 
welcher .nltgniuMn* ri Eii^cbnisse und vor Allem zu 
Schlussfulgccungeii mit' die ge.-ichichtliche Ausbreitung 
der BankiMi nicht ausreicht; ich berufe mich dafür 
auch auf Wentworth Webster, welcher, seit vielen 
'Jahren im Baskenland aesshaft und durch frilhere 
Wamlrningpii mit den vorschiiMlfncn Thcilen des- 
selben vertraut., sich in englischen Zi'itschrilten wieiler- 
holt in gleichem Sinne auege^procheo hat. In St.- 
Jean-de-LuXf welchem gegen 60 von Broea anter- 
attehte Schädel entstammen, hat naehweislich seit 
Jahrhuncb'rtPii t-inc ;iii~Heronlc!itlich starke Volk.s- 
miscbung silatipcf umli'n ; uii l aui h Zarauz (im tJui- 
puxcoa), aus dem citu' gleich gross« An/.ahl von 
Schädeln in die Hände Brocas kam, bietet aU Küsten- 
ort keine besondere Bürgschaft fflr di« verhlltnisfl- 
miissige Kcinhcit dorRnsio. .Auf jeden Fall liuiiili lt 
sich obon nur um die Küstenbasken, deren \'cr- 
s'chiedcnlii'ii von den Basken der Berge, des Innern 
fast alle Beobachter sehr hervorheben. Nimmt 
man binxu dass auch die mundartlichen Haupt- 
SchfidcliTiicn iiii lit von Ost nmli \^'l^^t. SMiulcrn von 
Nord nucli Öüd verlaufen, »o wird man der An- 
nabroo dass »wischen den nord- und den südpyrc- 
näischcn Baaken in Bc/.ug auf die Schädelform ein 
durchgreifender Unterschied bestehe, einiges Bedenken 
entgegenbringen, wi K Iins dun h oina vereinzelte Notiz 
wie die des Dr. i>anda über die Schädel von 60 
Hochnavarrern ('de la montafin de Navarra') noch 
Dicht behoben wird; die«c würden in der That eine 
noch stärkere Dollchokophulic (76.32> als die von 
ZarauK (77.(52) aufweisen (Revista Euskara I I87S 
8. 53). Nur sehr aui^gedchnte Messungen, wie sie 
sich bei den Kekrutcnaushebnngen vornehmen lasse», 
und awar nicht bloss fainsichäidi der Baskwi, aon- 



dem auch der anstossenden Romauen, werden Daten | 
! licforti diu einer weiteren Verwendung fähig sind. | 
! Ji 2. Tracht. „Das bontscidene Halstuch'* — i 
die ila-keii /eieiiueii .-.ich gerailü dadurch aus dass '. 
sie kttiiu' Ktavjttten tragen. Es liiUlen noch erwähut j 
I werden können die l'\^i>ttrtiii(ii- (Schuhe mit Suhlen i 
; aus Stricken) und die Makhiiit, ubwuhl jene, wie I 
man mir sagte, erst tn neuerer Zeit aufgekommen 
sind. Das IJaretl der Ija-ken findet sich auch bei 
den Bearncrn: du - es hier rm-istens einen gröisern 
Umfang hat, ■-< lieint mir mi wesentlich. Hcinerkens- 
I Werth ist auch da.s^ die i;a.«ken, die tranxösirten 
! und omcrikanisirtcn uusgenunuueii, keinen Bart xu 
I tragen ptlegcn, was das Studiinn iluei- y--i<>;^iio- 
uiten «sehr orleiclitert. — Sitten. Die L'uuvadc 
bei den Basken dOrfle aus der Phantasie eines 
Chalio ents|inuigen sein. 

^ S I» r a c h e ; A 1 1 g e. m eine s. Teh will nicht 
mit Viiison darüber reciiten idi Ila-kis* In-, so- 
wohl der Qualililt wie der *^uanlitat dci \V«)rtcr 
I nach, eine der allerärni8len .Sprachen ist ; aber was 
winde das in ges<hichtlicher Buxiebung beweisen? 
I Die Einst röniunglatcinisch-roniani.spher Wörter Cpeut- 
etrc meuie arabcs' sagt Vin.son, da^ i;laub' ich nicht, 
I aber wubi finden sich aus der Engländer-, wenn 
I nicht gar der Gotenaeit her germanische Elemente 
! im Baskischen) ist hier eine aus-serordentliche, eine 
utivergli'ichiicb gröss«'re als /.. B. iui IJreloniseiten 
oder Allianischen gewesen. Haben wir das aber 
I schlechtweg als Massatab tlir den KulturKUwachs 
I anzusehen P sind nicht, alte Wörter in grosser Menge 
\ erd rängt worden ? Es wundert tnich iil»rigens dass j 
lier sonst so ske|t(isehe Vinson, den Spuren sehr 
I kOhner Forscher folgend, in «b-m Worte für 'Axt', 
I aiskorti eine Erinnerung «u die Steinzeit siebt; dass 
ailz 'Felsen' einst die Hodeufnng von httrri 'Stein' 
gehabt hat, mag seil), aViei was ist -/.• . rti (nieniand \ 
wird doch mit Cliarcneey n^U-i/om, Stein oben' _ 
ansetzen wollen)? Ed ist ak/'Ora kaum von aiUnr, 
'Hacke', 'Spaten' zu trennen, dies aber wohl roma- 
nischer Herknnft (altprov. aiKsoln^ >\tan. aiada)] darf 
man für jeia-s an lat. o--' I-h',, mit erhaltenem Guttural 
(vgl. Lakr. - iiiicv) denken ? 

^ ü. Laute. Dieser kleine Abschnitt lässt 
Verschiedenes au wünschen übrig; van Eys bietet 
hier keine reine und reiche Qnelle. Es fehlt vor 
Allern die Erwähnung des wichtigsten baskischen 
Lautes, des durch S' ausgedriickteu cerebralen .s 
iZ ist unser jr). Dass irdaut. b leicht In v übergehe, 
ist ni<-ht ganz richtig; cä handelt sich am bilabiales, 
dem engl, tr ähnlichem ir, das an manchen Orten 
unter ^e\\ i->ni Bedin;;un>;eii vorkommt. Die a-pirirten 
l'enuts eignen nicht nur dem Niedernavarrischcn, 
sondern auch dem Soulischen; „ph (nie/)* trifft nur . 
XU wenn die Schreibgewohnheit gemeint ist: ph und 
f wechseln sehr gern mit einander z. B. /(i'/o, pha'jo 
ifuf/iis) - phoro'nüH, J'rogatH (prnl.<i,r \. II ist im 
; Anlaut ein leichter llauch, in dem spauischcn Dia* 
I lekt aber, namentlich im Biscayischen ganz ver- \ 
i loren'; entsprechend bei van Eys Gr. 'S. 11 — 
' aber welcher Unterschied lä^st sich zwischen 'muctte 
j und tout-a-t'rtit perduc' annehmen? '^7/ i>t ]ialat.il 
und wird tack gesprochen.' Dies gilt nur llir die 
spanischen Mundarten; in den französischen bedeutet 
CH (vorderes) i, und wird ü durch TCK wiedof> 
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g«g»f»eii> J wird nicht bloM im. LAbourdiscben, 
fondern auch im Ntedemavarrfeehen 'nie deatsdim 

/', «I. h. nnnäliornd so Ki'spi <n h. n. '/> wird in den 
spunischen Dialekton stet« mouillirt ge»proch('n'; das 
verstelle icli ni<-lit. Vnn Ey« tnst: ^ 00 prononcant 
dans les dialccte» basqnes pspngnols comme // 
mrrnill^ dan« Ics dinlcetes bnsqucs fran^nis*; iln» 
i-t /uiu rnintlc-tcn unklar, inoiiillirii's l wird auf 
bcidcu Seiten der I'yrcniien durch // uufigcdrückt. — 
Pormon. Der allorbcdeiit^amate Zag de« Baskischen, 
(Ii« j>afs*ive Aiifiasdung <lc8 transitiven Zeitworts 
{tjizouak ddkar 'der Mensch trägt ihn', eig. 'Mcnwh 
-t- der -\- von er -\- getragen-werden") kommt 
nicht aor Sprache. AUerdiogs hat so viel ich w eiss. 
erat Friedrieli MHller (Omndrira III, ii, 1887 <), 
dank seinem an ?o vir-lon Ppr.ir'hr.lijoctrMi «;cs.-lini-i'i('ii 
Blick, die»e Thausu(;hc /.uoihI klar eikaiiiii uu<i klar 
aoageaprochen. I'rinx L.-L. lionnparto war bezüg- 
lich dea Mbeinbaren Öabjecta gaox auf der richtigen 
FÄhrte goweaen, indem er mir in fifl^ ftfÜUt und nik 
eijin thnit mit 'by me', 'a mc iibersrf/tc ( AradiMiiy 
17. Dec. 188! S. 457). Vuu van E}> und J. V infon 
deshalb ang. i;i iir<jn (Academy Äl.'.Ian. 1S82 S. 45; 
28. Jan. 18b2 Ö. 65; letxtorer sagt: 'Iiis hypothci^is, 
which consista, ir 1 mistakc not, in con.sidcring thc 
activo Singular nominative euflix /. an ablative, 
or rather as an iDstrumental «uffix. appeara to me i 
to be neither joatiAable nor to t«nd to any asefal | 
purpose ), wich er — so wenigstens muss ich die 
Sache ansehen — xurück, in<lcni er (Acadeniy 11. 
Vchy. lsS2 S. I(i3) sagte: 'as to thc instrumental 
anffix, I oever dreamed of it' — 'in fact. nik and 
nisat have very diffitrent significations, the last being 
,l)y mi\ui.'5 Ol mc" or „through me*'. Dass nun 
«Witschen -k und -s unterschieden « ird, beweist doch 
nichts; wir könnten ja von einem Instrumentalis I 
ond einem Inatrumentalia II reden. Aber schliiet 
der Unterschied wirklich durch? Wird -s nicht 
sehr oft in ganz dem gleichen Sinne wie -k gc- 
braucht? Markua I, 9 'er wurde von Johaaoea ge- 
taoft' lantet in der Haranedereeheo Uebefsetsuig: 
hufhaiatiia icon cen Jouuemc, in der von 1S'2S: 
haihai/iifua ü uu ceu .foonneses; liap. Duvoisin »clatibt 
hirniu .... hcirimis eciti :Uhatiiz'.n<i , dio Haut welche 
von einer Waffe nicht durchbohrt werden kann' - 
neben a« ht^ ... . dm«dle iraunffhtoa 'ein 

PVnrr wclcho- von nii !it> ausgelöscht werden kann' 
(Hevue des iius.ses4') renifes et des Landes IV, 581. 
V, 203). Es gibt einige andere Sprachen, nicht ! 
alixuviele, in welchen daa Tnuuitivum, w«^ im \ 
Omnde Paaaivam, das (wie man mit einem selir j 
schiefen An^-dnu K ^apn In^i^iln- oder iilcftli' Suli- 
ject im Instrumentalis erheischt, z. Ii. die iiurd- 
kaukaaisehen (s. Winkler Zur Sprachgeschichte 
S. 75 ff.). Das genügt natürlich nicht, um darauf 
die Annahme einer Verwandtsehnft zu gründen; 
anderseits ni>or Jarf, wie ich «Irnkc, das Ii.islilbche 
mit keiner Spraciie in Zosamutcnhaiig gebracht 
werden weldwr diese ao Aindameotale Iiigenthitm* 
lichkeit abgeht. — Wenn Oerland sagt (S. 320) 

■ (lioDR 8kt//i^ /nr V.mrQhrnnf^ in dn* Stadium de« 

Kn«kis<*hpn deo freilif^li ncu li k rr*«r«>n 'Oiitlin<>^' vmi tbh Kyd 
l,-t W' item T0rzu7.ii>ti<>ii, d. r ihir li \'. r^i. lii mii sd li < i..'- 

w«eto Aubt«tJlung«n wie BUlftw» -- 'Hilhan-non {iwti nelhitt • 
Üt Lakalir) Baan hitia fawraacB ktaaaa. t 



daaa im BaakiacheD ,immer der Uauptl>egriff vomiMf 
■4nne NeVenbeiitimmnngen nachstehen", so ecbeint 

mir das entwrdiT eine Mo^i^c Umschreibtnij; des 
TiiataäcJilichGn, oder nicht völlig zutreflend. L'r- 
aprQaglieh sind ja die Worte überall jenem Grund- 
aatx gemüss geordnet worden; diese« Verhältnis» 
aber hat sieh im Idiufe der mM vielfach getrübt. 
Wenn ■/.. T). iiti Magyarischen die aiirlbiitiv on Bestim- 
mungen rcgQlmäsaig vorausgehen, tso stehen im 
Baakischen die einen (ao der Genetiv, die Ordinal« 
znl»! Wörter) immer voran, die andern (so die Ad- 
jcctiv« mit Ausnahme von Iktsu und denen auf -ko, 
die Demonstrativa) immer nach, die dritten (so die 
lielativformen) bald voran, bald nach. — Die vom , 
tranaitiven Priteens abweiehende Anordnung der 
Klommt«'' !ni transitiven InipoiTeri dürfte ^^chwcrlich 
atit Jener logir-ehen Feinheit bcnihcii welche üerland 
annimmt (S. 321); ich verronthc den Schlüssel aoir 
Erklärung dieser gewiss auffallenden üksobeiaung 
in dem pleonastlsehen n, welches GerUnd mit dem 
/I f(i") von /.((((.ini.i vergleicht (S. 3221. T'ebcr 
diese» « niun- läü.-^t <icii nicht mit solcher KUrze und 
zugleich mit Klarheit handeln. Da iat nicht richtig 
dass es dem Biskayischen fehle, wohl aber war xn 
bemerken, dass es hier wie überall in den 3. l*P. 
fehlt (r. Ii. bisk. nengoan 'ich befand mich', egozan 
'aie befanden sich'}} ntkam 'ich trug', tkam 'sie 
trugen* kenne Idi weder als bidcayischa noeb Ober* 
hniipt n!f! bn=ki-rhn Formen. Da von den beiden 
Formen Hnil.nn-m und nekarre» 'ich trug' die erssto 
gewühlt worden war, so musste auch die zweite 
Pera. daxu henkarrmf nicht Aetorrm geboten worden. 
Wenn endlich dem nenkarrm ein moan 'ich ging' 
gej^iMiiilicr f*es(f>llt wird, so erwi-ela dies den Ein- 
druck als ob der Einschub beim trausitiven, nicht 
beim intransitiven Impcrfect stattfinde, während eher 
daa Umgekehrte zutrifft {tiekarren : nindcJmn, nitt' 
foan ist das Gewöhnliche). Mit dem intransi- 
tiven stimmt das tran-^itive Injpcrfect welches die 
I. oder 2. I'. zum Objcct hat (ich bleibe hier bei 
der überliefbrtott Ansdruckswelse); vgl mun Meb 
liattc (ihn)', tiin-funi 'mir*h hatte f n ;i!ndohan 'ich 
ging'. Bei alledem ibt vun der 1. und 2. 1*. PI. ab- 
gesehen, wo das -H- im weitesten Umfang herrscht; 
daher entsjtehen hier sehr ähnliche Formen gana 
verschiedener Bedentuni;, und ea Iat eine Verwechs- 
lung wie die von Gorland bcgani;ene durchaus /.u 
enttfehuldigen, nämlich dass er t/mkairen, seukorlm 
mit 'wir trugen', 'ihr trugt' Ubersetzt, statt mit 'ans 
trug er', 'euch trug er', während die ersteren heiasen: 
i/etiekarri"», sriukctrtm. — ■ Gerland nimmt drei Pro- 
iiniuinalelenieiiN' iTir die Bildung der .1. I'. an: 
If, d-, £- (S. 322); warum verschweigt er das /- des 
Cunditionals? Aber iat es wohl glaublieh dass der 
Baske, je nach Tempus und Modus, verschiedene 
Pronominaistämme gewtililt habe? In dem Ä- des 
Imperativs findet l'rinz ÜDiiapartc mit grösster 
Wahrscheinlichkeit das bejahende ba wieder: und 
daa a- des Imperfecta erklbe tefa aas der Analoeie- 
Wirkung einer einzigen, allerfling« der nllerhrinfi^^sten 
Form. Dergleichen ist ja im llt>ti»anis<dicri oll genug 
nachgewiesen, und das, wenn ich so sagen darf, 
aaaociative Temperament dea Baaken ateht dem der 
RonuineB kehMNiMls naxdi. In Biakayiaebeii MiH 
diea 9-t,$gMm 'er befmd sich', Amt *w hatte', nur 
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zan 'er war , da imiss das ?- eben »tAmmhaft sein | 
(Part. Pract. ico/); in don nndorn Mundarten ist 
ote ^ auf die andern, und Kwar erst woM die io- 
tittnsitiven dann die trantitiTcn Iinperfeete <lb«r- 

(ragcn worden: s>7/ - zegoen, ziten. — Mm l»am> 
nicht sagen dass diLs I'luralzcichen -te von der 2. in 
die 3. Person übergegangen sei (S. 322). Iiier war | 
<"4 '/iinächst nothwcndig, weil (/- für Singular und j 
Plural fjalt; von Iiier au» aber ist es dann als pleo- 
nnsti!*(li idic siidkaukasischen Siiraclun kennen den 
ganx gleiclieu Pleonasmaa). auf ilie Pronomina der 

1. a. 2. P. Pl^ die ja vom Singnlar ganx gesebiedene 
Formen trngrn, fihrrgprrnngcn, sofern sie prilfi^^irt 1 
sind, also im üruude genommen subjectivo (ieiiuiig | 
haben; so nach Analogie von d-U-u {U PluralKeichenJ \ 
'er haben sie': oo-tf-w, za-ii-u, nach Analogie von 
da-hä-tza (tza Pluralseichen) sie gehen': (ja-hihfzn, ' 
sa-hil-tza. Daher betrachte ich auch das -rr (-ri() 
in gare, zare, dire 'wir sind' u. s. w. nicht n»it . 
Geriand (S. 3'i3) als ein 'emphatisches -rd (das j 
sich übrigens kaum aus bera 'er selbst' auslosen 
läast), sondern als ein PloralKcichcn das dem -de 
von <jiiiiilr, :-<iiiilf, ihituh- (zu tr/iy/;) am iiüch>trn 
kommt; der Wechsel zwischen intcrvok. d und r : 
ist im Baakiachen ganz gewSbnKcht übrigens lauten 
diese Formen im Quip. von Azpeitia in der TImt 
saure, gaure, daure, ux dem von Coguiua sogar , 
gare, zare, dare (Boni^parto Lo basquc de Fon- i 
tarabie S. 17). Da Sa eolcben Filleo der Wettb 1 
des Plnraliteicfaene nicht mehr enpfbnden wurde, | 
Iral zuweilen ein neues an, so ahlab. (hei IJearra- j 
guo) garanie, dini-de neben gara, dira, soul. gira-de, ! 
sirihM, dira-de neben gira, zira, dira, lab. gmule-zi 
neben gamle, bisk. gaitu-z, zaitu-z. Sobald nun die 

2. P. PL die Rollo einer hBflichen 2. P. S. übcr- 
iialini, uurde zum Ausdruck des I'hiials wietiernm 
die Anfügung eines Zeichens nothwcndig: neben 
aore 'Ihr seid': sare-le und zare-z-te 'ihr seid', netten 
zaitu 'er liat Euch": saltu-z-te er liat oucli' jrnit 
dreifachctn Plural/eichen zu dem ursprün;;lichen 

. Plural sru). In den Paradigmen hei Geriand (S. '{23) 
stebt aus Veraeheo statt der % FL die büflicbe 
8. P. 8.: dm«, 9im$m, zinm statt äuzm, tinulm, 
sinetfH: lirr und zirete sind irrthüniÜelu i \V<isc uU 
gleichwcrthig angesetat. — Bei nilzatik friigt Ger- ■ 
und (S. 323) 'ob u aus dem — vielleiehi oaaalirten — i 
n entstanden?' Das n von iuHZf wolebes doch j 
nnr eine Participialcndung ist wie dn» « von UmtH > 
(v^l. iKiijo ZU i'i/O'ii u. s. \v.) kommt hier trcitz van 
Kys gar nicht in Betracht; dem nitzauk aber stebt 
als viel weiter verbreitete Form nitzaUt sur Seite, 
in nelehcrii i 'fi / Dativzoichen bf^fraehfr. 
S. 324 wird aiuil\>irt: zi--fi-uz^-tete'' habcu' sie* 
(Plur.) euch^ (<' euphonisch?)'; es ist das zu ver- 
bessern in «Mt^-c^^te^ 'haben« sie^ eachs^sc 
(ttt mit dreifadiem Ploralseiehen). Emanm tUt&zimt 

heisst nicht 'ich pehe sin dir' f da^ würde •^ein • lunli n 
d.\ sondern ieti w(>rde sio dir fcntieu'; und es ist 
zu schreiben und analysiren, nicht: ihiU--zln'^'U^'t^ 
'habe* ieh» sie^ dir^ (Frau)', sondern: daUzmat (mit 
datf vlsehom i in der ersten Silbe) oder it*'-ou''^'tzi*'Wfl4ß 
lulbtß ich* sie- (Plur.)* dir (Frjui)'''- 

§ 7. 'Die genaueste Belehrung üb«r die Ver- 
breitung des heutigen Baskischen verdanken wir 
dam firaDsSsiachen Anatomen F. Broca.' Diese Karte 



läs^t ifich an Umfang und Boschaü'üiiheit mit der 
des Prinzen Bonaparte (London 18C3) gar nicht 
vergleichen ; sie weist manche Fehler auf (s. Bona» 
parte Remarques sur plusiours aesertions de M. A. 
lldvelacque IH7G S. I tlV). Wenn vnn deu '<t>rp- 
Hiltigsten I.,okalstudicn' Brocas und Anderer üie 
Rede ist, so mus» für die Arbeit des Prinzen, der 
von Ort zu Ort reiste und überall die mundartliche 
Fiirbua;; studirte, ein eigenes Priidivat erst noch 
erfunden worden. S. 319 sagt Geriand : Die W erke 
des Prinsen L. Bonaparta waren mir leider unzu- 
gunglich*. Die Preise derselben sind allerdings so 
hoch dass ein Privatmann sich sch" r;li ii iilr i nnfcu 
wird; aber warum eine grössere liiMjotliek nicht 
einmal die wesentlichsten derselben, wenigstens die 
Karte und das 'Verbe basqne' (bei Quaritcb: ^ e. 
und £ 2. 16 s.) anschaffen sollte, das «ehe ieh nicht 
ein. Ucbrigcns theilt Canipion lu schier Grammatik 
aUe auf der Karte Bonaparlcö eiiigeiragcnen Er- 
gebnisse mit. 

§8ff. Hinsichtlich der „iberischen Theorie* 
wio sie hauptsächlich v«»n VV. v. Humboldt entwickelt 
wurden i?f, iielime icli i'a^t i;an/. densollit'n Stand- 
punkt wie Gerland ein, nur dass ich auf die lieber- 
cinstimmnngen zwischen dem von den Iberern und 
dem von dim Basken bekannten wenige- (vnvlcht 
lege. Da. die Aiigrilfc gegen die von ihm t-ti be- 
nannte Theorie bei Vinson mehr den (Charakter von 
Plänkeleien tragen, so wei«8 ich nicht wie er sieb 
Manches .vorsteTit Bald -schdnt er die Herleitung 
von Ilil>erris aus dem Baskischcn ('Neustadt') ganz 
zu verwerfen (im I'.uli. de la Soc. d. Sc. et A. de 
Bayonnc is74 1877 S. 251 beruft er »ich sogar 
auf die allgemeine Priorität des r gegenüber dem 
/), bald wieder für zulässig zu halten; so sagt er 
in dem anpeiVilirtcn Büchlein S. .'ST: 'D'autre.s colnnies 
ont pu ctre ainsi form^cs (wie die baskisclie von 
Saint-Bertrand de Commingcs| et par in sVxpliquerait 
la prösencc, dans h- midi de la (unule et en Espagne, 
de vilics ancicnncs dunt le aoiii semble apportenir 
ä la languc ba.-ique'. Es befremdet mich ciniger- 
massen dass Vinson, dem es doch nicht so schwer 
füllt, wie van Eys. Andern gerecht an werden, die 
Etymologii'u Ilumhiddts als 'plus ou moins fan- 
taisistes' ubi'erli^l (Utsv. de ling. XX, 351) und 
dies in der billigenden Anmerkung zu einer Ab- 
handlung, die mit dem dUrfttj^ten Qoellenmatefial 
auf das pliantastiiehete Kiel gerichtet ist (E. Hin<i 

L'opinloti 1] iu> les lanrrues rtunaiies d<'rivpiit du lätin 
a-t-ello un tondcment liistoriqm- V ). Wäre nun al>er 
auch Alles was Humboldt und .seine Nachfolger in 
dieser Angelegenheit vorgebracht haben, hinfällig, 
so müsste man sich darauf beschränken zu sagen 
dass die N'erwan Itsi hatt der Hasken mit den Ur- 
bewohnern Spanions bi« jetxt noch nicht erwiesen 
ist Und so driiekt sich In Anr That Hovelacqoe 
f,a linpjnistique S. 104 ff. aus. Sagt man aber mit 
Viufiüu ^^Encycl. S. R12*): 'il est au contraire infini- 
ment proba))ln cjue les Basques n'ont jamais 6t^', 
aux ipoques les plus reouldes, qu'ooe tribn peu 
norobrense, eantonn4e dans (juelques vall^s des 
Pyrdnöes occidi'ulales ft dunt l'i'tat de eivllisatlon 
6tait des plus t'udiuientuire^ (Ia>s Bas4|iit's .S. 36 
wird hinzugefügt: 'antc^rieure aux grands mouve- 
ments de roigraUon qui paraissant avoir snivi la 
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dcrni^e p^riodc glaciaire, quelque vingt mille ans 
peat-6tro avant Töre cbritieoDc'; und Rev. de iiog. 
aVU, 383 heiast 'ponrquoi viendriuent-ils de 
anelqnc part? ponrquoi n« israieiit il» pa« nia daos 

In montagnes mdoiM qv'ils liabitentV). 80 setxt 

ni.'in an Steile einer Ilyiiothesn die man als schleclit 
begründet bezeichnen mag. eine andere, die man 
«i^BlUeb gar nidit vttvadit xu begrQndeii. Denn 
will man von ganx allgemeinen Betrachtungen aue- 
gehen, so muss es gerade/.u unerklärlich erseheinen 
dass ein Volk oder eine Sprache s^ieli in so engen 
CireoT'.en so unendlich lange Zeit erhalten habe (was 
GcrUnd § 4 sagt, wäre besser an dieser spatern 
Strilr ^ s oder 9 aii^ebracht worden). Man stellt 
sich die l'ositiun der Basken moistcns als eine sehr 
j:ejichöt«te vor; das ist sie keineswegs. In den 
TbiUefii der UochpyrenKen würden wir aoa über 
das VoHiaitdeinMin dts Baskneben fast ao wenig 
wundern wie über das des Romanischen in denen 
der GraubQndner Alpen: aHein die Basken bewohnen 
die NiedeiayittiSaii, nidii btoas abgeschlossene Oe- 
biig(^endeO| an daneo es Micb hier nicht fehlt, 
Mndem, und swar mm gr(^ten Theil, offenes Land, 
bis an die Thore \on Bayonnc und Riltiao und um 
Pampluna herum; sie dehnen sich langä der Küste, ' 
is Städten wi« St.-Jean-de-Lu7.. Irun, S. Sebastian, 
an der Heerstrassp von Frankreich nach Spanien j 
j>us. E. Reclui« ( Kev. d, dcu.\ in, lö. März 1867) hat 
versucht dieses Kiithsel /.ii leisen; iiieiBOr AnMebt 
nach ist es ihm nicbt gana gelungen. 

§ 10. Die baakiaehen LehnwSrtev im 
noiiianisr h cn werdpn zum grossen Theil erst 
^ma mit einiger Sicherheit festgestellt werden 
können, wenn man die romanischen im Baskischen 
gesammeU und geprfift hat. Sdhoa jeUt möchte j 
ieh von den badco^paniscben WSrtem die Gerland 
anführt, verschiedene zurückweisen wie ardite, sapo 
' I vgl Kuhns Zs, XX, 244; Gröbers Zs. XI, 490). 
Auf wie mancherlei Schwierigkeiten und Verwicke- 
lungen man stösst., möge ein Beispiel zeigen. Span, 
port. zorzal identificirt Gerland mit bask. Tiozarra. 
Nun ist aber zi>r:(il 'Drossel' nach Do/.y und Diez 
das gleichbedeutende arab. sorsül, Bask. zozarra, 
züiarre (bei Äizq. jenes *Droasel't dieses 'Feigen- | 
IrnseV) wird auch zozo arre geschrieben, d. h. 
•i:am Drossel'; denn zozo, verkl. chodtu hcisst 
Drossel', 'Schwarzdrogfsel", und dann (wie ital. m<T- 
^titto, tordoy auch 'einfältig', and das berUhrt sieb . 
nit (tpan. dkodbo 'aher Faselbans', dem freilich das I 

l'orf. einen andern T'r^pruiip nnweist. Tn franz. 
Mnndarten wird die Wat*hboiderdio»üel nach ihrem 

' Geuag Aai-ita, tchakha u. s. w. genannt] man vgl. [ 
Meh span. chorcha, chocha 'Schnepfe'. 

§11. Die Uebcreinstimmungen welche smdsohen ! 
l'ni linskisi lien und spanischen Laut- ' 
System, und. wie ich demnächst eingehend dar- j 
mitogen gedenke, zwischen der beiderseitigen Laut- 

'«schichte bestehen, fallen für die ^iberische | 
TTieorie'' besonders schwer in die Wagschale; auf , 
sie haben sich, sn viel icli sehe, deren (ierrner i;ar , 
aicht einge1aj«sen. Prinz Bonaparte hängt ihr nur | 
in Bexug auf Spanien an; in Aqaitanien aber be- | 
trachtet auch er die Rnfken als in jilnf^erer Zeit | 
eingewandert. Indem ich den Erörterungen Ger- i 
Inda (g 8) dwehan beipflichte, glanb» leb daas I 



die im 6. Jh. aus Spanien einbrechenden Basken 
ebenso ein stammverwandtes Element vorlandcn wie 
die im 4. und^5. Jh. aus Brittanien in der Bretagne 
sich niederlassenden Kelten. Die Garumna ist ge- 
wiss eine sehr alte Spraehscheide, und vielleicht 
ceht auch die tonlou.sische Schädelumfnrmung, von 
der ich ein vürtreftlirhes Probestück an dem greisen, 
allen Bomanistcn wohlbdranoteD Dr. Noulet wdir- 
nahm, auf einen Rasscngegcnsatz^ ruriick, dessen 
körperlicher Ausdruck gerade an der (irenzc ge- 

t(le';t und gesteigert wurde. — Am Sclilnss dieses 
aragrapbeo bemerkt Gerland: , keine romanische 
Sprache hat das lateinische Sprachgnt nach Form 
und Inhalt weniger umgeändert wie die .spanisclie 
Sprache*. Das wird vielleicht nicht von Allen ku- 
g^eben werden; mir abeK erregt die Begründung 
noch mehr Bedenken, nimlich »daas die baskische 
Spraebe nicht sowohl tüa» dem Lateinisehen sehr 
ännlicho Sprache, sondern im Oo^cntlieil ihm zu 
heterogen war, als dass es ihr hätte angepasst 
werden können". Aus der Sprachgeschichte lässt 
sich Manches dafür, nicht Weniges aber auch da- 
gegen anführen. Ich muss hier wiederum an die 
Ktrusker denken, um so mehr als sie nach Gerland 
S. 329 von dem allgemeinen ethnologiaeheo Gesetz, 
der 'Persistens der Volkscbaraktere bei oder trots 
A'in i'inip einer fremden Sprache' gewiss keinen Aus- 
nuljint-tall bilden. Wird denn inuncr von den Be- 
ziehungen der Toskaner zu den Etruskern nur in 
so geheimnissvollen Andeotungen gesprochen werden 
wie die gnte Oeeellediaft sie bezüglich gewisser 
Familien verliältnissn liebt? 

Graz, 18. März 1888. H. Schuchardt 
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M. Savi-Lopcjc, O. Pinoli, O. Snivioni, P. 11. iumu v llii''".) 
Keci-nti Pubblicazioni. — 0. Pitrö, Suininiin - il' i Uiuiiiait. 

— U. P., Xotixie rarie. 

Aevne des traditiona popolairca (II, 4: Paul Ristel- 
buber, L<<H Pr>'c»r«e>irg de 110« Stüdes. II. Aiiga^tn Stceber. 

— Dors. , Oontes nlaaniens do Stoiber, tradiit^tion fran^ainc 

— Paul Sebillüt, Les My><tificatiunK. I. Li< Poiimon d'avril. 
^ Andre Lefevre, Rites et Usagcs funerairee. III. La 
paille des Morts. — Wlix Regamey, Lo fantastique jnpo- 
nai« (luH^ L L«« Üteie« de la maimHi. — La ohanson de 
BwMHid. in. BfBait H am r , Yeiakm 4a BmlMwala. Paol 



Böbillot, LeroilidaalaCBaala-Biatagm). T. JillMf iet. 
sot,La veoTe.TaiaiaBbaaina. — S'Arbatid* Jübali- 
Till«, Miorvaliow aar la Mnnde dei Hb ffOaMah. - 
L, Poaasaat, Sxil da» ftb d*0«M«h. — MoaiiM Baad, 
Lb patft Owmlt» aoata da Boa-Banr. — Tlator Brnaat, 
La flbiuit da ta Bdanmiotiaa daoa u Baooga Banaaad. — 
A. Certenx, Lea neaf llUea, rrademiia^ — lteai6 Baa- 
se t, Alexandre en Algerle (auile). — Ldoir Siohler, Em 
Chorovod, danse chant^^, — Anatole Arbraz, Tli^Ätrc 
populaire. I. Repr^sentutivii^ de myst^res bretons. - P«ul 
Sebillot, Les pattiches de Chansons populaire«. I. Paul 
F^-val et Ics) CbauKons populaires. — Charles Beauquirr, 

i Conto« Kalmouks. — Armaad Laadrin, Miettaa de folk. 
lore jpariiiea. — nibliogra^e. — PModltaca at laannai, 
— luttaa «t BoqoAtea. 

Z». f. dooteehea Altertbaai n. dMtoeb« Literatnr 82, 

I S: Laittner, Deb^r den Botaeaiaaoa. — Zimaiar, Köl- 
tische Beitrüge. L Oomawan. ganaaaiaaba Lahmrtrtar aad 
gerninnisehc Hageaelaneata ia dar Ütaatoa üabarliefbraag 
I der irisoheB IlehInnsage. — Lnistner, InvantO noMiai 
j (Oerai. «.S). — Stoinmeyer, Urtner, Reiaiar der Afta 

— Pniawer, Martin, AusKe«iählte Diehtangen von W. 
Spaageaborg. — D e r s. , Gaedertz, Goethes Minchen. — 
D r e V e « , Roth, Lateinische Hymnen de» M A.V — Literatur- 
notizen: Gelb haus, Ueber StolTe altdeutscher PoMie; 
Geyer, Magister F. Friese ; Sonnenburg, Bemerkungea 
zu Notkers lioethius; Specht, Gastmthler und Trinkj^elage 

I bei den Deutschen; Wolferraann, Die Floxionslobrc in 
j Votkers Itoeibius. — Stoinmeyer, Zu Reinbot von Dorn. 

— Oessler, Bruchstück einer Ünrlaiimhs. — Htraucli, 
Zu Albrecht Ton Kyb. — Wenx. l, l^ni Lachmannianum. - 
Strauch, Zwei Briefe .Tncob tiiiiiim». — PcraonalnotiMn. 

Zs. t'. tlt'U deutlichen l iilt-rriclit U, 2: Paul Schünfeld, 
Ai'cent und Qnantifilt. Ijiu' LntiHi liii Studie i^u C BoyeM 
Di'Utscher P(iM tik. — K. J ini ii , Kin ili utsctuT 8L-liu!inif»«ti 
I aus dvni Anfang' <iii",<^ Jniii Uunduris. — Aug. M (i Ii I Ii » it gen, 
Vom Uebcrse)/< ii in iI'T ?>ehulo. — Ludwig Tacliiiu, Zuni 
! grammatischen 1 nti riifliih; im Deutschen in Sfxtn. - l?<>rn- 
] hard Maydiirn. '/.ur .Sussprache de» Horlnli'utHi-'lii.'ti n; .Ii r 
Schule. — Anton Heinrich, Schillers Li' il v-m di-r üiociiL- 
in der ersten Klasse dos slovenisohen Oii. r^'vmnMium« in 
Laibach. Otto Lyon, Die neuesten Foiscliungcn zur 
Geschichte der hochdeutschen Schriflspraohe. (tleber Fr. 
Kluge und Adolf 8ooin.) — Sprechzimmer. — Hermann 
U 11 i. s (' Ii r i il , \ti/( ii,'rn niH <|i-i- Srhillcrliteratur: E. F. 
Allll•'r^, fii;liill.>rH l-'liii-ht von diT lloiuiat ; Ii. Detter, SchillerB 
Holl <';irl(is; K.irl llul ii.riiiniiti ti. Ludw. ScTin, Meisterwerke 
ikr deutscliuii Lil..:ru!ur iii iii'ucr Auswahl und Bearbeitung 
fUr höhere Lehranstalten: Richard Borges, CTobor Schiltcfs 
EinflnsK auf Goethes Dichtung; Heinrich Uoakamp, SdiS- 
ningh» Ausgaben doutseber Klassiker mit Commeatar; WSh. 
Wittich, Ucbor Souhoklea' «König Oed ipus* and SeUlIitt 
1 .Braut toa Haealaa' ;.€laarg Kern, Klaaaiacbe deotooha IMob- 
I fangen Yin. BaUBat« WaSUnateina Tod; Rad. Tinibo« o. 
fr. r. Haltaandofffi Boanhuig «aaiaiaTanltadHaher «iataa- 
BohaftKoher Yortrtg«; H. Miiadl, KlaaBHwhe Baotaaaea; Al- 
frad Buhe, SehilleraBiallaaaaaf di« EtttwiaktaagdaadaaiMlMO 
HatioaalgaRUili: Halaiiah Ofintaer, BohlUan Dob Oarka. ^ 
I Rabatt Bohnaidar« L. Freytag, Gudrun. ~ Dara., H- 
Pritfale, Wielanda Werlte. — FraniKern, P. Klaaeke, Br- 
lÜulerangcn ausgewühlter Werke Goctiies ; Zur ErklSrun;; 
deutscher Drumen in den oberen Klassen höherer Lebriko- 
stalten. — O. Berlit, Rudolf Dietlein, Welche Schriftart 
I sollen wir beibc-halton, di»? Rnndschrift odpr diu Eckei»- 
I Schrift V — Kleine Mittheilnngcn. — Zeitschriften. — N»'" 
erschienene Btteher. 
Aleniannin XVI, l: J. Mcycr, Briefe Pnpikofers an J. »• 
Lassberg (Forts.). — J. I{olt<>, Klag eiucs scUwäbischuii 
Bauern 17. Jh. — Dors. , Prediglmärlein Johaanes Paalis- 
-- Theodor Lach mann, Der unterirdlaohe Sebals in 
1 Ucberlinxen. — B. Stehle u. J. Werner, Bcsegnitngei- 
I — A. Birlingor, Zur Sittenkundn. — Ders. u. J. Wer- 
ner, Alte Rezepte. — A. Birlingor, Lexikalisches. — 
I J. B o 1 1 e , Zur Alemannia. — O. B o s s c r i , Von der frHn- 
kisehen Grenze. - P. 1!f . Ic, Aeltcre Ulmer Lieder. •- 
A. Birlinger, l.i.il.r. Hers., Des Teufels Narren- 
kappe. - ftiT»., .ViiLfsburgöF !<fn itiiusrnfc. — J. Bolte, 
I 8tä»de- Ull i \ ulki rii' OKerelen. \. I! ;i c Ii in an n , Bruch- 
I atliok einer Uandscbrift de« Sohwabcnspiegd«. — A. Bit* 
I lifegar, 2a den LOganadlrobtB. — Dara., ntAafa aw 
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«HB Pflwuwiutengel ){ewach>ten. — 
md OrliBMiltankHi in Xon 



H. 8.ftBd«r, Vulkn- 

Vorarlber^f. 

ArtiT tw tt«nUäii ilolwxi IV, 4: Blot Hellqaiat, En 
kml r«4oKSniM fBr B«llmnnii spräkbnik. — P. Qtttk, 
flfank «jr oonk rettkriTDiiigi»litcr«tar In deaildito IM. — 
AaCHt 8«li«g«r«trSJB, atrSrtlic i Snrfw aMdtlllflB- 
Utmtur. — m. Fftlk, Fr. Khinf Kontmle ««agAadmgs- 
lakrs der al^ennuRiselteii Dialekt«. — JteFark«l«aon, 
blwink kappftkne^i, III. — MerfitpUnde. — ' Htmsd felgur 
Dom Tillu-^; I. Ladvi;; Lurnnon, Svar pM PMttMor 
WisefiHH „Tuxlkritiska AiimiIrktiinKar tU den StotkluilBlkB 
HonjlielMkMu S. TL Wiada, Higim ord om dm Btook« 



Mffll* X, 8: B. HiBBober, Qucll«n zu Dean Jonathnn. 
a«ift*n ^bIHtw^i TmM limy. — Th« Toy»fe vf l><Miingo 
OmimI«» 1» tb« World «f Um II«» hw Fnocli Qodwin. 
^ HAB»»h«t, BaaMfkiWfen sb OodwinV Tome of 
DoBiBRo Ckmuloa-Io tholfoi«. A. Boau, DoTompo- 
ribna era eoktei W«rk de« Abtea MlMa. EbdoUnof. L Theil: 
1. Die QueUenbehandiiuig ^T^lfric'». i. Do TomporlbM «nd 
■eine Quoll«. IL TheiJ: 1. .¥.l(r\vH SpraobeigoBtkflmlioIi- 
kcHen. & Weitere oniniUKe UebiToiiistimmangan. S. PrüAuig 
des Anhango«. 4. DiiHriiiii; (I«r Werke*. — AV. Sattler, 
EngÜBcho Colluclaneen. II. Ucber daR Geschlecht im Neu- 
engli«<'1i<-n. 1. Ihe «»n, die Sonne; Ihr niovn, der Mond. — 
W. W i I k <- , Anwendung der rhyiue-teiit und double-ending- 
test auf Ben Jondon'n Dramen. — E. Kocppol, Sidnetana. 
I. Zur Textkritik von Sir Philip Sidney'« Gedichten. II. Zur 
Willyfrage. — H.Luge mau, Furrest'ü Theopliilu« (Anglia 
VII, ftO ff.). — E. JJader, Tompu« und Mudu<i im Reowulf. 
Der finfarhe 8aU. PrSsoua, Indicativ. l'rStoritum, Indicativ. 
Perfeetum und Ptoiiquainperfectain. Oonjunctiv. Inip<<ratiY. 
rms. hrdjibungen de» Pasnivunin. — K. Ii i c k e t i c r , Fünf 
Kütli^rl den Rxcierbuelie». — K; Lentznur, Zu Ronino 
iiri'l .hiiiii. — Vpr/iMnFinis« der eingelieferten Bttuher nnd 
Si'iirit't.'ii. n.'iii IM'k' ia boigefeDoB: P. SnkloBder., 

niirlii'rsi liiui t'ur das J.ilir 1H.H«, 

Archiv f. tat. Lexiko«;ra|ilii(' ii. (iiaiiiiniitiU V, I: Dfto, 
Kli'iiliui£( und WotmuiiiC im Sprirliwcit, — K i' Ii I !■ i . Die 
i'urtikvi errr, — I' ii ii c k , Satur, »nturim, invai i^i iih. -iUulluB 
u. », w. II . IV er, r.nul« alicuiuo. — Suhniit/. uit.'n-mo, 
pereran umi /,ij^'rhi)ris'C)i. — Wölfflin, Liit.'iutuiii- 
r 1 ■< r h , ■Sijli.iiniuivii in-i>oiiali;i auf -o, -omi. IMii' u, 
ibiiiiiiiniUili», ubuiiiinntnetuum. — - W ö I f f I i n , Quarnnitn. 
N • 1 1 I .■ « hi p. ambagio, ambigie. — Wölfflin, abdli fitrin, 
utiuleu. — Gröber, VulgUrlateininche Sulwtratc rmiiiii. 
Wörter. — Sittl, Zur Uf»ehi«-htc .i, r Hi.n-k lI^,. S|,,- 
waHger, Meduit, niHttitiburbiilii^. indtmii; /.iiltUdvcrIiia auf 
•ifiig. — P e t s 0 h 1' IM :.r . Si nli. rr. .-«i'iiin'n , >i'robi"rt>; Roma- 
niiiehe» bei CoiMiian. — L a ii d j{ t« t , Äugipurtuni. — l'rn- 
m o r , TheotiacuK. — II n n I e r , anioiabiliii, offoeare, piiNii" 
Tkiciniann, Zu C'onimodian. — Wölfflin, Per umiaa. 
Zo* r. r«m»ni.«cbe Philologie XI, 4: A. Tobler, Ver- 
■itobte BeHrSge zur franx. Grammatik. — Ed. Schwan, 
Zn den iiieaten franz. Henkmillern. - H. 8ehuchardt, 
Roineno-Boakiflehe«. — A. Roy er, Diu Londoner Paalterh». 
Aroadel Ufl^ — '. (>' Appel, Zur lieihenfolg» der Trionfi 
> Mejor, Labialliinuig von Guttunileu im 
■dftBBidoiNlMMu — M. Hornliif, Die Sobiokasle tob 
•f Con. BBd BM 4 Gobi. im. Oatfroaaadeelien. — R. 



8ok««o, Zvr VUsioB der VeaioiiiB dor lat. III. Deel, im 
Attfraaifliiioboa. — 9» WiOlOf IM. Etymologien (ntco, 
otle, eacMo, mM», maeani xn/Uer; m§idiar). — J. U Iri o h, 
Horn. EtynolofcieB (n». Meant tn. /ncle«; iL üttuttarti 

frz. ftun'n; it. birtla; it. ferznrt\ tt. rwoMl. — CL Appel, 
Bernhard, Die Wvrku d«a Tronbedoan ITAt do Moni; A. 

rnkii-li.>r, Die Chronologie der Gedichte Petrarca«. — A. 

r '1 b 1 1 r , F. Torraoa, L« matcria dell' .Aroadia del Saunazaro. 
Kerne des patoia gMlIo-roaiBa* I, 4: L'Ahbri Rabiet, 
Le patoi» de Bourberain (Cdl^dN)rX — A. Ilorning, De 
Festennun g^ographiqBe den »ort» •• <A et h, j r(Vpondant 
ou OOB* franv- .v* et yx. J. Gilliüron, Note sur lo 
aitaie e^jei. — A. Dovaux, Etymologie de rt'kijd (voini). 
— J. Oilli^ron, La olairc fontniue, chanaon populairo 
frantaiae. — D'Arboi« de Jubainville, La languo 
latine en Gaule. — A. Doutrepont, Noels wallon». — 
L'Abhr' Kouasciot, Text«« vari^s: Aisne, Charcnto, Puy- 

It: nüiiio, PyreniVs (Basics-), 8eino-lnf<5rieure, 8omme. — 
£. Edfflont, Nona propcea laint-poloii (iMbriqneto). — 



]f 7 r op« Dialeotelogie danoiM. '— W. H c y c r , dialcctologie 
itnKenne. 

FrBBeo-QBliia April: AbboadlBiweB! J. Sarrntin, Eugene 
LBkielie. — B. SB kr, Oer ToulinBiu des Franeiaelien im 
IS. Jh. (Fortal}. — ABHif«B: DoTilUrd, ChrootMutbio 
de l'tottien fronOBhi. — Bahalor, IHot. d'MyaMd«rio fraa- 
galse. — TollSoii HiMcnro do Obarlee XU «4. ifilUo&M. 

— Blobler, Fraas. Lebrfon fdr die ElaoMntMNtBfe. — 
Martern, Die Anflbigo der nmnz. Synonymik. 

I Zs. der di^utachen morgenländiscben Gesellschaft IL -1 : 
Roth, Wergeid im Veda. 
Neue Jahrbücher f. Philologie u. PKdagogik 136, 11 u. 
it: Herrmanowski, FranxKern« RerormrorwbUgo Ar 
\ den'Vnterricbt in der dentaekon Sotslekr«. — H. Botoor, 
i Dor Pfarrer in Goethe» Honnaaa und Dorothea. ^ L. H. 
I Fioekor, Ea ging ein IfaBB im BynrlaBd. 
Bbelilaeli» BUttor t BrBlaliBBf v. UiitMnrIofet JXO, S: 

Ooldiohmid«, Loatiaga Biafan aaf BsUUar. 
CkrBBlk dea WieB«r Goethe« VeniBB 188B Vr. 1: Aami^ 
•ne dem Vortrage AI. Brandls Sbor Harbnroo Fauit. 
Nr. 11: Sohrftor, Bin GoothoMbl «a< ein oagodmiektor 
Brief Ooeifcee. — F. JeliBok, Veber Ooethoo Lied ob 
den Mond. 

Zh. f. il!<ti>rreicb. Gymnasien XXXVIII, 2: F. Rronner» 
Ein Gedieht fOB Sohniwrt in SaUUem ,Anthologie*. — 
XXXIX, 1: LiehtOBbold, Zar Frag» Über den mhd. 

Unterricht. 

Pädagogi!«cb«>« Archiv H: üermann. Zum deulHchOB 
Unterricht. — Sapp^Wie man in Amerika fremde Spraohea 
lehrt. — StoBgol, Biae ,popBlSro* OeooUiAlo dor fraai. 

Literatur. 

KorrcHponilfneblatt de» Vereins f. 8iehf>nbiirg. LaBdoB» 
knnde XI, H: \. .'^ chullcru». Zur Kritik den RoRen- 
mSdcheuM. 

Prenssisi'he Jahrbücher Aprü: K. BruokmauBi Veber 
die Dichtersprnche. ^ OnkorDVriBgt Oootbo oad INdorot 

I ober 'Up Mnlerei. 
Nord und Süd April: O. Brsb», Bebillor auf der SMt- 

gartei M ilitnnikiiiJemie. 
Die Gei;en>vur( n: Hi'ii'lt, (lurtlii' uls M.iiri .jln;,'.'. — ii; 
II, Ii il n t / ■• r . I»i'r l'unil ."ilt.'strii l''i»u»l»ecuvii. (Die 

S'iirl;!!^-'' 'li'i- (io' lilii.uM'ii t. i du Alin' hi ift gewesen, welche 
dl.- II« r7o^-ii,.>luniT 17S-J N.>ii (iiM'lhi-s u!i(,'edruckten Snohen 
it1i:i)i ' II 

Die (iri'ii/.lioten -IT, l.S: 11. Düntiei', Da« Ocschlvcbi 

'l". \t.<r. Güoth«« mütterlicher Stammbnum. 
Die Kation 7. April iU. 'iS): H. Morf, Frsn^oi" Malherhe. 
Unsere Zell V. Kiv. rmiint und Dichter. Ein Oedenk- 

bl.stt 7n Knrdr. liiii loi's liHi|;ihr. Geburttttoge (10. Mai 

1 SSM. A. .[ r 1 t t i ' - i url Hiirtneh. 
Stimiui'U ans Murin l/.<.n ii 1 A I! auro ga r t nnr , Da« 

aliii.itd. Siiiiiu'vili,- ! (Srd:u lii"1 1. l'liii rliri.itl. Oesane dor Edda. 
The Acadeiiiy II- Mii^; Voiig.:, I-Ue of Sir Walter Scott. 

— Mediaeval romanee«: Huon of Uourdeux III n. IV cd. 
Lee. Early Englieh Text Society. — Der Löwenritter von 
Christian Ton TroycR ed. W. Foerster. — Die Werke das 
Trobadont N'At de MonM ed. liernhardt. — La Chauaon do 
Roland, trud. arehaTque et rbjrthm^ par L. ClMot» *^ 
Stevenson, Danisb Plaee-namea aronnd London. ^ M. 
HSrs: Bradloy, Morley, Engliüh writers IL Frooi OoodBHm 
to the Cooqueot — Paget Toyubcc, OlUall 6ditioB of 
the .(Amuob do Boiaa^. — 8L Bin: HedgkiB, Br«d* 



Icy, tho QoIhO froa Hbo Oaifioot lima» to tto and of Oio 
Ootble doadnlMi kt Bpoia. — T., Anw«! DoBiol aad dm 
.TertB rima*. — 7. April: W. WbUboo, Biaokia» Bobort 
Barai. — Bkeat,TwomoroaoBnM«rChaaoef'to«ofha. — 
Clonston, Aacasafai a. Bieotvtto. — 14. April: BraBdt, 
Is Englivh a low German dialoetP 
The Athenaenm 17. Mfirs: Dobaou, Life of Olirer Oold- 
»mith. — Ashe, The 19*2fi edition of Coleridge'a poemn. — 
31, Marx: Walker, Latin o and German an. — Haies, 
Gcolfrcy and ThomasOhaucor. J. D. C a m p b e 1 1 , The 
edition of ColeridgoV poera«. — 7. April: Rye, Oeoffrey 
nnd Thomas Chaucer. — Cohden-Sauderaon, The 1 8ä« 
edition of Coleridgu'a poem». — Rlackfriara Theatrc in tho 
tirao of Shakspcaro. I. — 14. April: Gro t o , Coleridge notea. 
The Archacologicnl Review March 1H8H: W. Skcat, 
Agncultural Dialeot Wenk Nr. L Wiltohii«. — The eld 
EugUt.h Dnow Vr. I. JIMdlotOB% Chaote Ihid bi Ohaap- 
■ide 1«8CIL 



Digitized by Google 



889 



S40 



The t lu 1 iiisjbHv Kc'vifW Munh: ]J o w tl c n . Tiic .Shitly of 

Tlu" \V<'j.tminNt('r Review Marclc Han» Bttchs: tlu- l'. fi|ilo'8 
(iui ih.' of tbc 16. Century. 

Tlio Aiidi»ver Review Fi l>r. : H uff, Th<» Chrwtian C'haracter 
iif (ii).'lli08 .IphigHtiic :iut' Tiiijri^". 

Kev. {»(il. et litt. 11: Paul DesjardiiiA, iionheur de 
M. 8ully Prudhoiunic. — In Jor Cbum. litt.: Lettre« autn- 
f^raphos <^oiiipoi«»nt I» oollootion de M. Alfrod BoTCt, d^crit«» 
par M. Kticnnc t'l)^ir.iv.iY. J l". - li': ii u >• mel, 
«SoaTuDira" dj! il"" iUslurj (AUelaiilt! Iliatuli, lIluJuS et 
Souvenirs. Pari» 18S7). — 13: Rene de Rioy, Rlaze de 
Hary. — II; CharlBH Rif^ot, Desir6 Nivard, äouveair« de 
l'Krule normal«! (t März 188A), — In der Caus. litt.: Clioacg 
vuu«, pur Victor Hu^o (tEuvrc« iuöd. ; billigere Auogabe in 
kleinerem Format). — (H. de] Balsao et neK auiiea par H. 
Gabriel Ferry. — 1&: S. Boarxeois, La «^uestion de 
1'BmI« itt «iNirtoi (ab «i« Uik» ti« «ikia ArehiTardiplome 
TCiMkMod« djaHsBaolit u «{MMiCrde «bjreben »ulle, 
dank vdehe neben d«B flaUlm dar Ec. d. ch. aucb die 
dar F«k«MUM m pri&K «inB)b — H. Laujol, üu poMe 
norl Jevae, Jm^im BiolunL (Aw AsIm» nr dank Any« 
Dielncli nmanelteB ond ebgsMteiaB Oiidlakta dm Iwl 
iwudnllirig geetorbenea B.) ^ IS : K P e II e t , Le thMtf» 
r^felutloniiaire Auu le r^blleos oiwipine (1796—1800), «is 
Anla«ii vou PaRÜooi'Iiroui, 8ul toatro j^iacobino e anti- 
giacobino in Italia, 1TU(>--18Ü6, Milano 1887. — In der 
Onus, litt.: J. DarandoBu, TheAtre de l'infanterio dijon- 
uuise, Dijon IHÜS (auis den Jahren 1.576— 1(>3C); Jule« Tel- 
lier, No« po^tei, Pari« {die zeitgonösaisvben). — 17: JeliB 
Orand C a r t e r o t , La oarioature, son importanea dana 
rhiHiuiro (im AnüohluüM an des Verfasser« Buch Le« niwur« 
et la carivature ou France, Pari« 1888). — N. QuetUen, 
Les myat^re« et dramc« breton« (aus Anlas« einer .^ufl'Qhrun); 
de« nyst^'re oder miraclo de «ainto Tryphine, die am 14. 
und »m April in Morlaiz stattgehabt bat). — In der 
riiu>. Int.: La V t' rsiücation de Muliör« par Maurice Souriau. 

Kevue de BelKiqoe 15. Jan.: E. Leolerea, Walter Seott, 
eaquiase. — 15. Febr. : O i 1 1 e e , CMtM popÖbirM da Bmm» 
Breta);Qe. (Bespr. von Luze! ) 

Kevoe dea deox mondeü s7. .': A. liardoux, Madame de 
CuKtine II. Chateaubriand el Madame de Custinc, d'af>r<^R 
ducuments inedita. 

Le -MÄnejsti'e! 11; Tiproot. ni»totr>» ilc hi «liaii^dti |n_i|iu- 
lairo cn Fiam c. 

La nouvell« iü <■ viie l ^itn i F « t g u « , La Iahkuu tran^aise 
avant et apre^ Iii r>''volutii>n. 

Bulletin de la Suuiet« de Borda (Dax) vol. XXII, 1: 
I/Abbe J. I! > it II rcdon, Essai de nhilolegio landaise.*) 

ilenioireM d« In Soci6t^ d'arcbeologie dea arrsadiaae- 
ments d'AvrMiirlicH t-t il)> .Mortain VIII: B.LeHerioliar, 
Oloasaire t'<tyfiKilijp;njur Ani;l(j-Nurin»ud. 

U^iii(>ir<"4 d«' r.Arjiileiiiie d'.Vrrii!« J' »iTii' Will; Ri- 
CuUMi t, Ktuilufl nur lutnin il>' lirii.K ilti il''-iMirii_'fnont du 
Pns-de-CulatK. 

3I^Mioirea de la Hociet^ des ADlitiUttire« de Iü Morinie 
X : Du la F (> n H M e I i 0 o q , Les artiste« dramatiqucs des 
proviuoes de Flandre et d'Artois aux XIV-XV-XVI sieclos. 

Lyon-KaTU VIII, 7S/74 : L. C I d d a t , Mutes sur les ballades 
ehaaM»Dellet et rondeaiu du XV* s. (Aus einer Iis. der 
BibL «null«, tra« Jifaiti) — 75: Saainel Bergejr, Les biblos 
TOiidoiaaa «t tamumt H «amnertt de la Mbliolhiqme du 
Pidaia dm Arti mm «an Ja aaoi da .Bibk TandriM*. 

B«VM da LymiMto M* aufo, B'adiia, kXK: D*Arboia 
4« jr«b»ioTlll«, tTn« vMUa dtniologia dB Bom de Lyon. 

Bsvne BavoMbui« SB* «bbI«: t. OosaUatin, Etymo- 
logie d« Biet gavoh 

Aaaalaa da 1» BoeMM btatorlqiie at ardidolOKiqne du 
QatlBida Tel. V: Jule« Doinel, Ovf Fabi, Quillaume 
Bebraehlea et lo roioau de la lUiaa* 
iiioirea de la SociötA des ecienees moralea, dee lettre» 
et des arti» de Seine-et-Oise XVI: Cougny, Celtcs et 
Ucrmains depuis la ounqueto de C6sar. Fraaoe Aismans au 
VI* si^clo. 

MemoireH 4a Im SooMM daa Anll^iMiraa da Pioardia 
:r Serie, tome IX: GnBipoB, flinrt da BaaaaUkB, ahanaaB 

de gcsto. 



*) Die folgenden Sattm um Thail na«h ,Le Mojcn 
Akb* ar. 4. 



' M<>niii)t I - ile in Socii-te de» .Xnliqaaire!« de TOuest IX- 
J .. ■ Iii i>iiL:mi s ilc lit !r;;i'ude de Melii>iiii> 
Bulletin d« la ii^ociete archevlojEiqne et bistoriqne dn 
Limonsin XU: Atballot, Oriijawdat MM da iMk «B 
Limousin. 

Nuova Ant«hi{gla 16. Min: MuaeagiBri, ABgaale Plala» 

in Italia. 

liiviKtik delle biblioteche : iM'rikxÜLo di bibliuteounomia c 
di bibüugrafla, direiiu dal iloit. (iuido Biagi. „Travtant 
fabrilia fabri. Horal." Anno I. n' i «< 'i (gennaio e febbraio • 
1»«*). Firenze, tip. di 0. Carnuaccclü e figli. 1888. Z'i, iiij p. 
8. L. 1,25 il nunicro. Documenti inediti per la atoria delia 
libreria Laurenziana, per B. Podestk — II codioe Poggtali 
della Dirina Commedia, per L. Oentile. — Di aicune 
edizioni seonusuiutc o rarissime deU'Indioo dei libri proibili, 
per O. Futtiagalli. 

Archivio atorico loaibardo an. XIV, 2* «eric, vol. IV, fas«. 
4 8. 728^Mt A. Madin, Sirveote, barzetetU et oapitolo | 
ponr 1* Pafl da oonte Jacopo I'icciuixui. (Dia aoboa oftcn 
gadnialcia bataaiattB Uar naob Ma. Aabb. LBar. 1187; dia 
btahar Baadirta Sirvaata aaali daraelbeB Ha. nad Maia. cL ' 
XI It, 11.) - 808-19: A. O. Spinal li, Un aciaiaiiaia 
Cbatx da pUoaa lalatfTaa A l'Uatoire politique el B tt d r ri w 
de Milan a la IIb da XT* a., tidies da a». ScMoriaae, 
Kr. 43 de la BibL T. B. k Borne. - 820-31: P. Qbia- 
zuni, „Trionfi* et „rapprcsentaiioni'* k Milan aux XTV* et 
XV' si^ele». 

. Arcbivio Htorivo per lo Murohe e per l'Unibri« vol. III 
fnsc. 11 — 12. Im Bulletin bibL wenlm besprochen: A. Mo* 
Schottin Dtte laudi apocrife di fra Jaeupuuu da Todi: 
saggi« daii^adizione criticn di Jaoopone (Venedig 1886); 
A. ToBBaranlt Saggio fotogrsfico e dearäinona del Cod. 
IM doli» Oonnaal« df Todi <Todl 188»^ 



Neu «raehienen« Bileher. 

Feetgrsaa an Otto tob BShtlinglc tma DoatoijabiliBai S. 
Febr. 1888 tob aeiBSB Freuodea. Stuttgart, KahUiauiBer. 
181 a 4. n>«riBt O. T. d. Oabelentx, Da« laatra^ 
boliaefae GafObL — F. Klage, Etymologie«. ~ R. Knb«, 
Der MasB im Brunnen. Geschichte eines indischen Olaiab* 
niwses. — E. Leumann, Igm. n«?/*o/, nS/ttr Waise (— oBp 
bcsohatxt). — F. M i k 1 0 s i c h , Ueber die Lantvcrbindung 
k-t in den iudoeuropftisohen Sprachen. — J. Schmidt, Die 
lateinischen Adverbia auf« von o-StAmmen und die Singular- 
dative der germanischen Pronomina (seien igm. Dative, nicht 
Ablative). — E. Sievera, Ahd. anllengtit und Verwandtes.] 

Münch, W., Vermischte AufsKtzc Aber Unterrichtsziele und 
Unterrichtskunst an höhern Schulen. Berlin, Oirlner. 29« 8. 
8. [1. Vaterlandsliebe als Ziel des erziehenden Unterrichts; 
i. Kin HHek in das Leben der Mutti'T^prBeho als Bedflrfni«« 
dl H (liMit!.! In M Unterrichts; 3. Die I'fl<'^'i> ili'r deutschen Aus- 
sprache ttl« Pliic lit c!er 8i-)in)e: 4. Zur Würdigung der Dekla- 
mation; 5. Ki^ri'iiiiri uixl Aiit;,'iil>i'ii des deutschen Unterrichts 
am B«algymiiu?<iuiii ; <\. /iir Kiinnt des Uebersetzens aus dem 
Französischen; '- V.iviW^rUv Synonymik als Unterrichts- 

J^e^nstand ; .SlKikespeares Macbeth iai Ualerrieht der 
'nma; 9. l'> I» r l ittigo Kragen de« araageliaaliOB Bel^ioBB- 
iinterrichts tm Imln ipn 8ehn!<>n. ' 
M u 1 1 r s , .\ii;,'ust, .Vll^'rini-ificH Würtrrbui'li iler .Xiitt^pracho 
au?<li<iiilii»i-lifr KiCi'inmiin ii. Kiii HuiiiIIjih'Ii für Urlultlrlu «Her 
I St.iinli' iiiiil rilii' init Inv.mli^'i' |-!r^'äM/iiii)^ »IUt Kr. ind« örlef- 
büulier. lu 7. Auliai;i> nru bpiirbnt.'t. verbessert und be- 
deutend vermehrt vcn U. A. ^jiiiiHVlil. l^ipzig, AmoIdL 
I XVIIL 502 8. 8. M. 1. IHiii nütdirhea Buch-l 
I Pul", All', l'ebrr das W. '-..'II .l.r hiibjectlosen SAtn. L M 8, 
I (, I'rii;,'rjiMiiii (iyiiinasiuiu» tu Flensburg, 
j Savi e, \. II-, l'ritu'ipcR de Philologie oompar6c. Trsduit« ea 
I fmu^ttiai, puur U promiiro fois, par Ernest Jery, et pröo^ 
d6c8 d'un avantpropoo par Miaul Btdat Im«18, XXO, 811 pk 
Paris, Delagravo. 
1 Steintbal, U., Der ürsprnng der Spracbc im Zusammao- 
haogo mit den letzten Fragen alles Wiaseas. 4. Aalaga. 
1 BerliB, DOmmler. XX, »80 S. «i, M. 8. 

Taelkel, P., Sur le chaiuomeat da TX* ea ü, 4»%.i. Progr. 
I daa OjBiiBsiumg zu OhanoMaabarg. 
WaitaarbSok, 0., Zar Bafbrai de« SpraohBalarriahia. Mit 
aiaan Aabaaga Ober «Ba «liaRaiabiaeba Badaabala. Wian, 
CbnaMT. 78 ft 8. 
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Beeh, Podor, Sprachliche ErlSulerunfccn zu den im Programm 

von l»87 pi-brachtpii T?fitr3spti «oh Pfiganer Hnmlfchriften. 
Zeity> r I'rii;ji'iirnin. In 8. 
BieliM^', Ali'Xiindei, Tcstkrititcho üttidiMi sur Mioita ton 
Bariihi'liii. H< ilagp zoa PWgHUMB doi liwiiiif-OjMiithnwf 

zu ö«!llin. I I S. 4. 
Böhme, 0^k^lr, Ii« iini^-f zu i itu rn voKlliltidi»chen WSrtcr- 

buch«. I'rufrr. i!i r Ki ' liuK' /u Ki'ii'lifinbuch i. V. 22 S. 4. 
Br«»lli-v, H., (ii.tlis. Itiim tl\i' IC.irlnKt 'l'iin.-h lo the 

En4 of tliH Uüthiu Dgniiiiiuii tu äpoin. Looduii, l'iiwin. 

3i>6 8. 8. 5. 

BQsch, Tlif'odor. IVhcr «l*«n Rif>>!dialekt. 33 8. riii;;iiiiiiiii 

dfx l'i ujjvMinaHiuiiH zu Miiliiu d) . 
Fey, Julius, All»ri'<;)it vim lv\b «Ls Ui'bewtjujr. UalJcuai.r 

Diotortation. 40 8. s 
Oreycrx. O. v., Beat Ludwig von Murale (lt>«>ö— 1749). Kioo 

litcrar- iiixl kutturKeitchiohtMlie Btwlii*. Fni«iMMd, Haber. 

V. 112 Ö. ti. M. S.4«. 
Hoefer, F., Dor Bau dos QocthMolMB Torquato Thh. 

ColberjT, Wranke. 20 8. 4. M. I. 
Hoff mann, O., Herder-Fui^dv aus Nicolais Alli^emeiDer 

Deutscher Bibliuthek. Burlin, UaerUier. 20 8. 4. M. 1. 
Jacob y. K.. Die crsleu lUoraliMkn 'Wottheiwolirifien Ham- 
burgs am Ende de« IS. A.*«. HMihurf, HeroM. 48 8. 4. 

IL 1,90. 

Jobst, B., QotOm t«U(Mw ItalwidJnf bä m J. 1T8I1. 

t Hafta. M» » & 4. kILU 
Kstaleg «TW dra ArauNngOMMuka blwUkrfflMiiilbig. Ud> 

Bivet St KmumSnhmtm tar dal «naiBkgMBMid» lagat. L 
■Aa. Käbmhten, C^ldradaL SM & t. 
Lindenberir, B., BoMiira«! Oeibnl religNtoer Dleliter. 

LAbeofc, QnitMW. M. 0,50. 
Uoraeh, Hana, Oootbo und die grie<ihi«chpti RflhnenHichtcr. 

Programm der k. KeaUchuIo lu B«srlin. .'>.'i h. 
Keadruoke dcutaoher LitemtgnrMkc den XVf. n. XVII. Jh.'n. 
Balle, Nierovyer. 72: O. Tftflaa Gedieht Thedel vuti Wall- 
iMden. Hrag. von P. Zimmermann. XVI, 08 8. — TS: A. 
Pnaebmaas, Orflndlicher Bericht de« 
Kefiangii. ITrug. von R. Juuais. X, 47 B. 
N e u m a n n , F., Ucbi<r dio KnlwickloBg in 

Berlin. Oaortnor. 27 S. 4. M. 1. 
Orendel, ein deutsches Spielmannagedicht mit Einleitung 
und Anmerkungen hrsg. von Arnold E. Berger. Bonn, Weber. 
CXV, 192 8. 8. M. «. 
Rcinhardstöttner, Karl von, Aegidius Albarliniuh der 
Vater des deutschen Schelroenromans. 8.-A. aut dail Jabr> 
buch fOr Man«hen«r 0««chiohte. II, 86 8. 8. 
H II II i| IM rt n II , Ii., S< lillliT^ Miicbeth und ih\t < nu'lix lu' Drijji- 

oal. 16 S. 4. Progr. des RealgymiMw i aBi « zu Tarnowits. 
s c h e r e r , Wilb., TaatOb BarUii, Waldnam. XII, 808 8. 8. 
M. 7. 

Text bibl io t in.' k . ali'liMUM l.r, lir-j^. \ (ni II. I'uul. Krini;; 

Tirol, WiiiHlj. ki' uii'l Wmsbokio. Hmg. von A. Lcit/rnuiin. 

II«II.-. Ni. nu v. r. IV. cn 8. 8. M. O.SO. 
alliiiiriliicho. tilfi;- von K. Mopk. 2. Kddolii il« r. Alt- 

nor'lii''li« (iodiohte m> thol. uni lifriimuhi'n Inli^iltH lir»f,'. wm 

F. Ji^UrtHiiii. 1. Oodithlo iii>lli'il. Iiiliah.t. llalli-, IiJiüujöyei'. 

XIV, 8. s. 

Vogt, l'uhur ilrut»rlii\ tii'^iiuili-r^ Xruwu.''|.-r Fmiiilipnaamen. 

Niuwi.'d, Hi'UNrr. M. U,>>i). 
\V u I t i.> r b u u Ii, ütiutaühc», VII, 11; IMaUbaum — l'iessver- 

geben. 

Z i m ra o r • t ft d t , F., Uat^rsuchungen Ober da« Ocdicht Kaspars 
von der Baaa .dar WaMidacar*. Barlin, Oaartnar. 88 8. 4. 

M. 1. _ __ _ 

QrSf, A., Das PerTeohim bei Chaeoar. Eine synt. Untor- 

•aobang. Cnltn rg, Wranke. 101 B. ft. K M. 1,50. 
Hamann, A., un Essay on Speaaar^ Facry Que«a. Berlia, 

Oaertncr. 28 8. 4. M. I. 
labipper, J., Eugliaeh« Hatrik i» bMorteiar «ad antanal. 

EatVMkalai». II, 1. Hanaatttoeba Matrllc. Bona, Slraaia. 

464 B. B. IL (BaUaM «alar dar Praaafc) 
UhlenaaB, Der Vavbaaar daa OoHBaolara la flpanaar*« 

Shepliard'« Caleadar. Jabreibarlaht da« Opanaaimu la 

HattDOfar. 18 8. 4. 
Willari, O.Chanc(]r. Tho kOM «f fiunc. Text, ravi«»»»]) 

aad AiMiAaaiiaii. fiarlio, OaailiMr. 45 8. 4. M. 1. 



Andrieu, J., Bibliographie g^n^rale de TAgciiai« et de« 
parties du Coni'tnmnii et du BAsadai« incorporee* dans le 
döpartement il«' L<.t-i t-0«ronne. Ki'-pi rti'iro a!phab4tique de 
ton» tf» livres, bruchnrcs, journniix, i'tr., «ins k de« auteur« 
<1.' lu rrgion, imprim^s datu» « e p.ivh ou rinti'n'ijuinl directe- 
mcnt, «voc des notfs litt «»raire« t'i biographique». T. 2 " l>— 
Z. In-8 i 2 col., 4L'7 p. I'uri», Picard. 
Aubignä, \. d', Hm«. irr univer(M»11e. Edition i>«bli>''n pour 
la 8oci<kij dp rhi^tnin' 'le Kniiicr, par lo baruii .^Iphonn^ 
(in Ruhlf. T. 2 fl .M;u-l.">tj8). In-8, 374 p. P«i i-*, Laurens. 
ruMii utiiMi ilr Iii .Sociiii de Thistoire de Franrc. 
II '• V (' r , Frl., Frau^u^iiicho Phonetik fflr IjehrtT u. Studierende. 

Ciithen. KehuUe. XIV, 186 S. -r s. M. 4. 
Uinnchi, Bianco, II dialrtio c Ui cliiiiffratia di Citti ili 
Castello, oon rapporti v ron»'\ \rt!i/\oui »toriohe: memoria. 
OittÄ di Castollo, 8. Li.pi. »iiii, 101 p 8. L. 2. [Parte 
prima. 1. II ii'nm' TilVrimni. .\ltri iioiiii 'Ii luogo. 11 diaio- 
uariu c>tt»U!llmiLi in goiwrak. Z. l'rinoipali oaratteri dol 
c««tellano. Fonologia, niorfologia c »iiilawli — Parta aeaBoda, 
Cottsiderazioni storico-etnologiche. ) 
Boissior, O., Madame de SAvigno. 3* ^ditioB. Ib>18^, 
167 p. et Portrait. Pari«, Ilachotte et C fr, 1. " 
Ecrivains fran<;ais. 
Donte Alighieri. La oomaMdi* eol conaianto iaadito dl 
StaCaao TaUoe d« BioaldoM, yubbliaato per au» df TlMaBae 
Promi« • di Carlo Ifagrani. Saaaoda a dM a a a aalanBaia 
da 8. B. Mitano, ü. HoepU. 8 toL Inj. 4«8t 440; 485 f. 8, 
Danbakl, Bontaigne lund Vaitaral ata Baitrac aw Qa- 
lahMta dar BatwiaUang dar ftaaa. 8y»lax daa XVL vad 
Xm n.*a. nhustbers, Graf * ITasar. Y8 8. 8, 



Ag Belli, Oiaa., Praeunari a tmltalari dal Okmo di Oiawppa 
Paiiiii. Bologna, ZaalohaUi 108 18. L. 1,60, 



Dnbislav, Oaarg, Ua^ SalibaL . . 

ordBOBg im Aldhnn8riiahaB. BerUii, Oaartnar. 81 8. 4. 

Hallenser Diiwertatkm. 
D u or o s , L., J. J. Reuisaaa. la-8, 840 p. areo portrait d'a{itM 
de La Tour et plaalania rafradaoliaaa da Bocaa« la jaana 
et do Lo Barbier. Pari«, Laotaa at Oadfak fr. 1,S<K Oal- 

lection de« classiquc« populaires. 

K i n z i , Oius., 8aggi dantesobi. Turin, L3«oher. 148 8. 8. fr. 2,S0. 

F i 8 k e , W., Francis Petrarch's Ircatiao De romediia utriasqoe 
fortunae: Text and Version«. Florenoe, printed at the Le 
Honnier pre««. 48 p. 8. [I. Preliminarv noto. II. The Latin 
Text. 1. In the Colleotod Works. 2. 'independent Edition« 
3. Inoompicte Edition« (The Compend by Adrianu«: The 
Compesd by Eyb; in tlio De vera sapientia-. In S>'iieL<i'« 
De Remodiis fortuitorum; Other Oompend« and Excerpta). 

III. -Tranalatians. 1. Buhemian. 2. Uulch. 3. Engli«h. 4.Frciich. 
h. Oerraan. 6. Hungarian. 7. Italiao. 8. Spanish. 9. 8wedi«li. 

IV. Piital Note«. Bibliographtoal noticc«, n" :i. j 

l- ridik. I'.. et A. Chenevi^re. Tj<>iique de la lanpuf du 

lt< iinvriuuri' ili'r» Puriers. In-8, XII. '240 p. Pari«, t'^rf. 
(t ii I » II t i , Ciiruiine, II VII oerplii« ni'\ Piirgatorio daute«oo 
li antimia/ioiio o Hoe): letteni X\X drlla si'oonda serie su 
Uiiiiti' .\li^'liii'ri. Ripiitrannoiu'. tip. di Uaetauo Nisi. lö p. 8. 
(taspary, A., llrscliiilu*' ilor italienischen Literatur. 8. Bd. 
Dil' iiiilii iii'<ili<- l.iiiriilur in dor Renais»anoe«oit. Berlin, 
Opp.'MiH'iiii. IV, Till S. gr. 8. M. 12. 
Uüutier, Leon, La poiwie rpü^riwase dan« len rloitrc« d<'i* 

IX*— XI* siiclos. Pari«, V. I'aliu.-. 47 8. 8. 
Oraf, A., Attraverso il Cinquöwiito. CPotrarcliimnu »i AiiU- 
petriiri hi^mii. IJn processo a Pietr« An tiiin. — I pi'Juiiti. 
— TiKi c'tirti;,'ijiiui frft tnillc; Veroniea Frnii<:o. - Uli buö'uue 
di L<'<iii" X.) 'ruriii, LuKctiiT. :UM S. S. fr. 
Orölii'r, (iiii-tHv, (iruii'lrii-H ilcr ruHuioiaichfU Philologie. Heft 
.1 (SdiluHs v(in IM. I>. HtrunBburg, Trübner. [Inhalt: Die 
iltfliüuisth*! Sprathe »«u F. U'Ovidio und W. Heyer 
(8chlu88). — Die französische und provenialisohe Spraoha 
und ihre Mundarten von H. Suchier. — Daa CaUlaabmbo 
Ton A. Morel-Fatio. — Dio «paaiaebo BncaalM vaa O. 

»raoha «aa J, Oama. — 



TM OmIbt 



Baist. — Dio portugieswebe 8] 
Die latainiaabeB ElaaHOta im 
Bejer. — Banian», Saab- an 

1,1a«. — ICarta: Aaabtaltanv dar roaaiifMban Spraaban In 

BeroiM Ton 0. GrSber. — Xlrloben I— XII n: Oia fraaa. 

iiTiil prnv. Spfrtcho von It. Suchior.] 

H( llj»rtwc, W., S^utakiisoho Studien über Soarrona Le 

Roman comiqnc. 46 8. Jenenser Di««ertation. 
Laroche, Charle«, Le fran^ai« et l'esprit d'analyae. Hon«, 

H, Hanccaux. 145 8. 8. 
La Tita di DaBt« «oritta da O. Boeoafloio. Taata 

introdoxioaa, aa4« a appaadiaa dl F^. Maati f»aai 

UoepU. L. lOi 
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Leooy de la llarohe, A., Le Treizi^me «i^cle lito'rair^i 

et trientifiqae. Lille, Denclp«^, de Urouwer et Cie. fr. .i.jo. 
Hanzoni, AleM.. Le po«Bic. Nunra ediiione oorrcttii In 

miffliori stampe, ood Im viUt lieirautor« e con note a cura 

4i Qi*«uirt Jlwtio«. Wimm, O. BsiMia. mw, 4M p. S«^ 

MB t Ut i W iiiii !■> S|8Bk 
lf«T»ie«i iMhf Sairci« «ri^M m h poMi* fMtoraln italiana 

• ifMitalHMlt tul Tin! di & OaMifll««. N«poU, «taU. tip. 

del frstdli TorneM. 84 ^ I«. 
II»riTBiiX. ThMtev chofui de Narrranx, aT«e Uli« islrp- 

doetion par M. Louis Moland. la-lS jenua, Till, &49 p. 

Pari», Qarnier frhre*. 
MuBaafill, A'!.. Ital. Sprachlehre in Regdll rad Boispiplen. 

tt. Acfl. Wii-n. HrrtumOllor. X, 252 8. gr- & M. »,40. 
HitBimtin, B., lieber Mathurin Refpiier« Leben u. Satiren. 

BarÜB, QaertDCr. 24 g. 4. M. 1. 
Nowack. K., BeitrAKo zur neufranzüsisehcn Lexikographie. 

Posen. Rohfeld. 25 S. 4. M. I. 
Olfertch. Carl, IVfifr di* V<>rfrftimi? dentaler Con«onanz 

durch n im CatolHiiiKrhrn. llcnni r Ihssi<<rtntion. 52 8. 8. 
P i u III II l i , Alo«".. n«iitr <■ Ii» tmi^ica: ilispnr^o Iptto tl 21 

noTcmbre ISN? nclli» i)irttribii/iiin>> ilii |>ri_-iiii tilunni 

dolle dcuok' irAnli, <■ jjHrnli» ilflli' ni'lla Mcssä rirruniiiiic 

dal prof. Carlo Va««Allii, \ , ■ |: l'atjllcri <■ Haspi. t; I p. S. 
Po/, zo. Dnl. MuKlji'-'i't'' (ilohHuriii (.»timolaKico pieinoutviio. 

Torinil, F. diHininv«. •.'■>(> p. 8. L. 5. 1 1. Vopolo o dialetio 

picmontoKp : uriKinc storica. 2. QlosKario del dialettu pie- 

moilti'si'. i. Appftidiri'. I 
Rigaud, Luciou, Dictmnoaire «rArijot ino. lerne. Nourelle 

Edition, aveo un Supplement. Purin, (l||.'n<K>tfr, Tr. il. 
Ri&ttooini, Ottavio, Poeaie musiunU. Ancuna, A. (iuntavo 

HoralU. S9 p>. 8. Bitr. dai oodiei Palaiini n" 249 o 2üU della 

Bibliatoca liatioBate Centrale di Pircnze c pubblicate da 

Cttl» Verzone per le nozza BosinooFurno. 
Beliarffig, R., BeitrSg« aar firaniSaiBcl»«« Syntax. Leipzig, 

PMfc. 40 & 4. M. 1. 
8«hmlsa, iu* Dar aWnm. diraete Fragosatt. Bu Baitrag 

nr Syatax du VmnBiiicken. Leifuic, HinaL 81. 
TaO««ni, BaldaMara, LaDanae: ooBaadla (MVQ^ Bologi*«, 

ao«. tip. Azznguidi. 52 p. 8. Pnbbliaata da Adolfe ad iUaa- 

•andro 8pioolli p«r le nozze dl Owranni Matnaorati' «oa 

Maria Gaetani DeirAquila d' Aragon«. 
V i 1 1 a 1 1 e , Ct^airo, Paritismon. Alphabetisch geordnete Samm- 
lung der (>it;pnArtigen Ausdrucksweisen de« Pariaer Argot. 

Ein SuppIciiiL'iit zu allen franz.-dentsohen Wörterbüchern. 

2., stark verm. Auflage. Berlin, Langenseheidt. XVI, !(06 S. 

gr. 8. H. 4. 

Villo. Vc In, .\ndroa, Poesio, precedute da una lettera del 
rontp Terenitiii Mamiani all'autore, e seguite da una can- 
zoiip '■' Ik un idilliü incdili di Qiacomo Lenpsrdi e da 
un'i ' ] Hi inii'nto inodita di AleMtandro Pocriu. Kotmi, tip. 
PopülHr"', 220 p. 16. [1. Poi-nie nuire. 2. Poesi»' varin. :t. Odi 
di Orazio. 4. üns canzoDt- •■ un idilliu di U. I,e«|iHrdi e 
un'ode di Alessandro Poerio inediti. 5. TrAdu/ioni dal grcco. 
6. Poesie latino. 7. l'rii»e.J 

Wendt, O., Eneyklepildii» den (rnm. riiliTri<hl». Hannover, 
Meyer. VI, 2üJ S, s .M. ;i. 

Youiig, J., ."^praklig underBiikumt,- i«I I,» Vie de Saint 
Gregore, cn fumfransk vcrnitierarl (irnrüHttning af 
Diaconui« ,Vt(a S. Oregorii". i. Inledning, Vorsbyggnad, 
Ljndllra. Akadaniak afliaadlin» OwMla, AlBoräl * Wik- 
seU. 82 S. & 

B«»k*r, RmL, Di« provenzalischo Tanion. SIm Utarar- 
UitoriMha Akibaadkuig. Leipzig, F. C. W. Togal. 140 B. 8. 



Au«tflliTli«liaro Iteeentioiien erschienen 

Ober: 

BragaaQB, Grundriaa der tergL Grammatik der indogerm. 
BptMkan llarlBgar: Zt. f. Silarr. Ojbb. 38, 8). 

Bdd« Snonm Btviuonar m, 8 (t. Bm: Q»t, gel A. 4. 6). 
Pr«««r, IM. Oraamatiks (t. K«ib: ». t daa Gjnmnial^ 

waaaD XZXH, Pebr. Uli^ 
Idlotikoa, •ebvafawriaokea (t. BaenSlIar: Za. t. flotarr. 

Oymn. 3«, 3). 

Kluge, Von Lotlter bis Leasing Sobrtdar: OSkt. .Oel. 

Ana. 7; V. M. Heyne: D. Literatnrzeil. 14). 
BoalB) Bchriftsprsobe nnd Dialekte im Daolaakaa (t. IL 

Bom: l>««t«ohe Ulamtacialtuc 14>. 



I Vigfusson und Powel, Corpus poeticum lunmle (v. llxf- 

' fory : Oött. (iel. Anz. 5. II. zeigt, das« suwuhl lui Kupu- 
hsttr Kfinfsilbler, wie im Mälah^ttr Vierailbler vorkommen 
und oiiamt als Grundlage ein umordiaoliea Uaaa an, in dem 

i Tior» md .fSBfailbiio Yoiio aoak tni nüt oiuiidar ab- 

' ««obitllea. Hnvir aal Gott dar Wolken). 

Lange, Di« latoiniaokan OitarMera (v. Weilnn: 08tt 0*1. 
Ani. 4X 

Herl in iL Q. Paria «t i. Ulrich (t. Wittnotta: Le Mojcn 
I Afo 4). 



Literarische Mitthcilaogen, Peraoo»!« 

n a c h r i r Ii f i.»u etc. 

Ma\ II I' r r ni Li n II in I?i rim artii'itet an girier imnführ- 
lii-lii n -Mi)n<)i;i .ipli:e iiln-i' .\ 1 lin-ilit vuii V!\i) und Inil d;i> iini- 
faa|;reicbt< li^in'lv'dinrtlielic Maii'tiiil zur tiei»clii> tit> de« Aiilars 
und seiner Werk' lirr< ii< :,-i"<)imraidt. 

Dr. 15. K .1 h 1 c in i Im ln>reitet Pine Ariieit ,L'tbfi- ticn 
i:iiitiu.s di-s < [irj-teiiiliiimH auf liii' altinjrili-'che Sprache, «er- 
buitdeii mit einer Kamill liitit; alt mirduuliui' liibolslellen* vor. 

Mit Untemlützung dm K lop.toi'kveruins zu Quedlinburg 
soll bis itum Kode dieses Jubrus im Verlage <)or OOiteheii.sehen 
liuehhandlung lo Stuttgart eine kriti.-ich-histurische .Vusgab« 
der Oden Klonatooka erscbeinuu, die ia Verbiuduug mit Jaro 
Pawel in Wien Vtmm Nnnokor booorgen wird. 

Der ao. Prof. Dr. 1. Htnar lat aum o. PnfeaHMr dar 
deaUoben Sprseha nnd Lilaratnr an der UniTenitit Wien 
emaanl worden. 

Antiquarische Calaloge: Baer, Frankfurt a. M. 
(Deataelie Literatur läuu -1750; Kuropliache Linguiatik); 
lirockhnus, Leipzig (KulturgeKclilohtc i; Hiirrassowita, 
Leipzig <1. Deutsche £ipravhe und l.iteratur; 2. (iesehlchtet 
Sprache u. Literatur Frankreichs); Welter, Paria (Languea 
romane«; llietnire de France). 

üertobtiguBg: Sp. Iä4 Z. 18 L daa lobalta. 



VerzeichuisH 

der germanistiMcheD, anglUtisohrii und romanUtiarhcn 
Vorlesungen au dt'utscheu Uochachuleu äoinmcr 18S8. 

u. 

f!|«nie«lt*. -Btrobli OotifMda v. Straaabarg Triatan 
und laalde; aca. Oranniatik verbanden mit Uebnsgen naob 
Zupitsaa «0. VebmigabBefc : 8««.: alt- und mhd. Dialekte. — 
Oartnor: vgL Orannatlk der roman. Sprachen (4. Syninx); 
die rütorum. Literaturen; Lesung des Dis dou vrai aniel. - 
Sbiera: Genchicbtu der ramAn. Sprache und Literatur im 
Zeitaller der Fanarioten. — v. Waldberg: nhd. Grammatik 
I. -- Remanowky, Syntax der vngl. Sprache: leelure ef 
I DickeuK' Ihe Crivket un Ihe Hesrih, with eulluquial eseroiaea. 
I)orpal (Anfang Mitte Auguat). Meyer: OotiMh. — 
n ä u d o u i n de (' o u r I e n n y : OrundzUge der Anthropophnaik 
(Lautpliysiologie). — Masing: doutsche Literaturgeschichte 
Tom Anfang de» III. Jh.'n Id« ■ Itfilit'ttittili. — Wiede- 
niii n ii : Vijl. Urumin>ilik diT i rnan. .Spr^u lM ii. S a e t : 
Eb tiirntareiirons der franz. Sprache ; LiiiigeH von Merim^» u. 
Pensard; prakt. T'ibiiiifciii. — Faerber: RIemcntareursus 
der eni;]. .Spruche : I.t si n i ii;^l. ScHriRntpIler ; Convwrsntion»- 
Slunde. 

(iri%7.. Schönbarb; ainlrutwlie Metrik; dcutM be 
' WtirtbibhingslehrB ; Seminar; kritische Uebuili,'iii an rleii l.e- 
I dielifti Walthers v. d. Vogclwcidc. — Scuftort: deuwche 
Lili ratur im 10. Jh.; Seminar: Erläuterung von Wielaada 
Hormjion; literaturgeschichtliche Arbeiten und VortrUge. — 
Kingcrlc: Erklärung der Kudnm; Ober Altere didairtiaak« 
Poesie; Uebnngen im Lesen altdontaeher üandaohrinen. — 
Sehttohardt: ital. Orammatiki ToaatMabo VobaagOn» 

Innabroclu 8tol>t das Tsoitiis Gannaala mrsshi. e. 
Bsobliob arliufeart. — L Bis geriet ErklRrung doa midank; 
BrkMroBf dea Bdrtnuirlttera van Conrad v. Wtrtburg mit 
Uobangan in dar mbd. Formenlehre; deulaeha Reehtaaltar- 
(bOner mit bes. Rlokueht auf ad. IHobtongen und tirol. Vela- 
thamcr; germ. Sem. — Wacksraoll: Vgl. Grammatik der 
deutschen Sprache (Con»on.); Einführung in das Studium der 
' deutschen Stri < - iinl Literatur; oxee;et.-krit. Uebungen aaf 
dem Gcbieii. ^.^i feuern deutschen Literatur (Goethes IjT. 
I Oedlobte). -~ \V. Ziagerle: bist. Grammatik dor Crani. 
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Ltteraturblatt för f^riii«iii»che und ronanisohe Philologie. Hr. & 



Sprache ; Victor Hugo Lfrfkw ; lalerpntaUan «ufewSUler 

Ordichto. 

Lemberg. Wornor: nhd. Qranunatik; Hebbel« Tage - 
büclicr; Beapreohnng auigewAhltor Kapitel der Poetik; Sem. 
für deutsche Philologio. — KsvosyBtki: Oamhislito der 
Kter. Theorien im 18. Jh. — Krepwiltoklt «BgL Sprache. 

A III lui r« k i : franz. Sprache. 

l'^a^^ Kelle: Litcrnturgencliielite der althochdeutmjhen 
Periode; deutsche Mythologie; im Sern.: got. Sprache. — 
Cornu: Einleitung in da« Studium tkr roniau. Sprachen; im 
Som. : roman. Uebungen. — Sauer: Qeiohichte der roman- 
tischen Schule; im Sem.: literarhisk. Velungen. — Ricard; 
?rnmm. ü('fniTi£,'< ri ; im Sem.: Icfou donn^ par \fn enncüdats; 
lictiir»' : Montps<iui4'u; Style; traduotion de rrtllt nmiiil en 
frau^ai« : uriitmtiiiiro Irnnrniw pjtpliqm'i». Ilolzamer: engl. 
Qrammtitik; Im Siinirinr: i-tili^tinlii- U('buii;^n; Lootüre und 
Interpretation iIit scliwicritjoieri Stili'lcc in Hol/STnom enijl. 
Lesebuch; Coiivi ruitmiiim ühvr Hcliwirii;;»« I'nrtii'n ticr i'iif,'!. 
fijntax. — ■ V io 1 III o [ t I : iti<!. Untiiinintik ; Btoriii Uulta lettera- 
tura itniiana con in ici/ii <li IrMiiru •'<! iiiti-rpri iaxiono. 

Wi«>n. !I(>nii( l: aunf;i'wril}lli> Knintd il>'r «ItHent^chon 
Syntax: altnurd. Oniimnulik mit Ui'l)iiiif;i'n nanti O. I(r*'miers 
Hauiibucli; Seminar: ahit. Uoljuni,-i'ii nacJi lirauuüü alid. Lese- 
buch. — M i II iir : die SItor«' Hiiimtiitik : die jOngero Romantik; 
Uebungen auf dem Gobietts di r Lit* rritur de« XVIL Jh.V — 
Weil: Geschichte de« doutsclnii Itram»« vom Auftreten der 
engl. Komödianten bis zu LeKüiii^'H Tnd. — Schipper: engL 
Literatur TOn Chiiuci r hin Sjn n^iM'; Krkliirung aosgewShltor 
Dichtungen Pope«; Stniiimr; KrkUirung von Spensers Faery 
Queene ; Leitung philol. Arbeiten. — Mussnfia: ausgt'vr^'ihltL' 
Kapitel aus der bist. Syntax der franz. Sprache; ScuaiiAr: 
Erklärung, Loctaro und Interpretation Ton Schriften des XVI. 
Jh.'«. — Alton: Aber altfr. Formoulebre. — Cor not: ital. 
mi Litamtar. — Bagater: «aufL 

AligeidiloiNii «m 6. Ifii 1888^. 



Berichtigung 

In «l<*r in der Aprilnummor do« Ltbl.'s erBchienenen An- 
■/.i'i\;f mein.'« Burlir« ,I>er franzSsischo Unterricht nuf dorn 
UjuiDtuiium" huduu «ich einige Stellen, die erkeoaea laiut^n, 
dass der Recensent, Herr Oberschulrath v. Sallwfirk, dem ich 
im Uebrigen für seine wohlwollende Besprechung danke, mich 
in i'iiii^en wes«ntli<'h)'n l'unktcn missTerslanden hat. Die- 
M.'llirti betreffen 1) uiiiiK' Sicllune tum KittheiU8chalfer«in, 
'.'I niL'ini' Stellung zu der KiAj^e der üalMnilllllH TOB LlUB^ 
lehre und Ktymtdogie in lipr Schule. 

Bi'züf;lioh di'^t orftcn Punktes üudsert Ref. d<>n Wunach, 
er hült« gtruc gencUcü, da** ich den Kiiihoitmchulvcreiu 
glimpfliohcr behandelt hitto. Ich lege Werth ilarnuf, hier 
öffentlich aostnsprechen, daas das keineiweg» meiae Absicht 
war und data man meine darauf bozflglichen Aensaeningen aaeh 
nicht ao interprctircn sollte. Im Uegentheil bringe ich des 
inaa Verein neiaa volle Sympathie entgef 

^vftJBo^B^ ^^^^ ^loo^k^ ^ifc^flmo ^irild ^1^^ i^Ä^^^ 
ia um dia aldiita fiaAmf aaf «ina taatm Cto- 
•taltoAC wiMrea hOhem Uatarriobteweaem. — Beia|liah daa 
Bwaitaa Piutktaa Wa leh Maaim^g» der Heinaag, ttN dm 
Schaler „solche AufUIrung (daM a. S. «4 md «lait vantwiii* 
und morfHUK herzuleiten etteB) TOanthaltawi aavdau «oB*« 
Icii babe im Oegentheil an verschiedenen Stellen meiner 
BflJkrlft ausdrflcklich — ich fArchtete schon damals dieaea 
HissrerstAndniss — auf die Nothwendigkeit hingewiesea» 
solche Mittheilungen dem Schaler nicht vurzuc-nthalten (TgL 
S. 123 und bes. 8. 131 und 182). Nur will ich, dass dieselbea 
zur rechten Zeit, am rechten Ort und in dem angemessenoa 
Umfang erfolgen, dLh. (alagantlioh; aiaari 
Unterweisung in LantMi* aad Etjnokgia 
niaht da* Wort. 
Dobaraa, «, Jlal IMS. X, Wotk. 




•nteauij 
IA all« 



N O T 1 Z. 

Den germtiiKiiMlM'ii Thr:. mlii-irt Otto KehaiChel (Buel, L«lln«a>trA>M 60), d«n 



iinaiiiF<in>'Ucu uui (ngUHhcn Tkeil PrItI NeDn 



(Frrihur( i. H-, F*ul«r»tr. «>, viiii mna bittet die Bcilrikge Vllaceiiaian«ii, kur<« NotiMn, Fmoii«L&>cbri£lit<ii.<!U.) tktm cut»pr«ehciid g«(UUc«l >u •dteoiriui. 
In* Uedcciiua ncht«t ko dl» Hfrrm V*rl»g*r wl« ViunSMr di« Bttl*. itlltt 8or(« trk^ptn tu wolltn. dkt* *JU atato W«rk* |(«rm«iil*tl*cb«a aiMl 
rofn*iitMt»cb«n Inhalt» ihr glricli nsoh Ercclieloaa satwcdcr dlrect oder durch VarBiiu«lun|| von Otlir. Hcapinccr in ll«ilbnran »«(WM^I 
mmirn. Mar Ia dUsaaFall« wird dia a«da«lt«a a lala Im 8taa4a saiB, tbaraaaaPabllaatioaaa ataaBasfraabaaa •*•» 
kavaera Bawarkaag (ta aar S(fe|-taar.) aa triafca. AaQsbr.Riaaiata* aiaa aaak aiaAecragaa >beirli«aaMr «ailaadawkaetaaa flaltaa, 



literarische Anzeigea 



Soeben eraebieaea: 

fJslalogiie No. 18 

Langues romanes. 



60 Seiten etark. Bin gt^Uk jalmiMlir mui roUattadig er ■ 
Katalog fthar Ba^aaleaba Bpeaaban dicfla kann varher Jaauils I 
T«tt anaarar Seite aaegef abaa «ardea MiM. Zaeandaaf erfolgt 

franko auf direkte« Ite^lollung. 

Gleichseitig wird ausgegeben: 

Cat 19: Laoguefl germailiqiies. 

Ftffa, Raa Baaaparta 89. ^ WeltöT. 

Yarlac vo» F» C» W. Vat*l Leipalg. 



Die 

FroYenzalisehe Tenzone. 

Bitt« Literarhiat () r i sobe AbhaadliiDg 

tan 

Dr. Badolf Zenker. 

gr. a 188B. FmÜ 9 Maik. 



Kern. Enebeiming«!! 

am dnm Gebiete 



der gesammtcu Spitichwissenflchaften. 



Horauageguben 



von 



Riehard aslnirieli in Berlin. 

II. JatargaaK. 1888. 

Wird dnrch Jede Buchhandlung an Intereaamiten auf 
Wanacb gratis and f^ank» Terabreiebt 



Alfred Lorent2 in Leipzig, Knrpiinzstr. lO 

Icdtift T.n jFutem Pri'>tspr f?ermnniit t. IToilfiT Bd. II uriA V 
(ziililn M. 15.-- ])ro Hand). Froinmann. Dciltsnhu M m i- 
arti-'n. Steinrueyer-Si«"ViTn, .MthuchdrntKehu 0!"««>'n, Förste- 
mann, Alidoulsohes Natii'^nsbudi (coinpl><tt : > i < intala). 
GraiT, Althoobdeataober Spraobscliais. Libben, Hittolnieder- 
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Soeben erschien : 

Phonetische Studien. 

Zeittclirirt 

für 

wiatttaaeliftftllche und praktische Phonetik 

mit besonderer Rücksicht 

auf den 

Unterricht in der Aussprache. 
Unter Mitwirkung von vielen Fachgelehrten 



llinihelm Victor. 

Zwehet Heft- Preis M. 3,50. 



(Die bciUgi thd (tolTlieb geonliMl.) Aärtgt mr 
" tmufirmtiu du idtriftiitästkm. L Vea W* VKTOit 



fa Matalf. - • Kmnt darMba^ da ft 
(n. Dm 4^nH%c%*>) Von Pai l Passv in NcnOhMO^Sciiie. 

— Ar m^nfnmtmMt im mgtuHtm mf ludlSfMir gnm d - 

1^ (S. sriikct : «chluM.) Von Max WAI.TPJt in Wiesbaden. 

— HGZGI.LKN: DtJ eHeHtifuej m franfais. Von ClI. LE- 
VftoUK. •— Remaris tm Patä fasty» FrtHfh photutict. Von 
WlU.KW S I,ni,KM\N um) l'AUI. l'AssY. — ErwiJtrtmf an 

■ hfrrn Eduard Ijihmtytr. Von Kl'L ARli EüCEU — Zum oh- 
fangtnnterricht im Uum und tchrtihm. VOB XEWITSCH. — 
KK7.KNSIONKN; P. Pascy. U phtniHsm m ^üU- 
, hfüjut dt SUxkMm tm $886. Von K. KChn. — E, Engel. 
fht ausspracht det griukittkim. Von E. IxiHMKVKK. — 
W. I>.t!u\v. Otr Vortrag tm gtdkhkm. Von W. MOnch. — 
NOT1/.EN: /'iumtüteie ukteM/lim. — Di* li. aUgtmtöu 
Ukrtrvtrtammlimg . in GaUiorg — 16. pmi 18S7. — Eim 
^hanetiicht stktiim' in Amtriha. — liie titgliseke ausspraeht 
dts tattiniiihcn. — An^i i'j' 1. 

Das dntit htfl, mit wi Ii In 111 ili i lini«] aU^thlies'it. ist 

in druck und wird l<iiiijrii kizr/im < ; -1 tu imn. 

Dil- zfit-ichrift i-r « iii-i.nl 111 iw%ir,i;losL-n hrfUn, vr)ri ilrurn ji- 
du i ih:ic rh.ill> i-iiii's j.iluf'« (von (i>t(Mi \>\^ u^k■rIl^ !iri .ul^'J^t;l•lll■ll 
»vt rilcii ■,.:!■! l ir.rii liiMi-n. Sir will ilriu In ilfii fiiis i|t> sprach- 

Jt-ruhct! ■\w\ :priich/flii crs, .lucli di-'i i;C!aH:;- iitj-i J'kUtnalu'nilthrers, 
«•iitRi j;iirM>iiiiiuTi iiml wird ;iiivsit den linTtii-ii;rhr>i ^illc'iiK'in- 
p<liiiin li-< licn rr.i(,'< ii iiisln-imdi ri- solcho rli-i pi .iklist (r-ii [.|ii>iu tik 
«In iiH^li ; kiilliir ^iir.icluTi. vor .illriii lii iitM Ii. i'ri);lis> li. fi.in- 
l'>\i4i li < Ii !n li,indi-ln ; indh-iiiiu/ic, l-^ta/r, pT\'i-inucllc ttiusprarhr 
dtr tnuHilartcn vowir di t tchriflspraih/ ; gfi{hu-hlc ,/r> aiti Af-itu /te ; 
autspracht-ttalistit ; erthcttpischts (d.is .ln-^tt " iIi iiIm Ii. < ;m.>Iis, 1,. fr.in- 
jCstsch kKc. \ bchandlunfj fn-nidtr laute la IrrmdwOrtcrii , die aus- 
spräche der iiiuitcrs|ir.icli<' in der schule); MtiMM dcs tmtirHHd* 
kl der aiusfrafht /rtmdtr tfraektu ; «Ic. 

Einführang 

in d« Stadium der 

Englischen Philologie 

mit Rflskneht mf die Anfordenmgaa der Prftxte 



sie 



Anthelm "^etor. 

PrfliiinfMrdnunK Tom 5. 
1 Oruiide ^agt. 



iat lu 
Pnie br. M. 



Die Ansspiadie des EngÜBduni 

nnch den 

deutsch- aoglleohen Grammatiken vor IfBO 
Ton 

Wilhelm Vietor. 

br. M. -m. 

2Sn bcriehwi durch jede Buchliandlmig dee In- 

und Auslandes. 
Harburg, !m April 1888. 

N. fi. Klwertsehe VerlagBlnichJiuidliuigi 



■ad iareh alle Bnehlidlga. tm bedAen; 

!a6oIf (Kasparq, Prof. (Hr 1 1 0 

gr 8°. 44V, Bogen. M. 12,0a 



' Hngo Sehuchardt, Prof. (Or«i), Aof AnlSM das Vsl^ 
I pflk». 8». 3 Bogen. M. Xffi. 



FrOhor ersehieaaa: 



H. Sehaoiuirdt, Roinani*ches und Keltisches. Qaaain> 
melte Aufsütce. 8«. 28 Bogen, geh. IL 7,^ gab. 

I M. 8,60. 



:t üppcnheiiii m Berlin. 



Verlai; von Gebr. Henmnger in Heilbionn. 



Ihomb to PlMHlft n« OrtboeiilB 

des Dentsohen, Englischen und FreuAaiselies 

mit Uücksioht «nf 

die BedüTfilieee der Lehrpfssis 

Wil]ielM*Tie1»r. 

r. 8*. xn, sm a geb. M. 4jOk geb. ia mmM. x. ua 
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, ^(BoeiB). niknn). 

«•« ■•Ii«*. Mi<l4«lnMlrrUa4Mk« 8lHMkkBn*l Urawc. Boiiroalti Lcbsn o. Werk« (U • h r • b 
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9»fp; tafftatlk Pwmim 
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V«iif Üb Vims Paria (lt«rf). 



Hternbftck. L'uru-Utt.;«* \Vonauf«t«UaB(M !■ 
KaTnoaard» L»i<(u>i HaniKn (L«vir> 
TOD ftchlrirh I P I ■ to i> , 1 8oartu i>d. Hodolfo Ktnlar lOaa- 
par»). 

Viator, Baniaau dar FIWMUk ■«« OttkMpto 

(8ch rSar). 
Ilibliofiraplii«. 

l,ii>'Tiiri.rb« Mitthnilun n , Ptfrftoaal" 



A u ( r ■ f <ur KmciitUBc Bin«« OraMaakaula ttt 
Jak »••Mr. 



Mittheilnogen ais dem /srermanischen National- 

nnfleam, hreg. vom Dircrtorunn. 1. Hand. Jalir- 
Ränf^c 1884—86. Mit 17 Tafeln und mehreren 
hunilürt Abbildonnn im Texte. NQrnbefs 188(). 
284 S. kl. 4. 

t^iiilc hcirtr, nach drcissiirjührif^etn Bestehen, 
der Anzeiger für Kunde der deutacheo Vorxett, 
Organ des gcrmanisrhen Musenow, so eraeheinMi 
•of. An seine Stelle sind zwei Publikationen k^- 
*reten, die da-s weit gesteckte Programm jenes 
Anzeigers verengen und zunächst nur den Interessen 
'vr Anstalt dienen wollen: ein „Aueiger des ger^ 
nianiachen MofleiuDS*, bestimmt fUr die ofAeleTlen 
Beltanntmachungen des Directoriuma und den Narh- 
wpj* über wichtige Vorgänge, Erwerbungen u. s. w. 
>m Museum selbi«t; und , Mittheilungen aa» «lern 
{EBrmsniBohen MatioiuilmiiBeum% mm kleineren Auf- 
«itmn bestehend, wplebe afle In den Sammlungen 

-Museunis vertretenen F:i(hi>r Iterücksichligen. 
^ohenhcr werden in ein/einen Bogen noch Fach- 
'»taioge mit illiistrirten Beihigen ausgegeben, von 
dcaen die über die Gemälde, Glasgemälde und 
Ksrtmiepiele fertig erschienen sind. 

Die -Mitllii-ilurigen" lieansprnchen das hiM-hste 
wibsenschaftlicbo Interesse aller dernr, die sieh mit 
dtatscher Vorisril beschiftigenf namentiieh in Bmtug 
Mf die /.ahlreichen Aiif^^ät/e, die Director Essen- 
wein seib-*t geliefert hat und in denen er meist das 
fieltiet der Waffen und deutsrhen Privatalterthümer 
in der nur ihm eigenen Klarheit, Umsicht und Tiefe 
l>phtndelt. Weitere Mitarlieiter an den Mittheiinngen 

vornt^hnilich l'rnf. \V:it(i'nliai'Ii in Bi-ilin, Si-cre- 
**t Uaof Büsch in Nürnberg (für urkundliches , 
. Material) und Apotheker H. Peters ebenda. Der > 



letstere bat seine Abhandlungen über Apotheken 

und nc-ril!fttinsapparatt' niittlorwcile in einem ejijenen 
Burlie wieder erscheinen lassen (Aus pharnia/.eulischer 
Vor/.eit in Wort und Bild, Berlin 188üJ. — Die 
bildlichen Beigaben zu den «Mittheilungen* sind in 
jeder Hinsicht vorsQglidi. 
OSitingen. Moria Heyne. 



Müll er, Wilhelm, Mytbolo^jie der denlschen 
Ueideosajfe. tieilbronn, ller.ningcr. 1886. VU, 
860 S. a Bl. 4,60. 

Der WnnedK dem verdienten Forseber, der in 

ilem vorliegenden \\ crkc die Ergebnisse einer fiinf- 
und vierzigjährigen Biscliattigung mit der Helden- 
sage niedergelegt hat, gerecht ■/.» werden, hat mich 
diese Anseige von Monat xu Monat hinausschieben 
lassen. In dem Beitreben, nicht vorschnell so ar- 
theilen, bin idi wiederholt und während der ver- 
schiedenen Phasen ein» eingehenden Studiums der 
Quellen an Müllers Schrift herangetreten, leider nur 
um mich immer festt'r davon ku uberxeugen^ dass 
sie keinen Forlschritt in unserer Erkonntniss der 
gormani^ Ii. n Heldensagr I i /, ii hnet. Die Hoffnung 
des Verfassers, Mass fortgesetzte Forseiiungen über 
die deatsolie Hekienaage .... besonders nur auf dem 
von (ihm) iMtretenen. auch schon bei der grie<'bi8chen 
Heldensage nicht ohne Erfolg von II. I>. Müller 

eingeschlagenen Wege fruchtbringend sein können' 

(8. VII), i»t eitel, da der 'eingeschlagene Wog' awar 
bequem and oline FUhrllebkeiten ist, aber nieht ans 

Ziel führt. Ohne Bild : Müllern Metbode der Sageu- 
forschung mag, obertliichlicb betrachtet, Zutrauen 
dnrA ein« gewisae Klarheit und ElnfiMh- 

n 
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heit, allein hpi tieferer Forschung ergibt sich al«- 
bftld, dasö sie, aus unrichtigen Principien erwachsen, 
anwabre oder balbwahre Resultate zeitigt Dic^o 
Methode Ist der Euhcmerismus !n neuer Form. 

'Mythologie' in dem Sinne des Titels l»t'<leiitet 
dem Verf. wesentlich die von der beglaubigten 
historischen Ueberlicferung abweichende Form, in 
welcher geschichtliche Ereignisse in dt^r Heldensage 
fortleben. Er leugnet nichts dasH die germanigcho 
Sage religiös-mythische Bestandtheile enthält. alU iti 
sie sind der Zahl and der Bedeutung nach den 
hittoriadifln untergeordnet. Ich glaube, dass an 
sich fiegen den Grundsatz, dass die Erforschung 
der Heldensage von der Ge?.chichto auszugehen hat. 
nichts einzuwenden ist, wenn iiiieh der l-'urscher in 
den meisten Fällen bald genug auf eine btelle stöftst, 
wo die historische Schicht mit einer ftlteren mythisrhen 
oder heroisrlien sieh berührt. Immerhin aber mn^ 
ätugegeben werden, dass die in den Stürmen der 
Völkerwanderung ent>tnn(iene epische rfage ver- 
b&ltoisunSe^ig spärliche mytbiecbe tiewüaäer in aicb 
snfgenommen bnt, sobald nur anderseits eingerfiumt 
wird, daa.s daneben auch ältere, von Ilaus ans 
mythische Heldensagen, in denen ich Ireilxh niclu 
verblasste Göttersagen sehen kann, existirt haben, 
die erat im Verlaufe ihrer Entwicklung von der 
G«fleUdite beeiaflnsst sind. Ein Beispiel für erster« 
Art ist die Nibelungensage, für letztere die llilden- 
sage, während etwa die Dietriehssage als Muster 
einer fast rein geschichtlich geblichenen, die 
VVielandaeage als Muster einer faet rein mythisch 
gebKebenen Sage gelten mag. Dem gegenüber haben 
für M. alle Heldensagen, die er in den Krei> sri^er 
Betrachtang zieht, 'eine mehr oder weniger deutlictte 
geaeblchtliche Grundlage': die eine flauptgrupiic 
waraelt in der Völkerwanderung nnd umfasst die 
Sagen der Westgoten (Wa)th<>r>. der Ostgoten 
(Rother, Ortnit, Wolfdietrich ; Hietiieh \ nn Hern), 
zum Theil verbunden mit <Jer laiigoiiar4lisctien Stunini- 
sagc, ferner der Barganden und Franken (Nibe- 
lungen)} die andere findet ihren Uraprnng in den 
NoraHUinen7.ügen (Kadmn. Herborlsage o. s. w.), 
während die W irl imlspape und Orcndelsage .iliseit^ 
stehen. Eine -tiirkere Verschmelzung des religiösen 
und historiövtien Mythus entdeckt Äf. nnr in den 
Sagen von Wieland und Siegfried. Wie, so fragt 
man erstaont. werden diese 'liberraschendi>n Rninltitfe 
gewonnen? Ii h glaube in der angewandten Methoile 
drei üardinalfehler %u spüren, die ich hier, ohne 
viel auf Einselbeitcn einsugehea, kurs andeuten 
mScbte. 

Erstens: Der Verf. deutet es in seiner Vorrede 

S. V selber als eine Fi^nithilinliclikcit -l itifr Mclliode 
an. dass er 'eine Kritik der (.Quellen nur da anwende, 
wo sie uneriilüHlieh i«t'. l)er («ang der Untersueliunn 
im Einzelnen xeigt deutlich, dass er liiettem Grund- 
satz treu gebliehen ist, nicht snm Vortheil derselben. 
Ein kritisches Verfahren, meint M. fS. ]0), -c! /war 
mehrfach nülliig. besonders wenn die Quollen von 
einander abweichen, doch dürfe die Kritik nicht, 
wie sie oft gethan, nach einer vorher gefassten 
Meinung über die Bedeutung des Mythus die l'cber- 
lieferung ändern oder gar er;^äti/en und über >ie 
hinanageben, auch nicht ohne biulänglichen Grund 
die cioe Qndk vor der «ndwn bevoncngen. Dem 



I gegenüber muss betont werden, dass eine sorgfähige 
I methodische Kritik der Quellen nicht bloss 'mehr- 
j fach nothig", sondern unter allen Umständen dit> 
I erste Aufgabe des Sngenforschers, wie eines jeden 
Forschers ist, der einer schriftlich oder mündlich 
lixirten Aeusserung des menschlichen Geiste» eben 
als Forscher gegenüber tritt. Gewiss sind in der 
Geschichte der Sagenforschung, wie jeder andern 
philologischen Disciplin. die kritischen Fehler, vur 
<ienen M. warnt, nicht ausgeblieben, und bei der 
Sugenforschung, deren Metbode noch sehr der AiU' 
bildung bedarf, liegen sie wegen der fragmentnrisdien. 
zeitlich und örtlich oft weit getrennten Ueberlieferunn 
besonders nahe. Allein diese Irrthümer der Kritik 
j sollen uns nitht in ilrr l 'elicr/.eugung beirren, dass 
nur auf der Grundlage der Quellenkritik, der Ana« 
I lyse der Ueberlieferoug, der Wiederaafban der ur« 
sprünglichen Sagesich erhehrn kann: dann erst ist 
Ciä an der Zeit, der Entsteiiung dcrscli)en nachsu- i 
spüren. Dass M. diese erste Pflicht versäumt hat. 
ist das n^Stoy ^peiäos seines Werkes. | 
Ein xweiter verbängnissvoller Orundirrthnm ilcs ' 
VeiT.'s scheint mir dii- Schriiiiuip zwischen Sag«' 
und IHchtung, die er iH*liiwiMHii^ findet. Er polenii- 
sirt jjegen Müllenhoffs Definition von Mythologie 
I (S. 8j und nennt es seinerseits «inen Verhängnis.«» 
I vollen Irrthum, 'wenn Einige Dichtung und Mythn« 
j nicht von einander scheiden". Allein, wns ist Mythus 
und Sage anders als primitive Dichtung? .Jede 
I I'ersonifikation. jede symbolisrlie Darstellung ist 
Dichtung. Wie ee Dichtung ist, wenn der Donner 
durch einen analogiseben Schlnsa vom Bekannten 
iitif der Erde auf das Linbekannte int Ilimnn ! als 
ein (ieisterkampf gedeutet wirtl. so tritt auch die 
Dichtung in ihre Rechte ein, sobald das historisrhe 
Ereignise in unkritischer, ku Uebcrlreibungfo und 
Entstellungen geneigter Zelt seine en«te Verbreitung . 
findet. Eben dc-halli i-t e-, aiu'li ganz unglatil li' li- 
dass die Schickfüle der VUlker .sich im Bc\Missi<»ein 
derselben unter bestinnnten symbolischen Furinea 
erhalten haben sollten, dass die Helden xu idealen 
Gestalten werden kSnnten. anf deren Scheitel sieb 
ein i^an/i--^ I.ehihtii'li <)i t (i'escliichte häuft. Eine 
j;esuiidere, reaiistisriiere Anpassung der V'olkspoesic 
hätte M. vor Abstractiom-n bt-wuhit, wie sie leben- 
dige Dichtung nicht keunL VValtilar^^ Vernmhlung 
mit* Hiblegnnd ist für ihn nur eine hruifig vorkom» 

j inende l^'orm il''s hi-f orisi-hen Mvflins. <icr /n Fidge 
die (iattin i'ines Helden einem von seiiieni Stamme 
besiegten oder bekriegten V'«dke nngebört (S. IS ff.l. 
und in dinser Abstraction stört ihn weder der 
Umstand, dass unsere Quellen durch ihre abwelcben- 
I den inrl innerlich unwalirsihoinlieheii An<^abeii iiiier 
j Hilde«;uiids Heimat deutlieb genug beweisen, cbiss 
I die iir>iprüiiglielie Sage nichts \-on ihr wusstf. noch 
die l elirrlr^'iintr, dass der Kampf Waltharis auf 
I dem Wasjj. nsteine. um die entführte Braut zu l>e- 
; haupten, der Kern und l ij^cnt]:. In- Inhalt seiner 
: Sage ist. So bedeutet ihm die Uothersage die 
Eroberung Ic.dicns erst durch die Ostgot»'n, "lano 
I durch die Langobarden (S. 190 IT.), und in diesell>e 
! Form des historischen Mythus, die Frauenrauhsage. 
! sollen amh die flrtnit-, die Hilden- und andere 
I Sagen die Eroberung eines I,iandes gekleidet halten. 
I In abweichender Form, dem Symbol der Vartreibmig 
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ond Rückkehr, stellen sodana die Sa^^on vuii Wal- ■ 
Iharl, von niotrich" von Bern, wohl auoli die Wolf- | 

dictrichiiiiaj^ii dasM lIic i];ir. Jji, Woltilietrii Ii wird , 
in der Heldensage zufjleich der Vertreter diT 0<i- 
ijoten und durch !<einc Verlündung mit Ortriit fin< h 
der Langübanlen {ii. 211). und sein Üraehonkainjif i 
deutet auf die Kämpfe mit d^m {{riecliischen Heere, 
dem der Held als O«tj»i)to unterliegt, d;l^ ci iil)t'r 
ak Langobardc beHip»r. Diesu Beispiele uiü^cn . 
flogen. Wer deH (ilaiilx ns Ist, <}mb die Helden« 
Mü« SO wenig wie der Mylbu» aus complicirten 
Denkpniscesaen hervorgegangen, sondern dieblerisehe 
Anschauung der W ii klichkeit, »ei es der Natur, sei 
es menschlicher ^>>ehiekRale. ist, wird M.'s Ansichten i 
unannehmbar finden, da nie mit den Grundanschau- , 
iingen hitvtoriaclier Poetik in Widersprach sich he- 
finden. 

W ähiTiid ii li iiiiili in den beiden besprochenen 
Punkten wet^ntlich in Ucbcreinstimmuns befinde i 
mit den Ton E. H. Mevf^r in seiner lätrreichen | 
Recen^ion des M Sehen Buches ( Anz. f. d. A. 13, 
l'J ff.) vertretenen Ansichten, kann ich mich dem- 
selben nicht ansehlieHseii hinsichtlich des {jogen 
M. erhobenen Vorwurfe», dass dieser «ich za wenig i 
einer vergleichenden Methode der Sagenforschnng 
bediene. Vielmehr mnclitr irh im ^i^radi-n ficgcn- 
■satxe dazu M/s Mangel an iiisturischer Beschränkung 
beklagen. Findet MüIUt 'jede Methode verwerflich, 
die sich darauf beschränkt, eine Sage nur au« sich 
alldn ssu erklären, und andere {Überlieferungen, 
wrldio «^aiix gleiche o<ler ähnliche FurnnTi /eigen, 
unberücksichtigt lässt' (S. 3). so wird die IJenierkung 
^e«tatt4>t sein, «lass die wenigen wirklichen Ergeb- 
niase, deren aich die Sagenforschung rühmen darf 
und SU d<>nen nnKtreitt^ in erster Linie MBlIenholKs 
ForsicliiiüL;«' II »^i-tTilirt 1i.iI>imi. (!a>-, dloe im Vcrhält- 
nitw «um uiingedelinteii h"or»<iiungsgebiete gewiss 
spirlidirn Ergebnisse durch keine andere als durch 
die von M. i)«käoipne Mettiode gvwonnea sind. £a 
ist ein schfSnffl Ding um die vergleichende Methode 
— Wflclic tliT Verf. übiit^cii- )Iiat>iirli1ii-b mir ;;e- 
legentlich streift - . alleni sie iat. wenn sie wahr- 
haft mssensebaftlieh verfahren soll, an gewisse Be- 
dingungen geknüpft, vor Alien an das Vorhandensein 
einer ungestörten. «ummmenhUngenden Ueherliefe- 
rung, Bedingungen, welche die Heldensjiij;i" nur in 
den seltensten Fällen errüllt. Bei utiserem jct/.igen 
Stande der Forschung möchte ich för Sage und 
Mythos, und f&r die Sage aus naheliegenden Gründen 
in nncth weit hSherem Grade als fiir den Mythus, 
Bii da- weise Wort Mülli iili' ilT-, critinerii. diis-, jcdi- 
."^ii^ic , in bestimmtes hist«»risi.lu ■^■ Trofinkt ist, nicht 
I lur \i n der Seite ihres L'rsprun^i s, -sondern auch 
der ihres Irdialfes betrachtet. Seine Warnung, die 
An^rhautni;:, dii^ eine Sage enthält und wiedergibt, 
'sei iiii-lit v(iri lU'T Sii'llc, an die die l'ctuTliL'f'tTung 
sie setze, zu vi rriicki-n, ohne diese von ihren) Stand- 
punkte und damit auch die historische Aufgrabe und 
den Zweck <lei r^or»cbung eu verrücken' (QF. 51, 
X f.^. ist eine goldene T.chre, deren methodische 
II'T('clitii.Mi!ii: fri'ili< Ii iiiaiii iiem Sagenfnr~<-liiT vTilli^r 
fremd geblieben zn sein seheint. In der Tliat tio- 
fiodet sich numehe germanistis<-he Sagenvergleichuog 
aus allemeuei^ter Zeit — als ein Beispiel statt vieler 
sei auf die Auäflibrungeo ü. Sarrazins in seinen 



'Beowulf-Studien' (Berlin 1888)8. 48 ff. hingewiesen — 
auf einem Standpunkt«, der sich passend dem Zu- 
sUmde regelloser Combination vergleichun Iie»se, 
aus weh-bem sich die Sprachvergleichung mühsam 
zur \\ is^('Ils(■haft erhoben hat. 

Doch ich muss abbrechen: anderwärts hoffe ich 
näher auf diese methodologischen Fragen eingehen 
/u knriiu'ii. I)a>s es Müllers Sclirit't imlir an ge- 
lungenen Partien im Einiselnen fehlt, namentlich wo 
er den späteren Einwirkungen geschichtlieber Ereig- 
nisse auf ältere Sagen, z. B. die Kudrunsage, nach- 
geht, bt^darf nicht erst ausdrücklicher Versicherung. 
Allt iii ihrer Methode und iiirer Griin t u ' liauung 
von dein Wesen und dem Leben der Heldensage 
nach ist eie nicht geeignet, dem Mangel an einer 
•/tisnnimcnfa^sciidcii Darstellung der germnTM-^'^ben 
llt'lden»it;;e ubzuIu'HVn und als r.UVerlSs»i<^ü Ein- 
führung in das Studiiiiii derselben zu dienen. 
Groningen, 1. Mai 1888. B. Symons. 



Ansifewühlte Dichtnu^en von Wolf hart iSpao- 

S;enbei'jer. (Elsäs^ischo Literatordenkmiler aua 
em XIV. — XVII. .Jh., hrsg. von Emst Martin 
und Eriuh Schmidt, IV. Bd.) Strassburg, Triibner. 
1887. XVI, 847 8. gr. a 

Im Vorworte berichtet Martin über eine ur» 
sprünglich von Schcrer geplante und noch in Aus- 
sicht stehende Monographie über Wolfbart Spangen- 
berg; die Kirdoitun<4 /u dem \ orlicj^eiidcn liando 
beschränkt sich daher auf die Bcgrüntluii;; der ge- 
troffenen Auswahl. Diese enthält /unätbst zur 
Charakterisirung der lyrisch • didaktischen Poesie 
Spangenberg» den „Ganskönig", von den Tragödien 
„Saul" und als Sixi imiiui der Meistcrsüiiiierdramen: 
„Mamoions Sold" und den ^(ilüfkswcchsol*. — 
MarÜn weist S. VIII ff. nach, dass der von Godeke 
j heraogeaogene «Saul" von Michael Virdung das 
t lateinische auf dem akademischen Theater sn 
Stnis^lnivp aiifm'fiihitc Orij^iiial dl■^ Spangenberg- 
seheu Suul unmittelbar nicht sein kann. — Vom 
I Abdruck der Meistersänger-KomSdi« ,Wie g«v»annen 
so xeminnen* oiusste T'^m^rang genommen werden, 
! weil das vermnthlich ein/ii;e vollständige, einst von 
S( In rt r licruit/lc Ext riij n i !it zu ermitteln war, 
und so hat es «u«b uicht gelingen wollen, die 
literarhistorisch wichtige „Singschul" (IGüO) wieder 
aufzutreiben; der Herausgeber hat sich darauf be- 
schränken mfisscn, den Bericht Gottscheds dartiber 
ali/udrucki'ii. \\ (dchi'r weiii^^stens die Tradition vom 
, Ursprung des Meistergesangs und die Namen der 
{ Meister wiedcr^iht. 

Der Abdruck der Stücke selbst gibt zu Bc- 
I merkungen keinen Anlass. Die Interpunktion ist 
j nach dem heutigen Gebraut he ^reregolt. die wenigen 
, Druckfehler der Originale am Kunde beritlitigt. 
I Zum SehlusSe noch Eins. In Strnssburg vt- 
' scheinen jetzt ausser den Quellen und Forschungen 
I folgende vorzugsweise in das Gebiet der Germanistik 
I iii-ehlagende Periodica: Strji.^>b. Studien (Trühiu r), 
Jahrbuch f. Gesch., Sprache u. Lit. Elsaa*-Loth- 
, ringtns (Heitz), EUässische Literat urdenkmiiler 
I (Trühner), Beiträge zur Landes- und V^olkskunde 
' .von EUsäs-Lotbringen (^Heitz). Wir fürchico, es 
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kannte auf die Dauer eine ^.okhc Zersplitterung die 
Publikationen, deren Seele doch wesentlich ein und 
derselbe verdiente Gelehrte idt. um etal gBlM Tbeil 
der gebührenden Beachtung Bchmälern. 

Basel} Sa Oct^ 1887. Adolf Socin. 



▼aji Helten, W. L., Uiddelnederlandschc 
Spraakkiinst araninflnk Winten. 1887. (VI) 

Vni, 527 S. 8. 

In der Vorrede (Em woord pooraf) spricht der 
Verf. nch darflber aui, was thn venuilaMt habe, 

nelien Franrk? Mnl. Gramm, mit einer Arbeit Ober 
den gleichen Gegenstand ht»rvory.utrcton. Einmal 
sei (iiesf! von einem Deutschen geschrieben der die 
Bedürfniese der niederländischen Leser nicht in 
gleichem Ma^iee berQcksichtigen könne; und xweiteiis 
fehlten bei Franck die Belegstellen. Der l<'t/.(«'re 
Umstand ist allerding» auch von anderer Seite be- 
dauert worden und durch diesen Vorzug erhllt 
Heltens Arbeit neben der Francks gewiss eint n 
eigenen Werth. Der Plan Heltens ist etwa mit 
dem Weinhnldb in der Mlid. Grammatik «u ver- 
sleicben. Mit dieaer scheint ftreilicli »eioe MoL 
Oimmm. eneh darin etwae sa wdt an gehn, dass 
die bunten Formen der ninsrelnen Schreiber als 
wesentlich gleichbürechti^;! erscheinen. Wenigsten» 
hatte die Uebersichtlichkeit da<hirrh gewonnen, dass 
die festgestellten Formen etwa Maerlanta als Grund- 
lage gedient UUtan, wo welcher die AWeichungen 
nach den ver^cbiedenen Mundarten ond ZäteO ge- 
sondert wären angegeben worden. 

So wird Heltens fjramniatik mehr al-^ Nach- 
gchlagebuch dienen, und als solches durch die Fülle, 
und so weit Ref. urtheilen kann, durch die Zurer- 
lü.ssigkt'it srinor f'itate auch wirkliche Dienste leisten. 
Um so mehr al)er hätte auch für ein leichtes Auf- 
finden der pesuehten Stellen gesorgt werden sollen. 
Ein alpliabetisches Re^'isler von eingehender Art 
ist «war auf S. 507- .'i'iti beij^egeben, aber keine 
Inhaltsangabe, und im Te.xl sind nur grössere Ab- 
schnitte mit Ueberechriften versebn; die leitenden 
OeeiebtopunktB linl nkdit, weeetwa durch gesperrten 
oder fetten Druck hStto geieheheii kOnnea, oervm^ 
gehoben worden. 

Der Inhalt ist der folgende: I. Vokalisraus 
(S. 1— 129),2.Coo8onanti8ma8(lS0— 21ä),3. Verhum 
(217—807), 4. BnhefantiTniii (908— 881> & Adjuc- 
tivum (382—431), 6. Preaoiaioa (438—486), 7. Name» 
ralia (487-498> 

Bin den einaelnen Vokalen wird wesentlich De 
JMMTf m MiMiNrf ^ftaUUU anteracbieden. Er^tere 
fiint M> sfemlleh muammen adt der iJinge; und 
hier ist die flir das Nlid. ebenfalls \\ichti<,'e \*er- 
l&ngerung der Vokale in offenen Sin)en au&iübr- 
lich behaadelt. Von den gegenübers^telienden Ver- 
kürzungen verdient riddtr eine besondere Beachtung. 
Sie erscheint im Mnl. von Anfang an, auch bei 
Veldeke; im Mhd. bat sich ritter gegen riter erst 
durchkämpfen müssen, und xwar so, dass ersterea 
hier immer auch S(andet>be7.eichnung war. Ist die 
Veririi!»huiig nicht naheliegctid, dass wir in dieser 
Turm mit kurzem Vukal auch einen Beataodtbeil 
der ritterliebeD Kidter8|ir«i;he habeii) wie eis in 



torptr vorliegt? Helten beruft sieh auf ahd. ?(7(o; 
aber dies ist vielmehr 'Fieber'. Auch die spätere 
deutsche Form Acuter dfirfte dorch daa nl. Bmidtr 
beeinflusst sein. 

Beim Consonantismus flicht II. das Verhältniss 
zam l Jrgeriimtiisclien und Indogertiianischen ein. 
Seine Anaicbtcn über die Urgeschichte des Nl. 
ecblieeeen eich vielfach an die in Paul und Braunes 
Beiträgen entwickelten an. Manche der von ihm 
angenommenen Foroten erregen Bedenken: üo wenn 
er als Grandform des Adj. g6d ni. *g6dos f. *god6 
setat, wobei der Endengsvobal des Femininunu der 
germanitehen, der des Masenliniuns der earopRiaeliea 
Grundform angehört. Auch pebt er zu weif, wenn 
er S. 33 Tür nl. put ein ursprüngl. *pHt\jom ver- 
zeichnet: als Lehnwort meiste ea aus dem tat 
ptämt abgeleitet werden. 

To den Abschnitten übcf die Flexion tritt oft 
das Be.strebeii hervor, T^nre^chniissij^keilcn des Mnl. 
mit frühert>n lautgesetsdichen Verhältnissen zu be- 
gründen. So werden S. 31. 5 für die gelegentlieh 
er-tcheinendcn flexionslosen Plurnln steen, oom, knecht 
unri ebenso S. 335 für gast Urfurinen der con- 
sonantiscben Declination angenoinnion. die doch 
nirgend bezeugt sind. Wenn daa Nordische und 
Englis^e, die doch durch die Entwicfclang des 
Umlauts die Möglichkeit hatten die Re>to der con- 
Bonanlischen Declination zu bewahren und dicbc 
Formation noch weiter zu übertragen, derartige 
FormeD oicbt haben, wie sollte das Niederländiacbe 
mit edner SprKdigkeit gegen den Ümlaut ihnen 

getreu geblieben sein? Der EinfluMj» des Fran- 
zösischen, der iür andere Pluraie ohne Endung an- 
genommen w ird, mag auch hier um sieh gegriflfeA 
haben. So ist auch S. h das in einem ap&ten Oedicbt 
einmal vorkommende beegt Superl. von gtfed oder 
vielnu'lir vnn wfl widd mit Unrecht auf ein nirgend 
vorhandenes eurückgetuhri worden: liegt nicht 
ein Schreibfehler vor. so ist eher daran su erinnern, 
dass nach S. 15 auch du fia'^t xorknmmt, vermuth- 
lich durch die Dehnung des i vor ü in fran/.«>t<i!*chen 
Wörtern hc'sti , ficstc u. s. w. vernnlaost. Um-je- 
kcbrt darf man vielleicht vermuthen, dai^s der 8. 212 
als rftthselhaft heaelchnele Anftgang -emü in dorp- 
t'rnw, sotterttie, rasernie dadurrli entst.ind. dass die 
tranK. Endung hinter Stämmen auf beeinflusst 
wurde durch den Ausgang mnL Wörter auf -ertiesse; 
vgl. die von Orimm Gramm. II* 310 angeführten 
Falle (wildtn uu e n. a.) ond das altnlederfr. fAtmfer- 
nussi. Mit Unrecht wird aus dem Französi-ichen 
abgeleitet tKies 'vred^ikus (8. !19); es liegt das lat. 
pacem /.u Grunde, wie dem mhd. puce, pa§ea u. s. «. 
Die 3* 504 unerklirt gebliebenen Fonnea eyei^ em* 
'het votmMätkmd d«A van het dak, wooraoor it 
rvji'H ran d« wandett n-'-rJ n/f/dimi/leH {0/ri. Öse) 
gehören zu got. ubizva, bair. obsm, engl, eaves. 

Die Belege aus den germanischen Sprachen 
sind zuweilen unrichtig angegeben. Ich bemerke 
hier nur dos ä in gim'iro was, g. Warth Hei. 3108. 
5427. Mit Rwht iasst übrigens H. i/itruro als Ad- 
verb ^ dies geht nuch deutlicher aus Hei. 3640 (Cutt) 
hervor: Thuo Murfkun iftes /Mo bam gk mar o (M<»n. 
giuuar^. Dandt ist die Parallele /u iiiiru»i'> i.vt>!' l t> 
H. 7.ieht, voli!«tändig. Es verlohnte sich wühl einuiui 
die FSUe aaiaaunemgateUeOf in denen anelatt des 
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prüdioBtiven AdJ. das Adverb ateht: nhd. äne 
Ktrden u. s. w. 
Str«s«borg« 26. Jan. 188B, jKartiD. 



Deuts( libein, Karl, Kurzgefasste RnftÜHche 
Graniniatik und UebangüStUcke für reifere 
SchQler. I. Theil : Grammatik; II. Tbail: Uehongs- 
buch. Göthen. O. Scbotiw. 1887. VI, 74: 104 S. 

8. M. 1 und 1.40. 

'iVot/, der grossen Zahl der \ orlinndiMicn Cirum- 
matikcn waren die Lebrer der en>i!isch(-n Sprache 
an den OyainaHien. an wi>lcb<>Ji dieser wichtige 
UnterrirhtsRweif; nocb W« aof ifwi heutigen Tng 
fein klimmerliilics Dusciii mit /\\>\ wiulicntlirluTi 
Lehr^lunden fristet, bisher oft wegen dor Wahl 
eines geeigneten Lehrbuches in VerlejERnheit. Zweier- 
lei Umstfindfi waren es» die besondere Schwierigkeit 
verurMchten. Erstüpb aind die meisten Grammatiken 
y.u weitMliIcIiti^ angelegt, nh da^s der ;;e>ammte 
Lebrstufl' in der knapp zugemessenen Zeit bewilltigt 
werden könnte; sodann aber tragen die wenigsten 
▼on ihnen dem Ueifegra«! derjenigen Altersslnfe. 
•nf welcher im humsnislischon Gymnasium die 
A nf;m(x>t;riini1'> (li"r rn-iliscltcn Sjuiiclic dnrgereii'ht 
7u wenien pflegen, in genügender Weise Rechnung. 
Es sollte sieh <lo<'h von selbst verstehen, das« so- 
wohl der Lehrgang als »weh der Gedanki^n^i luilt. 
wrb'her in dem mit der (iruinmatik verbuiuliiirn 
IT.'htiiii;s-.tiift"i' iiicdcr^rlo;:;! ist, ein anderer sein 
muss für den Obersecundancr de» Gymnasiums, ein 
anderer für den l^ntertertianer dea Realgymnasiums 
oder der ReaWrhul*'. Und dnrh ist in diesem Belang 
noch vielfach in unsern Inshcrigen Schtilbncht'rii 
fii -iin lipt wurden. In sehr erwünschter Weise tritt 
nun hier Deutarhbein mit seiner kur>!j(fa««ten üram- 
maeik in den Km*, üleaelbe enthält alles für das 
graronjatisebf Writritulni"« <fcr Ppr.irlir \otlnvcndit:4' 
in knapper, kinrer Form und bietet vor Allem i inen 
gehaltvollen Uebungsstoff. der um so bedeutimu'-- 
voller wird, al» er zugleich die Brücke Kur englitM-hen 
IjectQr« hin&ber acbläsl. Er ipt nämlich ra einem 
grossen Theiln au« tns Vcrfa-^-crs (Mijcnem Irving- 
Maraulay-Lesebiich entlehnt, m iIübs lier Schüler 
in Grammatik- und Leaestunden möglichst in den- 
aelben Gedankenkreiaen verweilt und mit detnaclben 
Wertsehatse Haas hlU. Ein anderer Theil der 

UebungsstOcke ist der gebildeten Umj^an^zs^ptai lu> 
entnommen: der Schüler wird mithin auf gleiche 
Weise in die geschHebene wie in die geeproebene 
Sprache eingeführt 

Den Fnrderuniren der oeaapraeblicben Reform - 
bewegmif; koiniiif der Verf. insoweit entgegrii, al.s 
er der Grammatik einen kurzen Abriss der Phonetik 
vorausschickt, so weit dieselbe für die richtige 
Hervorbringung der specifiach engliachen Laute er» 
forderiieh ist. Dugegen konnte er aich niefat ent- 
schliesfcn, die Flt xtorij-Utirc ;iiif Crun l der I.aut- 
physiologie aufgebaut zur Dai Pfeilung zu bringen. 
Ebenso wenig vermochte «t nuf die von vielen 
öchalminnern als unerläaaliche Geistcü&bung ge- 

ftrieaene Ueberaetnung am« dem Dentachen In« Enj;- 
ische /u ver/.ichlen. Hat .r dfinit den -fniii:-» 
Aobängera der Refurm auch nicht zu ücfollcii ge- 



arbeitet, t^n tmt er doch na«"h der gegenwärtigen 
Lage der Dinge ilas einzig Richtige damit getroffen. 
.Möchte sein Büchlein snwotd in Gymnasialki»iscn 
ala auch bei Autodidakten xu fleiaaigem Studium 
dea Engliachen anlegen t 

Homburg V. d. H., 17. Januar 

Ludwig Proescholdt. 



Hoppe, A., Euglisch-Deutsches Süpplemeot- 
Lexikon. als Ergänzung zu allen bis iotzt er- 
achienenen Englisch-Deutschen Wörterbüchern et«. 
Zweite, umgearbeitete und vermehrte Auflage. 
In vier Abiheilungen. Erste Abtheilung: A — 
Close. Berlin, Langenscheidt. 188S. XIX, 240 S. 
I<ex. 8. M, 6, 

Die im Jahre 1871 crachienene erste Auflage 
von Hoppes Supplement-Lexikon war In de« letatea 
Jahren schon ein recht gesuchter Artikel in den 

Antiqi»niiutsraial<ü('ii mul mit ;»ulem Recbl«', nament- 
lich seit durch .Storms Englische Philologie und 
andere zeitgi müsse Bcstrebongen daa Studiun; der 
1 'benden Sprache aus seiner untergeordneten und 
au( h meist nicht stn-ng methodischen Stellung zu 
systematischer Behandlung gelangte. Wenn nun 
Hoppes Supplement mit »einer Menge xuverlässigen 
Materiale» und gewissenhafter Verwertbung des- 
selben auf seinen 480 Seiten sowohl was eprachlicbe 
Iklcjic als was Realien betriflft. dem Anglisten un- 
entbchrlii h " ai , (^n niuss die neue Aiiflafic dies 
ungleich mehr sein, da ihr gegenüber die erste^ wie 
ein ecbwaeher« erater. Veraneh anaaieht. der einem 
;j:ar ntcht mehr gernlleii mpg, seit einem die impo» 
iiirtiidc Frille in der Neubearbeitung zur Ver- 
fügung steht; die vorliegenden 240 Seiten ent- 
«prechen in der eraten Auflage 7Ö, audem ist die 
neue bei fket gleiebem Formate dreiapaltig und viel 
Iviiapper gedruckt Man kann daraus ermessen, wie 
tleissig der Verl', für sein Wörterbuch weiter ge- 
lesen-, die Beiträge einer Reihe von Fnch^^enosseii 
werden im Vorworte dankend erwähnt, und c» wäre 
aehr an wünschen, daaa aolehe in recht groeaem 
T'mfnnge auch den fnlfrendon Thrilen zu gute kommen 
mögen. Sogenannte , Vollständigkeit" wird ja lier 
Saciikundige nie von einem Wörterbuche, das der 
Menacheogeiat gemacht, erwarten, doch eben darum 
wire aar Erreichung möglicheter VonatBndigkeit 
eine -sfemniisi he Tiieilung der Arbeit von Vorthcil. 
AlU'o kann ein Mann duch nicht selbst lesen, und 
wie ich mir in meinem Schriflchen „ Wissensclintt 
und Schule in ihrem Verbttltniaae aar practiachen 

i Spracherlemong-' (Leipzig, lSfl6)S.tl2TArau<teblagen 
orlnii'ite. könnte einem deulsrli-englisrhen Wortcr- 
bucbe durch die Tbeilnahme unserer zahlreichen, 
wissenscliaftlich »irbeitenden Lehrer des Englischen 
ein weit befriedigenderea Material angeführt werden 
al« durch gelegentliche, xofBlIlfte Beiträge ESnaelner. 
[In Rücksicht auf systematische Sanutdiing nun lite 
ich hier nur ciidge wenige Belege aus Werken, die 

i doch sonst meist mitbenutzt erscheinen, beibringen, 
die mir bei der Benntaong der ersten Auflage auf- 
gefallen und durch die neue nicht erledigt sind. 

iiljiff bei Mnrray zwis<'hen riodentntiir 2 iin<1 f?, 
doch auch nicht genügend: but of all tbe victiros 



to Cynthia'« charmii he f«U atoai prone and o^/««^ \ 
(Gukell W.a. D. 214) twttungalo». ohne Wider- ; 

atandl. — at^ate, nicht vpraltef: VVIu'ii mischief it- 
agate (H. Wuod. Cbann. II, 12."t) = im Oanpe. — 
arrant Adj. Wühl mit beatwifhtrgtor altcrtliiitnctnd'T 
AuiidruckswMM: «n arrant old baohelor (Wa»h. 
Trvinir, Sket^li Book, Rautlol^c |-, hl) Shnlieh wie j 
im Doiirsi hon ,Ku'ker, liederlich* am h f^utniiithip i 
echerxhaft giebraucht wird. — baffgwje als Övhrlt- 
name in verächtlichem Sinne wühl auch otodem (mi 
Balwer, jBrooat MaUrav«r«. I. 1 0. tlie merecfiary 
baggage! von «n«a) fDr kStif]i< Ii ^'elmltenenMndphen) 
doch auch panx ohne ühlo Nohenh'ilfutiin^. m Iktz * 
haft, in Gaskell W. a. D. wiederholt Dr. tJi 
»»einer Tocht«r. S. Murray 7. — bakehu» wohl nur j 
Dialekt, xu bakehimu: Eliot, Sil. M. 5. — bekoiäm 
Adj. nicht gan»! veralti^t. Eliot, Sil. M. Tauehn. 271. I 
— hdaUil, nicht veraltet: I was ]„l,if>jl, iiml ^Iiciild ; 
have fared ill but for the hospHality ol' that moun- | 
lain bat (Onida. Moths XX i — i fmdmans hoUday, \ 
Lncaa «prov. Cant. = Feierabend». Dazu ein Beleg 1 
T/ady C notable frojn girlbood, was u«inp tho blind | 
iDanV holidav to nct fruit-nets for ihc walla at C. 
I'ark (Gaskeil W. a. D. AU). ~ blowsy Kliot Sil. 
M. InO — blowsy liei Webster. — bvgi/ard (F^ncaa 
bog{;ard (das Gespenst, der Knholil [Nurtli.'^i s. Ara- 
demy 2. April 1887 p. 'J^'.K — Luutua -~ jeiiiHini 
in die Luft m hleudern, a. Acadeniy 2. April I8H7 

239. — huf-walh, biif-u-usfied wälU Eliot, Ad. B. , 
XVIII und Epilof»ue. — buinp Sttbat. a most activc ; 
housewife, ... »hc had Uh^ biimp of ritle and order 
(H. Wood, Chann. IL 223).! 

Fehlende oder unzureiclicnd** Belegr, die gewiss 
ieder, der au dem Zwecke lieet. in Menge beibringen 
kann, dihfen nun einem 'WSrtertmehe durehaua nieht 
vnrn Vorwurfe gemacht werden, sobald du« NVörtrr- 
äich nur uuf den Standpunkt stellt, dass es brin^^en 
will, was es mensehenniöglieherweise bringen kann; 
was der Rinaelne nachtragen liann ist meiat nur 
kleine« Beiwerk, nnd daa Oanxe wird dadurch in 
Beinen) Worfli nioht Iiorfthfjfilrriokt. Hinsichtlich 
der Ktiicbhaltigkeit kaiui mau alm auch dem Iloppe- 
schen Werke nur dankbare Anerkennung entgegen- 
bringen; es i«t eine LeiatuDg IJoebacbtanK gebiHten- 
den dentacben Fleiase». Um ao schwerer wird es 
mir darum, aus andern Orfinden «chmery.lich be- 
dauern zu niÜKsen, dass ilk'xf neue Auflage in der 
vorliegenden Gestalt erschienen ist. 

Daa Werk leidet an einem doppelten Mangel, i 
einem praktiachen nnd rinem tbeoretiwnen. Praktisch I 
)-1 leider ein FrhltrrifT, vim dem es mir imi-r- 
klkrltch iat, wie er vuit einer Vcrlagsbucithaiiiiluitg . 

ßtban wordon kann, so ein Werk als , Supplement* . 
BanaKttgeboi. Aach die nm« Anagabe bleibt bei 
dem Programme der ersten: wAls Maosstab dafür, 
was als bekannt oder unbekannt uii/ii<L-hen sei, 
wurde das Wörterbuch von Netvtnn Ivory Lucas 
(Bremen 18.58) ßf-noninirn. so ila-s nlKss Gegebene | 
aU Er^naung oder Berit liti^^un;; /.u <lie»em Buche 
gelten Icann.'* Daran« folf,", 'iass jcd.mi Benutw ' 
dos .'>u|ipI.-T,. all' fi I.iK us zur \'iTniijiiriji ^ti-liti 
denn in crsterem ist ja das nicht eiithalU'ii, was 
letzterer bringt: wie es damit aber steht, diirfl« 
bekannt, aein. Seit Jahren sucht die Vi rlagfhand- 
luog, in deren Be^ts Lucaa übergegangen, nach ' 



ein^m Neubearbeiter dieses Werkes, wie es scheint 
bisher ohne Erfolg: die erste Auflage ist nSmlleh 

Sil si'Iii'i» und Sil t:i>url)t, i!.i-s sie mi'i>t nur bei 
Lii.-ljl»4tbiiii ticr älteren Cieneration angetri'tloi) wird, 
und wenn sie in nntiquarisclicn (.%italogi'n, was sehr 
selten ist. erscheint, sofort ao den höctisten Freisen 
ubgchl. Uelier den Werth d«« I^cas kann man 
mit Hoppe nur einer Meinung' sein: schlecht das 
Buch ist, ist CS doch unentberirlich. Utid doch 
mUHfcn wohl die Meisten, die dassellu- dringend 

brauchen, es entbehren! Da eine Neubearbeitung, 
der ein Gelehrter seinen Namen hergeben 

wollte, nur nm!i \ iel j'iliriger Arbeil iii(>j4lich wäre, 
hätte ein unvfiäiKlerier Neudruck des (ianzen ohne 
Zweifel iiii'ht nur sein l'ublikutn. sondtM n aueli seine 
Berechtigung. Sind Verfasser und Verleger des 
Hiippcschen Suppl.-L.. denen diese Sachlage doch 
bekannt sein diiiTte. denn nielit auf tien (Irdaiiken 
gcköminen, an Steile des Snppicnicnts finen Neu- 
druck mit Hoppes reichen Zusät/.en nnd Verbes:<e> 
rungen herau^augeben ? Man dürfte billigerweise 
von Hoppe nicht verlanjicn, für alles l»ei L. Gesagte, 
so weil er es ni<'!it selltst richtigstellen kann, ein- 
zutreten, doch thut er dies ja gewissermassen dur<-b 
sein Supplement und bietet damit so ausserordent- 
lich viel, dass eine solche Neuausgabe de« Lucas 
eine hervorragende Leistung wäre. Was das Prak- 
tische der Arbeit anlangt, so würc die Mühe für 
IL doch gewiss nicht grösser und die des Benütxtira 
beider jet/.t getrennter Werke bedeutend geringinr. 
Das Sup|il.-L. düt-fte wenn es fertig ist. nach «Icr 
ersten Abtheilung r.u schliessou. mindestens etwji 
l.'iOO engbedruckte, dreispaltige Seiten füllen und 
billigerweise etwa öO Mark kosten, ein Supplementl 
(denn 4 AbtbeiInngon k 8 M. wftre wohl = '\2 M., 
doch heisst es: nneli vollständigem Ersi'heinei: l'n i>- 
erhöhuiij^). üiul ucr sich das grosse Werk uii- 
schrtirte, wüsste damit doch nicht r<'elit was an/.ii- 
fangen, wenn er nicht sufälligerweise ein £]Leniplar 
des Luras besitzt. (Wir erstanden ein aolcliee für 
unser Seminar nach langem Suchen für SO Mark!) 
Ich darf mir hittrülter wohl desliall) ein Crtheil er- 
lauben, weil ich Jahre lang an einem ähnlichen 
Plane gearbeitet habe. Darum mochte ich dem 
geehrten Verfnstser diraen Gedanken au nochmaliger 
reitliclier Uel>erlej;ung reelit nahe lenken, wenn ich 
auch fürehli! eine l'\'iill)itt«) zu thun. Uli wiisste 
den Lucas in keiner bessern Hand als in d(!r seinigen, 
und der Dank der Fachgenosaen wäre ihm gewisa. 
Doch ohne RQeksicht auf diese praktische Seite 
des Werkes it^i tlieurctisch an demselben dassellie 
üus/.uset/.en, was U-ider den meisten nenenglisclien 
Arbeiten der älteren Generation, den vortrefflichen 
Mäty.ner mit inl>egriffent ctg^n ist, nämlich der 
Mangel an bistorisehem Vorgehn. Ich will dies 
hier, um diese Anzelt:e nii lit /n selir /u v. i ! i eitern, 
nicht im Kiti/.elnen liuicii lieisspiclc iilustriren, son- 
dern nur im Allgemeinen darauf hinweisen, dass für 
Lucas eine methodische Behandinngder verschiedenen 
Schieilten des Neuenglischen nicht existirt. Wenn 
am Ii liäufi«; in Klammer I Sliaksp.l udor (Obs.) <»dcr 
i l'rov. Cant.) u. dgl. ni. cjucni Au.sdrucke beigefügt 
wird, erfährt man daraus doch nicht, inwieweit 
dieses oder jenes Wort,* Phrase, Schreibung heute 
uocb giltig i6t oder niebt. 2tt gescbichtlii&r Be- 
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deutungnentwicklnng ist auch kein schwaclier Anlauf 
gemacht. Diese Forderung ist freilicb li iclitt r g«- 
sfflli als erfüllt, doch wenn Hoppe nur das grosae 
sichere Material, über da« er verfügt, in dieser Weise 
bmotiten wollte, kSnntfe er allen billigen Anfordo- 
rungen entsprechen. Die xahlreicbeu Wörter und 
Wortschöpfungen einzelner literari»cber Strömungen, 
die oft nur eine 8<'hr kurze Lebensdauer hatten, 
könnten ohne viel Kautnaufivand hIs .sukhf ^;rkpnn- 
zeichnet und sollten nicht als neuenglisclicö ö|iraclj- 
jjiit \' n (Generation r.u Oerieration in den Wörter- 
büchern furtpe^bleppt werden. leb wiederhole, 
UnzulnngliehKeiten, di« nicht kq yermeiden dod, 
ililrfttri II. l:r i- f' fall» zum Vorwurfe gereichrn; mehr 
ul» (iiti vurhatuit'iutn Hilfsquellen die er doch benutzt, 
bieten, braucht auch er nicht zu bringen, wenn er 
nnr das« wa« er hat, eo wie er es hat vcrwerthet 
So wird das grome CasMlI-Huntereebe Encyclupasdic 
Dictionary fiir Wortgeschichte trota all Mhier 
Mäugel eine reiche Fundgrube sein. 

Doch ich fürchte dun Eindruck zu erwecken, 
■k wollt« ich die hoehverdieoetliche Leiataac in 
ibr<>m Werthe herabsetum, was mir wahrlieb ferne 
Iir<it ; aus ilrni Gf-ii^tcn möge der geehrte Verfasser 
nur < Tr'rlicii. wie behr ich seinen reichen Sammlungen. 

incr tüi htigen, mühseligen Arbeit recht weit«« und 
tiefe Verwerthung wünsche. Wie immer die weitere 
Geschichte des I3uche.-i sein möge, jedenfalla wird 
(iifsc zuoitc Aiifl;ii;i^ in noch grösserem Masse als 
die erste ein uneotbchrliches Uilfamittel für Alle, 
die »ich mit dem Englischen eingebender beschüftigmi, 
bieten, und darum möge <l(^r Verf. nmtliif^ weiter 
arbeiten und recht viel I'^reudc au öt inciii Werke 
erleben ! 

Frei b u rg i. 11. Jan. 1888. A. i^chrder. 



BaglifilcheS Leseboch, nebst fortlaufenden Fragen 
and aaebUeben nnd sprachllrben Anmerkungen. 

Bearbeitet vnri .To!in Korii. ni-rliii. Euslin. IHiS«!. 
a7(l S. 8. (Föls^ing Korh, Lehrbuch der englischen 
Spiwebf. Tbeil IL MlNelituftw) 

An brauchbaren englischen Cbreetomathien ist 

bei uns kein Manu""-!; Inch mnrfitcn wir die Auf- 
nterksamkeit der I' !i< ti^^i iiuHrtcii aul' lia« Fölsingsche 
L«>sebueh lenken, dem .lohn Koch eine vollständig 
neue Fassung gdgeben hat. £s entspricht durchau'« 
den Gmndsäticen, die heotnatage die PSdagngik bei 
derartigen Werken beobachtet wi^srn will: ch eui- 
hält eine vortref^ichc Auswahl in gutem KngliiH^'h 
gi'«chriel>ener Abhandlungen, Erzählungen und Ge- 
dichte, die ganx gedgnet sind die t^ch&ler mit Laml 
und Leuten, mit engiiacben Ritten nnd OebrSnrhen, 
mit englischer Gemelli« titf- l>('kiiniit /ii mnclicn (eine 
Auswahl übrigen^, l<o] der der Verfassfr recht 
seibetSndig Tarfahr<'n ist); es gibt in sich abge- 
schlossene längere Stücke; es bietet, was die Chresto- 
mathien sonst ausser Acht lassen, eine recht brauch- 
bare, das Wissen und Können de« Schülers möglichst 
KU fördern suchende Präparation am i^chluss des 
Buchas. Diese Hritparation ist flbrigens das Einzige, 
wo dir Kritik etwas auszusetzen haben mruditc; 
zwar bemüht sich der Verfasser redlich, aiie irgend- 
wie aaffallflndan Redflnaartan an «rklären und 



ticitliwendigen sachlichen Erörterungen zu geben; 
doch wird hier offenbar des (1 uteri zu viel gethan, 
da AnsdrOeke wie a f/rcat 'U'iü, to (jrote wacliseii 
und pflanzen, der Unterschied zwischen / am told 
nnd / am said, lang ago, to ptä to death, to kdp 
(i)ti' (wir i^reift'ii aufs Gcriithewobl diese Ausdrücke 
aus Hunderten ähnlicher heraus) dem Schüler aus 
seiner Grammatik oder aus seiner AnfangsleotOre 
bekannt sind. Himviederum hiittn diii Zalil der dem 
Schüler unbckaiiiiteii Auadrückc nuch bedeutend 
vermt hit werden kö:inen, wir notiren (unter vielen 
andei;^ n) a brieflm lauij/9r, charUp »romotiimf hawling 
Over Äs coals (p. S58. 859); dies« durften die SehGler, 
und vielleiclit auch manche Lehrer nicht kennen. 
Die Stelle p. 142 Jle meaaured a man 6y fA« Jength 
of his fork" erklärt Koch mit „nach dem Sitz auf 
dem Pferde", doch scheint ibm selber diese Deutnng 
ungenau, da er ein Frageseleben driiinter setst. 
Wir tnöchten daran erinnern, dass die Ahfranzosen 
und Prüvenzalen von einem hübsch gewachsenen 
Menschen sagten: er ist gut gegabelt, wobei sie 
offenbar den Körper tOd der Hüfte abwärts im 
Auge hatten. Sollte bfer nicht Aehnliches vorliegen? 
Ein seltsamer Druckfehler ist stehen gehliehen p. 122, 
18 maun statt ma^. Bemerkt sei noch, dass ein 
kuraer Ueberblick {auf 0 Seiten) über die tagUsche 
Literaturgeschichte das Buch beachliessi, sowie dass 
es eine Karte von England und London enthält — 
eine jedenfalls sefir angeBehine Zugftbe. Die Aoe- 
stattung ist vonüglich. 
Kaesel. A. Kreaener. 



Twftfn ftttd Oawaitt. Mit EinleilaDg «nd An- 

merkungen hrsg. von OnetavStbleleb. Oppdo 

und Lcipzitf. 1887. 

Die vorliegende schälzenswerthe Neuausgabe 
des me. Ywain »nd Uawain zerfällt nach altbewBbr* 
tem Muster in drei Haupttheile: Einleitung, Text 
und Anmerkungen. Die Einleitung beschäftigt sich 
mit der Ueberlieferung der ftichturif^, der Laut- 
und Flexionslehre ihrer Sprache und dem aus ihnen 
erschliessbaren Ort und Zeit der Enlatebong, ab- 
itrabirt dann in umsichtiger Weise die metrischen 
(ieselze, welche den Dichter leiteten und scbliesst 
ntit der Ert'irlerung des Verhältnisses der Dichtimg 
SU dem 'romau' des ürestien von Troiea. 

Folgt auf t02 Seiten der Texl. Derselbe let 
h]<k auf einige in der Vorrede begründete Ab- 
weichungen ein mit der grössten Vorsieht herge- 
stellter, fa.4t diplomatisch genauer Ah l ruck der 
einxigen Handscbrifl.. Wir glauben, da«s der Herana- 
geber KwWben den beiden Extremen einer rigoros- 
diplomatischen Wiedergabe und einer frei-kritischen 
Ausgabe den rechten Mittelweg gefunden und ein- 
gehalten hat 

Auch die Anmerkungen legen Zeugniss ab für 
die gründKche philologische Schninng dea Verfassers, 
-ie iTinnern uns jedoch zum Thcil auch daran, wie 
sehr es an der Zeit ist die mittelenglischo Syntax 
mit grösserer Energie in Angriff zu nehmen, ata 
dies bisher geschehen ist Eis soll in dieser Be- 
merkung keinerlei Vorwurf liegen fiir den Heraua* 
geber. m Oegentbeil moas ee bervDfgiohobea 
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d;. - r!(.is('lbL» trotz, der Uiizit!;iT:u-li( Ikeii der voi- 
hiiiidt'nfii Mittel und auch du, wo dw Hand seines 
verehrten Lehrers ihn nicht leitete, durch seine 
BelMwbait «llAin die weitwia meisten Fragen richtig 
gelöst tut. Troisdem Ist sn msnohen bellen eSne 
gewisse Zaghaftifflicit und Uiisithorhfii dts Vorfa^sers 
in Betreff der Richtigkeit des Qei'uiidenen unver- 
keniibar und auch abgesehen davon finden sich noch 
mancbo Schwierigkeiten, deren Lösung ihm nicht 
gfluii^cn tet. 

Ufber Einiges kann man ja im Zweifel sein 
und namentlich von der vielfach »trittigen iy&tr.- und 
Periodentheilung meg hier abgesehen werden; jeden- 
falls sind aber die eu V. 37 besprochenen beiden 
it ganz verschiedener Art. FBr 6»* erster« sind in 
nieinen Strcifzügen p. 260—261 mehrere Analoga 
■u finden. Das «weite ist sicher kein beKiehunes- 
loee» vnd steht (fir ein gedafibtes s^rok», «fyift oder 
vielleicht aopar stmrd. Fprncr ist das zu V. 5^4 
besprochene w^s^ti^i m viel ich weif-H um diene Zeit 
noch iiiimer intransitiv und da« hier gebrftiiditc mnc 
daher der D»»iv. Zn V. 1713 möchte ich fragen, 
wnrotn a ncM ein enbstantivlrtra neutral«» 
Adjcetiv nein niuss? Ein gcsrlilechtigos würde viel 
besser passen; lür /.aldrciibe Belege siehe Streife, 
p. 26 f. Zu V. 2400 ist die Deutung von Ane of 
pe foulest ^mttrouH irrig, siehe ätreifii. p. 87 ff. 
Die KU V. 2SS(I angeflthrten Formeln mwbte leh 
nicht ohne WeitercK fiir nbsclute Accusative aus- 
geben, wenn &ie denselben auch nahe stehen^ vgl. 
Streifzüge p. 98 f.; die Textstolle jedoch, »u deren 
Frl. liininp; -ie dienen sollen, ist ganz anderer Art; 
bier Imbeu wir es in der That mit einem im abso- 
luten Accusativ stehenden Nomen /-u tliu'n und zwar 
mit einem von einem prädicaUven Part. Praet. be- 
gÜ^tctCD; die Formel gehört «n den Streiik p. 78 
meprochenen. 

Sehr dankenswerthe Zugaben .sind daa Nainen- 
Ngisler und das Wort» und Sachverxetchniss. 

Alles in Allem erkennen wir in Schleichs Ywnin 
and Oawno dne sehr werthvolle Berehiberung 
unserer AnsgabeDliienilir. 
Münster. Eugen Eincnkel. 



Tb^&tre de Pierre Corneille. Edition Nou volle 
«vec de« Stüdes sur toutes les trag(idicf* et Ich 
eomidiee par Filix U6mon. Paris« Delagrave. 

1886. \m. T. I. cux. m s. T. n. iw. 

177. 177. T. HL 16». ISft. SIS. T. IV. 588 a 

a fr. 12. 

Allen denjenigen, welche nicht in der Laj-e 
idnid, alcb die grosse grundlegende Aus;;nbe, welche 
ll»rty^Lavei\ux in der Sammlung der Hrnnds Ecri- 
vains von C4>ineille veranstaltete, /n verschaffen, 
besonders unsem Studirenden, sei die oben ver- 
seichnete Publikation warm empfohlen. £e ist 
darin «war keine vollstindige Ausgabe von Gor> 
nellles TheJiter geboten: vollständig abf^edrnckt sind 
aor Cid, Uorare. Cinna, Polyeuete. Pumpte, Men- 
toor, Rodognne, Nicomöde. Der Hrsg. vermittelt 
aber trotzdem in seinem Werke ein Bild der ge> 
aammten dramaUschen Thfttigkeit Comeilles: von 
den pioht gaos ndtgstheilten SiOeken werden am- 



rührlichu Analysen (mit charakteriätischen Aus/.Ugen) 
gegeben. Alles — mit geringen Ausnahmen — in 
chronologischer Folge. Dom Ganzen voraus geht 
eine Biographie des Dichters ( „Etnde d'ensemble 
snr son onvre*), die «nf einem Raum von 64 Seiten 
trefflich orientirt Daran schliesst !*ieh eine ^Etude 
snr les Comädies", von welcher der ilr^g. mit ge- 
gewissem Rechte wohl behaupten konnte, dass sie 
die erste grilndlichiHre Arbeit über den Uegenstaod 
wd. Dann folgen in den 4 BliideD dl« AndrQeke 
bc/w. die vuridn erwähnten AoAljaen der Stücke. 
Mit den Siii> ken und Analysen verbanden erscheinen 
Einleitungen mit gründlicher Bespreehung aller ein- 
schlägigen literarhistorischen Frogen. So enthält 
B. die Einleitung zum Cid auf 141 Seiten folgende 
Abschnitte: I. Les Espaf^nols et Corneille [Le Cid 
a-t-U exist^? — Le Cid de Tbistoire et le Cid de 
hl legende. — La legende po^tiqne; chroniqne rimlo; 
pf)(''me du Cid. - Le Ronianeero. — Onübcm do 
Castro (mit Analyse seines Stück.-.). — Diamant«]. 
II. Le Cid fran^ais [Part de Tint^röt contcmporain; 
L^£apagne; Le point d'honncur. -~ L'actioo et les . 
mntia, — PartdelaTragi-Comödic; Lee earaetiree 
seoondaires. - L'IIeroiMne et la passion; Don 
Di^gue; Rodri^ne; Chim^ne. — Le triorophe du 
CidJ. in. La (juerelle du Cid [1" P^r.: Corneille 
et Richelieu; L'excnee k Arlste. — 2* P^.: Mairet; 
Send^ry; Glavaret. — S* Vir.: Cornoille «t Send^ry 
devant racademie franrai.se. -— 4* Per.: Fin tle la 
querelle; liakac et Hoisr'tbert). IV. iiisluire de la 
pifece; Le Cid jusqu'-i nos jour.-^ [Le Cid au XVII* 
sieelp. - Le Cid »u XVIIP sifecle. - Le Cid au 
XIX* sifecle]. In ähnlich eingehender Weise ver^ 
fährt der Verf. in den übrigen Einleitungen. In all 
diesen literarischen Beigalien steht der Verf. auf 
dem Boden umfassendster Forschung, die so ziemlich 
Alles, wa>» bisher Uber den in Frage stehenden 
QegenHtund erschienen ist, berücksichtigt und durch 
eigene Unlersuebungen erweitert und berichti;it: 
num vergleiche das Verseicfaniss der Livres con- 
Bult<s et eit«s, das Himon 8. GXLtV-CLIV des 
1. Bandes gibt Unter dem Texte der Stücke finden 
sich Aiuuerkungcn (vorwiegend sprachlicher Natur) 
um das Verständnis!» einzelner Stellen zu erleichtern. 
l)a«a in einem solchen Commeatar der eine oder 
andere bier weniger dort mehr wOnseht, ist das 
bekannte Sehieksal vnn Ci>mmnntaren. Der deiif'-rhe 
Leser %vird vielleiclit uucli an oin/.clncn Stellen eine 
Note vermissen, wo der franxösischc Leser einer 
solchen kaum bedarf. Bei alledem ist der Common 
tar, so wie er ist, in hohem Masse fördernd and 
riiit/lieh und repräseniirt eine Fflile gewitaeahmfter 
wohlüberlegter Arbeit. 

So bietet die neue Ausgabe Alle.'«, was nöthig 
istt. um dett Leser in ein griindliehes Studiuni und 
tieferes Vcr-'^tündnise von Conieilles Dramen einzu- 
führen. 

Fretbnrg, März Fr. Neamann. 

Grawe. Lndwig, Rdme Boursaults Leben 
nnd Werke. MUnsteraner Dissertation. 1887. 

51 a. 

Verl theilt bier den Anfang einer grSesem 
Arbeit mit und beaprieht Bomwanlta TragSdian, 
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I O«rin*nioas, die bis anf den Prolog verlorene 
Prineesiie de Cleves und Maiie Stuart ein- 
gehend. B. onehemt ihm id« ein Mlbatlodiger 

N«'ueri'r in (Jr«inutur;iisc!)fn Dinf^cn, indem er seine 
Studl- -/.uiu Theil der neueren Geschichte eatnahm, 
Pers^onen auf der Bühne selbst sieb tOdten lioss, 
auch eine lebendigere ChMrftkteriieiohoniig uod Hand- 
lung in das höfische Schema hineintmg. Nach den 
MirtfiiM tbl^fn (ItT P r i II (• s .s c dcCI^VL-s 1G72 und 
1678, und der Mario Stuart 1684 gab er aber 
ilen Q« danken, moderne Stoffe aaf der franaSeiecheii 
Bühne eininbürgera, auf, und wandte sich der vom 
Zeitgeschmack bevurxugten üpemdichtnng zu. Im 
Gcrmanicus (1673) kann B. nach Fournels Ansicht 
nicht den erat 1677, aleo 4 Jabre sp&ter, eracbienenen 
Roman der Lafayette ,La PrineeM« da C^Avea*, 
sondern die von derselben Dichterin vt rfasste Novelle 
,1a Princease de Muntpeneier'^ (KiÜO) dramatisirt 
haben. Ci. weist nun naob, das» neben dieser 
Novelle aweifelloe der genannte Komm, benutzt 
worden int, der bereite im MItk 1672 der Sevignä 
dem Ti{el nach lickaiiiit "^ewe-eii sei. Du Hoiirsault 
»eUtst ausdrücklich iiii lit <iic „l'r. tli^ Mmitpensier", 
sondern die ,Pr. de Cleves" als seine Quelle an- 
gibt, Romane in damaliger Zeit oft schon Jahre vor 
ihrem Druck hnndHchriftItch bekannt wurden, so ist 
diese Annuhini' jicwiss y.n billij^cn. 1672 hat B. 
den genannten itüman bereit« dratuatisirt, doch ist 
der una theilweia erhaltene Prolog, in dem Molier6 
I aU längst {i'-torlien erwähnt wird, erst für die 
VVicderaul'jiiilune (2*'. De-ember \(iTH) hinzugefügt 
worden. 

' In dem mit Erfolg aafgefübrtün Genoanicus ist 

B. der unebenbürtige Nadiahmer Rachies, in der 

erfolglosen Maria Stuart, wetrhe Hie Person ilor 
Schrittenkönigin als eine lIück«;ulo»e Märtyrerin, 
I. Elisiilx-th und ihre Staattsmänner al^ vollendete 
Uattcliler achiUleri, baldigt er den rbetoriacbao 
ITebertreibangen dea Siteren Oarneille. 

Ein Blick iuiCB.'s 1684 oder 1685 entstaiidcncs 
Üpernlibx'iio Mcluagre »chliesst die lleissige, 
nrtbeilevi 'lc und duren grosse Beschetdeobeii vor 
vielen ungh>ich werthloseren Dissertationen unreifer 
Worthelden sieh auszeichnende Arbeit Die ^the- 
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wie in den Auslassungen 



i'ungcr Philologen auch aonat, die aohwächata. Der 
iVyrtMtisong der Arbeit veispredieii wir gleiehwobl 

rin grosfses !nter68ee. 

U r e .< d e u. B. M a Ii r e n h u 1 1 x. 



Mentz, Ricluud, Die Trfinme in den alt- 
französischen Karls- und Artiisepen. Mar- 
imrg. £lwert. 1888. (Ausgaben und Abhandlungen 
ed. Stengel LXXIU.) 107 9. 8. 11 2^ 

Die ersten 76 Seiten der vorlleigenden Arbelt 

aind aU Marliiir>;ei' Dissertation erschienen. 

Die vorhandene Literatur i-^t vom Verfasser 
vollständig and aorgflUtig heniu/t. Es wird der 
l.'nterwehied zwischen Vision und Traum festgestellt. 
Die Vision wird stets mit „avision" oder ^vision", 
nicht mit ,8onge" he/ciehnet, sie drückt -^icli nie 
in bildlicher Wein« aus, ihre Triger sind Cbriatus, 
«in Engel oder htmmlladie Stimneo, ihr Inhalt tat 



lediglich ein Befehl Gottes. In Bexug auf den 
Traum kommt dar Ver£ an folgandeo BeealUitiat 
Sie dnd aaf Obriaten beecfartnkt, Heiden triUimen 

nie, unter den Christen träumen nur die Helden 
und Fürsten, nie unbedeutende Kitter oder Bürger, 
am meisten Karl der Grosse in der Jugend, weniger 
im Alter, besonders «begiinatigt aind die Frauen; in 
einer Nacht wird* nur von einer Angelegenheit ge- 
träumt, ott dasselbe drei Mal. Die Einwirkung deM 
Traumes (des guten und büsea} auf den Schlafenden 
ist im ersten Augenblick sleta Ftareht Unter den 
Traumbildern stehen diejenigen ans dem Thierreich 
oben an. Die erste Stelle nimmt der Lüwe ein, es 
folgen Bär, Leopard, Wolf, Wildschwein, Hund, 
Fuchs, Hirsch, Kletteraffe (ein Mal), Adler, Falke, 
Habidit, Mihin. Sperber, Tanbe, Etde mi die 
Fabelthiere dreif und Drunhe. Alle Thiorc (be- 
sonders die iiaubthiere und iiaubvügel) verhaken 
sieh 'feindlich su den Träumenden, nur Hunde und 
Falken machen eine Ansnahmo. Die Zahl dar 
Tranmbilder. die nieht dem Thierrdeb entnommen 
^ind, i>t verhiiltnissmsisslf; gering. Es sind Bäume, 
WafTenslücke, Personen (Kiesen etc.) und in den 
sinnlichen Träumen .stets die Geliebte des Rittera. 
Für den inneren Bau der Träume ergibt sich, dase 
es gethuilte imd geschlossene Träume gibt, die 
Traumbilder werden nie unvermittelt vor die Seele 
des Träumenden geführt, sind mehrere vorhanden, 
so sind sie organisch mit einander verbunden, ihre 
Ueihcutolge entsprk iit der der Begebenheiten, Wider- 
sprüche iunerhiilb eiueö Trauuiea finden sich selten. 
Heiden können keine Träume deuten, meistens 
dienen daaa die a^laro", eine mehr&che Aualeg^ng 
iat selten. Die dem Tbierreleh entnommenen Traum- 
hilder bekunden einen entschie lenen Fortachritt der 
Dichter. Die Zalilenverlulltnisse stimmen oft nicht 
Ko den Terbildfohten Ereignissen, im Oansen einH 
lacoiigrneoaeD aelten. Dia Träum» weiden ver- 
wendet entweder an rein ehmlieben Zwedten o«l«>r 

zur Illn^trirnrif^ der Triebe zweier Verliebten (bf iib'^ 
nur in den Artusronianen vertretenj oder hchlie- In Ii 
zur Annoncirung ir^^end eines wichtigen ErcigninM'.s. 
Im letzteren Falle haben die Träumenden thcilwi-tsi* 
noch Zeit, dem Unglück vorxuheugen oder uiehi. 
Im ersteren Fall sind die Trütimo pruphi ti-uii. im 
ietxtereu nur anzeigend, mittheitend. Munchmal 
dienen die Träume zur Einkleidung einer ganxen 
Erzähbtri<r. Was die Iläufif^keit der \'crweiuiiiiig 
von TruuMien betrifft, m ist diese iu den Volksepen 
eine ausserordentlich grosse, im Gegen^ui/. /u den 
Kunstepen (ArtusromaneaX wo sie sp triich auftreten. 

Auf p. 77 ff. geht der Verteser auf den Inhalt 
und die Ausle-jang der Träume ein. E-4 gihi sidi he 
Träume, die aus der Traamhandliini; iiernus sehun 
aof Glück schliessen lassen, zweiten.^ .'^ok-hi\ die die 
T^anhandlnng nicht andgUtig durcbtühroii, tm daaa 
man nicht ohne Weiteies den gläfiktiehen oder un» 
f^^liickUclian Verlauf der Aiif;el'';;enlieit, erkennen kann, 
und endlich solche, die au- der 'rniunihandlinig 
heraus schon Auf Uogltick schliessi n ]i<s-en W thi i-n I 
alle diese Träume auf di»' Zukunft deuteten, gibt 
es andere, die lodiglicb wn vmvm in demse1b<»n 
Aiif^enbliek eintretcndcri Uli«;!!!' k Iv tintni-;» geben. 
Auf S. 93 spricht der Vtnrfasr'cr über drei TräuiiM», 
die adt den >a wbfldlicliendt.'n Breignisaen aebwec 
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zusammen /,u reimen sind und unvoINtiindig über- 
liefert zu seiii scheinen^ und über drei andere, die 
eich den Visionen nähern. An letzter Stelb werden 
die sinnlklien Träame beluodelt. 

Der wichtigste HmU der «nlMgrdehen Arbeit 
ist der ^Anhang Kur Kritik einzelner Chanson? de 

feste* (S. 96—106)- Die Ergebnisse des cr«.ten 
'iMibiiiid fDr dies« Kritik niobt oft genug benutzt, 
ddier verliert er aa mrkeliwiuenscbafllichein Werth, j 
für die Tranmliteratar der altfrz. Zeit ist er er- , 
schöpfend. Der Verfasser geht uuf die Träume im ; 
Rolandslied ein. Was den ersten Traum (v. 7IH) : 
betrifft, so ist Oraevell (Charakteristik der Personen 
im RolandsUede. HeÜbronn 1H80) erstaunt, (las> ihn 
Karl der Crosse ein«- arision d' angele nennt, obgleich 
im Traume selber nirgends von einem Engel die 
Bede war. Ments weist dies zur&ok: alle Träume ; 
w e fda n ja als von Gott inspirirt angeaeben, and in | 
dem Sinne konnte Karl von einer arision d'angeh 
sprecheu, ohne einen Engel gesehen zu haben. 
Ueberxeugend ist dieser Grund für mich auch nicht; 
theok^psch Hesse sich acgomentiren : angeU steht 
hiar «or* Ihxfi* ftr Engel Gottes (den nln^ t;^o 

des alten Testaineiltes), der ja mit Gott selbst nach 
dar Auflaaaong mancher Theologen identisch ist. I 

Der zweite Traum (v. 725) ist bereits von I 
Dönges (Die Baligant-Episode im Kolandsliede. Mar- 
burg 188U) für uueehi und später eingeachobco er- 
ktirt worden. Mentz erklärt sieh fDr die Annahme, 
dass er direct aus dem Traum 25lir> grprhöpft Tind 
in Zeile 12') ff. eingefügt ist. Selir interessant und 
für eine textkritiseho Ausgabe des l\iiljin<lsliede8 
wohl SU beacbton ist die Uotersucbung von Mantie 
über die Trtune S585 und S695i die von Scholle 
(Zs. f. rom. Pliil. I p. 26 ff.) beido für echt gehalten 
wurden. Düiigcü reklamirte den ersten Traum iür 
Bai. und schied ihn sp&ter als eingescholien aus. 
Gegenüber Pakachera Ansichten kommt Mentz su 
den Beeullat, dass der Verfasser («) der Ualigant* 
episode auch der Verfasser dieses Traums ist. Im ; 
Renaus de Montauban hält Mentz den Traiini des | 
Godefroi» de Molans (1 12. 18 — 32) Tür uneeht, ebenso 
den dritten von den vier Träumen in MortAyoieri 
de Narbonne. 

I ^H snrgflUtiga Arbd^taaagt von philologischem 
Verütändniss. 
Roaioek, Mira 188a O. OI«d«., 



Ponrnel, Victor, Le Vieox Paris. F^tes, jeux 
et spectacles. Tours, Alfrod Mame et Iiis. 1887. 
626 p. Lex^ M. 19. 

Obwohl dieser stattliche Band danthans eine 

oßuvre de viilgArisation ist, verdient er doch, 
auch an dieser Stelle erwähnt zu werden. Victor 
Fnnrnel hat sich durch seine Forschungen Uber das 
alte Paris, dessen Stätten und Einricbtunf^n er wie 1 
kein Zweiter kennt und doreh Mine fitmratnrgpRchlcht- I 
liehen Forschungen, »peciell auf dem Gebiet der 
litt^ratnre oubliöe so wohl au-sgewlesei), diu<.-^ j 
auch eine populäre Darstellung, die aus seiner Feder 
atanunt, lieacbtung verdient Seine Oelehntamkcit 
verleapiet sieb auch hier nicht Aber sie verbirgt 1 
hSiter «iaer auf UntOThaltnng bereebnetain, das ' 



Amüsante in bt liaglicliL r Iirrife iiii--führeni!eii I^ar- 
stellung. Doch kommt auch in dieser manches alte 
Dokument mancher vergessen« Zeitgenosse an Worte, 
deren Zeugniss auch dem Kundi|^ neu sdn bmi^ 
Es werden die Feslliehkmten und Sehsaatnltungen 
des vi eil X Paris besprochen, insofern sich die- 
selben auf der Stratise. auf dem Jahrmarkt abspielen. 
Doch h£lt lüeh der Verf. nieht alUa streng an diese 
Grenze, wie er es auch nieht scheut, dieM fites, 
jeux et spectacles bis «ar Zeit des« xweiten 
Kaiserreichs, ja bis in dl» jüngster VergaDgeohät 
herab xu verfolgen. 

Der Leser des Ltbl.^s wird das Buch nm der 
litcratnrgesehieli'lielien Belelirung witlrn ztir Hand 
nehiiion, die er viiii ilun erwartet. I'nd da rnaj; er 
denn in den ersten Ivapiteln nianeherlei An;;aticn 
finden, deren Zuaammeostcllung ihm sehr willkommen 
ist, namentlich solche Ober die Theatereeschtcht« 
(Uber die foires, den boulevard du Temple, 
die op^,rateurä, die Puppentheater). Mehr als 
200 gute Nachbiidangen zeitgenössischer Stiche, 
Radirangen, ZeichnnngeOf Pline iUnstrirro den scb&n 
gedruckten Text. . 
Bern, Mira 1868. ¥L Morf. 



Stertibeck, Hermann, Unrichtige Woi-tanf- 
stelluiigtui aud U ortdcutnngen in Ruynon- 
ards „Lexiqnc Koman". l. Tlu-il: l nru Imge 
Wortaufstellungen. Berliner DIm. 1887, Berlin, 
Mayer A Möller. VH, 82, III 8. 8. M. 2. 

Iti den Sity,uiigt>bericht<'ii der kgl. preussischen 
Akademie der Wissenschaften. Berlin 188.'>, 2. Theil, 
S. 948 hatte Tobler geäussert, dass es recht ver- 
dienstlich sein wUrde, „wenn jemand bis einmal ein 
gutes Wörterbuch des Ahprovcnzalisohen kommt, 
eine Zusammenstellung de>si ii giibe, was un Wort- 
aubtelbuigen und an Wortdeuiungen bei Eaynonanl 
unawetfelbaft falsch, als falsch aus den bisher ge- 
druckten Quellenschriften ku erweisen iat*. Doreh 

diese Anregung seines Ldirers ist Sfernlieck zu der 
Arbeit veranlagst worden, von der ii» der oben ge- 
nannten Dissertation der erste Theil, der die un- 
richtigen Wortaufstellungen im r^exiijue Bomsn 
behandelt, vorliegt Die Arbeit cengt von vielem 
Fleissc. gründlii'her Rideseidieif und guter Kenntnis.- 
der proviiitj'.aHschon Spraehe, ihr Werth wird da- 
durch erhöht, dass Tobler manchen seliönen Bei- 
trag geliefert hat sie ist also mit herzlicbeni I>;itike 
zu begrü.Hsen. Die Schrift zerfällt in vies lluu|il.- 
t heile: A. Falsche Anset/ung df'r Artikel iti Folge 
irrthUmliehcr Lesung der richtigen bandMcbriftlkäiea 
Vorlage (S. 1—41); B. Nicht anieaerkennena« Pormen, 
erschlossen aus richtig gelc!«enen Relegstellen (S. 41 — 
1)8)-, C. .Missbildungen in den Handschriften selbst 
(S. 68—77); D. Gallicismen (S. 78-82). Den Be- 
schluss macht ein sehr nbtalicher Index; vielleicht 
wSre es nicht anangebracht gewesen am^ diejt^nigen 
in der Arbeit hcsjirorhenen in Folge der vorgenom- 
menen Verbesserung sich ergebenden Wörter, die 
bei Raynooard fehlen, Inor snsnmmcnzustellen. so 
z. B. amantm, ärnhiat, gartma. Im Eiosehiea möchte 
ich folgendes bemerken. 

Der Infinitv nuthr ist, wie Stembadc & 27 
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mit Reebt Anmerkt, im Lex. Ron), su streichen. 

Raynoiiard erschloss deniiclben aus einer Stelle eine» 
Gedichte» von Poire d'Alvernhe. die in C, der ein- 
zigen HaDÖftclirin, die da^ Gedicht enthält, folgender- 
mseern hiutet (M. G. 22:i. 7): On })ltis Iu»h mos vers 
favelha \ /e oueiia detf mais fAazuH eth \ e noy a mot 
queij rouelli \ ii< solnidolat tlastelhti. Uh uin. txh- 
weicbeod von Öternbeck. der Meinung, da?»* «ir e>* 
hier mit rovffhar su thun haben, dass daher rotilh 
»n corrifpren and im vorhergehenden Verse üh, die 
i;<»w<(bn1iebe Form d«e Nominativs des m««ci. Proo. 
im I'Iiiral, cin/ii-otzcn i^t. Zu dicsrr Mi'inunj; 
werde ich durch eint- Stelle bei Marcabru vernnlasst, 
wo es heisst (M. G. 804—5 Str. 1): si mdha fals 
motz hi rooilha (hi besteht eicb auf ein vorher- 
fffhcndes mos cham). IKe durch die vor^^eschlagene 
V.>rl>or-»fninu: eiitAtehend« i\enderung des Reime» 
bildet keinen Hinderungttgrund. da auch in df*r 
handschriftlichen Lesart die Reime licr Tornada 
nicht i»iit denen der letzten Zeilen der vorhergehen- 
den Strophe (ellia ec ec ellut) öbereinstimmen, was 
.lücrilitifxs die Vcrniiitiiuiii: njihc U'pt, das8 die letzten 
vier Zeilen überhaupt uuecht sind. — Zu genllazo 
Sw 81 ist jetxt auch die Bemcrkun«: Chabancaus 
Revne des langue« Romanes XXXI, 605 — 6 /u 
vergleichen. — I)«»s raysuar r.u den unricbtij;i^ii 
\\'(irta»uf-t(Ilun;:i'n Kaynouards (gehört, scheint mir 
nicht ganx y.weitVUo;» sein. Die einzige Stelle, 
an der da» Wort »^icb fndet, lautet : Noputae rnndar 

Jm'ieu mn diga So que taut lo cor mi rauata. Stern* 
»eclc hnit PS. Tobler folgend, für wabrschdnlicb. 
dafs »»'irai/ssa zu lesen »ei. Aber abgesehen davon, 
•lass» ein Conjunctiv irainsa meines Wissens nicht 
belegt und jedenfalls sehr ungewöhnlich ist (Mahn 
und Harnisch verzeichnen ihn nicht), .scheint mir 
an jener Stelle der Indicativ geboten zu sein. Zu 
>>eo« Ii;eti i>l iiuch span. ritjar ^siuilien". — \)ix&ü 
togadilz und nicht lotjatlil anzusetzen ist (S. 48) 
hatte eehon Tohler. Mittheilungen. Glossar 8. vb. 
loiaig angemerkt. — Dass ein Ohl. Sing, pe^c 
ipisum) altprov. nicht anzunehmen sei (S. 41) ), 
scheint mir ni<lit -iehiT: iler einzige Beleg, den 
Kayoouard citirt (Obl. I'lur. peces) stamnit au« dem 
Jahre 1428 and bei Axa'is findet sich ein modernes 
ftes nicht, wohl aber peze, allerdings Dauphin, f^i. — 
Auch (jraze will Sternbeck getilgt wissen (S. 50). 
Die riti/i;:e von Kaytuiiiiird 26 citiite Stelbi 

(t»ie gehört den i>fy« d'anior« an) lautet: MeihuUtms 
es eiutt hoin }>rucrzi»h per motz grazes < per motz 
meias. Stendici-k hebt hervur. dass nicht ein A<l- 
jectiv vorliegt, wie Kaynouard annahm, sondern ein 
Substantiv, und darin hat er Recht, cf. I.ttil. VI II. 
179. Er meint ferner, e» «ei ala Caa. Ohl. Sing. 
jfT» (nicht grazt^ aiustMetsen; das i«t eweifelbaft, 
wie gleich gezeigt werden soll. Der l*!ura! rjrmes 
mdl von r/r«-« nebildet sein. Die .Vniialitne ein* r 
solclicn riiiralhildung möchte vielleicht gcwii;,'t er- 
•«cbeinen; Wüder die Arbeiten von Iteimaon und 
I.<ooa Ober die provensalieehe Declination noeh die 
jenen Arbeiten gewidnictm Kot-preclinripen fKevue 
de» langues rom. XXN'. .is und 2UU und Ltbl. VI, 
417) thun <ier.-(l!)eii Krwühnung und .so viel ich 
«ehe, ist bis jetzt nur in Bexng auf die eng. Id- 
declinabilia von einer Pluralbildnng dordi AnfBgnng 
l)«r fiDdaDg di« Kede gawMoii. ^ wiid dl« 



bekanntlich die anf eine Sibilana anagehenden 

Wörter. di(> nom.s intefjrans. wie die Leya sie be- 
zeichnen, die von ilmeti iuid ihrem doppelten Caj». 
Obl. I'lur. brag, ^a-s.sv.s etc. II. 159—61 (so i«t 
auch Revue 2ö, 205 Z. 17 statt II, 162 an lesen) 
sprechen '. Es ist jedoch gegen die Annahme der 
I^iKliiiii; i-iiie? I'luralis ijracts von ijrtt--i, der 

also die Aii&etzung eines Obl. Sg. yru bedini^en 
würde, nichts einzuwenden, denn eineracits findet 
sich im I3n»vi«ri xwei Mal (V. 7152 und 26687) 
pezes „ Füs?o* (beide Belege entnehme ich der Arbeit 
von Weisse, Die Spraelifornn'n Matfre Ermnngaus 
in Gröbers Zs. 7, 401, wo sie jedoch mit Unrecht 
unter den „Wortstämmen auf aufgeführt werden), 
ferner dds moze» (modoi) Leye II, ä 240 Z. 3 und 
4 und S. 246 Z. 14, vnA xweitene ervdlhnen ^eLerya 
II. If.n ir,2 diese riurnibildung. die sie für manche 
Wörter zugeben, so für irxx cruze» (doch wohl 
crudu$'^\ dagegen Tür andere als nicht allgemein 
gebräuchlich verwerfen: „jaciaysso qm tdqu digan 
nutz niizex, vertutz tertuzes pes pezes, 
quar comunaltHeu m/s ditc, dizem qit'oni no dm dire 
nutz nuzes ni virtuiz virtuz«s ni pes peze^. 
Es würde alao gagen das von Stsmback Gesagte 
nichts eingewendAt worden können, wenn wir oinht 
in der jüngeren, bis jetzt erst brucbrtilcltwelea 
publicirten Redaction der Leya d'sunors (Cliabaneau. 
Jeux floraux S. 25* Z. 5 v. u.) läaen: Degus ho 
den esser fafts haehettera eu ht gaija acimsa per Im 
ditc si Ilhorn mantcfiedors ni en autre mßjor graze 
rectubid:, st . . . Es ist also ein Obl. Sing, grage 
sicher belegt, und daher, wenn er »ich auch aus 
dem von Raynouard citirten Beispiel nicht mit Sicher- 
heit ergibt, im Wörterbuch nicht zu streichen; nur 
ist (lio ir.'ijic Deutuni; des Wortes im Lex. Rom. 
zu berichtigen. Wir iiahen also von lat. gradum 
im Provcnzalisclien vier Erf;ebnisf^e : i/ni, '/'■<"', 
graze, grau. Für die Erklärung von grau ist su 
verweisen auf P. Me^er Rom. 0, 199 and Nevoiaaii 
Zs. 8, 396, gntze ist \V()Id als ein aus dem von gras 
gebildeten Plural <iriizcs neugebildeter Singular zu 
erklären (so aneb jx ze von pezes), aber w ie erklärt 
sich gnit, für da« Raynouard nur einen Beleg aus 
ZoTsi gibt, dem ich leider angenblieklieb keinen 
weiteren hinzurufugen vermag, neben dem gewöhn- 
lichen </ra? Warum heisst o». so viel ieh sehe, 
stets tmrce, fe (allerdings ein Mal fed H. Thr.^ .'')T, 
23). fraUf pe, ee (Mdem; das einxige mir bekannte 
Beispiel entnehme ich Mashaclc«, Mundart von Moal» 
pellicr S. 69) anderseits stets nut (nudumi). not 
(nudwH)? Von modus weisen die Leys den Nom. 
Sg. mos auf (II, 240 Z. 5 und 7 und 242 Z. ')), 
den Nom. Plur. tno (II, 240 Z. 10) und den Obl. 

' Die Ley» sprechen nur Tom Ob). I'lur, doch findet 
«ioh dio AnfQ^un;; von -fg aucl) im Noro. Sin);. Zu i1«n Revue 
dl»« Ign. rom. '2b, 206 erwähnten 6«i>piol)-n »ind noch hinzti- 
xurü^on I>«udo de l'radats, 1 Vi>rr, oard. V. 829: <'">i ,*»'rri.« 
lannes, iMUsn Ii und V. 9.VI : Qu'rintr» l>eu» Ii /on extm- 
pluri», Sl«. Uniniiii V, 11(10: fo laxiiet et adormie *» nnd 
Ppir«? rftr<!nr,iil M. \V. II. 507: Aqurl que fo tnortT t prezm 
I tf ri.*, »i-ihlii'li'T Kfini i»t nofhwen Ji)? ). Im Kluoiilmri 
Baruch Chr. M uuJ II find(>n tirh m r inz n » und 

mt gtthe» (Oerichti») alt Noiti. J'l ir., nbiT in tliescm ipäton 
T«>xt9 findot »t«'h mphrfuch »lin Furm 'l<"i Ot>lii|. im Noin. »or- 
W«ndt. Di« :.'li-iclf hirkliinini; ^.'iU für .[«ufru Li;«. Kol», ."il*, 
4, wenn dort nicht Ttellcioht Hm uriU a t/rutse* t redun» itatt 

I $9» frtem ra etnifiieniM, «4 «, «4% 13 «. «n4 lW>f 9 «, 
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P]ur. moz0S an den oben erwähnten Stellen. da|;o^on 
d«r Don. prov. cd. Stengel S. 11, 20 den Obl. Plur. 
flu» in Ha. B (Hs. A bat modi, das ih. ^ 11. 1 ali- 
Ktfm. Plur. «{eil findet, atur» die latetn. Form) und 

die Rü/ns de troliar den OM. f'In;^. tiitit in Ii. 
moU in Hs. C (Stengel 86. '26) und den Übl. i'lur. 
nutz in 11;^, H, moz in Iis. C. In Bezug auf miduni 
bemerkt Stembeck S. 45, das« als Acc. Siiif. Ma»c. 
crttt «ncvsedtm sei, ,.einfl Form, die Itaynottard 
selbst im Lex. Rom. II. 5?n anführt- Ahcv Ray- 
nouard act«t nicht mä, sondern cru an. und cru 
weisen auch die beiden Beispiele von Obl. Sg. aaf. 
die dort ao^efilhrt werden, von denen das eine ma» >■ 
einem Gedichte, das RAynonatd der Angabe von 
Hs. E folgend, dem Bi'rnart von Vontadorn zu- 
»cbreibt (Bartsch schreibt es Denkm. S. 142 Iis. C 
folgend Daude de Pradas, ond im (innidriss Nr. ß5, 
1 » und C reg. folgend Beroart de Pradaa xu) durch 
die Bittdaug: pru (juckt) nnd durch Vokaircim ge- 
sichert ist. Cru steht auch Bfirtsc h Chr.* 409, I. 
Von crut kenne ich keinen liclrg. Von rmlem 
kenne ich nur die von Raynounrd Lo.\. Rom. V, 117 
citirte gelebrte Bildung rüde, denn in der von Stern- 
beck S. 67 citirten Stelle de« Torcafol. fKirlon aissi 
cum porcs rutz (so liest auch die Hs. 1') wird mjui 
rvtz wohl schwerlich als ein Acjjectiv aufTas^en j 
dürfen. Mushacke u. a. O. citirt tre aas dem Memorial 
des Nobles (Revue d. Igs. rom. 4. 484 Z. 16*), ver- 
HRatnt aber anzugeben, dass steh drei Zeilen vorher 
der Obl. Plur. i'n-; find«!t, der einen 0!il. Sing, erct 
vorausdctüt, und dass »ir.li in dem gleichen Donknial 
(Revue ö. 74 Z. 4) der Obl. Sg. heres findet, und 
ebenso findet sieh in der Crois Albig 8005 der Obl. 
Plur. herets : antra veU: und ib. 3519 und 8944 der 
Ohl. Sing, trt^ und ,SOöS lnies:es, mesftrea, A</rni:<, 
bes. 'Au ietstterem würde sich der von Raynouard 
Lex. Rom. 4, Mü citirte Obl. Sg. nia steflen (die 
Stelle findet sich auch Bartsch Chr.* 337, 5, wo 
auch in der folgenden Zeile der Obl. Sg. nii wicdor- 
kohrt», daneben tii und niii, heide 7. H. bei I'nude 
de Pradas im gleichen Gedicht durch Bindung: 
eonsi und: esquiu gesichert (Bartsch Chr.^ 177 Z. 15 
lind 27). Dagegen ist mir ein allprov. nit nirgend.s 
anfgestossen. \Vic erklärt sich diese Mannigfaltig- 
krli der Formen V Wie das verschiedene Verhalten 
der Wörter in Be/.ug auf ihr Vorkommen in nur 
einer oder in mehrfacher Gestaltang? Haben wir 
es bei Formen wie heres und nis mit einer dia- 
lektischen Eigenthümlichkeit /.u thun und sind au( h 
fMo neben mot, ere neben eret, 'jra neben tir^it dia- 
lektisch verschieden? Warum findet »ich dann aber 
meines Wissens nie pet,fraut und niefwundmi? l'nd 
weist nicht anderseits das in der Mundart von M<int- 
pellicr verfasste Memorial des Nobles ere, ent und 
f'/ v.s' neben einander auf V — Wenn es S, (i'.t heisBt, 
dass die Form lauaaru für lausfra nur ii^ Cata- 
lanischen möglich sei, so ist daraaf hinsaweisen, 
dass auch in pn»v. Texten Tlelcpe vnn -irra, wenn 
auch nur in bescheidener Zahl, .-icli finden; vgl. 
Bertrnnd, (.^)iiae,~liones jinn im jales (Bonner Di-s. 
I^j64j S. 7 und Tobler, Gött gel. Anz. 1872 S. 290. 
Weitere Beispiele finden sich Fuunencs 7474 eujam», 
Revue d. Ige. rom. XX, 129 V. 118 frohan:^ (m\<h 
Chabaneaus Richtigstellung Revue XX, 232). — t». 7 1 
Gma. Ueber die Bereehtlgwag di«8e» Wortee iet 



jct7.t T.u vergleichen Chabaneau Revue d. 1. r. XXXI, 
(507. — S. 75 Sordei. In der aus dem Gedichte 
Qavandans dtirten Stelle lesen beide Handschriften, 
die das Gedicht enthalten (CR), sordey. — S. 79 
Ro^. r>io Bemerkung, dass nur in einem Denkmal 
wie der Tiirart de Ros. o für au in t'rÄn/nsis( !u r 
Weise mii^lich sei. ist nicht richtig; vgl. (}. V\i^. 
2, 139 Aomerknng, Amaut Daniel ed. Canello XV, 
99 Anmerkung und Ltbl. IV, 318 unten. 

Ausser den von Sternbeck angeführten Wörtern 
sind noch folgende bei Raynouard zu streichen. 
Alaimr Lex. Rom. II, 8$, vgl. Bernhardt, N'At de 
Möns IV, 48 Anmerkung. — Äpii^iar Ijex. Rom. 
V, 24, vgl. Bartsch Zs. 7, 583. Die einsige Stell«, 
die Raynouard für dies Wort anführt, ist ileni nur 
in R enthaltenen /.weiten Theil der Iiiogra|dae des 
Arnaut Daniel entnommen: foro aquistiat los 
gatffta. Die Us. (Canello S. 9 Z. 5 v. n.) bat al^er 
nquitiast. Daxu bemerkt Bartseh a. a. 0.t »Dies 
ist eine unnib^'llehe Form, e^* muss aquitat heissen ; 
ein aqmtiat wfire etwa noch denkbar". Die letzt- 
genannte Correctur würde sich, als am wenigsten 
von der handschriftlichen ILiesart abwcicliend, nm 
meisten empfehlen; xwar kann ich aquiUar nicht 
belegen, aber es heis^^t in der ^^ta. Etilinia V. 1341 ff.! 
doR eHcar tm Hiä'olich das Kloster) tut /«r etUier ] 
80 que Ii fo dat em piimier \ ttnes tot cas e ses ruu- 
cum t aquitiadamen e jmra. - - Bunbu l^x. Rom. 
II, 23f>. Nur ein Citat aus dem einxigen nur In 
Hs. C erhaltenen Gedichte des («uilhem de Durfi»rt. 
In der Hs. steht böba, doch reimt das Wort: co- 
lomlxt, tomim (3. Sg. I*rs.), retotnba (Subst.), romha 
(Subst), plomba (3. Sg. I'riis.). Es ist also bomha 
zu schreiben; Mistral verj'.eirhnet boumbo .massuc", 
eine I^e(b■utlMl^^ die auch dem altprov. Wort an 
unserer Stelle asuzukommen scheint. — Emjes Lex. 
Rom. 128. Die einzige von Raynouard citirt«' Stelle 
stammt aus einem Gedichte des Palais, das in D 
und Q erhalten ist. Beide Handschriften lesen 
aber nicht ettgts, sondern 'hh/is. — Peassar Lex. 
Rom. IV, 527; vgl Hernhiirdt, N'At de Möns H. 
1474 Anmerkung. Stn ä Lex. Rom. V, 211. Der 
einzige Beleg für das Wort würde die von Ray* 
nouard citirte Stelle sein. Das diese Stelle ent- 
lialtende (ic.lieht ist Iiis J,-tr,t nur M. (i. 1126 nach 
Hs. E und Mahn Werke II, Ki9 publicirt. Hs. E 
hat serrir, M. W, steht fruit. LetKtercs gibt einen 
vortreffliehen Sinn, servir oder sercit, falU Int/lcres 
wirklich in einer Hs. sieh finden sollte, nicht, und 
ent^♦cbeidend ist, dass der aclitsilbig*- Vers ein ein- 
silbiges Wort verlangt, duss also in dem Verse Ho 
ruelh vostre servU ni dtmon in tmmi «in aogenscbflinr 
li<'her Fehler vorliegt. 

Ich scbliesse mit dem Wunsche, dass Stern- 
beck uns recht luild mit dem /.weiten Theile snner 
Arbeit, der die unrichtigen Worldeutungen bei Ray- 
nouard bebaudelR wird, erfrenen mdgc. 
Freiburg 1. B., Febr. 1888. Emil Levy. 
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Pifltoia, I Sonetti, l^iuta Tapografo TrivulxiMio, 
a cnra iK Rodolfo Ronier. Torino, LocMshmr. 
I88f). (nihliotcca <!i testi inediti o r«ri, iwl. II.) 
XLVIII, 404 S. gr. 8. 

Antonio Camniplli, nach setner Vaterstadt i:e> 
nannt il Pigtoia. der am Hofe von Pflrrarn dichtete 
UfuI IfiOL' stall), war iti »Irr luirlcsL'ti I'ni'>ir dor ' 
bodt'uleiiH>{o X or^iinpcr Rerni'!«, und dieser hat ilin 
rGbnilich genannt und soine Ctedichte benatist. Wie 
gewöhnlich die scherzhaften Verse, cursirten die- 
jenigen Pistoia'ü offenbar auf ein/ebien Hlättern 
lind warr!) hei .sfirifni Tndc nirht mhi ihm ut-arn- 
meit. wie er dii sos in der That beabsichtigt hatte. 
Aber Niccolö da Cnrroggio. der vornehme Dirhtcr 
und Gönner der IJteraten. hatte in einoni Bande 
Sonette Pistoia's voreinigt, und nach diesem erhielt 
die Mari^hca vi n Miintiia. Isabella Gonzaga 1511 
ein von (tianfrancesco GiannineMo schön gescbrie- i 
benes und aungMtattcteB Exemplar. Dann gerleth f 
der Dichter faft ganz, in Vprfjpsspnheit; man kannte 
ihn kaum noch ander» als durch »eine kindliche 
Tra^iidic l'ilusf rata e Panfila. Die wichtige St«'ile. 
die er in der Entwicklan|c der burlesken Poesie j 
einnimait. aein Einfliwe auf Bemi ist eo enst neaerlich i 
wieder entdeckt worden, wo das Interesse an den 
VorlSufern der l»edeuu>n<Ien Dichter, an der allniäligen 
Ausbildung der von ihnen behandelten Gattungen 
lebendifi wurde. 1884 publkirten A. Cappelli und 
S. Ferrari «um ersten Male eine amfangreiehere 
Ausgabe von Poesien Pistnin's, I IT Snn*ifte und 
die Tragiklic. und .xtafteten dieselbe mit niit/.licher 
biographischer und bibliogrnpbiitcher Einleitung und 
vortrefflichen vergleichenden Anmerkungen aus. Im 
fblgenden Jahre jedoch fand Renier eine grosse, 
ganz aii> Sonetten PisfniaV bojstrhcndp Sammlung 
in der H.H. S)79 der ßibliutlifk di»t* Maicliese Trivulzi 
in Mailand. Sie enthält .'i88 Gedichte, von denen 
bei Cappnlii und Ferrari nur 70 stehen, und auch | 
filr die letateren bietet sie öfters wichtige, theil* | 
weise die un/.weifelhaft richtigen Varianten. Anfangs 
war Renicr geneigt, in der H<«. Trivulzi die von 
Gianninello llir die Marchesa Isabella angefertigte 
an sehen, ward aber daran nicht ohne Grund 
Kweifelhaft und ▼ertnothet nun, es kOnne etwa auch 
dfl*^ von Niccolö da Correggio besessene Original 
sein. Die llc. Trivulzi ist von Renier vollständig 
«um Abdrucke gcbrat'ht. Die lehrreiche Einleitung 
gibt Nachricht von einigen bisher nicht beachteten 
Ha«., in denen sieh Sonette des Dichters finden, 
und theilt aus ihrxMi die wenigen noch nicht br 
kannten mit; ferner berii ljUt sie von drei Drucki n 
de» 16. Jahrhundert«, wie man solche bisher, ab- 
gesehen von einxelnen in die Werke Anderer auf- 
genommenen Gedichten, gar nicht kannte. Allerdings 
bestehen auch jene, welche Vittorid llftüsi in Miscellan- 
bsnden der Marciana r.n Venedig entdeckte, nur aus 
wenigen Blättern; Renier gibt aus zweien diiser 
alten Drucke wieder die bei ihm selbst und bei 
Cappelli fehlenden Sonette und aus dem dritten, 
unlfanf;^^u■h^1l•Il die .^jimmtlicljCn 14, von denen 
iibrig<*nä .'>, in< ht Mrwn 4. bereits neuerlich publicirt 
woren; denn aiu li '\i\s 12. steht in der Hs. I'rivul/i, 
212, und bei Cappelli p. 103. So entbilt als» der 
ÄumI Btalert wauama^ nlt denigenigen vod CippeHi 



and rosiMiiMlm Ptillolotris. Vr. 



und Ferrari Alles^ waa man jetsi von Piatoia 

kennt. 

Durch die Veröffentlichnng der H>. Trivulzi 
wird unsere Vorstellung von Pistoia's p<H>tiM*hen 
Leistungen ausserordentlich bereichert, wie die Ein» 
leitung es kurz und treffend nachweist Wir 9e- 
halten eine Reihe neuer Gedichte über die beliebten 
nnd hcrgebijii liten Themata der burlesken Poesie, 
die argoauiUi Jissi, welche von Hand zu liand 
gingen und von jedem ein^'elnen Dichter, nach aeinen 
Können, variirt wurden. Beschreibungen eines ver- 
fallenen Hausos, Cnricaturcn von I*ersonen, Spott 
auf schlerhte Mnpistrate. auf die lie-teehliclie .Tusti/. 
auf einen Bussprediger. der ilie Dichter schmähte, 
Klagen Bber den herzoglichen Verwalter, der nfebt 
/alilen will. Manche der Sonette dienten sor Bb> 
gleit ung von Geschenken, wie so oft die lateiniseben 
Epigramme; Pl-tnin sendet Ksswaaren und nndero 
Dinge, einmal auch ein Exemplar des Mor;/an(e 
(I8ft), Indem er die wichtigsten Figuren aus Pulci's 
Werk auf/äfitf. S(>hr zahlreich sind die Sonette in 
dialogischer Form und meist die gelungensten; sie 
geben bisweilen wirksame fienreldlder. wie n.*), wo 
»ich xwei um eine Metze streiten, einen Zweikampf 
begbnen und »ich dann beim Weine versöhnen, 
oder 146 f. die Unterhaltungen der Nachbarinnen, 
lycbeniligen \\ icderliall finden in den Versen auch 
Pistoia's literarische Feindschaften, von denen der 
Herauegeberp. XXXII ff. gehandelt hat Vielleicht 
bitte er hier auch GiambaitlstB RefHgerio anfDhren 
können, gegen den sich Son. ."17—50 richten, und 
Son. 191 möchte ich die letzt« Zeile lesen: Po' a 
ie (nr Itrfriijer dutii'ir la lim. Aus Pistoia s Worten 
ecbeint hervorxugehen. dass dieser wenig bekannte 
bolognesisehe Dichter Refrigerfo, welcher 9eerelir 
der Signoria voii Bologna war (s. Crosrimbenj V, 
29). dann im Dieii.-ite Roberto'» da San Se verin© 
stand, bis die«er (1487) starb. Besonder»^ heftig 
aei^t sieb Fistoia*s Hasa gegen Panfilo Sasso und 
Bellineioni. Renier hat sieb bemfiht. unter den 
zahlreichen Gedichten des letzteren dicSj uren dieser 
Fehde wiederzufinden, und er meinte wenigsten» 
das eine: (Tic fa la legaf flWl che Dio vi dia, mit 
einiger Sicherheit als gegen Piatoia gerichtet be- 
trachten an kSnnen: jedodi auch dieses scheint mir 
zweifelhaft. Freilich spielt Pistoin. Son. fiO, auf 
dasselbe an. aber nur, um sich mit diesem Beispiel 
Ober seines (legners Dichtung im Allgemeinen lustig 
zu machen, nicht es so beantworten, wie er jßi 
danach auch dan andere Sonett; L« Par^, Am- 
'■rnsio, han ihm iliito una rirhicgtfi (Riwr dd Bdiin- 
lioiii, publ. von Fanfani, ISTH. p. 127), erwähnt. 
Bellincioni's ("hg fa la lega geht allgemein gegen 
die, welche die llandlangen der Regierenden« d. h. 
des Mom, krltislren. was Piatoia ja gar nicht IbM. 
Für den paduanischen Dichter Nicrolö I.elio Oo- 
smico, den man ebenfalls zu Pi.stoia's (iegnern ge- 
rechnet hat. gibt Renier einige neue Daten lind 
Nachrichten über Hsa. und Drucke seiner wenigen 
nnd nnbedentenden Pnesien. Ob aber die 2<t Sonette 
L'e^en ihn, welche rajipelli ptiblicirte und Pistoia 
beizulegen geneigt war. diesem wirklich gehören, 
bezwcifeH er. obo« die Frage definitiv entscheiden 
zu wollen, ebenso wenig wie die von Cian auf- 
geworfeue, ob sie etwft von Arioito aeiflo. 

Digiii^ea by Google 



875 



IH.S'^. Litoraturbiktt (är |;ermani8cb'> nnd romani»<-ho Philologie. Nr. 6. 



276 



Merkwürdig in iler Sanunliin^ sind v«jr allon 
die religiösen nnd die pt>linVhen Oediclit«. In dra 
enteren ist min« wie bei Puli i, üAcrs nicht recht 
«ich«r, ob der Verfhswr glüubi« rodrt oilw epottot. 
Er hat hf'i Rcliandlung der h*ili«;i n Gegeii<«tänd<^ 
dieselbe Manier burlesker Tniiichreibungen und 
MeUphern «ngewetiHet, »"le er .^onst liebte, und vdm 
der Kenier (p. XXXI, n. 3) Bei«pMl« gibt. 
«Stroh* sagt er , Haare der alten Mutter - (-1;^), 
•Utt „Esel und OcIls" ,,las R«s* Bilea ms und dan 
von Lucas' (42). statt «Wasser' ..Spiegel des 
NarciW (13) •. Damit erhalten diese Verse für uns 
«inen, vielleicht gar nicht btMib(»ichtigten komischen 
Aoatrich. Die polttiechen Gedichte, welche von 
Nr. '27'\ Uli den ganzen Kest ties üandcb fiila ii. be- 
gleiten last iiiiunterbriH-hen die Kreignisae von 1494 
bis 1499, die beiden PcIdKÜge Karls VI II. und 
Ludwigs XII. Die groeae Kataatrophe für die 
Unabhängigkeit des Landes hat auf den Dichter 
tiefen Eindnu k niaclil, und hii r « iliebt er sieh 
Äu einer Kraft und VVirksnnikeit wie nirgendwo 
anders, geht vom Spotte oft /.um Ernst über, xur 
Prophexeiung de« drohenden Verhängnisses, xur 
Mahnung an PDniten und Völker. Er berichtet 
iin l beurtheilt kurz und energi.sch dir lin/iliiiMi 
Facta, so wie aie eintreten, oft mit treüi-nder lks- 
aeiehflung der polidachen Stellung von Staaten nnd 
Pemmeiiy wie wenn er von Floren/, das immer nur 
xffhien musste, sagt : Marzocco yiostra coi denari in 
intuio (:V.'f). 8). Er sympatliisirt mit dem heroischen 
Pisa, spöttelt respectios über Savonarota (32«, 13 f. 

17l, schmäht heftig Alexander (369), warnt 
Ceaare Borgia (387). Den Moro feiert er sehr, 
stellt Ihn beständig in den Vordergrund, betraehlet 
ihn als den Ki-ttunpsunkcr Ilalifiis, iiin (ri'Huh, luicli 
seinem Falle, enttäuscht zu moralisiren und ihn 
«kreng /.u verurtheilen; auch hier reprä-sentirt er 
nur die öffentliche Meinung und ihren realen Wandel. 
Diese lange Folge von politischen Sonetten ist vim 
11 Interesse, und matu lu- Seit.- CiuicciardiniV 
wird iiii^ in ihnen lebendig mit den frischen Ein- 
driicken des Augenblickes. 

Mancherlei Notizen für die Geschichte der Zeit 
und der Sitten 2. vielleicht auch einiges für des 
Verfassers Biographie wird sich aus die-i r n ii In n 
Sammlung von Versen, die unmitleltwr d«T V\ irklich- 
keit entsprangen, gewinnen lassen; aber die häufige 
und oft absichtliche Dunkelheit marht Vursiclii 
nothwendig. Mit Recht lohnt es Kenier (p. XXXI, 
n. «b, aus gewissen Ausdrücken wie 2S;>: Da 
Leon vmgo e lä ti fa bundittto, mit l'orro auf einen 
Aufimthalt Piatoia*« in Fraokteich an acbliesaen; 



* B«Mpielc au« anderen 0«diohlen aind : /«rma d'un ijHunto 
s a a f ae. 4. I und >ooat ; 9H«i| ^Qtlm «he/tU primo omi- 
tUh = ümMu. 5Ö, 11; l'O md CfüMfe s Ut ttmmin», 131, 
14; q»tUa eh« ml tum /«rit« ffiova = ia lingw, 9t temetuh 
M fimr d!«R'»Me d'Ama — d'nuiv ktpidato, SMO, 17; to 
tnäel che voU II bogco in /roHtt e la pi<is:a di riictro = hi 
Fortunn, Ai'.f, I, u. ». w. 

- &00. 379: Gutirda lä in tptel bicchirr, dk« Ptdi tut be- 
lieht »ich auf einnn .\b(*rf;l*ub«c dvr Zeit, lUe BiMUbefttBIC 
dM Waiaor« in «inem QeflaM, in weldicm man dann lu- 
IcAnftiK« oder ürtlicb ontlWrate Vuri;int;c oohon iwllto, den 
ineanto dtW ncrfnn, d<"r eine Rolle in fei-ehi'« Scidmiti III. 1 
und in Marijuid Manpitoalcu*« Bicfhirrc \f. •'. Matzi, La Von- 
mrtf» d*' Bozzi, U, 42) «pialt. tt. auoh Kaltelai« UI, 25, and 
CMMliua A(nppB| Jh Mcnlte fkgtHit ki a, I, W, 



denn da redet da« Gedicht und nicht der Dichter. 
I So scheint auch die von Gappelli p. XXVII ge- 
gebene und liereits von Scipioni (Giom. Sior. LÖU. 
lud. V, '241) beanstandete rVarhricht, dass Pistoia 

am llofe von Ferrara ein Küchcnamt verbunden 
mit Courierdienjkten bekleidet habe, iiidirect aus 
Soll. 2;iü zu stammen, wennschon dieses erst hier 
I im Drucke erscheint; CapoelM aelbat Aber bemerkte 
p. XXV, dass man dAn ueditditen, wo er in erster 
Person rettet, niitit /u viel glauben darf; or mochte 
tias Sonett « inein Andern in den Mund legen. 

Dass 'ler Herausgeber die Handschrift nicht 
I mit XU peinlicher Genauigkeit reproducirt, aoodem 
) durch Hegelung der Interpunktion und b» au ge- 
wissen» ürade der S<'lireilnin^ die r>octQre und das 
Verständniss erleicluerl Imt, ist !?el!r zu biHigi*n, 
j Oern ?ähe mati ein mehrerea zur Erkliirunir gethao} 
für manche Dinge ist dieselbe in der £inleit«iig 
I enthalten; xu den Qedichten seibat findet sieh aehr 
selten eine Aninei kunc,' Gi wiss hätte der Heraus- 
i geber für viele un» mit Leichtigkeit den Commentar 
^ geben können, und mag es verschmäht haben, weil 
' es nicht für alle möglich war; aber doch wäre auch 
' jene« »ehr nützlich gewesen, und die Anmerkungen 
hätten den vielen leeren Raum der Seiten füllen 
I können, ohne den Band mehr anzuschwellen, iline 
neue Ausgabe der Gedichte, auf die man aich dnfttr 
vertrösten könnte, ist ja nach dieser so schön aita- 
gestatleten kaum bald r,u erwarten. Reniers Text 
ist tust inuner betViedigeml. oder, wo er unver- 
f atändlicb bleibt, da t>cheini es eher im Ausdrucke 
des Dichters als in der mangelhaften Leaart an 
liegen. Daher wagt ninn kaum zu besMrn. 10, 17 
ist vielleicht frati r.\i lesen stati fatti. In 14 würde 
ieli nach 9 und 10 Komma und das I eiehen 
nach 11 setzen: „Hast du nichts, damit >iu nicht 
I glaubest, dass ich Gespenst sei, Fiseh oder Honig, 
I was ich essen kötmte ?* (denn Geinter essen ja nicht ». 
45, 3 scheint strafo Druckfehler statt iftratii)- desgl. 
4Ü. 13 10 statt vo'. 58. <) ist zu interjuingiren: K 
1 co«i| scripse, ü secundo AnnibaÜe Mori . . . „und s<>, 
Achrieb er, starb der xwwte Hannibel" (K>d)erto da 
San Soverino). Tw}. 7 1. uet<t st. pocta'f II.*), IS 
ist das zweite qitesto Druckfohlor statt qtieflo. \^h. 
Ii f. I. Fetrhi ai cimruto V oro si vomprenile, E un 
I boH gUiMdagm al wato die si retiHe, A dir ... 24^ 
I 11 .wohl earco$8$ st- ceraisse. 29.~>, bat Renler 
I selbst inzwischen (in iler Zeitschrift Iai LHtrratura 
I vnn Turin, 15. Jan. 1SS8) gebess-ert in messet Ohictto. 
j ;i97. 12 zu interpungiren : l'n' tdtra nova cV; lo 
Jmperatore y'ieii amtra i Vemeian. '29S. 2 ist doch 
wühl Trvrigiano zu sehreiben (Trlvisan). :< mächte 
ich statt /yM«'/er/a lesen piamjtria ; bei der Einnahme 
des ('astells Nlnrdano durch die Franzos^'n wird eine 
Kirche der Muttergottes geplündert oder einge- 
äschert wurden sein. 311. 'J 1. /i< il cottsiglio «t. 
fa^ Hinter 341, 1 iat das Kotnma au streiehen: 
Kni-er >faxiniilinn^ nntilrlielie Anlage ist avqua c 
fovi), tl. Ii fiiult'i i'ariul>Ut, 5 wohl sotto a 

ilarzot-co .«.t. t\ hn2, 10 wird Umio st. Uiscid Druck- 
fehler sein. 3^4, 17: pon [taj zappa tu cielo. 
Breslau. A. Gaspary. 
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Vietor, Wilhelm, Kletueute der Phonetik und 
Orthoepie de» DeuUchen, £ngliBchen und Fran- 
»Bsigehen mit b«Mmd«r(T RBckfliebt auf di« Be- 

Hiirfnisse dor Lchrpraxin. Zwi'itp verbesserte 
Auflagt', lleilbronn, llenningür. 1887. XII, 27(1 S. 8. 

VietoK 'Elemente' haben in awei und einem 
halben Jahre eine neue Auflage erlebt, und di<* 

neue ist der er(*tvn, die ich im Ltbl. Octobor iSf^Ci 
au.>>fiihilicher besprach, gegenüber in ancrkeiinens- 
werther Weise bereichert, obwohl die Seitenxidll 
bei der Wahl etwa« grösseren Fonnates and knapperen 
Druckes nicht grötiser geworden tat Vietor mnts 
man das Verdienst lassen, da-s er ^i 'Ii r;("\visseiihaft 
mit den Theorien Anderer au6tiinaniier/.uset/.en be- 
strebt war; wenn idi aeinen Standpunkt dem Bell« 
Sweetsthen Systeme gegenüber anch nicht als eine 
nothwciidigc Folge seiner Bemühungen gellen lassen 
kann, worüber vielleicht einmal antifrswn ilcs Näheren, 
80 ial doch sein System eine solche Anniiherung an 
dasselbe, daea man dek nanentlieh fUr spracbge- 
sohichtliche Zwecke damit wohl ver^-tlindigen kann. 
Da» Buch ist, was die Anordnung des Stoffes an- 
langt, eigentlich nicht nur verbessert, sondern auch 
mngearbeitat; beaondera werthvoli sind die laut- 
geechiebtlichen Bereichemngen, di« die Anmerkungen 

/II den Einzcllnuten erfaiireii Iiabcn. Dass das Buch 
auch weiter seinen Weg machen wird, ist wohl nicht 
zu bezweifeln, um! da es namentlich die Bedürfnisse 
der Lehrpraxia im Auge hat, möchte ich für eine 
kQnfHge Auflage nochmals darauf hinweisen, dass 
lii^i ilii) ni-i?<[iiclcn die Au>i»alitiicn t^l(ip^u•ll^t or- 
Hchöptenii initgetheilt werden M)Uten; daran wird sieh 
vielleicht auch manehea IMskutable in einer iiesprech- 
nng knüpfen lassen, wovon ich diesmal absehe. 

Hier möchte ich nur nochmals ein paar Worte 
über das englische h sagen, i>lt\\nhl ich darüber 
schon bei der Anzeige der I. Autlage (Ltbl. October 
1886 8. 414) gesprochen. Ich habe mich bei 
meinem lef/fcn Aufenlhaite in Knjjland in dioem 
Somnter auls N<mio davon uberzc-ugt, dass das Süd- 
englische kein festes h wie das Deutsche besitzt. 
Wie wir im deutachen vokaiiscben Anlaut den Kehl- 
kopfverschlnsslaot'- haben, bat der englische dnreb- 

au.s eine gelinde Aspiration fgradual glottid), die 
freilich in der llegel gar nicht wahrgenommen wird, 
jedoch bei nachdrucksvollem Sprechen sich an einem 
h ventirict, welches £llis mit dem igerk" bezeich- 
net oad Sievers doch wobt mit Recht mit ^ge- 

pafRem Einsatz* übersetz! . ist daher überall, 

wo die mit Vokal, beziehungsweise gelinde aspi- 
rirteni Vokal, beginnende Silbe stark betont wird, 
der Eintritt dieser Verstärkung der Aspiration r.u 
erwarten. In <Jer Sprache der Gebildeten verhindert 
nun tjici-tciis - iiitcr niclit inmier — die Sclinl- 
tradition, dass ein ohne /(geschriebenes Wort mit 
einem solchen ansgesprorhen werde, jedoch die 
Hediictioti eines schultradifionellen h aussorlialb der 
Betonung zu einfacher, gelinder Aspiratinn, d. Ii. als«) 
XU dem sogenannten „drnpping of the A", ist aber 
nnsweifelhaft dem gebildeton Englisch eigen. Dies 
wird «war von gebildeten Englindern fast ausnahms- 
los geleugnet, dncli die Tliat-*achen führen sie a<l 
absurdum. Uiefür nur ein Beispiel — «tenn soiclie 
¥ng» lasten aieb nur duch tnataiehlkhe Erleb> 



iii>-.c erledigen. Viele engiifchen Fachgenussen, die 
Swcet's sonstige Verdienst« voll anerkennen, können 
ihm eher die VerMentKehnng seinea Elementarbncha 
des gesprochenen Englisch nicht verzeihen und 
äussern eine untilaubiiche. Entrüstung darüber, dass 
er eine angeblich so vulgäre Redeweise, wie sie die 
I Texte des ElemenUrb. enthalten sollen, ala gelnl- 
|. detes Englisch anaangeben wage. So kam in der 
j Familie eines bekannten Fachgenosacn in Oxford 
auch wieder die Rede darauf, und namentlich wendete 
sich ein mit Recht berOhmter und sonst vorurtheila- 
loser Sprachforscher gegen daa ndrapjriing of the h'* 
im Elementarbuch; als derselbe Gelehrte danach von 
etwas Anderem sprach, während Ich die Anwerbenden 
unbemerkt gebeten hatte, ihn aufmerksam »u be* 
lausehen, behandelte er in seiner Auaaprache das h 
nach allgemeiner Uebereinstimmung gerade sc wie 
es Sweet s Elementarbuchtexte zeigen, eine Erschei- 
nung, die ja bekanntlich bei andern, weniger perhor- 
rescirten lieductionen schon vielfach beobachtet 
wurde. Besonders lehrreich ist aber IDr die Natttr 
des südenglischen h der Gebrauch in den Vnlks- 
mundarten; ich fand obige Ansicht im Dialekte von 
Hampshire durchaus bestätigt, einem Dialekte, der 
seiner geographischen Lage nach aiemltoh reio 
englisch ist, wenn auch die letaten Generationen 
>chon sehr von der Sprache der Hauptstadt beein- 
flusst wurden sind; doch gerarle in solchen, leicht 
übersehenen Feinheiten kann sich der ursprüngliche 
Lautstand am leichtesten erhalten. Auch hier gilt 
die Regel: auitserhalb des Aoeentes gelinde aspirirter 
Vokalein>a(z. unter dein Accente /i. Durchbrochen 
wird dies (ieset/. aber auch im Dialekte durch 
,etymologisclio Tradition", wenn man so sagen darf, 
d. b. Wörter ohne historisch berechtigtes h, die im 
Verkehre mit Gebildeten und Ungebildeten gleich 
oft vorkommen, wie etwa ein Zahlwort eighly, werden 
dem h auch unter dem Accente leichter widerstelui) 
es wirkt eben die gebildete Seboltradition aneb auf 
die Dialekte, was freilieh in seinem I'itifsinirr' schwer 
zu begrenzen ist; doch kann iinin Imiilumii, kon 
(autionn, on) unt^r dem Accente hören. Von diesem 
Gesichtspunkte aus iat daa unfeate h im EngUacben 
Bberbaupt anders an benrlbeilen als dies gewflhnlleh 

geschieht. 

Freiburg i. B., .Hl. Dec. 1887. A. Schriier. 



Z t! i t H e h r i f t e n. 

Arohiv f. das Stadium der neueriMi Sprin hen a. Lit. 
LXXX, 4: R. We i s*e n f «• 1 1 , ir,.b..r trun^iMiiiohe und 
antike Klemente im Stil Hi'inrioh nm Kli in« (.Sohluna). — 
Ghr« Eidam, ZDm noiinpranhljohen Unterricht. 

Sa* f* vergleictaende SpracliforMchunK N. F. X, 1—3; 
Waaksraasel, MiMellen rar KriBohiiirhcii Urninmatik : 
dar PaaslTafltist saf -»«r. (W. findet den Aunjcan^Hpunkt 
dieser Büdaag ia dar Kadaag «4*», dar PritiTitalendttne 
der IL Pl. SgL Msd. im BaaskrÜ; anf die xMche Weise 
wiraesadfgiish, eins BrUInnif fttr das aeiiirache Priteritua 
des OeraaninheB la gewiaaen: gena. »uUtt deckt «ich 
Laat (ttr Lwit mit alüad. arttdej 

Modem Laacraage Notee m; 5: Ifaj. J. IL Hart, Maeaulay 
and Carljrle. — 0. Kariteui Dsalsssa, Omarrasioni in 
ainuni pAUAKiri della Di*ina OMaBWfla, — D. B> Dodge, 
Tlie pcruonal pronoun in the Old Danish ,T(»bia« OoMma*. 
— 11. SchnooganM, Die ronanhaft« Biobtnag derAkahiK 
legrade ia altfitaai. aad ■ittslhoehd. Qsdiaktaa L — B«id> 
W.Walla, BtangYertBiaAsIMA Salms JL - 8.0a«. 
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ner,Tlie Gi'iiiinliiil C<iii.<trurtiini in ihi Kiniiitnii.- Lhiixiuil,'"' 
IV. — T. MrC»b<>. Th» IIhi! Iii' tlir F.'miniin' in tliij Ro- 
mnii-c Laii>fUH);i'H lo ■■'.]'<■.■■., un inil'.'liiiiti' Ncutcr. — A. 8. 
Cüuk, SkuAt, Tlio Oofpcl ;i<:üor<iiug lo Samt .Matttifw io 
Aii«Io-Saxi>n, NorthambrUn «nd old Meroian Versirm^s. - 
E. S. J o T II e H , Y4»!<J, Flormn'* Fabl««. — H. C. G. B i » u ü t , 
Socin, lir Ii iiraohf uml Diiilokic im L^- ut^' h- ti nach Zeu(;- 
ni^.o-'n a.ii i mui neurr 'Ai-it. — Di'r». . Klupc, Von Luther 
I ^ [.' Ji!(in^. — F. M. \V u r r (■ n , v. KcinhiirilKtiittncr, Itallan 
Lut iaturi; iu liiivari*. — Ch. H. Wilsuu, iL Wuuderlioh, 
l'ntLTsuohunKeD Aber den Satzbaa Luthers. 
Taulütndl« IX, 3: P., De la Veraifieation franyaise. — P. H. 
T»n Moerkerkon, Oalien. — L. M. IL, Üall«tin biblio- 
graphique. Exoroie«! aar l'^tade dM mota et du Tooabulaire 

Ear M. DelMToixi OCMBIlMiM 4» h iMMpM tnm^M» par 
u CronaliS; HlaMtn» 1» ÜMSMÜra «MttonporaiiM an 
l^ruw«, pw JkÜni. BamtawL — Ih M. QawtimH et 
ripeMea. — WUmb & LoKsmmi, A GwiMify in Litor«- 
Mm. <- K> t«» BrufrcaBeate, Aa««er* t« Oaneapoa- 
diaM. Oara., KewKiolDk — 0. Steffel, Iddaada tn 
Hemaa .Bnppleaent-Lexlltea, twette Aatgabe, A— Cloae.* 

— F. A.BoB«lppert,UeberelBl(e Punkte d«r deutschen 
Onunmatik. — Oers., Debun^cn für Studierende. — Uera., 
Btnigea Aber «anders*. — X., Wo nicht — «nderonfalla, 
widrigenfalls — sonst. — P. A. Sohwlppert, Dur erste 
Januar. — Ders. , Zur A^«etiT>DeoliB«tioB. — Der«., 
Variationen Aber ilns l'hom«: AI pratende en wandelonde 
bereikten yrij di' IioI'kKhI)-. Der 8., Nachträge zu d«.'n 
Oebuagen für Studierendt'. — Briefkasten. — Boriohtif^ungcn. 

— Verslae der Examon-Commiisio in 1887. 

UMlwtae IV, 4: Un reoueil de Prorerbei« Bosniaques. Im» 
Mliprltii T'iiilii ilii l'Antiquit^ daatique (Forts.). — J. Tuch- 
mann, La Pascination. — H. Qaidot, Lcs deux Arbre« 
entrelao^s. — R. Basse t, Folk-Ioro Wolof. — O. Fnnju, 
L'Rnfanoo et le» Eofanti«. — II. O a i d o jt , Le« bona mut-i 
de la Politique. — IV, 5: A. I. uiiihm, Etudi'« biblio- 
graphiques snr le« M<''lo"1ip» pfi|i ihiirci li.' la France (Fortn.). 

— J. T uoh III Ii 11 n , Lh Krtti iualiiiii I l'iiitn.). — Lwi KHprit»«- 
Forts de I'Antiquitr ulus.iiquc (Fort».). — H. Uaidox. Un 
DalHi-Lanm irlaii liii". — \. < ) r ii i n , Le Monde foiilfistii|iic 
en Uaulti-Bri'la^jTir». - H, Uaiduü, Lp« rhansoDS p»|>u> 
laires on H«iiir'-Urctn^'«f. — HermcntH et Jurous (Furt«.). — 
Lo feu 8t.-Elmo (Furts.). — M. Sauvo, Lcs Rites de !« 
üonstruction. — R. B a s « •• t , La Fniti rnisation. — II. Q ai- 
dea, Lea Fao^tiea de la Mor. — Der»., Lo» bona luols 
'da la PMN^U. 

Beitrage zur (iescliirhte der deilt.schen S|n k Im it. Lit. 
XllL 3: IL t)Kl hoff, F.tyiiii.liii^ii'ji. ir'r. K a u f f in imii, 
Hi^liaphpU Ar;;uiii''ntc Tiir ein." iiilnl. .Suhriftsprache. — 8. 
Buggi', Ui;rm. uy aus uw. — V. l'iutsflh, Bemcrkunf^en 
Ober y«- bei Verben. — O. Bremer, Wnrstener WSrtor- 
reraeiohniss. ~ E. H e i I b r o n , Die ff*Ruinia bei Opita. — 
W. Braune, Zu den douts«hcn «-Lnaten. — Dera., Rein- 
bart Fuchs. — Dera., Zu inhd. cm. — IL Loiok, QeaobL 
• für f vor tt. — F. Hel(b»«««a» Maolitiniv. 

Nyare bMrag tf II kfaaedaai am im •vmil» luteUwi 
««k nirmSt WUit St. h. MSB. A. laaeliilU Eva Wig. 
atrAn, Vaadifagar i Skia» «efc Plekinf fSr t aaitoi M la af 
af«Hk iBifc«kteiaK. «• & - «L tu im. Jt. InahlN; E. 
a »»y4H(»<»»,l«rtaafcata«afweLii i a aDeta wn MW pano«- 
oek aftHBB. 18 a. — Adofr ar«re6», Felkalrnologiar. 
ms. 8. 

Eagliache Stadien XI, S; t. Julius Zupita«. Oantsa beati 
tiodrid. — M. Krumm aoher, Spraek« ««4 StU in Oarljle's 
-Friedrich fL* (Foru.). — II. W. awoboda, Dar VI. 
CongresH der 8o«M4 K««i«Mla daa PnUtneara 4a rhaagais 
eo Angletem. — MlMallaB. L K. Lenttnar, Sta Lan- 
eaakire-HoDioriat. — C.0to f f al« Wo«t-b«^ne. — E. Feyar- 

• ftbaad, Beispiel etaar Satara llaiiipp<>a b(>i Swift. — Ferd. 
Diafeer, 2am VerblltnlM der Ältesten UloMon-HM. — 
Dara., Alteogl. Ymitahi — gut. Andhahi*. — IL Hupo, 
fltjaakiftlaB. — Bagea KSlbin^, Zu Chnurer's Sir Thopn«. 

— F.Klage, KniUaelie Ktymolo^rim. — U. 0. Siep- 
aiaat^t Fünfte JnhresTerRnmnilun? il'-iit-ifher Lehrer in 
~ " " — E. Nader, Wn iu r Vi rlian lhinffen zur Reform 

aeaapraohl. Unterrichts. ~ (1. Wolpert, Verhnnd- 
[aa dar bayerischen Abgeordnetenkammer Ober Hie Pflege 
il. VotarrMita aaC deo bajrerieehen Boeb* ttod 
— P. Waada, 



^.»■•■itiTi J;ilir<- ilc« Xciipliilcliijfilv.Tliii rulc-. — II. Kling- 
liiirdt. Krijrbiliäxe ilir in ilcii Jaliren voiii L April — 
IS'^r, at>;;rlialti-nt'ii Vüllprtifuiii^cii viiii Xi'iiphilulijj^i'n. — 
i)»>ri., Fri'i)Ui'nz liiT preiiHsinchnn l'niveriitälen an sulchen 
aus l'rfu^si'ii f,'i-liCirlix'!n .Stuil>Titcn. wchilio hicli auf eins 
der plultjlu>{WS!li-gi''<rlii<'lil lirlii-ii L'ntrrrichtAlächcr vcirbe- 
roitcn. — M. K r u ni m a i- Ii c r , Di.- riiätiijkcit il.n .Vi rciiir« 
für neuere 8pracheu~ in KasiuäL - A. Kambonu, Du» 
Thati;,'krit d.s .Vereins für das Studium ili-r iifu<'r<>u 
Spracküu' iu Hamburg seit seiner Orflndung. — Karl 
Q u i e h I , Direotor Prof. Dr. Buderus f- — L. I* r n i- - 
Scheidt, Bericht Ober die Sitsungen der noupbilologisohen 
Section auf der 39. Versamalaag daaliehar Pblkilagaa vad 
SohnlmAnnor in ZUrich. 1887. 



Komania 66: i*. Kajna, Contribtiti nlln storia dell'epopea 
e del romanzo modicralo V: Uli eroi bn tti.mi neH'onomaslica 
ttnlinn» del secolo XIII. — A. Pagös, Documenta iaMita 
"tir Au/iaa March. — E. Picot, Le Monologue draflialifaa 
en France (SohL). — O. Paria, La ohanson de la Vengeaaoa 
de RiouL — A.Thomas, Sur la dato de Gui de Rourgogna. 

— P. Meyer, Note Sur Robert de Blois. — A. v a.B 
Ilamel, Lo poömo latin de Mathoolus. — .\. Delboulle, 
BrandtlU, brande. — N'. du Pnitspelo, Vadoa en lyon- 
naia, — Comptes rrmius; Mackol, I>io germ. Elemente in 
der französischen uti.l pruv. Sprache; Lo Roman de Renart 

Ji. p. Martin; Le Ijii du Cor rcst. orit. pur F. Wulff; De 
iOllii, II ean^nnipr*) pruvcii/«!*» co-). Vnl. r!?0!! : Ob«»»rTntion« 
Hiir i<> ooniplu-riTiilii <\v l'^ ilition du l'tioiiie itioral. 
Kevu« dt>« liingue« roiiiiine^t Febr.: A. I'a^'iit, N<)ti<T iar 
Joseph Tastu. — <Mi .i Ii a n o a u . Unn i-lii«iii'iiii iiirdite 
de P. Vidal. — Der-., l)i'ii\ rrtrutii»»« iii''dit<-H, — 1» .• ri^. , 
L'ordo de san Mu. ari . le vi rs 1730 de Fl inum a : 
HUin. — A. Üluiiu, Le Rumunffro pruvcnrul .lo Fvlix 
II"; le« Orilh» d'.\. Foureü. 
iii'Viit» des pntoi» I, 4: Le ohanomu lliii;;ri', CnniplAintc 
en vicux p.it>?is do la Bresse (Vusgos). — V.. I'liilipon. 
Lc patoi« dl Sc.-(renis-lo8-01li^rcs et le dialectc lyonnaia. — 
(Jomutif-randu ; €h. Jorct, Flore pi>ptdaira da la AOTBiaadia. 

— Notices bibliographiques. 

Franc»-G«llia V,5: Abhandlungen: R.Mahlofeld,8praeh- 
mciatorthum und Sprachgclehrsamkeit in <lcr neueren Philo- 
logie. — R. Röhr, Der VokaliAOiuH des Francisohen im 
13. Jh. (SobluM). — Besprechungen: Burmann, Die Jagd 
in den altttra. A*ta»> nnd Abentenerronaen. — Degea- 
kardt, Dia Mataphar bat dan Tavliafem MoUirea. — 
C n X r i ai , EnialiwMar nad Ba n t a a a a» bei den prar. Lyxlkaca. 
TilUtta, PaAtingMa. 

II Prapaniatora ffar-bee.: 8. Cenoato, n eoaatto dator- 
■ata «Quaado 11 eaaalgtio der Ii aoaal il tanaa* -dl Oanta 
Alighieri. — V. Pagano, Oaleona dl Tacrfa, aatiafai ata< 
riche e letterarle del burone o peeta OalaaiBe dt Taraia. — 
OioTnnni Re di SitHsonin (Filalute), Commento della Ditrina 
Coniraedia per la prima volta tradotto. — E. Lanima, Dl 
alouni PetranOiisti del secolo XV. — A. Restori, Osaaff- 
Tuzioui «ul nietro. «ulle assünanzo c sul teste dal Peaoui 
del Cid (Schluits). — Oaiter, Bibliographie. 

RIvista critica della Iett«raturn itaTiana Febbraio-.Varxo 
\^^%: Ü. Mazzoni, J. Casalis et E. De Oinoux, Cinquante 
sonnets et cinq ödes de Petrarquo traduits en vcrs frau^^aia. 

— F. Turraca, F. Roediger, funtrasti antichi : Cristo e 
Satana. ~ O. Mazzuni, EpitBl;iini'i dt Peleo « di Teti 
tratlotto du l.ti<i,'i .^l.'tmnnni. üailettino bibliograficot 
M. A. Bonav< i-l!riiri.iiii <iiri, Nuovi Canti. — O. Giannini, 
Noszc Finuoci-Oiuiiiitiii .>a:;i;i Ii canti popolnri ilrtla 
montagna lurchefo. — Iv (rii;iil, .Studio inturno a (njir..iiiii 
Leopardi traditttn in italmtto dal pnd'. Mamm. — U. Da 
R«, Provvi"iiiii.' Iii'.ta d« mut'Stro tiii>v:imn .Mjilujjno ingegnere 
yerownf il -1 iiiiitrj;!.. 1429. - P. SviiIiihtii, Sumiiiario de' 
iliVliri d'Itiiliii. — M. Mandniari, Sag^'i di iioria e crlllea. 
tJuniuiiicuxiuni: 8. üongi, II Meursiu in lialin. 



Contralblatt f. ßibliotbekw«tt<>n Beiheft 2: Wilh. Bran- 
bach. Die Rfichenauer Hilngeritchulc. IteitrSge zur Oe- 
Hchichte iler <ii lt'lir>aiiikfdt tir. 1 /iii Kriinlnis« mittelaltei^ 
lichor Musikhall 1^1 Ii riltt'ii. 

Z8. f. die (iettchicbte de;« Oberrheina III, 2: R. Fester, 
Eine ErwBhnung Thomas Murners von 1538. 

Tbealogliicke Literat« rseitna^ Mr. 8, HL April: Sobn- 
bar t, Vamlia* Labaa, Diaklaa aad Dadiaa. ~. A. N a« h iaa I 



Digitized by Google 



281 



lbb8. Litenitorblatt für germutiaclie and romanitche Philologi«.. Nr. 6. 



282 



Die Heiluitt; On in Ooethm Iplil^'t nie elM rtlfglte« 

sittliche Lo^un^ im Geinte de« Cbri«t«ijthuui*. 
Pmi^8i»che Ja)irbficli«r April: K. Bruchmann, Heber 

die Dichtcr^prache. — O. Döring, Oocihc und Diderot 

Cber die Slalerei. 
Grviizbbten 18 u. 1«: B. Dflatier, DHOetohleeht T«ztor, 

OoethM iDOH«irH«lwr 8t««BibMi». — Dlt fiatwieUwiiK im 

VfttereefVIi}«. 

Dtvttcfie RnndtclMV 8i Mtfmtmx CrlniDf IM* dealMik« 

Sdhnlfrage und «nm KUialkflr. — H. 0., BOekarta Imdart» 

JUrieer 0*biirt<tag. 
Kord «Bi SM Mai: DanM B«B4i«r*, Am An Vwfatati 

•iMB VOrterbvehsohwibm. 
Beilaf« cur Allg. Stoitllkg SS. MIri: F. R., Avs der Minno- 

•tnffeneit in Bayern. — 4. u. 7. April: Fr. Zarncke. 

HoMmals Allerlei Ober Ooctti< -i:iliJui««e. — 18. April: Th. 
Aua der deutschen Sagenwelt. lUeber: Sagen und Oc- 

■ehiobtCB der Langobarden vun F. Soldaii. Balle, "Waisen- 

bauft.) ~ 10. Msi' Zum hundertsten OebortMage Friedrich 

Rflckerts. 

Tbc Acaileiay 21. April: Paget Tpriib*«, «II r« giovaM' 
in the .InferBO^ — . 28. April! HF. 81c««t, Two mor« p««iiM 

by Chaucer. 

SamfOBdet für Nordiskn MiiKtctH lilini.inndc issc Med- 
delanden, utgifna af Artur Hazeliu». t»iockholiu IbüS. (8.3— 
18: R. Arpi, I«l8nd*ka fSremäl i Nordiska muaect. — 
8. 18—20: P. Nilsaon, Ellnktirtt i SkÄne. — S. n ■ R. 
Ii t' r i; t r II) , LBfening für •<> tnUitürl&telsc. — 8. JJ— L'ii: • 
Jan MagDuason, Skrock och fidskepelae i Frykitdala 
hSrad i Varmland.) 6. 

Verdandi VI, 2 mm. 8. 49—71: J. A. Lundcll, Om 
uttalauodcrvisDini,'! n i fulninininic levande spräk (Vom Aua- 
»prarheunterraht in kbunilen frenn!»>n Sprafih^n). 'Der ernte 
Abi-i'tinitt kuituinirt in dem Reaultiit : '\>-v Lehrer ^ull so viel 
l'hi<noiik wissfi), iliiss (-r seinen S'i-liilli rn in lii-n Ktilli'ii. wo 
<i ^ iKr l:.»"iH( r 'Inrrli i'iiic Iic«<'lii"'ibun^; der liililiin^'-iwoiiie 
iiIh liurrli ^'»icljf<lmiuit{{ jjtkTui »iTtliu kitmi, iiutiiigu An- 
leitung geben kann, kach Angabe phoneliacher Studicn- 
mittel richtet der Verf. gegen unsere Orammatiken, meist 
Ware, eine acharfc Kritik wegen maDgelnder phonetiacher 
WiiKDsohartliohkeit in der Befohreibong der Spracblanta. 
Leider iet dieee Kritik »Iaht Abarttailf ; vaa baata an aber 
«aidan kanm derglaiabaB OraBaatikeo bei nw gaeehriabcD 
««rd«& ktoneii, a«d du tat haa|««H^lieh des TerCuaen 
TardlenM. 1» dritten and letstan Abeabnitt plidirt Verf. 
Ar einige der Taa dar Oeiellaebaft QBoneqne tandem 
(a. LibL 1887, 8p. 148) aafgeetellten Sitze. Für den, der 
deai Tranaacriptionaayateiu huldigt, bietet dieae Erörterung 
wie es mir acheint, wenig Ncuea ; fQr den, der diesem 
Syetem abhold ist, wenig Ueberzeageitdea, J. V.] 

Mdmalm d« ia sociale de lingnJttl^ve 4« Pari« TI, 8: 
Ä. ftanabaa-Mognal, La fütar ramaB at Ia graaiBiaJra 
da Lebrfja. — V. Haarj, IMIaBgea dtymlagiqBai: ttff. 

Actne rritique 11: Edda SiMim flt«rlnM««r III (C). — 
Alb«in paleographiquo da la SooMtd de l^Beol« dai etortes 
(A. MolHiier}. — Boeraoh. Barth^feiny Latomua (P. N.). — 
Catalogoe Rotbaefaild II (T. da L.). — Kuehler, Deux 
Mgendea de Herder (Ch. J.). — 12: Corocillo. p. p. Ha- 
inen (A. Delboolle). — Catalogue Rothschild II (H. Cordier). 

— R i c a r d , L'abb^ Maury (A. Oazier). — Leop. O e I ia I e, 
Denx DOtea aur des impreaaions du XV' si6clo ; Oerraain 
(T. d. L.;. — Maindron, L'Acaderaie des acieocea (A. C). 

— 13: Diez, Dirtionn. ötym. dea languea romane», b* ed. 
(A. D.). — 8 c h c 1 e r , Dict. d'6tyn». fran^. 3« 6dit. (A. D.). — 
Vaathier, Nöpomnc^ne Lemercier (A. Rebclliau). — 
Cbamiaao, Schlemibl, trad. par D i c t r i c h (A. C.}. — T h i s, 
La frontiire dea languea en Alaace (B.i. — 14: Lecoy 
deLaMarohr>, XITT» litt, »t «Hent, (A. Dcl- 
boulle). — P r sid L' 1 , Lr jicitti' Kanrhin i T. de L.). — 
Wüniehc («t Mahrenholtz, Jugementa aur po^t«ü 
all'jiiniinlH iC). — 15: Laroobe, Le frantai"« >t 1 t'»|irit 
d'nnaWir- ifh. J."^. — Ephraosi, Lc aongo Je Polipiiite 
(A. 1./. — Oniont, Lf* i'urHfti lt.-« h^breux de üuillnunif 
L'j B.' (T. (I.! L. . - .Satvr<- .Mrnip|i''i., p, p. Frank (A. U.). 

— Paul M r y e r , Lt « niHiiuHrnts LiLiri et Barrüia. — 16: 
Mariejol, Pierre Martjr (A. Uatloia). — Ouerrier. 
Bably (Cb. J.). — 17: Oodefroy, Diot de Tano. Ihhkuc- 
francaiae, lettre o (A. Jacqoea). — Foy. Etüde« »ur Ils 
Toyellea grecquea (J. P*ichuri). — K il r « c Im c r . Litt^ra- 
tare oaUosale aUemande, Tola. 'bl—nv (A. Chuqoeij. — 18: 
BoBdaraad, La Xaaaal da Obaada <0. Umoi). — La 



Circa Instana et le Orant Hcrlicr, p. p. Carau» (A. Bog). 
— Runge, Conrtilz de Sandra» {Ch. J.). — Atitaudin, 
Conte« popul. dea Landee (H. Oaidoz). — 19: Tadart et 
Pellot, Robert de Sorben (C). — Deux mannacrits pro- 
Teafanx da XIT* aMeie, p. p. Noalet et Chabanaan, ' 
(T. da L.y. — Talbart, La nrononeiation fraaoalea aa 
XVI* läM» UL B0> — Cian, L'MiUoii expurg«a da C9r> 
tegiano (p. d* HaOiaa). — Lattiaitrc, ImpmilaBa da 
tbditra, I ^. Hhan»). — Staabar, Hirt, da h Bit adai^ 
laadaiea ea Belgiqne (A. Ciraqaet). 

M^moires de la soci^M acade^iane d'AgriealtBre, das 
Soiencea et BfUes-Lettree da il£part«meBt de rÄub« 
XIII, 3* a^rie: A. BaadaaiBt Oloaaaire du patois da Ia 
for^t de Clairvaa*. — Le dialaete employ6 par ChrailtaB 
de Troyea dana sea oduvroa d'apris dea Stüdes recentaa. 

BBlIetio d'biatoir« et d'arch^ologie du diocese de Dlja« 
V. 1887. VI: Bourlier, Olossaire ^tyjnologiquo do« noma 
de licux dana le d^partement de la CAte-d'ür. 

Bullet in arclieoloKiqne d« l'aesoviation bretonne III« 
s^rie, tome VI: De la Villemarque, Lea Joculatorea 
Drftnn««. — Kmilien Ip*» phRrün ns iie geste. — Le royatöre 
roriu(|Uc' il*-' ht, Mcria'itic. 

itevne de UretttKne et de Vendee U' nnntV tome If. Vir 
L. C 11 e r 1 1'' 0 II , L'oMte« populrtirC"i deü Ilrftoun du pnys ih' 

Oalie«. — Vil: De la Vilieniarquö, Li' mystdre ooriuqne 

de St. Heriadec. — J. Le Penneo, I'ni< fabla da La* 

fontaino et un aermon de St.-Vinccnt Ferner. 
Acad^mi« dea sciences, bellea-lettre» et »rts de ne- 

Mn^on (1886) 18*7: Suchet, Lea poites latins u Luxouil 

du XI' au X' sii'cio. 
Nnova Aniiiloj;iii Ann» XXIL ». »erie. Vol. 15. Faac. 9: 

0. C )i I a r i n i , k- >lonae oal dtBOMMi dallo BbakaqMNira a 

ncl pooma di Dante. 



2(eu orbchieuoD« liüchor. 

BattlagaBi Vniu, Daa Wem» da« Tragteoban. Programm 

dae Ojinnariams ta Crefeld. 88 8. 4. 
Braabnano, K., Ptychologieobe Studien aar 8pra«bga« 

■ebiebte, Leipzig, Friedrich. X, 258 8. 8. 31. d. 
Paali A,» Ueber Tokalische Aapiration und reinen Vokal« 

ainaaU. El» Baitrac rar Pbiaialogia aad Oaeabiebta dar- 

«albaa. Laipilg, riSk. 88 8. 4. H. l,Sa 



Bat cht uUi, Jiicüb, Oeachii'hte der deutschen Littratur iu 
der Schweiz. Lief. 3. Frau, nfi l l, Hub. r. 169—244 u. 45— 
56 8. Anmerkungen. <EntluUi; Bürgerlicher und gelehrter 
Kunttbetrieb, 14. u. 15. Jh.) 

Braane, W., Althoohdeutachea Leaebucb. 3. Auflage. Halle, 
Klauayar. 8A1 8. 8. M. 4. [Die neue Auflag« dee treff- 
Ilebeii Bagibaa bringt eine höchst willkommene Kaeerung: 
im Oloaaar afaid Yarwaiatingon auf die eiBaoblBfrigan Para« 
graphea der abd. Oramm. angebracht, dia aaf mM Walaa 
einen Index erhUt.] 

Bremer, Otto, Einteituna n aiaar aariaflMdi-nhriBgieeheB 
Sprachlehre. fSonderabor. aai daiB Jahrb. dea Yaniaa f. 
nd. Sprachforschung XIIL) Baltanm RabllHaUaauobrifl. 
32 8. 8. 

Ooothe-Jahrbuch Bd. IX: Oat Qoathe-Haua in Weimar, 
Ton Paul Heyao. — MiltbeihingaB aas dem Qoetho-ArcbiT : 
BruchatQcke aaa Ooethea Befirdnag das Prometheus, roitgeth. 
Ton F. Zarncke; Epilog zum Fauat, mitgeth. von Erich 
Schmidt; Gedichte, Briefe und Aktenatfioke, mitgeth. von 
L. Geiger, E. Schmidt, mit vielen Bembrkangen von B. 
Suphan. — Vier Verazeilen, neun Briefe Ooethea, ncbat 2 
Briefen Cornclicn«. verCITontlk-Tit von 0. nrahm, L. Geiger, 

B. KChler, Ii. S.Mifr. rt. K. Stt ngc l. B. Siiplinii, 0. Weinatein. 
~ 7,\i Ootthcs Briefen vum 1. April bis IH. Ort. 1775, von 

C. A. 11. Üurckliardt. — (ioetli-' und David llftrtmnnn, 
uiitjjctli. von W. Lanif. — Goatbee ßezii'huiigen zu Manzoni 
und nmk'rti Itulieticrn. Bri-'fwochael zwinfhcn Mnnzoni und 
Kanzler v. .Müller, initfjutli. von Lioneüo .Sonina);lia. — Aua 
dem Brii'fwi'clisrI von h'rltz v. Stein und Ludwiff Zet rledcr, 
Tnitjfftli. von Alfred Stern. J. Minor, Üio Anfänge dea 
AVillielm Meister. - tieurf; KItinrer, Der Einfluaa von 
^learronn Ruman roniique auf O.'a Wilh. Meiatcr. — K. Bo- 
I i ü.'s FauKt: Begeh — C. Ruland, Einige Altere 
iUu&irationen zu Goethe« Iphigenie. — Bioxelnea zu Ooetbci 
Labaa «ad Warkaa. — CbraBik. — BibliaffB|ibia. 

18 
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im lataratarUfttt für g«raMntaolM mad roatuiiebo PUlologi«. Kr. «. 



9H 



Otittlirli, Jori-iiiiiii, Uti <ii.T Kur 'tu, in ilur urtiprCluKlichen 
Ueatiih mit Woi(<'rktäronj{ra li«;i'<iu«gvgL'b«u und cingcloitet 
von K' r l. V4 it- 1 . LoipuK, RecUm. 4«1 S. H. M. 0,(M). 

Idiotikon. S.ihwuiiO'-ischea, H. XllI: gtt — Rrnb. 

Jah r« '^ b o r I <' h t Obfir die Eraclieinuogen Auf dem Gebiete 
dor giTiimiusohpn Philologie, IX (1»87), ernte Abtheilung. 
Lf i|izi|f, HetMnor. 8. 1—128. 

JugendgoUichie Ton Chri«tt«n Wernigkc, img. Ton L. 
Moubauer. (Aus der altpreiutifWlM« MomtMeiui(lt M. XXT, 
IL IJi'i Kümgftberg, Beyer. 44 S. 8. M. 1,10. 

Lftr««9ii, iMirigi Brar pl ttMunr mdm «TutkriHika 
•luM^fu Hl 4m fttvokholtiMk* BMdOatokM*. (Bibiing 
tili flkCi'i 8tail«r Ifnr 4«ii Stoekkoliiiflka HoHUtebokun 
I— IL) Luwi, Ihlnrtrta * Komp. 74 a & Kr. 1.60. 8. 

Beuter, F., Friedrich Radcert in Ertoni;en und Joseph 
Kopp. Hamburg, Luopel. IV, 104 8. IL 1.50. 

Schmidt, A., Kohle Nutb. Eis Beitrag zur deutschen Rechts- 
ge»ohlchte. Leipzig, Dun«ker ft Humblui. IX. 'iU4S. M. 4,60. 

Wlt^n, Th<< i'Ior, Nugra ord tm den Stockholmska Hümiliu- 
Mten. Ell i;i.mtmlo. Laad, Barling. S. S. Kr. o.Tö. 8. 

— — , Bni«iul«ti<Mier Mh emg«Nr tili, aorrfia« diktor. UL 
Luiii, Bwliiit. & 49—90; Progr. & 



€h«mcer. Bjr Adolplm« William Ward. New. ed. BngUih 

Hen of Letters. Londoa, Maeraillan. 194 8. 8. ah. I. 
Olajdcn, V. W., The EatIt Lifo of Samuel Roger». Boaton, 

Roberts Bros. IX, 405 8. ». 
BTora, Rob. W., Ueitrüg« sur Erklirong and TvJttkritiic voa 

Dan Michol'a Aveubita of iBVjrt BrlaBCOB, IMflfaart, 

117 .8. fr. 8. M. S. 
Klag«, F.|An. LMobaob. ZanamMifwtollt and mit Olotaar 
• TaraoBB. Hallo, NtaaMyer. M. 4,40. 

ICaokaj, Ch., A DisttcmarT of Lowland Sootch. with an 
Introductory Chaptcr on thc Puctry, Hamour and Lit«rar,r 
Uiatory of tho äcottish Language and an Appendix of 
Soottish Proverb», London, Whittaker. 3',»» S. S. 7 ft. 

8ohrüer, A., Die Winicuej'-Vorsion dor Regula 8. Beoedieti 
latataiaoB a> aafliaeh. Mit Bialeitanx, ABoiarlnuigaB, Olamr 
aad Faoiiaile. Zaia «lataa Hab arte. Halla, Vinaavor. 

fltaadard Btfmoloneal DiatioBarj of tko Bofliali Language. 

London, Ward and Look. 8. iii 
Swaet, Henry, A hittory of Bafliah aonadt from tho earliett 

poriod. With füll Word-L>al8. London, Snnipson Low & Co. 
8. 14 Bh. 

Tiooa and Virtne«, being a Soul*!« Confunxion of its Sinn, 
«ttk Boaaon'« De^cription of thu Virtue«. A Middle-English 
Dialogue of almnt '.''>'' A. D. . . . edited bjr Ferd. Holthausen. 
Part 1. Early Kiii;li>li Text Society 89. London 131 8. 

8. Pric« 8 «h. [Enthalt Torläuflg nur den Tuxt dett noch 
ongodrocktsn ProaadenkmaU ai» dorn Stowe Mä. 240. mit 
torgfültiger neucngliacbor VeborMtmM} Part IL, latro- 
ductioD, Xutc» and QlotMrj wird fKr Janaar 1888 in Aua- 
aioht geiteUt.J 



AuBg»)ii'ii II n il .\ l> )i u ti il 1 u II (' 11 uu- dOQI OaUotO dOf 

Romanictlii'ii rinluln;;!.'. M.iilmr^. KUwit. 
LXXVI. ü. Wiirim.r, f,i Tur:! iii im lu .\ntecrit von Huon 
du Mury. Su':\i liei: Hiirnl-i hrirti n zu Piiri«, London 
uii'i Oxlciril in ii Iir^i,'- i'-' ^- ^- -^I- • 
LXXIII. Ii. JltulÄ, liits Tr^iuiiii' in •Itii ulUrßti/. Karl«- u. 

Artu8-Epcu. 107 8. f. M. J 
LXXIV. W, Bohnhardt. Das 1'. i> -liulj.r huiiilh im .\lt- 
provenzalitohcn. 13« S. h. M i.' 
LXXV. A. Ritze, Das Hos» iti iiu ulifnuu. Aitu^- und 
Abcnteucr-Romanen. ■> M l,ii>. 

Berti, C. C, Ornmmfifip« dei Uiaietto ilolui^mvi.. Milunu. 

Hüt.-|.li. An S. S. 
Bestiaire Divin, Der, de« GuiliaHme lo Clerc von Max 
Friedrich Mann. Vrta». Stadl«» VI^S. Bailbronn» Haningor. 
8. M. 3,60. 

Calvi, Fei., II poota Oiambattiata Martelli c lo liattu^li<- fni 
claKüici c romaatioi: nota ttorko^iografioa. SüUbo. 23 8. 
B.-A. auf Arohivia alofiM lonbarw anno XT (mo. i. 

M»r/-o ISS-^. 

Car a b 11 1 1 1< , Qa»paro, Canzone amorosa iii'j litik m lingua 
friolana del b««o1o XVIL Udioe. IS f. 8. Hrag. 0. B. Aa- 
leBin& rar la nona llalliaa-BaldaiaL 



Ca s t il 1 n !• , E. J., Petitci ^'tuli-. Uiti'rMirf. ; Ic Si'ntioiont 
•1>- Li niil iru chez La Fuiicaint*; La VcTüittoatiun de La 
t'i'nr;!!».' ; De Toxplication de« auieur* fr«in(ai«; le P«tc Je 
M ' du Uambouillet; Alfred de Vij^nr-. Sur un poi^te ama- 
teur; Thi^odura en 16*S'2. Avee ri> uv ii'ttr<-^ de M. Tietofioa 
Sardou. In-li j#»U4, VI, 131 p. i'ans, l'ii ard. ■ ' 

Chiara, De. 8., La .Pielra" di Dante e la ,I>aailB gantib*. 
Ca^erta, tip. Salvature Marino. 33 p. H. 

Oknrok, B. W., Dante, and olker Biaaft. Ltada». Um» 
ninaa. MO 8. 8. 5/ 

Ci.-tju da Ferriirii. liello Fr., NuviOli- il.'l .Mambriano" 
t-i<)>M»tc ed illustmi«: dit Giiiitejtpu Hua. Toriuo, Ermanno 
Loe<tchur. vij, l.jO p. ». L. . i. 'l. Percha »i dice: |^ 
fattu il beoco hH'och. 2. I qui j^r. juo. H. L'amore allk 
prova. 4. Ln pielra dolla Verität, h. La 5pu«a dimenf i 'Htn. 
B. Lu gara «Iclle tre mogli. 7. Lr> »tori« di Orio e l'uli- 
ca^lra. — Publilicsziunt della sruola di mngiatero della'r. 
aniveraitA. di Törin »: facultä di lettern c filo»o<ia.] 

Olaiatot 1)., Daote ia Borna. Roma. Loeacher. 4ö 8. 8. 

Corniaatltta, Max, 8» fo «1 temp.s c'om era iaya. Xovello 
▼«o BainMW Vidal, naoh daa vier bisher gefandoaon Rand» 
niiriften lam orMoa Mala herausgegubon. Borliaar IHuaft. 

Dolla Tarre, B., 8oopo dal poeiM dantaao». Cittk di 
Cattollo, Laid. 50 S. 1«. 

Favolo e navclle inedite di Lorenzo Pignottl <hrsg. von Fer» 
roooi Forrari). Bologna. Romagnoli. XXXV, 'ihS p. 16. 

Forri Mancini. F., SuIIh oppurtunitä dullo »tudio della 
Oirina Comoiedia: prolueioue mu uella distribuaiune doi 
nromt a^U alanni doU'istitato A. Mai U 81 tbbbcaio 1888b 
BoiM^ tiD. A. Ba&nL 81 |». 6. 

Finti, Oiut., Snggi dantoaohL Torino, Bnnaua LoawW. 
4, 148 p. 8. L. <,M1. [1. I raggi del pianota. i, La tafw» 
dei lawurioai. 8. Danta « OilMO Cavalaanti. 4. P«r ^uJ 
motivo il conto ügoüno ti mono )o manL i. Tirgtlio nalln 
Cuiuodiu. 6. La favella di Beatrioe aeoondo la von intar- 
pretaziono di Ouiuiforto dolU fiargigi.] 

Fo<ieulo. Ugo. Versi della ado1e««ensa, ora per la prima 
piibblicati [da Camiilo Aiituna Travocoi^ Booanati, tip. dl 
Binaldo Sintboli. 70 p. 8. Por I« noua Tittoni-Antoii« Tm» 
varaL 

GabrioUl, Andrea, Carioaitt m*uoaU»i a p igol a tm r a. Sa* 

poli, A. HoranOb 151 jp. 18. th 8. 
OoDtlle, Lu., II oodMo Poniab della DiTina Oommadin. 

Firenzc, tiii. di O. CameMOÖni o Agii. 88 p, 18. Betr. daUn 

Rivint« dcfle Biblioteche, u. 1 — 4. 

Q h i n 2 o n i . C, Trionfl e rappretentazioni in Milaao ad nooU 
XIV e XV. Mitano, Rortototti. 14 8. 8. 

La Kotitaino. CEuvm oompliioa da La Fontaine. NuuveUa 
^tioa, tres soigneuseraeat rerua aar loa t«xtes originaux, 
avM un travall de eritiqao et dMraditioa, a|>er(uii d'faittoira 
litteraire, vio de l'auteur avee notca et commentairoa, biblio» 
graphic. etc.. pur M. Louis Moland. T. 4 et 6. 2 ToL In-8. 
T. 4. 4fto p. ; t 11, XL. 4S« p. Pari», Oaniier frdraa. 

Lazzarini, Vittorio, Rimntori venoxiaal dd lae. XIF. Pa» 
dova, Stab. tip. Venolo. 104 p. 8. 

L i> h r . A., Giu-oeppc Parinl, po«t« oitrQ«: Mtgolatnra («ttorari«. 
Müaao, Agnclli. 46 S. 8. 

La tragodie metriche di AloMaadro Paai de' Medtci a 
cura di Angelu SolertL Bologna, Romagnoli-Dair Acqoa. 
200 p. Iti. 8celta di oarioatti Ictterario inedite o rare. 

Montaigne. Lcs Essai« de Montaigne. Publi^n d'aprös l'^dition 
de IbSH. avco lua Variante« de \h\tb. et uno uotice, des 
noieo. un gloMaire ot un index, par H. Mothcau et D. Joaanat. 
T. 6. Iti-K 320 p. Paris, Libr. de« bibliophile.*, tt, t. BmIp 
velle bibliothique cla»ique de« ^ditixti'! Jouausl. 

Neumann, Fritz, Karl Bartsch aU H iiumtNt Separatabdrnok 
««« der Germania IS**« Wi^n. Cn\\ (t. rnlils S«hn. 10 8. 8. 

Ni'M .,Hni, O. B., Vir^. iniiliti. Fir. iu< . ti|.. «l.'H Aitc .lolU 
htain]>ii. IB p. Pufablicati da Augutto Alfoni per le nozs^ 
K<,.s.»IU IM Tnrao da'oaatl Satantaltt «an 
Auioiiiett« Lamperi. 

RoBsi, De', Nie, Sonetti incditi di mea»er Xiccoli» De' Ro«si 
du Tri^vi^rr, puhb'ü-fiti dft Oinlio Navone. Rom«, tip. Forsani 
r ('. xKwij ^^. l'iT Ic nozze Tittoni-AntMua Travel ^»i. 

Sa)j<'r<ky. liciurieh. Da« parasitische i im Alt- und Meu- 
(>r.iv.jii£ ilii<rhi n. I. Thoil. 47 8. 8. Freiburger Dissertation. 
[Die gauze Arbelt erscheint untpr dem Tit*-! .Zur proven- 
zalischen Lautlehre (parasili<*cii>-« i un i di>' ditinit /u'^Hinmen- 
hingendon Braehoiniugoa)^ im Verlage von Mayer A MflUor 
inBlMrliB.] 



Digitized by Google 



£85 



1868. Lilwmrbtott Hr f<wi—tooto Md rowafaclw PfcUolggUi, Hr.«. 



^•rrsBiB, J.i Dm moderne Drama der Franza«en in sciDcn 
HaapUertretora. Mit zahlrviclion TaxtprolMa >aa h«r*or> 
r*K«Drfeii Werken rm Augier, Dmum, Strdou ii. PdOtocgn. 

Stuttgart, Frotamann. 325 8. 
taviotti, Alfredu, Pandulfo Cullonucfiio 

del »ec. XV. Piaa, Vhtri. 8*9 f. B. 
Schwan. E., Graainalflc dM AlmuitMMlieB. Leipiig, Vom. 

Vin, 172 S M. 3. 
Scipi'itii S c i ]) 1 LI n 1 . Ci , IiLii' Ii ttiT. it Lorenzo il Ma^i- 
fifr» di l'iiii iolfu i'uUi-nucLi FiM'iiii*. tip. Conti. Sl p. 24. 
X"j/^ Cftclhi Iii- Marlin. 

t a [1 ) • r , V.. KiiLiiH- i'l Viril. r Hui;<j. 2' l^ditiun. In-lBjt-au«, 
IV. [,- I'ari-i. Colin <-t (". 

T <■ ^' t a III u II t o dt Uiuvauiij UauCiiLciu, lutto licl 1374. Sif-na, 
-n!i. tip. Iit. Sordnmuli. i p. 4 con tavuta. 

T c i r a c a , t'r., Di»cu»*iüni c rieercho. Livoriiu. Vi^o. \ 1. Cola 
di Rienzi e la catoone S/tirlo Genlil di F. Petrarca. S. Sul 
t<;atro italiiino antic«. 3. Rimatori Kapolc-Iam dol leeola 
d«ciii(M|uiiit«. 4. CiiaUUo Porzto. & I 8«poleri d'Ippglito 
' Pbid«iaoiite. 6. Dorn» retli « douM id««Ii. 7. Sal Cmm/vo 
dl O. L«opardi. 8. Di afeiuk» fonti de* PromeRsi Spusi.] 



Auaführlichere It e eientioueti ersobienen 

über: 

Sigvrart. Die Iinpur^otaalivu (v. Stcinthal : T.' f. Völker* 

p-tycholojfie 1**, 2). ' 
äpteccK Dl« Ariaelie Periode und ihre Ziwtiude (t. Brueh- 
ebd.). 



MülUiihoff, Dealer AltertbanwIniBd« (t. Tonweahek: | 

Gütt. gel. Anz. ö). ■ 
Stecher, Hi.^tiiiro de la littiSratare merlMdaiee en Belgique ' 

(T. Chuquet: R^ v. rrit. 

Noulct et C h <i b ik u e u u , lAiux oiaauftcritü jiruTent^aus du 

XIV« »iecle (v. T. de L. : Ucv. crit. m. I 

Schultz, Die pruveii2aU»cbea DichteriDaen (v. A. Tol>l«r: | 

L« lloyai Att* .»>. i 



LiterariHchc Mittbeiluugen, Persoaal- 
nachriehten ete. 

Oho Bfeatsr beraltet vor eine Dar»iellaiig der auf 
de« Inetla Anran «nd -FShr ge-tproi-heneo Spreohe, eoirie 
«ine Aiugebo aller •mringtMh-IBhringieehoii Itieraräeliaa Er- 

leugniMe. welche inhaltlich T«n Werth «ind. 

£. Theodor Walter tLeinii|f) arbeitet an einer »Aiu- 
fSbrlichüD Geschichte dt<i deutaenen TaKeliodet mit beeonderer 

Berücksichtigung der au«iierdeut8chen Literaturen". 

Xaeh Le Moren Age 2 sind in Ilelgien zwei Fragmente i 
altfranzösigchcr Handschriften oatdeukt worden : in den Archive» 
proTinciales zu Xamur ein liruchntack de« Runian de Troie, 
üt dem SU Arien ein aolchee von Anacis de Mets. 



In den beli^tohen H^molree de rAcadümie royale wird 
Pasquet eine Sammlung wallonischer Predigten dea llk A^le 

(UiL zu Gaud) verölTontlichcn. " ' " 

t am 14. Februar su Bezicr Gabriel Azat». 
Antiquarische Catalogc: Heinrich. Berlin 

(Roni. Sprachen); Kleniiu, Zürich (Deutsche Literatur); 

Mampe. IloClin (Deutsche und aiulSndisoho Literatur) j 

Mayer & MOIIcr, Berlin (PhtlnloRie der neueren SpracheiO- 



Abgeschlossen am 28. Mai 1888. 



Aufruf 

zur Erriehtanp eines OnbAenknnls tSx Jol. Zacher. 

Kim ifrü^v-n- An/ülil von hchülern und Freunden Jul. 
Zacliire liabeu sieh in d«iu Wun-i^he vereiniRl, dem Heim- 
C ir,iii[;enen ein einfache» aber w ur Iiijch Or.ilui(>nkmal avf 
dem Ktädtiachen Gottesacker in iittik errtehten. 

Wae Zaeber als Gelehrter im Dienste der Wieaeneohafti 
waa w als Lehrer an den Hoehachulen «i Halle und IQSniM- 
bers fekiatett welch ein treuer efferwilUger Frcnod, wJUk 
ein wamMliloiidar Pialrlot» welch «!■ Inoianr Charaktw «r 
geweeen, da« hat wehen In dar ««■ dam Temtorbenen be* 
grOndeten Zeitaehrlft ein Jugendfreund deaselben gesefaildeit. 
Indem wir darauf verwL-iiiL'n, richten wir an alle diejenigeDt 
die Zacher pcrofinlich nuhc gestanden haben oder al» Ihnm 
Lehrer ihn rerehren. die freundliche lütte, unnor Untcrnchmon 
durch Uebersendunjr von QeldbeitrSgen zu untcr^tQtzen. Zur 
Eiupfiaugnahme derselben hat aich der miinnterseiehnete Ad* 
mini»trator der Baehhaodlung des WaisenbniBea, A. flohAr- 
mann, bereit erklürt. 

il. fi., Uli 

Prof. Dr. I". B. r II Ii 11 r .1 1 in Krlurt. l'rv.l. Dr. W. Tre- 
riliu - in Klb.il.M l'rot. Dr. W. I » i t t ii Im- r ß u r in Hiillt;. 
I'rol'. Dr. (>, Krili:iaiill in Bruslim. \'t:4. Lir, II. (i r r i n g 
,n llf.i;.'. l'rot. Dr. R. Hoym in lUllo. l'rof. Dr. H. H v d l> - 
luuuu in ilaiie. (ich. Reg.-Raih u. vurtragendor R^ith im 
Unterrichtsministerium Dr. E. Ilöpfnor in Berlin. Arohiv- 
rath Dr. E. Jacobs iu Wernigerode, Geh. Rojf.-Ratli l'rof. 
Dr. il. Keil iu Halle. Oberh^hn r Dr. li. K i. 1 1 ii c r in Schul* 
iilurtu. Gymnasiallehrer Dr. E. Kettner in MQhlhausen. 
G.Tmnasiallehrer Dr. K. Kinzel in Priodenau bei Berlin. 
Oburbibliothekar Dr. IL Kühler In Weimar. Prof. Or. £. 
Kolbing n Breelau. Prof. Dr. K. Laoa« in Marborg. 
Prof. Dt. K. Hanrar in Hhndien. Prnf. Dr. H. Henaet 
inBorUn. Prot Dr. Th. MSbiiia la Kiel. Pref. Dr. /. Opel 
In Halle. Pnatnr emer. D. Dr. H. Ölte In Mersabnrg. BlbUo- 
thekar Dr. K. Rcicke in Königsberg i. I'r. Reolor Dr. 
Chr. Rogge in Schlawe. Administrator A. Scharmann 
in Halle. Prof. Dr. F. SeiD r in R;^•■'nbcrg. Prof. Dr. E. 
Siever» in Halle. Amtigtrii lit-rjuli C. Stenzel in Breslau. 
Prof. Dr. H S « < Ii i e r in Ilalk.. Prof. Dr. 11. Suphan, 
Director dta (.Mj. tlit- Archivs in Weimar. Gvmn.-Director Dr. 
R. Thiele in Batibor. Prof. Dr. Albr. Weber in Berlin. 
Prof.Dr.K. Welnhnld in Breslau. PrdlDr.LT.Zlngerl* 
in Innebrook. 



NOTIZ. 



Des g«rin«oi«ti>cfc«ii Thul radtr^rt Otto Belia|cli«l (Bs»*]. I.eineiMttaas« <0), 4«a r«Baaisllsab«a uiA «asUschsn TlMil Prltt VaUttan 
<Fr.i^"Jritt B . F«ij;tr»tr fl>. afid man ».ittfj dir B.'itrii;' i ItrcrnM. r.e ii . kur?» yoiii<»r. I'»r»'>n»ln«i'hrickil«fc »tr.) dctn CDitprcchetid gefslli(>t lu idrsssirca. 
Irte hrd«:tum ru-)il»: 1:1 .lin H' rr^u \ <frlr.;.r fiir V»r!»'MT il » Hilf lii.'jr Soru^- ■.riwr. lu wollen, dsM «II« 0*U«fl W*rk* KCrBiaolltlscbSB ttod 
t«Biaai«(iuben lohalts Ibr glrict aaek £r>cii«ia«ii (atwsder direct oder durcb Verenitteluag voa Oebi. iicoaiaccr is UaiHuoaa tugoMuidt 
wardaa. Sac ia eiaaaaralla tnitd 41a R«4acti«a atata ta Btaada aala, tbaraaa«Febli«atiaaaa aiaaBaarf aahaaa eAa* 
klraaf a >aaerkeBt (in dar Ulbllecr.) aa btinBaa. Ab Oabr. Heaetogar atad a««h ilaAafk'aaaa ekatUaaetar ndSaaiwahallie sa rtoltea. 
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TW UnterzcicIiDctc bittet um freundlichen Kachweis 
" Ton in Bibliotheken befindlichen oder sonst zu- 
gänglichen E\* inplaron eiiglischei' i rcsp. dcut.sch- 
eagliscber, fran;c.-englisclier etc.) Grauioiatikeu und 
Wörterbflchcr aus dem 16., 17. und 18. Jhdt, 
auch solcher, die von El Iis (On Early Eng. Pron.) 
schon benutzt sind, ist auch geneigt, käufliche Exem- 
plare zu erwerben. 
Marburg a. L. Frof. W» Victor. 



Verlag von Gebr. Henninger in HeUbrooiu 

Die 



Aussprache des Latein 

phy*iok>9i80b 



nach 

historisohen GrundtitZM 



Ton 



Emil Seelmann. 

gr. a*. XV, 888 8. geh. M. & - 



Digiti^ea by Google 



287 



lass. 



288 



Sngl]8eli*48at8eli8s 

Supplement-Lexikon 



mallmbtajMst 
«n^tefa-dontMben 
WÖTterbfichern. 
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phonetisrhen System der Methode TouBsflint-Laneer'.flcheidt, 
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•Grimdzügf d. deutschen Litteraturgeschichte. 

SIb Hilftbneh fDr 8chul(:n und zum PriTatgebrAuob. Von 
Dr. Getilob Egelbaaf, ProCanar am KarU-Oymnatium 
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Französigche Stadien. 

KSrting und E. Koichviti. 
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Vol. IV. Tire ä 135 exemplaires nuiticrotes. 
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I'c Ennd enihäll u. A.: Folk-Lcrc ^^>l^kit• (Folk-Lcre 
polonjits). — Vit'iztilfn au* de» <'i.sl«:neKtuM:lien Alp«n. — 
Novelle pupolori umbre. — Novelle pcfpol.iri to«c3inc. — Note 
conipsfiiHve al 1 vol »l'-s h , T„,hri- — Conle» Kli- 
man«;^ 'Ii: Hll;.'t(JUe etc. 

Dte InJisIti-Ucberucht d« Bandes steht auf Verianfen fu Diensten. 
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Lnnjfc, Carl, Dio lateini»chrn Ostorfeiorn. 
UnterHUfhungen über don Urt-prung und die Ent- 
«irketnne «or liturgisch -dninmU«ch«n Aaf«r> 

»trliiing.sfeier mit Zii};rim<l>'I''fi;uiifr einpf» iimfnnp- 
r«H"hcij. ncuaurgcfuridoncn Quoll»>nrnoti'rinls. Mün- 
efa«n, Era«t Stab] «en. INS7. IV, 171 8. 8. 

Dit* rpoRhemaehcnden Untorsuehnngen Gustav 

Milf 1i>inok'< tilxT die Anfunf;p und prsJfn Kniuiokc- 
Iiinf^xjiliiiM'n (lor Ostei - iiiui ra»,-ion»-»|>ie!o pi iindcton 
i'ic-h auf (iif l'rNtc von 'J8 Iftieitut'cbt'»! 0.*tnf«!i«Tn. 
äettdem sind 29 wettert» Texte bekannt gemacht 
worrira« 28 von ihnrn allfin durch Carl I<ange. 
OlM-rli'lircr, i^t/^t Profcfsor am HnnlKymnnsiiini zu 
HaHten^tnilt. uihI zwar /ucMSt in pinpm O^lrrprojjrnmm 
vom .Iiilirp IS8t, Hnnn in den .Inlirpilngen 18f<4 und 
läüö der Zeitei-brift und xuletxt in der HivUt« 
Critira della IjCttcratara Italiana vom Jahre 188({. 
Scinon unau-^^f si'l/trn Brniühutippn frclnng o^, ;u:*sor- 
deiu noi'h di«- stuttiichc Zald von i<t7 K»'iern aus- 
findig y.u machen, welche nun in der vorlieüendon 
Schrift «nm ersten Male aum Abdruck« gelangen* 
oder mindmtena aur Verwerthung, wenn der voH- 
htündigc Abdruck wegen ili r I ^^herein^timmung wif 
andern Texten nicht pebolcn schien. Aber nirlil 
nur hinsichtlieh des lieichthuins ist da?« hier henutzte 
Material in hochstein Masae bedeutaam, sondern 
auch hlneiehtileh seiner aeitlichcn and jirtlichen Ana- 
dehnung. Milehflark ««tonden nur Dcnkinil'r «ii-^ 
dem II. — 16. Jahrhundert zu (iebote, bei einem 
;<ehr alten, aus dlHIi 10. Jahrhundert stammen<len 
Siü<-ko konnte er die '/dnX. nicht beatimmon. I^ange 
dagegen liiingt auM«r dieaein noch ein aweite« 
Denkmal aae denn 10. Jahrhundert bei, und auch 



aus dem 18. Jahrhundert haben sich zwei Btri.ke 
I gefunden. Dagegen ist das 17. Jahrhundert auch 
f bei ihm nicht vertreten. Wahrend ferner Mitch^ark 
Koirrn nur niis Deufseliland. Krnnkreirh und Ilnllond 
kannte, sind durch Lange hoK Iic auch in Italien, 
England und Spanien nachpowii spu. 

Lange gibt xunäehat ein hibIiograplu»clirs Ver* 
aeiehniasde» gi»aannnten. 224 Oaterfeiwn umfassenden 
' Mntrri.il':. l^rhrr pcitir .'Vnnrtlniinfi hat er »ich leider 
I nii'ht nuüge^proclicn. Icli liali<! niiclt vergeblich be- 
, miihi, ein Eiitlhcilunjisprinoip zu entdecken. Chrono- 
j logisch Ist nicht geordnet, ebenso wenig nach den 
^ Orten oder Fundstätten. Handschriften und Drucke 
.sind nicht geschieden. Die Pnirkc sin I bei weitem 
nicht genau genug verzeichnet. Die Tcxtali'irücke 
und das vorausgehende Verzeichnis« ntehen nicht 
mit einander durch Verweiauneen in Verbindungi 
auch fehlen die liei Mitehmefc so willkommenen 
Coliniitu'iuilM r^cliriftcn, t<o <],ifss muri in I.MiifTCs 

Schrill nur mühsam zurecht findet und sehr viel 
blättern mus.«, wenn man seinra AoMinanderaetaungen 
nachgehen will. 

Diese Schrift bietet aber nicht nur Texfmit- 
tlipiliHifjpii. «iit' hicl) niH'Ii jjli'il fi auf flt'iii 'I'itcl 

aiä intersuchuiitren" kutid. ßei dem utigeuiilinlich 
reiclien. die Leistung des Vorgängers weit Qbei- 
I bietenden Materiale durfte man wohl äusserst ge* 
I spannt anf die Ek'gehniitse der neuen Untersuetiangen 
sein, /iimal gleich auf «Icr ersten Sptfr zu t(-«ii 
war, der Verfasser werde im Kin/ehien näher aus- 
I führen, dass Milchsarks Ver-»uch, den Urifprung and 
I die Entwickelung der lateinischen Usterteiern dnntu« 
legen, nicht gelungen sei. Ijeider sind diese Er*» 
' Wartungen nicht erfUUt worden. Oerade in Beatig- 
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auf die Uaaptaadie, «of den Ursprung der Feiern 
•ind «Ir «ucn jctxt noch so klug als wie r.itvor. 
Em«t Wilkcn kam in seinn- Ooschlchtc der 

pcistlichm f^[)irlo in Drut^cbUiini 1)i'kjiiinili>li ilrai 
Ergflbnis^c Mitcii.-ackü nahe. Er erbtickt in den 
OAtornachtfeiern eine Combination um Mnrctis 16. 
1—7 und Johannes 20, 1 — 10, vvoße^en Milch«ack 
annahm, dass die Feiern jn der ältcHton Octalt auf 
Mnn-us 1»;, 1—7 niit Bi'nut'.ung \on Miit: h-iti.'- L*'^. 0 
beruhen., («egen die «eitere Annahme Milchi^ac-ks. 
dass für 6\9»c Fassung ein beatimmter Verfasser xu 
statuiren sei, erklärte sich zunächst Schönlinrh in 
seiner Besprechung im Anzeiger 6. 312. Auch ich 
konnte mich von einer bestimmten Verfasserschaft 
nicht uberxeugen; idi vermuthete wegen d*-r Ab» j 
weiehiin|i;en von der Valgata wi« aacb von Tatian, ' 
e» mörhte vipllfirht in einem apokryphen Oster- 
evanjjcliuiu da-' \ urbiUl für die bekannte ?'«s*ung 
der Osterfcier gegeben sein (?. Ltbl. 1881, 8. 199 f.), 
doch konnte ich damals den Nachweis nicht bei- : 
bringen. leb bab« dann die mir xogSngUcbeo Apo- 
kryphen auf diese Frage hin geprüft, hin aber zu 
keinem Ergebnisse pelangt. Auch l^angc sspricht 
Pil l) in (ictii ireiinnnten l'rogranime gegen Alilchsacks 
Annahme aus und behauptet, dass die dramatische 1 
Osterfeier sieh aus gottesdiensttiehen Riten eni- I 
wickelt habe. In der vorlioponilnn Schrift wie<ler- 
holt er «einen Wi<lerspruch. Aber wenn es bo^tinim» 
formulirt weiter heisst. da?9 nicht ein Drama y.um 
Zwecke der Aufführung verfasst und in die Liturgie ; 
des Ostersonntag8 eingefügt worden sei. sondern ' 
das» »ich im Osterritn^i Keime gefunden hiib' n. u ekbc 
XU einer VVeitercntwiekolung draniati:»! her Dar- 
stellung geeignet gewesen seien, so wird cinert-eils 
durch, da« Wort „Drama" die Ansicht Milcbsacks 
dtm, der sie nicht kennt, beinahe schroiT charak» 
tarisirl« anderseit« die Fraise na< i) dorn I'r>priinrj ' 
bei Seite geschoben. Im Verlaufe, di r Abliandiang { 
wird genau, fein.'^innig und zutreffend die Entwicke- 
lung, «eiche die Texte der Osterfeiem durchgemacht I 
haben, dargelegt, aber Gber die Entstehung des | 
ursprüngüc ncn einfachsten Textes iui.-i>rri sich der 
Verfasser so gut wie nicht. \\ uher kommt es denn, 
daM dieaer Text gegenüber dem epischen Uibclwort j 
so seUaam dramaüaoh ist? Kunfita iiange nicht 1 
ehne andere Deutung versuchen, wenn er mit der | 

von MilchsnelN nicht fln\ erstanden war? Dass die | 
Texte sich in den Uiteti finden, wissen wir ja. alle. ' 
Es fragt sich doch nur: wie konmit gerade dieser 
Text hinein? Freilich hätte- wtederan aar eine 
Hypothese vorgebracht werden kSnaea. Dass auch 
Himmelfahrtgesäni^c in ähnlicher Weise draraati^cii 
gcfasst sind, beweist nur, dass die Ojiter^esünge für 
sie da« Vorbild wiiren, nieht aber, lijiss die Oster- 
gesjinge denselben, lediglich liturgischen ürspcoag 
geliabt haben. So lange die Denkmäler nicbt weiter 
als in (liiä lU. Jahrhundert zurückreichen, W,erdeo 
wir nicht zar Klarheit gelangen können. 

So ruht der Schwerpunkt, ab"r /.ugleicb auch 
dos Verdienst von Langes Öchrift in der Unter- 
suchung über die Eotwickelnng der liturgisch- dra. 
inatisehen Aiifer>iehiinjisfeier. Aui Ii liier i.-it Lauge 
«ifter» zur roh inik gegen ISiitciis^u k vernnlasst. Dieser 
nimntt vier Gruppen der 'l'exte lui. Lnnge dagegen 
dmi Entwidieluagsaturen, und »war bestellen diese 



L in der Grabesscene, IT. in der Orabesseene und 

ApostfUccne, III. in der Grabcsseene und Erscliei- 
nung8i«cene (mit oder olipo Apostelsei-ne). Diese 
vereinfachte EintheihiM>: \\ird nnsern Heitall haben 
müssen. Anderseits könnte man auch, wenn man 
kleinere Züge l>i>Hieksichtigen wollte, noch viel mehr 
«Is vier (Jrupjien aufstellen. 

Auf Grund des. ihm zu Gebote stehended 
Matcri.tls ui ! heilte Milclisiti-k über die Enf w iekellitiK^t 
pliasea, dass die üit est« Form ' bt» ans Ende des l&.^ 
die Kwelte Stufe bis tief in« 16. Jahrfanndert im 
Gebrauch gewesen sei. Lange hat nuf Orun'l '/weier 
(^iilncr Denkriiüler aus dem IS. .lahrhundert. woiciie 
nierkvN iir ii^ einfach sind und eine Kückkehr r.n <ion 
früheren Formen kundgeben, die Annahme Milch* 
sacke als ^falsch* bexeiebnet. »UnKUtrelFend* würe 
iler bessere ui d zii;:!e:eh geziemendere Ausdriiek 
gewesen. Wis-en- clialiiieh falsch ist doch nur. was 
bei <ier Mögli< hki it der Erkennfniss gar nicht otler 
unrichtig erkannt wird, was aber Uber die Möglich' 
k'eit hinausgeht, ist bei richtiger Erkenntniss immer 
eine wissenschaftliche Wahrheit, die so lange Geltiin;; 
hat, bis sie dnrch eine andere wissensehaftlichi' 
VVnhrheit abgelöst wird. 

V\ ie reich auch das neue Material ist und wie 
ausgebildet «ich auch die Osterfeiem der dritten 
urd Ift/ten Ptnfe ausnehmen, so fehlt e> linidi norli 
an eineui Lel>eif;ang zu dem wirklieheii I)ran>ii. wir 
ein solcher im Mysterium von Tours vorliegt. Ilitlfen 
wir, das« auch dieses letale (iiied in der Enlwirke- 
Inng noch 'ausfindig gemacht werde. 

In der Schrift vnn Ijingc wäre noch ein .Ar.- 
hang willkommen gewesen. Wenn er Denknifiler 
des 18. .lahrhundert.« mit in den Kreis seiner He- 
tracbtung sog, dann hätte er noch einen :5cbritt 
wdter geben und auch Ober die ge.genwiirtige Oster- 
feler in der katholischen Kiiehe sich verbrciti*n 
sollen. Das wilre nutürlit h /.uniteltst für die Pro- i 
U'stnnten äusserst lehrreich gewej*e.n, aber ich meine: i 
auch die Katholiken würden an riner Auseinander» 
setKung das lebhafteste Interesse genommen haben, 
welche einen ihnen . von .Tuitend auf lukannlcn 
heiligen Brauch in einem ji^iu^suii hiwtorisclien Zu- 
sammenban^c beleuchtete und erläuterte. 
lio«tock,.Jaa.. 1889. Heinhold Beohstein' 



Siebs» Theodor, Die Assibilirnng der frie- 
Simkc» PfttetaleD. Tübtagm« Fiana Fues. liMM. 
49 a 8. 

Das Sehriftclien bildet einen Itentondtheil einr.-i 
umfassenderen Aufsatzes über die I'nlatalcrsdiei- 
nongen in den indogerm. Sprachen. Das. Haupt* 
gewichi ist auf die möglichst vulUlüudige Materüd- 
sammlnng gelegt. Die phonetisebe Erörterung dörft« 
auth kjiinn ^ei'ij^iP't sein, eine klare VorsIcHuu;: Irr 
bchajidelten Ei .^^elii inung %H geben. Der Verlftssüf 
verwcihselt meiirt.Kji das entscheMeode Monwi 
der Lautbildung mit dem accessorischcn. So .Wtnii 
er den IJnters«iniqd /.wischen paint.ilem / und I in 
veränderter Sn lliin^ tler Zungens].ii/e sicdit. \\rdir<'nil 
doch die grössere oder {teringcre Engtiiibihiniiü 
harten (iaunien das Entscliei(ii>ndn ist. Auch ist U9 
irrigt das« der voa> palalaleai k ai(. paJsJtaiea» 
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jf bei der Artikulatiunüstclle des liursult ii ,i vor- 
kieiflllirfi: xu' dem It^txtern braucht es oinor Vor^ : 
rOckung der von Ziinj^rücken'Und liariein Qauoien 
jjebiWotftrt Eng«. Diene weif vörgewliobene Stelle 

Vfi iir-n< iit di»( Kla>it,'ähnli -likeit des betr. ^ mit 
einem t: der Unterschied gegen daa Ifit/.tere bcrula 
aber dawil, dass t mit Cüronal<>r. Je mit dorüaler 
Zongemtdhuie- artikulirt wihi. I)ie:«en Oegansatst 
sebaint ' -der Verf. nicht ad wOrdi{;en, datrAin lBi>«t 
er auch da» (Ior^aI(:• s licn i frcbnilcn .s I.aiiiiMi nnlif» 
'•lehn* di'rt'n Nutur diiri h ilie starki- Ziiriirk liicfruii^ 
Aef Zmtf^c eino ^an/. andt iv — NiHfh verw lunli. n 
Lauten in andern Sprachen, im Itaiieni;«('h(>n, im 
Scbweilisthon (wo t/ und k/' in öincm I^aut /.usammen- 
trt'fTeTi) kiinn niun »-rnt j-ihlics-rn. welcher Art die 
vt»m Verf. beschriebenen Lautgciiiide «ii'S Friesischen 
siind. — Der Verf. bemerkt richtig, dass y nur in 
der \'er!)indaiip «</ und rf>j Afsibilirung erfuhr, weil 
iMir in dieiscn beiden Fällen g Ver9chluH£>luut war: 
»Hein der Kciboiant der amit in .Stellunj^en i~t I i - 
kanntheb nicht erat au4 dem Vcracblua»laut ent- 
wickelt, condern auf urAprftnglHiherer Stafe stehn 

gebliftiesi. 

Iia6 Material für <liu l'alatnlisirungcn der alten 
Sprache, welehes au- den Recbtsquelli ti. aus Hcl)!-- 
regiatern und Urkunden cnH höpfend, nach den alten 
Dialekten und naeh einjtelnen \\'ort«irimnieh an^> 
ortlnot, vorgeführt wird, netzt der lautlichen Deutunp 
die jjrösHten SehwierijLjkeiten entgegen, da die alti- 
Orthographie sieh den betr. I'uhitallauten ;;cg('iiüber 
mit tastender Unsicherheit verhielt. Dem Verf. 
erfBS|;lieht seino Kenntnisa der lebenden ost- und 
nordfriefi^elien Mundarten den (iaiiif rlcr Eiitwi4k- 
hinj: in allgetneini'n llmriiisen /u bo.-,timij»eii. Danach 
sieht er in dem oder .tlh der Quellen den dorsalen 
(denlipalatalen) Laut« der »ich z. -Th. bia heute er- 
hallen hat; «vo coni$equent te'to geschrieben ii»t, 
wird der Uebergang zu dentalem Laut als vollzogen 
betrachtet Ausserdem kommt besonder-* die Er- 
hallung oder .\bschleifung def> Versehlusslaute» der 
Affricata in Betracht (auch xu dieser Uoppelbeit 
bietet das Scbwediicbe eine Parallele). Im Ein- 
/.einen Mtilit Vieles unerkliirt. So liain-ii der Hiist- 
ringer und Ktnsigoer Dialekt auch im Iiiluut »ehr 
häinig die Assibilatimi ge!<ehrieben: das Wange- 
roog^eche und Saterländi^cbe, welche unter den 
lebenden Mundarten jenen am nScbsten stehn« weisen 
sie nur in <'in« iii Wc.rfr auf. Für iMp vi>rst'hiedenen 
Vertretun'^i'ii iki vorautjj-.uset/endeii f», in den 
vertHdiieüeijen Mundarten und innerhalb ein und 
deraelben Mundart sind Oesicbtspunkte nur «um 
klebten Tbeil |refbnden ( S. 40). Zu tadeln int dass 

43 KU einem willkürlich 'vorgesi-Mn;.'nnon* k und 
sogar /u einer freien, durch kein An«logieverhält- 
nisa bedingten 'üeberl ragung' einer Lnutgruppc ge- 
Kriffen wird. Zu den fries. Formen fUr 'Kad' (age. 
Aeaaf etc.) und 'wir Ist Oathoff, Beitr. VIll, 268 
und Klii^"'. 15>itr. XI. ."(10 /u vfii;!«'!. lu-n. Weslfrä. 
t^id II nordlrs. /ii, /i d inueht neben geroi. 

*ht<e^'il- l ine lahiali*irte Form */'evl- wahrscheinlich. 
Bei den friea. Formen ij^adä, Hj^r neben sonstigem 
fyi6ä ist dafeg^n die Annahme einer nicht lab!ali> 
airteii Grundform neben dein '^<--vm.*li,1i ',>- imhiauch- 
har: dron ein germ. ]i künutu »icli nicht in jencui 

K refleetiran. Viellddit lassen die betr. Dialekte 



da;^ Gc'set» KU, da^ die Gruppe fj Falatuliisirung 
erfiihrt; auch hie/.u bietet da« RomaHiischn Parallelen. 

An der eanzen IJnlersuehung ' iat lobend ber- 
▼onctf beben, dass der Verf. rieb nickt mit liiaser* 

lii-hcr Diiclistulii-nli hrc hi^gnügt, sondern überall die 
bt'ubuc!iu-!ea oüur inuthma8:»lichen Lautwcrtbo ina 
Auge )a«st. 

Basel, Dec. 1887. Andreas Heusler. 



I)re«a, Heinricb, Die politische DichtuDK der 
4teiif8oli«n Minnesingef seit Walther ¥. d. 

Vojjelweide. Tro^ramm des Stolbei^giseheo 

(;yI]lll.■l^illms y.u Wernigerode 1S87. 

Seitdem dem armen Walthor von unsern Gym- 
nasien dnti Gastreebt gekündigt ii*t und auch die 
Recken au:« Burgundenland nur im modernen Frack 
Zutritt haben, fangen Programmarbeiten ans der 
alten Literatur an f-elten zu werdei!. Um so er- 
freulicher iat e&i wie hie und da eine achtbare 
Arbeit von dem iPortdaucrnden [ntnrrs^e des höhern 
L«hrerstflndes am deutaehen Alterthum zeugt. Dae 
vorliegende Programm verdient, ohwohl ea die neuete 
l.ilciatur etwas mehr beriicksichtiften könnte, die 
Anerkennung, da«s es vnn der politischen Dichtung 
der Minnesänger !>eit Weither ein anspreehendea 
und in den Hauptlinien trrnes Bild entwirft 

Im Einzelnen ist mir aufgcfulieti. da>^s bei der 
ZuHnrnmenstelluns der wicbtigsion Spriii^he Tür 
Walther das lieben luid die Ausgabe des Dichtere 
von Wtlmanns nirgendwo einen Einfluaa ausgeäbt 
hahfn. Rcinmar v. Zweters Spruch 132 bei IlMS 
II kann nicht wohl flul' den Patriarchen von Jeru- 
salem I xvopi ii w('rii<'n ; dazu passen nicht die Worte 
«NMia Butm hat übtrruo/1 mit Aisrnt bennen vgL 
Roethes TOsaertation fiber den Diebter S. 8<K ThB 
Marnerc dicbtcri>;( he Thätigkeit i?t nicht mit v. d. 
Hagen in die Jahre 1246—67 zu setzen, äundcrn 
sie hat nach Strauehs Nachweis QF. 14 schon vor 
1231 begonnen. Den Tannbioeer mächte ich als 
politiseben 'Dicliter kaum gelten lassen, dem»* er bat 
nieht wie die nndorn eine Ueberreiignng. Unver- 
schämte Sehiijeii iii lei ist es, wie er den fehdelustigen 
P>iedrich II. von Oisterreieh anloht; wenn er aber 
XIV, 1 versichert ich wcure i iemtr dhe gwii, i ich 
tf^itde fon der krdne, so geeebieht das -doch' aller 
Wahrscheinlichkeit nach, um vor 'eni der stanflsehcn 
Sache ergebenen süddeutschen Fürsten mit -»einer 
Treue Parade 7M machen. Dafür s|>ricbt der Leldfa 
VI, in dem er ohne Ansehen der Partei aUe Herren, 
von denen etwaa'su hoffen ist, Verberrllobt und sieb 
jedem zur Verfügung stellt, dem an seinem Lob 
gelegen ist. Wenn aber dieser Dichter in politischer 
Beziehung UberschStKt ist, iM> nimmt mich Wunder, 
dass Konrad von Wttrsbnrg ger niebt efftlbnt wird« 
dessen Spruch II. 384 Nr. 84 viellelebt der sebSnsto 
ist niiter allen, die sich auf Kaiser Rmlolf beziehen. 
Düren, 31. Dec. 1887. Keinhuld Becker, 
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Vetter, Theodor. Cbronick der GesellschafI 

. ihr Mahler 1721 — 22. Niuh dein ^ratm.s,Ti|.tr 
der Zürcher Stadthibliothpk lierausj|jegobi'i). (Bibliu- 
ihek llterer ScbriftwiMki; der deutschen Schweix, 
hriiß. von Jak. Bäcbtold und Fcrd. Vetter. II. Serie, 
1. Heft.) Fraucnfeld, J. Huber. 1887. 8". 

In der vorliegenden PnblikeUon bat V. das Ver 
epreehen erfDili das ar in aeiner Abhandlung «Der 

Spectafor als Quelle der Diskurt^c «Itr Maler* (vgl. 
Ltbl. 1888 Mai) gab. Es ist ihm vuU bi-i/u-tiitunen. 
wenn er in dem Vorwort sagt, diese .Chronick der 
Qaeellaehaflt der Mahler', von Johannes Meieter, 
dem Seeretftr der Geeellffcbaft. geschrieben und Im 
Boilmcrschcn Nachlass nur Ii v Zürcher StadtbUilio- 
thek gefunden, werfe heUt» Licht nicht nur aui 
nrxliners und Breitiiigera ente schrifti>tellorigchc 
Thätigkeit, sondern auf das ganze literarische Treiben 
in der Schweiz ku Anfang de» 18. Jahrhunderts. 
T)a nun das letztere die f^rösste Hedeutiint; für die 

Entwicklung der deutschen Literatur überhaupt bat, 
eo iat in dem vorfiagenden Bncbe ein eebr wiebtiiüea 

literarhistorisches Denkmal nllpfpmeiii /(i^ftnglich ge- 
macht. Und wichtig nicht allein für die J/iteratur-, 
eondem auch ftir die Kulturgeschichte. Wir thun 
nidil Dsr einen Einblick in die Art und Weiee, wie 
di« Dieknree der Maler an Stande kamen, wie man 
damals den Schriftstellerberuf auffasste utid ausübte. 
Speeiell von Bodmer und Breitinger eri&ähU der 
Chroniat B. 71— 7*2: ^E» fOgte eich offtmaln, dass 
sie zusammen einen Discours in das Geschicke rich- 
teten, wenn sie die Limmat hinunter in die Spitze 
des Platzes spazirten. un<l es ist reniarqtiahei. da^*s 
der 3. Disc. dee FV. Tbeiles eine Geburt iat, welche 
sie empfiuDgen haben, eitaend in der rnttten einea 
Krantzes aufgeweekter Töchter auf der Bnncke des 
Gestades, wo die tammat aich mit der Sil ver- 
einiget." Wir erhalten nicht nur Kunde vim dem 
UnTecatand und der Urtheileloaigkeit dea Fublikume, 
mit denen die Maler an klmpfen hatten, nicht nur 
K*"nnfnis« ihres eigenen lathetisi I i r (jeschmaeks, 
fUr den Opitz, Canitz und Besser massgebend warcji 
und dessen Grundsatz lautete, dass „das Gute und 
das Schöne (le boa et le beau) ein Ding seyen" 
(S. 74). Auch die staatlichen, kirchlichen und 
socialen Verhältnisse der Zeit worden uns lobendig 
durch die Schilderung der Streitigkeiten mit der 
Censur, deren politiaehe und religiöse Bedenken erst 
durch «ein Vs Dutzent weisse Ziieker-IIüfte fiir das 
Th^e-wasscr dea Hm. Antistitiö"* beschwicbtigt 
wurden, und durch z. Th. sehr interessante und er- 
götzliche Angaben Ober Sitten, Gebräuche und Ver- 
gnfignngen dea Volke«, Bber den Hoehnratb dea 
Zürcher pFmiienzinimcrs'* u. 9. \v. Im jMlgemeinen 
erscheint die Zeit danach als verkörperte Engherzig- 
keit und Philisterhafligkeit, und die Maler selbst 
trots dee aufgeklirten Hoehmuthet mit dem sie sieb 
Bber ihre Landelente erheben, in nicht v'w\ günstigerem 

Lichtr, unlieLensw ürdig durch übei triebene.s Selbst- 
gefühl, Grobheit und kleinliche Herabsetzung von 
Conen rrenzuriteniehfnungen. Wo sie die Tendenaen 
ihrer Schriftstellerei entwickeln, darf man keinen 
modernen Massstab anlegen. Etwas Unnatürlicheres 
als diese Briefe mit ihren gehäuften Fremdwörtern 
und verschlungenen endlosen Perioden können wir 



j uns heute kaum denken, und doeh crktimn ee die 

Verfasser einmal über das andere ala ihr Haup^ 
princip „natürlich zu schreiben''. 

Es waren offenbar neue Schwierigkeiten mit 
der f'ensur, Man>:e! nii Anerkennung und an Stufi, 
welche die Diskurse bereits nach 1 ''i; jiihri^em Er- 
s<'heinen im Deceinber ] 722 ein;,'ehcn licssen. Der 
Verfai)»cr der Chronik freilich gibt für cUa schon 
im October erfolgte Anfhfiren der ,(»rdentUehen 
Tage*, an denen man gemeinsam über Themata fiir 
Diskurse zu ^reflectircn'' pflegti*. andere Gründe an 
(S. 71): „Hr. Wolff reisete von uns hinweg, Hr. 
Meiater veriiebete aich und Jekr. ächwertaenbach 
thate gar die eottise, daae er aich mm Frau bey« 

le^te."' 

Fzüiburg i. B. Kichard WeisaenfeU. 



Goethe und C«ilyle8 Briefwechsel. Berlin, 
W. Herta. I8BT. Xll, 864 8. 8. 

Eine Bearbeitung der Correapondenee be* 

tween Goethe and Carlyle. Edited by 
Charles Eliot Norton. Macnüllan and Co. 
1887 ' für das deut^ehe Le!§epublikuni, mit einer 
Einleitung von H, Oldonberg. — Die Einleitung 
führt echSn hinein in daa erhebende Schauspiet 
das uns dieser Ilriefwedisol f^ewäbrt. — \\\r kannten 
davon nur was uns (üjethe seli>st al» Einleitung 
und Vorwort zu S e Ii i 1 1 e r s Leben aus dem 
Engliachen von T. Carlyle niittheilt und was 

I seitdem vereinzelt in verschiedenen Blättern bekannt 
(geworden iat, zu finden jei/t im IV., VII. und Vllt 
Bande dea Goetbejabrbucbs. 

In der vorliegenden Sammlung haben wir nun 
den volLständigen Briefwechsel, im Ganzen 41 Briefe 
Carlyles und Goethes vom 24. Juni 1824 (Carlyics 
erster Brief) bis 19. August 1831 (Goethes let/ter 
Brief). Die englbchen Briefe Carlyles aind in guter 
dentaeher Deberaetanng wiedergegeben und von 
P. 172 an auch im Originaltext ohne die nrii-fe 
Ciuethcs. — S. 160- 172 sind noch zwei Briefe 
Eckermanns an Carlyl« und ein BtUt Carlyk» an 

: Eckermann beigegeben. 

I Wir nannten die Erscheinung dieses Brief- 
Wechsels ein Schauspiel und kennen für <ien Kiii- 
druck des Ganzen kein besseres Wort. — In einer 
Zeit, da England noch weit entfernt war von einem 
Verständniss Goothesehen (leiste!«, s-ehn ^vir einen 
jungen Schotten aus engen Verlinltnisacn sieb eiriimr 
arbeiten, von Natur aus ernst und stolz, leieht auf- 
wallend, verworfen mit sich und der Welt, acheiu- 
bar unheillMtreffi Pea»imiamtt8 hingegeben. Aas 
dieser Stimmuntj wird er zuerst empor gehoben durch 
die Schrift«'n Schillers. Wir denken «li G. Körners 
ersten Brief an Schiller: „der bessere Theil der 
Menenhheit, den aeinea Zeitaltera ekelte, der nach 
I Gritaae aehmaehtete, Ifleebt (mit Schillers Schriften) 
' seinen Durst, fühlt einen Öchwun;^ etc." — Carlyle 
fühlte »ich durch Schiller stürmiseh be^^e^t. Als 
er aber bald darauf Wilhelm Meisters Lehrjahre 
auageleaen, da eilte er hinaus in einer aohottiacben 

' Un ilor ▼olUlAnrii;;!'* 1 i ! 1 >Vi rk<j4in dor deutachtB 
I UearbaiUiag Biobt aa|[«gebeu ist, trage iob iha hier bbdIi. 
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Nebelnurbt und Mgte; »grow w«brUcb — weiitc 
and wahr! — wiinn !n nirinem Ijfhen halte Vh »o 

••in Bm li fjt'Ii'siM! !" f>(T S'tnrni Irirtn -.'u li iti soinrni 
Innern, tias V\ elt^ili. «las ihm »«in CIiuü.-n j^f-i luoiifri, 
18stü sich nuf in <'in All Ao» Eitiklan>;s, doa Oliuibcns 
und der Ehrfurcht. — Er schrieb Schiller» Leben 
und b«gann xngleicb «ine UeborHetjtung dm W. 
M«>i8ter. Vn*\ nun btfjiiiiit das erhebende Schau- 
M>iel. Ein unbekannter junger Mann schreibt aus 
Schottfand an Goethe und übersendet seine Ueber- 
«•tirang dea W« Meister. Gurthe erkannte bald, 
dass er hier einem hedeutenderen Menschen Ke^reti- 
iib«T>-tnni] und t ili I?ri( fu r( h--c'l ent-stand. s^o liebens- 
würdig als t'miiuisLliaftiicb, ein Briefwechsel von 
dem man nicht h;i<;«'m kann, ob er für England nicht 
mehr noch als für Deutechland von Bedeutung ist 
Er beicefchnet eine Station anf dem Wefi;e einer 
Weltliteratur, von der Goctlii' so {.'fmc tiüiimti'. 

Auf Einzelnes oinzugchuu vviire dem liiilirmn 
des Ltb].*S nicht angemessen, umaomehr al» wir ja 
vorauiaetRen dürfen, das» sich umere Leaer «laä 
Buch nicht entgehn ]a«jicn werden. 

Wir bemerken nur noili. da^iH vm» den Orieinal- 
bricfen Carlyles. die sich im Citjcthearehiv befinden, 
mit Genehmi^ng Ihrer Kön, Hoheit der Frau 
Grossheneogin von Sachsen eine Abschrift für Herrn 
Prof. Norton gemacht werden konnte. 

Der Briof^eclisel schlif-ist ^lurroich nh mit (ir-r 
lickanoteu Huldigung von fiinlVvhii Englün<iern /.um 
Geburtstag Goethes den 2s. Anjrust 1S81. — Als 1 
ob die angestrebte internationale Annäherung schon 
Thatsache wäre, erschien hier Carlyle selbfiinfzehnt, 
eint' Srhaar hervorragender Srlirif't.-tt'lU'r Englands ' 
und SchutUand« vereinigend /.u der Sendung eines ' 
ItBMtlerb^ ansgestatteten goldenen Siegels, das von 
einer begeisterten Zuschrift an Goethe begleitet 
war. Goethes Dankschreiben war sein letzter Brief '. 
an t'arlylr. Dieser erhielt ihn erst nach G.'s Tode, 

Einet) Unistandes sei noch gedacht, der dem 
fieser auffSllt in der vorliegenden Ausgabe. Der 
Brief Nr. V wnr #chon im Goethejahrbiich IV. 408 
ttbpedriiclif, dann von M. Müller mitjietheilt in i>ei)iem 
ViirtruLie iih. r (i(.ftbt! und Carlyle den 2S. Mai l88tJ 
in der Lundoner GocthegeaelUcbaft und da» Goethe- j 
jahrbach VIII, 277 beb hervor, das» der Schlos»- | 

»atz. wie ihn Möller brachte, in jener frühern 
Publikation fehlte. Merkwürdiger Weise fehlt er 
in vorliegender Sammlung auch. Es ist nicht klar, 
welcher Art Vensebn hier vorliegt. 

Dies eel nur nebenbei bemerkt. Indem whr Jft 
sonst das willkommene Baeb nur mit vollem Beifall 
begrtUücn können. 

Wien. ' K. J. ScfarSor. 



Dänische Schaubühne. Die vorzüglichsten Komö- j 
dien des Krh. Ludwig von Holber);. In den 
ältesten deutecheo Uebersetsungen mit Einleitungen 
und Anmerkungen neu herausgegeben von Jul. 
Hoffory pncT Paul Schleotber. Scbloss- i 
lieferungen. 

Mit der 910. I.lciVrun{^ i>t die s. Z. im Ltbl. 
besprochene Holbergausgabe vollendet Ich habe 
fiher die Ausgabe selbst hier nichts xu dem früher 1 
Gesagten bisauaufOgeu. Der Werth der alten Udtcr- 



Mitxungen und der neuen Anmerkungen ist bei der 
«weiten Hilfle derselbe wie bei der eraten. Bemerkt 

nin<i nur wcrdrn. dass die letzten (7> Knniödirn H.'s 
nicht aufiienoninien sind. Der letzten Lieferung 
sind die Einleitungen beicegeben. nnmlieh eine Hol- 
bergbiographie von Schienther, 'Uolberga Kom5dten- 
diehtnne' von HnfTory, 'Holbcrg nnd DentsrhUind' 
von Sclilciither. Die Vf rtlu'ilnn<: des Materials nuf 
drei Abhandlungen war koiti t^iutor Griff. Die Hol- 
bergbiographi« ist fast nur trockene Auf/Hhlung der 
äusseren Lebensgesrhichte und der Werke (auf- 
fällig ist din flflchtigo Redaetion einer dSnischen 
Quelle auf S. *5 'or wjir so rtitMös>it, düss er . . . 
prellen möehte' -^tntt n ns-te = dän. mittvu Iluirmy 
fnsst in seiner Aldwitidlimg zusammen, was in den 
Einxelvorredon über die Quellen gesaKt ist und be- 
handelt in modernster Breite H.*« Techniit unter 

steter ni'riiel<->ii htifiiinf; der bel<anntf'n Vorbilder. 
Für weitere Kreise hßt dic.-e Zergliederung wenig 
Werth, für den Literarhistoriker aber bringt sie eo 
gut wie nicht» Neues. In Sehlenthera /.weiter Ab- 
handlung wird Äunächat Holbergs pcrsffntlehes 
VerhSltniss zn Dentsrldand. ^ein Urtheil über die 
neutjsi'hen, «.eine literarisi-he Beeinflussung durch 
Deut.scbland. endlich die Bcurtheilung und Behand- 
lung seiner Werke bei uns besprochen. Unverbnlt- 
nissmäs!>ig breit wird dabei von J. Elias Sehlegel 
t'eluiiidi'lr. während uIi kÜrlie Benrheituntren Hol- 
bergischer Stück« ganz übergangen werden. Eine 
übersichtliche Zwammenstellnng der Stücke naeb 
ihren Uebersetzern und den Sammlungen, in denen 
sie zuerst erschienen, wäre erwünscht gewesen. 
MSnehen, April 1888. 0> Brenner. 

Mätzner, Eduard, Altengrli^iche Sprachprolien 
nebst einem Wörterbuche. Zweiter Band: Wörter- 
buch. Zehnte Lieferung. Berlin, Weidmann. 1888. 
180 S. gr. 8. yff, 4,80. 

Nachdem vor drei .fahren das rflbmiiebst be- 
kannte mittelenpli'^fhe Wi'rf erbuch — das, w'r • hl 
kaum erinnert zu ucrtlen hram ht, sich nirnt auf 
die wenigen Texte der .Sprachproben" bej<chränkt — 
mit dem Ende de« Buchatabens k »wei für sich 
paginirte AbtbeÜangra Ä — D and E—H ebge- 
.«chlossen hatte, besrhrnkt uns der hochverdiente 
Verfasser mit eineoi kleinen Stücke der dritten Ab- 
theilung, enthaltend die Buchstaben / ( )' ) nnd J 
bis i'oNMM, mit neuer Paginirung S. I — 120. Be- 
nerlrt sei nur, das« Verbindungen des Frilftxee je» 
unter diesem wie hier unter zu suchen sind. 

Eine Enipteiilung des vurtrettJichen Werkes ist 
wohl längst nicht mehr nötbig und am Platze, sondern 
nur der wärmste Dank für Alles was der greis« 
Gelehrte umt noeh gewähren magt 
Freibnrg i. B., 9. Mai 1888. A. Sebrder. 



Swoboda, Wilhelm, John Heywood als Dra- 
matiker. Ein Heitia^ zur Knt^viekhlrl^^^<4e^l•hi(•hto 
des englischen Dramac. \Vien, Wilhelm Brau- 
niüller. 1888. 107 S. 8. i Wiener lieitiii-ic zur 
deutschen und englischen Philologie III. Heft.) 

A. W. Ward's History of English Dramatie 
Literature haben wir leklcr kein UmlScbce Werk 
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über die Geschieht« des deutocben DrAiniis zur Seite 
«u stellen. Ward*« Verdienst wirr) aber nirht gc- 

gctimFitert, wenn wir in «ehiPm Worke nicht den 
Abai hluds sondern einen glücklichen Ausgangspunkt 
für wcitort- Kor.«e Hungen im Gebiete des englische" 
Dramii« finden. Mun braaebt nur x. B. an der Hand 
'voD Ward's Hi!«tory die Binde von Dedsley^s Col- 
lectroB durcbmiistorn, um xu sehen, wh' viele, i^nm 
Theil recht belangreiche Fragen um Ii urH uirieri 
|;eblieben sind. Versuche chronologip^ehfr Be«tim- 
miHigen auf Grundlage eingebender philologischer 
Elbaeluntersttebungen sind vor knrxer Zeit aber> 
haupl noch nicht ange!*lellt worden; i'r*t in drn 
letzten Jahren wurden die Miracle l'laya und »pateii» 
dramatische Dichtungen %um dankbaren Arbeits- 
feMe für LNaaertationen und Programme gewählt. 
Die vortteßenda Arbeit fiber John Heywood bnngt 
für die G^'^-l'hirllfo ile-^ ('n<,'rnH'li('M Prama* nicli! elo-n 
neue AutWchlüäse. Die wichtige Stellung jidoih. 
welche Heywood in der Uebergangsxeit vom moral 
pimy tnir eomedy Annimmt, macht eine Monographie 
wie sie Swoboda uns gegeben wOnoehanitweTth. 
Und w«« ohne die Benuf /ung onf;Ii~("lu'r Bibliotheken 
geleiatet werden konnte, ist hier peschchen. Nur 
hftlten sich die Epigramme für eine Darstellung von 
Reywood's Charakter ergibieer ausnutxen lassen. 
Des Diehters Leben wird auf Örnndlage der wenigen 
zugänglichen Nolizon verfolgt un.1. Swoboda 
hervorhebt, num er>ton Mnic vt'r--u< lit, ssein Geburts- 
jahr XU beslinmitii. Swolioda Mjcht dafselbe für 
1494 bis 1496 festxuHtellen. Die nicht dramatischen 
Arbeiten Heywood's ächlteAAt Swoboda bis auf ganx 
flüchtige Erwiiliniiiii: von «einer Arbeit aus. Uie 
Interludca werden eingehend analysirt. chronologis^ch. 
so viel -als mSglich bestimmt, da» Verhülttiias x\i 
Chaucer untersucht^ und auf Grundlage von Schippers 
Verslehre wird der Versbau der Heywood'schen 
Intcrluderi behandelt. Swobodas Nachweis üher dfn 
^ausserordentlich rei( lilichcn Gehranch»-, lioii II<\v- 
WIHid von der Alliternf inn macht i S. 117). i-t In-- 
sonders bemerkenswerth. Seinem Tadel John Bale's 
kann irh nieht beipflichten. Swoboda eicht in dem 
dichtenden Bisehofe einen pofti^chen Reanionür. der 
daa alte abgelebte Miracle Play wieder /.u Ehren 
bringen will. Idi sehe in Bale's Play de Joanne 
Anglorum Rege einrn höchst verdienptliclion Versuch, 
das alte moral pluy zum historischen Drauia hinüber- 
zuleitt'n, eino. dem .^utnr vicllciiht selbst unbe- 
wusste reformatoriische Tendenx. Swoboda wird, 
um Heywood*a Verdienat« stark bervoir«nbeben, 'dem 
filteriTi b'd'is'-hr'T- T>r;irT-n, Mysf .'rien^plpIoi\. koinr»«- 
Wega gcrerlit. i rotz i.in>fitijjkcit und i'iH/clncn Uis- 
ricbtigkeiten ist seine Arbeit im Ganxon aber ein 
dankenswertber Beitrag aur Geschichte des Ueber- 
gang« vom moral play sor KomBdIa. Der Charakter 
von lloywood's Inlf-rlmlo», darin lii-gt der Ilaupt- 
wcrth der Arbeit, iht liclitii; erkiiiuil und klar uud 
scharf /.ur Darstellung gebracht 
Marburg i. U., 10. Märx Ibää. Max Kucb. 



Twelfth Night; «r What You Will, liy Wil- 
liam .S Ii u k e s p eare. Mit deutschen Kritlüningen 
und einem Anbange von Dr. Hermann Conrad, 
{.«ipaig. B. Taoebnita. 1887. (Studenta' Serie« 
• for Scbool, College, and- Uomei) 

Der um die Verbreitung englischer I.itcratur- 
kenntnii^.s in Dcui>c'lil.<iid i i diciitc 'J'aii> luiit/^i lic 

Verlag hat sich durch IJegriiiKliui^ der Sdnient*' 
Sertes die Frieundo <les engli>cii<'ii Si hriftthunis 
aluTinals /u Danke verpflichtet. .Mit ihren jiuf die 
Bedürfnisse des ileutsi-hen I^e.sers y.ugeschnittencn 
Einleitungen und erkliircii ]< ii .Vtinierkungi-n inlh ii 
die in derselben erschienenen Kin/elansgnben neben 
«Ion xabireichrn blo«»en Textabd rücken eine bisher 
nÜilViar gewesicne Lücke aus. \\'as n)aii aber aii 
drill sonst so löhlichen Unternehtnen vcrnd.-st. das 
ist eine einheitliche, planmässige Leitung. Bislang 
stehen Qvdirhte, Romane, gcschicbtlicho Werke und 
Dramen in buntem Weclisel neben einander, ohne 
da^> in.ni abzusehen vermiielitt', r.iicli Nwhdien (.Jc- 
»iehi»|Hinkten die bisherige Ausu altlgi trutlen vvonlen, 
oder wart wohl in <;er Zukunft noch zu erwarten 
»ein dürfte. Au£b von dem, vorliegenden $baku- 
spearesrhen StOeke wei«t» 'atan nieht, ob es ver- 
ein/eh in dir ?'tiidei)t>' ?fri«'- bleiben soll, oder 
ob noi Ii «litlere Dramen liiin iidgen werden. Ein 
unabweisliehes Bedürfnisä dafür wäre scli«eili> b 
vurbundcn: denn eineraeits sind die xumei«t in den 
Schulen gelesenen 8hake!«pcarc!«chfen Stlteke in der 
Weidmannscheii. einzctnc .lu !i in der Velhageii und 
Klasingschen, der Teui)nersehen und der Uerrigschen 
Sa:iimlung enthalten, anderseits ist der weitere Be- 
darf durch die ebenso billigen wie vorxQglichen und 
leicht XU beschaffenden Hefte der Clarendon Pres« 
Seri>-'. xiwie ditrrli dir /uhlreichen Gesammlausgaben 
von Sihttkcspeares W erkeu gedeckt. 

Nichtsdestoweniger begrüsHen wir Conrads Aus- 
gabe von Twelfih Ni^;ld inlf aiirrlchliger Freuilo; 
bietet t-ie doch die uu^f;r; i itu- Fiut'ht der Studien 
eines Mannes, der schon st It ^- riiunn-r Zeit auf dem 
Gebiete der Shakespearekuad« tbätig und durdi 
tüchtige Leistungen vortheiUiaft bekannt J«t.. Je 
äugen ta 11 ine 1- aber die tiefe Kenntnii^s und breite 
Belesetiheit dea UerauJigobers aus Eiult-uung. An- 
merkungen «nd Anhang nervorgeht,. desto seltaamer 
muss es erscheine», das« er sich das Werk einea 
Mannes hat entgehen lassen, der sich nicht nur um 
die ShakCfpi ari furM liun;: im Allgrmeinen, sondern 
gerade um die Texlgosialtung von Twelfth Night 
im Besonderen grosse Verdienste erworben hat. 
: W'ir meinen Elzes Notes on £liaabethan Drama- 
' tists with Conjeetoral Emendations of the Text, 
in d.Tt'n dritter ]h ihc {>. 17— ÜT)' iiueli jeder Rich- 
tung hin beai-htrnt.vverthe Heiträge z« unserem 
Stücke geboten werden. Selbst wenn das Studium 
der Elzesehcn Notes auf die /.uni Theil abweichen- 
den Ansichten des Herausgebers in B«*J!ng auf 
Metrik nicht überall von bestiinineuilein Einflüsse 
geworden sein sollte, so hätte doch eine gaujce 
An/.tld von Bemerkungen entweder dem Texte oder 
I der Erklärung /.xx gute kommen können. Auf alle 
' Fälle gereicht ea der Conradschea Ausgabe nicht 
I aum Vortheil, daas aie dem Kamen eines uaaercr 
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wUi upflisaentüi'li ans dein \Vi't;r jictiT. 

In der KiiiU itung stallt Conraii \ve»«ontjioli nouo 
Oewehtopunkle nicht nuf; auch die xner^st von Fois 
aU 'anxwcifdliaft«' Auepielung Mif Twetfith JKight 
htrant^cz« Irenen Worte am B«n SonfSom Poeta^Ur 
(IV, 3: 'I buve read in n book ibat to plflv the f'ool 
wiwiy is high \vi^doo)J mochten wir nicht unbe- 
dingt ainen neuen, testen Anhaltspunkt für die 
AbfasaunfgaiMiU des Stückes ^Uen las««:!!. In Bcxug 
auf die letjEtere (>efali«*»t C. »ieh der Ansicht Fleavi' 
an, der r.\i Folge die Ijcidcn Fahtln fJfs Sliickc» 
au» veräfhiedcnun Scljaflt'iiijj.n rioiitn des Diihters 
stammon sollen: und zwar wird die Redaction dar 
Viola-Fftbel in die Jaiire 169^^94^ die der Malvolio- 
Fabel In die letKt«n Jahre des 16. Jh.*s venirie»>n. 
Iiii I'i'lirigon bringt die Eirjli'iimiii iUnr (^ticllrn, 
lii&ndlung und Titvl. /.ur Clii* taktet iitiik und 7.uin 
CicdaDki>ngebalt do8 .Stücket« alle$i Wiifsenswcrtltc 
in iiiiapper und gediegenar Foriu bei. 

Der Text ist naeh scharfer kritischer Methode 
roiititniirt worden, und man kann in den meisten 
fcbwierigcn Fällen mit der von dem Herausgeber 
gewühlten L<'8art sieh einverstanden erklären, Nor 
berührt hie und da die Art, wie er die Lesarten 
Atideriidenkender icurSekweist, nicht gerade angenehm. 
Mag man juk Ii mu li >o si hr ilcr ]liil)tif:;k( it de? 
eigenen Textr- iibci ycu^t i^ein, so liraueiu man doch 
andere Horau-jjclx r, w* im sie «liweichender Ansicht 
sind, nicht dt-r I'ednnterie xu xeihun oder ihnen 7.u- 
Kutranrn, dnt<.'« ^ie haaren Unsinn stehen gela»t$en 
haben. Jcilcr licrniisgeber hal elicn für die cin/rlni'ii 
Ix<8art«n seine eigenen Gründe, in welchen in<lei4»<'ri 
der eine w gut irren kann wie der andere. — Von 
eigenen Conjecturen hnt Conrad .«ich weislieh ferne 
gehalten; nur an zwei Stellen tritt er mit Bolchen 
hciMfi : 1. :!. 12.'!. ]2G yet I inil not ii>mpnre trith 
ah ahiermaH (iiir tpUh oi* tUä nuin) und I. 6. 35 
/ hiow thtj cotistUttUoH it ri^ aft for M$ aßair 
(fiir //ly rmstetlution). 

In den Anmerkungen ist C. nirgend« einer 
.*^th\\ ierit;kcit iiu-* (icrii \\ ciri; ^'t'j^'iitificii ; im'ir^^ir 
tlieii, er erklärt eher xu viel als xii wenig. Vür 
denjenigen, der »ich recht eigentlich in Shaketspeare 
einarbeiten will, ist indessen die C.Vche Art de» 
Commentirens (»ehr empfehlen^iwerth. Dio gram- 
njatisi lu'ii Bemerkungen, die er im Ai hnnge gild. 
ütehcn in Einklang mit dem, was Abbott und Deut^di- 
bein in ilin-n ähakespeare-Graioinatiken als Raffln 
aufgestellt haben. Weniger stichhaltig erscheinen 
tlugegen die »ich anschliessenden Au.slassungen des 
Herausgebers vil)er die Metrik Sliakebpeurei«, und 
besonder« ist «eine Ansiebt .über den Alexandriner 
itidit uaanfeehtbar, In versehiedenon Fitllen mliehten 
wir weniKrtc-n?. mit Zuhilfetinhine der in Plinkc- 
speare^ Metrik üblichen V\ urtverkür/.ungcn u» i 
Lautv« r^( lilcifunpcn. Blankverse annehmen, wo C. 
Alexandriuer liest. Oerade nach dieser Seite bin 
hütte der Herausgeber sieh von Elaea Untensttebangen 
leilsn lassen dürfen. 

Von cinscolnen Versehen hat lief, bei der Durch- 
arbeitung von CV TwcM'th Night die folgenden »u 
vejrbessem geiubt: I. 4. i{5 righ st. riglil\ I. b. 95 
man ai. mm\ I. 260 orow. a(r ^rat«,; lU 3. 14 
Mm (mit. Pnpe) »t, Marian (mit FQ; IL & 179 



lo n«4 rottaataetia Pkßolofi«. . Kr. 1 SOj^ 

I «x^tUf 8t. txeit«9\ III. S. 16 judyement st. jwdgmttd ; 

III, 2. 70 wreu of mine ft. irriii <if nitie (wie in der 
Fussnote richtig steht); »u Iii. 7 ist nicht an- 
iregeben, dass die Lesart »Me (für oue der Ff) von 
ll. ath herrührt; HL 4. U wita, st. iivVa.; UL 4r 
he »f. bex III. 5. I3ft /IV tt. /aV; III. 5. 334 gimUi 

St. i/roun'h, V. 1. \3r> joronnd sf. jonoiil; V. 1. 150 
Ihe pr</ftriettf st. thy /iroprietit {m der Anmerkung 
richtig); V, 1.247 check »t. ebeek. Ausserdem füllen 
<lii^ unrichtigen Namenformeu Tyrrwhit (S. VII, »t. 
Tyrwhitt), Watke i8. XXIL st. Vatke). BUghneB 
(S. X.XIlI. St. nru-hner). Altbo! (?. Tti, 87, 121, 
123, 141. 144, Ktatt Abbott, wie richtig nut S. XXIl 
Steht) unangenebqi auf. 

' In d6n vorgebracbteo kleinen Aiisst«Uanj{Cfi, 
möge der Herausgeber ninht Tadeleudit auf Satten 
des Ref. erMirkrn. sondern ilieselben vielmehr nis 
I Beweis dafür erachten, das» er «ich mit Hingabe. 
' in hcine Arbeit vertieft hat^ Ist C's Ausgabe von 
I Twelfth l^ight auch noch — wie alle menachlich». 
I Arbeit — verbesaerungsfähig, so gebSrt sie diieh 
I /,u den iii>liti|i;cn I.,ri.><tuiig('n. und wir können ^^ie 
j allen Freunden des ^hakespearestudiumi«, besonder» 
den Studirenden- der Neuphilologie angclegantlich 
empfehlen. 
Homburg v. d. H., 8. Dtt, |flS7. 

Ludwig Proeaeboldt. 



Mftckol. E., Pin prprninni.sf'hon Eloniente 
! in der franz<i.'*is(|ien und provenzalischen 
Sprache. Ucilhronn, Henninger. 1887- 200 Si 8. 
M. UM). (Franz. Studien VI, 1.) 

Gold Schmidt, M., Znr Kritik der nlt^erma- 
ni»chon Kl<<ni(>nte im Spani.^chen. Lingen, 
v. d. Velde Veldmann. 1887, 66 3. 8. (Bonner 

Dissertation.) 

Die Fragen, die sich an die garmaniaebeR- Be> 

standtheile des Worti^chatJSCR der Romonen knflpferr. 
sind die verschiedenartigsten. Form und Iniinlt 
der ein^.elnen Wörter, Aiii'iialirns/oit. j^eopraphis^che 
Verbreitung, Vertiälliiisa r.u scheinbar gleichbedeUf*. 
tenden romanischen Erbwörtem fordern in gldeher 
Wei^p /.ur Unfer-iticbiing heraus. Wenn irgendwo 
so liiirf'en hier (li(i rein lautlichen Ersclicinungen 
als nur von sehr nf hen-ä^liliilier W ichtigkeit be- 
trachtet werden, nur als Mittel MUlo Zweckev >(*nr 
kritischen Sichtung des -Materfala. .Peida' eben- 
trennmiten Arbeiten licfsehninken ?ich aber lediglich 
.luf die Darstellung der Luu(e, und insofern ist dar 
Tit^'l der ersten etwas r.u vielversprechend. Auch 

i noch darin, dass bloss diejenigen .germanischen 

t WSrter beaprochen werden, die In WSrterbuehe^ 
van Diez als solche bezeichnet sind, nicht die vielen 
andern von Littr<S, .loret u. s. w. nachgewiesenen, 
oder vollends die auch noch zahlreichen, diO biaher 

1 nicht als aokha. ecktnnt wordien. aind. 

I Nach einer knneen U^iendebt Qber die Vor«; 
arbeiten erörtert Mnckrl flie Frage, inwiefern wir 
in der nuch den Lautrcgcln rcconstruirtcn ü rund- 
form der germanischen NVörter schon die verscbie« 

i denen allgermaniscbcn Dialekte unterscheiden könneir 
und beapricht die Flexlonaform ' und den Tdn der 
fremden Eiemonte. Interessant iai die Beoba(4kti|nj|;i 
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dam den Snt»tanÜv«n das Cimehlecht mächtiger 

iil als iVm iiils^cn' Fdiiti. dass also /. F?. t'iii *r ')ldus 
f. roiiiniiiscl) zu rurnhi wird. Iv'ticli iiH!rkv\ lirdii^er 
•ber ist c^;, dass ^ortnanischc /-Stürnmo im Umnn- 
ni^clioa Formen auf jo Ja vorntissetKen. Der Bei- 
ftpirlc sind freilich sehr wenige und sie lassen y\f\' 
leiflit i'iiu' uridere Di-ulmif; zu. Zutiiiil!>t m-Iic "kIi 
nicht, wie afr. graicßie auf *yr(imm Kurüekgehen 
kann, da doch my /u hs wiril: retviange\ iul. grigio 
ütamnit wohl au.s dem Vraar.. iimi zeigt i = fr/.. 
tönendes s wie daniigella: liscio wird RweifVlhaf't 
wogen , cln^ icgeln cht auf germ. *lütjan l>e- 

rubt, im ItaU kann sei vom Verbum etammeu. JK<c/i« 
•vf *rtifc0Ma KQirnckaafQhren ist wegen itaL rieco, 
f^pan. |ig. r/fw, prov. ri'' mclir al« gewngf. ntich nicht 
nötbig, riV7w verhält »idi /.u germ. riÄ» einerj«eits. 
ital. rieco u. m. w. anderseits genau iso wie frz. 
ickim na ahd. «ib*jia ital. »riUmai. Nur Aoiuw 
*A«bfiSir ans jbbtf seheint 8!cher, iitt es aber kaam, 
da e» ganx verein/.elt wHre. Hier liälii' wolil nnch 
erwähnt werden t^ülicn. dnss f /. jm-'/m den jxernm- 
niüclien Gen. Dat., afr. /ar5 ileii N im. wiedergibt, 
eine ßeol)aclitung, die mir nicht uiine Wichtigkeit 
KU Bein scheint. 

Diot-rr Einleitung f'dgt die T'ntci siuluing der 
einaeJocn Vokale und Consooanten, wobei der Verf. 
iMunentliek an «eigen enebt., welche Wörter früher, 
welche »pliter einp^fdriingen sind. Eine f*olche Son- 
derung, die in erster Linie ja sich auf die Lautlehre 
BtQtxt, ist gc<rade fört Franzö-*ifirhe von Inlere:*8e, 
»ie mute aber mit groesei; Voriticbt vorgenooimen 
werden, und darf nur romanische OnindwSrter, 
nit'lit Ahlcitiintjon lu'tri-ffin. Po snll d.i? ch in 
lmu}i€l von htmr dm holte Alter de» VV'ttrtes be- 
weisen im Gegensatj! y.u houquin, c» mildste jenes 
nach S. 138 in einer Zeit gebddet sein, wo tat. ka, 
germ. Ar noeh nicht clta che lanfete. Allein der 
Schlugt ist fiil-cli. ilas ,1, in hoiirlu! kann !<ich er- 
klären wie da-tjenige in hlancheur u. djil., vgl. Suchier 
Zs. II. 299. D*9 Uebersehon dieser Art von Ana- 
logiebildunfi fährt rn einer Reihe unrichtiger An- 
nahmcfi. Au.:h dii; Wuiuierun^ der Wörter inner- 
halb der franx. Dialekte hik) ilic daijui!* talgendc 
lautliche Umgestaltung iat nicht genügend berück- 
sichtigt S. M6 heiMt „porft« kann nicht von 
ag«. i)Oca an. ^witt kommen, ^lfl dnnn der /•-T^fittt 
erhaltoti gcbliel>en wäre". Keineswegs. NorniHit- 
nis lirjtt mke (lat. raeoi) entspricht centralfran/.. 
•ocA^ da nun die Kraoaotm der lle da France alt- 
nordische Wörter nicht direct sondern dnrch Ver- 

mitteliing ihirr wrstlirlistcn I^ndsloule lie/ogen, 
war e« ganz, in der Urdmnig, da^s sie ein von jenen 
poke gesprochene« Wort als poche wiedergaben. So 
erklärt sich prov. esqueira da» M. S. 3ti nicht zu 
deuten vermag, ganz einfach als l^ehnwort aus afr. 
eskgere (spütcr isrhiere). der re^elmii^-ilf^e^n Wieder- 
gabe eines germ. akaraK kann aber auch Ent- 
lehnung ohne Amdernng der Laute stattgefunden 
hnben. Im Ostfrana. bleibt -«7« erhalten, w> knnn 
saia »cliun in sehr früher Zeit von den Ostfran- 



' Dal meint nuch Dien Wl». n. t. rirm, den M. 8. Iflfi 
aitimvorttoht. 

' Dns 8. 21 r1»mit naf em« Stuf« gettelit« lieirr aoi 
germ. i»t((\n? vi r^t-hiadan, 4a das iftna. Werl «in Penk 
J4f «iaht aia ••btMuin ist. 



aosen entlehnt und dann etwas »fXter erst nach 

VVe^fen nn<I Siiilen fji!>nu"!it wurden -^eiii. Die 
Wortgeographie ist leider nocli ein ganz. uiil)t»bautc» 
Feld: so lange wir darüber nicht im Klaren aind, 
bleiben eine ganxe Menge der Schlüsse, die man 
aus der Ijautform ein<*s Fremdwortes auf die Auf- 
nahmexcit oder auf die Dauer von Lautgeset/.ün 
/.ieht, unsicher; der Werth, den man den germa- 
nischen Ijohnwörtern von dickem Standpunkt«) aua 
Hir die romanische Lautlehre beimiaett xeWd indat 
bedeutend überschätzt. 

Sehen wir von diesen Einschränkungen ab, so 
darf die Arbeit ala eine sehr verdienstvolle and 
braaebhare beaeiehnet werden; eine grosse Mass4t 
Iiis jr'l/t iHifjeordnrt^'n Stofl'es hi eitiii.'ernm<>ei» 
krilii>t-li gewiehert; besonders hinweitieii will ich aocli 
auf die Ausnihrungen über »iag afr. esdou, wo auch 
die Vortreter von /ocm u. dgi. in ähnlicher Wciae 
erkUlrt vrerden, wie die« Zs. XI, 4 geschieht Im 

Kin/elnen wäre nntOrlich manehes zu bessern, t'riirie, 
älter escMerie gehört >!U it. »ruderia {lAh\. \HHti i>o\.) 
und bat mit prov. escura nich^* zu thun; diesoa 
muss aber auch nicht speciell von den Burgunden 
entlehnt sein, demi auch das Wallon. kennt hür =^ 
*scüra. — Weshalb .ifr. h"l'/i iher vom nhd. 
hulga als von dem schon bei Lucilius vorkommenden 
(kelt.) hulga stammen soll, sehe ich nicht ein. 
Ueberhaupt hut M. in «len F.Sllen. wo Kclfm und 
Germanen auf ein frz. Wort Anspruelt itiailicit. 
inehrmnls mit Unrecht sich für die letztern ent- 
schieden. Von neuen Erklftrangcn hebe ich hervor 
S. 54 otiM postverb«) ans ttoMer sss ^ouftif j!iirv aua 

got. ((^'7/ tintpf Vrrtansrhniif^ von a: niil nd, für 
mich nicht überzeugend, lisp ri' /n r<ditier zu 

s/f^?««, marm zu ma^a (nlul. Steinmei/) u. n. — 
Manuae Andeutungen sur Lautlehre böten Anläse 
zur Diseussion. neben mehrfach Gelungenem (vgl. 

z. Ii. S. llil über iih bleibt mir Vieles recht /xveil'el- 

haft. so lÄ-*»t mich die Thatsachc. linss iumda im 
fra. }Jf nicht *irJe wird, da»s sogar misclare — mSer 
ergibt, nichf plruilirn. «jcrm. s! sei im Frnnzö- 
äischen zu sd jjewortlfiii (S. 17«); wenn sodann 
das ch = h fränkischer Eigennamen in lateini<elien 
Urktindeo mit Recht lediglich ata ortbographii^ob 
erkürt wird (8. 181), so trifft dagegen ül« Dar- 
trllnntj flür Schicksale von anlautend hl 134 ff. 
kaum eins Hiclitige, vgl. Rnjna, Origini S. 137 if. 
Auch was über germ. k vor e i gesagt ist (S. 142), 
befriedigt nicht recht. Sehen wir von den durch- 
aus besonders gaarteten PSilen von kif («»duutfOH 
:ins .■^l 'iiil'/'i) i\h. •'n bleibt nur ehr i'hi für <lie ältesten, 
'fue qm lür die iü[)|;ern W örter übrig. Für ce ci, 
A-as M. als älteste Darstellung annimmt, gibt er 
bloss das einsige /ranceis an, das doch wohl eher 
auf «ne sehriftlateinischo Ableitung von francns 
•il« auf ein ;:enn. l'r'ifiki--!: znriick^elit, l'nd lilie>r<- 
lich will ich noch darauf hinwoisen, dass es mir 
nicht zaflillig sehiani,- wenn drei germ. WArtar mit 
aualauten'b'tn d pcheitibnr neutrale s-Stämme oder 
erstarrte .Nuti)iuutivo ifitul. Ines mies giiez. Es dürfte 
schwer fallen, die morphologische Abweichung zu 
rechtfiirtigen^ während dagegen die Annahme, ein 
germanisehea nenne absichtlich nleht einen be- 

-linurileri \'i>k;il>f ,lin:iO fl ."'ci rom. durch {~) vvieiler- 

gcgcbcn und es scion die andern germanischen 
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Wörter mit U ~ Utu d y-u uiiiur unUurn Zeit anf- 
irenommcn worden, dHs liicbtige wohl eher treffen 
wQrde. 

Anrh liio Arbeit von OoMsphmidt begnügt sich, 

wif -i !uin gcisngt.. mit oinrr l •tilpr^Jn -hung der Lnute. 
Sil» will „die Entwicklung der iiltn;(Tiii. Laut« im 
Sjinn," Uar-^lo-llcn und dnrauit „spSUMo Lnut;:! v-tal- 
tuogen chronologüoh bestimmen". Das M&terial ist 
ein viel spürlieDeree (obsnhon es sieh dnrch eine 
genaue Durrh-irht der Wörtorbiu'liPr nicht iinor- 
httblich. quantitativ und namentlich qualitativ, ver- 
mehren lie#se). schon die historischen Thatsachcn 
lehren, daes eine sich xu verschiedenen Zeiten wieder- 
holende Einfahr fcermanischcn Stoffes hier nicht 
«tattfniid, ein V(irgclii :i, wie 0.-* Mm lvcl mit Hecht 
fiir seine Arbeit gewühlt lint, nnthnnlii h wäre. So 
eind denn auch «lio Ergi<bni:>äe fiir die Lautelimno- 
logie garinge: der Werth der Unterauehuni; besteht 
darin, dam die Phonologio der beKOfrllchen Wffrtei 
etwas genauer nls iiislicr unteriJurht und doher 
nionchesi «chärl'er und riditigcr getasst ist nls bei 
liicsr. Nnmcntlich wird miiglichst unterschieden, 
welche Elemente erst indirect, durch franxösiscbr 
Vermittelung nach Spanien gelan<;t sind, welche 
unmittelbar nufgenonnnen vMinicn. Dalici ninrlit 
sieh <ler Mangel eines historischen spanischei^ 
Wörterbuches geltend, d"^nn die SchlUsee ans der. 
laotlichen 'rhatsaclieo sind keinrawna immer sicher, 
ilooh wage ich, heraldo a1« itni. fiehnwart anKit- 
fsrlicn, und y.weit'ell«»!« fr.m/n-i-^i-'i -iml loyi'.t (Frei- 
maurerloge) und das früher auf;;enomint-ne ionju. 
Aach laith i^t mir verdichtig, DaM germ. ei [af) 
nur in tonloser Silbe an a werdi«, tonst erhalten 
bleibe, ist mit Rüelisieht anf das Frx. Prov. Ital- 
wo auch di zu d wlnl. nicht icclif ;ilaiiMu*h. Di»' 
germaniscitc Aus^prac-he miiss ai gewesen sein, nicht 
einmal da leuterea nach Maasgabe von heeko 
atM f«tit4t KU f geworden wire und awar suwohl 
in betfliiter als in tnnloner Silbp. Da» WrhSUnias 
diT inirmnischcn mid rinanisclien e- mul /-Laute 
int Bchwer, ich xueitle ob es je gelingen uirtl. y.\t 
völliger Klarheit zu gelangen. Q. st^txt sich etwas 
leicht darüber weg. Span, iregua verlangt f ttTy 
ital. trrgua frx. irhe dagegen i; (^V) Z*. XI Heft 4: 
t-p. r^'/iiila lt. S'juilla: i w V). uIilt ;ifr cstliiiJ''. jirov. 
tiuueUa: ^: die Klaii;;vL'i luillni-*s-' tiiügcn liier An>- 
Mmlag geigeben haben ; l<li in>- Znhl der Meispiele 
nnd unsere Unki^nntiiiss der jeweiligen Qualilüt der 
altgermanischcn Vokale machen eine genaue Einsieht 
unmöglich. — ^^it 'tcii s[.iiii. Laiii^cs'i/in i-t lici 
Verf. nicht immer so verirnut, uic os für eine der- 
artige Arbeit wohl wiiii.schen.swerth wäre, ^on9( 
könnte er nicht auf esUtrione S. 43 ein germ. *itiärjo 
aafbaacn, «lic Ilerleitung von rasa aus radia^ an- 
nehmen S. fü. Miiiiclic Zwi-ifVl Ci.V siiiil mir iin- 
vftrstiindlieh, «t» der an tler llerk ifunii von 9>\^. ludet 
mfr, tu^au aus an. Mfti, das unniöglich, wie S. 5i 
gesagt wird, auf genit. taud zurüekgelit: germ. uv 
wird aUn. nicht ü, der an Inn aus liifa S. 26, gua- 
flanur : ucitjUmjan S. Kfl. — Da S. liö galosria er- 
wähnt wird, will ich die Gelegenheit benutzen, auf 
einen vielen Romanisten vetAA unlickanat gebliebenen 

' Mit ViTwoi-1 «uf Onjmm. I, 231. Von dt n In iilfn dii- 
*»ibat für z aa 'dj' segobfnen B«iiipiei«n ixt daa eine, mezam, 
Lahawoi« aas im Itsl., daa mder» wlir nrriHtlhaft. 



Artikel De Lngariics binKuwcisen, Göttinger Nach- 
richten 188lj S. 124, wo aus spütlateinischen Texten 
calauUea aU richtige Form des meist eolantiea ge* 
Kchriebenen, das gr. Mijni^ Ubersetsenden Wortes 
nachgewiesen ist: <)nniiis regelrecht frz. galorhe.* 
Jena, 14. Januar [H8S. W. Meyer. 



Knill, .\lbci't, (^ui de C'uuibrai, eine spracb- 
licho L'nti'rsiu'hung. (Göltinger DissertAlion.) 

Kassel, Scheel. I8S7. 47 S. 8. 

Der Nutaen specieller Untersuchungen Uber 
die Sprache ^nes liieliters oder eines Denkmsles 

ist nicht in Abrede 7u pfellcn: jr priiciser und über- 
sichtlicher deren Hesnilatc dargelegt werden, desto 
bessere Dienste werden sie demjenigen leisten, der 
es einmal unternehmen wird, eine ausführliche Gram- 
matik des Altfhinsorisehen an sehrpiben. I>ass es 

mri-t Anrniiger sind, welche dnnrtige Arbrifen in 
Angriif lichmt»». ist leicht zu vcrNlclii-n umi du ist 
wohl Nadisiflit gi'iiotcn; indeseen auch von einem 
Anfönger darf man genügende fickaontschailt mit 
den elementaren I.ehrsltsen seiner Disclplio fbrdem. 
Di< s bnt nun di r Verf. vorliegender Abhandlung 
nicht genügend beherzigt. 

Seit 'l'oblers bahnbrechenden Bemerkungen in 
den Oött Gel. Ans. 187ä ist unsäblige Male in 
Reeensionen, Abhandinngen. Anmerkungen xu Aus* 
galnm ii. s. v\. wiederholt worden, das* tonloses 
Pronomen vos Infinitiv sich nicht finden kann; trotz- 
dem zählt der Verf. zu den Fällen der Inclination 
'dd = de U obl. Pronom. Fem. und Masc' auf. 
Die sngefiibrien Stollen sind fOr fem. Fron. 255, 32 
se joii Ulis ma dignit^ su! pns ifif/nis dcf tenir; 
für mnsi'. l'ron. 225. 14 l'ur pKiui 6 donc dr lui citititr 
et dcl servir et de l'alraire; ib. 24 />s damoUkiM 
fitt entrer etu d paUria ou mss ßU matnt, Oatante 
d'des ...det htm tervir i a ewbuidu, Ist tm nOthig 
zu sagen, duss hier Überall Artikel und nieht Pro* 
nom<-n vorliegt? 

An einer anderen Stelle heissl es: Vi Dativ: 
iifter Hiatus als Elision'. Sollte der Verf. nicht 
wissen, dass Elision bloss vor sn möglich ist? Von 
den drei Stellen, die er beispielsweise anführt, ist 
nur eine richtig (28. :12), selbstverständlich vor «i; 
in 32 l'en werchie fol«;t zwar cm, aber /' ist 
Aecusativ; 18, ^ lautet vtorir l'tdutt, wo V Accn- 
sativ ist. — Auch Inelinntlon wird fttr U \n An- 
spruch ^'i-n<>mm<'M, umi /.war in $d emuHtat bim 
avoir, wo ebeniall-i l = ie ist. 

An zwei Stellen wird bemerkt, a le erscheine 
als ow; die belegende Stelle lautet: ü $'$st amt ON 
lä roial', wo vielleicht niemand anaser dem Verf. 
etwas anderes aU m le orblickrn wird. 

Da erscheint es in milderem Lichte, wenn, irotz 
(5. Paris' Erörterungen, juner als Beleg für Ver- 
schwinden de« vorlitnigen Uiatns-a angefahrt wird>; 

♦ S 3S frÄfttO., wo«li«lb icli ULI. 1885, 4M -gU. t ^tU; 
tjinrl «iciin Kränkmchcn abjproi-lic. Einfiich itNrum, w>m1 
mir bitkaniileti «ii-hrr lokiiliiirton Niimi-u aut ghrl bei fluru-un lnn 
unil Out4>n Turkommon, wut:«>t;oii irh .tu« frilnk. Urkunden uikI 
MUnxen nur i/r'aW k<'nno, 

' Aach in prtckeieul, prerJia, Irchf erkeont d«r Verf. ohno 
Wsitarsi disisIlM KncMsaaf an; aad d««b ist Ifl, 18 durch 

31 
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vivtM honlef scboR W oft aucli uh Mn^c nacn^^e- I 
wiesen, nur n\s Fem. ««{ii'sclirn wir«! uml daher 
S. 6 hotttes (Noriiin.) zu honte, S. 33 mm honte /u 
ma honte gebi^scrt wird-. 

Zu einer u i iti rfii. in» Einxelne gehenden Hc- i 
•preehung der /afilrpi' licn Mftngel der Abhandlung ; 
fehlt es mir an Müsse und Lust : nur cinijie ['rol>en ; 
seien noch mitgelheilt : '(ti^stiitztc Dcnffllisi ist ge- 
fallen in oi (I'rUsens von vir), uii, atran, tan u. s. w,' 
Ed ist, wie on und tan /eigen, gonieint, üas!« oi — j 
mttfifaei; eine iinml^gliobe Form. Die Stelle lautet: | 
Ti, 21 Quant Ii roig oi tele novele, ilolans derint; 
natürlich ift öi tel (weniger eniiifii'hU .-i< h ot ie/r\ 
XU lesen. W oher leitet denn ilri \ i rt. uirtm 
'dies«« Jahr', dot-» er AusfuU einer Dcntuli:^ darin 
erblickt? — Muiaus 'stunun' i:^t = *nuitittv»; detn I 
entsprechrnd wird in niuiel Pos.-J", h1s<» f, zu ie aü- 
genomiiu'ii : diu jimlürcn Kalle hind ancielk, dem ' 
tioch *anrill<i, niiht iniiillii zu (»runde liegt, und 
atUet, w«gen Ue^ vermeintlichen aber, wie iH'bon oft 
gentt^ hervorgehoben wurde, kaum mSglttfhen Etv- I 
mons ad Jpsuin. — und »7 reimen ni<ht mit 
einander; der Keim inoHstrir:iiitr fn-lieiiif mir nicht 
i'i'ht /.u st'in'. Warum niclit? Koiiuüt drun etwa 
dem einen Verbum dem anderen ii /,u? — Der i 
Eber Btürat eich «af Adoni»; si le fori amatA *n | 
l'ainnt (ingiicn): fiir dfn Verf. i-t aine — anima ' 
'mit ciiieiu v. irlilu hen Nacblaut-/ . 

Mit Pank sei erwähnt, da^s der Verf. ^i-.li «iie 
Mühe nabiu, die Aoegabe des Barl, und Aot: mit 
der Handschrift so colUitioniren. E* ertnb sieh, 
da#s P. Meyer (von ilim rührt w. Ii! der iV\t Ihm) 
»chon in tlieser Jugendarbeit seine Mi ijU rM,l;ati ui: 
Handsehriftenlesen bekundete. Zieht man ortho- 
graphische Varianten and ejnige Stellen ab, die der > 
Hrsg. gat emeiidirt« ohne die nan nacheetragen« 
irrige Lesung der H^. anzumerken, hleiht eine 
sehr kleine Anzahl von Stellen, welc he durch dii' 
Collatiun berichtigt wurden ^ Einige .Male hat die 
neue Lesung Littrd« (Jouro. des Öav.) und meine 

yM'«7 M. 9NC tl; 196^9 utttt tu tt; SSK St «*« ■! ti a rieh- ' 
lice SilbemiiMaDiw m arhiBicaD. ISr biti« noch flct, 80 an- 
fUnn künnon: De m pon-tif hidm k'^sMic. wo futvrrtr . . . 
nlttehr ta lesea sein wird. bleihoii hIho bezü);lk'h iJeii 
viirtoniKen Hiatu8-r aar die drei Bai»pi*lc, wolrlio Sin-hicr 
Zh. II, 28'2 veripichnMB und voa deinen man ins, ;t'i um «« 
lieber durch Strcichunj von rouj* bc>«iti)rcii Wird al« rutti'urr 
»flbr oft Torkuinml. — Die Erdolii inuii:; liÄtt*> ebor im Ab- 
«(»htiiitc n'ifr 8ilbeiiro(>4i>iiii!; »I» b<'im Ynkal e tiir Sitraclic 
koninion ^lü•^^'►n; und d« w.ire noch fnit- (= d'iIiiII-) 7.a pr- 
wiihnou KO*'>'*""i dn» 288, 8, Zwi>i«ilbi);koit und (iil, Kt: 
"UVi, Sß EiDcilblgkeit tuo o* aufweist (an der ersten htidle 
ist wohl »V«"* (KHlorum) tn tVfj» t.m ttudrrn ; nn <!>'r »»(»itcii 
wflre es mö^'lii'IWri 1-1 V I ImpiTf : /u I.M.'nt. - .M;in vrru'l''iohe 
•OhlioMlivb til, 1'6 rn in ftrrU (laiiinv tMu rr>, wu ijuiuni/ A\n 
graflinaiiKoh richiigeru Form wäre. 

' Vgl. «um Uoborflutse 171», 8 k-'il M mt-raijc ult ja iiiil 
Imntr. Miilnee« wurde lu maliscr gi>flndcrl, und dooh 

muüalu schult da« Dcmunstrntivum rix den Vorf. nuf den 
Gedanken brinj^en, dasi dioneii SubatantiTum noch aU Miuicul. 
«nK«wandl wunkt. V|j;L übordk-« Zi-i, '/i de mm timii»ce, da« 
4er Tari^ AbcnwlH» hake* mag, 

* Amh mOr Hegt «iaa Cadalion ?or, welcha Herr Ba- 
labHshkH, Jeti* Baakahalpnf«Mer ia Wies» w Jahren vor- 
genomnen halto^ ud a««r aanXehiil wn rieh im HandtobriftMi' ; 
lM«n lu Oboa. Die OwhigfllKiKkait de« Brgebniswi hielt iho '■ 
von einer VorüffooiHohnnf ab. H. Hai, luit aaua Stallen . 
nwkr ale dar VerC anfranerhtj mtdateiw nicht orwShnen«- 
worthe crapUMhe Variaatea j dam 40^ 39 Ki at. X.f ; 109, 6 , 



(Ciermania X) Vonnuthungen bcc«titigtV Aiuh 
einige Emendatiuneu — darunter ein paar brauch* 
hftre werden am Hchlns»*« mitgetheilt. 

Fli i>- Uli ! guter Wille >>ini\ ;<l-i' th'iu Vorf. 
nicht nh/.iisprcchen; nur hätte er. bevor er sich in 
die. Ocffentliebkett wagte, »fine Krftfie vwrsirbtiger' 
pröfen müssen. 

Wien, 6. Mu 1888. A. Must-afia. 



Bernhardt, Wilhelm. Die Werke des Tm- 

liadors SWt d«' Mtins. i,.\i'fnntzösi!*i lic lüMi«- 

thek ]ir.-«g. von W eiidelin FiwTSter liiind 

Ilcill>r<>nii. (iebr. Henninger. 18i<7. XLIX, m& 

K M. 5.-40. 

Von den !>«'cli8 Gedichten, dit; im-« von At de 
Möns überliefert sind, ist Iiis jet/,t nur ein;', ein 
Sirvctiic- von Strophen und einer Tornada. piil<ii- 
cirt worueii und /war .'kusser an den vun lienihnrdt 
nnsegebenen Stell -n ($. XI Anmerkung 1, wo etatt 
Uaynounr«l — Rochegutle und statt p. 'SOh — p. 3lW 
XU le^en iff. cf. 8. 127) no.h Malm Werke III.:«»:. 
l)io iibrigi'ii tiinl ncdichte warcti bis jetzt unedirl 
und werden hier nach einer v<m Apfei»tedt «taniincn* 
den Copie xum ersten Male vcrSÄ'entlicht. Sie sind 
mornlisi h-didactischcti Inhalts, drei von ihnen .-in<l 
in paarweise reimenden Sechssilbncrn mit iniinnliciicn 
unti weibüi'bcn Keimen, /.wei in panrwci-je reimenden 
Achtnilbnem nur mit männlichen Keimen abgefasst. 
Diese fünf Gedichte scheinen in iter He. K (nur in 
dieser t^ind sie erhalten) clirnn. 1 i^i- b g«'(ir'.net zu 
sein, und der lleraus^geber liat d.v. .luorclntiu;: der 
Hs. beibehalten. Nr. V i^t unvoUsiiindi;; erhalten. 
Nr. 1. das awischen und \2~tb iallt, ist an 

den KSnig Alfons X. von CMtilien gericlitet. 

Nr. III, IV und da.s Sirventc:^ an einen Küni;; 
von Aiagon. In diesem sehen Millot. Hie/, Milä 
und die Hist. litt. .lacob I., liarfsch diigeecn 
will darunter Jacob II. vorstanden wisiHSii. Uegen 
letztere Ansicht wendet «ich Bernhardt anler An- 
fiilirurip mehrerer, allerlini:;^ lu-hf eiifschei(len<let 
(iiünüe, die dagegen sfiucilua. den Dieliter so spd 
y.u setzen, l^nter diesen scheint mir iler folgende 
kaunt irgendwelche liedeutung bean«i>ruchen au 
kBnnen. In dem «Perilhns tractat d^amor* de» 
Hreviari d miKH findi't sirti ei.'i ("it.it ;nis un^eri'ni 
Dichter (A/.aT- II. J.Ci - i j. «Das IJreviiui d niiinr 
wurde"* heisst es Seite X. „von Matfrc KrmengaiiJ 
I2bS begonnen; er sagt in der Einleitung xum IV 
rilhns traetat aoedrßchlich, dasa er das, was er bei 
den 'anticx trolNidorB' Ober die Liebe aufgeaeiehnet 

• il. III' Iii' 'i'T ir. 'iiT (tcnri, V(>ri,-..'lir;iL'lit"n I 'iinj'.'''! .r-'H 
miirlito ;cik nunnii lir /ui urkitiehen ; «n bn^ondors 'JH. -1, wo icli 
/'< II '.-»// fi tts ) 'I (>•■ - TardMchti|rtu, weil mir vnr Tobler» 
t.i klaruni; d<T Au.4 iru. k Itf i <i 'Munshc' unut'^k.kiiiit w*r. 
Oernu wOrdu ich die Gclogrnbeit ttimülzcn um ciai>;o nnd'ir« 
Be»»oruBgsvor«chlilj;e miiguihuiicn; ich will mirti todoM«fl 
dabni haaehoidM lu & 9 «arli«g«nder Abfaandlang sa b«- 
laarfcen, data läO, 13. 14 Mn/ (aieht »trcai, denn diaMa 
Fehlar habaa die Hraf. io den AanerkaB^sa beriohlict): 
itnui klar wird, w«na man t'awi — U hmäo Knat; müh i» 
Z. 10 tat Bttlbalverslündlieb twriid oder (da das Reimwnrt f>>' 
bt) eher tnviaii. Ba «ei hier neeh der Wantob noch ri>i«>r 
Colliiiiun d.-r Hx. von Mmtmaaaiao «laffadrllekl, walehe vi«l- 
loicht dnzu huiirngcn «rlrd, einige der daaklen 9tall«B d«i 
Oodkhu aufsabellaa. 
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gefunden bst, vorbriniten will; unser Diebter mag 

a!«« tlainals tiorcits ni. lit iiirlir am Ij«'beii gowi-srn 
scMH." L'iul weiU'r uitU'ii aul' i!t*r f;lficht»n Seite 
hci^t os: ,sein Tod erfolj;to ca. I2!t0'*. Darts diu 
Erwäbnuog des At de Möns in dem Perilhos tractat 
die 9ehlns«folf!mnK erlaabe, das« der Diebter sur 
Zeit der AlifasMinj» des Tiiidat- niclii mehr am 
Leben war, !«ch«niU mir mehr «Is xwcifcihaft^ wenn 
es auch in der UrlterHihrift hvisnt M^e» {«e han 
tractat Ii antic trohador m lor$ ctttms, denn 
rinersuits wird in doiii gleichen Traetat auch (iniraut 
Kiiju'uM citirt I A/ais II, <j2''}, uiuI lür.-ii r <lii-I,t('ti' 
luich 1292. und auderäcitä kann uhUc Irobador doch 
nk'bt al» Bexeicbnnng für nUo nicht nv'Lr lelifiulen 
Dichti^r di(:ncn. «^r inl* rii Joch nur für diejenigfti, 
«liü tiihou si'it <4iiauüici Zeit gohtorben sind, die 
üinor anderen E|>ocbe nng<'liör«'n. uml wenn dieiie 
Ueaeichnung tur At ile Mona nicht psMt, wenn er 
titir Zdi, da Matfre Ermongau seinen traetat scbrieb, 
noi'h lebte, so pa^st sie ptrrn-o wrni^ f'ir ihn. wenn 
CT kur?. voiher gcstorbeii wur, und das (imiicbt 
Nr. V fallt, wie Bernhurdt «1er Ilist. litt, folgend 
wubl mit Recht annimmt, nach den Tod Alfons X. 
i«n Jnbr 1284. Es Int »Un nur «usugeben, dass 
Matlre Erincn^iui in lU-r l'clirr^i-lirifi iler I'erilbos 
trftftat ('i'iiigtü nicht genau irmcgtilialuii hat, viel- 
mehr iinch v«Toin/.elt zeitgenössische Dichter cilirte, 
nicht über diirfi-n wir au« der Nennung At de Munt«' 
an jener Stelle dej« Brev, d^intor t-inen Seldusij auf 
iiie Zeit seirjcs* 'ri.Mi<^> /'ulu n. Knien weiteren T'in- 
Htand, der hier iu Üetrucht ge/ogen werden dürfte, 
liat Bernhardt unerwähnt gelasbcn. Aus dem Be« 
ginn do^ (icdiclites Nr. II geht auf das Deutlicl.Atc 
hervor, <lass At de Möns bei Abfassung <les>ellien 
nuch ein junger Mann wur. In diesem Gedicht riith 
der Dichter dem Joglnr. der ihn gefraj^t hat vas oh 
m frda tmri» matden;/uU, 7>uen)t xum edlen KKnig 

von Aragon tfiu- l'in r>ti /ii gehen (V. ff. und 

S<'hln«<s). Ist nun dei iiu'r geiuuaiu; Ivunig von 
Aragon der?« Uh' wie der an d«'n die Gedichte III 
und IV und daa iSirveali>ti gerichtet sind, »0 i^t die 
Aimabme von Bartach, Gedicht III und IV aeien 
Uli Jacoli Ii. i^erichfcf, nicht haltbar. At ile M^iij* 
Hcbrieb iia.^ üe*)icht Nr. I, das ilie schwierigen 
Praxen vom freien Willen uiul M in Eii fliifts der 
Sterne behandelt vor 127:') (yW 6. VIII), Gedieht II 
könnte, wenn Jacob II. der dort genannte König 
von Atii^oii nicht vor I2!M (in diesem Jahre 
kain Jacob IL /.ur Uegieruug) geschrieben »«ein, 
alao wen ig!» teil« »ecbaebn Jahre naeb Gedicht I. 
Dann würde sieh aber At de Muns in Gcilii hl II 
nicht mehr als um joies lial>en bezeichnen können; 
»ell'st wenn man annimmt, er habe Gediciit I in 
seJir jungen Jahren verfasst, miisate er dann bei 
Abfai(i<un|i( von Oedicht II die Mitte der Dreiaeiger 
überschritten hal ^ti. nr;d dann würde das im Beginn 
von Gedicht II Ciesagte (V. 1 — 22) doch keinen 
Sinn haben. Ks seheini mir also sieher, dass der 
in Gedieht 11 erw&bnte König von Aragon niclit 
Jaeob II. gewesen »ein kann. Allerdings folgt 

daraus noch niellt, <!a>> ("ie-iM nii Iii vier- in (ietln lit 
Illj IV und in «lern Sirvente» genannte /» v^' afn'jwtts 
aelnbünne, denn At de Möns kann ja «eine lliiUiigiing 
v('rscl;if»denen Königen von Aragon durgebracht 
haben. Zwar könnte der von Bcruhurdt Ö. IX er- 



wlhnte Umetand, da«« bi Oedicht III auf di« Aas» 

einandersetxiingen des vor 1275 verfa--?en (n'dicht»uj 
I hingewiesen werde, die Vornmthung n:ibelegen, 
das8 diese büdan Oedichtc >:eitlieh nicht zu weit 
aoaeinander liegen und das» also aucb der in Nr. III 
r.rwibnte KSnig von Aragon nicht Jaeob II. «dtt 
könne, aber it-h glaube nicht, da^s Reinhardt mit 
der Annuhmn die Worte jper qu^es seiMans E razot 
so qii'tHum vos die III, 194—6 belögen sich auf 
üeuicht 1 das Kichtige getroffen hat Erstens 
würde der Hinweis auf ein anderes and 5n der 
wahrseheinÜcli rhronologisehe Anordnuii'j der Kieder 
aufweisenden Handschrift nicht unmittelbar vorauf- 
gehendes Gedicht durch aiana nur einen schlechten 
Ausdruck finden, wie es denn auch V. 199, wo auf 
das in der Handächrift unmittelbar vorhergehende 
Gedieht IV verwiesen wird, heisst: si com t'os die 
alhot', swdten» findet aicb bei At de Mona mehrfach 
der Hinweis at* eou« dh nums nnd awar mit Beang 
auf Stellen deuselben Gedirlif-*, uie k. B. T. SDH 
car diei4s, co die enans, S<ip Mut, res en se mit Be- 
zug auf I, S74 ff. und driitene liegt, meine ich, kflill 
Grund vur, die Stelie, auf die Iii, 195 binwaiit, m 
weit an sueben, sondern es scbeint mir III, I6B ff. 
gemeint zu sein. Ich ^latiho alno nicht, daat« man 
berechtigt wäre aus jener Stelle in Gedicht III die 
oben erwähnte Vermuthung herzuleiten, dass der in 
iliosem Gedicht erwähnte König von Aragon nicht 
Jacob II. sein könne. — Wenn Bornhardt die Be- 
hauptung von Burthfh unter d(!ni von At de Möns 
genannten König von Aragon sei Jacob II. zu ver- 
sieben, als KU gewagt anrQckweist, so tritt er ebenen 
wenifr der Ansteht von Millot, Dirr. und Mihi, es 
sei Jaeol> I. genitünt, bei, er hält es vielmehr für 
wahrscheinlicher, jener König von Aragon sei Peter III. 
gewBMen, ohne jedoch eine nähere Begründung dioaer 
Ansieht zu geben. 

|>n-; elton (Jesaglc findet sich in dem ersten 
Abschnitt der Einleitung: Das Loben de» Dichters. 
Dieselbe enili üt noch die folgenden Ahschnitte: Die 
Werke de„-> Dtehters, die Sprache des Dichters und, 
die orthograidiisebe Einkleidung der Handsobrift, 
die Sprache des Dii htei s, die Sclu eilnina der Hand- 
schrift, Flexion-lelu e, .Metrischer Theil (Metrum, die 
Ueimgattiiii^nMi, Hiatus im Versinnern, Altiteration). 
Wenn S. XVIII das e von «TO ,jetzl'' als geschlossen 
be/.eiehnet wird, so ist das ein Irrthum. Era und 
euijuera weisen stets auf; es reimt en'jitrni : lau- 
iura, cwi^era M. G. 64; era: era {eraij und mh 
»lutra : $*e8fera (8. Bg. Präs.) M. O. 547 Str. 8 nnd 
4, eHf/mra: chantoii, ftra (Adjerf.) M. W. I, 1!>2— 3; 
enquttra (die ii». licjst yuai ixit uitela, i-s ist aber 
yuair' emiuera /u currigiren) und era : era {eram) 
Fol(|uet de Uomans «Jeu no mudaria" Iis. ü foL 
227'; enqiiera fduuliera, fera (Adj.). penedera, 
mera M. W. III. 201; etiquera : p'tntcru, ft ra (Adj.). 
planheru Bartsch Chr.* 2;JÜ; enqwra und et a : /eru 
(Adj.). era (erat), amera Bartsch Chr.* 47—8. Wenn 
nun bei At de Möns 1, 1019 «TO mit dtt/era (— dtt- 
feira) im Reim gebunden wird, so wird ungenauer 
Reim /u/.nj^elien -.ein, wenigstens weist fera { - Jtird) 
in den beiden Steilen, wo ich es sonst im Heimo 
belegen kann, f auf, nämlich M. G. 1112, 4: vem,. 
akseru, a'usvrH und Gir. Riquier S}, S44— 5 Jera : 
e&pera. — Weun S. XXVII m melhura bemerkt 
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wird „Bern, do Vont. hat nur diese Form im Reim", 
eo kÖDDte dies den Aiucbein erwenken, als ob bei 
anderen Diebteni mdhora vorkime; doch Ist. meloM 

Wiäaens, ein goeichertpr Relet^ hierftlr noch nirgends 
gefunden, aonuern es findut »ich überall nur imdhura. 
Mnn vergleiche Tobler, Ein Lied BernarU von 
Vootadoro SiUnoKiiber. dwr k. 'prenaa. Akad. der 

WitB. m Berlin 1885 S. 946—6 Inden a XXXVm 

erwähnten BeispieU'n von crezedor (wnzii norh 3. 44 
kommt, wu nach motiRT Meinung Bicherlicb nai-h 
Chabaneaus Vorscbia;; cttccdor ätatt creador zu 
corrigireo ist) und in dem «bendort ciiirten « Ht md t d ar 
liefi^ nicht die etatt der Nomlnailvfoim verwandte 
Form dc^ Obliq. eines Substantivs vor, sondern die 
richtige Nominativform eines neutralen Adjectivuni», 
vgl. Ltbl. VII, 460 XU 5, 61. — Zeile 17 derselben 
Seite ist der DruckfLilikr 2, 928 ^tatt 2, 829 zu 
corrigiren. — An die«>t-r Ötcllo liiLUu auch dt r Ohl. 
Plor. ffioU {:U)t2) II, 1435 orwiihnt wcnifii dinlt-n. 

S. XLVI— XLiX enthalten einige wertbvoUu 
BeHrige Poeratera 1) Ober dia Art, wie ein bter- 

vokalet« i der prov. Hundaebriftcn im Druck wieder- 
zugeben ist, ob mit i oder mit j. (Iltisultat; die 
Frage mnss für jeden Text einxeln untersucht werden. 
woImi ea in den meiaten «Ken Texten, falb man 
die Mundart nicht dnreh andere Kriterien kennt, 
wegen Mangel an bcwnlsenden Itoinien stets eine 
ofione Frage bleiben wird.) 2) Uebur den Lantwurth 
des dem lat. ü entsprechenden prov. u. (Uusultut: 
der Lautwerth war ü, ausser im Däp. Pyr^n^os 
Orientalos, wo heute noch u gesprochen wird.) 
8) Ucber die Auss|)r»uhe von tu, ui. (Resultat: 
„es musä mit Notlnvendigkeit fQr das Altprov. au- 
genomnicn werden, da.~s das uö, ui, uöu, uü der 
ILss. je nucii der Mundart bald (fni luntllelir!* u, 
bald ü vurätcili".) - Ks f'olj^t dji:iu der pruv. Text, 
(S. I — 128), denj ein«* Analyse der fünf Gedichte 
beigefügt ist {ß. 129—146), und den B«»chluaa 
machen dia Anmerkungen (S. 147—169), zu denen 
Cbabanoau in reichster Wei^e beigetrafien luit Der- 
selbe Gelehrte bat in der Revue dos langues rem. 
XXXI, 447-^56 eine weftan groaae ZaM von 
VerbeseeruDgeo und BesBerongavorsehtlcen initeB> 
theilt . 

Der Text ist ganz aus^erordenttit Ii .-chwicrig, 
theils durch den Inhalt an und llir »ich, theils weil 
die kurzen Vei-se der Deutlichkeit dar DarateUong 
mehr oder minder Eintrag thun museten. Der 
Herausgeber, der Ober eine für einen Anfänger 
hübsche, wenn aneh njelit absolut sichere Kennt nisj< 
dee Provenzalitiuheu verfügt (man sehe x. B. die 
beiden sehr bedenklichen Anmerkungen au IV, 93, 
wo puelh als Person nn>;csrhen wird, und /u V, 
331) hat sich durch die Schwierigkeit des Tcxlo&, 
deren Grosse er wohl kaum in ihrem vollen Umfang 
gewürdigt bat, nicht »urückachrecken laseen, aondem 
er hat mit vielem Fleiaaa und grosser Mühe den- 

«rlbeti zu consfruiren und zu erklären versucht. 
Leider ist dem üeiö«igen Streben schüuci> üelingon 
varaagt gaUiebcn, und es musst«, meiner Meinung 
nach, verengt bleiben, weil eine wiaaenachaftUoh 
gute Heransgabe und ErklRrung diaaea Textea die 
Kräfte eines Anfängers bei Weitem Uberstei^f. 
Gerne soll xugegcbi'ii werden, dass das Gebotene 
ein« fBr einen AnfXnger ganx hQbaebe Lebtung 



i-^t, aber objcctiv beurtheilt kann die Ans^zabe 
nicht genügen. Ks ist um so mehr zu bedauern, 
dass der Herau»geber aidi diesen Text gewlhlt 
hat, dessen Publikation seine Krfiftn überstieg und 
ein» liiangei hatte bUnbon muHstu, wuil er sicherlich, 
wenn er seinen Fleiss einer leichteren Aufgabe zu- 
gewandt hätte (und solche fehlen ja nicht} i>o wäre 
eine neue Auegalie der 8ta. Enimia, eine Aufgabe 
des von Edströni edirten Hediehtes nach alten Hand- 
scbrit'len, die Publikutiuii der Gedichte eines der 
leichteren Troubadours recht erwQnscht), eine gute 
Arbeit geecbaffen haben würde, die der Wiaaen» 
Schaft von grfle««irem yutaen geweean wSre, dam 
Verfasser mehr Elire eingebracht und dem Leaer 
mehr Freude bereitet haben würde. Chabaneau hat 
sowohl in den Anmerkungen wie in der oben er- 
wähnton Anzeige in der Revue viele Irrthümer des 
Herausgebers berichtigt und «'ine grosse Zald schwie- 
riger Steilen des Textes erklärt. Ich erlaube mir 
meinerseits einige weitere Verbesaerungen vornu- 
■ehlagen. 

Nr. I. V. 4 ist das Komma zu atreirltcn. — 
V. 14 ist entweder das Komma nach Sei ku tilgen 
oder ein »weites Komma nach pros zu setzen; fan 
pod*ro* 9 mem» loex gehört »usammen. — V. 3«) ist 
das Komma nach leuuaU au tilgen, „ihr werdet ge- 
priesen ah weise*. — V. 83 ist Komma statt Semi- 
Colon zu setzen, dei^leicben V. 92. — V. 107 ist 
Komoia nach par au aetaan. — V. 112 ist Punkt 
statt Semicolon an eataan. — V. 236. Fausar be- 
deutet hier nicht, wie die Anmerkung sagt, , dar- 
legen, zeigen*, sondern , behaupten". ückkI. V. 78S| 
84 U 15Ü7. — V. 248 corr. , . manjar. Ni t/es . . — 
V. 275 corr. not statt ho? ~ V. 285 ff. hat der 
Heran <gplu'r, wif» aus der Inhaltsangabe S. l'jü her- 
vorgebt, giUiKÜch niissverstuhden. Es ist Chabaneaus 
Correctur aufzunehmen, Subjeet von depart V. 2S»> 
ist vertut»f eaacua V. 287 bexieht eicb auf tieuimt, 
vgl. V. 791 If. — V. 291 iat daa Komma su tilgen; 
OS ist /u constniiren qui fa ni forma ^oii naher fol 
d'acü uu^ ttii u. — V. 327 corr. Vtven a pucm, e 
par . . r — V. 359 ist wohl statt crezatz ein anderes 
Verb einauactaen, vielleicbr. notaU (cf. V. 84*2)? — 
V. 406 iat Koroma statt Ssmleolon xu aetaan; « 
for et«, gehört zu aniui, e,spc>ital oh rnzo que no 
mar, vgl, V. 415 — ü. — V. 520 setze l'unkt statt 
Komma. — V. 687 corr. A jutjar, cf. V. 539. — 
V. 540 cur pol., bia sofranh ist in Parcuthaae aU 
setzen; V. 545 Ist von /wr 540 abhiingig. — V. 618. 
Ich würde es vor/ielion iiarli (nihur ein Komma und 
V. 620 nach tonnen ein Semicolon zu setzen. — 
V. 687 corr. ITomnafi. V. 6S9 setze Komma nach 
(l'arn. — V. 712 rorr. La rfjcos d. h, die SocIe, 
pars pru totu nach V. 440 tf.; vgk V. 718 — 9. — 
V. 718. Sowohl hier wie II. 957 ist das handschrift- 
liche col beisubehalten: eolr» hat hier die Bedeutung 
.dulden*, von der Tobler, (l(Ht. gel Ana. 1866 
S. 1783 gebandelt hat. — V. 832 war das hand- 
schriftliche dizen beizubehalten. — V. 836 ist 
peraevcratnens zu schreiben und V. 837 daa vo/«r« 
der Hs. liaizubehalten und nach no na inter- 
pungiren. — V. corr. Wn dt»? — V. 865 
( orr. Qiii'l si^H'rs fus premUrs und in der folgendi'n 
Zeile iVo und estiers, letzteres otit der Hand!>chrit't 
Hinter jwwnte« lat ein Funkt au aataan. — V. 895 
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corr. Mas m pari son MHiUim und «MM V. 8^? 

— V. 920 ff. hat der Mcrau^tgobcr iiii«sventtsn- 
den; nicht ilastd der Mensch, wie [ieriihardt 
S. 11)2 erklärt, «ondern <!;iss ilio ritzoa koino Ver- 
geltung finde, wird hier ^;<^ai|t; es ist die WiediT- 
holung der von der Clt troimartei V. 797^99 auf- 
BeateUt<»o Behauptung. Und ebcii;^«) i^t razos uui h 
bubjfCt von mor V. i)2-i un I nicht mals ui Oes, wie 
die Anincrkut)^ bir^iigt, — V. 9.J"* ist I'unkt mich 
pitrt SU uet/.i'ti und V. y'dü ü«iä E Uu der H». bei- 
«tttbphalten, Komnui aacli </jy uud t&micntott nach 
mostrur V. 9;M /.u »etzen. Leij = licet, was iih 
xwar aunst nicht belegen kann; un der Stelle 
deü Gedichtet, auf die der Dichter selbät hier 
verweittt V. 443 «teht Utz, doch laset «icli, niuine 
idi« g«g«n ley nicht« einwenden, vüI. fäz und 
fij'i, plcdi und plai. — V. U;J7 ist Komma nach 
ä'uiHti / u »cly.en. — V. 1021 ist das hundächrii'tlii-lie 
Es que lieiy.ubehalten urul in (K i \'urhergt'heiiden 
Zolle vielleicht Eazon ben naturals oder B<uo»t »tr$ 
ftatwdfs as oorrigiren. — V. 1029. I>ad handaebrifil. 
MO hätte nicht, wie die AniHcrkunj; lu haiiiiti t, bei- 
behalten werden können; wäre dkm >uLjec(, müsstf 
daa übjeet beigefügt» .lUi) tio In ^im hrieben werden. 
Dann hätte aber der Ver« eiuo Öilhe m viel. — 
V. 104S bt Punkt naeb ae an setxeo, 1044 \st d»ä 
Komma noch be zu tilg-ti, Subject von es in^.i i-t 
razos ä'ome, V. H'47 ist KuniniA stuit l'ujikt /.u 
setxen und V. 1048 ist e pur in Kommata einxu- 
scfalicMen ,»and diu i»t offenbar". — V. 1054 ß'. 
Der in der Anoierkung gegebenen Deutung kann 
ich nicht lifiAtnnnif ti ; nicht Gott ist Subject, Süinli rn 
die Seele, I; Ii inüclite vorychlugeu i'olgeudermaTiscn 
KU Ünflern: E uiaij, (jui razo < re, en Mz loa 6etf qitc 
MH JJ'arm' «n ^tai, en aon />mm, «ow vlig «m ay 
und XU drutcn: die Seele iat Gott ühnlich in»ownit, 
als sie Mitleid und Gnade etc. in sich liat „nnd 
ferner, wenn nmn der Vernunft glaubt, in uilen 
guten Eigenschaften, die der Seele xnm Theil eigen 
rind, in Gott (aber) in UeburfluM*. ~ V. luTü 
wQrde ich KomnA nach voUtz aetxen und «h tan 
statt aitatt er^'inzen, vgl. \. I!20. - \'. 125') tl. 
möchte ich init thciiweiser Benutzung von Cliabaiicuub 
VerlH»erung zu lesen vorschlagen; Cofdoii, tu re(jio 
JM M»rei0, la gm D'Mgttrab qu^ «mm^ GraMmP 
9t Atmaria. IXe V. 1869 genannte emr' JndiUueio 
beiteiehnct dos Gebiet, das ausser den sohon ge- 
nannten Sevilla. Cordovo, Grauada und AImcriu zu 
Andalusien gehört, so Jai;n, wie denn «och König 
Alfon« X. aich aelbat ola rey« Mas capdda h 
boa ragna da Oemin bexoichnet (Mann Werke IV. 
183 V. 41), — V. 12Ii'J. Wfnn nuni ni. Ii( mit Cba- 
bancau Mas qui üiidetn, »ondcra da» nuts que der 
Handscirrift beibehalten will, so it^t die.scn nicht wie 
«• in der Anmerkung geschieht „aofent" «u dentan 
(dne Bedeutung die ma$ qm mrinee Wismns Ober- 
haupt nie hat), sondern cb ist zu üIil'im'I/i n : .,abor 
daäa ei ( dt r Menj^ch) ohne Unrecht [zu thiinj Uebles 
bat(Un<:lück erlridi t) und Gutes ohne Gutes y.u thun, 
däe, sagt sie (ac, die part» Waventura^ gMchiebt nicht 

durch ■ — V. 1360 ff. Die vortreffliche Levart. 

die Cliabuntau in der Anmerkung mittht ilt, durch- 
au.s zu aeceptircn, nur möchte ich das Komma nach 
aettts V. 1364 tilgen. — V. 1507 hat der Heraus- 
geber miaavereUnden; es iat lölO da» handschrift- 



liche calque /.u behalten und xu deuten: »aber das 
Leben erscheint lebend im Körper wie daa brennende 
Feuer irgen»lwie. in irgend welcher Weise brennend 
erseheint". — V. löiä s< hclnl mir die Ilinxunigung 
des Artikel» nicht notliwendig zu sein. — V. l.*)45 
setze Komma nach /oMote. — V. 15i>l corr. vaer 
statt Jeeer, vgl. V. 156.i. — V. ItUÜ. IMe von Bern- 
hardt viirgenonunene C*)rrcctur von gi in Ii ist gewiiw 
richiig. nicht aber die in der Anmerkung gr^jibi tu- 
j Uuber»eixung. Es i#t /.u «Icuien: ^dfim <iii! Zeit 
I kann ibm niehta verbieten**; vgl. V. Ui;!l 2. — 
V. Ifiö'i. Ich glaube, da-^s die von Ücrnhardt vor» 
gescblugi-ne Corr«'ctnr ^ilas »'uhiiits der Iis. hättn 
bi'wahrt werden tliii fen) <'inen ganz t:"*' " ^inn gibt. 
I Es beinst V. 1(540-6 Vida fa niorrumis lyome 
prupriitmens; lempa and bona liabcn tlarauf 

keinen Kinfln-s, denn sie werden den Menschen 
I wenn er tudt ist nicht bewegen, „und die Zeit ist 
• ebenso gut ob sie nachher oder vorinr ktunrnt", 

id. h. weiui sie Bewegung bewirken könotv, inüsstc 
«io es auch nach dem Tode des Mensehen können, 
ilii (lies ftder nicht der Fall ist. tunl sie vorher und 
nuchlsi ) Kli'icii gut ist, so erjjibt »icli, dass sie auch 
auf die Uewegungen des lebenden Mcns<:hcn keinen 
Einfluss haben kann. — V. 1713—4 sind in der 
Anmerkung unrichtii; Qbersetat; die Zeilen bedeuten: 
ist ganz oflenbar, doss Gott ist, nicht alicr was 
iiir ein Ding er ist. — V. 17*29— 3t) war es nicht 
nötbig so sehr von der btindschriftllchen Lesort ab- 
zuweichen. £« i»t au lesen: £ par^ eoTy jut eutm 
Ver, tot» eomenaamaH» A, ai co faaamana Fachor, 
commi'tuior. — V. 1744 und 174G war die hnnd- 
schi iftliclie I.e.-art beizubehalten: „denn nichts ausser 
all. in liint ist nicht angefangeti- d. h. ohne Anfang. 
Vgl. 1, U.>0 - 2. — V. 1 788 sctxe Komma vor aaa^ denn 
aes faiaao bexieht sich auf /ijrM«, nicht auf sertof Jtr. Ist 
für leti'feref vii lli i. 1 t i>i rliif:- zu corrigiren? — V. 1924 
—3. E de »s« /tUltiiUK Es tettautz e pairalz. Die 
letzten Worte sind nnverstindneh. und keine An- 
tnerkung belehrt uns darüber, wie der Herausgeber 
sie verstanden haben will. Corr. Ea tanffuU aapvr» 
iiatz'i 

Nr. II. V. 4 tt. sind in der Anmerkung un- 
richtig über^-i'tzt. Der Beginn de? Gctiichies be- 
sagt: Obwohl grosser Verstand dort nicht gesucht 
wird, wo man .fugend sieht, so gcsehieht es (doeh) 
Wülil. (la-.s i'iii -unjicr Mann im Guten kenntniss- 
rt'ich und erfahren und wohl berathen sein wird. — 
V. 65 corr, Lous. — V. 70— L Chabaneau bemerkt 
biexu (Revuo 31, 452): Corr.? Ich glaube, dass 
die Zeilen einen guten Sinn geben, nur ivfirde ich 

V. 70 (la> Koinina hinti-r l) >.ti('iitu'n ,ft^'i'ci' aus 
irgend einem guSen (hiMule, der euch dafür kommen 
(sich oinstellen) wird". — V. 184. Da« handschrifiL 
aäbera war nur in mbery nicht aber in jrfoMr «u 
ändern; es liegt nicht das gleiche Reimwort vor 
wie im vorhergcheiMlin Verse, wo aaber Substantiv 
ist und gVVittseu* bedeutet, während V. 124 suber 
Verbum ist und far saber dem tiavoristchenden 
mostrar synonym ist. Die ganze Stelle ist vom 
Herausgeber, wie aus S. 137 Z. 1—3 erhellt, gänz- 
lich missverstanden wuidin. Die Stellt' lKsajj;t: 
„Aber nicht uiögt ihr untcrloiMeo, träge sein und 
flirchtiwi encr Wissen, zu '/.eigen and kund zu thun 
wfligeii . . . — V. 1^4—5 MJieinen mir gar keiiie 
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Scilwiprigkt'iten xu bereiten, wie B. meint. E« t*t 
nur V. 183 «in Punkt nach eOHOgutz m svtxeii und 
V. \9ü Komma statt Punkt nach een; «weil er vn- 

M&mWff und wt'isc ist. ßeht zuerst /um ciiltM; Kriiii^ 
von Anipon." — V. 188 ist K»>mma iiacli calor /.u 
setzen; iV Aragon ist von rfly abhSngi^. — V. 203 
aetxo Punkt statt Seniicoloo. — V. Üb Mixe Komm« 
nach onar and iW^e An* Komma norh pro. — V. 1^4^ 
v/att.j^o:er$'i — V. ".'n.' lorr. Ln f>reini>yr '«rrfsV 

— V. 3^0 i'orr. Lo n>lt:iy? — V. 3til. J'ren j)«>st 
Mar ni«'ht. mancrwuiic ! ein \'erb mit iler i-nt^^r'^^cn- 
fsewtxten Bedeutung. Vif llvichl /ua? — V. 372 ia»t 
daa Komma «u tilf^n. — V. 374 könnt« rto« hand- 
»fhrifttulic res lielbchiilton werden. - X' !()() — 1 
enthalten eine Frage, die V. 402 tt. iiire Beaiit- 
wortnnj» findet, v<;l. bt;dond<!rs 420 — 4. Bd darf 

daher Mi daa Endo von 401 kelu Komma geaetxt 
w«rdftn, oondürn rfn FragCÄPicheii. Eine «UiwraigR 

Lü«k<> \\är'' c]iiii:}i .... hinter ans'u hiirlvrn. — 

V. 45'' iJchreibe rff/or; mmirnr ilcfur fi f-juicht dem 

{'or Sparer V. 458—5». - V . r>.i(; >vI/m Punkt »tuit 
Comma. — V. 555 ff. hat der IlerausRcber (S. i;58) 
miMvrrstAnden; sie beimaßen nicht, do^s „tliu eineit 
absichtlic'li Iiöseuaussaf^cn'' und dir nndrron ,seh\veig- 
sarn i^ind", sondern dass die einen öfTcnirK-h, diu 
anderen heimlich Ueblos reden. — V. 1570. Foder 
bedeutet hier und im folgenden nicht ,Ma'-ht-* wie 
S. 139 gedeutet wird, sondern ,Venn«5^en''. — 
V. tliS ( nrr. Devers. — \' 7'J5 tilge dn.s Komma, — 
V. 801 ist S. 139 unrichtig gedeut«t; esser contr^ 
«nwtffijf! ^tfMoi» nvhort Ku»animeD. — V. 807 tilge das 
Komma nmh ArdiU. — V. 840 corr. drei. - V. 1008 
heilst CÄ Vaforss'adiitz per höh rasoti, V. 101 1 ff. werden 
(Ipron idiiT nur acht luil'^c/iililt, in ilcr oiniji'hi'iuliTt'ii 
Ausführung jj»doch in der That neun und »wur 
vtrgonhn (V. 1019), aiwor» (lOsJ?). r/Mr» (1030), eo* 
i$Uat£ (10()3), pftors (1087), guisi'o^h ( lO'JCi j, pei/iteza 
(llOH), henamma (1128) und saiw^a (li:UJ>. Von 
ilii'scn fi'lilt in der ersten Auf/.ählung V. 1011 ff. 
die zwei (genannte amor». En ist also V. lUii su 
currigirra : Ffr^ofiA*, amor», riror». Die UaltaUi, di« 
niioli Hornliardt hier tuit unfr^r/ätilt worden iniisslc, 
gehört nitht hierher, denn nie i^l nich) eini' razos 
qite adutz valor, sondern selbst eine oalor, eine der 
sine WKwim de la pcrivr dd mon^ wie aus V. 1 190 ff. 
flrb«Ilt — V. lOAO. Sarea» ist nicht = 8churkc, 
wie S. 140 7.. 22 gedeutet wird, ^nnffi'rn ,.>xri/i<^*'. 
V. corr. lor'i — V. 117 1 ixirr. n'tin ^Utr juii. 

V. 117.'!. Ich wurde das Komma nach acer und 
das Konttna nach vator 1177 streichen und tieaten: 
nanehe glanbeu bei denen, die von Wissen und 
jcglichoi- Trefflichkeit nichts vcrstilitui, Khrt* va 
haben; vgl. V. 1180 ff. — V, 12U tilge das 
Komma nach »ifsfii'rs und setze ein Komma 
nach dütn» V. 1210. — V. 1222. AI» ^ a la». 

— V. l3fS corr. rm perduti - V. 1867. Das 
handschriftliche Tr*« war beizubehalten V 14114, 
Getur pür ad ii/auu iieisst nicht ,i»riiulcti, ,si4 h an- 
massen", sondern „fortwerfen (nämlich das Gold) 
in prahlerischer Weise*. — V. 1498 corr. coee, vgl. 
V. 1602. 

Nr. lir. V. 8 würde ich das Ivnmma nach 
senher tilgen. — V. 32—33. Die Anfanjiswort^s 
der Iwiden Verse sind an vertauschen, V. 32 ist 
Nm^ V. 33 Hat au sotaeo. — V. Ü5 corr. Ak maa 



qUnd BSara ist nichts anden*s.als ..." — V. 48 corr. 
raao\ guttonciß. bexiebt aicb natürlich auf totatru 
V. 48. — V. 50 corr. en redonf Vgl I, 3fi7. — V. 51 

To mit (i. t !1> V. r> i corr. Vigf quel fc foisso^ 
Vgl. U 3-R) tl. Diuin wäre es nicht mithig mit 
Chabancan Bevue 31. 45.ö nach V. .51 eine Lücke 
anaunuhmeu. — V. 122. Ich glaube, man kann die 
handschriftliche Lwsart gimz gut beibehaltpn und 
lireihcu: Que ifoii </ti'' /; <> piieys a cenir. — V. 181 
wunhis humlsi hrifilu lic / (^- ia- beizubehalten. — V. 201 
niöi hte ich, obweichcml \mi C'habiinoau, das von licrii- 
hardt ^setste Komma beibehalten, dagegen V. 202 
elm»n rankt nach sera s<>txen. — V. 220. Ist dir V«rs 
vicll 'irlif :i1h Fi.i;,'.' ii LI T/ti lassen? — V. 2:>7. r 
com »los den jtn desperur. Jeg ist Zusatz, des li«*r:uiS' 
gcliers, der aber in iler Anmerkung liiny.uni};t: „lies 
deseaparar'^ io weichem Falle natürlich jes fort- 
bleiben roOsste, um dem Vrnte «Mi* richtige Silben- 
zuhi zu bcwahr'-n, Dmli i-^ /o •ii^/imir 

nichts «'iiizuwendcD ; dc^perur tcldi /.wur hn ivay- 
nuuard. aber es timi. i sich in den vim .Ermitage 
edirten öi-rmons du XII" siede 10, 33, und Ray- 
nouard verzeichnet das Subst. desparamen Lex. Korn. 
III, 173. 

Nr. IV. V. 15 set/o Komma nach /enu: — 
V. 175 corr. Tmeani — V. 2W> ff. hat der Heraus- 
geber uiissverstnnden ; es i.st V. 208 Cur xu bcsseni 
und zu deuten: „Wohl soll ein Herr, um grossen 
Schaden für sich zu veriii iilcn, lu'i tielegcnheit be- 
strafen, denn leicht feldt und vergeht sich ein 
Men.sch, wenti Furch« e^i ihm nicht wegidmint", il. h. 
wenn Furcht vor ätrafe ihn nicht davon abhält, 
vgl. V. 212-13. — V. 211 ist Komma statt Semi- 
(•(■luri /II >.'tzen; «»s ist zu coi»--ti uircii tiif< fn... 
ijites ijurduriii. — V. 283 ist Komma nach nc- 
clios zu M't/.cn. denn oerffotdot uixl femerus bo« 
ziehen sich auf .sem^/fiN uuil nicht auf rorn. Temeroa 
ist übrigens , furchtsam* und ni< lit „dreist-, wie 
U l Z. 2(1 ilt iirt,'! wird. — V. 21.') ist nacii 
uliir nicht zu interpungiren. — V. 2t>3. Ich luöchte 
lieber Pieyer e4 d^ai^e» lauzengiers als qiCaiUre$ 
losen (die Iis. hat ijue d\iutres). limihal weil 
ein Notninativ aufres diuh /iendich aufliillig wäre. 
: zweitens weil wir anch im t< Ij^mden Vers<j ilen 
i Plural autrea uuatongier» hüben, und endlieb 
I weil ich es fili* leichter erklBrlieh halte, duss der 
Copi.st ijiic iVaiifri:-< statt v]:\<^< <t''ii(h\s ib^r Vor- 
lage se'ztc i^ui u.T dusö er, ulme du- tolgenden 
j Worte vorher beachtet zu haben, hinter pieijer es 
t ein que als ein selbstverständlich sicJi ergebendes 
I Wort folgen liesf, sei es dass er da als partitivon 
Artikel aiiffa.sste), als dass er tna gi^mUrt$ der Vor- 
lage in que d^autres änderte. 

Nr. V. V. 37 tilge das Konnn». — V, 43 corr. 
I fiiU (JtKtum) und dit (fÜctum) V. 44 und tilgu das 
I Komma nach degtts V. 43. — V. ! 10 setxe Komma statt 
Pt raic"l"fi : tof: rhis cosnirat- i?t ah-ohiter Casus 
ybliqmi.t. — \ . üil — 2. Der Diciilcr hat tiavou ge- 
sprochen, wie grossen Schaden die lauzenjador dem 
, Herrn autiigen. Er fährt dann fort: Majf dire deg engvU 
> Jtaao per amhus partz. Ja eant e# bos Ve»gartz 
Xon Virir fort ■ ntorn tind f'ii^t ianu hlii/.ii. da'^s 
•Feder sich üucit dum \V iiico des llcri ji ru litc. ist 
dieser gut, so ist es auch seine Umgebung, diese ist 
i schlecht, wenn der Uorr schlecht ist. Die gesperrt 
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pcdmcktpn Vrrsp hii^ti-n ScliwiiTi}»koitcii. Die iliimn | 

in iIiT AtuiirrK in liri;^i''i «,'1 1 Ilivii-utiuiü ki'Mini'ti if\>'. | 
»<<'ii<)ii aus !k|)ia<'iili< lii'ti (.ii ünilfii iiniiiri^Iicli habt^n 
Kino ahMiliit fichcrf Krkliiriitiij vordia«; mich ich 
nicht XU t^vhon. VirllrU-lit i*i rx crUiilit xii rar» 
rtgircn: Ja, eant es hos, lo ijorfs Nm Vtre fori entom 
iiihI zu «li'UK'n: W'i-nii im i iln II< ri) jjut ist, \vir«l 
dvr Schlecht«? (--<i. »iei liHzenjaäw) sioheilich nirht 
^ehr um ihn herum (;>-hi'ii, d, ti. ihn Dui'äuciieii, eich 
bi'i ihm «ufbaltfn. OarU = „«chlecbt. pflirhlver* 1 
g«#wn* Hortet «ich bei II«Ttr«n de Rorn od. ^immin^ I 
•.'0. 4'^. miil wc u-y ih's aiKir eiifm ii wyw 'i^f \ -]\ niil' 
V. 4 Kiitiirn im bos seiikors Se fau las Imtnis <jeiis 

IIikI V. 2411— I el »ml {turtum) pvjor Kntorii nrol seulior. 
— V. 247 ««broibff tautm, — V. 2d2. Üt» baoü- 
srhriftliche Ph 0ir«fA kunnte beibelialten werden. 

Dolrr hei-st iiirlit. w'w. die Anmorkuti}» i'flgl, 
,I,tM<l bonili'ii''. >'<>nil«>ril ^übi*! wollen**. V. 4»>.'i 
sot/r> Kumnin »tati Sejnicalon und V. 4(>6 Scmii-olon 
»ttttt Komma; Subject von MM« i«! fa/hir, „denn durch 
dao 0^nth«il ($e. von ofe^tV) ist e« ßokomnien". 
Freiburg i. 11^ Jan. itSSS, Emil Levy. 

Fnlnxz!, (iinseppf, Li^ i'ue»iic inedite di 
Sordfilo. V<n«y,in. Antonelli. 1887. 55) S. t<. 
[t^trattu dal Totno V, Serie VI degii Atti d«) 
B* r^titnto veneto di »cieniie, leltrre «d arti.] 

Auf eine kurste Einleitimfr, tvelrhi' die Literatur 
iibi r Sordcl.-» Lolicn nuftÜhrt un<l ilie hier voröHriit- | 
lit-liton 'I'rxln hihantlcit. füllen dii-.sp Tcxti' f»oll>f.l, 
nüiiilifh zwi'i lyii-rln' .•^tücke in diplomati^chi-ni 
Abdruck und der aus den l>anteconimcntarcn hr- 
kannte Teitaur, den freilicb der Dichter ecllntt Eti- 
!iii*n1i<tini'n (i*oiH)r iH'naünt iviMpi-n wollte. Mati ist 
nun ciullifli in den t-t.unl gesetzt /u .-^ehen. wua 
Sonlel in diiser I)iri)tiint; gesagt und tnit dercelhen* 
(gewollt iiat. i^ i»t «in Liebrgedicht, das praktiaehe 
IfOttemtrefEcln |;ibt, wobni der Dichter oifenbar seine 
eignen I?( ohiiehtun{5en «ritt Krfalirnnt^i ti zti (uiinde 
lept. l'or grösste 'l'hi ii dvv Leiiri n i-t an tiio ' 
Miiiiiier aus i ittiTÜchein Stande gerichtet. Dri 
ifweite. kleinere Theil (V. I0<i9— I2«U) enthält An- . 
Weisungen fOr Damen, wie sie »ich aoowl in Liebea' | 
Verhältnissen /u lionehnien linh'n. Den Sehlus» 
(V. 1271 — 132t) bil.iet eine peitüuliohe Hemerkung 
deji Dii-hter*, der ni« lif den Anspruch erhebt seine 
rigiien l^ebrcn »tels im Leben befolgt au haben und i 
den Schata «einer Weiabnt noch keine^^wegs er- | 
schöpft hnt. tinil Widmung an Scirdcl^ fiilicbtc • 
n'Agradivu (l'alay./.i m hreibt na üruiliv«, ohiit' dies 
KU bo:;riindcn). 

Die einaige Uandachrift Jiefert einen Text, der t 
sich fast ohne Anatoss tieat und vom Herauageber { 
rcel.t geschickt und mit guter SpraehkenntnitiH ver- 
öflenl hellt ist. Ich habe nur zu folgenden Stellen 
Aenderungen des Wortlaute oder der Interpunktion | 
vorauitchlagen. 

V. 4 iat wohl o{ vtd admn au achreiben. — ' 
V. 20 mrichtc ich (/iim für qi^eu sotacn. — V. 25— 
ü lauton Druck 

St'f/on qu€ Cnitzirez <o»ijtli<la 
De granz ru^ios ijuan er ßnida, 
ihti ist im Zu»«niD»enhang sinnlos. Ich mfichle den 
«raten Vera eoMndireo au: 



Se mm tpu la veirez cofn/Aiüa. — 
•-'7. A' I 1i.--. r,- AV. — 101. >ju,; a j qu'a. — 13:5. 
»wMrH \ mustr'el. — 14*^. ijut J que. — 151. am ] 
aona. - 215. lau itel quis rol würde ich in Ivomtnata 
einschtieaam und lieber lautd achreiben (lube ihn 
wer will). — 231. Für ira musa es> heiaaen tria. — 
271. ;J53. Ich weiss nicht ob bei /o».-« an die lu i 
Zor/i (S. beobacliTeten Subjunctivo aul u ge- 
dacht werden darf. — 290. meti ] nien. — 300. 
Dsii Kumma hinter non i«t einnatöreod. — 806. 
Komma (cebört nach ;ie«. — 342. ^ iat au streichen. 

37!. Mas hon eii fai exser carijafs. Di r Sinn 
itiit:<s besagen: Ks im augenebni keine münilich 
Schulden) XU haben. Der Uerau»geber e.-ncndirt 
»cargaU, waa jedenfalls vaprovenxaliacb i:»t. Daa 
Richtig« ist gewiss larpatt. — Schwieriger ist 

V, 3tl8 — 4 ^11 \ci bessern. 

Zo que ses niemtra non es 

Res rivetu qii'om faire pogutt. 
Sinnlos. Vielleicht darf folgender UeMerungtversBch 
gewagt werden: 

Zo qu'es so- tiusurii mort es; 

Res pivni /atre tioi poyues. — 
402. nol ] tio». — 423. HO ist ohne Grund einge- 
setzt. — 4i8. Der Punkt ist ntatt nach saJien hinter 
conletidre wtreft. — 501. annils ^annifz. — 512. 
Das Knlon \M /u vif iilien. Ich ver.*tehe l'aper 
meire ai»si vilmcii qiinn ei es pifs: das Geld so gering 
«lehitxen al^ c* p<'ring werthig ist. — (100. « a^ont ] 
aitzorg. — {\]'2. 0 u \ Oii. — 73r>. lo» ist richtig; 
CS steht für lous wie so» 812 für zous. — 74!1. Dos 
Komma ist /,u aiiclr!i< ti. — 7."i2. esUwiii ] (.fct/c/a. — • 
7(i7. eis fat ] eis fuiz. — 784. Doppelpunku — 
787. s'in \ «*'«. — «HO. Die Anmerkung ist nicht 
richtig. — 8S0. (W ] d'el (neutral). — 910. «« ] om. 
— ".»7|. qtte vos ] queiis. — 1013. Pey ] Piegz. — 
Idßl. Hinter tiou ist t in/ii-cliicben. — 1085. 1118, 
quil. — llG'.l. Wohl miil'istntg'. — 1217. qucl | 
qii'el. 1220. tiva ] «iin>l fassa, vgl. 901. — 
V'. 1235—6 gehSren nach der Angabe der Hand- 
schrift dahin, wohin auch der Sinn sie zu 8Ci/.cn 
ciiiprn l !•- tilimlich hinter V. I2;{2. -— 12(30. Da» jiti» 
der Handschrift ist ganz gerechtfertigt: je höher 
geehrt jemand war, um 80 tiefer mosa ihn der Ver- 
lust iler Ehre schincr/,en. — 1323. ] mm. 

Der Herausgeber beat)slilitii;f eine kritische 
Ausgabe von SurdcU (icdiihtcn. .Srinc Sprach- 
kenntnis»e Usi>en ihn iiicrnir wohl gecigoet er» 
acheinen. Auch steht zu erwarten, dass er die- 
selben noch verliefen tind seine kriti;^rhc Methode 
vervollkonunncn wird. Ich ciDj tcidc lliiit liriiigend, 
an dem vorgenommenen I'lanc tV-tziiliallen. 
Halle, m. Märx I8ti». Hermann Sochier. 



Pierre de Nulhac, Lu bibliutlietiae de Falvio 
Orsini. Contributions k Thistoire des collections 
d'Italie et ä l'^tude de In renai-'sanco. Avec 8 
fac-«in)il«5» cn pbologravure. (iiibi. de l'Eculo des 
Hautes^Etude« fasc. 74.) Paris 1887. XVII, 488 3. 8. 

Duä eigenartige Bu«b ist in eiwler Linie Air 
den klaseiseJten Philologen und am meisten für 
den Historiker der klaasisehen Fhilologie bestioimi, 
wie sich sebon aus der Vertbething des Stofea 
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ergibt: von den vier der Beschreibung der Or^lni- 
schcn rijlilitjthck ficwiilinctrn KapitclM l.nmlehi drei 
von deren grit riiiicbi n und latciniAi in-n Bcßtand- 
theilen, nur l in-* \on den Handschriften in modernen 
Sprachen. Die Wichtigkeit der in diesem einen 
Kapitel besprochenen Manuseripte und licr hieran 
sich knijpfen<len r'ia^cTi wcnivn iilui. /u-ammen 
mit den — wie übrigens das Buch durchweg — 
sehr aniilAhend gmrhriebenra Ab«chnitten iibor das 
licticii drs Hunionistcn iiiid tihcr die Entst('huiij;s- 
ee*ichiiht(' !»einer Saiiiiulipiirct). (!rim<! 8cin. da?8 der 
Romanist die Sclirift mit kniwn iniiHitMcr Bofriedipunp 
ftuis der Hand legt als der klasi>i«cbc Pbiiolog«. Uro 
welche romaniscne Hm< m sich handelt, ist riw dem 
Aufsatz Pakscher» 7.9. f. lom I'liil. X, 20:". n'^ der 
hier von der Iian<l de Nnlhacs seine alleriling^ nach 
nicht gßnn gleichen Oeeiehtspnnkten unternommene 
Fortaetftttng and ErgSnxnn;: findet, hinreicbend be> 
kannf. Der Verfasser / igt »ich auch auf dieaero 
Felde mit der einschlägigen Literatur j<o f^i nan ver- 
traut, das« es dem Romanisten schwer sein wird zu 
dem von ihm OesM^en in den Rahmen der Schrift 
Gehöriges hin?n?:nfiigen oder gar Wesentliches 7.u 
berichtigen (nur ein Druckfehler ist. wenn S. 320 
Anm. 2 vom prov, Codex G statt g gcsj r; t In n 
wird). Von den netrarkiscben Has., die natürlicb 
wieder in erster Linie ateben, wird freilich noch 
manclios /II iiapen s<in : ntif bekomme ich an anderer 
Stcllö /.urück. >iäch8t ihnen sind die provenzalis« hen 
Hss. die hervortretcndaten anter den neusprachlichen. 
Wir aehen, daat aniaer fu der Abschrift von M. 6 
unserer prov, Liederbm.: hKLMO durch di« Biblin« 
thek Orsiiiis gegangen sind, von denen MKL mit 
Bestimmtheit vorher in P. Bemhos, M in Angeln 
Coloccis Besita gewesen warm. Wir erfuhren neben- 
her die interessante Thataac he, dost auch die esten- 
sische Iis. in Bembos Hflnden war. Besondere Be- 
riicksichtif,Miiip crtalitt dio. jot/t I'arl.siT, Hs. K, 
welche von Ürsinia Hand dio Note trägt: tocco 
«MO« margini di mono del Petrarca e Bembo. 
Dms niTch ifli bei kiir/lichci- Priifnnp in d<'r einen 
Hand dio Bcinbofi nüt IJcstiniiiitlifit crkiiiinlc. wiilircnd 
nichts die andere als diejenige Petrarca*' /u ci wi i-i n 
scheint, ist onwesentlicb au bemerken, nachdem ein 
so genancr Kenner der Behrift/üge beider wie P. 
de Nolhoc einmal »ein gleiches Urfltril ausge- 
sprochen hat. Ausser diesen beiden Itatiencra scheint 
noch eino dritte italienische Hnnd, und vielleicht 
nicht allein eine U4nd, ihr Zeugniss auf der Us. 
hinterlassen an haben. Gleich am Anfang, nach 
dorn Inhaltsver/oicliniiss, iloi niDi^inj Iii'' uml zwei 
Stücken Peire Cardcnals, ilndct sich die folgeudi- 
Strophe etogetragen B. Gr. 461. 34): 

A Vtt, t$ »aben maU valer 
4t ludP atra domna M mm, 
r ilko uo» o dni ßn prr» tier 
r de be far cor drtiron, 
5 M» wrf«, btla hoeka, M /mn, 

tela re, u gmrd »p cor» (»>, 
dur eoiuM dem timri$tmi 

goyo» phiixen 

azuHt fii{fn, 

lO q'anh jmris q^ifu ui las uoxlron yran» hriitof, 
ank jmri» M /h per m«Uer bm timait. 
Bs ist nicht Alles ao anxnnebmen. wie es stehl: 

V. 3 wird er statt c /n Iphpii sfin. — 7 i'^* firi' 
Silbe hinzuzufügen; für dem soll wohi d'uii 



stehen. — 9. Was soll hier mfm7 — Strophen- 

fortii Ivrinic ^Irui d'w Vdii 15. (Jr. 167, T)!;, .|u' 

auch von aiwlt'ii ii Dichtern viel benut/.fc sind, aber 
natürlich fiir Sirvciitc-iendirhtung; die Benutsong 
einer fremden P'orm für erotische Dichtung wie in 
i dieser Strophe i*t ja dem Provenzah'n nicht ge- 
■ Wühnlieli. Alicr auch sonst seheint mir die Strophe 
j nach Stil und Inhalt wenig provenxalisch. Ich wage 
I die Vermathnng, daae wir es mit einer proven- 
j zalischen l'ebung eines Italieners zu thiin halKn, 
der sich mit seiner Dichtung in audi italiciii-clier 
Weise an Gaucelm Faidits (übri{»ciis in der 11^. mit- 
cnlhaitene) üanzone angelehnt hat. Das« Schreiber 
nnd Verfasser die glei(*lie Person sind, ist bei der 
Art der Vers<'hen kaum anzunehmen. Pin Hand 
dürfte eine italienische etwa de» 16. Jahrhunderts 
sein; die Pietro Bemboa ist es jedenfalls ebenso 
wenig wir die P« trarcas. 
Konig.^berg. C Appel 



Gnspnry, Adolf, Geschichte der Italienischen 

Fjiteratnr. /weiter Band. Die Italicnische 
Literatur der Henaissanc<>xeit. Berlin^ Robert 
Oppenheim. VI, 704 S. gr. & M. 12, 

I Als vor gut drei Jahren der erste Band 'des 

<jro=<rn Werke? Gasparys frscMeri. windf derscllic 

j von allen Kennern mit Fivuden aufgenommen, und 

I jeder war voll des Lobes über die glückliche Paarung 

von strengster Fachgelefarsamkeit mit muatergiltiger 

DarstellungBweise. Herr Cutrond allerdings, der 

die gani^'" \^'l•lt nach durch das Medium Hartoli 

j sieht, versuchte tiasparys Werk als aus seines 

' Meisters Utcraturgcsohichte abgeeehfieben hinsB- 

stcilcn — nur schade, dass Gasparys Vorlesungen 

■ schon frOhcr an der Universitüt Berlin gehalten 

; wun'i-n. ais n.ntoli.-- liiv.ii'riichf Scliril'ien (■rscIiiiTicn. 
I 

Dieselben Votzüge, welche d«n ersten iJand 
' auszeichnen, finden wir auch in dem aweiten, vnd 
wir kiii nteii dp -cn siHtec sein: Referent ist in der 
glücklichen Lage auch in diesen» Bande zum grössien 
Theil einen alten Freund von der Universität be- 
grüssen «u können, nur ist er äberall stattlicher 
geworden in Folge des seitherigen mflehtisen Empor» 
blühens d>»r vaferliindischen Sttidicn in Italien. Die 
ft'ine philo^unbische Bildung deii Verf.'s hat hier 
fast noch mehr Gelegenheit zu Tage zu treten als 
im ersten Bande. Sehr glücklich ist der Gedanke, 
das Wirken der wahrhaft bedent enden Minner sa 
jn einem Gesammtbilrlf /ii-;nmtiirii/iira-si'n. dirt 
geringeren, unselbständigeren Erschtiiriuiigen jedoch 
bei den verschiedenen literarischen Gattungen, welche 
sie vertraten, vorzuführen. Aus dieser Behandlungs- 
welse ertribt sich eine ganze Reihe wahrhaft meister» 
Iiaftcr Kin/i^SIiildor, und es ist schwer, hier irgend 
einem den Vorxug geben XU wollen. Nach meinem 
Enipfind(<n sind mit ganx besonderer Sorgfalt und 
I.iilic Pimtnno, Ario^to nnd Pietro Aretino ge- 
y.cii huct Nie aber, uiui da^ muss besonders hervor- 
gehoben werden, stören die Einzelportrüts den Lauf 
der Oesnmmtdarstellnng; Verf. verfügt über eine 
so bewondomswerthe Gabe der Verknüpfung des 
SfnffV-i. dasH man unticrncrkt ans <lrr Cicsammt- 
darstoltung in die Einzeldarstellung und von dieser 
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wi«<lor in ilie (icMumintdarsteliuiig geführt wird. 
Kiir/. :iiu Ii Miit (iii'^eni Handu ist dem Fachgelehrten 
«owobl als dem gebildeten Publiknm ein noent- 
belirtidiee Hilftmittel ^ehaffett. 

Es priibrir,'^ mir j «tzt noch, den Inhalt dieses 
^.ueitL-n Bandes anzugebf^n. Einzelne Bemerkungen 
lasse ich absichtlich fort, weil sie r.u dem Werthe 
des Werket in kdoem Verhältniss eteiieQ bürden. 
XV. BoeoHJcIo; XVL Die Epigonni der grossen 
Florpnfinrr; XV'TI. Oie Humanisten dfs 15 Jahr- 
hundert« j XVIII. Die Vulgär$praohe im 15. Jahr- 
hmdert und ihre Literatur: XIX. Polir.iano und 
Lorenao de' Medici; im Anschluns daran wird Ober 
die »cbefÄhafte Poesie des 15. Jahrhunderts ge- 
sprochen; XX. Die Riltordii'htunp. Tiilci uml lio- 
jardo; XXI. Neapel, i'ontano und SannaKaro; an) 
Anfang die Novelle im 15. Jahrhundert, am Sdilnea 
über den Sccentismo unH die pulitische Pichtting 
desselben Jahrhundi rts ; XAIl. MachiavolU und 
(iuicciardini ; am Schhl^!^^ Ginniiotti; XXIII. Bembo; 
i am Anfang diu lateinische Dichtung jener Zeit: 
I XXIV. Ariosto; XXV. Castiglione; XXVI. Pietro 
I Aretino; XXVII. Die Lyrik im IG. Jahrhundert; 
im Anschluss daran Bertti und die burleske Poesie; 
XX VIII. Das Heldengedicht im 16. Jahrhundert; 
denn bei Triasino Ober die Öprechfirage; XXIX. Die 
Trago'iie; XXX. Die Knmndi<>. Drvi Kapitel Ober 

Novelle, Tractat, Di;ilii<i unA liiirf. Gosrhichte und 
Biographie im 16. .luhrluiiidfrl, wrlihc i'igcntlirh 
dieecn Itand scUliesscn soll ton. nuis^ton wegen Ilaurn- 
UMogel f&r den dritten Iknd xuräckbeholten werden. 
Der Anhang bibliographischer und kritischer Be- 
merkungen it-t f^leichfiills vorziiplirli. Sflhj-I vcrstiiiul- 
lich niu:4ste bei der Fülle des Materials hier alles 
Irgendwie Unwichtigere wegbleiben. Am Seblnsa 
findet sich wie im ersten Bunde ein durchaus ku- 
verlfUsiges Register. Die Ausstattung ist ouf gli'icher 
Höhe g('blit l)cn. Kinige Druckfi'hler will ich hier 
xum Schlua» auffuhren in Hinblick anf eine «weite 
Anflegef die den Bnebe sieber redil bald beeeheert 
werdfln wird. S. V Z. 2 u. I. 636; S. 31 Ui 1 
von 31 abgesprungen; S. 56 Z. 4 n. I. auMlriirklicli ; 
8. 73 Z. 13 o. 1. merkwürdiger; S. 1.17 Z. 13 u. 
I. Dialoge; & 2U l.*} n. I. Palci» S. 236 Z. 8 o. 
1. dee st der; 8. 899 Z. 10 o. 1. Tribunal; S. 813 
steht 2n; S. 409 Z. 8 u. I. Stro//i: S. -ir.n Z. 11 o. 
I. Gespräche; S. 539 Z. 16 o. I. Alamanni; S. (588 
Z. 20 o. 1. Mantov«n& 
Halle a. S. Berthold Wiese. 
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liag4 Btjripliu. 
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Awpraohe, fehslt«« to« Hrvg. des BbttM im 8m1« «Im 

AimenreslH^yniiuujiiiiM m Drosdeu aiu Tai:« dar B«laeteuog 
NitUffs 13 Fhr. — lUinluinl Kad«, Heinrich von Kleist 
■nd aeini> Spmeb«, — Badolf B«»r, Natzlojw ücnkflbuiiK- 
— (Mcar Krdmann, Bctraohtun^n flbor Handbücher zur 
Itüoraturkunde. Mit besonderer Boxiehun); auf Klu);c, Aus- 
wahl dootacher Gedichte. — Hederi); L;*hnlin, Rini|;o 
Wort« fib«r die deutacbo Bprncho in Bczu^ nur dio nor- 
wejfiach«. — Radolf Dietrich, Oer Unterricht in deutsoh«r i 
Sppaebe am Lehrerseminar. — Ferdinand Sobultx, ,Ho- { 
rnlische* Themata. — Jnliu« Rrnrk. Di« Orandifodanken 
der Konianccn (Balladen) ScInlItMH. Xuoh seinen eiffencn 

ßhilmidphisrh-äftrhntipnlicn Abhaaiilun^i'ti ' rlüutert. — Rudolf 
ildcbrund, Nl»-Ii itn Hcfaulsnut?^ <»ii'r ein paar, dabei 
•twaa villi lleukübau^en. — Ortn I. v <> ii . I' r anz Kern, Sohul- 
reden bei der Entlasauni; von .VbiturHiitf-n gehalten. — 
Der»., Stephan Waetsoldt, Zhli (iuctlu vurtriifr«* — Kleine 
Mittheiluti;,'L<n. ~ /i-ttsohrifU»ii- 
TijdHchril't voiir ncderlandacb« iaai- en letttarkunde 
VIII, 1: H. K. .Mtilt/cr, Van an» Heren wondcn. — J. 
Verdoui, L)iet*che Yerscheidenheden. LXXXVIK. IJpf- 
IhIi:^-. LXX.XIX. Reohtenesse. XC. OeTO«'<-ii. > m w illicli. 

M iL Ooort XCIII. WiH en tiijd. XCIV. I'iuim.-ei 
XCV. Schrundor. MW. M.Mi kT. H. K r ii , - 
R. Fruin, Xuf; ioH (iVit l'iisttii^i;. — Der«., llt^t wuurU 
Vortrlw, in de (inniii' Kcur van Zeeland. — F. Bülten- | 
ruüt Rüttumii, Dkuclif Kleinixhodon. — Oers.. Frc- i 
niskii. Sünna «wende. Wrbroedt. — P. H. van Moer- I 
korken, Warenar, 283 (I, 3). — A. K, HladTnUinff. 1 
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abrogator. abrof^o. abrotonitio. abrotonum. abrotonus. — A. 
Kunck, Satnms. — Rob. El Iis, Verg. Cul. 140. — Ab- 
nampo. Abruo. Abrupte, abruptiu. abniptum. abruptus. — 
X., Kaden Adrerbiaa »of ü/«r. — A. MiedoDski, abacedo. 

— F. 8tolt, YMeu. 0. Brftait. T^nMat». Bin Bei- 
trat "« KowMm dur Spnake dar ittl«. — J. M. Bto* 

JEMiatpolik — K.8ittl, loluin «nd Mmiüuub. 

— I.B»«l«r,Qna««Mtili».Omdiraliia. WSlfflis, } 
«ÜM. «kfwm. — IdMntHr 1887. MB8L 

B— »iinto ff*ndiiui8«ii VI, It ILManitiaa, Lat Oe- 
dichte aas Cod. Dresd. A 167a. — F. \V. E. Roth, Lat 
Gedichte des XII. — XlV.^Jfa.'s; Uittheilangen zar Litemtar 
dos Mittollaiein». - M. Rohde, La Pri§o d« Oardrab Alt- ' 
fraBsfisisohc.H VolkH<;po« aus der Wende des IS. b 18. A.'«. | 
SiaL L — K. VollmSlIor, Laberinto AuoMM. TnU ^ 

fltMÄi di Hlol«f/;ia r«Biaaaa 6: F. Novati, Ua aeav» ed 
ua Tooehio framnento del .Triatraa'* di Tommtuo. 

Zn. f. nenfranji. Sprache n. Lltarmtor IX, 8 : . * *, J. 0. 
Btiamat, La Litt^rature fran^aise au XVli* siöcle. Euais 
ak BOiioes, arec nne introduetion (Hoyen iLge et XVI* si^ole). 

— E. Mfthrenholtx, K. Hünncher, Fahrten nach Mond 
and Sonn«'; K. M>'rt7., Vol(Ati'o und die franzüs. Strafrcchts- 
pflo«|ff> im XVIII. Jh.; L».'ttrfi« iTn^dit«»n de M"" df Lespinasse 
p. p. CliurlOfi Henry. — W, .S <■ Ii c f f 1 <■ r , it. (Tlru li, l'.snai 
Hur In cliunRiin frsii^miso di' nutn:' «ii'clL-, — K. II ö ii ii !■ Ii r . 
Ji\n tcn Hrink, Litt. SclirtsiMi <>ii Kritirki li. -- IC. Kiiii'li- 
w i t /. . .Mi'lier.'. L'Avare erklärt vuii II. Kritsciie. — Mis- 
oidkMi: lj p y d i . l'riiii'ipiiux . ci iti nddiilK n ]a personno et 
aux (puvri'rt, au tcmps et i'i l iniluenou de Diderot, Conipi- 
lation criti'iuc rt clir'TiuUifrKjuo. — R. Meyer, Zur Cun- 
slrtuttiuu V. fnlloir. — K. 11 o ii n c her, Bibliographie 1887.ti8. 

OiwBale storlt u dt lln letti ratnra italiana XI, I : Vit- 
torio R««Ki, Di un pui t» inacehoronico o di aUune »ue 
rinic it/ilintii'. - l'io Kujnu. Iiiiifriio ikl '-osiddetto ,Dia- 
logm Croflturnnini" rd nl kuii autore. '>. M*»Tnn e il C«n- 
teroptns SitldiniitntiH (Sclil.l. — O. Scipiuiii' 8<'i|(ioni, 
Alcuiie latlcrii v pueüit! dt Costania Monti roclicuri. — Ro- 
dolfo Renier, im oodtce antioo di DaKollanti nella Uiblio- 
teoa eomuaaln di Cortona. — Lud. Prati, Notijtic bio- 
grafiche di rimatori italiani det aaoe. XllI— XIV. IV, Ejinii ri 
Iteauritaai. V. Vaknua» Lambertaiai. VL Paolu Zoppo da 
OatMIOk -~ Mtok. Bakailllo, Ua voro »laof« del San> 
>aaii«> — IL larbiai, Saaatti.poUtki vafaMali. — Bnao 



Cotroaai, H ,,Biaa1d»* dal Ta«a ad il ,putor Udo* dal 

OaarinL — Lasio-Renier, Commcdio olassichn in Perrara 
nel — An. Tenneroni. Laudi di Jacupo da Honia- 

puloiano. — Fr. N o v n t i , L. F^adriii), Lapati da Lopatia, 
Boretini de HoTotinis, Albertini Munati« oaonaa Jamboni 
Aniireue de Fafafiuollto earniina quacdain ex cod. veueli» 
nunc priinum adita. — ft. Renier, Joanne Sabndino de 
Ii Arienti. Ovaavara do le elnre donne, od. C. Ricci e A. 
Baechi della Laga. — Rraitmu P j>rcopo, Knrico Ciarnrelli, 
Cariteo o le «ue oper« volgari, — Vitt. Cian, Pierre de 
Nolhao, La biblioth^que de FuUio Omini. — Bollettino 
biblio^rafieo : IT. March citini, Due studi bi^>f;ra<ici su 
Brun. Latin! : A. Tob! er. Da« Spruchgedieht do» Oirnrd 
PatPff; A. Thomas, Poi-sies eoniplite« de Hcrtr^iri d» 
Born; A. Tcnneroni, Jacopone da Todi, L" .St;ihiit 
marfr" r> .Dunua dcl Paradiso^; F. Roedigcr, Conirtuiti 
:uit:< !ii. < jL>;o e Satnna; V. Turri, Un poeraett« Bllegurico- 
nnoroxo del ki'coIo XIV trattu da un codiee dollit M!ir(>iana ; 

A. / a rd o, II Petüin i v i Cjin un^i ; K. v. W .■ s t r ii !i o 1 x i 
Din Ori»eIdi»iia({e in der Litcrntui ^T^ turtitc ; A. ''nrriidi, 
N'iituic i-ui profeilHOri di !ntinit;"i iirllu stmlin di linlnj,'».! ; 
\'. t'iiiii, Un epi^fidirt didl» ^toiii* dtlU ui-ii»ur» iii lialia 
n. I MC. XVI: L'edi/inii; s[iiiri,-«ta del ,('ortegiano'' ; I'ierro 
tti' Xiilhae, Krii-Jiiir <ii It.ilic: J. Ulrich, Pietr« For- 
um: i'iii Hcitriii; zur (i<'»rliKdit<- der itnl. .Nnvcllr; 
Puiisi d !• ' .Mi'dici, Lte tj'ügedit iiieiricln;, u curu di 
Angelu .'^oliTii ; E. VdroI, Claudio Monteverdi; A. Sa- 
viotti, L' iujitaiione francese nel Icotro trugieo di Pier 
Jacopo Martelli; L. Viochi, Quarto entrattn «lal libro in- 
titolato Vineenio Monti etc.; A. Paglicei-BrosEi, sul 
toatru giacubino od anti-giacufoino iu Italia 1796—1805; 
Letter« ioadite di Oiacomo Le<^ardi eto. per cur« di CiMia, 
VaaedattMai a Aetoa»>Travar«it P. Varrieri, Fr. Oa 
BaaaMaalaaritloa lattataiia. — OtaHtabaaiaal ad a|i|MiMi: 
P. NaratI, Aprapaatta d'oB iwaMa» autafrafbbaanMaaBao. 
— G. Bu*» PaatiUa aa tva paen iMA\ fnuiaaaao da Faivara» 
(Savanai »FranaeMo daFiraan. — B. SliaaKaraldi Ibp 
taraa al nbaldona BuoeiaoaBea dalta Magliabaohtana, — 

B. Baaiar, Cafiai deirAreadsa. - T. Roaai, Laamto 
di an blriano par la aadaU di GoaUntisopolL — B.Baaiar, 
Maoaaraaoa. — Dara.« Balnla^iUa. — T. Oiaa, A pro» 
poaila dal Ooaaiiaa. 



flbtarlHi« Mtaahvlfl tea*. vaa B. t. Bybel, Bd. «0, 1 : 

WilMa Ofiaiat abar dla Zaattoda aad das Oaiat dar Val> 

vanillt Q9ttiBcan> 
Jahrbmth t HlachaiMr (laachiaMa H S. K. 

TraatnaHi ÄaaBBaiaeba Salwaipialar am bajr. Hofe. 
KorraapeBd«MM«tl 4aa Tarelna f. aiabaaMr«; Laadea* 

kaada XI,ft: 6. Kaiatsal, Binar Dialakt «ad «QaMalB- 

^flclintjtph'. 

Nnie Juhrhiit liiT f. l'Iiiluloeie PM«f affUt Bd. 188,8: 

R. J! i L' 1 1 , Zu Li sfiiij»* Laokoon. 
Blätter f, liuvfrische Gymnasial«clitilwesen XXIV, 

5 n. 6: J. Sohaetler, Friedrich Rflckert u. seine Werke. 
Zs. f. die üatarr. Gymnasien 39, 4; F. Prosch, Soll am 

Übergymnasiuni Mittidtiochdcutsch oder Sprachpsyohologie 

betrieben werden? 
PreoMaische .Tnhrbiiclier Juni: Coniitantln Rüsslor, Der 

Dresdener raustiund und dio Entstehung des Faust 
PhHolijjrim X. F. I, 1:0. Weise, Ein Beitraj» mm VuljfSr- 

liitriii. 

Z*. der Sil vifj ii> st ift iini; f. I\ echtageacbirhte '.», 1 (fiTiii. 
A btliciUiiii,- : K. ZciiiMcr, r.d>er Hcimath und .Mtcr der 
I.I1.X roiiiJiiu» Uuclic'jii' CunriiaiK. — R. 8 c Ii r <i c d !■ r , Zur 
Killhl'- ib"* SnidlSi'li.-<pii'^'i.di<. 

7.r-. iler (ii'sellacliatt f. Erdkunde zu Berlin 3. 4: Bo- 
V •' II s r h r n , Untcrituchungen Ober Johann van MaadafUla 

und die Quollen »einer Reisebcschrelbung. 
Die Grenxboten 2 t. l'i : 1 r n h i . hir Karlsschule u. SaMUara 

Jugenddramen. — Jluuckci^ ICI.rjiütiM'kbio^raphie. 
Nordische Uundschau VII, 14: I'ipirs. /.mi diut.^che 

Dinlit.nrinnen dp» IS. Jh.'». — Mnrrnirk, Ijib<>r die Knt- 

Htr Illing' ib'.-i K.lU^it. 

Die Jiiiitioii jL): 11. Muri, Em itjUiijiii4c!ju» VuIksUuuli. tüif 
Reali di Frnncia.) 

Reilaice xur Allg. Zeitnax 163: (). Kronncr, Sacmaml 
SigfüsHun. — Uerm. Fisohar, Weitere Beiträge zur Bii>- 
grapbie U. R. Waekherlina. — 144. 14. /ani;HoartasaiBi, 
Biaiwra md aaaialiara Wxfs/kukm dar aaaaiB liiatoiiiaalMa 
Bantabcaabnag. 
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Krankfiirter Z«'lMiiiir .iH. u. Hl. Mut: Olto Uruhm, Aua 
Si-liil!eri WandiTtnccn. 

SoiMitairnUlAtt des ..Bond" 1887 46: H. Morf, Die QiMtlon 
Kr M r liOnbio^rapbi«. — 1M8 90. <t. tt: H. MOff, Vol- 
taire« .1 

Sven»kn Koi iun iiiii»'»föreiilnB<'n>i T'ilükrift VII. 1: 8. 1 — 
22: STetukii Furuuimn««tfüreDini;iui>< ult<iii<li> ullrnritiiiii mOlo. 

— S. 50 — 61: Erik Brate, RamUriltiTn npiikomst och 
ütTeoklinE; < NordiMi eniiirt ««naftn« uiuleriiükiiingar. (Ru- 

Sirii'Iit Wiiiiiin r, Die Kiini'tiii-hrirt ,) — 8. G2 — 67: üer».. 
a Kutlätiit«k üu)^il'uul 1 vu k>i'kA bii fioraholm. (Bespricht 
Wimmer, DCbefonten i Akirkeby kirke.) — 8. 68-74: H. 
Hildebr«nd, Vretn kloMer. — 8. 75—86: C. ElcU- 
hora, Linköpin^fl dnmkvrkM hyticntiMMmn. & 
Myttarnreo 1S&7, ärg&DgeM liat« Ufte: 8. ITS>-tflOt P. O. 
Boiüthiu«. Om dritlwIlwwimMMitw bibcfi&)liiii4« Ttd ord- 
bfijiiing: — & 181— IM? D. Höffbom, Om oyttaTninir. — 
ft. m—W. Vntentoff Ihm ijfelitPrntnrBB. — 8. IW— 
SOt! SiptvmRnt tm ««dIeimfIrleekDingeD. — B. lOB^MM: 

MeiMrliUnt.n. S. 

Till« Awidi'iiiy j. Miii: äkoat, Two morc pocrns by Chaucer 
II. — 13. Mai: Noblo, Dawoon, Shaknpere and othur lec- 
tures, edited by Oüorjfo 8t Clalr. — Nuten and New«. (Ref. 
n. a. Aber den neuen Baad von Sohippen Motrik.) — 
Skvat. A pocm br Hoodev«, — lt. Iah Carreot liHera- 
tnt. (Biet. o. «. Smt KMIbm Qtmmi» dar ChMflhlaht« 
dar «MfliaoliAB Utatatur.) — Far oiTall, Tka aUarion to 
Shaki|nava wanlad ia I6tt. — S.- Jaol: Balsaai, La Com- 
andia Dmta AUfMarf «a1 flamaaato iae«Uta dl Slaphano 
Tällaa dl BieaMaaBt ad. Pnala a NafioaL 

Tii« Atb^aapnoi 1«. Mal: J. J. Jaaieraad, Allatlons to 
Shakapeare in traaklatioot of oli Vimtih aoreU. — 20. Mai : 
Elworthy, Weal Sonerael «ordbook, a elusgary of dia- 
lectal and archaio wnrils and phrasi-it u<cd in WcRt SonierRet 
and Kant Devonshire ; Darlinfcton, Tho folknpeech of 
flaotb Cheahire; Füri'h ntid Shaw, a divtionary of tho 
Kant iah dialoct uml prcivincialii«ini> in uso of thc county of 
lEmt. — 8elb|, O. Cbaooer ood William d« Beaaohamp. 

Tha AwloTcr Ravtaw May: Baari, Shakaipaariaa Coatio- 

The >cotti«li Review April: Margal, Soim* aad Rfeyaiea 

frum ihn Dialect« of South Itniy. 
TrnnBuctiuns iif thtt Hociety «»f Biblieal Arcbaeolofcy 

IX, 1: ÜaHter, Tho .\)K»<*.a!yp«(» nf Ahrnhnm. Trnm tlii» 

Roumanian Text. 
American Jonrnal nf l'liil<>lo;;v IK. i il. r. iiitz, Diu 

Horkonft des gcliwarltni l'riit'Tit 'irr L;ri-m;iU. Sprachen, 

— M. I), Tjonmed, [lif l'i'iiii^vlvnuiu (i.Tiiuiu Dialcpt. — 
[ K i 1 1 !■ !• J jf e , Chauri-r :uiil .Miixitiiitiiin« 

l.H .>io\en Aue fl* Wilniiiito, A, StiiiiijiinL;. ri'lji'r den 
Itrnvi'ti/dliM'li'Tv (rir.iit um Kii-nillim. 

Ucv. pol. rl litt. Iti: A. Marine. Dttrwiu, in viu et hu 
o< rr<>i)'>ni]iiii(!i'. ( Au^ Aiil/iw" von Lifo and Lottcrs of Ch. 
Darwin tiy Frurn i^ D u uin, o vol.) — 20: In dpr Cnu». litt.: 
Jourruil di'i (initcipijrt (:ä' Tol.). — 21: In ili-r Cau-. litt.: 
Sourenim et nott^n biof^raphiifueit pnr U^irti >ttiiurd, 2 vol. — 
22: L. Liard, Lea uniTer^itrs i i la rövolution. (Au» einem 
demnSchfit emcheinendcn Iiuullt^ LVnRci);nenient nuperieur 
.11 Kr,iiK .\ de 178!» ä l»»\K Pari». Colin.) — In der'Cau«. 
Utt, : La Littdrnturc fran;ai«c par los critiqucs contcniporains 
par le R. P. Chauvin et M. Le Bidois, 2 vol. 

R«vae Ae» d«ax munde!« 1. Juni: Faguot, Benjamin 
OfMUtaat.' 

La NonTelle Bevae l. Jnni: Frary, Un poSto philosophe: 

Bally Pradbomme. 
Btivm dm aiaada latin Mai: daPuyraaigrc, La l(?gcndu 

da Maria rScypliaaBe. 
Gannlaa randvt 4a l'A««Maile das laaerliitiona «t ballaa 

lettraa 0«ti— Dia.: De Nalhaoi Lea dtadaa grooqoe« de 

Pdtnrone. 

Ravsa enr^tienne Mai: Röhrich, La Po j^io populairu on 
ftaaoe. 

BaTM« de Belfrique Mai: Parmenticr, L'6volutioD do la 

Kttgnbtique jns()u'ä Fr. Bopp. 
Nnev« AntnIoKia 16. Mai: Maz^nin. ^Vmotti inediti di 

Vincenzo Monti. 
Atti del real« iHtitalo vaieta di «cienxe, lettcre ed ai-ti, 

dal novembre 188T alPaltabra IS^S. Tomo VI. geric VI, 

digp. 4 e 5. Venczia, prcsiw la wjfreteria dclT latituto. IS88. 

8. p, 429—772. Ixvij— Ixxxxviij, con quattro tavolo. L. «,Hl. 

B. M 0 r • 0 1 i a t , tie UMiniita dei ». XI V iHr«w««lid tooaaaeiuto. 



— 1. IliirnHriii, Dclli' K!,'loi;lu' ili Üiovniini dcl Virffilio e 
lii Diititi' AHi^'hii'ri r('<'jit>f a nii^liur li-zione, ntiolMMata 
volfftrizyiilr ilii KraiiccHini Pnnjunlign : ri'neiiHiijtiu. 

iBtitiito I Kenlei liimbiirdo di H»'ien«e e lettere: raadi- 
«unli. Hmrie il, vol. XJCl, (a»*}. ü {mlaumm ordinaria del 
1!) aprilo IftHS). Milano, ülrico Hoepli. 1H8K. 8. p. 370—428, 
57—68: Piotro Herlo, Le radial e lo prim« formasioni 
fp-amraatiaali datla HnKUB ariana. 

L' illnstraaiana italiana XIV, Sö: A. Neri, OaoraBM a 
aritioba poiturae a Vittori» AMorL 

La KlTlata Euillana IL 21 ST. »1. Ml «1. iBt FiMii, 
DaUa idaa paHtteha dl Oairta AllghiaiL 

FaMhIla Htnu DaiNMlM IX. Mt Dal Oarra, H Naeat» 
•Mad'AlierL - BC. 40: P. D'OvIdlo, H varo tradimaala 
dal oonte Ugalina. 

La Lattantwr« m, i : P.«abotto. KaatS «tadl »1 PUtoia. 

0«x*«tta lattmria dt Torlaa XII. S: A. Kari, Po««io 

giovanile di Terenzio Hamiani. — XIL8: G. 8. Saipi*'!« 
an poota burlcgco ncl quattrooento, il Pistoia. — Xü, Wt 
A. Oabriclli, un cpisodio dolla Qeraaalemaw foeato m 
la »oena. 

Giornnle liffnetioo XIV, 11/12: C. Doiimoni. L'affoataro 
nol contrasto di Ciullo d' Aloatno. — L, T. Hulf^rano, 
U«anz« nuziali in Oenova nnl seo. XV. — F. Oabotto, 
La atoria i^enoveso aelt poesio del Ptatoia. 

Archivi« «torieo per le proThiala Napalataaa XIIL 1: 
p i r 0 o p o , Jjo, morte di De« KcriM d*Af«||aaB faiaanlB la 

dialetto calabrogo. 1478. 
Archivio utorico siciII«M XD, i-^; 0l«aal, 8a|n|l» dl 

Btimologic Sieilimne. 
Sxiutadok a. XXI. Fühl-. .1: L. KMtliv. L'ori>,Miia da la 
laoftt« al de )a uation rouaiaina (P. HualalTj). 



Ifen erBoblenen« Bfloher. 

Kaufmann, O., Die OoHchichtc der deutBClirn ViiifondtAten. 
L VorK'üüchichte. Slutf-i.rt, J. C.Cotta. XV, Mi; S. S. (Da» 
Buch, das eine horliliiMli iiit ruii^ Rracheinung gruniint würden 
munn, iKt aueh für den (iermutiigton und Rnniniiii<t('n von 
Fach nach mehr ul» einer Richtung hin vnii ^to.-ik-iii Inti resao 
und ioi den Legern de« Ltbl,'» hirnnit auf« Wärmsti' (em- 
pfohlen.) 

K 1 r i n fi (I ti 1 . R., Bpraohe obou Worte, Idee einer aUseincmen 
Wiss, ,iM fiai't der Spiaalu. Laipaig, Friedriob. aXVüI, 

4at; s. s. .M. K». 

Merl'i, ridtni, L(> ru'lici o lo prliiit- für(ii.ii'i<ini fjrurmiiutieali 
dell i liiii,-ua ariuiia, :;i> 8. R. B«tratto dm Ucnclicunti liol H. 
Iftilutn I.Mrnb.n'J.., srri,- II, vol. XXI, fa««'. VIII. 

5 II [ t , Alt'reil, ätudit'H on the Legend of Üio Holy Qrail, witb 
rt Ii r< r<eo to the Hypothesig of Hi OeMe Origta. Laadaa^ 
U. Nutt. 300 8. 8. M. 10,50. 

Tanger, (i , Muhs der Sprachunterricht umkohronf Bin Bei- 
trag zur iiriisprachliehen Beformbewegung im ZuMuaaieB- 
hang mit Irr l'eborbOrdaaglftaga. Bmlll, ' 
36 8. gr. ^. M. 075. 

Tarck, II.. Da- AVi >cu dos Genie« (Faaak ad 
ReudnitjE-Liii-iii;;, Huifmann. M. 0,60. 

Bertheau, Friedr., Goethe und »eino Boziohungen zur 
, Schweizerischen Baumwolien-Induttrie aebat dem Kaehwaii, 

daaa unter Frau Saaaana Fraa Barbara SobeltbeM von 

tMA m TarMabca aei Wetilkna. Aetiaabttahdraekani 

• & 4. (Vgl. Ut CU. Sl.) 
BaTar, 0., Friadrioh Urkait Ein Ltbm- md CharaliMr» 

blld fir Bau aad 8«k«la. PtaakAirt a. M,, BaawUniar. 

Xm, 1S8 8. 8. M. l,9dL 
Blaamlaaiagail mlddallHMefce geechrinen, daar P. Bottaa* 

raet Hettema. Leiden, Brill. 1887. 104 8. 8L 
Bloemleciag uit aicuwfHescIio guachriltos, doar P. B. 

Hottonui, I,oi1( Tl. RrilL 1888. 101 8. 8. 
Borchanl, AVilh., Die «prichwörtliohen Redensarton im 

doutitohen Volkttmundo nach Sinn und Uraprang erliutart 

Leipzig, Brockhaus. XVI, 478 8. 8. geb. M. 5. 
Borges, lieber Schillers Einflusa auf Goethe« Dichtung. 

Leipzig, Fook. 24 8. 4. M. 0,75. 
I Bogghart,J., Die Flexionsendungen des Bohweizerdcutaoben 

Verbunis und damit zuHanirocnhangendu Erschcinungeiu 

Frauenfeld, Huber. 57 8. 8. M. ?. fZflri lic v Di«^f-rtfltion.) 
Egelhaaf, Gottlob, OrundzOge il< r il. iiticlu-u l.iti-ratur- 

geirbichte. Seebite AoS. Ueilbrumi, Ueiiainger. 16U S. 8. 
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1888. UMratarbUtt fflr RaniuiBiMk« rurnn^h» PUlalof Hr. T. 



E N !"i X » i c Ii 0 I. i t <■ r « t u r .) f II k m Ii 1 !■ r auf dem XIV, - 
NVII. .Iii. hrij:. v<iTi K. Srhiiii'll und K. Martin. V. l'uniiai 
v.m Clmis Witto uini I'hili)pp t'olin (1331 — 1336). Eint- Kr- 
L-rm/unc lii r r>io)>tuii;^ WulfrAm« «<>■ Baobeobsch. Zufli enton 
Male liriiT- von Kur 

6. gr. .^I. I(l,.Vt. 

Feiat, Sinmutul. (irurhlriHs ilcr irui. Klviiiiili>f;ii'. S.tminluiif,' 
inHoiTBrroBnisi-hrr Worterbüuliur II. Stra.-.»!iurj;, Tiubiici'. 

Felln er. K.. (Ii'Ki'hichte einer «leutuchen MuatcrUOhne. Karl 
Immtüiuuuui: L«<itanf; itus Stadltheater« in DQMcUorr. Stutt- 
gart. Colt». XVI. 526 8. 8. M. 8. 

tiaedertx. K. Th., Archivalimbe Nachmlitvii aber dir 
TliwteniuUted« von HildeaMn. LOlMok, iMaäbmtf im 
imd IT. <lh. Beitrtge sup dralidM« Kiiltar- ooi Kinhcu 
dwohiohto. BfCBMi MBller. TI, 100 lt. 4. 

H*1iB, V., Qo4hIem Abar Ctaatl». 1. TbeiL 8. Aoi. Berlin 
BonrtriKar. m^9. U. T. 

Helt«ii« B. Tender, Qoetlie« Atitheil an [»avators pliyaiojrno- 
mieehen Vrä^enten. Frankfurt a. U., Ratten A Loeninf;. 
855 B. 8. M. 6. 

H«uiil«r, AadreMi Der •Ieineni4wbe CoiuonMitieBiu in der 
Mundart fiQB Bawfatadt BtriMbirf, TrBbnm. XlT, 181 6. 
& M . 4. 

Keiala«!, Veber die Herkunft der .^h bi nburg^r Beelwea. 

Hcrmannstadt, Michaelis. 52 B. t M o.so 
Kelle, J.. Die 8t. Oaller di iit^rlit» Silinlt. ii und Notker 

Lnhen. Mflnphpn, Frnnir. 7fi .S, t mit t; Tiiftlii. M, 3. 
Korn, Friiii/.. I>ie iIiMititrlic Siit/blirr. Kim' Unti'muohune 
ibri r tlruii<ll«geB. iäwailo »4Sriii«;hrto Autlutjc ]iorliii, Nicolai. 
1S4 S. t*. 

Lau|{e, M., OoetheR Quellen unil Iliirnniilt)'! bei ilor Uear- 

beitant; de« Beinukc ('<ObiT^'. Wnnikc. is 4. M. 1. 

Lilicncron, R. ron. Der Kun(<ruit<iia tau Gotturp. Ktinig 

SififlKK" ''^toiti int »chlc«wij;-holHtein. Miiseufn vuli rlünd. 

AltorthGitior zu Kiel. Kiel, UniTortitStsbuchhandluag. 3'i 8. 

8. M. 

Neudruüke dtuwcher Literaturwerke des XVI. u. X VII. Jh.V 
7-1. 75: J. Schwiei^er, Gehantiicbte Venne. IWO. Hrsg, von 
Th. Kaoheo. XVIII. 154 8. — 7«: Lnthere Fabeln noch 
eeiner wiedernefinidnnna Hi. brif. ud eiafelelM vna E. 
TUelt. 1« 8. 8. HnHo, Hiemeyer. 

Hnrneai Adipl( Vtkaat tili fltreUtBtajnr I wfgßnmailk Had» 
Iii» WM baradenkligt anrnnde pft de neraialn eprlken. 
P«nite biftet IJjpanbk W. Schults. 8. 1-65. 8. Prcnume- 
mtioiitprto I8r bUn btltona 2 kronor. 8. 

Scetlorf, Henry, üeber nyntaktiiichu Mittel den AondrurkK 
im ahd. Uidur und den verwandten Stflckv». Paderborn, 
8<-tiönint(h. 1^8 S. 8. (Oötttng«r Boitrlge xur deutschen Pbilo- 
lo:;ii- III.) 

Sieb«, Th., Zur Oetohichto der Engliach-Frieaiseliea Spraebe. 
llreKlauor IlabilltationMchrift. 3R 8. [Die fMiM Arbeit 

wird bi^i NipiTiPTcr in Halle eriichp!n«»n. ! 
Söhn». Kniiiz, Die l'urian UDseror K|irjic)n-, Kiiii' Stimmluni; 

von Vdlk.iuu-dirnrki'ii. Hfilbronn, ll(>niiin;^<'r. l'-'H .s. 
S V o ri K k II kini^Uiiiliiirn fniil irii'iirlli'b'ti oeli rvn.'i'^-iirvroii nf- 

tecknail« ovli bi'skririui p-^ j'öiftustdltHii lc iif Svt-njtk« Korn- 

minnesröreninK-i n. l-'i-mto hirtet. VrigHiniN kirka i Kmiiland. 

PI. 3 och -I. Hiuiit ti'it. Stockholm, .Sv»;ii?ika FomiiiliiiicH- 

föroningiTj-« fürlaij. ü '2 Tuf. t'<il. Kr. 'i. S. 
Tode« - 1 1 , ih r unglückitclige, (Jarali }Hi. Ein liruiim ili'is 

XVIIL Jh.'«. HrsK. wa C Heine. Halle» üieaieytr. XXXI, 

66 8. 8. M. 2,K0. 
Toiaeher, W., Ueber die Sprache Ulrich« von Bn)h<wibn«b. 

PrsK, Nengebnner. SB S. gr. 8. M. l/.:ü. 
Tie hoff, SL, Dia Peatik aaf dar Qnndtafa der BrfahraiMia- 

•ealadahi«. Trier, Unis. XXXVir, 68S & 8. H. 7. 
WaldbarK« Max v., Die deutaohu RenaiH«noo-Lyrik. Berlin, 

Barts. <47 B. 8. 
Wien, HUü dem Jotephinischen: Oeblera und Nieulais Brief- 

weohdel wShrend der Jahro 1771— 8B, hrag. und erläutert 

von B. M. Werner. Berlin, Herta. 1«6 8. 8. M. 3.60. 
W i I m a n n « , W., Beitrage zur OetcUehta der alteren deutschen 

Literatur. 4. Heft. Untersuchungen zur lubd. Metrik. Buna, 

E. Weber. l'J6 8. S. M. 4. 
Worms tu II, J,. l'i>h<>r lii« Chamaver, Bruktcrer u. Angri- 

viii'ir r. mit Hill k-^ii lit tiitl' den Ur-iprung der Kranken und 

s.i' lii-rii. .\i ui; tjtudien xur Oerinnnia des Taeitu«. UQuiitur, 

(\,ii|nTiriitb. 24 .S. 4. M. 1. 

Würtcrbuck, deutMhe*: Venlnronmi — vergeben. 



.V <*onci«o Dictionsrj of Middte EngliMi from A. D. UM 
to IWO. Bv the Rev. A. L. Mayhew and tho Re*. Wall.-r 
W. Skeat. ÖxfonI, ('Urendun Priw«. 1H.8H. XV. 272 (t. kl.». 
7 » 6 d. ! Handlieh-billigen niittelengl. Wtb, jsunSohxt <-nmpilirt 
au« den OlnMaren zu den von der ClareDilun Vn'Ht li,:.rHaii- 
gepeb<»nPB mn. Texten; 8i>i>cimeii« of Kiirly Kni;l. I u M, 
S(iiM-im. uf Kmjl. l.iti'nituri'. riuiui-rr Ciuifcrb. T. Pnil, 
hiiiKbl'-« T.. Null'« PriiMt'a J".. l'riMri's«, Sir Tbiifias. Vuiik, 
Clerk, S<|ijiri'. Mdii nf l,.iw, Pardoni r. Sfcnnii Nun. rmmn'« 
Yeomaii. \Vu;l\fTi' N«» Tecinni. und Jub, IVrilnii, I^im the 
Plowman, Hnrnpole, Tale of (lamelyn : l{au|ii;;i'v>i< la «uf 
Et ymulugie gelegt ; Belege niehl oinxoln angeführt »andern 
auf die gensanten Auagabun verwiegen, wodnrob twar lUnii 
erapart, doek bei d«a drei ChreatuBuithietf aiebt ertiehtlieli 
iat, welehem OlaMtta die betnibnda Pacai midiSriK. Mehr 
fOr cngliaebee Publibon beaHnit, abwnU ttrataann gegvn- 
Qber ein weflentlieher FarlMbritt.1 

A new variurum e^itio« ef 8hakee|i«afa editad b3pH.n.Var- 
neu«. Vol. VII. The Uerchant of Venioe. London, TrSbaar. 
-«80 8. 8. 18 Rh. 

Cook, Albert Jndikb, an Ohl Rngliah Epio Fragment, 
edited witb latroduetion, Trani«lntion, Complete 01o«>ar]r 
and variouH Indexe«. Bo«ton, D. C. Ileath A Co. W 8. 6. 

Ce«ijn, P. J., Allweglitiiohiiiiiehe 0 nimmatilc I. UlMeL 
8<«hhi<ii. IfBnf;, M Nijlioff. 8. 117— 204 . 8. 
^ II II t t (• II il 11 r f, \V , S[>rache und Dialekt de» «patlnitlelviii;!. 

Kuiiiiui« <il' riirti'iuiy. I.r>ipzig, Kock. 54 8. gr. 8. M. l.Mt. 
I llippi-, M.ix, riui.'r^tiii'liungen zu der mittelengl. RomnntH 
vi.n .Sir AiiiinliK. Itr.'shiin r Diancrtation. ■<H S ' !<«'p«ratabilr. 
HUI lI.Trii:< Archiv IM, I.XXXI. Der zwciti' Thi'il iI-t Arl"'il, 
Wülclier Ueberlieforung und Sprache des Uedichte« behan- 
delt, Rull gleichfall« in dieser Zeitschrift erseheinen. ] 

Jahrbueh der deutschen Shakespearo-Oesellsehaft. Im Auf- 
trage il.'H VnrMJimb't hr»;r. durcb F. A. Leo. 23. Jahrgang. 
Weimar, llu.iclike m Comw. III. 364 8. ur. 8. M. 12. 

Jarro, O. Piccini, L'Ütollo di Ouglielnio ShMk. -p. are : studio 
critic«. Firenze. tip. dei »urc. Le Monnier. 7ü p. 8. L. I. 
[1. II colore di Otollo. 2. Olellu nun 6 un geloso. 3. I per* 
»unaggi dl Otullo, di Jago e di Caaaio. 4. üesdumona.! 

Kampf, &, Darstellung dar Syatax i« dar Oaadaw webu n 
Bndaa. Leipzig. Foefc. M 8. 8. M. I. 

i««Ti. A. R., 8turia della lettaratar» ingiaea dalle ariflai •! 
tampo preaentQ, ad a«« degli istiivti eaperiori a leomei dal 
regno. Volume I. Reggio CalabriSi tip. ditta Luigi Camaa 
fu Uiuseppe. 2S8 p. 8. L. 3. fl. 11 periodo ccitico. t. II 
periodo sassune. 3. II periudo nurmnnno. 4. L' etA di Chaucer. 
5. I precursori o gli «erittori della riforina. 6. L'eti di 
Spenscr. 7. Bacunu da Verulamii». K. Origini c sviluppu del 
teatro ingleso. 9. I prcdeccssori di Khakspearo. 10. Shak- 
Rpcare. 11. Beniamino Junson. 12. Scuida di Hhakspeare c 
di Junson. 13. La letteratura suttu i duo primi Stuardi. 14. 
j ^erittori della ropul blieu o de! protcUoriito. I,*). Müton IH. 
I II teatro o la restauroxione. 17. I.h riu.iVH ^'i'iiitnrillu iiii;b ^e. 
' IH. Uiovanni Dryden. Ii«. Storia e bluHuti» ; statisti e teulugi. 
2U. La seienxa e T „Ksanystn". 21. Popo e la aaa iaBola. 
22. Oiunata .^wift. 23—24. I rvman/iieriJ 

Martin, Sir Theodore, 8hakesp«ari' cir H.n .m Keprinted 
' from Blsdkwvod's Maifazino witU A<iditiini!i. -.'i; S. 4. Black- 

Murrity, .iames A. Ii., üi-m Knglish Uictionary on iiistortcal 
I Prineiplea. Part IV in 2 oeatiana. laondaa, 8aai|iaoB Low * 
I C«. 1)1 ah. « d. 

t P h ili i^i., CW LataanriMK fai VnkaaMaraVt Dnuian. Oolbarg, 
Wanka. 8 Thelle. aS äT 81 8. 4. M. 1. 
Semaier« H. 0^ Dia aagäiaba Hinaadiehtang'. Bis «nt«r 
Tannoll. Marbnrg. Bbrbardt. & 

Speetator, The. New Edition, Reproducing the Original 
I Text, bolh ns first ixsued and us Corrected by ita outhor«. 
With Introduction, Note« and Index, by Henry Morley. 
I.rf>Ddon, Routludgu. itW 8. 8. 3 6 

Staake, Panl, a oritieal introdnotion to Sir Walter Soou'i 
Uy *f tho laat Mlnlatrel. Lv(p<ig. Faek. 88 & gr. 4. M. I,M. 



Alf an i. Aug., Aleeaandro Manzuni rieordato al popolo ed 

nlla giovrnlik. Fireiue, G. Barbara. S»7 p. 16. Cent. 50. 
Piecolu bibliotcca del pupulu ilaliuno, n* 35. 
Antologia della liriea tntina in Italia nci Hecoli XV c XVI, 
cumpilata da Emilie Costa. Ciuk di Castello, 8. Lapi. xxxxviij, 
Iti7 p. I.. 2. [1. Deila lirica latina in Italia nei seculi XV 
e XVI e ilellu presenlu Antulugia. 2. Antonio t)ecc«delli. 
3. Pacifloo Maaaiwii 4. Uwrasni Pontaao. 6. Tito Veepaaiauo 
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6w Aafdo P«luiMa 7. Imwoo teMMni«. B> PIttr« 
t, LmstIm ArioitaK KL wihhmrw Cuiit^liono. 

II. ClBlIo Otlesipiini. lt. ViMtt D*Ano. 13» Q, Oregorio 
OinU!. 14. QioMuM CMIi. IB. IVmI* AdsMMari. IC Itaw- 
dalto Lampriilio. 17. BiwlcBtraol. IC Ovraka« F^MMitsfo. 
IC Andrm 2i«v«K«ro. SO. OeroUmo Tida. Sl. Andre* Alciato. 
n. B«M4eHo Aoeolti. Sü. ML A. VlMBiMio. 24. Elia Oiulio 
OrotU. 2ft. Adikiuo PumaDi. 2C Baailio Zunclii. 27. Unurnto 
FiUKtitelli. W. Ippulito CnpilupL $9. Oktvanni BattiHta Amnl- 
too. 30. Uiuvnmii lUttitte PigM» 3t. OiKViiniii M;iit* o Tuit- 
cani. I 

Aretino, Pietro, I.etter» a meHer Vmc«>ntiu Vvcvlliu, 3 

DOTembre 154.5. Bamtana, «tab. tip. 8. I'ozutto. 8 p. H. I'iibbli- 

oaU dft BdQud« Cpletti • Aahiila V«o»IU p«r 1« mm« «Ii 

Pietro OmI «m Mrniim lahtaML 
B«eker, Fh. Am» Zar Oweliiohte der ven Vbrw im der 

MBflrMsktMlna PttMi«. StraMburger OltMirtatloii. AT 6. a, 

8.-A. aut Zu. r. rom. I'hiloloKM. 
Behronii. D., Uob«r reoiprOM ll«tatb«M im BommiMhen. 

Orvifswald, Abel. 119 S. 8. 
BenodiotR XIV. Briefe au >ten Canunlou» l'ior Kraneoaoo 

Peffgi in Bolofcna (1729 — I75K), nehst Hc^neilicU Diiirium d. 

GoiiolavcR T. 174(1, hrgg. r. Frz. Xnv. Kratt«. 2. Auii)(.. Tcrin. 

mit Flaminio Soaracllis Biographie doa PnpotH« und oinnr 

Biblioffraphio soiner Werke. Mit den Bildnioscn de« PnpitiuH 

und den Caoonioa« ITrsnoeMO Pemp. rrmburg i. B., Mohr. 

XK, »08 a. C H. 8; A^MUtf ntr 1. Am«. (B. 191-aOK) 

•p. H. 3. 

Bortolutti, Dom., liaccwlt» ili spritti inedili. Vol. II (Pru- 
diohe o pancgirioi)^ vol. III (roi rtit' o commcdit;). Nuvara, 
PI«tro Rcio«. 2 rolL 80t, 214 j>. con ritratto. 

Boocaooio, OioT., La Tita di Dnnte. Tcslo crilicu cun intro- 
duiiooe, nute o apppndico di Frunconoo Macri-Lrono. Firenze, 

0. C. Sanaoni. chiciiij. tUU p. 8. L. 10. | [. Introduxionc. 

1. Tjfl redaxioni ili llu Vita: brero sloria dutln qui>Htiunv. 

2. Flitpoaixione ed unamn dell' opinionc dvlloSchctter-Buiehorst. 
ä. ('orch6 il Boc«aeciu nvrebb« rifutto la aua upcrottaf 4. 
Delle vario rodaxioni Offerte da'codici. 5. Eiianie inlorno 
dulle rcdazioni. tl. Data della ooropoiiixinnc dclla Vila. 7. lu- 
tnrni> alle fonti della Vita di D^ntc. Concluiiiono. 9. Biblio- 
i;r«fia. 10. Dclla preaoiit« odt/iutn'. II. Vita di Dante. — 

III. App4»ndicv. ~ Rucnoltn <li rc iiieilito o rure di ogni 
M/coIu ilcllu lottiTiiturii itali.Tiii». ' 

ii II II i| I , K., I'oiniw uLiscurs et uuuveuux d"i la rio de Piem» 

(''>rn.-ill>'. Ktijil>> lii^ii>rl<|uo et oritique mnn ptbafls jmlUn> 

fiii'x, l'iiriH, llai:l)i'tli'. fr, 7,äO. 
Biivio, (iiuv., Lii [irutiiHi ili [)uiit<- : [conferenza a pro de' dan- 

ni<f(Kuiti ilul ii'rri'jiiuiu <li ('iiltiln iu, t4<nuta nol 18 niarzo IHÜS 

in Natmli. I .\a|iuli, itnU. U]i. \. 'I'i.i'cu i- (_". IS p. 8. 
Calderon, tieleot I'Iuvk. Edit.. »ieli introduction und Note« 

by Newman MaocoU. MiK iiiillan. öM) 8. 8. 
CatM'tti. Vit,, Osm-ryaziiiiii kuI l'iiradiso ilantpsw). Parte I, 

lull un" iipiifiidift' hull' unutniitopoii ni'llii Diviiui Ciiiumedia. 

Veiw^itt, niJih. ti|i. Iii. IriilLlli Visriitini. »iij, III |». 16. 

tl. Ii prin<'i)jiii ilcllii tor/.a CLiiilii-(\. 2. Piocardet. :i r^irlo 
Inrtello. 4. 1 triuiifi deJI' Aiiuil«. ö. Appcndioe: L'finumaloiiea 
ni'llii Divlna Conmedia.] 
CnijpiJiii, Oino. Lpttoro ili Uiiiu Capponi o di tiltri tt lui, 
ruoot<llr n pubblu'iiti! da .Mi'üHKiiiln) riirriirrKi. Vul. V (Appen- 
dii-«:, vul 1). b iri-iui', »iicc. L»j .^luiiiut'i'. lij, .l'.H) p. 16. L. 4. 
Garilurui, (iin.-m<', .luiil'ri' KikIcI, pirii'.iiii milirti OAMdsiM: 

letlura. liolu^nii, Xii olji ZiiniiOn Iii. (>>- p. !>>. 
Carta, F., L'ti culicu ÄCunuMüiutu dui libri lU' rciiujiis 
utriosque furtuutti di t'rancoaco Petrarca. Firen^e, tip. 
O. Carneaeonhi e figU. « p. IC Eutt. dslllt Biräto dsUo 
Biblioleohe, n' 3—4. 

Ca« t (' 1 1 aiii, C, D'vii (>rit>luAl>' i' <U nlcuni Antifonnri, editi 
in V<'u<-/.iii Rulln fini» did XV' <' nuI principio del XVI aeoolo. 
Kiri'iixe, tip. di (i. Ciirtiriccrlii l' flgIL A p. IC Sttf. d*Ua 

Rivi.itii .Itdlu Uibltotorlic, ri' I. 
Cavalva. Diini.. (Sn^'i^-i di puiMii'. p< r cura di Luigi Sinio- 
ncsohi. FirtJiuL', tip. F. ätiaiiti u C M p. 16. fl, Introdiuion«. 
mu i 



2. Trcnla aoneili dolle Stoltizic, ridotti a njylj 

•corta dei oodici. Servcoteno inedita.] 
Oolvin, Mary N., Lautliche UnterKuchuof^ der Werke Kubertu 

Ton Bloi» nach der Us. 24301 der Pariser Nationalbibliuthek. 

Zariohor DiaBcrtaiioti. r,7 8. 8. 
Coaquin, K., ContiM popiilairp« de Lorraiiic, rcmpan i av-'i^ 

les OOntea dos autri't provitu'i-* ilc Krum-f ''t dr< p.ivi 

itrftugera. Deux beaux volumee ia-&. Paria, Vicwog. l'r. 12. 



Crotta, Pr., kmaatß «ka mrI'I 

VmumU donModot «ie pabUiMt» Ml 1170. BaUom, tip. 

D«Ub««li. • ^ C 
0»at« Allf bUrl. La Dlftas ComiMdia ridott« a mit(1ior 

UiioMeaB l'arato di «Itt» «MMMOriiti HaUani « foroatieri 

• MrrwlAt* dt iMte «dito « iMdit«, antiohe e awliinw dal 

prot Ohnteppe Canpi. Mp. I. Toriuo, Unioao 

editriee. 8. p. 1—64. con quattro tavule. L. I. 
Deourlinti, 0., Rfttoromaniiiche Chro«tomalhi«. 1. Bd. Bur- 

«■iTiHflh, fiitiMUiK Ii, Sur«ottiMh. 1 l-i.f. : I>«« XVII. Jh. 

8..A. Edim^cu, Uiidu'iL XII, 20» jjr. H. M. 8. 
DinKeldajr, Jae., Ueber die Sprache und dea Pialakt d« 

Joufroi«. buHiKiraUDliMrUtloii. Laipiig', Vöde. 44 B. gt. C 

M. 0.80. 

HiMimiu. R., KtemcDts d'hiHtoire littörairo (litterature fran- 

(aise). PiiriH. Delaplano. 51)<J p. 12. (8. F. Hümou, Revuo 

critiqiie -ü. Miii.) 
Ferrari, 8e»erino. Unbrivllo Ohiabrcra e le rawiltf» Helle 

Kue riine da lui medeüinio ordinale. Faezo, Ctmii. 
Fiorctti di H. PrnDreKeo: nuova ediaioM aeeoodo il teiito di 

Amart'ttu Miinnclli, per Lui^ HawnM, BologiC Ragia tip> 

H, xxxij, p. 8. 

Fo»oariiii. Nu . Note rritiehe. Napoli, LuiRi l'iorro. 73 p. 
IB. L. '2. 1. SL-H Ümcntfi If tfcrMriii. 2. Qiie^tioni dante«che. 
Hol vii>,-i,'i.i. l. I,H n allä ticlla liriort aniiirimji «iiipn il nulle. ] 

FoÄColo, L'u", Uuü Ivllerö iucitite a i.'ttruliiia Hui"<id. l!i>- 
luj^nn, tip. Nicola /.aniohellL 30 p. 8. Pubblioat>' da (). Cliiji- 
rioi per lo nozze di Valentino Oerrutti oon .\did.' C( rlaini. 

Fo »CO 1 o, Uro, o Quirina M <><- c ii n i - M « i d 1 1 i , KpiütolariD, 
C0Dipre«0 quellü amoroao, riprinlutto iaj^li nulnnrnti chiHicuti 
iiullfi r. Ititdiütcca Nazionalo d ntralo di Firt>n/(> pt r oura 
di Emili^i Dol Ccrro \S. Niiuuioru j. Fircnze, AJiiuiiu Salani. 
Tüj. 3M p. iti, con ritratto. [t. Oli ami)ri <li l'^o Fo«oulo 
a Firen/i'. 2. Lettere di ügo FuhooIo a Uuiriiia Moccnni- 
Ma-.;n>tti. ;! Letter« ilella Donna Qentile (Quirina Mocenni- 
Majti'Jtsij «i Uro FosooIo. 4. Fironze a' tempi dl U(jo Foacolo.] 

Frati, Ludovico, I eAaetti del Piatoia giutta 1' apotrraia Tri» 
TulziMno, a cur» dl BoddUo Ronier. Torijio, LoeaelMF. 1W9: 
, n i','iL*ione |. 0 p. C Brtr. dal Oioraala Uiaatka^ an» XT 
(lft»>t>), faae. 1—2. 

Uabotto, Ferd.. Sa^Ki «UM di «toria lettcraria. Vaaeiia, 

I. Marlow rUti, 247 p. 1«. L C [1. Lexgende d*.ollrotO«lia. 
C .Chlan o MtaraSata. 8. Lotlorataca (MHaiiailo. 4. Mal- 
ruiMiiMtao. C CoBw«o 0 «omM. C Dopo il aeHaeMto.! 

Oaiaatt, Caradaa. latarprala^oae di Criato rouanu nel 
toraatto daalaaeo m»! poeo tempo ailTano, — B 
«arai imoo waia flne eiva <- Dt qnella Roma oade t^iito 
b roauao. Parfr-, c. XXXII, tt. 101 »gg.": lattar» XXXt 
dclla seoonda scrie »u Dante Alighieri. BipatraBMMi tip» 
di üactano Niai. 30 p. 8. 

U o 1 d o n i , Car., 8ui matrimonf dol «ocolo »corso a_ 
sonetto nubblicato per cura dol doti. Ceaare Hiuatti. 
tip. doli Anoora. 15 p. 4. Par le-BOsze Errora-Noraa. 

Qoudolin, P. (Karre» d* Plonro Ooadolin, coUationnäoa *nr 
lea «Edition« oriifinaloa, aoooinpaf(ne«a d'une etudo bio* 
Rraphique et biblioRraphique, de note* et d'un gloaaaire, 
par lo dooteur J. B. Noulot. In-8, LXXVIII, 5«7 p. «»ec 
Portrait et frontiapioe. Toulouac, E. Privat, fr. 2. 

O U t h , A., und Efl. M ii r i> t , Frnti^.önifMihf a Ijem-buch in 3 
Stufen. Untere «m i »litili rM Stufe, lii rlin. .Simion. gr. H, 
Untere fltofiv ni'arb., mit .Viitricrkiiii^'i ii u. I'i .'i)iai ation »er- 
»ehon »oi> .\. iiütli 7 \uti. XIV, 17i. rt. .M. l.'.'d. - Mittlcro 
Stufe. Hiiirli. mit .\n III II- killigen ii. Wörterbuch vcraelieB von 
A. («ruh. iS, Aljri, H, l.")!-. 8. M. 1. 

UijriiiK, SvntjiUtii.''hi- l< nterauchunf en zo Rabelaia. Leipzig, 
Fock 12 S. K'r- M ' 

Humbirt, C, Die lioaetze de« iranz. Vor*««. £in Versuch 
.ii< auK dorn Oeiste des Volkes zu erUlMIk Loipiifi BmI- 
niai.ii. IV, hb 8. (fr. H. M. 1,50. 

Ivc, Aiili.iiiu l.ir ( Kovf reJii). ^ai;>;i di nial.-tto Ruviifnese. 
Harculti rd AniHitati. 'l'ric^te, T'.i S. H. ! I. Cnnli l'opidari. 
II. I'ruv.rlij. lU. NdVidlin.' p((|iijlari. IV. Nuiiii l.ocali.J 

La P«e>*i(iiiL' dl (ii'.iu (ViMo. Kapprenutitazion« ^lai-ra in 
Pioinontc iiel »lohIh XV nlita ila \ im-rozo Promifi. (D'Miu 
k 8. M. la lli'iiir 4i'lt»lie.) Uli vuliiini- •;rtind in-4. aver lac- 
«imiles. Ir. MK Turin, Frattdli ÜiH . a, ,Lc MystiTf ipie n>>ti» 
venonp <ii- piiblier e«!l lo »• iil iiionurin'Ut piiimciitair« duiH ce 
geurv de litli t rit iin i|ue l\ni eonnaiKSe, et CCrtaiiieiiieiit e'cn 
ext IUI di.'i4 plii.) inip>'rtaiU!'. t'i' Miai>»i«<"Ht, noipiin di rniere- 
iiieiit par le ;,'oiivi rneMieiit itjilieii p irnii ri-n\ de la lillillu- 

theque de lord Aahburnham, e«t U'aatour inouuuu, ot li a 
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6t6 ^erit «n I'ann^e 1490. La repr^enUtbn en a eu liea 4 
RevoDo, «uu« lea auspic«» et cn priaeno« <le Ludovio II, 
marqai« de Salucca, et il est tcllonient luu^ quo la repr^vn- 
tatiun en a dA itr« diviaee en tois juurnie«. Ce Mysliro cat 

' ^rit on laufte italicnno, mais areo une foule de parolea 
en dialocte pi^montaia et une quantit^ do mota frangai«. 
Nou« donnona ot-deaxoiu Tindes dos matidrea: Profezie dollo 
Sibilln » loro eaniwtatl ((»n pron«" latitif«). Snntct (reaamö) 
i\< ]\n Itujiiiri'Koiitiiziuiu' Siicra *\t\u nW AiiiiuiR'ia/.iuiu' di Maria 
Bergine. i'rimu (jiurnut« lii'lU l{n|i]>r.:^riitii/u,)iii.' Sai^ra (jua- 
qu*& la triiliiNiin tl<' Juilax). Si'L->in>lu t^'iürnutH ( jiHqu'Ä la 
pr^aoniatioit du Cliriüt ä l'iiatv). Trr/a i^k'rnat» i! jiiüqu'ft 
rapparhion du Christ apr^« la r«'-HtiirrrHijii), Intro.iu^i.mc 
e rinp^iiannMito ■IcU' Autor«.». PrciUDtjuUi alla rMpprf»«li- 
tiu.iiiiR' (Icllii coiiyL'r^ioiif <li'llu Mii'ldhU iiik •• <Il'IUi mortu di 
Laz^aru (lutroihiotiini cl vli''nh'iits ii utn' rmtivi.-Uo ropr&Mün- 
tation). Ulli! ötiKin )u!itiiriL)ui' Taiti' par M. Viiifieoco Promi« 
aert d'introduotiun ä rauvraK«].** bibl. ilu In France S. 1338.] 
Apria lo 15 juillot, le prix du vuIuiir' m tu ikhi-- h +0 fr. 

Lenient, C, La oomidie en Kmiiri- au W ill sum Io. Deux 
Yohinics in-l'i. Parin, lliichrttn & ( '. I'r. 7. Vun lii ni.'i. Verf. 
Lu Mitiri; L-u Frataco AU luujcu Aj^c; ijilitiuu^ 1 vuluuie ia-lH 
(OuTrafto oouronnö par rÄoadi^inie fraofaicc). fr. 3.50. 
La Hatire en Frnoce, Ott la litterature miUtantu au XVl" 
aiicle; a* Mit i T«t. in'l«. fir. 7. (IMhÜitlidqm varUe, 
l** a^rio.) 

Leopard i, OImh !<• da» anooreontiob«. Tenlom pMtiM 
«H Bsrfco Oariboldo. Ver««lli^ tip. Ut. OoMetti • 0. Ift ■>.. 
16. Oon toato a froBlh 

Loti, Orcgorio, Duo MToUini LifOrBO» lip> P> Vikniiii • f. 
It fu 8. PakMiMi» put I» amu dl hiä^ MainNM ooa Vm> 

Lettoro timdito dl MokMor OoNirotli, di Madras Di StdSi, 
di Ippollto PiwIenHate, di Dgo Foaoolo « di C«rk> Bomniiii 
•II» cimtewa HaadinHiana Cl«lltgO-Cie««mr«, Vonosia, tip. 
doir Ancora. 28 p. 16. Pubblloato d» V. MsfanHii per Ic 

moo Bentivo)vriü-Hurtado. 
Iionbardi, Kllo luro, Del procaaao etolnttvo mII* ItMora- 

tnra: prolanione al oorao di lottoratiiM ttatinu mUk r. aiii* 

veraitJk di Palermo, lett« il ffiomo 5 dioenbN I8ST> 

Iridgi Podon« lAHriel. 37 p. 8. 
Il»b«llitll, Adolfi>> Dae poeaio Inedito di Ui«««aBi 

8..Ä. ans Qanctt« della Doniunica von Floronx. 
MaKiatrottii Piotro, II fuooo o la luco nclla DiTina OoB- 

mf>dia: »»ggio di atudt. Firence, tip. di M. Cellini e C. vlij, 

4'.n; p. 8. 

M IL / u I eni , .\ehi11i>, Ija poeaia drammatica paatorale in 

Itniiii. lit r^-aiii», HCnli. tip. fratoUi Bolis. HO p. 8. L. l,.Vi. 
M f II {.c Ii I ti i , Marin, La vitu <> !(> npero dt QianlwttilU Jfarinu : 

•tuiliu biiigratiL'u-critici'. liulii.i, lilw. A. MaiHHHli df Bi Mo- 

lino iHiit. xij, 367 p. ib. 1.. i. 
Meatioa, Oiuv., T| pii^ ^iovHiiilt! lUii Hunftti dul IN-tmica u 

il nuo primo ionameranii iitu. Koma. ttab. ti|i. tb li' O^iniono. 

14 \>. F.rttr. iliil Fanfiilla il.'llii I iipiiii'iiii ii, ■_'() iimk'|?io 1888. 
Metavtaaio, i'ietro, Uraniiiii, puhblitati a iura di .Vgunoru 

OoUi. Fironxe, sueo. Lc* Muiuikt. Ij. Ml p. \h. Ii 1,75. 

[1. Catone in Utiea. 2. Artutt-riii'. ;i. La CIrniiim/a di Tito. 

4. Aohillo in Spiro. 5. Ciru ricmioiiciuto. li. Ti-nilütuuli'. 7. 

Attilio Re^lo. 8. Betulia libiTatn. '.i. (iiwia le di Uiud«. 

lu. Ituo'jo. , Uiblioteoa naxionalc oouiuiiiiüa. 
Mi>,'n8ty, Mur^herit« Albana. La vit« o \v oiuMt- dtl Cor- 

ri'i;ijii>. l'riniii (iiliiione italiann pi r riira di (jiiir;;iiiu Saffi, 

cuu pruciuiu Ul Anjfülo Do (iulicrutuis. Fircazct, MüuaCur. 

CT, 397 p. a, oon tavole. L. 6. 1 1. Introduzione. Sviluppo 
' progreaatTO della ooltura in Italia o oarattere del risorgi- 

■eoto. 1. BinaaoiiDonto doli' Italia aotto Fudorigo II. 2. Dantu 
' • l'idaale oristiaao. 8. Condkioa« moralo doli' Italia nel X.V 

Mflole. Lonaaa da* Madiei. 4. Saxanarola • I« iMnnM M* 

ligioaa. &. U moado ala«;anta e I« latlamtora. Ladovloa 

A rt oat a a Vatmurta Taaao. 6. Ii aeaaada ria unnit ai a lB, Ca» 

IMla ft» il aria&Mdno • il paKanarina aeUe arti plaatfolf. 

te ariMwTMl'afta. t. BalMto a O ■anUaavIa dal liaikK 

10. 1 TOBoH : Paolo Taronaa» IlTikiaiiD, ii Tintarattob Triealb 
dei senai e della Tita a atariw. IL Ii Carrafgiai. TtimSo 
dal baUo aall'idaala «riitlMO. — IL La Tita* la apM« dal 
OaR«gfi»i] 

Moeaviai, Hob., Awanto e Tancrcdi: itndio «ul Tasso. 
Oittft di CaateOo. 8. LapL vji, 103 p. I«. h. 1^. Ii. U 
Ttow. S. La OaiiiBalaBma libafata. t. Ijt aaalravaiaiak 4. 
La aaaMaraiiaid dl Qalllaa Saiflal. & L> 



amqaialata. 0. Dnaila tr» Affaiite e Tanoredi. Alouna TarianU 
u queato duollo Deila Oerofutlomnie liberata, tratto da ua 
oodice manoacritto ori^'iiutlt- del Toaso.] 
M 0 I i n e r i , O. C, Storia della lettoratura italiana. 3 Bfindc. 
Turin, Ruux. 

Uunnicr, M., Literalurgeaohtchto der Bcnaiaaance von Dante 
bis Luther. NördllDgon. Beek. V, 422 8. gr. 8. U. 7. 

Moreao. H., (Kuvrea d'H6ff^-iippf< Morenu. Jlouvelin (5<!ttif>n, 
prec^d6u d'ime nuticu litiLrain' ]>ar M. äaintc-B>'iivi'. Lo 
Mvosatii; PnAsj»»» iIiTornc* ; Cuiiti."« en pr«se. fll-l^^ je«««, 
p. I'aritt, (itiri>ii<r iri'n>^. 

M 'I r (' 1 - F a t i u , \ , lOtuduii aur l'Uspagne. l'roluiL'rL' ät'ric. 
1. < 'iitniiii'tii Iii Fritiici' a oonnn et compris l'ßapafpii-, di^pina 
lo mojen age ju*qu'a m» joura. IL Kooberoboa aar I.<azarille 
de Torniea. III. L'Hi«toire dan* Biqr>Blaa. Patia, Tiawaf. 
Un boau voluiuo in- 12. fr, 8,50. 

Moacliotti, Andri'ii, I rixlici inurL'iiitil ij<.iiit>'n>iiiti Laude di 
Jaoopone da Todi, doiiciitu itd iliutiUt^li, ajcgiuiiUt uiraftpeu- 
dico «ui codici Jacoponiani di altru bibliotoohr vi iu t« . 
VcKoni», tip. deU'Aneorii. 150 p. 18. L. S. (I. Intiiidu/iuiic. 
I. I.i! anticbi! c.ii/.iioii di'Wf Liiu<ii Jacoponiaiii'. Li" uaticke 
edi/.i^'iii iiuscylUiuiM; di Liimii. iJ. Laudi di Jm-upuiio nei^li 
iiltitiii (' iiipi. — II. Codici niarciniii : Di» isinn.- di-i cudici 
Jüut/puuuiiii. — III. Appendioo: Divi.siuuij det ixiiiici Jaco- 
poniani dolle altro biblioteche voaete. | 

Paris, Uttaton, Manuel d'aucicn fraucaia. La littüratare fran* 
faiaa au mo>on Ag« (]U*-XiV« sidclea). Ua v«L ia-16. <V1I, 
ms p. Pari», Hacbette. fr. 2,30. [Daa Hasaal d'aaaiaa 
QnuMaia (XI'-XIV »iMe) wird 4 Biada bitdaa: L La 
Littaratare fmu^aisc au moyca &go. IL Oraanaaira i 
de Tanaiaa firaaäaia. IQ. Ghoix da taxtaa fraafala aa 
&ge. IV. Oioaiainw] 

, Lea parlara da Franea. Laala*«. 8.-A. aus Journal dea 

BawilB. IS 8. 4. 

Partie t, Car., Tocabolario parroigiano-ilaliano. Dinp. XVÜ. 
Parma, Ferrari e PoHegrini. 31" p. 16. 

I' a 8 q u al i , Uiug., La iuiituziuno nell' Inferno di Dante. Vullctri- 
Anzio, tip. I'io Stracca. 32 p. lU. 

Pinto, Qvrardo, I'enaieri ad aaaanraaioni «u'eomonti dcl 
prüf. V. Termine Trigooai Coaafa Da Tittu cd altri al verito 
„Amor die a uuUu aiiuito amttr i>tn{oiui'' Dante Inf., e. V. 
Firenze, Barbara. 36 p. 8. ,i0 o. 

P u i t • p 0 1 u , K. du, Diütlonnairo ety molugique du patoi« Lyon- 
naia. 3* Livr. Inehaplo— ponoman. Lyon, Georg, p. 217 — 320. 

Rabclai», Sequol to Pantagruel: Boing Buuka 3, 4 and 5 
of Rabelais' Gurgantua and thu Hurotc Decds of l'antagrneL 
Wlth an Introduotion by Henry Morlcy. London, Ruutledge. 
320 8. 8. 

BttffiH'lli, Pil . Fiemplare deirancipito »infrolaris^ima edi- 
itioii'- il'! faii/oiiinis di Francesco Petraoa, csHinit.' ^ella 
Ciiiiiiimili' dl FiTrtiu : •!(*«erizi<.>ne e nota di rntrr"iul»iraento. 
l''i>niiii, .»tiib. ti]i. H.iflur. i>. ^. 

lU p u ii<i I U i . A^., iJciropera butfa o dellc canzoni di Kapolc 
0 di Fraii ia: licreaiiaBL MapoH. atab. tip. Fntaaaaaa Cma- 

nini e liu-U. il p, 8. 
Rühr, K<'inh<dd, Drr Vukalii^mua daa FnwBadMB in 13.'Jb. 

47 8. Hiilli'ti''(jr iJiKturlHlii.'ii. 
Ronsarii. I'. de. (K:ivir(i rlaii'<i<'n de 1". di- Ronsard. Aveo 

notice, niJtt<H t't cuiMmcritairi's par L'. A. Sairite-BcuTO. Moa- 

volle Edition, rL'VUf i't au^,•rIl^■tltl'■<■ par ,M. Lnuis Holasd. 

In-18 jiVsu-i, LXXII. :(T1 p. Pasis, Uarniur Ireri;«. 
Saviotii, .\Ifr., Ouanniana (a proposito di una recentu 

pubblicäiiiuii«;;, liou uppcudico di Augasto Vcrnarecci, Pesaro, 

Stab. Federicl. 23 p. 8. 
8 o 1 d a t i , Fe<lerioo, La Visiuno chu trovaai in liao del Porga- 

torio oonsiderata uol diaaga» ganatala deüa Oiviaa Oam- 

media. Treviso, Turaua. 
SaliMaaa, Vino., Rioorche lingatltiaba Ktl diaMU baiiliaaF 

taaa. Bioaaro, tip. di Torquato BraalaiaL SB p. 8. 
Bptaalli, Adolfii a Alaaaaadroi, La Daaaa coanaadi» dl Bai* 

daaaara TaiMwin' (1496). Bologna, AnognidL IflM. Moaaa 

Muzxaoorati-Onctnni. 
Taasia, Tictro, Poccati e pouc ncU' Inferno daoteaco: nnov« 

rioerohc. Seaaada adiakma. Müaao, Ii». A. Oaam. W p. 

le. L. 1. 

Taati dJ Ungaa a staaipa, eHati dagti aocsdenSei della 
Craaea. [eaiatenti nolla biblioteca itallasa Ganal ia Oreapaao 
Taaato]. Bataana, atab. tip. Baak« Pocxatot 64 p. 8w 
Thalaaaa, A., MalMra aa^kinia. Stada aar la tfadfttra da 
IBS. Ib^ tt p. Parti, Tkaaaa at Btoak. Sitral* ^ 



XacanaBS. la^ tt p. Parti| Tkaaaa at Bt< 
MdM&ta (d^sbr* ISN ---Jaiiviar im). 
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TiraüijSi'«», Ant,, L' ucwliagiunc, con Ic p<.pr> ziom lii Uirw 
Umo l'ümpei c lu varianti di Oiu«op|io Tiiri lli, illustrata 
cuu Dote giuriclie-uriiitülocichi; du AuKugto St^uur^iuia. Voruna, 
«»b. tip. di O. CiTclli. 242 p. M. L. 3. 

Tollia uat-n, L., Neae« ipaniiirb-dcutiMihcs und deutaeh- 
»panigchc» Wörterbuch. 12 IM. Im,-9, S. Bd. 8. 81— tMl. 
Leipcig, TsoolmiU;. IL 0,75. 

T«nm«««», Sin.. Disionario M ifawHinl d«lla linpift lui- 
liaiM. Bitita« «duiin« ««"*"— , CMte rallk qainta (Bdiiione 
«eMMBiiM). Iiim.tt— 16t (■llim4> Mümo, antiM «m* 
dt». mwoMM VaDwdL p. 669-»». UtI^. K. Ch|. 10 



U ruber, Orundrin» der roman. Philologie (t, Neomaan: Bei- 
lage »tr Allg. Ze'UuBg 168). 



Anafflhrlioher« Recentionen erkfthieBen 

übor: 

8e1i«r«r, Poetik <t. A. St.: Ut GbL 91). 



Literariiebe Mirtheilungon, Perioiiftt 
nachrichten etc. 

Die Bedaotion der Oermuii» geht mit dem «weiten Hefte 
dea -ImAndMi Jiihrf«iigt M ProfeMor Or. O. B«bt»f ktl ia 



TettBftBiiii, ViDCn Alenni Toeaboli eredoti proTmientl dalla 
llngil« arkra. Flreue, tip. di O. Bnrböra. 37 p. 16. 

Torre, Deila, Rvi^g., Scopo dcl poema dantoeoa Citth di 
Ctixtcllo. 8. Upi. bl p. 16. L. I. II. D«Ua Vita nora. 2. 
Ueir Amoroso convirio. H. Del Uc vulgari« eta^lMBtiac doo- 
trina. 4. Dcl Do monarchia. 5. Del Divino Pocma. 6. Deila 
fitina de! pocta. 7. Oscnriti della persona. K. II pooma e Ia 
fama d«) poeta. 9. Deli'enlio del poeta. 10. VirtA traemit» 
taMm dal peama. 11. Allagatla dal Yaltra. IS. MiMiaal 
del pocma.] 

Trozza, Q., Dante, Shakespeare, Goethe, nella rinaRcenzn 
«aropoa. Verona, D. Tcdeachi c iiglio. xxrj, 166 p. 16. L. 2,nO. 

Trojcl, E., Middelulderens EUkorgholfer. LiteratarhiBtf»risk- 
kritisk UndersugeU». Kidbenharn, ('. A. Rcitjcl. 21?7 8. >*. 
I Inhalt: I. I. üdlairlitiir mii ICUkovMiuirriNc lio» ^^l^r:lll■llt(■r 
mr-ücni 1 575^ 1 SOi i. Kritik iil' lii-'iiiltutrrnf : n) .Nustra- 
i.iiiiim. h) i'rovi nriiUki' l!i()i,'rntii'r oa Ti risinicr. c) .Miirtiiil 
tl'Auvcrgiie. d; is> tti'mU' ativutli.' Aiirlnjiidri'di.'. !■) I.ui 
puy» d'amour. f) Li-c jcux bou» rorni' l ~ II. 1. Nitti-inir 
Aarhundrede. 3. Andreas Cnpellanos. e) I.ibcr ile m t«' amaudi 
et df rc|>riib.itiijne araori«. b) AndrciisV Lrvi tid. <■) Er An- 
drea« ('ii[)rllLiiiu< b1e»en eftpriifrnet, elU r har lum «•lirrüg'netl' 
d) ü«' j'i'lioii» utriiiris. — III. Klskcvs'!. imnio al' Kki sinnliii^cr. 
— IV. \'iil(l^'i(isk|i !i(l(>lHt r, ICUkavü'lLiriinM' iif cii cnki'lt. — 
V. Öhitiniijr. j 

Viii;;t, Ciiur., 11 rl''Mrj;jim-iitn tifU' jintü.liiti'i rli\><iiicii, hwito 
li ]in(m"j secoto dell' uiiianihiii i- Traduzioiic itiiliunn cini |ir<'- 
(nzioni"' <» note del jjrul'. ü. ^'albu^^u, »rriücljiia di uggiuilte 
I- lorrc/idiii itu'ilito dell'autore. Vol. I. Firenzo, Sansoni. 

ülU [j, s. I„ 10. jl. Francesco Petrare«, il genio e Ia 
inflaenza di lui. 2. 1 fondatori della ropubblica letternria 

' fiorentino. l maoatri vaganti. II diMeppcUunonto dci clasgici 
dagli arebifi de' deaveBti t, Priaaaooea medioea. L'oma« 
aiaow nelle repobblieba d'ItaUa. 4. iTiUMaBlMBo Mll« oorti 
d*Iialia.l 

WarBaok«, H., Motr. aai nmM. IMaitMliayr Iber dia 
dem Berol sacaMkriMMM Triatniai-fftnifOMik aMMt fiartiia« 
mag dM Ofti aad dar Zeil dar Abfaiaang dawalbaa. Br-. 
langen, IMdiarl. 40 8. t. M. 1,50. 

Wattendorff, final mir tiaflaeaee quo ShakaaMare a 
cxferct'c tur In trag6dio romantiqae franfaite. Oelberg, 
Wurake. 11 8. gr. 4. M. 0,8Dl 

Zaeearot La., LaHaariad«, paanweplco di Tdtatr«: atadio 
erMae. Mnaa«, etak. 0. Ctraili. Bl p. M. 



Braune, Oot Ornmmaiik 3. AuH. (t. Rncdiger: Deutsche 

Lilaratarviit 21). 
Vieeker, Learings Laokoon tmd dio Gesetze der bildenden 

Kamt H. J.; Ut. CW. 84). 
Oaotka, Harmaan «nd Dorothea, aar A. Chauuet (t. Netr« 
liak: Za. r. daa OTuastalwaaaa Mat). 



T. Hallwald a. Sokaaidar, Oaaakiakile dar aiadarllad. 

Utaralar (t. Htrttot OiStt gäl Abb. UQ, 
Orlaar, BaiaaiBr dar Aha, dJa Nlbelangaa (r, BatUokar: 

ta. f. daa Ovmniw{«Iwe*en Mai). 
Paaalaaaapielo, die ältesten, in Tirol, hng. t. Waefcaraalt 

(». Aanaaaa: Za. f. lialerr. Gjrina. 4^. 
8ak1»atkar, Fnm Oaltaakad Waraar: akd.). 

liürting, OrundriM der 0<'^r'lii<')ito der euglisehca Literatur 
it. Brandl: O. Litaraturz-r irunL: 23). 



WaiHMr 



B4 dar OMwndwMaualaaj» d«r OattkaiaiaBwkaft Ia 
Mr «at«.M*I aMsMaBrMaokiaUtlttMMnamaB Obav 
lilara ArtwUrDi Qoadiaa ikb iwaitaa TkaO dM Flaaat. 
Prof. Btaagal Iwt den CheltanhaoMr pMtiaaboa QaUaa 

zugleich mit den 4 Proaaaaflösungen de« Oedioht» in DläoL 

Prof. Dr. Otto Bahaghcl in Basel ist an Stella daa 
nach Heidelberg abersiedeladaa Prof. Dr. VT. Braune naek 
Oiesien berufen worden. 

Der Privatdooent dar canaaaiaolittn Philologia an dar 
UniTersitSt Leipzig, Dr. R. Kdgal, tot laia aa.Pl' 
amanot worden. 

Dr. Theodor Siebs hat sich an der Valfamitlt 
fSr germanische Philologie habiMtirt. 

Dr. W. Oolther hat aiab aa dar UaieanilKt Hlaakan 
für Gcrnanistik habilitirt. 

Dr. Pli. Ang. Becker, Verfaascr der oben Terzeick» 
v<-tcn ünterirochang Ober die «Van libraa" iat am Leotor 
für lU'uinui/Osiyuiu! Spfacka «B doT Qalvarallftt Praibarg 

i. U. iTiiiiiuil wiir<li.Mi. 

Villi (iiT |iliil.-lii-!t. Kiicultiit der Univorsitiit Iiöli)f,'riu «inii 
u. H. ZU Ehrondootorcn ernannt worden: Adolf Oaaparj, 
UKftuii Pnrii, Hugo 8ak«okardt, AdAlfToblar, AL 
Wesoelofski. 

t zu Rottweil im Alter von .lahri'n Joli, Ncp. Oit, 
den BoBuuüstan bekaoDt darek «eine Studien Uber das Vnlglr- 
Inteia. 



▲ItgwcUoMm tm 80. Joii 188B. 

Trüro. 

M. C16dat, aTcc Ic ooncours de MM. Lamiire, da Ljeo, 
entreprcnd Ia publioation d'une Collection de rtpmAiBtimtt 
IthololithoffraphiqueK inUgtaU« de UnfnurrH» Utin$t fittKflH» 
et prmmfmtx. Chaque Tolame sora prt^o6d^ d'ane iaIiadHtkNiT 
qui Mera oonfiee au «avant le plus comp^tcnt. Lea parsonaef 
qui dötiroraient roccvoir r^gnlierenient le« prospeotaa de aetta 
publteattnri. nfin de pnufoir »otiKcnro im teaips atile aus 
volunii'Ti ([Iii Iciir ciiiiviiTulraiciit. sont iirii-r>« de »e faire con- 
naltro k M. CleUat, profosseur U Facoltö daa Lettraa de 
I^TOB. 

Bowerkniif. 

ScIirüiTK friMinillinhr BriiiimliiinK mpinrn Sctiriftrhons 
,£inf. in d. Stud. >i. tiugl. Phil. lu. Küukit. auf d. Aiil'urd. d. 
Praxis" TcranlasRt mich, noch einmal so betonen, daas ich 
keinoswoga einen «Orundriss" der engl. Philologie habe geben 
wollen, aondem «eine praktische Anleitung iVr den Qane nnd 
dir EiiuriaktaBg der Faobatudien, iasbesoodere mit KUckaieht 



aaf dto AalMfdafawM dw Laknrbarali* (Vorw. 8. V), «ia 
ja aaab daa Bokrimkaa owr aaai d«a aiunklagtcn ,prak" 
«iaabaa Tkeil* aMiaoa OgUen JBbLIb dia aiwL PUL" 
aolat«Dden tat (N».). DMhalb aSa M^dia bWatiMha Srila 
80 knrs waggakaaaMB". lltliTgL tbclgam 8. U: JS» tat... 
bekannt ganag, daaa aa ... Ilr daa UatoriMka 8tadian waaigrtaaa 
dea Ae. inid Ma. an dar nUtUgea Anleitung durch Torlesnngea 
und flaminarflbangaa aioht in fehlen pflegt. Im Hinblick aof 
die .Anfordemngen der Praiis' will iih ]• ilonh auch hier 
einige Andeutungen zu geben «uehnn und uui^h hier wieder 
an die pfti»«. Pr.-O. fnikiiQpffn.'" Werth legte tok dabei 
auf den .Narlix^ciii, linKs zwixclirn 'Ii'ii Aafordaraagaa dar 
Praxis und der Wisacnscbaft kein Widerspruch beatabit; aaak 
hoffte ich — nloht «i^ntlich ,don jungen Anglisten aaeh bei 
dieser Gelegenheit eine Dosis PflichtgefDht ihrem kOnfligen 
Berufe gegenQbcr einzuflSasen", sondern daa Gefühl zu wecken, 
dass auch fllr dio Anwoinliin;» Art fiigl. Pliitoiojric im DiMwto 
der Erziehung in der rimt .riii .lOnRÜni? iiiod bofj.^istvrn* 
nnri di«» ,fflr MSnnor Lebenüinhalt wi-riloii" rlilrft». - .Ku( ilie 
VIII! Srliröor in dankcnswerlhor Wi'isi', aber fri'ilirh mit iluri'h- 
gchender Verkennung der Tcndoni meince 8ehriftehens be- 
rührten Kinzclfrngfn kann ich an dfamr BMIa aiekt eingehen. 
Marbnrg, «. Jaai 1888. W. Viator, 
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«te {U|. 
■•Hl Fw win l- 



Socin, Adolf, Schriftsprache nnd Dialekte 
im Dcntschun narh ZpngnwRcn alter un«l n<'u»T 

Z«'it I»i'itriii;(' zur Ocsclinhtr der «louf srli«"n 
Spraclic. Uiiilbruiiii, Ileiimngor. Iä8b. XU, 544 ö. 

8. M. la 

Bei der luni;cn Verna«'lilä8Aigun|;, welcho dan 
Xcuhochih'ulsche den Slterci\ Perioden der dents<-lien 
Sprache f^egenülier bat erfahren inUtseon, kann es 
n^r mit groeaer Prende begriisnt «erden, dam Aist 
gleiehzeitij» zwei I'üi luT or-^i tiicncn >inr), vfin denen 
das eine au8schli«>H»li('li, du» uiidtnu vorwii>|^end sieh 
mit der Entwi<-klung^e»chiehte der nhd. Sohrift- 
aprache befaaat. Klugea , Von I/nther Uta Leasing* bat 
mK Sodnii Werk da« Oraiefnaame. dauR beide Ver- 
faHser hnM|if sachlich ilurch ZurtamtiirMistfüiinj.^ i;loirh- 
xettiger Zeuj^nisse und mit Verwcrthuiig ältorer 
Arbeiten K|irachge8chiehlliehe ßihler «a entwerfen 
euehen un<l nur gelegentlich eigene gratnnrntisiehe 
Untersueliiingen einfleehten. Im Kin/.einen sind «ic 
(illi-id iii^h -ein verschieden zu Werke gi'gangen. 
Kluge gibt abge»cfalo8«ene Aui'ti.(UKe, fii« i^rgebnit»se 
dgener und fremder Foraebung sind kunc Busammen- 
gefasst und /u linrm ( T«?aiiimtbilde verririi>xf, die 
Probleme der öjucu iij;« fleitU:hle treten iihi rall luit 
Dentliehkeit hervor. Dagegen leidet Socins Huoh 
an UeberHille des ätotts und an einer wenig glück* 
liehan Gruppinmg deaeelben. Leider hat sieb der 
Verf. nitlil jmf ilir Ent\vi(kliiiii;>»gej»ehiehte df- N'li'l.. 
dio «len bei Weitem wichtigsten Theil seines V\ erkesi 
hildK, he8chrnnkt, sondern auch die Zeugnisse über 
die Dialekte und l^iteraturapracben in der alten 
and mittleren Z<>it kttfiammenge«t«nt, endlie.b auch 
einen Abscluiid iilx r- liir nuMli rnrii Hialekte ange- 
fügt. Ducü oiigenoiuiucii, wir .-«ind bereit die lang- 



wierige Wanderung von Wulfilo bis Frit« Reuter 
an der Hand des Verf.'s anzutreten, so finden wir 
uns überall aufgehalten durch «eitcnlan;;c Aiis/,ii<T,. 
aus den Werken älterer Oormanisten, worin sie sieh 
Ober diese oder jene Frage &u85«ern. Der Grund 
dieser Innir'Mi Ansf.iigc in einem Buche, ilns doch 
nur von l-'aehgelehrten gelesen werden kann, ist 
nicht ersi<-htlich. Wenn wenigstens S. diesen älteren 
Ansiebten überall mit einer eigenen bestimmten 
Meinung gegenübertrite, aber oft genug bdcnmmen 
wir so und so vicli> Aufstellungen /.ur Auswnhl vor- 
gelegt, ohne litis.- von Seiion des Verf.'s neue Oe- 
siehtspiinkte geltend gemacht oder die angeregte 
Frage aum AbechluB« gebracht würde, üie Leetttre 
mancher Absehnftte wird dadoreb Inaaerat uner- 
♦jui i !.!!! !! ; ist es doch nft j^ar nicht zu entscheiden, 
ob der \'erf. redet oikr ob er einen älteren Autor 
reden Ui«at. Die /.u Wort knmniendflo Aatoren 
werden näuilich durchaus nicht immer genannt. 
.Ie«leruiann wird zunächst denken in dem S. ! 6. 97 
über die nihd. Schrift*prach<' (u-ajitin eigene 
Aetts«eruogen Öocina vor eich xu haben, ain-r fu^i 
AYh» entatammt de« Ana. f. d. A. V, 45. 4r>. 
Widersprüche konnten bei der nio-.iiknifrKcn Zu- 
siunnien.setsrung »ks Buches nicht uubbleiben, man 
vgl. S. 106 wo es heisst (eigentlich redet hier Wein- 
hold nihd. Gr. § 4>, das» in mittald. Hsa. die Um- 
laute „gegen mitteldcutecbe Aosupraebe* eiiü;efl)hrt 
wcnliii mit S tni> Anm.. wo umgekehrt die Durch- 
t'üiiiung des liiiilnutes in der h()fischen Dichtung 
auf fränkischen Einfluss Jiurüekgeriihrt wird um! 
a, 124, wo erei Fietacha Anaicbt über die md. Um» 
laute tnitgethetlt wird. An Unklarheit nnd mangelnder 
Präcisioii leidet die Darstellung dun lit;:iiij;ig. 

Docii geben wir auf den reichhaltigen Inhalt 
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de« Buches tön. Der «rate Abschnitt befnsst sich | 

mit dorn Gotischen und Altliochdmttsrhcn. Neues 
von "OeUuig wird Jiier nicht geljotei). <laf.'('iion be 
gegnen mancbe bedenkliche Aeut^sierm i \»t 
mwiss aiwerecbt, wenn S. G mit Bczi(^liuii<x auf ; 
Wulfibw tfebewetv.unB von „peinlicher Tmie gepon 
das Original" prreiict u ird umt nocli ucnificr kann 
von einer „Mitbeniiu.un^^'' dcs> Codex Hrixinau««. dt r 
«rat in 8. Jh. entstand, die Itede sein. Auf S. 11 
werdw uns «£a«w» und otea als .germanische Lelin- 
wSrter der Finnen* vorgefBbrt und auf dorselbnn 
Seite werden wir dariilior bcli'lir!. <\fi<> das (lol. 
nicht zum Kii dcrd. snntJt'rn zum lli>tlul. liiiineigc 
„in welch Ictzti'im übripcn» bi;* ins 8. Jh. hinein j 
nrüprQngliohe Lautverhältntsse fortbcstantieHf die mit 
den gotipcben aaf Töllig oder fn^t glriche Stofe I 
sit'li stollon". Was J^. 25 f. zur Charakterii^tik der 
ahd. Dialekte, meint naoli ältoren Arbeiten, bemerkt 
wird, bringt viel Falsches, während dich der Verf. j 
SO laicht ans Branoes Grammatik eines üesseren ' 
hitto belehren kSnnen. Äneh Braunes Aufsat« Ober 
die fränkiachen Dialekte, der nirgends citirt v\ird, 
scheint fiir den Verf. nicht geschrieben r.u »ein, 
IvSbrcnd MüllcnlioflTs Theorie vom „Zurückweichen 
der plattdeutschen Bestandtheile im Mitteld." als j 
geeicnert auftritt Das S. S9 fiber des Md. Be- ' 
merkte ist recht ungeniignnd; ich gclu^ liioranf nicht 
näher ein und verwalire mich nur gegen die He- 
hauptung, dass ich ,do« allgemeine Ziirrickn^inken , 
in die Monophthonge« ins II. Jb. ge»etKt hätte 
(anders S. 142). ifeber die friinkische Hof- und | 
Knnzlcih]irache weiss uns drr Verf. allerlei y.u er- 
/iihlen, tihno das? wir eine kiare Vorstellung vuii 
ihr bekämen; wie <lic Behauptung, dasf» am Hofe 
der Ot tonen Mit' 1fr linkisch gesprochen worden seif 
durch dsi» thiini -i he Lied De Heinrleo gcstiitstt ' 
werden soll, ist unklar. Dir>o „neufränki.-iche Ilof- 
spracho" blieb nach S. lOf» ,im VVesentlichen Schrift- 
sprache des mittleren Deutschlands», namentlich fiir 
Sesshafto Autoren**. „Die Einheit der obd. hatte 
diese md. Uteratursprachc nun allerdings nicht." 
Iliittf «ich doch der V'erf. etwas au^-tliiirlii Iht über 
diese eigenth&mliche Schriftsprache odn (icmcin- 
apraehe (8. fiO), die des einheitlichen Charakters 
entbehrte, verbreitet. Worin bestehen die überein- 
stimmenden Züge der nid. Literatursprachen, die 
sich nicht genügend aus der \'er\\ andttichan der 
nid. Dialekte l'rl^lä^e^ las.sen. sondern uns nöthigen 
sie aus einer gemeitisanten Urquelle, der nenfrünk. , 
Hofsprachc, abzuleiten? Weder S. noch seine | 
Ocwährsmünner geben hierüber Auskunft. — An- 
sprcchemler ist der Ahhelmitt üher die niittrllineliii. 
Sprache. Nach einem einleitenden Kapitel über die . 
Verbreitung der literarischen und höfischen Bitdung { 
in den deutschen I>anden, das n.nnirnfüi h dir hervor- . 
ragende Stellung der llhcinlande und Sehwabens 
beleuchtet, werden ilie sitli oinander gegenüber- 
stehenden Ansichten über die uiittelhochd. Schrift- 
sprache breit vorgetragen und im Einxelnen kritisirt 
S. 112 wird al- FlrgeliniB^i .HHgpaprochcn, dass es 
eine über den Mundarten stellende allgemeine llof- 
und Dichtersprache gegeben habe: ,Ornn<llage «les 
Mhd. ist das Schwäbische d. h. der alemannische 
Dialekt des Oberrhcinis aber seiner Efgentbümli<di- 
koiten eniUlaidet doreh den Einflus« dnerseits des 



benachbarten RheSnfrSnkisehen, anderseits der U1>er- 

kommcnen 0!=1frnnkis.-hen Ifof-^prai he.- (?egen diesen 
Satz habe icli drei liedcnkcri: 1. wie k:\im das 
Schwäbische, wenn es seiner lügendiiiiiiliehkeiten 
entkleidet ist, trotxdem als Grundlanc des Mhd. 
Iies<*{rhnct wordm? S. was ber(H<:htigt S. gerade 
an die ahm. Pi.i'ekt des Oberrlioins /u denken, 
tlcr duch liacl) iiehughels Au.^ftihrurigen in einem 
wichtigen I'unkte sich von der Dichtcr.-prache 
unterschied? 3. woher auf einmal die ostfr. Hof- 
sprachc, während vorher nur von der mittel- oder 
rheinlr. die Ilede war? Wenn weiter das Mhii. 
,/.uniiehst die Sprache des staufisehen Hofes* ge- 
nannt wird, so kann man dem gcgei.übor nicht genug 
betonen, dsss es ^boten ist in dieser Frage blosse 
Vermutbnngen von beweisbaren Behanptungcn xu 
Fondcrn. Zu beweisen ist: !. dass llieiiter gewisse 
lieimhindungen vermeiden, li^o zwar nach ihrem 
I)ialekte genau, nicht Bbeiall als solche angesehen 
würden x. B, die Alemannen Drowmn ;siM. 2. dass 
anderseits Reimbindungen an finden fdnd. die eigent- 
lich nach dem Dialekt des betr. Dieiitirs an-ge- 
schlössen wären r.. B. I>ei Ulrich von ZayikhoiV>n 
Iuutn'ti:lMijinMeMjdlKh vgl jetr.l Iteilr. \:\. 4n(i]. 
bei Rudolf von Bms irmte : fviane {— gtdaukch\ 
bei Ulrich von Lichtenslein rreatiurr : itnyehitire 

(wahrend >eln I^talrkt /j/-rnilniil und iK-Dipli- 
thong M heidetl. H. dass im Reimgebrauch sich 
ebenso der lüiifluss bestimmter Vorbilder verfolgen 
lisstj wie im Wortgebrauch und syntaktischen Aas* 
drnek. Reiebt atich das Angefiihrte vollkanimen 

:i\>< um v(in einer mhd. Dichtei- nder ?e!nins|>ra( Iie 
roden r.u können, .sn fehlt doeii der Aimahme jede 
feste Unterlage, dass <lie Sprache des staufiachen 
Hofes' oder irgend ein lokaler Dialekt dort Ausgangs- 
punkt dieser Diehtcrsprache bilde. 

Mit dem Kapitel „Wiederanflehc ii der f^eltrifl- 
dialekle im N. Jh." beginnen die Aliscimitte, in 
denen der Verf. eigene, werthvolle Heilrüge gibl 
Ich bemerke seine Ausführungen über Konrad von 
Megenberg (S. 1 1fl f.), über die Engclberger Uene- 
dict ini'rregel ( S. i'. \. Die kai-erliclie Kati/lei 

spräche a\> (irutullago des Ncuhnchiieutsehen, wenig- 
stens nach der äusseren Form (seltsam klingt es 
aber, wenn S. läti von einer „ursprünglichen Heimat 
des Nhd." geredet wird) findet eingehende Be- 
sprechung. Die hi'ihini-i lie Kan/.Ieisjiraelie gilt nach 
der üblichen Ansiclit als eine Mischspraclie mit vor- 
wiegend österreichischer Färbung. Sie ist aber 
noch zu den Zeiten Sigmunds gut mitte!dcuti:ch. 
man vgl. Formen wie kegm, hrcngcn, heuht, die »loch 
gewis-^ /n tien ^schärfsten Eigenlhündichkeilen" des 
M(i. gehören. Oesterreichiseh ist nichts als die 
neuen Diphthonge, neben denen die F^ängen noch 
vielfach vorkommen, aber auch hierin braucht man 
keine Mischung zu sehen, da tlie Volkssprache da- 
mals in der t'mwandlung der alten L'mgen hegriffen 
gewesen zu «ein scheint. S. will S. 153 die in 
einem Briefe Wenzels erscheinenden Formen IcHnig^ 
Kulrlur, suflm auch für das Oberdeutsche in An- 
spruch nehmen : aber xulrhrr ist gerade md. und 
kiinig, sullrn beweisen nicht?. <la das Md. hier 
zwisehen ii nml o schwanku Nicht zum Hewusstsein 
scheint es dem Verf. gekommen zu sein, dass er 
auf SL 161 und 193 verschieden Ober die Entstehung 
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d«r kunidMiMhen Kanxleisprache urtheiU: während 
er «n ersterer Stelle die am 14G0 in der Dresdener 
Knii/.lei eingetretene .spracblichu Umwandlung aus 
Nai liiihriiuii)! (liT kaiserlichen Iloldprachc (also 
Friedricbä III., diu auä{;es|)ruchen österreicbiscli 
war) erklärt spricht er nachher vun der Binwirltaog 
der I'rager Kanzlcispiiu-Iic. (lan/, l ii liti^ st-hcint mir 
weder die eine nucli die ainiere AuÜajioung /.u sein. 
Eine wirkliche Nachahniun|<; der ÜBterrelcbischcn 
Knoxletspracbe finden wir doöh nur bei alnarlnen 
Schreibern — e« Ist das die „oberdeateche Strifmaiig' 
in der sächsi^ichen Kan/Ici, uic .sie \^"ill( k(■r genannt 
bat — im Gnx^oon uiul üaiixen bchali die Kanzlei- 
»pracbe ihren mitteldeutschen Cbar«kter und niiliert 

nur durch die Aufgabe geiivi4wer Eigeotbümlich- 
betten den Bbrfgvn Ranslefen des 88tlieh(>n Mittel- 
deut»<-hlands mehr an. Der Kitinu^;,, di u tlie Kansi- 
leien der benachbaiiL'n lu idiisetäiide atit einander 
•IMgeBbt haben, ist m'wlsa nicht geringer ansu- 
schlagen, al» der von der kaiescrlichen Kanxlt i aus- 
gegangene. Manches ist der »ächsischen KaiiKlci- 
spravln- iiurb -pütcr vorMicben, obgleich es mit der 
kaiaerlichen nicht itu EiuJilaag atand, s. B. wUttp 
kakkHt ca aind das Formen, aie im ganaen Q^ten 
Mitteldealachlauds verbreitet waren. 

Sehr wichtig ii^t der Abschnitt über diu Druck- 
eprachon des 15. Jahrhunderts. Namenllieb das 
aber die Baaler und ap&ter die Zaricher, Bemer 
Droeke Bemerkte ist fSrdernd und bernbt aaf tOcb- 
tiger Kcnntiiisüi des nea;ni^t.in.lcs. I.oidcr knnn 
nuui dasselbe nicht \nn der H<'iirtliiMlun<^ der ^tl 
boebwichtigan ÄugsburgiT utid Nümbcvr^cr I)riU'k- 
•prachao aageo. Der Verfasser stellt diese als 
.(gemefttes Deutsch" den Litcraturdialekton gegen- 
über und leitet ^ie von der kaiserlichen Kan/ili i- 
sprache ab (vgl. namentlich 8. 1!I4). Aber die 
Augijburgor und Nürnberger Drucksprachc hat von 
Haust' iiu-' kfincn anderen Charakter als die Basler. 
sie bcruliL auf der lokalen Kanzleisprache, Ein- 
wirkungen der kaiserlirliin Kanzlei machen sich 
«nst apätor sporadiacb bemerkbar. Für die Ausa- 
borger Dmckspraehe hat dies vor Knraem Gdw. 
Schröder in den Gött. gel. .\nz. 1888, S. 260 f. aii-^- 
führlich nachgewiesen. Für die Nürnberger Dmck- 
spraehe dürfte ziemlich das Nämliche gelten. Die- 
selbe atebt allerding» der kaiserlicbon Kanxleiapraohe 
viel nüher, anferseheidet sieh aber in einigen Pnnkten 

bfslitr.itit von ihr. Sic scbcidct nur seilen c! und 
ai, fast nie ü und u, ü und ü, auch < und U: wird 
oft vemdiobt; vi» seiet 6 neben d, ou neben ow, zit- 
nebcn zer-, vnter neown mid^r, wii neben ipo. Der 
Unterschied gegen die Augsburgor Sprache ist 
überall so gro»s, da-*-, es unbefrii'ifiich scheint, wie 
man hier von einer (lemeinsprache reden kann. — 
Ith ber&hrc noch folgende Einzelheiten aus diesem 
Abschnitt. 17'! .,als ^■|)äter Frankfurt der Haupl- 
handclbplatz für Hüclier wurde, nötliif:;(t! der ver- 
mehrte Buchdruck die oher^^äclisiriclieu Formen 
dorohgftn^g in die Schrift aufzunebmoo''. Das war 
noch um 1500 so wenig der Fall« daas sieb sogar 
LutluMii Bibel eine starke spracblicbe Umwandlung 
gcfallwi lassen ujusst©. gegen die Luthers Corrcctor 
Christoph Walthor heftig proteatirto, woraof Feyer* 
abend erfridertOi die FxaDUorter 8pracbe ad nidit 
sdüecbter ab di« Wittnbarger. iM FHudrftetar 



Drucke zeigen Anfangs viel obd. Formen, offenbar 

I durch den Einflusa der Augsbnigar und Straaaburger 
Drucksprache, von denen siia fieh noch und nach 
freimachen. — S. 180. Von einem Anschluss der 

, acbwäbisuheu Druckur an die bair. Österreich ischo 
Anssprache kann niebt die Rede edo} p tär b ist 
übrigens in Augsluirgcr I>rnckc« ganz gewöhnlich. 
Nicht ausreichend ist et, uciiu S. 182 die ytrass- 
burger Drucke nur in alemannische und geinein- 
deutsche gesdbieden werden, viele verbaiten sieb 

I schwankend und die «gemeindeutacbeii'' haben be- 
stimmte Züge, die sie B. von den Augsburf^'cr 

I Drucken unturschcidon. — S. 183. Diu vierte deuitH^ho 
Bibel — an Nürnberg als Druckort ist natürlich 

I nicht SU denken — ist achwerlieh in Basel gadrucktf 
das Seh wanken swisebaii altMB und neoeai VdMlIa* 
niu^, o für gel^gentliob o» fBr d, woiaen auf 

j Uberscbwabcn. 

I Aus dem Abschnitt „Das 16. Jahrhundert" hebe 
ich — über Luther und die Ausbreitung seiner 
Sprache wird nichts Neues gesagt — die auafiihr- 
lirhen Iieepret hun;^en der Grammatiker und die Be- 
, handlung der scbweiaerischen Drucksprachen hervor. 
' Gegen ersteie wire Manches einzuwenden. 9. 812 
lesen wir , grammatisch bat die Reichsapracho ihre 
eingehende Darstellung gefunden in dorn Werke des 
Laurentius Albertus Ostrofrancus". Mögen wir nun 
i unter .Beichsspracbe* die kaiserliche Kansleispraohe 
' oder die Augsburger Dmekspracho verstdieD, in 
' keineni Falle trifft S.'s Behauptung zu. Albertus 
I geht vielmehr von seinem Ostfränkischeii aus. \'om 
I <f hcisst es „initio paulo durins efTertur quam in 
ißno, similis fere est litcrao k. In medio et flne 
raollitcr effertur ut grancum." Also die md. Ans« 
spräche des iidauf. < .il-, Spirans. Von deui in der 
kaiserlichen Kanxlci herrschenden ai wird bemerkt 
„non est admodum usitata*'. Er empfiehlt ßeUdi 
und bemerkt nur, dnss .Andere flahch vorziehen. 
ie wird weder vtui auch iic von li sohaif ge- 
schieden. Er bildet die 1. Sing, aueb nach md. Art 
als icA eß, meß. 99rg$ß, werd (S.'s Angabe ist un- 
vollständig). Ee briset „ich Mdt quod alil per 
simplex h". Die alii sind die Oberdeutschen, welche 
in der von Socin S. 21'! ausgohobcnen Stelle als 
Sucvi Bavari et Austriad Msammengefasst werden. 
Albertus nimmt alao awar auf das Obd. Backsicht, 
legt aber seinen md. EHalekt su Omndei Mindestens 
uiij^enau ist die Angabc (P. 25.31. da-ss Fab. Fran<>k 
die md. Sprache lehre, vielmehr tritt bei ihm auch 
der Einfluss der Ma.ximilianiäelien Kan/lei, auf 'dia 
er sich ja ausdrücklich beruft, sehr deutlich hervor. 
Auch ist es zu viel gesagt (S. 260), dass Clajua 
sieh -streng" an die Lutberspracho halte. Unbe- 
greitUch ist, wie S. 298 Raumer nachgeschrieben 
werden konnte, daaa ein halbe« Jahrhundort nach 
Luthers Tod dessen spraelilicbc Autorität bei den 
KtttholikcQ des Südens durchgcdruagea sei. Wie 
wenig das der Fall ist, hätte S. z. B. aus der 1825 
erschienenen Grammatik des Mainaers II. Schöpf 
sehen kSnnen, die er nicht erwibat Was hier ee- 
lehrt wird, ist eher alles Andere als LuthcrspracTic. 
Ja dürfen wir überhaupt von Durchdringen der 
Luther-^prai he reden? leb theilc die von Schröder 
ai a. 0. S. 283 dagegen geltend gemachten Bedenken 
TtdbtSndig. So wenig ab dl« »fSteie OemaloBfnifAe 
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durchaus die ZQgü der Luthcrsprai-he xvigt, do wcni^ : 
sind di« sfiddeatocheo Literator«priicboD spurlos vei> 1 
•diwunden, sondern baben der nbd. ScbrifUprache | 
in vielen Punkten ihr Gepräge aufgedrückt. 

Icli muss 68 mir höder vuri^a^cn nuch die 
späteren Abschnitte des Buche», welche u. ti. vom 
Veracbwinden der LiteratardtaleliteT den Gram- 
matikern des 17. und 18. Jb.*8, Oottocbpds Streit 
mit den Schwoizcrn, Adelung und seirn'a nccrncrn. I 
neueren Theorien über Schriftsprache' und Mundart 1 
und den modernen Dialekten handeln, hitr xu be- | 
soraeiiea. Von Esteuraeo hebe icb die über das | 
Zarttekwdcben der achweiceriscben Literatuntprachen I 
(S. 312 ff.), Antespergs kaiserliche deutsche Gram- 
matik (S, 431 ff.), HebeU VVortachaU (S. 438 ff.) 
hervor. Und damit nehme ich Abedlied von dem 
Buche, dem Niemand daa Zeu^iss versagen wird, 
daae es mit eretannliebem Fleis» zusammengestellt 
ist und namentlich für die nlid. S)'rai hgeschichtc j 
eine Fülle werthvulien Materialü tlieils neu /ugiing- 
Ueh macht, thcils bequem vereinigt. 
Laipaig, & Mai 18S8. E. v. fiabder. 



Ortner, Max, Beiniur der Alte, Die Hibe- 
loagea. OMtanrdeli» Aetbeil an dar daulMtien 
HationallitBfatar. Wim, Kari Konegen. 1^7. 

Ein jugendlicher Oberöstei roichci hat es unter 
dem selbstbewusaten Motto „vom Bucbataben zum 
Gciät" unternommen, den Orönd fiir die EJntstehung 
des Nibclunpcnlindcs in drn socialen und pnliti'-ohen 
Verhültnisson des 12. .liihrliuiidort-^ aut'/.uwfi.-<ei». den 
Kürenborger als den Diehter toätxustellen und nach- 
zuweisen, wie er dabei ältere Einsellieder benotste. 

'Völlig neu ist dar erst« Tbeil des Bnebes; er 
behandelt Dinge, die bei der Erörtfrunji der Nibe- 
lungenfra;;« nie stur Sprache kamen. Urtiicr unter- 
sucht hier den itjoraliselieii Zustand der Ilohcnstaufen- 
zeit. Diese ist nach ihm eine der lüderlicb»ten und 
unglücklichsten im Leben der Menschheit, in der 

alle nationalen Tilgenden dahinf;e?rh\vn»d('ri -ind. 
,Kiin>pfe und Bürgerkriege, Unfriede und Uiioidnung. 
Eai[j(>riing, unerhörter Steuerdruck bililen die Signatur 
dieser Periode. All das bat die internationale Kultur 
iiber DeatscUand nbraeht." Die grosse Bumme 
von Citatcn. zum Thcil au> Wilmainis' Walitiri 
und A. Schult/.' Höfischem Leben, rechtfertigt freilieh 
diese übertriebenen Bebauptongen in keiner Weise. 
Wie sollte man auch ein richtiges Bild von der 
Hohenstanfenaeit bekommen, wenn man jeden Seufzer 
eines; laudator temporis acti, jede Klage eines amicri 
Qehreuden, jede Küge eines weltflüchtigen KitTikerp 
als eine unparteiische Quelle gelten lässt? Gewiss 
gab es auch in jener Zeit viel Leid, aber falsch ist 
es, wenn man dasselbe aas einer einzigen Quelle, 
der romani.^chen Kultur ableitet. T'nd dio«- Kidtur 
hat atibeu üianciicin Ungesunden doch auch uiistn itig 
ideale Seiten gehabt, oder wir BliMten einen Waltlier 
aum Lünier stempeln, wenn er ein aweifellos seiner 
reil^m Zrit angehüriges Lied eehlieeet: gtpfr mldn 
iclbes minne hüt, der scfiamf <!'7t u'A.r )i)l>-.<>li'if. War 
die Ritterschaft eitel, prunk^ücbtig und %'eraclivveii' 
deriach, so war sie doch auch vielfach freigebig und 
mild gegen die Untergebenen, vgl Lichteo^t^o 471, 



'.) und 4)ft; war sie im Frauendienst oll sQaalidl 
uud gcxierti so plagte sie sieh dafür um so wackerer 
im Wafli*ndt(>nftt und die Pranendiener, wie ich in 

meine III I'n iiirainni iiber die Waffenspii^lc l>ei I.iehlen- 
stein g«'Z''iiiJt halte, am meisten; zeigt »ich unter 
dem Firniüs höfisthtr läihiuni^ oft tiefe Unsittlich- 
keit. «o ist doch der Firoisa daran am wenigsten 
Schuld und eine ungeechiehtliehe Fiction i«t es. den 
taciteisehen Glanv. der Pittenn iiiheit aucli auf spfi lere 
.lahrhiinderte auszudehnen, iit denen die einfachen 
Zustünde dor ältesten gcächichtlichlUl Zeit aufgehört 
hatten; im geschichtlichen Leben der Nation stand 
es um die alte deutsche Trenc doch auch vor der 
Hohcn.-taiifenzeit un/:dili^e Male gar übel. 

Der Verf. ist an die Schilderung der sittlichen 
Zustände der Hohenstaufenxeit ollimbar mit einer 
vorgefassteii ^leinung herangetreten; anders kann 
ich mir das Bild, welches er entwirft, nicht erk1Sr«>n. 
Welrties unr nun diese Meinung? Es ist der 
cigt*ntliche Leitgedanke des Buches, dass grosse 
sittliche Charaktere und Werke immer aus den 
thatsüchlichen Gegensätzen des betreffenden Zeit- 
alters hervorgehen. Die Verdorbenheit der Zeit ist 
die Folie, auf der sieh ideale Lichtgestalten wie 
Iltiinmar, Wolfram und Kurenberg (!) orbeben. An- 
statt de« rein ästhetischen, der sonst herfcSmmlicli 
ist, wird an die Werke der Schriftsteller vorzugs- 
weise der ideal -«ittliohe Massstab angelegt. So hat 
Wolfram im Titiircl seiner Zeit sagen wollen, dass 
die Liebe nicht der Preis wahnwitziger Laune sei 
und der Diehter der Nib. hat in einer Zrit, da die 
deutsch«' Treue im Leben der Nation arg gefährdet 
ward, dieser verbildeten, iilierkultivirten Zeit ein 
Denkmal der alten dentsi hen lioldentugcnd auferhaut, 
hat in Siegfried den thatenvollen Ileldenjüngling 
und in Kriemhild daa echte deutsche Weib dai^e- 
stellt. Iiier i?t offenbar, dass der Nnivetät der Er- 
zähler Gewalt geschieht. Aus sittlichen Gegensätzen 
erwüchse etwa ein satyrisches Lehrgedicht, al>cr 
kein Epos mit solcher Lebeosfülle der Soge. Wie 
sollte man bei einem Moralisten s. B. die Verherr> 
lichiing ITapens als des Hortes der Nibelunge im 
2. Tbeil verslülinV wie ferner, das^s er am Schluss 
des Gedichtes 231.% 4 den harmlosen Grundge- 
danken bervorbebt, der achon im Anfang be- 
deutungsvoll auf das Ende hinwies, daaa auf 
I.ie1ji> /idi't/t r,< id folgt? Es widerstrebt mir. 
diese uiiiniigliehi' Anpassung ausfiihrlich zu be- 
kämpfen ; nur darauf sei hingewiesen, dass gerade 
im Hcimatlande des Nibelungenliedes anter dem 
trefflieben Herrsclwrhaiia der Babenberger ea am 
ui^nicrstcn nöthig war, daaa die Untreue gebraod» 
markt wurde. 

Weshalb steht nun aber auf dem Titel des 
Buches neben den Nib. gerade Reinmar und nicht 
etwa Walther? ,Er kMm(rfte den Kampf der Sitten« 
strenire und Tugend der Otiten alten Zeit gegen die 
sittliebe Laxheit und Tugendlusigkeit der neuen 
Minnezeit. Das ist Rcinmars des Alton Bedeatnng 
in der Geschichte des geistigen Lebeoa nnaerer 
Nation.** Ich stimme mit dem Verfanser, der sich 
uisdrücklieh auf mein I?iu h iiber den Altheimiscben 
.Minnesang bezieht, la Vielem übercin, aber doch 
geht er mir auch hier zu weit Ich verkenne nicht 
dos Dichters tiefernstes Wesen, aber ein Tbeil seiner 
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Klagen entsprinut dem Aii.scheiti luick nicht auincr 
MealitiU, tHindcrn einer enipfintl liehen, sehwerlebifton 
und nii/.ufriodeneti N«tur. Ualtio« wt e« jodenfali», 
«renn man di« belcannten Wort« in Waltben Nach- 
ruf !.i'iit!esi Iii tlcr nrrltc fru'iir meren, ihi~ 
'jHutiH dmijcH wulleti kefvn tiailurcli ab^chwiicht. 
daes man diesen als den jungen leichlsiiuiigen Mude- 
dicbter «darstellt, , fler seinem Gegensat» so dem 
alten sil^jtemtrenttcn. gegen die nene Zeitrichtung 
ankiinipreii(h'n rJriniDar .\Il^;drlK•k ^tp^,,!,,.,, halic, 
Allgemein wirj Ueiiunara Toti tu tU» 1. .lalir/.clint 
des 13. Jaiirhunderts geset^.t und nach der groi^cn 
Menge der Klagelieder ttu urtbeilen, die fa»t alle 
nach «einer Kretixfahrt gedicbtet sind« kann er kaum 
früher ire?^torl)rn sein. Damals war Wallhcr ülur 
den Leiciitc«iun der ersten Jugend hinaus und wer 
darf den ^fann, der bereitü die Höben der politischen 
Dichtung erstiegen hatte, einen Modedichter nennen? 

Was mich an Ortnera Bach trot» aller jnpend' 
licluMi TTeherscliwänglichkcit, trotz aller T'ebi'ieiliiii^, 
tlie s^o oft Behauptungen fiir Beweise nimmt, dtieli 
immer wieder anmuthet, das idt Um für einen 
Oesterreicber doppelt erfreuliches, ivonn auch tlir 
die LSsoni; wimenAcbaftlicher Fnigen oft ftHUbr- 
lichcs nationalem Ph(1ios imr! ciiu« r^or^IoM' T'('l>i'r- 
zeugungstrcue, ilio vur keineui Xaiiien, und sei er 
auch noch so berühmt, seheu liii' Segel streieht. 
Leider artet diese letztere im 3. Theil, der von dem 
Verfaseer und der Entetehong des yibolnngenliedr« 
handelt, ähnlieli wie seiner Zeit bei v Vu\h in 1k - 
dauerliche Mast^iudigkcit des Aufdrucks uu-^. Wcc 
mag es billigen, wenn derselbe Lachmanns Epeii- 
kritik verrannt «cbilt, aie der Sopbistik überführen 
und xerscfamettern will und versichert, wer jetzt 
iu)i Ii an ilir festhalte, sei unfähig Literaturc;* -! lite 
zu beurtheilcn. Daneben aber muss ich l)ekeniicn, 
obwohl ich auf diesem Gebiet kein entschiedenes 
Uriheil iaUen darf, daas der 3. Theil wohl eine 
gewiese Beachtung von wissenschaftlicher Seite ver- 
dient. Ortner mus's natiirlicli vi4'!foch wiederholen, 
was i^ehon früher gesagt ist. aber er verrütb dabei 
einen gut4>n Blick für die scbwarhcn Seiten der 
Lachmannscben Schule. Waa er giwen Scbereis 
bekannten AuftatR Z«. f. d. A. XVfl einwendet. 

würde ich zimicist nntrrsrlirpilH rj. alirr die AntKiliinc 
dass Kürenberg der Dichter des Epos sei, hat er 
meines Eracbtei» nicht weiter gefördert, vielmehr 
durch eine geswuogene Deutung der Kürnberg- 
strophi^n neuen Angriffen ausgesetzt: „er griff in 
die SHit(Mi /um Preis dir treuen deulMlien Liebe, 
als diese im Lelieii der romanischen Minne nueli in 
Oesterreich zu weichen begann". Lachmanns Licder- 
tbeurie wird ucharf venirtbciJt, trotzdem aber un- 
befangen anerkannt^ „dass gewisse, zwischen ver- 
schied* iii'n Tbeilen des Epos vorliegende sachliche 
Widersprüche, die auffallende Neueinführiing und 
vertchicdeno Behandlung selbst wichtiger Pei -iinlit h- 
keiten der Sage, weiter vielleicht auch Unglcicli- 
m.^s»igkeiten, Verschiedenheiten der Darstellung nicht 
gct-tation an i inen einzigen ursprünglichen freien 
Verfasser des Epos xu denken, da^s e» vielmehr 
geboten ist, verschiedene Einzellieder als Grun<)lage 
«lea Werkes an/usetzen". Daneben aber wird mit 
aller Eutscbiedenhcit festgehalten, doss das uns vor- 
Ii«l5ende EpM trots dioeer Widenprüche den voUsteo 



I Eindruck eines im Wesentlichen einheitlichen Dicht» 
werki s macht. Zur Erldru ni'.'^ dit'M r ( "u gensätzlich- 
keit wird mit Verwciiluinj: «ier Untersuchungen von 
I Wilmanns und Hum Ii an^riu mmen, das« alte HeMen« 
licder von «lern Kedactor(Kiir4'nberg) zusammengestellt 
und in eine von ihm neu erfundene Strophenform um- 
gegossen ^ind ; daher <li<' W itiiTsiirürlic Ulli! Ungleich-, 
beiten, welche «pÜtere U^iburarbeitcr /.u beseitigen 
snelitefl. DieaUcn Volkslieider sind in den Aventiurcn- 
ü!>rrschrifleii angedeutet, la.ssen sich in «len Ilaupt- 
utnrissen nueb erkennen un<l wertlen im Einzelnen 
nachgewiesen. Vollständig uu<l abgerundet l^imncn 
üe freilich nicht mehr aus dem Epus herausgchchält 
' werden, denn Kfirenberg stellte nicht bloss Süsser- 
üi li /iis.Tninii'T!. sdiidern glich aus, bildete tun. er- 
gänzte iinii VI äi di lie. was er in den ihm vorlic^'einK'n 
' Volksliedern vorfand. 

In der Ent^tebungsfrago kommt also Ortner zu 
einem vermittelnden Standpunkt. Ich glaube in der 
That, da!*s ilie Znbl iiiibedti:>;tiM Anhänger, welche 
die exlreinen I'arleien /.äiilt ii, iiii lit gros.-» ist; auf 
Luchmanii-' Liederabgrcnzungon wenigstens können 
sich auch violo, die seinem ätundpunkt nahestehen, 
' nicht verpflichten. Hier nun werden diese Lieder 
dem jet/f V.II ür^enden Text etwas ferner gerückt 
und doch bi> luiliü, da.ss sie die Ungleichmilssigkeit 
der Darstellung erklären. Auf der andern Seite 
vermeidet diotie Auffassung, was bei Bartsch vielen 
bedenklich erschien; 8. 338: „Der Umstand, dass 
un iu- Nibelungenlieti die Uebcrur' ridnif; after Volks- 
lieder der Sage ist. wie sie zu »Dürnbergs Zeit in 
Oesterreich e.xistirtcn. dürfte endlich all dasjenige 
erklären, wo« Bartsch bewogen bat, tur unsere 
I Dichtung eine Slterc, ursprüngliche Vorlage anstt- 
] nehmen, <1. h. die Sciiö|)t'iiiiij iie^! Nibelnngenliede.-i 
I vor die Mitte <ies VJ. Jittu liuiuierls xu setzen und 
I um 1170 einen Jüngern Bearbeiter am Epos thütig 
zu sehen, der die alten freien Assonanwn durch 
genauere Keime beschränkte.* Nach einer Mit» 
! theilung des dem Biuln' bcif^i'^cbenen I'rospectus 
I bnben <lie leitenden (-irumlgudunkeu bereits die 
vollste Zustimmung Bartschs gefanden. Es wäre 
j sehr orw&nscht tax erfahren, ob diese sich auch auf 
I die Umbildung bexieht, welcbn desiten eigne An- 

siilitcii hier crfalitcn. Uii /weine nicht, dass dic- 
, selben eine Anzahl voü Facbgejinssen, die bisher 
; über tah kühles non liquet nicht liinauskanicn, in 
j dieser BMm (ieatalt zu sich hinUbcrxieheu könnten. 
' So Vieles daher auch in diesem Theil dea Buches 

/iitii Wld'Tr ji! nc!) ri i/(, --u iiiöcht«' i<di den oben 
.lusgesprucltunen üi undgcdanken doch den Fach» 
genossen, welche in der Literatur über die Nibelungen 
bewanderter sind als ich, an unbefangener Prüfang 
und Würdigung empfehlwi. 
Düren, 3. Jan. 1888. Reinbold Beeker. 



Wunderlich, Hermann, Untersuchungen ühor 
den Satzbaa Lothers. I. Tfaeil: Die Pronomina. 
München, Lindaner. TO S. 8. 

Die vorliegende Schrift will ein Beitrag sein 
zu einer Darstellung (Irr synfakti^rheii Vcrhältnissu 
der in dicker llitkiicht fast noch gar nicht behan- 
delten Uebergangaxeit vom Mittel» snm Neuhodi- 
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deutMhen. Drr Verftnmr geht dahet xonSchst au« 

von Liiflicr, _t!«>m nölir],iiii5vt (!i i- ;_'iwi/i'ii I)« \vc;^mii«, 
um (;lci(lisjiiii t'iiHii icstcii Damm aui/uliilirLni. an 
dem riich die R«'\vot;iin{{ stauen licsf^e, von dem aus 
eine umfassende U«ij«>r^i«'lit xu gevtiaaea wlire"- 
Dies iat gcwiw gemthtfcrti^t ; dueh Ifimt sich fragen, 
oh nichi, entfiegon der Ansicht des Vi-rf.'s. sfatt \mm 
den früheren Schriften Luthers besser von (1er Uibd- 
nbenoUung au«gegai)j{«n wQrde. Diese lM>mGittc 
aicli IjOtker lUK'b eigener Airemagp in möglicbst guM>in, 
wirlilichem DfUfaub xu »cbrmbcn; »Ve bildet mit 
ihrem reifereet Spraehchuraklcr i> crriiii-M-n citici, 
AhstehluüS in Luthers Spriiehentwii kcluii-z, m h ilrm 
aus riiekwilrtj* sehreitend man <!ir triilu n i> \'< ili.ilt- 
nwM loicbter hätte darstellen können. Es hüUü dies 
vielleicht den Vortheil, daas uns der Zu»onirncnhun>; 
der !*patcren Spraelu' mit derjenigen Lutlier> kliiK i 
vor Augen jjestcllt würde. Dass der Vert. i^ich 
bei .-einen Untersuehungen nicht «uf Luther be- 
achränkt, «ondern auch andere, ungefähr gleieh- 
zeitige Schrifb^telier »tnr Vergleiehung herangezogen 
lia!. i>t .--elir /ti liilu n. In ilieser llint«icht wäre Mir 
vieliuicht iii>i Ii /n wiiimeiien gewesen, ila:»» du» \ er- 
hfilfnie« /.u >l>-r Kan/leisprachc und /.u den Mund- 
atton etwas deutlicher hervorgeliob'H ■' nli'u wäre. 

Her crate Thril der Unter .•»u»lmi,^ . .i'sehäftigt 
-i(!i mit den I'ronomina-, der Tit<l i>t iViilirli nieht 
ganz, genau, denn kommcu nur l'rt'nuuicn pvri^- 
nale. demon!«trativum and relativnm um Sprache; 
die übrigen fehlen. 

nun die Art der AasHihrung dieser Arbeil 
anlangt, so können wir uns leider nieht ganz damit 
einverstanden erklären. Das Material iat aUerdings 
/iemlieh vollstiimÜg gesammelt, aber über Einy.einc» 
bleiben wir doeh im l'nklaren. Heim l'ertsonal- 
pronomcn /.. M. erfahren wir so gut wie nielits über 
ilii' l'i'r-^onenversehioiuing; wir hören nieht, ob der 
neutrale Accuaativ et abhängig von einer Präpoaition 
ge««txt werden kann, »b was xnaammoifasaend in 
Re/.ug auf einen ganxeu Snt/ f^cbraueht wird o lcr 
ob nur tccli lifs diese Funetiou hat ele. In -ioii hon 
/.weifelhaften Fällen wäre es oaipfehlenswerth. negativ 
y.u eonstatiren, daM die und die Erscheinung «ich 
nieht naehweisen iSesi. Wo bebaodelt femer Wan- 
derlieh den Artikol? fn den Fällen, wo /wri Au<- 
drueksweisen tiu dasselbe Vcrhältniss neben cinatider 
vorkommen, hätte liie und da eine deulliehere An- 
gabe der Auadehtiung der einen gegenüber der 
andern nirbts geschadet. Ueberhaupt leidet die 
Darstellung, wenigstens in ihrer er-.lcn IlnlCtr, jui 
einem gewis.sen Mangel an IJebersii hllu hkt it, dur 
vielleieht geringer geworden wäre, wenn der Verf. 
strenge xwischen der deiktiscben und anapboriachen 
Function der Pronomina ootersdiioden nXtto. Es 
wire geu-iK> iituTsichtlicher, wenn die ESiotbeUiiog 

et wa Colgeiule wiirc : 

A- Deiktischcs Pronomen 

I) Fronomen der I. und 2. Person 

3) Pronomen poesessivum der 1. and 2. t*er- 

son (fehlt") 

8) Pronotiii'ii ili'tiioiistrativum </#;/■ dieser cU:. 
B. Das anaphori^i !n! Pronomen 

1) Pronomen rellexivuni (fehlt) 

2) Das «ataverUndende MMpoorbehe Pron. 
er, m, et 



I G. Das relat. Fron. u. e. w. nnd die andern. 

und wenn ilar.n in jedem e'^n/rlniT) KiiHe die mög- 
lichen Uelargänge von ciiu r \ erweiidung zur andern 
1 angegeben worden wären. 

Aach niancbon <ler Erklärungen des Verfassers 
' kann ieli mich nicht anaehlie6i>en ; irh liebe nur das 
Aufia!lernl-Ii hervor: so wciiii Wiuulerlieh t?. 17 
I eilte Abneigung eonr>tatirt. naeti somlcrn und (Hier 
I iiniit dem sonst um häufigsten vorwendeten :?nt>jeet- 
prunottien dca Ma^p. «lie Form er lu wiederholen* 
I oder S. 31 von einem Aasfall der neutrslen Form 
i» iiaeh (/ri.-<c spricht; diese Erseheinungeii sind doch 
wohl uhi r;:iii lautliehe, nicht nl» :>ynlaklisehc aiif- 
zufasaeOf Indem hier der gim/. unbetonte Vokal des 
! Piouumens ausßttl und die dadurch entstehende 
Doppvleonsonanx rr oder tu vereinfacht wurde. — 
S. 'Jd olicu seheint ihm die syiitakti>i'l>i- Puiu tioii 
I de.-^ s.it/.citileitendeii t.i der Auflassung Erdiiiutuis, 
I dass es ein aeeusativisehcs Ailverb sei, y.u ent- 
I «nrei'hcn; diese Anschauung ist doch kaum richtig, 
I Wunderlich scl'.taneh hinxn. er -möchte al»er doch 
Iii-Ii er '■]>■ ( Mu ndliiHliMii nng auf urs|uiiii};Iiclie ^^ll^j<H•t- 
vertretuiig zurüektiihren". — S. -ti unten erklärt 
W. den Slangel einer Uehereinstimniung /.wischen 
dem satxuinleitendeii es und dem Numerus des Verbs 
aus dem Umstand, «lass die neutrale Form des 
l'lurals mit der Absihwächung der Flexion>>illn'n 
ihr besonderitf Kenn/eirhen verlor. Ks ist aber 
doeh einfache Analogii l dilnng nach tieii Fällen, WO 
das Verb im Sing, stand. — S. 27 ist die Ik'hauptung 
sehr sonderbar, dass die Küi-kstellung des Subjeet* 
in Wunsch- nml Fra^c-iit/cn <i,ii]nri Ii /ii crkläri'n 
sei, dass dem rctlectirendet» Verstände keine 'Avil 
bleilie, einen Sub jeel vert reter zu fordern. — S. yo 
fasst \V. das t'ji in den Beispielen: Daruutl) ichs acht 
tlii.i kein lieffsllnlier iren h tiiorht <ftsi lieht n ; Dis:ie 
liiilteiis iiiicli tliis .-iie st)lten als (Jenitiv, wunim nicht 
als Accusaiiv? — r>. 51 : .Die in der Form teer ejc. 
wieder abgeworfene I'artikel .so wirkt als bypo* 
t heiische vielleieht noch f«>rt in Belegen wie: es ist 
;/e/>et . . irer in *i ijnem utrek aich uhet etc.- und 
S. W2: ,aueh in hypothetischen Kelotivsätzen wie 
fr«f do wil tKjftz teiHf der mwz üh mr ircrden, wo 
das Pronomen durch Demonstrativ wie>ler aufge- 
nonnneti wird, mag die nbgi UMrfrtio rurtlkel noch 
weiter wirken* I liier kunn man doch nirht von 
einem Abfall des s von sicer reden; man k.mii nur 
sagen wer tr*te an die ätelle von «icsr, Beispiele 
fUr einen Anfang dieser Verwendung in Wolfram 
■/.. B. Parz. 45, 2. Wie stellt sich denn Wunderlich 
diese Fortwirkung de» abgefallenen s vor? Doch 
damit genug der Beispiele. Wir sehen, die Arbeit 
Wundorlichs ist nicht gerade vollkommen} aber wir 
sind doch dankbar dafllr als fllr den ersten Versuch, 
I.i'ht in die verwickelten Verhriltni-> - 1 r älteren 
neuh<)chdeutÄclicn Spra*die zu bringen, nun wiiusclicu 
nur, tiass der Verfasser die angedeuteten Lücken 
durch die in Aussicht gestellten weitorou Tbeile 
«einer Untersuchungen, unter denen namentlieb die- 
jenigen über Wort- und ^=atzstellung sehr Willkommen 
wären, aiöglicbst iiald ausfülle. 
Basal, 5. D«c. 1887. 0. Blna. 
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Uans Kasteters Ernstlicher l'iericht. Abdruck 
der einKigcn Ausgnlio t] '>.:L' i. Mit «-incni \V5rlor- 
versdebniBee von Anton Uirlinger hr»g. von 
Ign«z PttHTK. Bonn, Strsafw. 1887. 68 9. 

Han"^ Busfi'tiTs „Ernsllifhcr Uoridit. \vi«; sich 
aii) irmiinu' ()l>orkftyt vor, i» und noch ilni };ofiir- 
licbtitcii KriegBiiüten mit kläsi^m vorlayl scä nnge> 
xweyfleti'm Big lohliclwn üben nnti halten 8ol" »t 
znnäi li^t \vit•|^fi<^ dnn h ilii> rcichr Au-sl)puti', die er 
dem Iii>xikoßraphcn gewährt. Mniicheri niiortliiini- 
licho oder .•^dii'nc \\ Urf, wt'lcho-» «Ins DiMitsi'ho 
Wörtrrbuch erst aua oinrr abgi'leitcicn Qiiollr, «Iciii 
Kriopsbnrh dw Leonhard Fronspcrgcr, beibrinpL 
ist in niiliii};(!rs i^ciiaiiriii {ll()--iar aus dem Origitm!, 
d. b. airt das Eigciithum IJiistcterf! um ligeuiosen. 
Fronsperger hat nämlich das Werk soinps Vor- 
(!rn)ß;eri4 ob«« WcitfTC« in die Schrift «Von Krieg» 
iugiiiient* IftSS nnd In das .Kriegsbiiph' (jtuwst 

l/iiir)) iilii'i^i'lii'ii hissen. Die ili-r vtirliej^ctuh ri Au-- 
gahc angeliiingleii 'l\'xUeriiiiderungen (ici Fron*- 
pcrgcr. auHschlicssrudi auf das Spraclilichc !<ich lic- 
xichend, sind lehrreich dadurch, da«s sie aeigen, 
wie sAtt der MUfe i\m Iß. Jli.V m'ittelhochdentach- 
:ilematini!«chc Ausdrücke im genieiiuli titfiehen Sprach- 
^eliii t immer weniger verstandrri uurdrii. 

/,\\ri;en- ist die Schrift Uustetcrs merk würdig, 
inaofem als sie, obschon an den Augsburger Rath 
gerichtet und zu Augsburg bei Heinrich Stajncr 
gedruckt, in I^üuN'ii urul I''le\iiiM du i chnii-- ali'iuan- 
iiiücbci» Gcprüge trilgt. Die genjciudeuts'cliefi Diph- 
thonge ^ tHp au finden sich allerdings eingestreut, 
und Kwar am Anfang melir als gegen den Schlu.ss 
bin. Ich xShIe folgende Fälle, die aber alle und 
luei^-t ül>cr\viegend auch in der alten Form erscheinen 
— mit «: Itfi/Kfiili (Ireyrn, dreij:ehenOeu, i>firth<-i/.srh, 
^*9ß*9' ^'''flfyljf'i (<''e zweinml vorkommende Selirei- 
l»ung flüß be\v«'ist, das* dem Verfasser y oder i 
geliiufig war), i/feifch, hitcitiisch, let/h, rt'fili, seit», 
sehn/, iccijbisch, ireyl, zeit, zeyt — ; tu: hur, nnrer, 
treu, trew, treuir, freu wen, er feilten, feuchte, feur, 
freundäidt, freuntitsrhaft, hehßliH, keStudi, MUt, 
nmndle», prenrh, zetuhl — ; au: Innr, auß, tiiißir- 
hUeti, oußf/ehiärckclt, lumjfen, .miU. Die Zusammen- 
sIelhiDg iTLiilit (Iii' Hestätiguti^ ilcs Satzes, dass das 
8cbwübiseh-aiemaiinii«che Idiom gegen eu und ei 
weniger empfindlieh war als gegen au. Aas der 
Tbatsacbe aber, dass noch im .labre 1532, zu einer 
Zeit, wi» sogar <lcr gesprochene Dialekt Augsluirgs 
die neue Lautreihe schon angeniiunneii hatte, die 
abtveiiibntide provinsielle Sprache eines doch kaum 
bekannten Autors vom Drueker respectirt wurde, 
sieh fiir da,s If). .Ih. der Uiick^chliiss /iehen, 
dass der vierte vorlufherischc HibnldruLk ih .-wegen, 
weil er die alemannische l/autslufo zeigt, Nürnberg 
als Uruckort nicht von vorneherein kann abgesprochen 
werden. 

Auf die Heimat Hustcters weist bin die Exemplifi- 
cation mit den Ort-sehaften Meersburg und Markdorf 
am Nordufer des Bo<lensees, im heutigen badischen 
i^ieekreise, ferner die Erwrihniing der ,Holxledinen*, 
d. h. der TransportsebiJFe auf dem Bofiensce. Seben 
wir zu, wie weit die spricbllcbe Unterawchung hie- 
mit übereinHtimniU 

Busteter« Dialekt bat am meUteo Verwandt- 



si lüil'l mit «lern Denlseh der Zürcher Uibelfibers^tzung 

iund noch mehi iiiit demjenigen der 8t» Oaller Vadiao 
und Kessler. Mit diesen hat er gemeiosani das 
«rhwMbisrhe ai für altes ei, in dem Worte Üaniet 

ist flii si's Iii nach der thuigaui.'^chen Mundart zu fJ 
verengt, oti für alte.s an ist nicht selten. Zur 
M'iiweizerisi'hen Schriftsprache stimmen ferner die 
. Schreibungen dben, rurhnen, rih ht; die NasoliroDgen 
I furut, kßtueh, hiSfifch, 8>in/r(~rn; die 1*lnralendting 

' 'riiJ im Ind.; Imhinil, iiwl/tiiil, n-i/uht ik/ : -iwl im 
Conj. : iflefjinä, ifvinntHii, ImUimi, sclneßind, srhiren- 
ckinil, »{trintjind, ^taiiihnd, trylind, iragind, mügiml, 
hündind (könnten), U/ßnd, trärind; höriti, atnftimMi 
N'om. anf i: re^i, trirdi, Vh 4ininm, ledinen, Minen, 
ir wir ! rmi-trinf /u irr 'vgl. das heutige ostschwei/.. 
tM'nrnn = verieren, ijcsvhirr — ijschier); tu (Präp.) 
zu yn, ihn (Vadian ein), aber vicnt zu pinud. Die 

I Tonscnkung dort, frömlnl, krOfflen, schrormery, 
tröfrher; hahtkert/fürekst (fllrehtcst), hitrhe, uß'nim- 
Htm, iiifjilotxt, V\. dir Ifhiftf» : i'fiihaU' (jt-nscit-s), 

i ntdfi- loticr), rei'tfijcn, pcrig, ictder (\ ergleichungs- 
wort), üjfin (fordern), zetnen (zusanmien) sind eben- 
falls obcralomanniscb. Schwächung silbenauslauten- 
der Fortis: v<d,st(d, VI std; Dat PI. rdlen, zur,fi<j, 
akr, sfiletii — ril/cr, rrmannnt (iwiNcre), rs.<i l. Aber 
phtsöiti'n (l'iiit. 1*1, zu mtsiUtn). fdiif.u htrnt/siy, sli's' ti, 
t/en6s< n jier (mUd. vSere). fi'ertr, zufietf [rüef/(\. lut. 

' rii^fmm, ^ddiegeu, schliegrnd [siüe^eH), verslicndr, 
(Hjirdertii deßarihitf — dußsefhiff, uuß ■= hini'i: zeigen 

I »len Uebergang zutu Si liw iil)i>rli, t). während wiedeniiu 
dessen Charakteriatienm, au für ä, gänzlich fehlt. 

; Die Sprache Baatoters kann mithin als der an das 

I Schwäbische angrenzende oberftlcmannische Dialekt 

I bezeichnet werden, nnd das triff» zti fiir die Mund- 

I art des Hegaus. 

I Einfluss der österreiciiisdien Kanzlei verrathen 
die Sihreibungen khuni, khainer (beide mehrmals), 
khumcn. Völlig kaaxleimässig ist auch der Saizbau, 
! imd die Lectilre der langen Perioden wird noch 
: bedeutend > ix hwi r; durch ilie nit lir /u Vecht- 
fertigende Ut iliehuiiung der irrationalen Interpunktion 
der Vtirlage. Die Widnumg an den Halb von Augs- 
burg, in der »eitoiiweise kein Punkt vorkommt, er- 
fordert ein zwei- bis dreimaliges Lesen, um be- 
griffen zu werdt ti Lachmann macht«' es dem Ijcser 
nicht bequem, aller sich selber auch nicht. Und wer 
eine Geschichte der Interpunktion schreibt, wird 
doch überall auf die Originale zurückgehen müssen. 

Eine Würdigung BusteterÄ vom Standpunkt der 
(leschichtC der Krir^-wisscuM liaCl .-uis uris zu 

ferne. Da aber der Heniusj^eber dessen Einwirkung 
' auf Spätere (Fronsperger) betont, hStte er aurh 
\ al*f;iHi;;(' Vorläufer erwähitfn dürfen: wenigstens 
ftihri Uoffmann v. Faller.slcben lAlldi utsche Iis«. 
I der Wiener Hofbibl. S. 275 ü) zwei Werke des 
I 15. Jh.'A Ul>er diese» Thema an. das eine vontugs- 
, weise über den SehloSSban sich verbreitend, das 
andere von dem als f 'ebcrsetzer bekannten Dr. .Tohann 
llartlieb verfasst und nach der kurzen a. a. O. gc- 
gel)enen lidialfsangabo ntehr auf die ritterliche 
. Kampfe^woisc sich (»cxiebcnd; aber auch Busteter, 
' ohsennn er die Kriegwart der Landsknechte im Aug« 
bat, nennt anf dettt Titel g^n Work ritterlichen 
gescbicliten bescliril>en''. 
i Baeel, 11. M&ra 1888. Adolf Socio. 
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Sctii'iider, Beruhard, Studien zur /Lllricsclien 
Syntiix, tbt ßtitrag /.ur altungliHchco QrMnoiAtik. 
JeoAf jU«rmuii Pöble. 1887. 7ti S. 8. 

Vorlifgondr Ailnit ist nffenlmr der Abdruck 
einer Ducturdit4>m latioji und ziihlt zu den fiblichen 
BfBcfaeioungeti dieser Art: sicherlich gut genug, unr. 
y.ar Erthoilung des hiibecben Titele su berccbtigiKi, 
im üebrigen aber ohne Werth. 

\'ci f. crkilri in iln , Vorbemerkung", f r Inil»' 
für seine Arbeit im WobenUichon nur yKlfrics llo- 
■niiien und Heiligenleben benatzt, Pentntcuehnber- 
aelKung nbcr und uit. Grummatik ilesselben Verfassers 
fftSt völlig unbeachtet gelassen, da «hier die Sprache 
nicht frei »ondern als ge/.wungenc Uobersetxungs- 
epracbe eraobeine*. D«e beiest denn doch in oe- 
denklichem Orade eavaliermSaeig nmgehn sowohl 
mit drr voi f^o-cf/tcri wi^^-cnschanjichen Aufgabe 
wie mit den ait aich t^huu geringfügigen Sprach- 
resten jener Zeit! Wenn Herr Sehr, aus Bequem- 
lichkeit von einer Dorcbforachnng dea Pent. und 
der Onunm. ahaab, so war daa wohl sein gutns 
I?L>('lil, alicr er iliirfio ^i^h damit nicht hinter «-ine 
wissenschaftlich klingende ßedensart vcr-^twken. 
Wenn er aber wirhlicB an die wissenschaftliche 
Berechtigung des angegebenen Grundes glaubte, 
dann mubs ihm allerdings nachdrücklieh gesagt werden, 
dos^s i> ili"r Wissensfhalt s» lir gleichgiltig ist, wie 
eine Sache diesem oder jenem jungen Doctorandcn 
„eraebeini": nur daa was er wiriElich bewdaen kann 
bc/w. beweist, hat in ilirrn Anfrrn Rrdrtittnif^. IJntl 
80 hätte Verf. erst duiin eine %vohibegründetc Bc- 
fagniss erlangt, die genannten Werke ü-^lfric« von 
seiner Darstellung anssoachliefsen, wenn er den 
swingenden Beweis geliefert* bitte, daas .^frie 
sich dort w'i'nifjor frei howepp at.^ in il<ni IVodigten 
und ileiljgeiilcbüu. und /.war auf allen Gebieten 
der Syntax. Ich vermuthe aber, doss beispielshalber 
fUr den Gebrau i h >Iosi oe. Artiki^>l- iler Einfluss der 
lateinischen Voiiajzif ein recht s; rii>^" r gewesen ist; 
insoweit ^ich ■ iiuicss iiucli hier ein soIcIkt nai ii- 
wcisen iicsse, würe dies gerade ein Überaus interes- 
sante wissenschaflUebe Tfaataache, die aorgffiltige 
Bohanilhin^i veiiliente. 

IminorJiiu jedutb, mag auch der (irund. aus 
dem Verfasser sieh auf die Homilien und Heiligen- 
leben beschränkt, keine tbatsicblicho Berechtigung 
haben: er konnte dodi auch auf diesem engeren 
Gebiete clv-n^ wissenschaftlich Brauchbares leisten. | 
Leider ist da^ aber nicht geschchn. Er ist eben 
bei seiller Arbeit vorgegangen, wie so viele Andere: 
er hat hie und da in mnoen Texten geblittert, bis 
er irgendwelehe RaritSt auffand, oder bis es ihm 
„erschien'*, «lass er über eine häufige Ausdrucksform , 
nun genug Material gesammelt liabe. Ueber die j 
Ergebnisse solch dilottantenhaftcr Arbeit eratattet 
er nun in vorliegender Arbeit Bericht, 

Wie werthloRS dcmgemäss letzterer ist, möchte 
ich an tinem Üeisjiit lc zeigen, nümlii It am Pronomen 
relativum, über welches ich vor Jahren ii. a. auch i 
In iEHVtea PentatanebBbersetsung (dazu Jona, Richter, 1 
Iliohl Samndungen angestellt hi\h(^. Der IlaujUsnelir 
uikvh kommen hier in Betra* lit nur die drei Forinc n; 
a) sr, seö, tUrl, b) sc-itr, s<"<5-<2<?, ilai'de, c) ite. Aus ; 
der Darstellung des Vrrf,'s muss . man schliesscn, i 



dabü alle drei Formen ungefähr gleich häutig sind. 
Er sagt nämlich 1) ,.das Demonstrativ $i, seo, dtft 
dient sowohl allein als auch mit pe verbunden als 
Relativ« (§ 76), 2) besieht sieh «nf Bachen und 
Pertonen beider Numeri und ist meistens f !) 
Nom. nn<l Acc." (§ 77, 1) — weifer nichts! Bei 
Aui~/.äldung des Pentateuch etc. stellte ich aber 
Folgendes fest: Es finden sich daselbst /.usammen 
fi78 Ffille relativer Bindung, und zwar kommen 
davon 771 auf liie indcciirialik: Partikel </< , wäh- 
rend diu beiden anderen Furiitcn zusammenge- 
nommen 107 Mal anfstossen, nSndicb ai, aeö, äai 
(i! Mal und sC-äe, seö-de, ihrt-iSe (äa-Ue) 40 Mal, Im 
rcitU iät also de die Hegel und die dcclinabolii 
Formen erscheinen im angegebenen VWhiiltnisse 
«Belten*! unter sich aber sinnlich gleich hliofig. 
Uem bitte üik nun erfahren, wie es in den Horn, 
und Heil.], steht, aber Verf. wrii*? bieriilier nichts 
/.u berichton, er gebraucht nicht einmal die — ohne 
begleitende Zahlenangaben immer vagen — Aus- 
drücke fbHufi^*, .selten". Geradezu komisch wirkt 
aber sidn oben iiespeirte« .mdstcns** (§ 77). Im Pent. 
vertritt nämlieli .las TTl Mal auftretemie rf« nielu 
weniger als 77i> Mal den Notn. oder den Acc, nur 
ein sinniges Mal findet es sich an Stelle oinea 
Instrum.: mki aicoH fteoedome pe (Instr., Exod. I, N; 
leider kann ich nicht ausführlicher citiron, da meine 
Not»/ nieht.s uoiter bietttt und Greins Ausgabe mir 
nicht 7ur Hand ist). Uier ist doch wahrlich nicht 
von einem «m^tens* die Redel nnd so lange nicht 
bessere Arbeiten als die Schradersehe vorliegen, 
halte ich mit Ii siu der „ Vermulhung" berechtigt, dass 
für diese Frage die Dinge aueli in llom. und Ileil.l. 
nicht anders stebo. Die vier vom Verf. beigebrachten 
Belege von dl» Oen. oder Dat lassen sich theile 
anders erklären, Iheils l>!eilit ihre Zahl ohne Be- 
deutung, weil man nicht die gi>gcidiberstchende Zahl 
der Häufigkeit von tie — Nom. oder Acc. kennt. 

Was Verf. § 76 über ilit -ujjt. ist mehrfach 
unklar, doch verdient weirii;sti ris dio ^jrössero Ent- 
scliieileiilieit , mit ticr er ttii I , au t Personen belegen, 
als eine „sclir grosse belt-enhoit" bezeichnet, Aner- 
kennung. Auch seine xwei Beispiele lassen sldl 
noch aniler-' i-rkliiret), und mnn wird sich hierzu 
versucht i'ühlcn, wcnu man erlalirt — freilich nicht 
vom Verfasser — , das» im gan/.en Pent. auf 1(»7 
Fälle des declinaboln Relativoms nur awei kommen, 
in denen Jhef eine Person so vertreten scheint: da 
puTe pylne sunu jKit aitt uf Jurrr frcnruan, Exod. 
II, 5 (ebenda 12,29 findet sicii an einer ähnlichen 
Stelle pt\\, und Deut, i, 22, wo ich mir die Ver- 
bindung 9e§a»«ro$ (Acc) ptet (l'ron. relat Nom.) 
verseicnnet habe. Vielldcnt ist für die letstge- 
nanntc Stelle noch eine andere Deutung denkbar, 
fQr die orstere finde ich keine, wenigstens nicht 
ohne nochmalige Kenntniasnahme de* umgebenden 
Textes. . 

Verf. erwähnt ferner die — uralte — relative 
Bindung (te-itine lat. y""', "nd deutet allerdings 
ihre Seltenheit an. Im Pent. wird diese Oonstruction 
sechs Mal angewendet gegenOber 87A Fällen anderer 
Bindtuig n.V Es wäre sehr wrrttivnll fjfwc^en. 
wi iiii Verl, uns auch über die von ihm untersu('htx>n 
1'cxtc ähnlich beatimmle Angaben hatte machen 
können. 
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Auf andern syntaktische Gebiete übergehend, | 
will ich nur folgende Einzcliiheitcn hervorheben: 
„sctdan" wird auch, so wie „wUhm", zur Bezeichnung 
dfr wiriirrhdltcn Hanilliing („jjflegen") verwendet 
(Vgl. Pent., Exod. 14, 7): hiervon edbhren wir beim 
Verf. nichts, obgleich er dicf^em Verbum dnen be- ! 
pondcn II Paragraph (ll'n uMmet. und der Leser 
kiuui imu nach Beliebeii aiiiH'hinen entweder, das» 
dieser Gebrauch in Horn, und HeilJ. nicht belegt 
ist, oder d«M Verf. oor die betr. Stellen nicht be- L 
achtet hat — Ob vor unpersSnlieben Verben | 
die Roge! odrr die Auftnahmu ist, lernen wir aus dem , 
hioriUicr 8ohr unbe,Mtinimt gehaltenen § 6C (1) nicht. \ 
JedenfallH muasten aber so auffiülende Dinge wie: | 
o» pisum Matm t» ^ in diesen Büchern 
^^a5^t man «n», hei »st es (.^Ifrie, Einl. z. Pent. ' 
6, 41, (ln'i;i) p;( suiiirn.'lt i;i;''! itiitjjotlieilt wi-rdcn. 
Ucxüelich der Verbindung der X'ciba Unit, ireann, 
iMonbm mit dem Part, PrKs. oonstaiirt Verf. nur , 
das Vorlcommen derselben und das» .sie dnrcb- 
ans nicht die besonder« Rndcutun<; erlangt hat 1 
wie die ontsprecliciicle l'nit«' iircibmif^ im Ne. 
(§ 105, 2). Sehr richtig 1 Aber da diese Ver- 
bindung in den so nahe liegenden BlitkUng 
nnrnilii? vielfach eine nusgcHprochen inchoative <>«li*r 
iuluiisrlie Färluuij^ aufweist, so möchte man gern 
feststellen, ob das in /Klfric-s Hnmilien gleichfalls 
Stattfindet, und nicitts wäre leichter als dies 7m thnn, 
wenn Verf. die liesOglicheB i$tellen vollständig go- 
samiuelt hätte. Aber aus seinrn ,'timlichen drei 
Citatcn ist nichts zu ersehn. Die lioidcn ausge- 
druckten Stelion lassen iiichoutiM- Auflassung ku. — 
In § 68 behauptet Vert von allen Cardinalsahlen, 
sie Könnten als Snbstaiftiva auftFet^n nnd den Genitiv 
ri'f^u'icn. Für iTic Zahlen vku 1 — '} ist mir das sclir 
wenig wahrscheinlich, urul iür dio voit iU-^l() nicht 
viel mehr, während bezüglich der Zöllner diese That- 
saehc mir allerdings schon aus der Hlickl. l^oni. 
bekannt ist: sixti(f ir<Ta ffrotn/era (1, !)■ Hätte Verf. 
alle in seinen Texten vorkomini fidcn Zahli iiinisitrücke 
sorgfältig xusammeoge^tcllt und uns mitgothcilt, so 
wiren wir mindestens theilweise der Untdeheriieit 
in dipaer Frage überhoben. Aber mit seinen wenigen 
Ueispielen ist nicht« /,u ainchon, wenn .sie auch fiir 
meine Ansicht /.u spreclK^n sciicinon. 

Doch ich breche hier ab. In Summa liegen 
die Dinge en, dass wir kanm £in Kapitel der vor- 
liegenden Broschüre uufschingen können, das niclit 
wegen der IJnvoIlshlniiigkeit. des beigebrachten 
Materials nahe/.a werlhlos wäre. 
Reichen bach i. Sehl., April 1888. 

H. KHnghnrdt 



8 e Im Ik«, Alfrad, Hn» ftItlniiiiEMiMlie direkte 

Fragesatz. Ein TViirag zur Syntax des Fran- 

sHsiscIion. I.t-ip/ii:, Hn/ol. VllI, 271 S. 8. M. 5. 

Dadurch da»« der Verfasser des in der lieber- 
■cbrift genannten Boches meiner Sfter mit Zustim- 
mung gedenkt, ein paar M.il nnch fich auf niüntMirhc 
Acusscrungen beruft, mit denen ich ihn aut dicues 
oder jenes aufmerksam gemacht habe, glaube ich 
des Rechtes nicht verlustig geworden su sein, mich 
Ibar eebM Arbeit aadi ö0lMitlieh MMampreeben und 



als unbeflugeoer Beurthciler derselben zu gelten; 
el>en60 wenig auch dadurch, dass von den elf 
Kapiteln des Buches eines mir vor Jahren als Ber- 
liner Dissertation aur Priifuiif^ vorgtik'^en hat. Denn 
das Ganse ist das Ergobniss redlich selbständiger, 
von mir nur darohiuie nebensicbliefa anterstQlRter 
Arbeit, und mir erst naeb der VoUendnng belurnnt 
geworden. 

Eine grosse Zahl verschiedenartiger af«. Texte, 
anter denen die der dramatiacheo Gattnng sich be- 
sondere ausgiebig erwiesen haben, ist von Sehulse mit 

Sorgfalt darauf hin iinfersncht wordfti, in welchen 
verschiedenen P^orrncn die verseiiicdeneu Arten der 
Frage /um Ausdnickc kommen; und bei der G*- 
wissenhaftigkeit, mit welcher er jederaeit sich an- 
gelegen sein l^t Ober ein gTobee Verstehen Im 

lirossoii und nnnzpn hinaus zum vollen Ergreifen 
dcb Goijankon« auch in seinen feineren EinKelbeiten 
vorzudringen, hat er vermocht minehe bedeutsame 
Thatsache des Spracbgobraoohs an ermitteln« die 
nooh unerkannt war. Wie er mit voller Sicherheit 
/.ahlreiche 'l'cxtcsstfllcn auch putcr Ausgnhrii auf 
G rund seiner Beobachtungen mit der allein richtigen 
Interpnnlrtion verbeasemd avssustatten in der Lage 
gewesen ist, so wird, wer sicli mit dem Buche ver- 
traut machte als Iloiauagcbor tuUsr als Ausleger vor 
manchem KehlgriiT bewahrt sein. Es ist aber sorg- 
ialtigea Beobachten nicht die einsige Tagend, die 
dem Verf. nacbsorflluiiefl wire; debt minderer 
Anerkennung ist werfli. wie er sich brrriili« die 
verschiedenen geistigen Vorgänge m bostimmnn und 
auseinander xu halten, die in dem einen oder dem 
andern Verfahren der Sprache ihren Ausdruck finden, 
fSr liesondere Redeform die ErhlSrnng in der FSgen- 
art besonderer Ofduokcnform zu suclu'ii. 

Ein besonders lehrreiehi s Kapitel ist <ias den 
Kragepartikeln oder, wie ich lieber saget) iiu>elitie» 
der Verwendung gewisser Partikeln z.ur Einführung 
von Fragen gewidmete vi«rte. Vielfache Förderung 
wird lii iii-cUii'ii verdanken, nneli wer ntelit ülierall 
dem Verf. ;iustiauueo sollte, wie ich denn *. B. in 
Hinsieht aof ef und «mie nidit völlig durch ihn 
iiberzenst bin, in einipen Frillcn in dem e der Texte 
die IiUcncetioi) fmde (vgl. lüh, ii'oii-tH j>as cetit ans? 
Lafont. F. VIII, 1), wo er die Conjunctioii erkennt, 
und hier der Verpfliobtang nicht völlig Genüge ge- 
tfaan sehe, jede Verwendung jeder Partikel ans ihrer 
ersten Bedeuinnf; abzuleiten. Dcntlicher hätte hier 
y.. B. bei Anlass von un- hervorgehoben werden 
I müssen, was Seh. im Ganzen nicht entgangen ist, 
] wie solche Partikeln Zeitbeatimanngen auch im 
i Pragesatse sind, nur olebt etwa aom Verbum des 

Frni^esatze.>;, somlcrii zu dcfii iinaiisj^csproebeiien, in 
der Tiiatesttt iie der Frage licgendeti ^^ag mir" oder „ich 
I frage''. Das bien als „Fragepartikel* wird mir nur 
verständlich als Voraosoahme einer Aussegebeatim- 
I n)ung, die nach der Meinung des Fragenden der 

I Antw (11 tetiile in seine IT 'de an fiieluneil .khII. 
' Auch der Abschnitt, der sit Ii mit iler Er%veiterung 
I der Frage durch mtrt bej^. hiittipt. w ird allgemeinem 
Interesse liepepncn und Vielen Neues bringen. Hier 
möchte ich mich ^ 127 r.n der von Sch. verworfenen 
Ansicht bekennen, dass auch in Ques lu>m est t-e qui 
CM la biete fitt der Relstivsats sieb aof ee und nicht 
auf hm beliebe, nur daea «llerdiBga <Ue Anasage 

M 
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des Relativ-at7es diircli das rrriirunt Imiii 



eioflussung ortahrt; j^eschiclu ja auch in 

den § 134 beaproeheiifn Fällen, wo in es tu ro qui 
paroles, das wax ohne Erweiterung Subject wäre 
(/«), auch mit dersclboti Subject (nicht Pradicat) 
sein wini, jedenfalls tlns Rclativum sieli auf ro ho- 
siebt, und gleichwohl das Vcrbnm eine Betnntlussung 
datcb nrfährt. Wenn in dem (wiederum viel 
BenerkenswerUiM bieteodcn) sechsten Kapitel, das 
von Tempm und Modus im Fragesätze handelt, in 
«ii't Anmerkung S. II") von der Rcdoutuiip von 

IXrtH'uir in der Krage gesprochen wird, ist nntiir- 
ich zunächst der Fall aus/usondcrn. wo pniipoir 
nacii der Meinung des Fragenden auch in der Ant- 
wort aufzutreten hat („ist möglieh, daas — „es 
ist möglich-, „es ist nirliL iiut^'lirh"); in den übrigen 
Fällen scheint mir das Auftreten von potivoir >>\c\i 
•HS dem Zimmmenfliesden «wcier (icdanken in einer 
Aussage zu erkliircn. einerseits des («ednnkens. der 
mehrere Möglichkeiten constatirt, andcrRcit«« der 
I'Vage um die An^^alie eitier von vielen (niöglielien i 
Beatimmung(m (auf dio Frage oite poez ms ftrmr '-f 
wird hier nicht erwartet j<m put» aroir . . , sondern 
/'«I , und di3 Frage ist zu zerlegen in ,,»va9 habt 
ihr von den verschiedenen Dingen, die ihr haben 
könnt ?"). leb weise, statt das Buch weiter vn 
«iwlysiren, dos ja doch lesen wird« wem um cin- 
gebendeft Verstlndnlss des alten Franulsiiich »u 
thun ist, noch auf ein p.nar Einzrlheifen hin, in 
denen ich dem Vei fassor nicht Kecht geben kann. 
S. I'l2 wird an einiprn iicispielcn gezeigt, wie aus 
der Wortatellung, auch wo Nichtinversion des öuh- 
jeetes nicht vorliegt, zu erkennen sei, dass man es 
mit indirocter Frnije zn tluin hafm. Die angeHihrte 
Stelle ans Cligi;« fjeluirt al>er nielit dahin; fw cui 
vil it iit'ifli /V/S roit ist <i i r e e t e I<"rai.'o, die riitr t'it 
zum Vurbuat bat, während das. was darauf folgt, 
eine Zeitbestimmung; in Form eines eoordinirtcn 
Hauptsatzes ist: „warum lebt er und sieht euch 
todt" — , warum lebt er, da er eueh todt sieht?*" — 
Das tu ne urs oder nn/is m surr:^, <la- man nt't Mit- 
tbeiluDgen vorangestellt trifft, vermag ich nicht für 
Frage in Dehauptungsform m halten: mir echeint 
es einfache Ap^ertinn. dir den Zweek hat die Auf- 
merksamkeit des lliireis re<^e xij machcii. Die 
Möf^iiehkeit eines ver%v ntidcrt er) .•solltest du wirklich 
nicht wistyco?" ist in manchen der beisobrachten 
Stelle» dureh die Lage der Dinge vSlIig au«ig<v 
schlössen, die andere Auffassung dagegen überall 
zulässig (S. 145). — Aus dem letzten, der Form 
der Antwort gewidmeten Kapitel, das nicht minder 
wertbvolie Beobachtungen enthält, als das früher 
eebon gedruckte fiber die Wortstellung im Frage- 
sätze (so über den ITntersrhird 7wi=rhrn nenil und 
HO«; über die Ffdle, wo mit roitr geantwortet wird 
statt mit öil; über den UnterschietI zwischen roire 
und voir) hebe ich als irrthUmlich hervor, was 
S. 252 Ober eine Stelle aus Montaiglons Fnbleaux 
gesagt ist. Einmal hrweisf die Verwendung von 
iiaie im Itrinie mit me keineswegs, dass das Pro- 
nomen der ersten Person in ttaie verkannt worden 
8«i; diei»es Fronomen bat eben niclit jederzeit wie 
lieote Je gelautet, sondern ist lange mit dem Laote 
des deut»«:hen Jod fjesjirnchon worden fs. in nieineni 
Versbau S. 125); und dio Verbindung Je mit, die 



Srliul/o mit dem Herau-^elier für möglich hält, i#t 
einstweilen nicht nachgewiesen; an der angclÜhrlen 
Stelle zu losen Emoierai Ii doiit je? tiaie mit 
einer Stellung des pronominalen Subjeetes im Frage- 
satze, die Schulze seihst als durchaus üblich er- 
wiesen iiat. 

Um eine zum Verständniss zwingende Klarheit 
des Ausdrucks, die hier gerade nichtjs weniger als 
leicht erreichbar war, hat Sch. sich mit gutem Er- 
folge bemüht; nur selten scheint er mir in dieser 
llinsieht Idnter ileni Krfortlerlichen zurüels^eltliehen 
zu sein, sn etwa itit Anfang «Icr i; 3.'} und t>0, in 
der Milte vi»n <i !)*2 und im vierten Alinea des § 126. 

Endlich erwähne ich, um mit keiner Ausstellung 
hinter dem Berge zu halten, dass. wenn Sdi. manehc 
schh'c lil i,'ednieivte llidetrstellen zutrelFeiei ali;i;e.'indei t 
hat, einige doch auch unberichtigt geblicbt ti sind. 
S. 6B muss in der Stelle Jonckbl. GIX gele . ti 
werden: or tv di qnt lu feras ; hsste re/Mser le che- 
valiei'; S. 93 verliert Erec 747 seine Seltsamkeit, 
wenn man (Jid <.<i, tfui ci^f interpungirt, eine \\ ii tli-r- 
linlung der Frage nnnimmt; S. 124 findet sii h eine 
Stolle aus Bartsch Clir.'', die der Ilerausgehor in 
der vierten Auflage in besserer Form gegel>en hat; 
die auf der nämlichen Seite angeführte Stelle aus 
("liges i-^t niit llilfi' der Hss. leicht ins lieine /u 
biingen (du: für tiirajji ^ ^33 fiilit die Stelle 
RCharr. Ii77 aus der Reihe der Belege, wenn man. 
wie der Reim verlangt, anseiynic: schr«'ibt; S. 138 
sind die ans Froias. schon von Eheritig beigebrachten 
Worte unverstiindlirh. es ist IUdi I> .<i,>i rfVerdiir 
mit Le sim inen zu vertauscheo; Mer. 212 bedarf 
der 8. 259 vorgeschlagenen Aendemngen dagegen 
nicht. 

Dem Buche ist eine Inhaltsülior.'«ieht vorange- 
sielll. niitlel> denn man leicht findet, wessen man 
gerade t>edarf. Druckfehler sind, wie das in ersten 
Büchern häufig der Fall ist, nicht gana selten stehe 
geblieben, werden aber schwerlich ernsteren Schaden 
anrichten. 

Berlin. Adolf Tobler. 



Fopi'ste r, Wendelin, Lonis Meigrot, Le trettA 
de la grammere franco«j7.e nneh der einzigen 

l'ariser Ausgabe (ir»5()) neu l)< rans(:egplK'n. Heil" 
brona, tiebr. il«?nninger. 1H8S. XXX, 211 S. 8. 
,M« 3,80. (VIL Band der Sammlung französischer 
Nendnieke herausgegeben von Karl VollmSller.) 

Es war ein guter (icdanke dee Herausgebers, 
dio Grammatik Meigrots, deren einaige Ausgabe 
eine bibliographieche Seltenheit ist, durrh einen 

N<nidruck nllgcrnein /tii:änglich zu machen. Zwar 
ist der (icwinn. weh lier aus Meigrcts Auseinander- 
setzungen und am der von ihm befolgten phonetischen 
Orthographie für die Kunde der franxösiscfaon Aus- 
sprarhe im 16. Jb. au aieben ist, von Thurot bereits 
eingeheimst worden; wir vernehmen indessen gerne 
in ihrem /usammcnhange die rciitl gebunden und 
mit wohlthnender WÄrme vorgetragenen Ansichten 
eines Mannes, welcher vor bald SVt Jahrhunderten 
Fragen behandelte, die gerade in unserer Zeit den 
f? elf (Ml- fand rifri'rer Erörtenini' blMen. Aber 
auch abgesehen von seinen Befonnbcstrebungcn auf 
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dem Gcbicto der RcchUchreihung verdient Meiprct 
die Aufuierkbanikeit aller Jener, die für die (<e- 
»cliiehte d«r GnuDoiatik «eb interewiren, io nicht 
;;urini;efn Grade. Am meisten fettela um in Miner 

8rhrift die Gcßcnsötze. auf welche wir da »tosaen. 
Meigrcl zeifit da ;;leicht<ain zwei Gesirhter. ilas eine 
der Vergangenheit, da» andere der Zukunft /.uge- 
kehrt. In vielen, ja in den ««tttten I'uukton sehen 
wir ihn noch in dem Kreine der von den SpStlateinern 
crcrtili-n niittelalltrliilii-n (iratnniatik fcstf^iliaimt , 
nicht selten aber lernen wir an ihm mit freudiger 
I 'ebcrra«ehung länen klar und «churf denkenden 
Mann kennen, welcher seiner Zeit bedeutend voron- 
eilt. Er hat bercitd eine Ahnung des Unterschiedes 
zwischen Kr\)- mul Lehnwörtern, beredt tritt er 
^tels für natiuuale Gewandung des Spraihgute^ in 
die Schranken ; er unterordnet stets seine Lehren 
dorn (Gebrauche: Je ne i'iieii duitc/vi» Jorcür Vusaye, 
il tie faul paa oiiblicr l'maije und ähnliche Ans- 
s|irji<'lii' \viL'(ii'rliiilt er Lei jeder fielei^eiilieit und 
dennoeh «reibt er in einem endlosen, vielfach in dos 
Gebiet der Arithmetik hinübergreifenden Kapitel 
über die Zahlwörter die selttamstc VVortbildneroi; 
er empfiehlt Wörter wie gtsifmuemieme, .te.tijuihiiU- 
unlihne; er frai^t sich ob itiidi^/iic oder miUt>i'iii>l- /" 
aagen Hci und hii<iet, dass /.war en>tercs regelrechtere 
Bitdmig aufweise, let/terea jedoch bcsner laute. Für 
{^ammuti^eho Verhiiltniäsc bekundet er oft einen 
fein ausgebildeten Sinn; so /. II. bei der Kritik der 
Wendung c'est mui statt der iil^ rcn und von ihm 
vorgezogenen ce suis Je, bei den nicht äebr klar 
vorgotragdneo, aber viel des Uiehtigen enthaltenden 
n>'merkun^cn über Geltung des l'articipiums in 
der {yonjngntio periphrasticA, Über Verba die in 
Verbindung; mit detii IJedi xivjirDiioiiK'ii uut'tieieii 
u. s. w.; er vermag' sich aber nicht zu der £Irkennt- 
tti48 anf>ni8cli\vin<;eii, daää du, des, itii, atU Prä- 
position und Artikel enthalten, betrachtet tüc als 
einfache Präpositionen und lehrt, das« ' du tu: fteui 
Joindre >iii'aus hoihs nnimvurdiih [lUi' rotisoiiuttti, 
comiHc du eowieU , . de torUf qm iioii!< m- dinuus /iviitt 
du Ph&mme . . . ear fr n*eat jarnnts ijoiwenit'. par du. 
l'nil wifderMni beliiuiilelt er, wie i!er Hr.-j;. richtig 
hervurhebt, iaa vurlct/leii Kuiutcl LiS un-eNt» on 
Ions des sMubes uu dictious ( wo er also »ein eigent- 
liches Feld, die Phonetik, wieder betritt) die Theorie 
des Satsaccentee *vm ersten Male und in troff- 
licher Art. 

Meigrct i»t daher wuIjI kein grosser Mann, sv ic der 
llr*g. ihn — vielleicht mit beabsicliti^ler llynorbel — 
nennt; er ist aoch kein grosser Grooiiuatiker, aber 
wir fühlen für ihn jene Sympathie, welche durch 
die Gcmeinschaftlirhkeit der Ansichten und der Be- 
strebungen waebgiirufen wird. Wir freuen uns 
daher herzlich, dass uns diu Gelegenheit dargcitoten 
wurde, das Biicblein xa lesen und sasen dem Hrsg. 
fftr dieae neueste Frucht seiner unermüdlichen ThStig- 
kalt aufriehtipen Dank. 

Die Aufgabe, dun Urigi aal druck n iederzugoben, 
ist sehr sorgfaltig gelöst worden; von den wdilrciihcn 
Vergehen g^gen die neue Uraphie, die Meieret» 
8et«er verschnldote, fanden ▼iele schon im Text, 



' Bei liaget«B Citatsn, wo «a asf die Graphio aioht an- 
t», hedioBS ioh alab dar abUshea StJireibwic. 



andere in den Anmerkungen ihre Berichtigung. Hie 
und da sind kloioo Emcndationen vorgescldagco 
worden. Ueber ehi {»aar gestatte ich mir eine Ein- 
wendung: 

4. '2T^. Wer wird, fragt Mcigret. e.s idebt als 
thüriciit bezeichnen „i/iie a m doil piis Hre pronmcSe 
en beste la ou eilt la • dwt Ut0 pegte . . . ue SMN- 
UaldeHUHt t m veuUf {m* tf wi i * n^ttierl etre pro- 
mnrh?" Anm. ,Es ist wohl kU bessern : ne scnM. 
f'jii' I I rit i fittt, dvuU /■(■ijn. II. s. w." Dies ^äbe 
keinen reciiten Sinn; e» muss sich um ein / handeln, 
das in dem ersten Worte stonun, im swdten aber 
laut iät (also: t, quod denU ametil proHUaciari). 
tn der That wird S. 104, 22 ff. gelehrt, dass das 
/ in der 2. und ;^ Prä-, Imlie. von vutduir nicht 
gehört wird, während die entsprechenden Formen 
von douloir «in I hSren lasaan. Meigret schreibt 
demgemäss vetut (et uon pa» veul»} vmt, aber 
dtitix, detUt. 

^'t, 3. L, MI, II. r Ii:: jiiiirtiif filiri .•>'//A/Ac iiv<:c 
ime stubstqueidi; tviisoiiiinlr, d pur consitputtl aussi 
iw cvminenccuteHt </< V'n'nbUi Anm.: Vielleicht ist 
nach amsi einzuschieben \ne petteent fairt «ttj. Ich 
halte dies für überflüssig; »u- steht fDr ni (wie sonst 
Ott; Vgl. 174, 15); die lÜ] üselie Uede ist bei M. 
beliebt; noch würde inun im Itai. <;ut sagen: tum 
pud fonuare sillal/a c per •'Mintjntute tii prindpio 
di parola. Eher wäre abundiraadea mttü *u W 
merken. 

53, 20. CombUn i/ii'nn mmbre sott dcnuinln '' (so 
büseichnet M. sc. B. 4 x 20 = 80), ü ne pttut sotijfrir 
im ptut grmd se jtimiare it m auUe; 

cotnme eit oitzf. vinfff". douzf Hiigtn, auJrf/uela uoitx 
fwurrous ajoider d ri/t'/ts lous tnoiibres moindres iptc 
20 . . wKj/s noits Hi i/irii/is i>uz<'. vini/t» treutv. 

Hrsg. : ,a vor phujls ist wohl zu tilgen." Die Stelle 
wäre dann unverständlich; es wäre denn, dass man 
auch ciiKjts striebe. E> ist indessen der Text irtart 
zu belassen. l)a^>s 'iii.njHrls nicht von n/uiih^r ab- 
hängt, sondern statt ,jiul> steht, liefet auf der 
Hand: »bei welchen wir zu vingts nur die Zahlen 
1 '10 hhwunififeii kSnnen.* 

162. 13. in/iiitz tiutre.s, ■jin uniis- n'avons point 
liri--^ des tinhxs lungues, cur oh n a putut trouvc en 
la lunyii« latint. Hrsg.: „zu bessern entweder on ne 
lea a oder oh t^m a". M. scheint aber von der 
peinlichen Ansetsung des Pronomeos, 'wie sie daa 
Netifrair/. fordert, ninnchmnl l'nifan'T [rrnammen zu 
haben. Vgl. weuigsteutf llM, lü: uuu^i ditiutm prhu*, 
tjardaut an prilirit cel n j"ir (out le singidier ; et 
^unt au plurier, il ät* ä la prmiin ptraotme, wo 
wir jl (i. e. k pturtcr) V9t9 erwarten. Oder soll 
man auch hier bessern? 

Zur Stelle 50, 17. 18 atdant qxie le pronum 
«WM«; cotnme u. 8. w. bessern die Errata der 
Originalausgabe nom. Der Hrsg. fr^: »Was soll 
das?* Es soll die Bexeiehnung des Wortes mtetut» 
als Pronomen berichtigen: t'iir Mei<<ref ist es ein 
Nomen. Vgl. G2, 2 und 20, wo anctm bei der Lehre 
der Nomina angefBhrt wird. Die Pronoaniaa 
ginnen erst G2. 24. 

^ So, nicht U ; d» pridicircndc» ProDontin der 3. I'orson 
bei Mcigret ttoti flcctirt. 

/ ' Bo, aiekt tirh, dasa M oi^ret Mait das Partieip aaeh 
bei voraacehsodsai 01«Mts ~ " 



Digiti^cü by Google 



3«0 



Stellen, die in dcii Auiuerkungeii büttu) be- 
richtigt werden »ollvn (meitft Druckfbhler ftlteo 
oder neuen Auagabe), wären: 

94, 34 äuime, 1. dium«. 

■\^. '2 rfiatwia, l. ^heuuoH. 

Iii), 17 81, 1. 91 wie gleich darauf uuage^clirie- 
ben äti'ht. 

Ü2, 29 propro», )■ propos. 

73, 26 o. 105. 24 n'jf, I. n^. Der Origimtldmck 
Bchc-int die nu^ eintni blu«8on Cunsotiatitoii bcsteben- 
den I'roclititu oitls. wie in den llandäcbriiton, mit 
iliiii fulgenden Worte zu vereinigen; der Hrsg. 
truuni tu«. Was hat an dieMn swei Öteüeu der 
Originaldruck? 

7'^, 16 Auch hier wie su Z» 14 ktt ^ la eu 
trennen. 

7G, 3 iinij'lriti ij, 1. itniwraftf. 

76, 91—2 £« bulUe nicht an Zeilenacblus« con- 
Ofimi gethellt werden. 

80, 1 (w mßmi Uc de { «»; L «• 

81, 21 I. f',<. 

84. 23 Ist oies richtig? Man erwartet uie. 
U6, 27 cc< vor A«Mr« fordert den Apoatropb, den 
der Hmg. an anderen Stellen erginste. 

108, 28 pwwy venstösst gegen Z. 2C. Wt) für die 
3. l'craon nusdrücklicli -l gefordert wird. Vielleicht 
Druckfehler; vielleicht aber it^t M. untvillkUrlich 
dem herrschenden Gebrauche, gefolgt. 

118, 25 proHcong, i. ^wnmm. 

138, 11 rouosso<:, I. t(/»iO';aso»;. 

168, 33 Das Subject bei Verben mit dem Itc- 
jlexivprunonien iat cao^t moiiuante { uui»; oHbobar 
( ittMe wie Z. 36 m lesen ist. 

172, 28 oA a 9inifirai.-im mi',rrog(Htitt€ tant a 
inouUiiii.nl f/'u lieu, i/i lim, qe itur fieii <, en ItVw; 
q' ist gewis.s zu streichen; vgl. Z. 32 n. 33. 

Zu einzelnen Stollen wäre ein Commentar «r- 
wflnecht gewesen ; di^e xu bexeicbnen und ein paar 
Emendationen vonsaschlagon, welche eine längere 
ErfirtiTiiiig frlifi-^clicn würden, wird idch mir viel- 
leicht anderüWi) Cieivgenheit bieten. 
Wien, 13. April 188a A. Mueeafia. 



Vn j^snite homnie de lettres an XVII*' .sivclr. 
Le Bouboursi par O. Doncieax. (Pariser 
Ilh^eertatioa.) Parle, Hachette. 1880. 388 8. 8. 

ESn schön««, n&tslicheK Burh, daii eieh mit einer 

w< nit; (jokrtnnfrn aber danun ;ii(!it uiiwicliiitifn Seite 
des franscösischen Klossicisnui^ besM-haiiigt. iitmhours 
i«( der Frpund Boileaus wit- or der IIabi(u<!i des 
Samedi ist. Der Orondxug seine« Wesens ist die 
PretioeitSt; er thdlt mit seiner Freundin ScudÖry 
den Hang /um Kleinlichen, die Freude am zierlich 
gcdreclujelten Madrigal. Ein gewis?ie.< Leberwiegen 
des Verstandes verbindet ihn mit Boilcan, welchem 
gleich er das VemQnftigc, Klare, Logische dea Aos- 
drocke betont. Bdde Achtungen V(>reklgt er ht 
.•«einer Definitiun: /. /. / < .-juif est le botu sms qui 
In-illf oder /e Iwit jseiis Jleuri. 

ii'iiiliour-' behauptet diese Mittels^tellung mit viel 
Geschmeidigkeit; wäre er entachiedeneTi so würde 
er uns syinpathischer« er würde daßlr aber «ueh 
literariseb weniger iafeeresaant s^ 



Doncicux' Buch zcrfiillt in zwei Thcile. Im 
ersten, Vhoume et l'cntouruije, gibt es die Biographie 
• des Paters; im zweittui wird der Werth und die 
' literaturgeaehiehtlirhe Bedeutung seiner Werke be- 
sprochen. I>icr=('lhi'n sind pidcmisehcn, kritischen, 

Sranmiatiseben Iiilialts (die. Erbauuugsschriften wer* 
en, wie billig und re<ht, nur nebenbei crxviihiit). 
\ Am originellsten ist Bouhours als P o 1 e m i k e r. 
; Nachdem die Jesuiten lange nicht in der IjA^v ge« 
wcsen waren. <b*n .Taiistniaten einen obon^ürtigen 
Gegner zu mcUcji, itgrill H)(i8 in ihrem Aufträge 
Buuliuurs das Wort. Seine Polemik ist frei von 
I (beolugiscber Pedanterie; seine Waffe ist die Ironie; 
i seine Sehreibaii ist der stijlf couiyf, der an das 
komntcnde X VIII. .lahrhun lcn tuahnt. Nur in einem, 
I der \\ ärme der Ueberz«>uyuijg, steht er hinter seinen 

jansenist ischen (legnern »urück. 
I Seine literarisch« Kritik verbindet, wie 
I gesagt, den Standpunkt Bolleans mit demjenigen 
\ seiner Gegner: Bouhours tadelt", wie jener. Ir ■•>in- 
quiiut ilu Ttisse und preist mit diesen Voituro's Fuiili- 
j täten. Er bekjimj)ft die unklare, gewagte Äletapher 
I in der Theorie, ab«r er lässt sich selbst StilbiUthen 
sweifeihaften Qeschniaeks eu Sehttlden kommen. 
Als Gram in a 1 i k c r ist er ein Schüler Vaugcia«*. 
I Der SprachgebruiK Ii dür höfischen Gesellschaft ist 
ftir ihn Autoritiit. Kr will, wie Vaugclas, nur der 
aufmerksame Heobacblttr, der Zeuge dieses hertechen- 
I den Sprachgebraueh« sein. Bei Bouhours tritt die 
ganze EnghiMvi^l^i if des falscli verstandenen Poris» 
mus viel deutlulifr hervor als bei Vaugelas. Er 
vertritt in Theorie und I'raxis die Lehre, daaa die 
i W'ortarmuth eine Zierde der Sprache sei. 
1 Doncieux stStKt seine Urtbeile Ober Boahoers* 

Leistungen fortulilirciiii durch wohlgcwiililte Citate 
aus si irtpts WfMkcii, So st lir ich seiner Art der 
Davstt üüii^ iiiul Piegutachtung Beifall zollen muss, 
so kann ich doch nicht verscitweigen, dass er Bou- 
hours im Qanxen etwa.^ m hoch xu stellen sebeint. 
Nis.Trd int rjcrjcn Üiii t'nt^cliioden ungerecht >:tnvo5rn; 
Duncieux ist allzu bereit, iiui in Schutx ku nt-hmcn. 
Daflir nur ein Beispiel: 

p. 208 CV terait faire h^nre ä ßonhours ...de 
eonfondre atec ce» „tframitiairtais rtHUigne^ qui 
f'iriitöf foisoiiniretit. t'ud in einer Note wird ^e- 

: sagt, dass die pkrrc dt tuiidie dieser Let/'ii-ni in 
dem Verse Racines bestehe: 

I Je ^amai* ineotuaant; qn'mrtüs'je /ait fuidet 

I Der yrammuirim mrtifi^ne nehme AnstoM an dieser 
schönen K!1I[im' 

Nun luag wohl Bouhours, was ich im Moment 
nicht controliren kann, diesen Vers nirgends getadelt 

[ haben; aber er bat einen Verweis für den Janee« 

\ nisten Sael, als dieser Kchreibt: 

■ l'iti i'lt' im et 1(111, iii'io't : huf ifh' ; iimh"J> , --f 

\ Wer die Ellipse äacis tadelt, musB wohl anch 
i die vhd kühnere Racine*» tadeln und Bouhours 

s( li. II r niii rL'i. blieb das Prftdicst grammaitien recH- 

In/iii' /.II vcrdk'neii. 

In einem Anhnng vereinigt Doncicux zerstreut 

fedruckte oder auch noch unedirte Stücke au« Bon- 
oura* Correspondeo» und gibt aeben einer Ikono* 
grapble und Bibliographie eine Sammlung satirischer 
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Gedicht«, in welchen des Puten poleiniache und 
paratiacbe TliBtigkdt verspottet wird. 
Bern, 3a April 1888. H. Horf. 



S4nchez Arjona, Jos^'. F'I Toatro en Sevilla 
en loa siglos XVI y XVI i. Estudiu» bi&iöiicu». 
Madrid, A. Alaoflo. 1897. 319 S. 8. 

UeberdieTbeotergesehicliti' der ^rü^sereIl Stjldtc 
Spaniens war bisher f,o viel wie nichts geleistet 
worden. Wir iiiüf>sen daher jeden W-rsuch. der 
nach diet^er Hiehtuiii: Inn unternumnicti wird, hoch- 
wiilkottiaMm hei8»ea. Die Wichtigkeit aolcber Werke 
nicht allein für die Gewldclite des Dranuui und des 
Schuu8j)ielwcaens eines Lnndi^s, ^omlri ii :iui Ji Hir 
dessen Kulturgeschichte bruutht v\uhl nicht botcuit 
7.U werden. Das vorliegende Bueh, wenn es am !i 
die Erwartungen, die man an dasselbe auf Gruud 
aeinet» Titele etellt^ nicht gaai erfiillt, bietet doeb 
<<> vli lo Einxelnhciten, den Archivi ri doi ^^tndt cnt- 
liuuiiuen, dass der For!<i'hcr aul dem Gebiete des 
»pan. Dratnaa wie der Kullurhistoriker es nicht 
ohne Belehrung ans der Hand legen wird. Aber 
flmlich, eine abgerundete und abf^chloeeene Ge- 
schiehte des Theaters von St vilta in den beiden 
angegebenen Jahrhunderten ist e» nicht. Es isl nur 
ein Beitrag, eine Vorarbeit xu einem derartigen 
Werk, wobei dcu Verfasser nicht das Streben leitete, 
nichts ßedeiftendes ausser Acht /u lassen, sondern, 
\\u er ?i( Ii Ijc^cliifiiikti' gerade das zu %i'iötlt'iit- 
lichcn — Wichtiges oder Unwichtigec», Ahes und 
Neues — , wozu ihm die Archive das Material 
lieferten. Vergebens wird man in «leiniT Schrift 
neue Aufnehlüssc über den berül»ujtiii iSt hauspielor 
und Scbuuspieldichtcr, den Sevillaner Lope de Kucda 
suchen, der in seiner Vaterstadt sioherlich xueret 
■nftrat Er wird kaum erwähnt. Man wird viei- 
It'irJit wirhtige Mittheilungen über die viclfn hervor- 
ragciulca Dramatiker des II!, und i«. Jahrhunderts 
erwarten, die in der Hauptstadt Andalus^iens das 
Licht der Welt erblickten oder länger dort ver« 
weilten. Vergebene 1 Mit Ausnahme Malara*«. Uber 
wolclien wir übrig« unr.^ Nrue» erfuhren, ist 
keiner von ihnen mclu ula Ilüebtig genannt Aber 
wenigstens wird man doi li erfahren, wie die Meister- 
werke des auan. Theater«« die herrlichen Schöpfungen 
I* de VogaV, A1areon*8, Tir»o*8, Calderoirs, Moreto*s 
iinil Tlojas' in jener Sf.ulf .'lufiiffionimon wurden; 
vielleicht winl »lubei der Nauic von verschollenen 
Dramen od<;i aie Ent.stchung>/iii \o» bekannten 
Stücken sich herausstellen. Eitle iloffnungl Das 
profane Drama spielt eine kliiglicbe Rollo in unserer 
Arbeit, welche fast ausschliesslich den religiösen 
Schauspielen gewidmet ist. Sehen wir uns das 
Bock ein wenig näher an. 

Im 1. Kapitel — das W'crk cnthüU deren 13 
und einen Anhang — beschäftigt ^ich der Verfjteser 
einleitend mit den kirchlichen Spielen im Allgemeinen, 
sodann mit deren Holle in Sevilla und endlich mit 
dem «Üeeta del Obispillo*, worüber sniiere bisber 
atiH cinrnt Pndrx /n Cifrnnn geschöpften Nachrichten 
wusentlich erguii/.t vverdtn, Das 2. Kapitel hat „la 
ficsta del Corpus" xu Sevilla im 10. Jb. xuni Gegen- 
stand. Auch nier findet sich unter vielem Bekannten 



I manche neue Mittheilong. Ich hebe hervor die Be- 
I «cbreibnng der VorgStiite bei dem Spiel und ins- 
I besondere das gann nribclannto Factum, dass der 
> berühmte ital. Schauspieler Ganassa und seine Truppe 
I bei den Fr<dm!eichnam8spielen ku Sevilla in den 
Jahren 1575 und 15ä3 mitwirkte. Mit einer anderen 
sehr wichtigen Noti»;. nSmlioh daee bereite 1588 dn 
italienischer Si l)au-iii«Mir«ctor Mutio mit Namen in 
I Sevilla beim gleichtn Feste btithciligt war, ist 
I unserem Verfasser /.war Cafiete ' bereits xuvorge- 
I kommen, nilein abgesehen davon, dass d*'i « Almanaquo 
de la Ilustracion" wenig in» Anstand j^t'lnngt, v^r- 
j dient S Aiiiiuii riiuli Pank iiii-ofcrn, ain or das 
Aktenstück aus dem Archiv tu Sevilla abdruckU', 
I in welchem Mntio vorkommt Das folgwida Kapitel 
i schildcit lins die „Represcntar!nnt>s sacramentales* 
I im 17 .I.>lii hundert. Wir werden mit dem Verfahren 
!>i kamit, <hus die städtische Verwaltung (Ayunta- 
ntiento) einschlug, um sich Autos au den Fasten au 
verschaffen. Nach 8. Aijonas Ponchnngon erliesa 
entweder eino vorn A yuntaniienfo nngesetztei Com- 
mission Concui rcuz-uusTst lircibeii und schloss, sobald 
die Wahl unter den eingelaufenen Stücken getroffen 
war. mit den 3chauspieldiractor0n (autorea) Ver- 
träge oder man Qberliess die BetebafTung der Autoe 
den Direetorcn, welche dann die Stiuki' der Tom- 
mission zur Genehnuguiig vorle.^ti n. Was der Ver- 
fasser über die Probevor>ti'!liirij;;<'ii und über dia 
öffentlichen AufTührungen berichtet ist höchst interoa- 
sant; jedoch gestattet nn» der Raum nicht hier 
nriher darauf cin/ugohon. Im 4. Kapitel beginnt 
S. A. seine Mittbeilongen über die einzelnen Theater, 
und »war analebet Ober die ältesten, den Corrolee 
de las Ata ra/.nnas, de San Pedro, de Don Juan 
etc. Ausnihrlicher behandelt er in den drei folgenden 
Kapiteln das Schicksal der Corrales de Dofia Elvira, 
de la Monteria und del Coliseo. Wir hören dabei 
mancherlei Ober das Ijeiien berftitmter Bebaasplel» 
direetorcn wie Alonso de Olm cd ■ tlcn alteren 
(S. lOÖ— 110). Bartol. Romcrü (S. ll>4 r2ti), 
Koque de F'igueroa (S. 170—174), Pedro de 
la Rosa (S. 178—182). A. de Castro (S. 187) 
n. a. Das 8. Kapitel bat Malara enm Gegen- 
stand, das !). das Aut'i ,d c la Soborana virgen 
de Ouadalupo". Was dieses anonyme Auto 
(ItiOr» zuerst gedruckt) betrifft, so wird es dem 
Cervantes augeechriebcn. J. M. Asendo hatte 
sieb in seiner Auegabe (1868) groee« Mfihe ge- 
geben, diese Annahme «u begründen, ohne dass 
seine weit hergeholten Argumente befriedigten. 
S. Ar}, int es nun gelungen eine Notiz, aufzufinden, 
der KU Folge da» Stück in Sevilla schon 1594, d. h. 
zu einer Zelt ols sich Cervantes in dieser Stadt 
aufhielt am rurpu- Fc-d« aN viertes Stück aiif- 
I geführt wurde. Der Umstand, dass us nicht den 
I Preis davontrug, meint Arj., mochte den Dichter ver- 
anlas^it luilien. anonym erscheinen xu lassen. Im 
10. Kapitc! limiut lunn die Notisr, das» sich Morcto 
1G56 y.Q Sevilla aufhielt, und ausserdem einig« 
- Bemerkungen über den Schauspieler und Schau- 
I ifiialdlebtar Claramont«. Der italienische Schau« 
Spider Oanaasa bildat de» Inhalt dea II. Kapitale. 
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Arj. eij;Uu/.t tlaü was rcUicer in »ettictu Traiaiio 
übtT ihn iniltbolU. Was Arj. im 12. Kapitel Ober 
die S«villiui«rio Feliciniui Eoriquev de Ouxman 
— eins Dnunendkliterb am Lope de Vcf m Znit — 

erKiihlt, ist mit AiifinabrDC eines /.ulft/f an^i'fiilirtt'n 
Akti'ntttOckes aus dorn Jahre 11)40 au- IJ.urcrB 
stellenweise wörtlich, ahcr ohn« An}»abe tJ« i Qm l'.u. 
entDommeii. Dae erw&bnte AkteiMiack ücI^. da:«» 
die Dlehterie ihre ietxten Jahre in den dürftigsti'n 
Verbiltnissen verbracht«'. Ucber oinc iiiHitro Sc- 
villanerin, 1). Ana Caro Äfnllon do Sot« ergänzt 
der Verfasser im ßloichcM Kapittl dio wenigen Naoh- 
riobten Barreras durch die Mittheiiung. do-ss sie für 
ihre Vateratudt in den Jahren IG41, I(i42 und 1(U5 
Autos p'SL-lirinhc ti. Im 13. Kapitel sind eine Ueibe 
Artikt't über verschiedene wenig oder gar niebt be- 
katiiite Dramatiker, Söhne Sevillas, vermnigt, so daaa 
der Abschnitt als» Ei j;linztin{r -/u Rarrcras „Catdlupo*' 
angesehen werden kaj»!i. Sonderbar ist es jedoch, 
dass der erste Artikel Tüber l'edro Mojia) niidits als 
eine Wiederholung aus letRterem Werlte — wiederum ; 
ebne jede Qaeltenangahe — ist Im Anh a n g. endlieh, ' 
liefert di-r Verfasser ein alpliabptis< fu > \'erzeichniss 
von AiiU>s5, loa.-», ontremcses y mügigitiii,'as. die im 
16. und 17. Jahrhundert zur Aufführung; ;_'elangten, ; 
mit wehr oder minder auaiÜbrUeben Angaben über ; 
Ä«fRlhiuii;;s/eit, DaivteHer u. w. 

Hnsere Inhaltsangabe wird klar gemacht haben, 
ilüfs dui» Werk, wenn es auch liöhere Erwartiinpen ! 
nicht erfDill, dennoch uU cinL' BereiLlieriini; der 
Qeaebicbte dos spaniscbon Dramas betrachtet werden 
kann. Die Ausbeute für das profane Drama i*t 
freilieb eine sehr geringe, ilat;o^'eri \vfr<!eii iinsero ' 
bisher sehr mangelhaften Kenntnisse vun dem I 
religiösen Drama erheblich vermehrt Beeondeira ! 
vetdient der Anlian^j sorf^fliltipe Tlcaohtun^. Nicht 
nur werden wir durin mit zalilrcicbcn vtirgtösenen 
Dii'liti rii und verschollenen Autos bekannt, sondern 
wir orfnhron auch über die den IKchtero und äcbau- 
spielem geaablten Honorare NKheree und — vrlu 
auch für das welfÜrhe Drama \\'icliti>; ih( wir er- ' 
halten über die Zeit der Wirkäamki it vieler Schau- 
spieldircctorcn sichere Anhaltspunkte. Es ist gewiss 
von Interesse au böreiu dass i. B. Lope de Vega 
1618 f&r 8<dn Aato «Obrae son Amorea* 600 

reales, S. d 0 Poyo in der >:Ieii'ben Zeit fiir si in 
ganx unbekanntes Auto „las t'uer/.as de Sauson' 
800 rs., Claramonte für sein Auto ,,la Sina- 

Soga" (1624) 300 ra. erhielt. Blnem nnbokannten 
iomor wurde 1677 für ein Auto, eine loa, eine 
mogiganxa je 200 r^., und 100 rs. für ein eiitr(>nio-< 
gcxablt. — Ich kann das mossvoil gehaltene Buch | 
nur empfohlen. 
NQrnberg, April I86& A. L. Stiefel. 



Annalas della Sociedad Rbeto-roiuanscha. 
Prima Annada. Cucru, Stampa dcirOfficioa da 
F. Gengel. 1886. So( i>nila Annada. Stampa del- 
rOfficina da Chr. Senti. 1887. 

In Jahre IBfi'd machte eine Anaahl vuu Qrau- 
bflndner Romanen, die für ihre Mutterapraehe be- 

;jei>fert \^aren, den Versuch, oinc ITätoruinaniache 
Uosellschatt zu gründen. Dieselbe setzte sich 2U> 



nüelisi practischc Ziele: os sollte in den Volktiächulen 
und dem Lehrer>etuiiiar dem Itoiuanischen bedeutend 
mehr Hlatx eingeräumt werden und das in dieeen 
Sehnlen xu lehrende Idiom ein Compromias Kwisehm 
den ein/A liu'ii rdinaniM'Iieii DiaK kten. eine küll^'.!i(■lu' 
Litcraturi>|>racbe &eiu. Die liehörden waren dem 
ersten Postulat abgeneigt und das Volk /.eigtu sich 
der »u gründenden Sprache gegenüber misstrauisch 
und ablehnend ; kaum gegründet sank die Gesell- 
sehafl in sich /usaniinen. Xiclii ho^^cr <'\ua es 
einer awoit«.'D Autlage, die in das Jahr I87Ü icuriick- 
rcicht; schon 1872 war aie Uaak den politiaehen 
Stürmen jener Zeil und d<MTi hiindnerischen Phle^^ma 
todt, wenn es den Anstrengungen des Vorstandes 
auch gelang, si(> ni)minell bis 1H80 lort/.uscbleppen. 
Im Jahr 1886 wurde ein dritter Versuch gemacht} 
dicamal beacbloea man, eki Vendnsorgan ku grüuden 
aml gelangen hier die beiden ersten fitede des* 
selben zur Anxeige. 

Die Artikel sind von der verschiedenaten Art 
und von ebenso verschiedenem Worthe; «e und 
auch nicht fiir Philologen bereehnet und das, was 
icli hier ids besonders wichtig hervorhebe, bat viel- 
icieht gerade bei der grossen MehraabI der Mit- 
glieder den geringsten Anklang gefundeu. Im ersten 
Band erwähne ich als besonders willkommen au* 
nÜchst die Dialektproben p. 284 — 34*2. Sehade, dass 
CS der ( M sellsehaft an eint in Manne fehlt, iler die 
nöthige linguistische Bildung und die uütliige Zeit 
hütto, diese Proben für weitere Kreise durch eine 
beigegebene Transeriptinn (etwa nach Böhmer oder 
Aseoli) nüt/.lich /.u machen. Zwei andere Auf^ätKe 
tbcilen ältere Gedichte mit; der erste von Violi 
(Cl — 96) enthält ausserdem interesaanle Uouhaeite* 
gobriuene und -Formeln. IMe Gediefate lebender 
Dichter, die einen nicht unbedeutenden Itauin ein- 
nehmen (350—368), haben für uns einen bloss rela- 
tiven Werth. 

Den ersten Theil füllen historische Aufsätae 
und xwei Novellen aus. p. t 87 gibt Biihter histo- 
rische Noti/en über die beiden verflossenen nitnrotn. 
Gesellschaften; 38— (iO spricht derselbe über seine 
alte unglückliche Lioblingsidce, wie die rätoroman. 
Dialekte au einer Literaturspraobe vereinigi werden 
kBnnten. Wcdterldn wird als Beitrag snr Gesehlchte 
ein l'rotokoU eines Kriepfindlie^ aus dem Jahre IT^'O 
abgedruckt und Mii<itli besinnt eine Serie von Auf- 
sätzen /.ur modernen (ieseniebte Graubündens. GSn 
ganz, unbrauchbarer Beitrag, wenn auch offenbar gut 
gemeint, ist der von Kuoni über „die Ueberbleibscl 
lies Koniaiiisclien in der Laiid(|^iiart nnd lMe.-,sur". 
Es fehlen dem Verfasser zu einer dolchen L'nt«r- 
sucbung nicht nur dio nSthigen Kenutnisee in den 
altern deutschen Dialekten, sondern atieh in den 
romanischen Sprachen, vor Alleni aber Meltiodc. 
Moderne französische Lehnwörter, die au( h den 
andern schwz. Dialekten oder gar der Schriftapracho 
bekannt, werden da unhedmklich als romaniecbe 
Reste hingestellt; ein paar Beispiele auf der ersten 
Seite (308) worden gcuügen: (ü)galut = »bsviut, 
(u cord = acemt, occorditra = oceoriaTf accarat = 
Oi iiirat, <idrt9M s odrsaao, admntra adrstaar, 
»(jasdatra => <mga$t^r. In andern PUlen steht 
der Verf. nicht, daas das romanische Wort gernianisrh 
und das deutsche Dialektwort altes £<rbc ist wie 
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«. B. Imma — Imniar (erweichen). Ein ord«nt- 
li< lu r ni>tt:ir((«r bitte da die Spreu vom Korae 

»omiero sollen. 

Der ftwrit« Hftnd enthRlt wieder cino An/-nlil 
von BKMlernnn Godichten. zu di-ncn iiiu-li ('ftdora»« 
und Caratfoii bcigctttcuort Imhon :\Cd); iWWrv 

I/ileratiir liriii;.'! (iicsniril Cavif/cl noch rinotii Mnnii- 
«cripl des XVII. .lahrhundurU} ein interessanter 
Beitrag im Filinurpr Dtaieltt }ti ^das Cadaeeh da 
ronvcnlions" (lirpr^ Uni fi s (240 — 2n.'5); oinn Dittlckt- 
probp iiu.- ikin iMiui.-tt i tlial «ti'lil 255 — 2fi2 (^Ucbor- 
^ictzung oinigcr Stellen de» Willieliii Toll; da*«s der- 
«rtifto üebersctituniicn kein richtige« Bild eines 
Dialektes geben IcSnnen. braucht nicht erst genagt 
/u werden). Mnotli tln ilt (1^:5 — 1!I5) FJeitriige f.iir 
(ieschiehto «lo« .lahie.-* liD'i mit; der gleiehe gibt 
aiicli einen Nil Ktlofi dos VieepräHidentcn Alex. 
DollelU; de«*^en etymologische Studien (1 -87) bieten 
«wer dem Kenner nicht viel Nenee. «ind aber «ehr 
p-'ic hickt gearbeitet, um in ilon wcitorn Krieisen <!i'r 
(tesellMÜiaft V^^r!»tälnilliM^ für spraehliche Fragen 
XU erwecken. Ks folgen weiterhin: eine Färse im 
Ob«rcii|pidiii«r tNolekt von Grand, eine Kovelle von 
BallRttA und eine von Dfibler, ein Drema von Plattner 
und eine IJeberfiets-unj; von lim -( lion t^enannton 
Hübler. Im Allgemeinen Bind also die Beiträge dea 
/.weiten Bande» für die I^excr den Ltbl.'x weniger 
wichtig; eine Neuerung, die ieh sehr unterstützen 
möehte, i«t eine Arbeit von Th. (iross: die Lfteal- 
namcn der (Jernrinil« n Sni ( liavalaina; wichtiger 
noch wire e««, wenn die Arbeit dc«8elbeni Vorsuch 
eine« deiit«eh-romaiii«chen GW^an«. wobei die etmni- 
lirben wichtigen Dialelcfr 1 ifrniT^<,}rhtijit werden, 
AokUog und weitere llnterxtütxung fände. 
Zu rieb, 8. J«ni 1888. J. U trieb. 



Zeitiiobrifton. 

AfftMv f. dos Ktwdlsm der RMern Sprachen b. Lltera- 
tvreii LXXXI, 1. S : 0. B »i e r , CharaMeriirtfk der dcntechon 
pontiMkra Lyrik dci 13. Jh.'i. — C. tlö rat mann, PriH 
fkrimt SsMlornn, Zmate-Hpuiilie des Mi. Vornon fol.CÜlCVfl'. 
nr nUrdlicben Baminlaac dor JlominiraHii eriuifffllie. A. 
Boyer. .'>tu<lioi) zu WilUAiii Cowpem Tiuik. — M. Hipp«, 
üntftrKunliunf^rn zu «Irr inc. Romanze von Sir AnadiUL I. 
Die l-'nbri ilvn O eil ich t«. — Silzungoii der Berliner npsoll- 
Rchari für «iitH Studium •i<<'r noucroti Spreahmi. — Jnlirro- 
bciii li! irr DroHilenor n«>»el!.iclinft fdr iinurro l'liiloloRio. 

TaaNtinlic IX, { : f., Dp Ib ViTnifioation frnn^niHP. — I'. II. 
VBii Mucrkerkon, Unlion. — HuUetio bibliuf;rn|)hi<)uc: 
0#üpr«phif hUloriqup par IMorr«» Fonflin. - <". Stfifrel, 
Ailil<>n<ln to Hoiipr's „Suppl<>m<mt-Li<xiknn, zweit«' AuHfnl"!*. 
C. Urnn«lhou>l on C. Stuffei, New Ilookc — P. A. 
Sehwippert. I/CxieoloßiR. — I» p r i . ^prnehlirlie Plaudtnrei 
Aber die Hilfsverben deü Modii- Ii, A. ('. vmb OoQr, 
Nioderdi'UtAche Kloinciite in il' i Srhr Itupriiebe. 

Zs. f. verKleiehcnde F<ilrr:iinri;< >.cliii lite u. RenaiaMnnci-- 
lil<>r«ttir N F. I. 5 « ii llirn. . k, l*n»fhkin h BTrun. 

— .V, llii'^i', i'jnii,"- \\ .1 ii>r Ii ti W IUI it n » in 
Antiker umi m»j<liiiiit l'iif.su». J«li. iioli^'. Hic t'i-Kien 
KltoBten Verdeul- • fnjn.'' n \itn Miltimn Verl<)r> r;i in ruindiea. 

— K. T r « u t III ii •! II . F^in aojrebliohcr Tlu-äitii Aciti-l der 
enRÜHelii Ii Kcmi . Imiii' n II. ( uni'k, Kin Hrief Metnn 
an Klnp^loek. ~ Ii. VV. Kcikin. .il i ik«ni»rhe<i Miirelion. 

— L. Ooiger, Kine lnfoini«'fi' Ii' !< iil" i lie Sehincbl 
bei PnTin I.V2.'). — R. 8pili«i , /.«t i i,iitä« ImunKen. — 
Fr. Pf« ff. Zu Antonia« von Pfore. — Fr. Munrker, 
Ueiteliiehtc de* OroleHk-Kominelii-n. Von Floe(;el-KlielinK. — 
Max Koch, |)rnninluri;ie der llper. Von II. Itultliuupt. — 
A. R. S <■ h ö n b n r h , I.ont^fellowH Uiebtuneen. Vnn AI. It»uni- 

ner. — 11. Bochatcia, IM» Utdandfliod des Pfaffen 
nuL Vm W. Ooltlier. — K.fiorinalci, Uiedericb tob 



di-m Worder. Tad Otwg Witkowski. - U. Koch, Uober 
Sophuniftbe-TrH^ßdion. Voe Puul Feit, Karl Vollniüller, Lad- 
wi({ Fri<'H. — .Job. CrueRer, IIhI. Seh.iuspitdur Bra bftjrr. 
Ilufe. Von Karl Truutmanu. — L. Uei);er, Neu« Sehriflen 
zur lilleriiturßesoliielito der it.il. Renni8«flnoo II. 
Areliivio |K-r I« «tudlii dello trailixioni popiilari VI, 4: 
RvaHio Ciiniellu, I)ue legifWlIs pspviuri retonimnnico. AI 
Dr. O. Pitre. - V. Ogtornann, Kilantrooc« popoUre 
udineKo. — Drui<o Rondini, Cnnti popnlari marehiKiani 
inediti raeeulli ii Fumtonibrune. — Francesco Man go, ('unti 
pi>p4iluri ftardi. ■ Mattiu Di Martino, Muribondi o morti 

t nelle eredi-n/.e popolnri «v. ilcat (»n-'pare Uncli, üelle 
eoKtumanze, vune xiuerv i n/i >i:|ii rsiuioni de contadini 
rom»>;noli. Dinlosrn di fiiiimiim Aiiifiiirt iintlarra. — Anireli» 
N n r d «- ( 1 Ii 1- l ( , Ai->tn' . I'n ;,'iii'lw,i c Legffendc- ll.'lliiin-ni. 

\ — Oiietnnti Dl <i I il V il II n t , \ < tun uai peMcalon del t'ana- 
vei<e, — Ders., Aliuin' i's.iii'i pastorizi» del Cana. 
vese. — Sturia d' un proiifdiiiiuiisu penalo. — Franee«»'« II, 
M i ritbe I la , .Seiuf;IiliiiKua xieiliiini. -- I.eüon . rmili ptip.i- 
luri unibri rac<^f>lti « Marmore, — O. Pitri. II iiii)r»ii Av\ 
cani e la idrof(d)ia. — ,\<'liil|c Million, Ti^iiLi'^ (.ilili'i i t 

j lexiMido!« du Nivernai«. - Im Ijrggi'iHii» ili 8. Aiilliuu»; M. 

I Versione ninrehi^iana. — MitieellaneB : 11. de Mureno, II 

I Prineipe Nero, Pel F<dk-Ii)re xpa^uuolo. — U. OianDIDi, 
II Conliteor dei eontndini de) Piano di Luora. — La parniMa 
della fortuna. L» Rvatella di 8. Lurenzu in Toflcaiui. — 
Si^nifirati di alruni pre|;iudiii in ToaeaiM. — La farina d«t 
dia*oia. — U. F., La fest« di 8. Oiavanni BattiKta in Roaia 
0 altroTC. — Rififta BiMloitraflo«:' 0. Pitr^, Canini, II 
Ubra iklPanora. — Tonnaio Canniiiaro, QvigstadF 
Sandbatc-llM, Lappiik« Erentyr f PdlkMan. — Wlt> 
itrSm, Vaadrii^ar i Bkine «ek lUeakitur. iL Di Var- 
ttno, ITarMti ook 8«h0ek, Briten Ojllcamln viibalL — 
Bullettino Biblioftrafir o. (Vi *i parla di reoenti pabblieanMii 
di K. QioTBicnolit 0. Barrini, D, Francioni, A. De Qabar- 
nAti*, R. HimmI, G. Amulfl. .M- t. /niigrodzki.) — Beoeati 
Pubblica/ioni. - 0. Pitrft, SoDimario dei Oioniali. — 
f«. P., Nntizie vnrie. — IiidiM d«! velvne. ^ El««m M 
eoQabomtori deirArohiTio. 
VdlHataa tV, •: A. 0. Coatit, Mtaaia al ooatanse de l'Kpir« 
•I pMÜCttlMrement da boarc da Tisiaai — Taehaiaaa, 
La FanefaiatiAa (Fortk). — £ Baaaat, Folklove WoloH -~ 
II. Oaidoi, La nmaiaiandaHoB dn reodredi: wniaB ir> 
landutoe. — Der«., La I^^pude de Pau«t. — K.BirBaolt, 

Let («nnteK bretons et le« Publieatioiii« pupuliiiroM. — Lw 
BaprilB-Fort« de rAntiquiie elannique (FortR.). -- Reotiaaa 
(Port».). — n. (».. Leu Farieries de t« Mer. — II. Oaiduz, 
Lea bonü Motii do la Politii^. — H. O., Lm dtmx nrbres 
entrelae.'«, — II. fJ,, Leu Charmeur« de Sirpent«. •- IV, 7: 
il, Oaidoz, ('omme <|uni Napol*j(in n'a jamai« exinle. — 
J. Tuchmann, La Fnxoinntion (Fort» >. f,e« l'li^prita- 
Fort« de l'Antiquite cldÄnique (Forta.). St, II. O iii udj, 

{ Le roi Dariil et le mendiant, rerHiun irlandaia«. — Loa trols 
ConMeiU de Salomun. — H. UaidoB, hm Boi» HotS da 

1 1« l'olitique. — Le« Decoralion«. 

i Itevne dex Tradition« poiwlnireH III. 7 Kim' l!i<sset, 

I L» l^>);ende de Snlomon danH Ica payii musuiniaii-^ (1" urili lo). 
— Paul Sebillot, AmulcUcfi o« tn1if>mn<i^. 11. Oiiii nit iitH 
et nmuletlos de* nninifinx dumoitiqtie«. — 1 Vlix I' r Ji n k , 

I La elianson de OiTiiiiuin- (Uii>-> -N>'iiri.iinlh l. I'r;iii{oifi 
Lefcbvre, Rite» el uHajje« luTiertnn'-. IV. nniv do 
paille. - General T » r b e n )f - k i- T o n u' . rimtch |ii<[nilnirc» 

' ehinciii«. I, Mnftre» et domeittiquofl. — ,\ T ;i u •< ■< i r a t, Le 
!■ iill> -loi !■ .lu SiiImii, .■ Ch. lieauqup'i . K^mli' du Pctit- 
lii iiii. t ( 1' r.iin.lii -( '• iiiti^), — Aujj. Dozon, iVoiit contcs 
l'iil^iin 4. — F. Fl I ti lult, HuperKtitionR et cnutumeg des 
HiUDiiHT«. I. Les lUiiriuaTi« en partanec. — P. 8., Petit 
qiieRtiunnaire »ur leN marinier». — Finile Petitol, (.'banl 
■le« Den* Peaux-dc-liivre, — A. Ccrteux, Oriffinc du 
tnline, lepende al|f6rienne. — Ldon Sichler, AnantaMie, 

iouTre la porte, rhauKon et iina^e populaire» ruitii««. — Km. 
K. de Bam, L«< U«mi-Coq, ounto .ftamand. — Aaftaate 
Briseox, Po&ie» aar de» thiino» pnpulaire«. Tl. Lea 
OoSlandi. — P. 8., Pietee« riia^e «ur le» muia. ^aiUat — 
P. g., V^croloirTe. F^ltx Itartta. — Riblio|;raphi». — PArio- 
diqur« et joiininuv - Note« et enqu^te«. 
Z». f. Vtilker|(>.\ibi.loßii' XVIII, 3: L. Tohler, Utbcr 
sajfenbafte Völker de* Alterlhum« und Mitlelallor«. — C. 
Hnberlnnd, l'eber Gebr&uolic uuil AI>ergUubcD beim 
EMMon. — S teinthall A. Iia«(, Coatoai aoA Hyth. -> 
i Ders., F^lUoru. 
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' Phoaetiscbe Htadien l, i : W V i , t <■ r, Bt^itrüf^o zur 8tnti><iik | 
der Atusprach«.' i\e» SchnttilviiiKulion. — S. [' r i m p r , 
Chiirlestoa provincinlismi«. — F. Pusny, Kurze DiirHU-l1un>; 
do» friins. Lautsjutcm«! H (SrhlusH). — W. Virlor, Aux 
Il<>llwn|;fl Nuclil«»». - liovöqup, \>i'* onrljtiqupK cii 

fran^di« (8rh!uan). K. p v p r n b c inl , AllKriccliiHcliP*! ii. 
Nfiiilmi h.li u(^rlii"<- — K. Ii j u II (• g r I' 11 > F.i'n/.. Zur l'hysl»- 
loffic uml Uowchinlito iIt t'iil.i(alpn — K. Knisri;'"» 
^I^l^^l):u>h, Ucbor drn l'r-iiruiii; der lio. Sctiriftsprurlio, — 
Kl» \s i t •< p h, Münoh. Die rili g« der <li<iit.Kdi<-n AiiKupmclu' 
und >ii I l)i-i liiiit:ilii>ii III den liüIxTPn Scliiilnn. — P. I'uh«}', 
üidaiii, riu>ut!Uk in der Sohulof - F. Dürr, Siilirüpr, 
Wi-is. ii'^chaft uiid äohnle Inihraa VwUUtain iw iNraktiMhi n 
8|M ii 'hiTlornuiiR. 

Zh. f. «leutBclics Altertliam ii. (leut«chA Literatur \XXII. ' 
3: Hauffen, Wnlthor von Rhrinnu. Sninr Intciii. QiiPlIf i 
uud »ein dfutwlips Vorbild. — Mnrtiti, Zu ileii Nihrluiijfrn. 

— T r n u b c , Zu MF 3, 1 ~»(. — Dp r s. , Zu >'otkprs RtiPiorik ^ 
und der BebnuiH rnptiiii. — Sievers, Ute «-r^tp Kdrn- 
ber)feratrophp. — Dottci . D r Mvrliu» von HTii:,-;, i'1 
und Irpii. — MpTPr.I)!'- A iiiir.inunij der oil'lim 'i- ■■. I!. li-ii- 
liüdcr. — Miirii, |l. r N:im. Svcben. — I> ' , iUuk 
Hircnnti'«. — I.iitii;i'. Vau I in ik'mi«;s«ipifl nti» .Slrnji»l>urj;. 

— Ii II r i II k i . Zur l'rr, r-S<|iii n/-l'i ulT- W c r Ii p r , [ 
IlollHlid, Zu IMilan.irt tit-däiilitiiiSH. — l! i> t «. , Uhlftml* Cle- 
dichtc uinl Iii iitin n. Jubilüun)!«-Au»f;Mbc ; Fisolier. Uhlmid; 
HaiuHmiitriTi, V'liljind; Dederinh. llhlnnd : PnuluH, UhliiTi'l ; 
Ohorn, Utiluml; Kiilnil. Till nn! : M.iv-, l>< i -.-liwnbiKplip 
Diphlfrbund. — l>Drs. , llutluiiuut, llunliTH UnpfwophKpl 
mit Nindai. — Krandl, Hreul, Sir Oowtlipr. — Loiit^- 
uer, Kormode, Ontnlogui? of thp Miink« cruxMCx. — Itpiii- 
xcl, Wimmer, lii^l" liintcn i Aokirkoby kirke. — Oprc., 
Kock, UnderBÜkitiu^ar I avenok «prükhistoria. - Liieratur- 
notizon: Bartueh, Dio altd. Ilnu. in HeiiielberR : Fcut'ipliriripn 
der UniTPr>iit9l und dor CnutPiigschulo Ziirioli zur {Spgrü;4''UiiK 

. dnrXXXIXPliiioloKenverMDinilBiiK; Jiihrl>up)i f. amohiobte, 
Spruche und Lit Eliwu^Lothrtncei» III ; Pptpr», R. Battelpr« 
Btntlraher ll«kht} Sofcitie, BcitritKe iar Puptik Otfridi; 
SCwfatanii BcteransM «f Bimole p\afn and myHterira. ~ 
BokSabsoli. Sn a«rn. »S» 411 ff. - Aron, Zb Hilttwll 
TCB SmuMgou. — Ciirti««, Bis BraelUtflak ile« AUon 
rnwlniiilfi — tCeilon, Nanhlrlglich« BeuMrlnuMien 
smn JoMpb'Drttm«. - Kinn«, ^* — NoHmb. 

AlAlUMUlbl XVI, 2: J. Mcycr, liriefp l'iipikoferü nn .1. * 
LMRberir (SohllWR). — A. Hirlinjfer, Paul SperufH!*. — 
Abcloin RoRnert, Schp|ini>nli<«dlpin von der friinkiiu'hpn 
Oren«e. - T. H. Lnchmnnn, Pie Ueberlingpr Napldmr- 
Nchaften und dor Nachbarnchaffstrunk. — II. Sun der, 
Kino Ortunepknroi noB dorn llrpjfpnüprwnld, — UriKpId, 
Innchrifton, Keime, SiirOehc. Necklieilleiii (IMiu). — A. Ilir- 
linger, Zu den VolkshOchern. — J. Holte u. W. i'ro- 
coliuR, Sprüche. — H. Fuiick u. J. Holte, Finillin^e. 

— A. nirlinRer, Zum nlemfiniiiBclicn Spruoliaehntze. — 
J. Werner, Kulenderhumor. — Den»., Reeepte. — A. 
Uirlini;er, HerniHnn Witekiod. — Ucr». , Zum mittel- 
hochdeiiti»<*fiPn Wrirli-rbuche. — Per»., Zur Saj^en- und 
Sittcnkuinli'. W. l'nitpld, lIliniT Heileniuirfeii, 

Arkiv för Nordi-*!» Filoloxi V, 1: S^jihtfs Hbetitp. Idutm 
/K.lilri-_ Axel K ock, En pit iiii.ii-r-nlsniii-.ii ; Imi ii ii 1 1 1 •! i ^ 1» 
ljudlilra. ~ Der»., Hidraf; tili tia itiiiüink litiiiliiiii. — K. 
Mnurer, VipuloÄi. — K. Mogk, Dröukvieit. — M. Lo- 
re nzen. Kjfuudne fr*gin«iiler af en codex af Maj^uu» ' 
Bramow tuditiiir. 



£uliaelie Stadiea Xll, 1: I. OoHMf WilUiib«rc, Die , 
OmIIm von Oabern Bok«iilHHB% LagMMlaR. — M. Krum- 
BAckAr, Spraobtt and 8lil in CSarW" wVriedrisk II." i 
(MhM). — II. F. /«maSOII, Biatorieut writiliK in tlie 
VriM Statm. 178B— IMI. — Lit«r»tar: l. Max KhIuzii, 
Bir Qowther. RiM OlgL IÜ)innn/.o au« dorn XV. Jh. kritiAeh 
kng. nebut vinor Kt«rM-klal»riiaphnn l'ncprüuehunii; über ihre 
QmIIo «owio den (fpsnmnitpn ihr vi-rwniiilten BuKen- iimf 
Lstfendenkreifl mit Ziijfrunilidopuiijc der Sage von KnhiTi 
dem Teufel lon Karl Breul. Üpppln IhHT, Kukph Fraiuk^ 
BuchliHlidluilK (0«WK M«like), Hern., I. Ywniii nr. 
Unwain. Mit Kinleitun^; ». Anmerkungen br»^'. von Onstav 
Schleich. Oppeln 1SH7, Kuffcn Kraneki Rpchhaiull. ((ip>.rs 
MMkeJj 2. Fall SiembMh. Ueber den BinHusss des Cre»ti«n 
d» TiroiM nf nll«ogUMba LItantar. Uiprisar UiiMrL > 



ISH.'i. — A. Sehröer, A .St-coud Aufflo-Saxnn Reailer. 
Arehaic and Pinlectal. Ity Henry Sweet. OxforJ liSST, Cli- 
rendou Prem. — RichuriJ Aekertuanii, K. Diiwili-n, "tln! 
liife of Shf»Ili.y, With I'ortrait.t niid lllui^trotionit. lionilüii 
ISSfi, Kl i^.iti l'mul A Co. - Mbk Korh, Juliu« Thümmcl, 
3hik. sjn IUI i haraktere. Halle ift"**, Max Nleineyr. — 
Iii! I . 1. liiiiil Karl Kichanl KnuRt, Riehnnl Hrorue. K.in 
Ki'irrug zur l<elu^lliehtl' iIit eEi!^li.ieheu Literatur. Inau;;.- 
DiKitertation. Halle 18s7. l i |i\ 1". . h i i t u (; . Herniunn 
IVii i k. Da» Wpiieii de» (i<'iii< k. tl ""■'»l Hamlel ) Kio« 
iili.li i-iipliiKnlic Studie. Loipzi);-Reudnitz IR.'^-' |irr>i., 
Wilhelm CreizeiiHOh. Der 31tps<te Fnu«t|irolog. Ki.ik.u« IS.sT, 
— II. Zum ITnivprsitätKunterriehte : B. Kolbing, Ouwtav 
Körtiu);, NeuphilcdojjiÄphe Kxxbt«. Ileilbronn l.'»9". Clobr. 
Henningpr. — Dern. , Hiehard ^lnllrrnholt3^ Die ileulsohen 
Neuphilolo^enta;;p. RQekblieke und WBniobe. Heilbrwua 
IS8S, üebr. Hcnnincpr. — A. Ratiibeau, W. Viotor, Bin- 
rdlirunR in da« Siudiom der eujtl. Philtdogie mit Bfickvichl 
»nf die AafordevunKCii dftr Pnxi*. Mirkarg tSttl, Bltwrt. — 
Felix Bobartftf, Tknokonj^ kratvTN an the BnfftwH 
iiitmoriila of tbn eljtktoeatb ocntnrj, mit bihliagmphitriiBiM 
MsteriHl, ||tomri>ok«r EialeltuTiit o. neblieliMii ABnarkaoxM 
nr 8tadii«iid« bnc. von Brmt Rcfol. II. Congreve onil 
Addifon. Rnll* 18RT, V. Vnmojw. — LexikogmphiMhe» : 
W. Sn^ller n* U. HaKer, A. Hoppe, Kn|;liMh-ilpiit«elie« 
SitpptoniHit-Leinkon ala BrffBnxunK sn alten bri> jeiy.t er- 
»ohionenen pni^linnh-deutachcn Wiirterbüehrm. Mit Uieil- 
weiüer Angabe iler AiLiKprache naeli dein pboiietisoben 
SyHtom der Melho<le Toliüaaint-Lanjfpnfiohpidt. Durchweff 
nach enffliHchen Quellen liparbeitet. KrMte Ahthpüuni;: k— 
CloM'. Hcrlin IHHS, Lanf{en«cheii|t. — IL, Xothwurterboeh 
der enKÜsehen und ileutuphen Spraehe. Theil III. Saeli- 
wortprhueh (Land und Lputr in Kn^land). 2. Aufl. Unter 
redactioneller Mitwirkung von Hriiiriph llauiiianri und Dr. 
J. Th. Dann xusatnmenjfPHtpllt von (.'«rl Nnubert. Thpil II. 
Deut.'iph-KngliHRh. ZuHaininenpistellt von Dr. K. Mürel. 
Iterliu 1HH>, LanKOnKeheidt. — Uets' r*i ) tin j^irnalerial utiil 
I^'W-Ktlelifr : Wilh. Swoboda. (ii i i: Stntnn', Materialien 
num rnliernet/en aufl dem Deutneheii irm üii;;liKche. Ni'ii 
bearbeitet von Dr. phil. W. Karten. Drille beriehligle Auf- 
liifje. Hannover ISH'^, (.'«rl Meyer. DerB. , (»otiffii-d 
Kbener, Kiifcli-neheH Lenpbuch für Seliul' n im ! 1> /i< luinir*" 
unntalteii. lu drei Htufen. Neu heurlfeitet vor« Ur. ntiil. Kurl 
MorgeilKtern. Kii-tr s - .t i .\utl IlminoTer ISS", .Meyer. — 
.\. R a ui b e a u , Willielm Viiftm u. l'ianjt Dörr, Kn-ilinohen 
Li><iebuob. l'nler»lufe. Leipr.if; l><S7, l'eubner. — M. Kruia- 
iiuicher, H. Menneli, CharaeliTs of Kii(;liAh Literature. 
Kor the UHP (if Hidiool«». '2 editioii. Cötbi n ISS", ü. Schulze. — 
MiKOollen: I. M. Konrath, Zu Duoduri S '> I b — .t.'ili a. — 0. 
■S p h I e i p h , (.'ollatioiien r.u ini\ Dielituii^en. I. Vwain aud 
Oawnin. 1'. Sir Perceval of Unllei«. 3. Sir De<revrtiif. — K. 
Lent/uer, Zum llodAohtniM Infficby's. — II. A. Wflr** 
uer, Oer Unlerrirhl im Truisfiaiiobon and Kn^tlinchep M 
de» b9ker«n Sohvlon Ooslamtoh«. ~ II. KrumniBober, 
HaelitrAg. 



Uevue de« lan^iie» roiuane!« Mar>i— Avril : C. « . ji ii 1« n e a u , 
("ini) teniion.'« de Ouiraut Ri<|uier. . — A. P«>,'e«, Notiee »iif 
.lii.apph Tn«tu (Sohl.). — P. Vi dal, Diieuinentü nur la liiujrue 
oatalane de* aneteOH e^imteit <)e RouA^illon et ile ('erdag^ao 
(FurtH.). ~ V. LJeutnud, Ordoniianee niunieipale de Digm 
■ur im rim (1424>. — C. ühabanoau, Chanson in^il« 
d« Ptiro 4«1 Vorn. - A. Fonria, A Toalooao (po^iea). 
~ A. De OnfBBtidt A dMS do noi mM». I, b* bute 
de Bonohnio» Il> AnCroi d'Anbonen, — G. Gkabftnonnt 
Ine P«»Mm provongnl du P. Hou|;«r«l (Fort«.). — Dera., 
Deuz ueionnM obnniioD» pruveugalH. — Dera., Sur un 
Ter« du Koinan d'Alcsnadre. — 1* o i t • p e I a , I. Ljronnai* 
Ha|;aa. II. M^m'ilhif, Ckmtrnllr. — K. L e v y , Knlepki, 
liearbeilun;; eiuex allprov. Gedicht« über <len heiligen üeiat. 

— (' Ii a h a II P a U , A. Tlionian. Poe^in.s eompleteii de 
Itertran de Horn. — Deifi., f. Merkel, Maiifredi I i Mull- 
fredi II Litiieia. — Der»., Siernbeek, Liirielilij;.- \\ m r.iuf* 
slpllungen u. Wurideutunseu in ltayni>u»riU Lpxique Koinan. 

— D e r K. , Schopf, Iti'itrii;;«» 2ur Hiosrrapliic und xur ChrO- 
iii>lii;;ie der Lieder dpi Troubailour» l'eire Vidsl. - Der"., 
IIb. Durand, Le Livre de vie de la ville .le Ilergerac. - 
Dem., Harinnli et Hurninf;. La Lan^^iie et la Litternture 
fraii«;. depui» le l.\' n. junqu'au XVI' ». - Der«., Lu/el, 
Coule« poD. de la Baiwa-Uretagne. — Dcrg., Warak«, Die 
Iiaja dor Mnifo do Fnna«. 
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Z». f. nfr. Sprache n. Literatur X, 2: R<ifc'ntto und &»• 
cuiuiauoa: B. Hftiir«oholt», Jtwquo» BitUieu, Le Mner 
im BMit-^if^fc — 0«rj., Hwmiib FritwU», Mulieiv 
BtwltoB. MB ÜAncataak n MÜrM WwN« mit uhilulug. 
«ad liiitofitdNB Er1iiil«rwna. -~ 0«ra., A. H. TodaMhini, 
Heimirii 4« aa* BbmQI« Kttmira. — D e r ■. , Bioord Bi»g<*l, 
Qn^Ütm» Aer (huuBaiMli«» Literatur rmi Ihrou AnOnfea. 
bb Bnf di« nenetle Zeit. — H. J. Hsllsr, Jm ton Bnnk, 
Emilo Zollt und »eiuo Werke, deutaoll Ton O. KahntPile. — 
A. KainbcAU, 1) Ferdinand Brnnott Prt^-i» dv ^rammairo 
hittorique d« !• l»iigvc fmu^nisu nvcc une iiitroductiun ruf 
\t* WiffinM «t Ib d£volop|iemont do oelt<< languc; 2) C. 
Aycr, Ornnimitirn r^ompare« de la lanjjue fr»n(ai»u. Quatri^nio 
Edition, onti^remunt rcfunduect connd^rablomeiit auKnientöc ; 
8) C. M. Robert, Qiic«t)oni> de Kramnmir» <>t dit languu 
frantAiie« ^lucidi'CB. — Der«., l'aDl Pom;, hc* *um du 
franfsin, leur furmatiun, luur cuinbinaison, leur reprencn- 
tation. — F. Horneniann, 0. Köriüij;, Keuphilulu^^iNoliu 
E(MujR. — Kdniurd F r n n k K , Vo)ft, Dn« I)p!it«chf hIs Aus- 
f^nnf^Kpunkt im fi > lu l^iudclil. üiiterriebC. k. Kühn, 
iuliuD JISRcr, Der fraiixösinch« Anfangsunterricht am Gym- 
nasiuin. — Wilbt^lni Schefflor, Edmund Franke, Fran- 
cösische 8liU<«cik. Bin Hilf*bucli für den franzOsivcbcn Unter- 
richt. — E. Franke, K. Mühlefcld. Abrinn .1' i luinzö». 
Khoiorik und Bedeutungslehro. — A. Kambeiiu. Heinrich 
8aurc, l) Frmi/.ii-iiciics Lesebuch für RoolKvmu i-^i' n. Ob. r- 
realtichulen und verwandte AnKtallcn; 2) Aüsualil iVtiUüu!«. 
UoilivhtP für Schule und Haus; 3) Li; ilnuin frtincMii) 
clawiique: 4) Hintoire preeqiie et romainf iiur i |iiK|ue», tir^e 
de« m«ill''iir^ lil^i<ii-ii'ns i'r.mr.in. — iM-r^.. 1,1 Karl Kühn, 
a) Kran/- Lo.st.'bu<'ti ; b) Uibiiuguu ^uiu liuu^ Losobuch; 
r) Ih r frann. AnfnuKKUDtcrrichl. 2) Ph. PInttner, a) F-Ienicn- 
tÄrbucli der franse Sprache; b) LehrgnnK der franz. Bpracho 
für Inteiniftche Knnbcniichulen und fQr Mädchenschulen; 
c) Franc. Schulgramuiatik ; d) Uie anal) (i.<<ch« Metbodo im 
tr*n%. Doterrichte. 8) O. Olbckh« 61ementarba«h der ftvm. 
Sprache fftr hdb«» Labravlattu. 4) J. Aymerlo md Tb. 
de Bbbbx, BlBBiBBlBrgrBBBatik der Itbbi. Sprache. 5) 3. F. 
LoBkard, Fisb«. BpiMlf «ad Spreebboeb «af etymoioiriaafaer 
Oraadlage. ^ J. Sarraala, (X Ciabh,'l>aai. Sabalgram- 
atatik aut Uobaagi- vaA LemtBekea. ^ C. Tb. Li ob, 
Bekalaaisaben. — E.H0aaekeri Hart. HarlmannB Sohul- 
aaaMbAn. ~ K. A. MarliB Hartnann. Le Oendrc de 
IL Patriep, GoOK^di)- en quntre acte» pnr Eniib- Auglor r'l 
Jelea Baadeaa. — Mih>'( li^n: I>. BehrenH, inulitrr, uuai'j , 
annar, atlrr. — R. Wuhraiann, Peitlaltuzi ülter 4«u 
fremdsprachlichen Unterriebt. — ■ II. J. Heller, Beat- 
Rnc;kli>p9die de» franz. Stanto- und O. «cll.ieUnftnlebenn. — 
R. Mahrenholtz, Ein franx.. Muii ti. -litimau. H. J. 
Heller, E. Zola, La Terrc. — R. M n h r e n h » 1 1 z , In »ige- 
BOT Sache. — Angelej^enkcit Kwiachen Dr. Wetiel o. Dr. Pelora. 

fnuieo-Gnnia V, 6: J. Barraalu. L. Haldvr. — Be- 

Äreokaiiccn: OöHich, Uer h\xTf(. Dialekt im Sil), a. XIV. 
I. — Heifret, Le Treite de la graniniere fraafoeae. Hrair. 
een Poerater. I^ouhard, Franz. Sprach- und Bpreebbeeli. 
— Duruy , Si^ele de Lotiia XIV. ed. Uartauaa. — 
Seine« de la vie Ruurag« ed. Wiogeratb. — Mabreaholte, 
Die Ncupliilulogentago. 
II Propuffnatore M. S. L i : U. Cardiieci, Bini' antiehe 
da carte di archivi (Forts.). ~ S. Morpart^o. HeMo (l'A- 
niorc, antiehe rime Imitate de] Roman de la Rone. — F. 
Ruediger, Diehiaraxioiiv poetie« dell' Infernn danteüeo, di 
Frate Quidn da Pina (Forts.). — I). M a n t o v n n i , II ilis- 
dnjfuo di Uuido CaYal'-finti — K. Tez«, Conie »i pnsxH 
1' 7;>;i r e il Canticu de! .■^■■i. ) . l i « i n i , (jukHl'Iuio He- 

roardi. — A. Solerti, Aii^uni irunmii i;; i Ifllii (ierU!iiilentm<> 
liberatn. — I.. tlj iiillo, L'auton II i Crünanhi'lln 'Ii 
8. OeminlorHi m ti rz-n rinin — O M n .( ü <> ri ) , Lueii u Luigi 
l'uli-i 1' — llihliittji iiti.i : Supiilpiiirnto a le Opere- vidguri a 
»tüiiipii ilii «IM Xlll t XIV. l'ubblicazioni dfl !'<'-7. (Sehr 

oai/iicii.i 

ReviatM Ltlt»ititUH 1, 3: A, R. Ounvalvei« V i .4 u u <i , Mn- 
tcriae* para o cstudo dus dialocto« portUKuei«eii. — F. Mar- 
tins Sarmenlo, Pnra o Pantheon Lunilnmi. — J. Leite 
d e V a HC on >■■ !■ I 1 n h , l juumniiiUii; .1 )'i.rtii^iii s:i. - F. Adolphe 
C oe I h o , Notuft Ii [mrallulu» tuik-lut icu«. — Ljii^iiinnio Dia*. 
Nota «obre a ctymologia de gaitto e »utra. — J. L. de V., 
Um conto populär cm mirnnil^'i«. — F. A. Coelho, Etynio- 
logiaa purl. : 1) a proposito da Rev. Las. I, ISU— IM. 2) ff 
jNUMtr, yittiff. 3) Uo;^ 4) arwuw. — A. Tb. Piro«, Adi- 
tJnuB pertefmeaa. — F. A.Gftelhe, Btyaielasia populär. 



— A. Scqneira Ferrait, Formula« pop. — J. L. de Y.< 
Embora. — F. H. Sarmento, Daa» trad. uap. 1) 0 dia- 
huiro de Cfaarunte. 2) Ao Bol peaala. — llak fllllakf.: 
I) Allitcracöes vulg. 2) Etym. pop. — H. Oaldea, CMk»i 
VoHtigioK «lae «ntica« Ungaaa da p6ataMak Iberlea. — A. B. 
Oon(air«B Ttaaaa, ABteekBiagar vm FbMrualat i ea 
trnkt af reetra Astarien. Akadumisk Afh. af Ake Wm« 
Muntk. UpMla 1887. — Varia quaedam. O eriterie aoflut- 
logieo de vaseoncellos Abrea ; Curiositi populäre di Karde 
Oibcle; Ao pnblio« e aos leitore« da Rer. Lua. de BarloM 
LeSo} Oraaua. port de HoBteire Leite; Lea Qateaaz atpha^' 
bMqaai de H. Qaidoa. ete. 



7.*. t. Gaaoliichto PO'litlk S: t. Wallaa, Oeetbei Faiail 

in uranrflBgliober Gestalt 
f. dii> 0«Mhiokte der Jodan la DaatBehlaad II, 298~ 

374 : L. Geiger, Die Judon und die deutsche Literatar. 
Ks. f. (ieNvbichtc dea Oberrheioa N. F. III, 3: M. B. 

Baofc, OaUiacbc Fluas- und Ort^nuiiu'ii in Radon. 
.lahrbBcb f. MBnchener Geschicbte 2 K. t. Reinhard- 

stocttncr, Aegidius Albertinus, der Vater dea deutschon 

Schelmenromans. — M. Koch, Eine Mtaehener Wcrlheriade. 

— K. T r a u t m a n II , Frans. Schnuipioler am bayer. Hofe. 

— K. T. Reinhardstoettner, Die erat« dentaohe Deber* 
wtztin^' von niiltlnsonre Castiglione« „Corte>,'iftnü*. ■ Der«., 
.Mii'lii'l Mmiiiii^-iiL' iiliiT Manchen. 

.Uittbeilunseii Ay^ Institute f. baterreich. Gescblcbto- 
forDchnng: IX, 1. 2: Z i m m«- rmann, Ceber dea -Wae 
der deutschen Eiuwauderer nach StebpnhOrgen. 

KuiTe>|)..ndeBzbiHtt dea Verein» f. »iebenbiir«;. liHude.n- 
Kmulc XI, 7: R., Ofmein(»Sch«iBL'li uml Nösnisch uml liti 

0,Viiinii!»iuni Vi, 14: Uatihnd, Zur Lcotüre der Schillerüohou 
Abhandlung «Uuber naire und sentimentaliache Dichtung*. 

Zs. f. das Real«chulwesen Tomaneti, Zur Frage Ober 
die WiedercinfOhrung und Mi'thode des mhd. Unterrichtes. 

PreuüRlHcbe Jahrbiicner Uil. 02, iL 1: Conrad Bornhak, 
Die Verne. 

Die tirenxboten i^i Poetische Theorien and Theorie der 
Poesie II. -- 2«: O. Witkevakl, Die Benalwaaea hi der 
deutschen Dichtung. 

Die Gefcenwart 20: Noelting, Friedrich Rackert. — 
Lemmermayer, Ungedruokto« ans Fr. Hebbels Briof- 
vfechsoL — 23: DADtser, Mamonspicloroi in der nenesten 
Gücthcphilolugie. — t7 o. SS: Euxen Reichel, Liebten- 
berg and Oeethe. 

Weatenaanna llaBatahallla /aal: Dorar, Haae Baeha* 
Ofldaikaa «ber Kraakkirit aod QeMndhrit, Altar aad Jan«d. 

UeitMba RmdMba« J^aB :6. Braadea, Ladirtg Halberf . * 

Battlaeke HeBataaebrift XXXV, 2: Bozbergo^, Z««i 
Beltea Ober Ooetbe. 
! Sountai^sblatt dea Band 2il. Juli: Morf, Jean Jacques 
' Rousseau aaf der Pctcrsinscl. 

The Acndetny 0. Juni: K. Blind, Qaedertz, Zur Kenntnis« 
der altcngl. Bühnu. — Alex. Pope and Twickenham. — 
16. Juni: Noble, Tlio punctuation of Shakspcro's 129'^ 
ioanet. — 23. Juni: W. Webster, The Ingenious Gentle- 
man Don Quixote de la Manoha, by Miguel le CorTaiitea 
Saavedra, dune intu English, with notee original a. selccted 
and u new life of the authur, by H. E. Watts. Vol». L IL — 
Fuget Toynbec, Paris and Tristan in the , Inferno^. — 
7. Juli: Paget Toynbee, .Ball-fiffht* ia the Mew BBffliab 
Diotionnry. — ZupitsBt TwB gloaeaa kt Dr. Sweetit 

BÜldedl English Text«'. 
The Athenaeuni 23. Juni : The metrical chrunirlc of Robert 
of f}|onri>Rtfr p'Htpd hv Aldi^ Wright, — Karly proftO aud 

("•i'dc.il >v,iiki cf Jolin l'iiylnr tili' »iikT poet. 

Tlie \Veatmin»ter Review Juni: Montaigne. 

The Fortnlf MIy R«rl«w 9wt\i Do wdaa, QaatlMa mikalB 

Meistor. 

The XIX'^ Century Maj Jni»>; .Swinliurne, Ben Jonson. 
Thi< American Journal of Pbilulo^y Vul. IX, 1: H. Col- 

litz, Die Herkunft dos schwachen PrRicritutnn lier f;''ri""ii. 

Sprachen. [C. Hast dasselbe ausgehen von der ICmluni,' -(ui 

den III' liiiK n Perfects. Dass Alts, und Ahil. imf -rVs aU diu 

Endung di-i zweiton Pers. Sg. Ind. dvs schwachen i'raet. 

wiesen, Igt nicht richtig: as. ist die EnduBft •** mehrfaob 

iH'legt ; bei Isidor steht rhiminnerodr».^ 
lliKtoriak TidHkrift utgifven af Sveoska Historiika FCr»' 

uiugen xm, U. 2, S. 187-170: L. Duae, Ur W ma* 
1 haadakrUt Ir&a baijaa af eeatoada Ifbaadradei. B. 
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Aarbt^Kfr for oordiBk oldkyndighed og hUtorie II. 

Baeklco, Dd. 3, IL 2: F. Jonsson, UiirbartMljäth. 
R«TUe critiqoe 20: Koerting, Encycl. et niöthod. de U 

plii!olr)g:t«' rnraano (A. D.). — Hfulhard. Rn^<>^Ilii IÄffi»te ; 
Ziisiii),', Krunmo OU 8(ili},'ii!ic (I'. ilr Xdltiiu) — Dp 
UootiA, La gaprn» <1f»« Knin^nis cn KsiniKin", i'<!. (A. 
Chuqnpt). — 21: He I, ii n t r ii ii y . l'iMri'KC iiIiIk' ilr Ouitrc» 
(T. «10 L.). — Cmitrs du Läi yuiituitii', p. |). II. Hi'Kiiior 
(A. Delboullo). — Le» ProTinciales dp l'nsral. p. p. K. 
llarct (A. Oazier). — 22r Pnblicution de In vill.- .1» Tou- 
louse (A. Molinior). - l) o u ni i c , KIi'hh iiIk cl'liicliiire Ut- 
t^^rfiir« (P. H^on). — ä i c« r d , Les Ktudo* o!a««itjui!» nvant 
Iii Hrvolution (A. Gazier). — Cosqnin, Contei popaUirea 
dl- I.urmino (C). — 23: Los cnfance» Vivions, p. p. Wiili- 
1 11 II >i li Ki'ilit/rn (K. Munt). — Krfy, (Eurre», p. p. 
t' h a n 1 1; 1 11 u Ä u ( A. Oiuier). - Cortit'illi* at Haoinp, (Eurro», 
p. p. J. Favre (F. Hfmon). — Litzmann, Schroedcr et 
(lottcr (A. Cbuquet). — 24: Collilii-ux, D'myn do Creto 
et DarOM de Phrjgle. — Ilomaii de Hahoract, p. p. Z l o • 
1 e c k i (K. Muret). ~ Morcl-Fatio, Etudcssur rßspai^c, 
I (A. C), — Bft: Krambaohor, CkiUoetioD de proverbM 
hjaiitiBt (f. PMehari). — KolUnd, Dhkiid (A. C). — 
K*rTlll«T^li»-IMk«ni!UB hntana^ IT (T. «b L.J. - 



M: Jof «t, 1l» Um daaSw^ i» HwMm el ton ««toar 
(L)b — Br«b«r|r, B«b«il*fa et TUlon (R. lle«avoii). - 
Onnut, iBTCBliwi a» oIimm mmr prandre le« loups, p. p. 
Martin-DairTkalt {iL Delboalle). — La Noble Leeon, 
p. p. Monte t (A. R.). — Fiseher, Uhland (A. 0.). — 
87: Lt*« coiT«u1tofi do la Ri^publiqne de Floroncc, p. p. 
Qherardi (l'rirrns). — Do Xolhlie, Lc greo k Pari« 
»oiM Louis XII (T. de L.). — (Euvres choisies do Bnflbn, 
p. p. H 6 m o n (A. Delboullc). — Lottro« do 1« contcsae 
d'Albany «t d*UffO Vaeoiilo, n. p, AntOll»-Tr»V«rii 
(Cb. J.y - DarRT, AnunA BMake* et Mm anwn 
Lcfrnno). 

t,t> Muynu Age 7: Piorro Or»i, Krncrto Monaci, Ge«ta di 
Kp<1prtro I in ItaKa. — M. Wil motte, Oaston Paris, La 
l.itti'nitiiri' irangaisc au Moycn Ago. 

Rev. l»«J. et Htt. 23: V. Mnnbrj , Cbarle» Monsolet. 8ou- 
T«nirs nnnedotiqnos (1S25— ls»J<). — 24: A. Moiroau, 
L'ormfo roTulc en 1789. (.\u^ .Viilriw d<>n pl'»'«'bHptitcUen 
Buche« Villi A liiert Dumy, i\n> «Iii' Kiiilritiint,' /u pimvm 
f^roMCni \N i rWc filii'r <!!<■ RcvdlntiiMn.n iii'f zu bilili n bo- 
stiramt war, f^itjt M. ••iinTi Abrii»» %<>ii 'li't» Li'Hcn (Iih 1S(| 
(»ohorpiii ii iirni l'^ST ft'''<'"'''ir'iii^ii Solinr»^ von Victor Uuruy, 
<|i'm Aliiiilcniikf^r und idii^iripi'H Miuiutrr.) Ur nry L a oj o I, 
La tjkiciütö dtj rttrii<. (Ji l/t d:i ilcr .(iriif Vustili"" dio Pariser 
Qencllsohan ffcscliildor» Imi. vsvrdi n die Franzosen cnrlli.di 
ffewabr, in weWn in Mnsso (1ii> O-irsti Hungen diosc« Auturs 
als tri'u tjrliiii diirf'.jii.) - A. liucliiilre, Les Oratours 
de In Ll'^;i>^lativp■ et dr Iii ('uMvciiMun p. M. Aulard (2 toI., 
Flirts, zu Ijm Orntruri do l'Asscniblri aonstituantf, 1 vid.). 
Kurju» Jiutijtcii über üüu<ju<il, Point« obscoTS et nouvcuux 
do la Tie do P. Comoillo und Brächet ot DussoDohet, Nonv. 
grammaire frj. — 25: P. Dcsjardins, „Tonte la lyro", 
onrrc posthumo de Victor Hugo. (Feine Säteidong demen, 
WM ia Hugos Dlohtong schon j«tst als TKUig werthlas, 
tttelekt, lleheriteh «iMRonl^ n« den. worin er uain Rber- 
traflidi ari.) — Hngn« !•• B«»x, ttmrin dTw hniUe 
M tMHM d« tMÜMt dnuH d« CL Dafenfipm. -> M: Ift der 
Ckhi, wLt BofUfttt» <awrto|Pten«iK y. fe. Itaehaiwl; 
La QonMla m FnnQ» «• XVin* ^Wa jk C, Lealaiit 

Revae 4m.4a«itlel»htotoriii«efl 8S. 1. lali: J. Taeeen, 
La representation d'an niyst^re k Romans en ISOtL 

Revne internationale 25. Hai: Rousseau, Lettros in^ites. 

Atti deir accndeuiia degli a^iati di KoTexwtO. Anno V, 
1SS7 (137* dallft fondazionc dcll' accademi*). Beveretd, tiu. 
Uiorgiu Grigoleiti. xvij, 1«7 p. R. BartolentBM AtfiBi, 
Soprn un sonotto dcl Petrarca. — Laigi da TreMtO« Del- 
raniiDO forte di Antonio BotminL 



Waokernagcl, Jakob, Ucber die Ocsohichtc dos hittoriMhen 
Ittflaiiin. &-A. am den VorhAndlimgen der Zflrieher Phil«. 
logoBTorian 



AstrOm, P., Sprakbi^ioritkn «iiiilii r OfTor Degorforanialsli 
IjudlAro. Slookholm, Kongl. boktryckeriot. 15«) a H. Diaaer» 
tation. 8. 

Binz, GustaT, Zur Syntax der BaaeletldtiielHn Maadart. 

Leipzig, Fook. (Basler Dispert.) TT ft. & (IMMadell die 

Lehre von den Wortklassen.) 
Bnrghausor, Gustav, Die gcrniuiiiHnhrn Hnd^iillii^nvoknle 
lind ibrf Vertretung im Gotischen, Altwestnordisohen, Angel- 
HrmliHi.ii'lii'ii und Altliochdoutsohen. Wien, Tompsky. 17 8. K 

( JahrcKbi'i inht d*"r deutdrhefi Stftatnwaliwbulc in Prnp-Ksro- 
liiwiilliat.) 

Hnini-r, II.. Om do KiiinmAnsatt« vtutMin i uyNvemikau. Kari»- 

kronti, Uiii-b.'ktry, k. riet, 23 8. 4. 8. 
Hottcma, Huitpnrant, Biidragen t«< hct fnjdfri<»*pli wonrdeii- 

boek. U'iden, Brill. 88 8. 8. 
Heigol, K. Tb., Uiatoriacbe Vorträge und 8tudien. lU. Folge 

Manchen, Riegor. [Dafl«: ,Hi M> Bil H « Im d«r Mimkanet 

MnndartM 

Uoffmanii, F., Xarlikl.lncc altu'tirRianiBohen GötterglaubcM 

im I<ebfn unil iui LtichUij des dentschen Volkes. Hannover, 

Iliilin. 144 8. 8. M. 1,80. 
Jordan, Goethe — und noch immer kein Ende I Kritische 

WQrdignng der Lehr« Gnethos von der MetnawNflraie der 

Pflanzen. Hamburg, Vcrlagsanstatt. IL I. 
Lindner. Thoodoft Die Vene. lliimMr «. Faderbem, f. 

Sehöniegk. MB ft. 8. 
Logaada«, Ik Biit Wort Ar iwaera VraBdarMor. KW. 

Lip«io * TMior. 18 & 6. ' «. 0,Mk 
Looe, Jt, Die SedevtiM« doa Prwndwartaa Ar die BoImI«. 

BtoemtlMMLAbliaiidlMff. Prak KaoaelNWir. dSaa ILL 
Nendrooke'; Berliaer. Hnir. v. Ladw. Qoiffert B. A. WMaer 

und O. Rllinger. Berlin, Oiftr. Paetel. t. «. 8. Bd. : Friedrieb 

Nicolais kleyner fcyner Almanaeh 1777 a. 1778, 1. Ik & 

Jahrg. Hrsg. von 0. Kllinger. XXXVI, 64 «. lU, 88 & & 

& M. 3; die I. 8orio von « Binden M. 12. 
Schriften zur goroian. PUMogie. Hrsg. von M. Roediger. 

1. Karolingischo DichtaiiMa utereaoat ven L. Xraabe. 

Aodelwnir. A^phuine, Angiifceri, BkytlHBeB. BarBa, Weid- 
mann. 161 8. 8. M. 5. 
Schwoitier, PIf., Oeschiahte der aknndinavisohen Lit4>r«tBr. 

Th. II. Uipzig, Friedrich. X, 172 8. 8. M. 5. (Vgl. Lit. 

Cbl. 30.) 

Titz', Johann Pftw, dr^uturlio OcdinJite, gesamiaelt und hrsg. 

von L. IL Fiscbcr. Ilallr, Wiiixciiham. 304 8. 8. 
Volk<"H, Joh.. l'Viiiiz (irillpar/cr ul-1 l)i*>htpr dp« Trs^isofc«"« 

Nördlliie-n, H>>ok. VIII, S. -r. M. :i. 
V (I I Ii s I i I' d (' r , dt utsi lii', ans Bühmcu. Rcd. von Urus«l<k« 

un.l Tidfidirr. LLicf. Pini;, YoralD nr TenlwetluBg KeaMlB- 
natziger Kenntnisse. U. 1. 



BBIbring, K. D., Ooiakielito den AbiMli der 
wSrtor inaerhalb dae 08de«glleekeiB. fltraii^ 



ftaHten Zeit» 



K«ii «TfohlavArnft Btt«li«r. 

Bnithaapt, H., Ihwnatnrgie der Oper. Leindg, Brelfkopfft 

HItrtel. I (VI, 404 8.). II (888 8.) k [Der LiterarWMoriker 
wird dies hüebnt jntfimimnffi Werk, dos sich der bekannten 
, Dramaturgie der XlaisflEOT' (I>osRing, Oor^thc, Schiller, 
Kb i.-t. 81mlc»".|»fnrp 1S81. 1883 (s, Ltbl. III, 136; V, TllSl 
df.><s(.'lbcii ViTiifsiT.'^ w8rdi> anreiht, mit Nutzen »itiiilir>'ii, i 
Mahlow, Q., Die langen Tonle A B O ia den Saropliwhen 1 
SpMbm.«. AuL Boriin, M«]r«r dt INUar. inagr.a M. 4. | 



8. QF. 63. 

Pogataebor, A., Zur Lautlehre der grieohisoben, lateie- 
lind rnmanischen Lehnwort« im Altenglisehcn. Strassbari;, 
Trübnnr. XIV, 220 8. 8. , M. 5. QF. «4. 

T 0 r c k , Ilermann, Hamlet ein G«nic. Rendnitz-Lmpzig, n>if- 
mnnn. 62 8. 8. 

Wülfing, Ertiift, PnrMtclIurit; der Srntn« in KSnij: Alff is 
Uobersctzung v<in (iri'fjur«! di'f> OroKT-n .('ura PiiHtiirnli-" 
Erste n»lfle. Bonner Üincrtatii>ii. S. k. | Hchatidolt <i^. 
Syntax des Substantivs, .\rtiUidi«, Ailjfrtiva, /,iihlwnr»-i umi 
Pronomen«. !>tii> T'phrige »oll in einem iwciton Tliofle xb- 
gleich mit < in^T II« nrlx'itung der Syntax der ribri;,'ini Werlte 
Köllig .Mtri-'i« (Iii <lrt, Orixiitt« und Koethius) ,b«lflmaglioh«l* 
(»ici" Wann? Wil l-) pr^cbi iin-ii. — Wt>nn dergleiohon Ver- 
spr^uliungtw in Iii».Mi'rtatjuin.>u Uueh in flb«ffhbRr*r Äeit eia- 
gulöst vrürden ! Fn ilii h liegt dies niebl immpr in dr>r Macht 
der Verfasser, soutiern nnr im Intercs.t*; dm WiiiieiMabeft IJ 

Bonnier, Charles, üeber dii- fmii/ri tischen Eigennamen in 
alter und neuer Zeit. Hiilti-nsiT I ÜHHi rtation. 33 8. 8. 

Buffun. (Kuvres choisies do Buffon. Prüci^d^es du discoun 
qui n ohlenu lc pris dVloqucnec, d^ern^ par PAcad^-nda 
fraafiaiae e« 1878, par F«lix üdnoa. In-18| Vin, iW6 f. 
PwK Debfrare, 
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• XIT. MB vn/UOoo» lU Cwlo OktUHwik FimaB, Up. M. 

CUlbri • a viy, 61 p. 1«. Ii. 1. BibliotM* d«lb KhM» 

Ualiaa». Cmo. 15. 
GharcBoeyi do, Etymologie« fran^aiac» (f^alimatias, gali- 

mafr^, gsIvauJor, K"Iv<"'<lino, calombrodaine, oslebotin, 

calomboar, faribul«, ruridonilaine, harlv, arleqiiiB)L In-S, 

D. CXLVLI k CLXXIII. (Muirlrc«, impr. Durand: 
Cilsrini, Qiaeld«, La liricii Tcli^ioaa ncH' Umbria. Frafa- 

c«sco d' AksüI 0 Jacoponu da Todi. A(coli-l'ic«no, L. CftrdL 

3'.» 8. M. 

Feit, P.iul, SophoBiabe, TiwMie ran O. 0. TriMiBO, «in- 
Rvlüiit't und lb«nolit. LibME Pmucmm im KaChariBauu. 

50 8. 4. 

, Sophonisb«^ in O e aaMo lit a «ad DieUaac. LBbaok, CHawr. 

23 8. 8. M. 0,4Ü. 

JiiL'oniuuui, Luca, II Caronii.' ili IimitH iiAragonato ool 
Carontc di Virijilii) >• f<m ili un nitro mitoro modcrno: 

aagf^iü di lio ' ritiui» per lo »l'uuK' o fai'ilo ml (•s-<ijrii 
capilo «iicbo du ouluru i liu lum rdnoscim« il latimi. Kircnzo, 
tip. (IcirArlo dclla Stiimpa. Jl) p. 8. Cent. 5U. 

Luzio, AloM., I'tvtro Arotino noi primi suoi anni a VciMuüa 
e la oort« dei Ooniaga. Tariaoi Bnaaaaa Laaaaher. viy, 
135 p. 8. L. 4. 

Manfrudl, Eu«taoliio, Rimr .^irlrc, icni alouin' hui' |ir.-i' . 
ron iiri'fii/.ionn <• noti> ili-l Fiaiici>si:ii l'\itriimi. Ki'jj^io-Kruilia, 
ti|>. Arioatu. 'Jl p. 8. \j. 1. I 1. liiiuc. 2. La mutruna di 
l'.U'»o: luivotla. 3. l>aU' orasiono in lode di s. Petronio: 1« 
«tu.iiu .Ii liologoa. 4. DaUa tottaca «i ■araliaaa OiaL 5^ Os 

lettcro inuditcr) 

Jfarai, Ant., I Ininiiui {jii><ti>rali di Antonio Mnmi detto 
r Epiouro uupolit.inu, u cura v stuiiiu ili ItaKi Palrnnrini. 
Vol. H : La riHtauipa dclla Cocuria, cimi iHnTv.i/intii i l iiii hr 
o la bibliiisnitiii delle eili/ioni. lUiK>j,'iiii, l{iiiim^;mili-l)Hl- 
l'Acqua. Uli p. S. L. Scrita ili curiusiti lutturarie 

invdite L' rure dikl bi-ooIo XUi al XVll, iu appcndic« alla 
ooileziono <ji operit inodila • nf, dinilta da CHaaaii Gar* 
duooi, disp. CCXXV. 

llaxioni, Ouido^ Duo opiatolo dal aeoolo XIV in cndeoa- 
■illabi Miolti: qnaatioai netriclie. Padaira, Up. del Semi» 
nari«, (9 4 

Xil A 7 FaBlsnala.lbiBBel, Principio» dalHanatarafftaaraL 
~ ~ taonalOgaqMadiadalAslapo^tioo 

Idbr. da Ahraro Tardaguer. 

langue 



Frlat«. W «. a Bttei dal 



) 9. a war. 

OikpadiKria. 



dalTLr. 



Aii«ffthrli«]i«re Rocentioaen eraobieB«n 
aber: 



Bs d. «M ^ . • 7 «i 
lltllat, k.. Bladaa Laadeomphiqnaa rar 1*( 
BraagaiM a propo« da diononnaira d« M. Oodefiroy. Pärit, 
LaolMvallier. 71 p. & 

Montot, E., La Noble Le^on. Texte original d'apria le Ms. 
de Cambridge aroo Ics Yarianten d«« Ma. da Oaa&M at da 
üublin «uiri d'uno tradactiou fran^-aiso et de traduoüona ofi 
Vaudoi« moderne. Paria, Fiscbbaeliur. VII, 95 & 4. 

P h i 1 ip p i d 0 , AI., Introducere in Ittoria Lim bei |i liter«t\ir«i 
Homtuc. Jofii, Saraga. 242 8. S. 

Pitrö, Qiu»., Fiabo e leggende popolari aiflilian«. Palanng, 
Peilono-Lauriel. XVI, 49Ü 8. L 5. = Band XVUJ dar 
BlbliotocMi ik'ilo Tradütioni pvpolari MoUiane per cum di 
0. l'itrö. 

Racine. Hrilaiitiicuit, tragödie; par Racine. Publice conCurm^ 
mt-iit iiu ti'Xto ilo IV^ditiou du» Qraudii Kurivaina de la 
Fritncii, mtec dva noticen, une HnalyiM.', de» uoie» gram- 
malicak'«, histuriquin et littiVitiron et un appvndioe, par 
M. Lanson. Petit iu-l(i, 201 p. l'ariii, Haohette et C fr. 1. 
Cla^'Hiquei fran^ais. 
Kiiciuo. KsthiT, tragüdiu tiret? du l'i-^rituri' itaiuti.'; par 
Raiuui'. Kilititm ä l'usago dus cIütcd d» la ciiiMt) viu^ui^mo, 
par L. Uumburt. '.)' «'ilitiiiii, rtvuo et iiuKmentef. Iii-12, 
XXXVI, 90 p. avof jMiilruii. I'ariH, (iun^irr ln ii .-. 
K II Ii H i <> (I e , II. ü., Slitiiu ii /,u La Rutia liaa uuJiIp l.rbt ii u. 

\Vi rki n. liraiuncliwi'ij;. ^cliwrtiii'like A .SmIiii. ÄI. '.'.■lU. 
Sc Ii u c Ii a r il l , II., Kreuli»c!ic Htmlieii VII. VlU. l'ubur daa 
MegorpurtuKiosigchu von AhuuIkhh. ti. L eber du« Aluia- 
roito-FranJtimijoh«. Leipzig, Fiejlag. lu 8. 8.-Abdr, 
Teza, Km., C'omo li possa leggere il Cantioo del Hule. Bo- 
logna, tip. Fava o OaragnanT. 10 p. ä. Eatr. dal l'rupugiia- 
«•M^ aaova lerie, vol. I, part« I, raac. I. 
Taraiar, Haatoigno, ^tiide littiraire et philulogi^ «iir 
Manialgaat aa la liaatai» daa Iwaiii d« llontaigaa randaa 
' *" Jiiort, impr. Vaara. 

di Ugo Foscolo, tratta 
Capodifttria, tip. Cobol 



baOa ai attrayante. liB-% IT, ato j». Ji» 
Saralta. AA, aaol dl wa UefnSa di 
daUa aM carffapoMaaaa apiatalaf«k Cai 



Daniel vonSoait, hng. nm J aalaa (v» 

Literatnrieitang 27). 
lalundake Annalor indtil ttm, «df. vad O. Stana (ffiitav. 

Tidakrift 1888, H. 2). 8. 
Latinaka Siinger fordoro anvAnda i avonska kyrkor, kloitcr 
och »külür (1— 3), utg. af Q. K. Klemming ; laai 
Biint^or friiu 8vurige« uiedi-Uid, utg. af U. B. 
(t. -rat-: Iliatoriak Tidakrift 1888, H. 1). 8. 

Liter«risohß Mittheilungen, Peraonftl* 

nach richten etc. 

Dr. A. J u i 1 1 u I e « (Wien) stellt fulj^emle .Vrboiten in 
Auüaiolit, deren Uegenstand Albrecht von Kybu ist: 1) eitMl 
iiuf Urund niehrl'ucher Drucke beruhomic Aujignbu dea Klie- 
buolw, 2) einen Lebeiisaliriit.>i dea Suhriftstellor», ü) dia Biblio- 
graphie dea Denkmals, II die i iiii tiinili):ii liiiit and inniiana 
fi-hre, endlieh 6) ein uusliilirliclieH Wörterbnch. 

Der liii'sirllirif;« Preis der Diei-Siiftuii;; inl Prof. Adolf 
Uaapary in Breslau für seine Ueaoliiulite der ilalieuiacben 
Literatur zuerkunut worden. 

Dr. F. llolchauaeu bat aich au der Univuraitüt Uöt- 
tfageu fflr cnglisahe Philologie habilitirt. 

Antiuuarische Cataloge: H o o p I i , Mailand (OibL 
Danteaca); Mampe, Berlin (Doutaobo Lit;); Hsaak, Barlia 
iKuropäiache Sprachen u. Literatur); Stoll Badar, FV«- 
barf L B. (Bag^ Aaas, ItaL, BoU.. Spaa^ Part). 

ÄbgwahkMMn am 81. JoK 1888. T 



Berichtigung' 

Zu der sonst sehr wohlwoUendan Auseige Herrn A. Kraaa- 
Ton meinem Englisohea Leaebnohe (PÖlsIng-Kuch II) ha 
LtbL 6, 8p. 261 f. seien mir ein paar kurse Bemerkungen 
gestattet. Die dort für DbcrflOasig gehaltenen ErkUrungen 
sind zuniobst fQr SchQIor bestimmt, die den Anfangscuraus 
nach dem von mir bearbeiteten F ö 1 a i n ga c Ii e n K I e ni e n t » r- 
buoh durohgemrtclit haben, in welelietn jene neeli nicht vor- 
gekommen oder doeli nicht eingeübt sind. Feriu r mmIih dieiso 
, Redensarten", ilie dureh eursiven Druek hervor^iluihen .lind 
(s. Vorwort Ö. VI), vom .SebüKr aUHWendif,* i;elernl werden, 
um in den Uebungoittücken ( ilieil II, Abili. B) Verwendung 
tu finden. Die vurmiaaten KrklSrungen linden «ich dagegen 
in dem zum Losebuohe gehörigen „WörterTerzeichniaü" (Tli. II, 
Abth. C). - Was miuih (l. e. p. 122, 18) betrifft, »u i t h s 
kein Druckfehler, .sondern eine »chüttischo Korm xtait dea 
oiil;1. iiDinl (s. O. ILihu, Verbal- und Noniinul-Klexioii bei 
Uurns 1, 8. Mi), wie uuoh daa Wörtervcrzciuhuisa a. v. angibt. 
Berlin, Juli 1888. J. Koah. 



Dritter allgemeiner dentaelier Neaphilo-^ 
logentag so Dresden 
am 29. und SO. September 1888. 

▼ataHaHat vaa dMTatfaaade dar t 

Lehrerschaft 

Tagoa-Ürdnnng. 

Freitag, den 2S. Heiiteniher: Abends N Ulir in den ,Droi 
Raben" (MarieuhtraKiie u. (ie.'»ellij;e ZuHaiiiiiieiikiiiilt, 
BegrüsauMg di r 'J'heilnL'hmer, Mittheiluuj; de» l'ro(,'ranim3 
für die ullf^'eiiii'iiii'n Sitzungen. 

Sonnabend, den September: Morjfins !) Chr in dem Feat- 
»iu«l des Konigl. Puljtechnikuin» (lii-niarekNtrasae !t, I): 
Erate allgeuieino Sit/un^;. Vertlieilung eingo- 

Sangencr Druekacbriften. .Mm«),"* 12'/, Uhr: Oemeinaunies 
littagegaen auf dem BclveiUre. MaohmittagH :} IJIir: 
Zwoite allgomoiuo .Sit/ um g im Königl. Polyteiluii- 
kum. Abends 7 Uhr: Keatvorstellung in den König!. Ilol- 
theatern. FostCommera. 
Sonntag, den 3U. September: Vormiltaga lU'y, Uhr: Dritte 
allgomoine Sitzung im Kdnigl. Poljrteehnikuni. Wahl 
de« nlohsten Versammlungsortes und des neuen Vor8tandg|. 
SflUaia 1 Ubr. Oemeiasama Fahrt naoh MalaaaB. WtSh 
autU. BaaiobtifaageD. Abaohiedatruak. 
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Ani^emeldete Vort:rS|;e: | 
Herr Reotor Dörr- Solingen : Rofurin de« uuuHprachliufaL'ii ' 
Unterricht«, Erfahrungen u. Kr«S|;un^pn. — Herr Dr. Klink- ' 
h a r d t - Kcichoiibach i. Sohl. : Eugliachua QerichtKWciion. — 
Herr Pref. Dr. K ür t in g- Münvier: Die gogeuwSrtigen Auf- 
gaben and Ziele der romaniiiuhen Philologie. — Herr Hnron 
r. Loo c I la- Dresden: Dante in DoutHchland. - Herr Dr. 
Mahren hol ts-Drenden: Kriedrioh Melchior Uriinm, ein 
Vermittler deutschen Oeiste» in Puinkrcirh. — Herr Dr. 
Proo «oh oldt- Homburg v. d. H. : lieber Shakeajieare. — 
Herr Prof. Dr. Sae h »- Drandcnburg: Englisch im Kran- 
xöaiflchoa, — Herr Director Dr. Steinbart - I)uii«burg : Oram- 
macinchos. — Uorr Prof. Dr. Stongol-Mnrburg: Zur Ab- 
faMung einer Oeaohiohto der französinchen Orammalik in 
Oeutaohland. 

Ausstollung. 

Mit dem Nennhilologentagc iat eine AuMtcllung von 
Bildern nnd Bildwerken geplant, woloho zeigen sull, inwie- 
weit sieh dos Bild zur Belebung und Verdeutlichung ncu- 
■praohlioher Lootüro Torwerthen \&»»t. 

Diene Aufteilung, welche nur alsAnregung die- 
nen Roll, wird sich daher auch nur auf einige Schriftuteller: 
Moli^ro, Sandenu, Shakespeare, Scott, Burn« u. A., beziehcnf- 
linh auf einige ihrer Werke beNchrSnken. 

Uloiohzeitig wird eine Dante-Ausittulliuig veranntaltct. 
Für Erläuterung der vorgenannten Augntellungcn wird Borge 
getragen werden. 

Allo diejenigen Herren, welche ihren Beitrag uU Mit- 
glied fflr 1888—1 Hark in Briefmarken, 1,05 Mk. mit Post- 
anweisung — noch nicht eingesandt haben, werden ebenso 
frcundlion als dringend ersucht, dies baldigst bewirken zu 
wollen. — Ab Preia fflr die Festkarte sind 9 Mark fostgoscizt 



worden (dafür : Essen auf dem BcWcdere, Veranstaltung des 
Cummerseit, Festmahl in Meissen, Besichtigung einer Reihe 
von Künigl. Sammlungen, des , Panorama internutionul', Führer 
durch Dresden). Fflr den Besuch der Königl. Ilofthraler sind 
Yon Seiten der hohen UL-neruldirection derselben den Theil- 
nehmern nn dem Neuphilologcntage Freikurien gQtigst in 
Aussicht gestellt werden. Die Festkarte wird erst mn Anfang 
Sapteniber an auf Wunsch versendet: 

Freitag, den 29. September, von 5 Uhr Nachmittags an, 
wird in den ,Dri i Raben", Sonnabend, den 2t). September, 
sowie Sonntag, den .K). Sepieuiber, jedes Mal von 8 Uhr ub, 
in dem KOnigl. Poivtenhnikura (Zimmer 3t>) der Ortsausschuss 
zur Ertheilung jeglicher Auskunft anwesend sein. 

Bei rechtzeitiger Anmeldung ist der Ortsausschuss im 
Stande, den Theilnehmern an dem Verbandstagu Nachtlager 
und Frühstflok in der Nilhe des KiSnigl. Polytechnikums in 
guten Oasthüusern beziehentlich in l'rivutwuhnungcn zu an- 
gomcsseneu Preisen zu besorgen. 

üm .Mittheilung, wo Vereine für neuere Sprachen be- 
stehen, wird freundlichst gebeten. 

Anfragen, IteitrittserklArungcn und Zusendungen sind la 
richten an den geschSfcsführenden Vorsitzenden, Professor 
Dr. Wilh. Seheffler, Künigl. Polytechnikum, Dresden. Da 
derselbe vom 21. Juli bis 20. .\ugust beurlaubt ist, so bittet 
derselbe, .Anfragen u. s. f. möglichst vor oder nach genannter 
Zeit an ihn richten zu Wullen. 
Dresden, 2. Juni 1888. 

Der Vorstand des dritten all- 
Die Dresdener Oosellsohaft fflr gemeinen deutschen Neuphilo- 
neuore Philologie Ingentngea: 
als Ortsausschuss. Prof. Dr. Rieh. Wülker-Leip/.ig. 

Prof. Dr. K. Sachs-Uranilenburg. 
Prof. Dr. W. Sohefflor-Droaden. 



NOTIZ. 

n«B K«nnsiii«tl>chiiu Thgil rwligirt Otto RPhafchel (BsmI, L«lmeniitrs**F 60), d<in ramsiii>tii>i'h«a und <>ni;1i*cbcii Thsil Trlla Nenauiaa 
(Pr«lburip i. B., Fftuleritr. 6). und iii«n bittet dio Heitrssr iKrcrnainnen. kurv« Notitfn, PerH>ii*1ii*rUrichtni. eti*.) il«fii «fninftrcclifnd g»rsllii;iit 'ti «Jrra«irftii. 
Vit H*<1*«licii richtet SB dis Hürreii Varlegsr wie Yrrfsuer die Bitte, dafUr Sorge trafen lu wullün, data alle neueii >V«rke icrmatiKtiaL'bcn und 
roBianiiliaehea Inhalt« ibr glaick sack Brackel neo cniwader dirert oder darrh VerDilllelung *»a Uekr. Ilcpningei in lleilbronn augeaandt 
werden. Nur in dlaaeinFall« wird dl« Redaetlon aieti im Htande lein, über neu« l'ubliratioBen etneBeapreobung adrr 
kllriere Bemerkang (In dar Bibllogr.) lu bringen. Au Uebr, Henninger «ind aucb die .\nfraKon über Honorar und BuoderabaUg* «u rickiea. 
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Vienl Je paraitre 
Le premicr numöro dt:s 

Varietes bibliographiques. 

Rrvuc dirigiic par 
M. EUG. ROLLAND. 

Prix Je Pt^etmemettl 6 fraur]. 

()n peut sc procurcr cc preniier niimt^ro cn cnvuynnt 
0.50 Centimes cn timbrcs de (ouic nation uux htircuux Ju 
joumal, 2 nie des Chunticrs ä Paris. 



Soeben erschienen bei H. Weiter in Paris, Rne Bona- 
parte 00: 

DE SAINT LAURENT. 

VOtHK, ANOLU-NORMAMD DU XII« SiftrLE, 
publ. p. la I" fois, d'aprSa le ms. uniquo de Paris, pur 
Wemer Söderhjelm. 
kloin 4». «0 Soitcn. Prti» 4 fr. 

LE LAI DU COR. 

RESTITUTION CRITIQUE, 
par Fredrik Wulff. 
8*. 108 Sollen. Prri» :i fr.\ auf Velinpapier h fr. 
Zu beziehen durch alle Buchhandlungen, und direkt von 
4or Vorlagshandlung gegen Einsendung des Betrages in Briof- 
markin. 
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MELUSINE 



REVUE DE MYTHOLOGIE, LITltRATURE POPULAIRE, TRADITIONS ET USÄGES 

FONDUE PAR B. OAJSOZ ET E. ROLLAND, 1877—1887 

DlRlGtE PAR 

HENRI GAIDOZ. 

l-ii rcviic par;ni le 5 de ch.iquc mois j'.ir livruisons ilc u pagc^ 111-4". 

Prix de rAbonnetnent pour un an, port compris, France et Union postale: 

l'J fruit cH, 

On s'abonne 'poar 1a Fnuioe en ewojant na mandat-poste (ou un mandat-carte) i Ii. Em^ Lechsidior, 
39, quai (1*'S ('ir.-iiuls-Aiigustiiis, Paris. 

Lc talon du inaiiilnt scrvira de rcfu. 

Od t'aboaae pour l'ütrangcr cn cnvoyant an mandat-poste international ofi par rintemradiairo d'un Kbfaira. 

Tootei ks Communications relatives h la r^actiön, Icttrrs, livrcs pooc compte rendu, etc., drvront «$trc 
adresifes, franc de port & M. ÜAILK^Z, dircctcur de Miüttme, ä la Ubrairie £. LECHEVALIEK, 39, (}uai des 
Grands-At^gustins, h Paris. 



Hnss 

der Sprachnnterricht amkehrenf 

Bn Bdtrag zur neaspradtUclMn Reformbewe|ung 
im ZiMaminen]ian(e mit der UebcrbOrdnng 

VÜI) 

Dr. Oust. Tanger, 
SB 8. ^r. 8». 75 l'f. 

Barlia. LftBgeiMeheidt'sche Verlagsbaehhdig. 

(Prof. 1}. LuDKt'DschoiJi.) 

VerTa^ von WKBK. IIKNxiNiiKH iu üeilbroim. 

Der Sprachunterricht muss 
umkehren! 

Ein Beitrag sur Ucbcrbürdungsfrage 

von 

Quousque tandetn 

CWlllMlm VMor). 
Z««lt« im «la Torwort TorBNlM>to Aoflag«. 
cA. H. -M. 

Die 

deatsehen Neophilologentage. 

Bflekbliekc und WflmBho 

von 

Riekard Mabreabolts. 

foh. Jt-Ä _ 

Soeben ornrhien : 

Die Alten und die Jungen. 

Eio OHchwurt xum sweitrn 
und 

Hb Vorwort lOn dritten nraphilologeatage. 

Von 

.H. KUnghordt. 

i;r. !«• S9 a Prdi M. -M. 
. Uarbaric, 8. Augait 1888. 

3f* O, XliwerUühe V§rUgA ue khmihmjf. 



Verla g von Gebr. Henninger in Heilbronii. 

Uoior dar Proaao boflodmi aieh und aollM ia aiohiiar 



Saft 



BibUognphie 

dofl 

Altlranzösischen Bolandsiiedes 

mit BorOckaichtiguns 

nahestehender Sprach- und Utteraturdenkmalc 



Ball Seelnaai. 

(QUELLEN 

GMchiebte des geistigen lebem in DeotBcli« 
land ir&bmd des XYU. JalirhnndertB. 

MMlMlhnifm mm HaodocttrUlan mit 



Dr. Aloxander RdUBMcbefd, 



UcutRrr jJtrlog 0011 Irrbtnaa) 2d|jfniiisl| in yaltiltni 
un) ül«|hK. 

$^öovf, Df. HfBer funtaritifdif W\\M 

fifS (Busönitfts im allljorfiftriiirtfini jlfiior iiufi öcn 
l'rriuan6trii i'liiriirn. U'^üllhuirr Pritriinr jin* ^rutfdj^^ 

^1101001*. fitcautaintbcn boa Sörth Stnnt tt. Viilb. 
litt. lli-rSS Britra. Av. r. In4in I>. Mfif. 

¥W Uiitmwiebnete Intiat mn frnmdHdMD VadiwsM 

I ^ von in BiMiothokon bofindlichcn oder sonst 7U- 
i gtinplichcn Ex(Mii|tlarfn enjurlisrilcr (resp. dcutwcli- 

euglischor, fran/..-i'ngliHeher etc.) Grammatiken und 
(Wörterbücher au« dem Itt., 17. und 18. Jbdt., 

aaeb solcher, dio Ton EUis (Od Barly En«. Pron.) 

riehen liennf/t sind, ist anob gvoelgt, kiuflicbe Bsem- 
' plaro zu erwerben. 

I Marburg a. L. Vrvf. IT. Fiefor. 
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Soeben erschien: j 

Phonetische Studien. 

Zeitsebrift 

(Ur 

wisseasehaftliche und praktische Phonetik 

mit hcsonJerer Rücksicht 

Unterricht in der Aussprache. 
Unter MitirickuDg von bervurragmdon FachgcJciutcn 

bcrautgegcl II-II 

von 

Wilhelm Victor. 

Drittes Heft. (Schlu» de* J. Bandes.) 
gr. 8*. br. M. ■jao. 

Inhalt. (r>ic WilrSßc siml slofllich (•«.-onlm-t.) /i^iträfe 
tur itatistik Jtr ausil'ratkt Jcs uhriftJcuUthcH. II. Vnn \V, ViKT'iK 
in MArburg. CM'UsL^ fr.i-iticiaUtmi. Von .SYr.VK>TI£K PKINKK . 
in Ourlcston. S. C V. S. A. — Kurte J»r$itUtmg da fnua». 
nKhm kMb^Hm» (III. AuAm.- Khlin^. Voa Paul FiUSf ia 
Neuflly>Siir.Seinc. — llISZELLEli : Am lUtüagi tmtklait. L 
Von W. ViETOR. — Dtt mcMfmt «m /irti^. (ScMusi). Vom 
Ch. LKVtoUK. — .^ite n w B iM rito taitf mmMdaMut. Von X. 
FKVnUMHiV. — REZEMStOHBH: R. Lcni. tut pMthgk mmd 
futUdtk dir fdafdm. Von EvAU> LjnüGGHKN. — L. Monbadi. 
Ottr Jen ursfrtoig der tUHengliitkem ttürifilfnfy- Von F. KNtciiK. 
— W. MCnch. DU pßtge der ,tmtsdtm matprathe tmJ dektamalm» 
an den hcheren sf/ktUet Von KKWITSCH. — C. EicLim. /'Aimetit 
öl der lekuU? Von F. PASSY. — A. SchrtVr, Wiisensektift und 
ttkmk im ikrem trrkäliiiUie ster f>r*tHtcMeH tfrtulurhrmmg . Von 
F. DAU. - NOTI'/.KN : Fk-nututhe uilsthrifUH. — /'kt<tutitrluj 
auf dem frankfurUr neuphiMt'xeHtaf, 31. mai tmd /. jtim iSHj, - 
tHrektar BuJerus f — Deu ereuutkriptimsjyHm dir t^iMHÜltilH 
ttUim im Amerika. — /Mffr,irh.->if HotiseM 

Wt vatlieKeodem heft Khlicsst der cnte band- Du cnte bCft dw 
(weiten bände« soll im h«rb*t lUt erscheinen' 

I>i( folKviiHvTi hefte wcHcn unli-r .'Uttjcmi «•ih.iJu-:: -/rV'«- 
a/u'. tti'j :fHinlfi-k Vo« (). BMIKK ~ Dk mis!fri:.-l:f Jn u-')nfi'- 
deut!i'h{n in I nrixn \< :\ ] H V Vs'' \ — Der iiiiUt-,if/:.' in .irr 
lieuit^Aeft J^rat hi an tin.^tsrtJchrM miikijtnuUli. 'it tii^, — t ''- 

tert>aäaiu sur In HcmrHü musifuux de Ia laii..ii^ fnruf 'HK W n 
J. DALLIV — Zitr i^eMAukU Jer engUtekeH graimtuUik ,üs ty. und \ 
iH. jhs. Von W. HoilNHARDT. — Oit the Bell xxrwel syttem. Von j 
W. R. EVA.NS- — Variefiee >/ 'reeeii-eit' Euglük priymmeiati<m. Von 
«Icau. — Memriek Barht IraHukr^tiem eta »e>iftrtüekat. Von K. \ 
FRVBRABKMD. — DU fkmtOt tm trtirn ifrvkmtHifitkl der tauk- 
«taMMi. Vor H. HorpilAXSl. — Dk m^gm^ttfrmdk 4r A'ieder- 
imum m tum teMw. Aus. Fkux Frmwes mwlibM nitgcieilt 
voa O. Jcipcnng. — DtribBmg in dämüdk» liiiiftniwiv Von 
O. yesmiUSS. ,Dt F»ttm» imiqm m /ramtaa. Von Ch. Lli> 
V j:OUEL — AvMMfay At m eMAuSidkm UMbyUun. Von W. S. 
LöCKKAN. — JMMh)««« Mr getekiehti dir mnu^Bitikm mt^racti. 
Von }U~\S PASsY. — Am dem fratnüsischen anfangsunttrriekt. Von 
K QflKlII.. — Beilnigr ziu .Mtistik der mujfraeke des jekri/t- 
lieutieken, (Koits.) Von \V V i SOR — Ahs IMhtfOgt »aekliut. 
fForts.) Von ilenis — /%!!/::!: der rtassauüeken unignHgiif>ra(ke. 
Von A. Wk.sTKkV. — I\irs:.-!!iii:.' du '(hoedtsfkeM lauüyttemt. Von 
F. \Vll.l>. 

(>(<> ?t iisdiiiU Ptionetiache atadien i-rschi-inl in iwanplosm 
hcfUii. v r.ii 1 ! der rcRcl — 7 liR. R* im \>tv\M: von c.i. Af 3 von «lenfii 
tv <\u '\ iuiu'ih.illi rims j.ihrcs (von ostorn liL'i o<l«Tu) iKT-iuitiTflnii | 
wr i'- i iiml cinL-n Kuh! liiliKii. Sii- will ilcm ln'lniliii\ ■ ^^r.d i- j 
ft<riehers \n\<\ tfrackleMreri , .null 'It-s t^emtiif- iiivl dektamaiümtltitrers, \ 
rn*(!<-l^-nkoniUK-a iukI «inl .>ii»>«i Iii Im ;lirr);fl»"iii;iii :tllg<-nii-in- i 
|il>otu-ti-ic1uii IVigin iuslnsondcr«- sol' li> . is .kr |jrnk(i%clicn |i|it>ni'tik 
'ttrr moilmirn (tu ■ • > Ivni ■fi-utsth, fnglisch, (r.iii- 

i&siich etc., Iwivinfkln. indhrnliteHt, itkale, pritmiieile amrprndu 
der miimhrim >owii- .U-r sckrifupraeke ; getekiekte lier ausiprAehe; 
mupradtt-^tltitäk; orth^tpuehes (ila'> .tn:;ste* dcutscä. cngliM:!!, fnui- 
zAsüch de. \ ItehamllunK bemder laute in ArenidwArlcin; die aus- 
spräche der luuttcnpnclie bi der jchide); mMMHü de« mHkrrkku 
in der MM^Mwir firmier ^utektmi elc 

Die bcrOcIaiehligunB der fenicnrtcbendeti lebenden sowie voa' 
toten iprMfacn. tieaandcr» Itubütrh nad grkMiik, isX nicht au»- 
fncKlosien. 

tkbcn i^rAfxrcn imd kleincnn ulMmägai mtrftitiem wird die 
xckselutt auch tttaukmim, rnutm elc. cnüinltcii. 



I Iii licilijg«: ir<<( Ji. liirn je n.ich der vom einwndf i_)ietrolTenrn 
W il l ]■; '1 titscilcr. engli-ultcr oder Ir.inrßsiicher spräche. 

i metbodik dee unterrichte »« der atujftr/n-hf der eif^rnm 
ttii'ie ,ler fremden sprtuhen wird die .■■■il-< Ii iH liiN^ii; n-i. Ii i:ir-.~ri( 
.•»iiIiiK-rk^-iniWi-il u'ulnivn un<l filier die iioiiilnj-igtii .ml Akw, jiil.itU 
dt'i phonetischen unterrichtsreform nir)|;lirh>t volUt.indis zu 
Orientiren -uicheii. Vom zweiten jahrR.in^; .m soll dem scldu-ishctl 
jrile.s liandes eine blbilonapkle Ober .die zii^iin^tlich gewordenen 
erM:licinungen wiMCMehnfUiGl»' wk |)rakti>cli-|ihotietiHchen inhalU 
MM dem «mjalHc — in bsad II lUr iW?— IHHH — hcigi^ehco 
werden. Wir biUen die 1wn«n Verfasser und Verleger »olchCT ar- 
U'iun um freundliche iinlenUtttung durch dnaendiaig von frei* 
exenipliiren (mit .ingahe des tadenpreises) . aachweis voir res*»' 
»iunen etc. 

RatKtkmsexempletre Häa» fair nImA r m dm keratugtier »dir 
SN «dir tviagi^atuBuHg U4 senden, . tu/sälu, dU im a m il t i m tat- 
tthr^m tti^emitirkt sM, kimnen m der r^ mit nttk dmmkmg 
tum ranuimte Templara itjprvtktH wirdtH. 

N. 6. Elwertselie Verlagsbachhandlang. 
»Ufr »riiiricr Ai. Ito^^ 

ItaufinAnn» ^«ovg» ^ (BrfcNcbte t)tt 

i)eutfdxn llnhjerjitatfn. i. »«»6 : Vof 

([m'idWt. nv. OEta». XV n. 442 £. Cltg. 

Bioiilj. HI. b.— ^ 

In Commissioa wurde ud« übergeben: 

C. CHABANEAU: 

SUR 

LA LANaUB ROMANE 

DU MIDI DE LA FRANCE 

(iij 

LE PÜDVENQAL. 

LES BlÖGRAPHlJflS 

DES 

TROU BADOURS 

cn langue provencale 
pabtides int^ralement pour 1» preaittn foi« 
nvos UM imrödttotiOB et doa nolst «eooBpagnlM d« tostos 
tstins. pwraaftnx» Hnliswi et ospagaoto «onwranBla «es poMea 
et inivis 

ifmt «ppendiM 
coslami In listu «Iphsbetiquo dos nntean provonvnax nvec 
l'indioatioB 

du loura ceuvrm publieu« ou inodile* et In r^ertoirn ra^Uio- 
ilique du» ou»r<i<{o» anonyoiiis de Ia litUSrntarn provnn^nl« 
dopnis Iss nr^inna jiMqu'ä la flu du quiozi^mo »iiel«. 

OBIGINE ET ßlABUSSKMKNT 

DE 

L' AKADEMIE DEb JEUX jbLüüAUX 

Bxtrslts da VanitMrit inMit 
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Meine Mytholn^io der deutschen Heldensago' 
hat nach einander drei ISuurthLMluni^cn hervorgerufen, die 
aehr mit einander fibcrcin^timmtii. Di>3 erste, in dem 
Anzeiger tät deutHcfaes Alterthuin 13. Id— 42, rOhrt ron 
E. H. Mever her, die zweite in der deotBclien Litoratar* 
zeitunfr is"^", Nr. 46, Sp. If;i7— 20, von RocHli;;cr, 
die dritte, in tiera LiteraUrrblatt für germanische und 
romaobche Philolopin l^'^s, Nr. 6, Sp. 250 — r)4, von 
Symoos. Die auliullige UeUereiuittimmuog aller drei 
Keccnsionen hat einen doppelton Grund. Einmal hat 
^Ifvor-j Auzci^;»-' uuf die l)c;;l(Mi lunk-in bedeutend ein- 
gewirkt, da Kücdigcr äicii niclurfacb, ohne es zu sagen, 
an sie andohlicsst und Syinom, dem ich eine grüaaere 
SelbaitSndigkoit dea Urtlieilti zugetraut hätte, geradezu 
seine Vebercin.stinimung mit Meyer hervorhebt. Dann 
bind allo di« i Verfas^ser Anhänger MullonhofT:«. .\[cyi'i 
hat dit'äuiu den zweiten Band seiner Indogermanidchea 
Mythen gewidmet und thcilt in vielen StQelcea dessen 
Standjiunkt , wiowolil er zu Gunüten seiner eigenen 
Sclirifuu lietvorhobt, duss MüllcnItofT bei der Mythen- 
deutung manche Missgriffu getlian habe, und sich auch 
durch seinen Dänionglogisrous und durch seine atmo- 
sphärische Mythcncrltlanini^ wdt von ihm entfernt; Koe* 
diger tadelt im ine d i Ii nur sachlicli gehaltene Polemik 
gegen (lua bei dem Dnu kn meines IJuche^ noch leben- 
den Oelohrten und meint .Sp. 1020. dass ilüllcnliolf in 
Bezug auf Vcntländnia« der Öagcnbiidung, Tiefe der 
Auffassung und Umsicht der Kritik hoch über mir stehe; 
Sjrmona bemerkt Sp. 2.").'$, dnss die \veni^'< ;i \\ii Kli< heii 
Ergcbnis-^e, deren aicii die Sagenfordchung i übnn u dürfe 
und zu denen unstreitig in erster Linie MüllcnhufTs 
Forscbungeageriüii t !i iben, durcli keioo andere, ala durch 
die von mir bckiitcj iLc Hetbodo gewonnen seien. 

Wegen der allerdings bestellenden Vcrsiliii' !> i h. It 
zwischen .MülIonhoHs und niciucu Ansicdifcn hnden »ich 
iti den drei Kccensionen Aeusseningen der Uebcrra-schung 
und des Unwillens. Meyer sagt H. 42, *lass man eiueii 
Fortschritt der Wissciisdiaft der .Mythele^'ie in meinem 
Worko nicht erkeunen könne (d. Ii.d iss o-j dir si-ine 
rii\ th.jiogiächcn Untcrsuchungeu keine Dienste thutj; der 
f JiMide ÜUck (in meinem ISuchc) habe viel zu wenig 
Weite ui'd u( . h viel weniger Tiefe (iu Vergleich mit 
dem sciiji:;L-i:' .• weder meine UuterHuehungsnicthodc 
noch mt irio f i i u:i 1 uiM lKiuung vom Wesen der Sngo 
sclieiuen iiini riclitig {ß. 2ü). Kuodigcr, durch Meyer 
erniuthigt, trägt Sp. 1617 die Farben noch stärlcer auf. 
Ks ist ihm iiii ht r.nr peinlich (?) sagen zu müssen, dass 
seine Ansciiauuii- über Mythen und Mythenbildung von 
der meinigeii ^rh\- abweicht, wa» zu erfahren mir gar 
nicht leid thut, er kann auch nicht umliin mcino Metliude 
oberflächlich zu nennen. Zur Drgnlndnng seines Tadels 
führt er nur an, dass ich tii. Iit den b f/.t 'ti Schritt ihtie 
und zeige, wie der gos<;!iiLiitiiclio oder nur eponyme 
StummvateT der gescliichtlichen Ifibclungu zu seinem 
^'anicn gckommeu «ci — Es wäre ja wilnacheoswcrth, 
wenn wir das sicher wQsstcn; obgleich wir es aber nicht 
sicher wissen, so Mi il t doch die geschielitlicho iJedeu- 
tung des urkuudlicii belegten Naincuä 2<ibelungo be- 
stehen. Wir w isscn ja auch nicht , aus welcher Ver- 
aolaesung Amaln, der wirltUcho oder eponymo Stamm- 
vater der Amalungc, seinen Namen bekommen hat, und 

> MjtlioUgio «l«r dcttcschcn Iteldenaago VIII, 2G0 S. UciU 
braun iBW, [iMnlRgt^r. 



doch bezweifelt Niemand, dnss die Amalunge der Sage 
die OatgotcQ sind. Untersucht denn Lachmann, woher 
Günther, der vcrmeintUcbe KAoig seiner erträumten dä- 
moniadiei» Nibelnngi^ MMMii Kadmii erhalten hat? Oder 
bezweifelt irgend Jeniand, itum der Name Mcrovingo in 
der Gf snhichtc das bekannte fränkische Königsgeschlocht, 
iu der äugü (vgl Beow. 2922) die Franken bezeichnet, 
wenn wir auch nicht nclier wissen, wenhnlb ihr Stamm- 
vater Meroveob geoaont wurde? Der von mir verlangte 
„letzte Schritt" wörde also in das Blaue gcthan sein. 

SYiiioiiä meint S. 2">1, dass meine Methode aus un- 
riclitjfj'en (d. h. andern als denjenigen, welche er für 
riciiti- luilt) Principien erwachsen sei, und belegt sie mit 
den bei rct lit.^rhafTt.'ni'n ?Iyt!udog:('H vemifencu XuTiiefi 
^Euheniorisinus" in neuer Form. Ich weiss nicht, ob 
er dii se Kntdt i kim;,' selbständig gemacht hat, uder ob 
er durch eine Aeusscrung Steinmeyers in dem Anzeiger 
f. d. A. 13, 298 dazn gebradit ist. Dieser Schiller Mullen- 
hoffs kann nicht umhin Hoi;ier Verwunderung darüber 
Ausdruck zu verleihen, dass der seichte Eulionieris- 
nius von meiner Mythohtgio der deutschen Heldensago 
Bftcchtolds Deutung der Walthcrsage in dessen Uesobicbie 
der deutschen Literatur in der Schweiz so stark, wio 
das leider de r Fall sei, zu bestimmen vermochte. Frcilii h 
ist SteiuiJ)e)er iu der günstigen Lage iu dem vüu ilun 
herausgegebenen Parteiblatte sagen zu können, was er 
will; doch bitto er den mitgetheilten Ausspruch vorher 
etwas mehr bedenken sollen, ehe er ihn aruckcn Hess. 
Mit diMM Ausdrucke leider wird bedauert, dass naccli- 
told liiciucr Deutung der Walthersago ohne Vorbelialt 
zustimmt; die Ursache dieses Bedunerns liegt darin, dass 
die Ergebnisse meiner Untersuchungen den Ansichten 
Müllonlioirs widersprechen, von denen sein Schüler nicht 
.iliwi'ir'icn darf. .Mein Widerspruch gr^^cti illi'-i u ist 
aber eine Frevelthat, eine Sünde, für welche rcuigo 
Abliitte verlangt wer<h)n sollte, wio otoo solche einmal 
in dem Ijekanuten Nibelnngenstreite von Zarncla» ;:e- 
fordort wurde. — Ucbrigens wundert es mich gai uiLlit, 
dass Stoinmeyer sicdi über Baechtolds Zustimmung zu 
meiner Erklärung der Waltbersagc verwundert; er kann 
ja nichts dazu, das« «r nicht in «ine bessere mytho- 
logische .Schuir- i:;oirmin^rn ist, wiewohl er die untorisi h 
darin hcrrsciieiido L'eberscit.iizung der eigenen (iuLuu 
und Leistungen und diCi verächtliche Dehandlung der 
Leiiitungcn anderer nicht so zur ijchau zu tragen brauchte. 
Aber darüber mnss ich mich wundern, dass er eino 
Forschim::. vnii di r iii-»n nicht sagen kann, dass es ihr 
an einem siclieru , auf induktivem Wege gcwouueuen 
Ausgangspunkte, an einer streng durchgefülnten itb- 
tlia«ic und immer doch bcachtcnswerthen Ei^ebuissoa 
fehle, seicht nennt. Zeugen denn mythologische Wcrko 
nur dann von Tiefu d, r Atiffassung, wenn ihre Verfasser ' 
die Gestalten der lleidoustgen zu ursprünglichen musi- 
cierenden und 8in;;enden Elfeu und Walküren, zu heid- 
nischen in den Wolken, iu Stärmon und Ucwittcrn ihr 
Wesen treibe-nden Dämojieu machen, oder wenn sie in den 
Heldensagen vi r/ngswcise nur verjüngte (iöttcrmytheu 
sehen? Steinmeyer scheint diese .\usicht z't haben, 
aber mit seinem Tadel oifenbart er nur gir lu irlich, 
dass sein Wissen untl Können in mythologiscln^n Dingen 
nicht allein nicht tief, sondern gleich IV'uU ist, da er 
nicht eintnil weiss, worin der Euhemerisnms besteht. 
Eulieuierus behauptete bckanutUcb, dasa-^dio. Güttt^r H>^^/-«rtIo 
sprfloglioh Menschen waren» die »i ÖHt^imiiäP^S^^ 



>vur«len (wie umgekehrt nach MüllcnholT und Anderen ' 
ursprüngliche Qütter als mcDschliche Holden gedacht : 
wurden), während ich die Helden für idLt'Uc GcstaltL-u, ! 
für Produkte des ia alter Zeit nothwcndigca mytbi»ubcn 
Denkens erklSre. Dam beide Ansichten grilodYenchieden 
mod, begreift Stoinmcyer wohl nicht. 

Da ücumacli ilie besprochonou Aeusserungcn des i 
Unwillens über mein ^Ve^k vm-zu^sw eise iti (ier Ver- 
eobiedenheit meiner und MüUeniiotiH Ansichten ihren 
Grund haben, «o muss zunäclist der Gegensatz xwiaebwi 
ihm und mir in der Kürze dargelegt werden. 

Ich »iihe (iiu deutschen Heldensagen als biatorischo 
Mythen an, d. Ii. als mytbiscli umg.'r.n mte Iv imierungcn 
der deutschen Stämme au bedeutende Kreigniase der Vor- 
xeit, wie X. B. Kriege, Eroberungen, Wanderungen, mit 
denen sich nur in oini^fon Fallen religiös-mythische Vor- 
stellungen vxi buii ioii liaben. Die Melden sind Kcprii- 
sontaiiten ihrer St inini ■ oder doch Repräsentanten von 
Volkselementen. Wie io deu religiösen Mythen die 
wechselnden Katureracheinungen des Jalirea ftia Tb»tcn 
und Leiden eines persönlicben göttlichen oder dämo- 
nischen Wesens dargestellt werden, so werden in den 
bistoriselien Mythen lie leut> n ie Uegebeuheiten der Ver- 

i^ajigenbeit an eine mehr odi-r weniger ideelle l^orsön- 
icbkeit g*ekiiO|>ft; sie erscheinen gleichfalls als Thuten \ 
und I.i-i len eines pcrsönlieijm W.»aens. Ist demnach die 
I'ersouilikatiün eiu llaujjtkviiu/.eichen des historischen 
wie des religiösen Mythus, so ist das was von Göttern 
oder Ueideu encählt wird, nicitt eigentlich, sondern syni- 
boHacfa SU verKtehn, wie ja überhaupt der Mythus, so 
verschieden anrli sein Sllb^trat sein mni;, den symbo- 
lischen oder bilJlicLcu Auadtuck l'ur üeu kyriologiscben 
gebraucht. 

MilUeohoff kennt den historischen Mythus gar nicht. 
Da er D. A. 5, Uü Mythen die Bilder und Dirbtungen 
nennt, in denen ein Volk si ine leli^-i j^ - poetisclien An- ] 
scbauung(ni von der !Natui uii 1 lii'U iu iiir wirkenden 
Kniften, ilie es als pumönliclie Wesen nuffassto, aus- 
geprägt hat, so nimmt er nur religiöse Mythen und zwar 
nur solche an, die sich auf die Natur besieheo. Ob er 
In allen lleldeudichtungen wie sein Freund Sclierer, | 
zweierlei, llistctrische.s und Religiösujytliisclies suchte, | 
weiss ich nicht, docli ist das waiirseln inlicb. Kr meint 
nämlich Ztschr. (. d. A. 3Ü, 222, das» bloss ein zufälliges 
SSusammentreffen mythischer und geschicbtliehor Namen 
7i; A'( rkti Ji Tung von Mythus und Gescliichte geführt : 
liaiit uiui liass (das. S. 2'il ) die Gütterniytlien durcli 
die Anknüpfung an einen bekannten liistoriociien Ort zu i 
Hcrwenmythen und dann zu eigentlichen Heldensagen i 
geworden sein. | 

Suu hat Mfilleiibotl', dessen Mytli. le i kl'i ui ir, wie 
sich Wold genauer nnciiweiscn Hesse, ü;ji.i ;i.iU|K uiclit so 
gcdbstiindig ist, wie sie aussiebt, den ersten (iedanken, 
dass blas« ein zufälliges Zusauimcntretten mythischer und 
gescbiebtlicber Namen «u Vcrkoflpfung von Mythus und 
Gesebiclite gprühri hnVe, T.nehmnmi ' ntnonttnen. ili r lie- : 
kanntlieb in seiner kntik der .^age \ou den ^iitjebitJücn 
meint , sein (aus der f.uft gejiriffener) llerrschcr der 
liibeluaee oder der uäehtiicheu Götter habe mit dem 
burg^dischen König denselben Namen OSnther ^efQhrt. 
v.oiauf er denn auch seine ganze falselio Erklärung 
Ijründetc. .Müllenlioff liat somit eine unbewiesene An- ! 
iialinio und eint-n l'eliler. der bei der Untersuchung einer 
einzelnen äage gemacht wurde, su einem leitenden Grund- i 
satae für alle Untersucbuoi^n über deutsche Heldensagen | 
!,'eniuobf. Die zweite nrlnun tm;-, (nifterniylben 
diirei) Anknüpfung an einen ixtk.Uiiitk u Oi t /u Heldensagen , 
g" Worden seien, ist schon an und l'ürsicb unrichtig, da aucli i 
Göttermythen an einen beatimmten Ort geknüpft werden« 
wie denn z.B. Zeus «moBeitoger mit Hera auf dem Ida ' 



hält, Apollo auf Dcloa geboren ist. Dass Müllenhoff 
daraus einen leitenden Grundsatz für seine Forschungen 
gemacht hat, ist vie ler dem Eiaflus-^o Lai linianiia zu- 
zuschreiben, welelii r ( Kritik 335. 33tij iu den Sagen 
von den Nibelunj^'- n und von Walther für die darin 
vorkommende Stadt Worms nichts entscheidendes findet 
und auf die Abstammung Ilagens von Troja kein Gc- 
wieht le^t, wfil lu i ilim in früherer Zeit an dii se nicht 
gedacht wurde. Dhihu^ Imt denn MulienliotT im AU- 
gemoinen gefolgert, Wci den l'crMiiii n der Heldei»- 
sagen, z. Ü. bei Walthcrs Hildegund, früher an ihre 
Abstammung oder Heimath nicht gedacht wurde, dass 
also die Angaben dariiln'r hei Am- Aus-irliäluni; der ur- 
sprünglichen Guttermythen aus den ilcldeosagcn wenig 
oder gar keine Beachtung verdienen. 

Wer nun meine im schärfsten Gegensatz zu Möllen- 
hoffs Ansichten stehende Methode und meine (iruud- 
auscbauung von den dutschen Heldeü>.i^'' n für niitngcl- 
hnft oder unrichtig halt, kann sie auf eine doppelte 
Weise widerlegen. Entweder hat er xu zeigen, dass 
meine historisch -symbolische Erklärung iu allen oder 
doch in den meisten Füllen nicht z.ubUsig ist, und andere 
bessere xu gebet», wui nicht gescbeiieo ist; öderer hat 
mit gewichtigen Gründen zu beweisen, dass historische 
Mythen überhaupt gar nicht angenommen werdeu dürfen. 
In dem zweiten l'unkte gelit das Unisono der Recen- 
aenten aus einander. Meyer nimmt freilich historische 
Mythen au, weist sie aber erst spateren Zeiten zu und 
erkennt, wie seine Indogermani.schon Mythen zeigen, sie 
nuch da nicht, wo sie offen vorliegen. Symons räumt 

'J'iH ein, dass auch meusciiliebe .Schicksale die Stoffe 
dci Mythen und Heldensagen bilden können. Diese 
beiden geben also historische Mythen principiell zu. Nur 
Roediger wirft meine Auffassung gane weg, indem er 
Sp. löl'.) meint, dass der UegrifF der Üeldensago nicht auf 
alle im Vulk ■ tmi^if hi n lin Ucriclite ausgedehnt werden 
dürfe, wenn ilmea auch uiciits Wunderbares anhafte. Er 
zeigt aber damit nur, dass er höchst mangelhafte Be- 
griii'e von dem Mythus hat. Denn das Wunderbare ist 
leein wesentliches Kennzeichen des Mythus, das wesent- 
lichste ist neben der Symbolik überhaupt die I'ersonifi- 
katiou, und weil diese sieb iu allen von mir bühaodeltua 
Heldensagen fmdet, sind sie Uythen und nicht etwa nur 
entötellte Geschichte.' 

Roediger hat freilieh oieht nur mangelhafte Begriffis 
vom Mvtl n^. > n Ii rn es stehen auch seine geschichtlichen 
Iveiiniiiisse utit keiner hohen Stufe. Sonst würde er es 
nicht Sp. sonderbar finden, dass ich durch meine 

historische Erklärung der Waithersagc, wie er sieb byper- 
boliscb spöttiseh ausdrOckt, eine möglichst voIlatSndige 
f ; >. IJi litr i!i r Westgoten zu Stunde zu bringen suche, 
und duiiu .vi^^^der Sp. 1018 mir vor»verfeu, das» ich bei 
meiner geschielitliehen Erklärung der deutsehen Helden- 
sagen mich mit «blossen AUgemeiubeiteu oboo Rücksicht 
auf bestimmte Momente* b^nfige. Selbst Symons, der 
doch histn i-r!ie Mythen principieü /iii:il.t. stimmt iu den 
TikIc! ein, u<i er Sp. 2)2 es gaii/. ini^^laubüch findet, 
d.i-s die Helden zu idealen (sollte heissf-n .ideellen'^) 
Gestalten worden konnten, auf deruu Scheit«! sich ein 
ganzes Lehrbueh der Qeschicbte häufe. Man findet es 
also selir glaublich, dass leligiös-heidnischc .Mythen, die 
entweder bei keinem germanischen Volke oder nur im 
skandinavischen Norden sich finden, geschichtlich ein- 

fekleidet oder an einen bekannton Ort gelieftet. in den 
eutschen Ueldensano orlialtea sind, aber ganz un- 
glaublich, das« die ^laebe Sag« und Dichtung von den 

W<' II n oi n (> Tolktiag« oiae in d o r Ii i Mciliciin nehsDSliftsMde 
gelittferte ScbUchl in dsB «iebenjiihrigeii Krieg VfrseJst, so ist 
das Ealit«liung 4er OMcfaicbi«; der Kjmjft Hildobrand« mit B»ia««a 
Sohns Hadubrand ist ein Uyllias. Digiti^c^ .vjQOglC 



grossen Ereignissen dor Völkerwanderung und von gpä- 1 
tercu büileutendeu Uegebenhei(cn, wie den Einfallen der 
Normannen und drn Kreuzzügcn, ausser einigen Namen, | 
wie Qüuther, Irnfried und Kotber, irgend etwas behalten ' 
habe. Und doch berichtet bokanntlich schon Tacitus, 
dass carmina antiqua bei den Deutschen unura menioriae 
et annalium geuus waren. I 

Ist demnach weder ein inductivor noch ein deduc* 
tiver Beweis gegen die Uichtigkeit meiner Methode 
geführt und singt man nur MülleuhoiF's Lob, so fallen 
auch die beiden llauptausstellungeD, die sonst an meinem 
Werke gemacht werden, nicht ins Gewicht. Die eine 
beiriffc meine Kritik, die, worin die drei Rocensenten 
übereinstimmen, maugelh:ift sein soll, obgleich mir nirgend 
im Einzelneu ein kritisciicr Fehler nachgewiesen ist und 
al|ps was im Allgemeinen darüber gesagt ist, darauf hinaus 
kunimt, dass ich ein anderes kritisches Verfahren ein- | 
*olilago als Müllcnhoff, Lachmann und — Meyer. Da f 
der zuletzt Ueuauute in diesem Punkte die Hegaiijtimmc 
einbringt (Symons stimmt zu , Roediger's Aeusserungeu | 
bestehen nur in einem aligemcinen journalL-^tiitchen Ue- 
schwätz), so halte ich mich besonders an ilin. Wenn | 
er mir auch S. '20 grossmüthig zugesteht, dass ich die j 
l'eberlieferung nicht kritiklos benutzt habe, so tadelt er j 
es doch, dass ich weder einen Ueberblick über das j 
Gesamnitmtterial noch einen tiefereu Einblick in das Ver- 
iiähniss der einzelnen Quellen zu einander gebe. — Einen 
l elMirblick über das Gesammtmaterial habe ich nicht ge- 
geben, weil mein Buch für solche Leser geschrifben ist, 
die damit bekannt sind. Einen Einblick in das Vcrhältniss j 
der einzelnen (Quollen zu einander gewähre ich dadurch, j 
dass ich die Mythen nach den einzelnen l'elforliefe- 
rungoD kritisch behandele, woraus sich dann der Worth 
der (Quellen von selbst ergiebt, da dieser für mythulngische 
Forschungen lediglich dadurch bestimmt wird, in wie 
weit sie das Richtigere oder Unrichtigere, Alterthüm- 
liches oder Umgewandeltes enthalten, volUtändi>;er oder 
lückenhafter sind. Meyer gibt durch seinen Tadel zu 
verstehu, dass ich es liätte so machen sollen, wie er 
es in seinen Indogermanischen Mythen geinaciit hat; 
ich hätte hübsch eine mehr üusserlifhe literari.Hi-he und 
philologische Besprechung der (juellen voruustellcn 
sollen. Aber man lasse jedem seine Weise! Es hat 
doch noch Niemand Lachinann darüber fjetadelf . dass 
er »einer Untersuchung ülnjr die Nibelungensjige nicht 
eine Uebcrsicht über iiire (Quellen vorangeschickt hat. 
Zudem ist das von Meyer verlangte Verfahren in seinem 
Werke, wie ich an einem andern Orte zeii.'en werde, 
nur ein schlechter Deckmantel für die grösste Kritiklosig- 
keit und eine unverzeihliche Misshaudlung dor (iuellon. ' 

Besonders fordert Meyer noch, dass ich die (Quellen i 
nicht bloss (wie ich tliue) zur Scheidung und Klärung i 
des vorliegenden, sondern auch zum Aufbau des ur- 
sprünglichen Sagenstotfes hätte verwenden sollen. 
Wodurch kann man aber den ursprünglichen Sagenstoff | 
oder den angenommenen Urmythus erkennen':' oder auch,| 
nur als walirscheinlich erweisen ? Nun , man bildet 
sich die Urgestalt ein und massregelt nach einer vor- 
gefassten Meinung die (Quellen und schmiedet sie um. 
Ich könnte die Unwisseuschaftlichkeit dieses mehrfach 
eingeschlagenen Verfahrens durch viele Beispiele erhärten, 
begnüge mich aber mit einem, das ich der auch von 
Symons herangezogenen Walthersagc entnehme. 

Symons meint S. 2.Vi. dass mich in meiner Er- 
klärung der verschiedenen Uebcriiefernngen über Hilde- 
gunds Ileimatli weder der Umstand störe, dass unsere 
(iucllon durch ihre abweichenden und innerlich (?) unwahr- 
sehoinlichcn Angaben darüber deutlich genug bewiesen, 
dass die ursprüngliclK? Sage nichts von ihr wusste, noch 
auch die Uebericgung beirre, dasa der Kampf Waltliaris auf ' 



dem Wasgenstein, um die entführt« Braut zu behaupten^ 
der Kern und eigentliche Inhalt seiner Sago sei. Woher 
weiss denn der Recensent, dass es eine ursprünglichere 
Sago gab, als diejenige die in unsern Quellen vorliegt, 
dans diese von llildegund's Heimath nichts wusste, und 
dass die angegebenen Punkte den Kern der Waither* 
sage bildeten? das entnimmt er Müllenboif, und weil 
Mülleiihoif das gesagt hat, muss es wahr sein. Dieser 
hat Zeitschr. 10, 163 aus den schwankenden Angaben 
über Hildegunds Heimath nach seinem oben besprochenen 
bedenklichen Grundsstzc den Schluss gezogen, dass 
Eckehard so wenig wie die Sage des dreizehnten Jahr- 
hunderts die Herkunft derselben gewusst haben, da sie 
I wiewohl er sie später zu einer Göttin beförderte) eine 
Walküre sein soll. Auch hat er das. 12, 274 die An- 
sicht aufgesti'llt, dass di'r Walthersage ein Mythus zu 
Grunde liegt, aus welchem er den Schatz (d. h. die 
Schätze , welche der Held mitnimmt), den Streit und 
Kampf um die valkyrische Jungfrau , ILigcu als Bluts- 
bruder und dann als (ieguer dos (Tclifbten als Haupt- 
punkte hervorhebt. Diese dunkele .Xiidoutiiiig erhält 
dann später ( vgl. das. .iO) durch seine Abhun'llun^ über 
den Halsbnndiiivthus die Beleuchtung, dass der Kampf 
NValther's und li:<gens den Streit zwischen den nordischen 
Göttern Heimdall und Loki um das Halsbiind der Göttin 
Frija enthalten soll. 

Von diesem < iöttcrmythLis findet sich nun freilich 
in deu Quellen der Walthersage nicht die geringste Spur, 
aber um die vorgefassle Meinung aufrecht zu erhalten, 
wird eine Kritik der (jiiellon angewandt, die den Namen 
Kritik giir nicht verdient. Denn es ist nur .Afterkritik, 
wenn man die Hauptitandlung der Sage, in diesem Falle 
die Rückkehr Walthers in sein Vaterland, gar nicht zu 
dem „Kern und eigentlichen Inhalt" derselben rechnet, 
und auch, wie .M ullenhoff Zeitschr. HO. 2;}5 thut, die Kämpfe 
dea Helden mit Günther und seinen Mannen für ab- 
sichtliche Erfindung erklärt, wodurch mm sich der .Mühe 
Überhebt die Bedeutung dieser beiden hervorragenden 
Punkte aufzuhellen. Das ist allerdings selir bequem: 
denn nun hat man die angeblich ursprüngliche Sage auf 
einen Zweikampf zwischen zwei früher befreundeten 
Helden eingeschränkt und kann nach der vorgefussten 
Meinung über ihre Bedeutung für den Westgoten 
Walther und den Franken Hagen ohne weiteres die 
nordischen Götter Heitndall und Loki substituiren, sieht 
aber nicht ein. dass man sich dabei in einem Zirkel 
bewegt. Eben so wonig bedenkt man. dass jede Mythen- 
doutiing falsch ist und in das Iteich der Phantasie ge- 
hört, welche einen andern ganz verscliieden lautenden 
Mythus hinter dem Überlieferlen sucht, während da^'egen 
diejenige Erklärung am meisten .\usprHch auf Walir- 
sehoinlichkeit hat, welche bei möglichster Schonung des 
vorliegendes Stoffes alle llauptzüge in ihrem Zusammen- 
hange und nach ihrer (ienesis aufklärt. 

.Mit dem 7i>>e;roi' lyfi'i)»,' moiaes Werkes, der mangel- 
haften Kritik, int es also nichts; auch mit dt-m zweiien 
mir gemachten Vorwurfe, dass es ein verhängnissvoller 
Irrthum sein soll, wenn ich die Scheidung zwischen Sago 
und Dichtung nothwendig finde, »teilt es nicht besser. 
Die Nothweudigkeif einer solchen Scheidung bei der 
Forschung wollen Hoediger und Symons nicht zuiiebrn. 
Weil ja nach Möllenhoff 1 1). A. ."> , 1, S. 157) Mythus 
Dichtung ist. Wer aber von diesem Satze bei niytho- 
logirtchen Untersuchungen ausgeht, wird b-iclit dahin 
kommen einen Mythus wie jede andere Diclitung zu 
behandeln und, wie z. B. Müllcnhoff das in seiner .\b- 
bandlung über die alte Dichtung von den Nibelungen 
iZtschr. 2'\, 113 f.) gethiin hat, in einem Mythus nur 
irgend einen Grundgedanken oder eine Lehre zu finden. 
Er wird auch oft, wofür viele Beispiele angeführt werden 




könntfii, Mythut. für Dichtung oder Erdichtiint; und um- 
gekehrt Dichtung für Mythus halten,^ wtihrond doch 
swiachen beiden der 'weientliche Unterschied besteht, 
dasä die mythische Anschauung in den alten Zeiten nuth- 
wendig war, die dichterische aber frei und bewusst ist!' 
Und wenn aurli. wie W. Diltlicy bemerkt,* in der 
älteren Meiuchheit die Poesie von Sprache, Religion, 
Uytkw Und metaphysischen] Denken noch niclit getrennt 
war, wenn auch die ältesten Dichter noch sehr unter 
dem Einflüsse des mythischen Denkens stehen, so ist 
CS doch eben so sii li. r, (las> . wie derselbe l'hilusoph 
sagt, die i^oesie «ich ullmütihcb aus diesem Zusammen- 
hang lotlSset, dam also die Forschung bei deu deutschen 
Ueldensagen, von deueu keine über die Zeiten der 
Tölkerwauderung hinausgeht, Dichtung und Mythus /u 
scheid i n Inr. 

Zu uUen Zeiten haben Dichtung uod Mythus das 
gemein, dass in beiden der bildliche oder symbolische 
Ausdruck statt des kyriologischcn angewandt wird. Um 
so aulfälliger ist es, dass I{oedijrer und Symotis. von 
(Ii I Identität der Dichtung uii l >]< Mythus ausgeheml, 
meine historisch-t^ymbolisclie Erklärung der deutschen 
Hcldensupen ganz verwerfen. Da diese, wie oben g<- 
zeigt ist, Mythen (wenn auch vor/ugsweiso historische) 
sind und man vou je her in der Erklärung des Sym- 
boiisclien mit l;«- I t dir Aufgab*' M s tlicrnicutung 
erknout hat, ao bedarf ihr Widersprucli gar keiner aus- 
fQhrlieheil Widerlegung und es wird eine einfache Zu- 
sammenstellung und kurze nesprcchung der von ihnen 
gemachten Einwiiife ihre Unlinltlinrkeit beweisen. Be- 
sonders eifert Ho« iiu'i r gegen die .Symbole. Er wirft 
n)ir Sp. ItilS _Jngd auch tsymbolisclien j Formen* vor, 
erklärte dieselben fßr ^werthloso 'l ypen*. und tadelt es, 
dass ich nicht lelire, woran man das Symbolistche erkenu(\ 
— Doch kann \uu einer Ja^d noch .Symbolen nicht die 
Rede sein, da ich nur die vorkommenden erkläre. Da^^s 
dnn w I Bcntliehste Ki iiuzeic!it ;i I' ?* Mythua iu der An- 
wendung des bildlichen .V);--; u. d i^celit, der mit der 
dem Bilde zu Grunde liegenden Vorstellung nur durch 
ein von der For.scliung zu eriiiittehules tertium compara- 
tionis verknüpft ist, sollte er doch wissen; wei.ss er es 
aber wirklich nicht, hat er gar kein Recht uiitxu- 
sprecbeil und ül>er mythologisilie Untersuchungen ab- 
zuurtlieilen. - llanptsächlicli gipfelt sein Widerspruch 
in dem folgenden Satze Sp. ICl'.t: .Ist der Mvrlius und 
i'benso die Heldensage 1 )ielitiitig. das Er/.cugniss poe- 
tischer Auscliaiiuii"; der Wiiklichki it, so entwacUseu der 
l'liant.isie im hr ItihU-r, als dass sie sich in einp karge 
Zahl symbojsi'lnT Formen schlagen Wessen, die obetiein 
nach absielitlicher Fitindun;^ und Anwendung in sagen- 
scIiafFeuder Zeit schnuckLii"'. — Was Koeiiiger mit dieser 
Aeunseritng äugen will, ist mir uud auderu, die ich utti 
ilue Erklärung ersucht habe, nicht deutlich geworden. 
Wörtlich verstanden kommt sie auf die widei sinnige 
Bdiaupiting hinaus, dass in den Diclituni^eu Hin! MMbeti 
z'i ii 1 ■ lülder angewandt werden, und dass man diese 
dc?u c^eu nicht aU da», was i»ic sind, als biider autia^sen 
dQrfe. Dabei wird aber doch «ugleieh gesagt, dass 



* Nur lin Biinj.ipl: Auf II. •.'"J, wo II<'k(or mit ciiiir 
«omix^n ^c li'i.mi;. Terglirhen w rd, «;ü(7l M- yi r I^in. M. ?, j.Mt 
die AuMchl, iJ»»B >ier trojASiaclit' H M init .\lii-Viiir,i «lor jn'li»i.ln 11 
Mjfiholofi« ziHAnnro sa siellea ««i. 

* L. Brar b«Di«rkt Oeraiitni«33, 7: «MOlknhgff vergus it^n 
Uiitertcliied swuvIwR sktErrr vatt psHifcr Phantui*. /eda V«r- 
•t«lliinssaiuiasvBf Mtspriact der Phratnsi« ohnaOediclitia sah". 

- in iler Abhaa^lHajt Qbrr die Eibbitduajtvkmft de* Dicbtera. 
l'hi <;..jphiscb« Aiibiitze £d. geller gowidmet, LeiptJg 1M7, 



die Zahl der syinh ilisclieu Formeu eine karge sei UOd 
dass sie nach absichiticher Erfindung schmecken! 

Auf eine ganz andere Weise sucht Symons meine 
historisch-symbolische Erklärung di r deutschen lIcMen- 
sagcn zu widerlegen. Er meint ^j. '2')2, es sei gaia 
UDglaublii Ii . da-s die Schicksale der Völker sich im 
Bewusstäi in <lei.>elbcD unter bestimmten symboliacbeu 
Formen eiiialcei] haben iollteii; die Heldensage aei at» 
wenig wie der Mythus aus complicirtcu Denkpruzca&eu 
hervorgegangen, sondern dichterische Anschauung der 
Wirklichk eil. sei es der ^Jatur, sei es menschlicher Schick- 
sale. Auch benH^rkt er, eine gesundere, realistischere 
Auffassung der Volkspoesie würde mich vor Abstrac^ 
tioneu bewahrt haben, wie sie die lebendige Dichtung 
nicht kennt. — Nicht» ist richtiger, als dass die Helden- 
sagen, die gesrliiiMitlicheii wii' dii' leliu'l''i.-i-ll MmI.i'U, 
nicht aus complicirten Uenkprozesseu lu i vor^'i'^iingea 
sind; aber diese Hcmcrkung war liier sehr übel ange- 
bracht. Der unbewusste Ausdruck des Erlebten oder 
der Wirklichkeit in symbolischen Formen eut^teht ju 
weder aus complicirtcu Di iik[M ozcssen ni>< Ii -ms Ab- 
stractioiien^ er war für die uylhenbildcade Zeit aoth- 
I wendig, weil mao wa «betractetn Deakea noob nicht 
; befähigt war. 

Kchliesslioh noch einige Bemerkungen zur Charak- 
; teristik der Recensionen von Roediger imd Meyer. Der 
erste bat eioh ein testiTnonium paupertatis dwlurch aus* 
, gestellt, dnas-er Meyi t s I rtl.i il über meine (Jrund.m- 
schauungeu vou den deutscheu Heldensagen uud lueiue 
I I'nter.suchungsmethode, wenn auch mit andern Worten, 
' nachbetet, doch dabei zei^r. ■! i^- i v. wie schon aus dein 
Obigen erhellt, der Wissenscliaft der Mythologie fremd 
I gegenübersteht. Er hat seine in einem },'ewandtea 
Feuilletonstile geschriebene Anzeige mit dem festeu Ent- 
schlüsse abgefasst, meine Schrift nur zu tadeln ; daget;eu 
, hat er nicht bedacht, dass ea die erste l'Hicht ei:i' s 
\ g(nvissenl>aftou Kecenseuteu i.st und sein muss, über das 
1 Werk, das er einer Beurtbeihing unterzieht, genau m 
referiren, auch hat er auf tirund von Eutstellungen 
meiner Aeu».serungen sich «ier Verletzung des wissen- 
schaftlichen Anstaudes schuldig gemacht. Wenn er Sp. 
Itilü vou (mir uiiterschi)ljeueni „kindüfhfni'^ Ausiehteu 
spricht, so hat er dabei wohl den Ii u i l '^folgt, den 
bei Shakespeare (Was ihr wollt .'3, 2] <ler Juuker Tobias 
dem Junker Christoph gibt. Einge<leuk eiues alten 
Sj ruches (Freidank 127, H.i t verweise ich ihn auf <ih' 
Lehre, welche im- aus dem uttvu Testauieute 2. Suiii. 
.'» entnehmen mag. — Meyer's Reoensiou enüüilt 
1 viele Eiitstellun;;eu nuiiuer Aeusseruugeu, dass ich sie 
I hi<'r nicht füj;lich besprechen kann, weshalb ich das für 
I einen an l' p n 'h-t aufspare. Diese Uusiile Inf in ilieli 
j bei (iiieiii Sciiriltstellcr keine Verwunderung erregen. 
I der in seinen mythologischen Untersuchungen nicht ein- 
mal die ( Miellen genau wieder;;ebeu kann oder will. 
Bescheidenheit hält er nicht für eine Zier, aber seine 
Aussprüclie sind doch nicht denen der delphischen l'ythi.i 
] gleicliziistcdlen.. Die Ilati]ittendeiiz seiuer Receiisiou i-r 
I tu zeigen, da.ss sein vergleichender und dämonologisclier 
, Standpunkt iu der Mythologie der eiu/ag uud allein 
richtiire sei. Ich werde demnächst beweisen, das3 alle 
Einweiiduiiu;eii, die er gegi-u iiieiuc lehiihiluMi,' dos- 
I Sagen von den Nibeluiifcen und von Wielaucl gelieud 
zu niaclien sucht, hiufällig sind, und dass seine Erkläruu^ 
derselben eben so iu der Luft steht, wie die Halucina- 
tioneu, die er iu .-ieiiieu Indogermanischen Mytheu Ober 
die Centauren und die Achilleussage aufgcti.scht hat. 

Qöttingen, 26. Juli 1888. W. Malier. 
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\V**t»nh*li, Ina Qrfi«M«aa«* filpOlar). 
Lea«. Il«r lUadichwhalioiaMr ItaMit iBe- 
kkgkal). 



i^vvfet, A ••e in) Ant;i<>-äii!ioii Urai.er 0^>"C')' 
M II r I a N , A Nrw Bnisti.li |)i(*tinti4ry (tichronr). 

\V I DI m e r , Li loraoMmou Aaifcnl TOa Ituon 
da Mm (M 

Uariy>l.aTeaas. Bnraa «a tümm da J. A. de 



Pnk*<:hpr, l>ie ('hrctDo'u.,nc li.r üedu'hlr Pe- 

IrarcM (\V !••<). 
Itibliosrapblc. 

Liicrnri.che Mitttafliluugen, Pereoaal* 

»««bru-iitiMl «tc. 

VmMchuiM dor cafBi^ aarU uail roai. Vorlaavagaa 
UaiwaÜMaa Waatar tmißO, 1 



Wbecler, Keiijamin Ide, Analo^y, and the ' 
scupe of its a))plinitiuii in ianj^irnji^e. (C\>r- 

nfll L nivci.--ity. J^liiilii's in »•ia->H'nl j)liili)l(>jxy 
editctl by I^aac Flai;^. \\ Kilian) (iariliicr Haie. 
And Beigamin ide Xyitcolcr. Ht. Ii.) Itbocn I8&7. 
50 S. 8. 

l>«?r Zweck de» Vcrl'asscni vorlitgcn li r Schrift 
ist ,U> atlfiinpt a cohercnt' dasdflcatiuii oi' thc gcnc- 
rslly recogniKcd products of thc aclion (»f nnalugy | 
in ianguage*. Er «tiit/t sirh dabei «liirchxM-j}; auf 
die von I'aul. Ortliof! iitui Aiulem j^owonnent'ti 
Ergebnib^e, wobei M^in llaujitvcrdiunst darin bvsUihi« 
doM or die einzelnen Erscheinungen des Wirkens 
der Analogie in kurze treffende Sätze -/n^aiiimen- 
drongt und mit dem nötliigeii Bewci>iiiutei iul lielcgt- 

All, wir \\ Ii. die Erscheinungen der Anal(t{>ie 
kennzeichnet, mögen einige Uobersebrifteu einzelner , 
Abadinitte xeigen: 1) Likenem of signifieation and I 
diverr-ity of foriti. 2) Affmity of .•^i^niificatiiiü ati'! 
diversity of form. 'S) Likenest* uf luintaui ami 
divcihity (if tbrn» etc. eU'. Nuehdcm Wh. sudann 
noch einmal kurz, die von ihm gewonnenen IU»ult«to 
xusammengefinst bat, gibt er eine hi^tnrieclie Ucber- ' 

sticht über ilie Aiiu eiuKirif; (le~ Principe der Aiui- 
Ii»};ie in der moiU-i nrii Sjiiu< ii\\ i>seii>i halt. Audi 
er l<ann. wie vor ihm schon Andere, in der Methode 
xwiBcbeu Jobaouee iScbmidt und den Junggram- 
matikern keinen Unterschied finden. Er sdfliesst 
mit i!i n bemcrkenswerthen Worten: «The "Ivimier- 
krankheit der Analogistcrci baB now uncb-iiiably 
asBumcd a rhr«nic form, and will retain it with all ; 
investigators who propose to dcal witb tbe form ! 
and stmcture of language ae a whole." ESne niblii»- '• 

graphie von Werken, die (la> l'rin( i|>ielle der Frage [ 
behandeln oder dnschlügigcb Material liefern, iBt 
als Anbang hinxngelugt ' 



Wenn aucb die Abhandlung bauptsftehtieh von 

dem Geeiclit-punlit aus m'sclu irlien ist. ila.ss bis jetxt 
das Wirken der Analogie in Werken englisehor 
Sprache noch nicht gebührend bcrucksiebtigt ist, 
so kann die Schrift doch jedem empfohlen werden, 
der sich in Kürze über dio verschiodcnen Erschei- 
nungen dieses sj'iai blichen Elements aufklären will. 

Anmerken möchte ich noch folgeniles. S. 9. 
Zur Erklärung für den ücnu»weehbel von iibd. 
SchHii in <ier Bedeutung nSign" denkt Wh. an Ein- 
fluss von „da» Bild", und zwar wegen Aebnliehkcit 
der Bedeutung. Darf liier nicht audi .tu .Mitwirkung 
de» Glciehklangi« gedacht werden? S. 12. Das« diu 
Ivoäe formen Ilitüz, Miels ihr -ts von Katxe haben 
holten, erseheint mir, stum mindesten von Hin!:, «ehr 
beilenklicli. Erstens bedeutet llmlz gar nicht allein 
ilcn Kater, sondern auch ein Kan.idvcl. ein Füllen, 
ein Ötierkalb, eine Möwenari, auch die Bienen 
werden Waldheinzen genannt, vgl. DWB. IV, 2 
S[i s;>n. Südann zeigen doch auch die zahlreichen 
ahii. Kosenamen wie II Fiiji :<>, lIV>//c, Jli <jin:ii, 
Heimo ete. dasselbe it;z\ vgl. Stark, Koselonneii 
der Geraianen« Auch MieUe ist Koseform für Marie. 
S. 16. Die Kcttbiidong de« Superlativs „letsteste* 

ist mir fremd; jedoch -ic Wh. irgciulwti geh<>rt 

lial'en. S. 2ö. Als einzigen liest des ulid. Adjcciiv.s 
(jiddin führt Wh. die Form au ,der Gulden", über- 
sieht aber dabei, dass sksh in der Dichterspraehe 
gülden al« Adj. gehalten bat. 
Berlin, Januar 1888. B. Kahle. 



Sigwart. Chr., Die Iroperaonalien. Eine 
logische Unter!<uchiing. Freibnrg i. Ii, Mohr. 

188.S. 7S S. S. M. 2. 

Eine , logische Untersuchung'* /.u bcä|iruchen 
kann meht ä^bo eiiier philologischen Zeitschrift 
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aeaOf wenn glc^isch*^ im !itron<;rn Sinn su nehmen 
iat. Aber wenn es «ich mn lo^isdie Üetrachtung 
der sog. Iinper80nnli(>n bandelt, so wird dor 
Sprachforscher doch einiges. Interesse empfinden. 
Daas die Impersonalien „vor Allem" ( in lofjisches 
Problem in sieb schlicssen (S, 2). darf er zwar 
bexweifcla^ aber gerade darum wird er gespannt 
sein /,u vernehmen wie der Gegenstand von logischem 
Standpunkt aus behandelt werde, und das» dies 
für liif Sj ! ai hiorschunfi nicht ohne Nutzen sein 
werde darf er erwarten, auch wenn die Belelirung 
mehr negativ als positiv nusfalUn ^olhc: denn bei 
allpi fo^t/ulialttnden Verschiedenheit der beiden 
Gebiete .^iiul IJi rührungen derselben an der Grenze 
nicht zu vcrmt-iticn. l\-l)rii;fn-; spricht der Verf. 
schon ö. 3 auch von einer psychologischen 
Seite des OegensUndes; ein grosser Thdl seiner 
Erörterungen ist in der Tliat mehr ]i<5yrho!n<ji«rl) 
als logisch, umi Psychologie ist ja das Gebu t aul 
dem Grammatik und Logik zusammentretFen müssen. 
EiMntlicb sprachgescbicbtlicbe Untersuchung 
vm der Verf., von seinem Standpnnlit aus mil Rcebl, 
den Philn'iii^cn üborlnssrn : um so mehr bleibt es 
Aufgabe lin Ict/ltni, .nich dieses Gegenstandes an- 
xuncbmen, zumal nachdem Miklosich bei seiner 
Behandlung desselben sich vielleicht nur xu sehr 
von logiseben Oesiehtepinikten, speeiell von der 
Ansieht seines Collcgen l^rrnt.ano, hat leiten lassen. 
Umgekehrt dürfen die Sprachforscher von ihrem 
Standpunkt aus die rein logischen Streitfragen über 
die Annehmbarkeit eingliedriger Urtheile und 
Ober des VerbKltniss der sog. neriennungsurtheile 
zu den Existcnzialurtheilen bei Si ito lassen, zumnl 
da gerade der Verf. die Relativität dii «^es L'nter- 
achiedes im vorliegenden Falle an mehrcriMi Stellen 
ausdrficklicb hervorhebt (S. 29, 37—8. 44 unten. 
54—5). Aefanlicb ist ^n beurtheilen das» er. ob- 
wohl |irlnci[>iell Zwniplicdripkrit .aller Urthrile 
bflininitend, bei gewissen Arten von impersonalcn 
.Siit/cn (ö. '.'9 — 39 Text, 43) eine so starke Ablösung 
des Prädicates von dem gedachten Subjecte oder 
eine so ßrosse Unbestimmtheit des letxtem ond in 

Folge davnn so starke Vpr^rllislIinilli^iiiiL; do> Prä- 
dicates annimmt, dass von einer wirklichen Beziehung 
beider (darum auch von einer Dcnennung) kaum 
mehr die Kede sein kann, also die Thatsache snbject- 
In?cr Sätze zugegeben werden ttmttt. Sätise also 

t"[ rilicli. nicht Trtlicilc, und darauf kotiiiiif liii' 
L iUii Buchung in der Hauptsache hi'raus; denn die 
Thatsache ist zunächst eine sprachlii-he, die in die 
Logik eigentltcb gar nicht gehört, oder nur in die 
Vorhalle derselben, wo es sich um Abgrenzung gegen 

die (irainmatik liaiulrlt. Wn;- bei >()lrli('li .^ät/r'li 

eigentlich „gemeint" wmi und als Subject ailenfalis 
gedacht werden kann, ist nicht nur nicht Sache der 
Logik, sondern sogar nicht der Grammatik, vielmelir 
der Psychologie oder der Praxis des sprachlichen 
VcrKf'iirs. Aussagen übfr f!rgci;.-.(niiili'' diT imit.itti-I- 
baren VValirnehmung gewisser Xatiircrst heinungen 
oder des Gefühls innerer SSustflndc kornn ti. wie der 
Verf. sellist (S. (i.'J) sagt, gar nicht Urtheile heissen. 
erstere jedenfalls nur wenn es sich um die Möglich- 
keil \<>ii Siiiru'--!äiisf !nHii.'<'ii liamielt, deren Nach- 
weisung wieder nicht der Logik zufallt. Iiis Gram- 
matik inreraeila mass «leb an das In der Spraehform 



Gegebene halten, und wenn mehr oder weniger oder 
Anderes gedacht wird, so i.st dies Sat'he der Her- 
meneutik oder der ätilistik oder gar der diplo» 
matischen Kunst! Auf rein sprachlichem Standpunkt 
bat man keinen Grund das Vorkommen von Sätzen 
mit blossem Prädicat. d. Ii. Aii<'sngen eines reinen 
Geschehens oder Hefindens^ /n bestreiten, wie t>» 
beim Ursprung der Sprache in Gestalt einzelner, 
noch keine Wortart an sich tragender Wurzeln statt- 
;;efun(leii hniM ii diu-;;;, Damit ist nii ht gc-agt. ila--s 
die Impersonalien ein liest aus jener Urzeit >tjien. 
aber sie können Rückfltle auf jenen Standpunkt 
sein oder bewusste Abkürzungen ausgebildeterSpracli- 
formen späterer Zeit, wie die der Bequemlichkeit 
oder durti Nacbdnick dienenden Ausdnu ksweisen. 
von denen S. 12 die Rede ist, welche nicht einmal 
Sätze, geschweige Urtheil« darstellen. Dass bei den 
Inipf'r?onalicii. auch wenn sie von keinem Pronomen 
i.s' ln'^lciU't ^iiul. ein Suiiject (weiiif;--toiis mlci- sclmn) 
in (Irr Vcrl)ril"iuinMfj cntlialtt.'n -^ci. ist iinvichtig. denn 
die Flexion dient nur daxu dos Verbuiu überhaupt 
als lebendiges (finitum) an bezelehneo. Tn welchem 
Masse drr iinprr-nnale Ausdruck in den einzelnen 
Sprat licn vai küJiinU un<l ob derselbe im Ganwo ab- 
odcr zugenommen hat (S. 8) ist ein interessanter 
Gegenstand der Sprachforschung. Sieintbal bemerkt 
in seiner Besprechung der voriiegeDden SHirlft (Zs. 

f. Völkerpsych. IS, 170), dass das Ilebrfitsche fast 
keine Beispiele des imjiersonalen Ati.idrucküs zeige. 
Bei dem homerischen Ztv^ vn o. s. w. kann man 
fragen ob es nicht aus dichterischer Vorliebe für 
personifieirende Aoffitssong der Natar an erkiflren sei, 
während in der gemeinen Vcilkcsprache eben? n früh der 
subjectlosc Ausdruck gelnuHg war. AuflTallcni! st.u kcn 
und oft seltsamen Gebrauch desselben zeigt utiicr 
den germanischen idpracben die altnordische. Welche 
S]>rAcben der Verf. unter denen meint „die wir 

kennen* (p. f) ist nicht k!ar. walirstlicinlidi sind 
es die den meisten Gelehrten bekannten kiussisehcn 
Sprachen, einige romanische und die englische; die 
Linguisten kennen allerdings noch Sprachen, in 
denen der Untersehied von Substnnliv, Adjeetiv und 
Verluirn iiii lit au-i^i'pril^t oder nur iiianfiplliafl diin-Ii- 
gerührt ist, aucli solche in denen das attributive 
Verhilltniss vom pWidicativen nicht unterschieden 
wird, so dnsa Ausdrücke wie die welche dem VerfL 
(S. 54) kanm denkbar erscheinen, wlrklicb vor- 

korKnif'ii. nur dass da* Vorbniii ,sV(Vi nit'bt einmal 
dal'ci /II stehen braucht, wie es beim präidicaiivcn 
Verliültniss auch in höher stehenden Sprachen fehlen 
darf. Von unserer deutschen Sprache, von der die 
Betrachtung meistens ausgeht, zeigt der Verf. in 
inanclicn Ein/ciiu'itcn tVincs \ Crstiindniss iiiul er 
weiss sie auch zur Besehreibung und Umschreibung 
der psychischen Vorgänge trefflich zu handhaben. 
Sein Hauptverdienst ist aber der Nachweis, dass 
der impcrsonale Ausdruck verschiedene Formen und 
(iraiio 'liu('!iläuft, wcb hc nictit alle aus Einern l'rinrip 
ZU erklären sind uml dass die Unterschiede von 
mehr oder weniger (iiiitiirli gedachten Snbjecten 
unmerklich in einander verlaufen. Hiezu muss aber 
beigefügt werden, do^s manche Fälle sich überhaupt 
direct, d. h. iinf ini;isi liern Wege, gar nicht begreifen 
lassen, sondern nur apracbgeschichtlicb, als Produkte 
mehrfacher ayniaktiseber Uebertragung oder Ver* 
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»chiebuiip, /. H. dio in der Aiunerkiiiifi S. HO ange- 
fObrU-ii. Si'lit'inbnr oinbchc Ausdriicko wie ,niir 
Mt wohl" aiud »elir compUeirt, da man dort i« B. 
nicht bloss rach dem Sobjecte, sondern such nach 
tliT WiTtart von icold fragen iiius!*, Hci jonor Gruppo 
hätten audi noch Aui^tiriu ke wiu „mich dünkt, mich 
wundert* erwihnt worden sollen. Die Utere Sprache 
halti! noch mehr dergleichen; darunter mih IkI 
inoultr, also siiti mit Ac^cnaativ und Substantiv 
((iiiiiiii:, (iranini. IV. 212). 7ai S. 21 mag erinm^it 
werden, da«« die ältere Sprache es alsAccuaativ 
hfinftg sehr unbestimmt, tn einer schwer ans dem 
Zusanimcnlian!:^ z»i orÄchlii\-»'^ernlt'ii \Yi'if^e nnwandte 
(s. Grimm, Wtb. 3, 1117 11). Sehr ücUüjr bemerkt 
der Verf. S. 19, daad waa in der Grammatik und 
Liigik al» Subject genominen and vorangestellt w ird, 
ur^priinglich wohl PrSdieat sein konnte, ». B. „das 
Feuer leuchtet", eißontlich : da» Leuchtende ist 
Feuer. Ein aoli'bes Subject hat G. v. d. Gabelentx 
(Zs. f. VItUMrps. ö, 378 IT. 8, 129 ff.) das psycho- 
iogwche genannt, ia dem Sinne, dass jede in den 
Vordergrund de» Bewuastselna tretende Voratellun^ 
ohne Umr: '.il'-d der Wortart, als psycIiolnf^iHche« 
Subjeot geoomnicu werden könne, zu aem alle andern 
Satimieile eich als Pradieat verhalten. Meiatena 
wird ein aolches Subjeet auch ciurch licsondere 
Stellung hervorgehoben, durch vvclchcs Mittel auch 
in der, Rhetorik bekannte Effecte orreicht wenlni. 
Bei CS gibt (8. 67 ) h&tte der Verf. das bemerkene 
«ertbo Faetam hervorheben kihiaen, daas das g<ram- 
niatiflche Object p8yrhotnj:;i*fh (und wohl auch 
logiachl Subject iflt, daher weniger gebildete Leute 
dabei oft den Nominativ aetr.en. Da.s ist nicht der 
einsige Fall wo die beiden sonat entgegeneesatsten 
Caans gerade dureli diese Polarität rieh bertthren 
und in ( inander überj^i hrn S 70 wird J*r „vom 
Fohlen" abgeleitet; c- t;oliürl aber zu d^oi, binden, 
ttod bezeichnet eigentlich einen „bindenden" Zu- 
sammenhang, der allerdings Ergnnstung durch etwas 
noch „Fehlendes* verlangt. Vgl. franx. fuUuif, 
nüthig «ein, aber i i noch: fehlen 

Zürich, Juni löäb. Lud wig Tobler. 



Hassenstein, G(H>rg, Ludwig Uhland. Seine 
Darstellung der Volksdichtung und das Volks- 
itulniliche in seinen Gedichten. Lüpalg, Carl 
Itcissner. 1887. XL 184 S. 8. 

Das im April vorigen Jahres gefeierte Uhland- 
JabiUnin hat ebenso, wenn auch nicht ganx in su 
rriehem Masse, wie der Gedenktag Jakob Grimms 
yor nunmehr drei Jahren eine kleine Literatnr 
hervoiKerufon. T'ntcr den Festschriften nimmt wohl 
unbestritten das Werk von Hermann Fischer die 
erste Stelle ein, aber auch das vorliegende Buch, 
welches in deiiselhcii Kreis xu rechnen ist, wenn 
es aueh weder auf dem Titel noch im S'urwort als 
literarische Festgabe bezeichnet wird, verdient um 
seiner lubenswerthen ^Abaicbt wie um seiner ge- 
diegenen AusAhrang' willen aaeh von Seite der 
Gelehrten beachtet zu werden. Der Nebentitel be- 
lehrt über den Inhalt tmd deutet im Voraus dessen 
Zweitheiligkeit an. ! \ rwurt berichtet der Ver- 
Qbör seine Au%abc und über die von ihm 



benutzten Quellen und Hilfsmittel. In der Ein- 
leitung wird mit ßerücksichtigung des Biographischen 
Uhlands Stellung in der deutschen Literaturgeschichte 
charakteri «irt and bisbesondere die ESinheit afrinee 

wi-HenscliaftHederi. dichterischen und politi>ehen 
Streben:* liervorgelioben. Zur Lösung »einer Auf- 
gabe, „den in besonderem Sinne deutschen Charakter 
der Uhlandschen Poesie durch Ilcrbeiziehung seiner 
wisHenschaftlichcn Werke darzulegen und zwar von 
Seit''n lie- Zii-^iima!eiihutij:;eÄ /wischen dem deutschen 
Vulksgcsaiigc, wie er ihn so meisterhaft dargestellt 
hat, und seine« eigenen Gedichten", gibt der Ver- 
fasser im ersten Tlieilc seiner Sdirift eine genaue 
Analyäü von ühlanJii Abhandlung über die deutschen 
Volkslieder, worauf dann im zweiten die Volks- 
miasigkeit von Uhhinds Liederknnst erörtert wird 
und ihr enger Zusammenhang mit srinen wissen» 
scluiffüi'hen Studien. TTassenstoins Schrift ist sehr 
warm geseilrieben und erfreut in ihrem zweiten 
Theile durch viele feine Bemerkungen. Die Ein- 
leitung könnte stellenweise bestimmter und runder 
gefasst «eip. 

Rostock, Jan. 188S. Reinhold Boefastein. 

Westenholz, Friedrich von. Die Griseldis- 
sage in der Literaturgeschichte. (Inaugural- 
Dissertation.) Heidelberg. Groos. 1888. 177 S. 8. 

Neues Material beianbringen oder dem Ur- 
sprünge der Novelle weiter naebauforschen ist keinee* 

wet:> die Abglicht des Verfassers, der sich in dieser 
Beziehung auf Reinhuld Köhlers Artikel (Ersch. u. 
Gr., Section L Band ftl, 413 ff.) verlässt Sein Ziel 
ist eine ästhetische WOrdigtuw der vefachiedenen 
Darstellungen, wobei die dicnterisobe Aufftesung 
der Autoren oder der Nationen, welchen t*ie ange- 
hörten, beleuchtet werden soll. So werden zuerst 
die ältesten Fassungen bei Boccaccio und Petrarca, 
dann die Volksbücher und Märchen und endlich dio 
poetischen Bearbeitungen auf englischem, fran- 
zösischem und (lontst luMU (lebiete besprcichen. — 
Die lobaitsangabea sind n:it Geschick gemacht; die 
isthetlsehe Behandlung aber ist sehr nngleieb aua- 
«xefallrn. Friedr. Halms dramatische Dichtung bil- 
dete ittienbar den Ausgangspunkt der ganzen Arbvit, 
und die illtem Darstellungen, Ar welche sich der 
Verf. nicht in gleichem Maaae n erwärmen ver^ 
mochte, wurden dann noch naehtrRgUch betrachtet. 
Demgemäss finden wir hier statt ^zusammenfassender 
Urtheile meistons nur flüchtige, aber wortreiche 
Anmerkungen, die keineswegs genügend durchdacht 
sind. Der . grösate Theil davon wäre am besten 
weggeblieben, sowie auch manche seitenlange Aos- 
fiilirunfjoii, die den T.eser nur ermüden und gar 
nichts mit dem oben angedeuteten Zwecke des 
Baehes zu thun haben. Am besten ist die Behand- 
lung der Dramntisjirnnfj; des St<>fres durch Fr. Hahn 
gelungen, und Ivel", »limiiit den hier geäubserten Hin- 
wendungen gegen Gottschalls Bcurtheilung (DentN< he 
Nationallit. etc. 1881, S. 385} im Wesentlichen au. 
Immerhin wSre die Frage, ob sieh dio Oriseldie» 
novello ül>erhau])( zur dramatischen Bearbeitung 
eigne, eigentlich zu erörtern gewesen; denn es ist 
nicht zu übersehen, dass sich Gottschalls Bemerkungen 
TOinehmlieh geg«n den Stoff richten, deaaeo SprötOg- 
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keit auch bei clor gonialaton Bohaudluiif; kauui gun/, 
/.u überwinden ist. Im Nachtrajjn gibt der Ver- 
taaaer Nucbncht voa einer durch G«llöe verdifeDt* 
lichten nledera8clmseb«ii Faasaiift von P«ti«reaa 
Novelle mit geistlicher TJimleutung; hicrnuf bespricht 
er die von Strauch (Zs. 29, 373—443) veröffentlichte 
Benrbeitang der Novelle durch Albrecht von Eyb; 
endlich wird auf das Baob von M. Landan (Die 
Quellen de« Deeemerone, 2. Aufl. 1884> anflnerkiam 
gemacht, wo noch weitere n>chr oder weniger ver- 
wandte Ueberliefcrungcn herbeigexogeti sind. — Es 
hätte allenfalls auch angerührt worden können, dass 
Guberuati« (Zoologieal Mythology I, 210) Mytho- 
logisches In der Novelle finden will: „The solar 
hero always mct-ts tiut aurora. bis bride, when re- 
tuming firom tbo forest of tfae night 
Basel, April 1888. R. Spillen 



Lvnz, Philipp, Der Handschshsbeimcr Dia- 
lekt I. Theil: Wörtorvcr/.pichniss. Programm 
dcü Gymnasiums /u Konäianz. 55 S. 4. 

I1andschuh»beim ist ein Ort an der Hergstritöse, 
3 Kilometer nSrdUch von Heidelberg, gehört somit 
einem Gebiet an, von dessen Mundarten die Sprach- 
forschung bis jeiat so gut wie nichts weise. Vor- 
läufig gibt der Verf. ein alphabetisches Wörter- 
vcr^eichniss mit zahlreichen etymologischen Bo- 
merkangen. Ganz vollständii^ ist das VentMcbniss 
nirhf; wenigstens kann ich mir nicht doiikon, dass 
der Mundart Wörter wie Brüfki-, Biuniitn, Sunne, 
viel gebrechen sollten. Besonders die Gestalt des 
letKteren Wortes würde man gern kennen, weil 
ff. B. im Baseldenteehen der g^lei<»e Vokal erscheint, 
der sonst mhd. < entspricht. Sonst macht die Arl>eit 
den Eindruck grosser Zuverlässigkeit und zeugt von 
tiicliiigcr Schulung, so dasa die systematische Dar- 
.Stellung, die noch auaeteht, gewiea eise erfirealiclie 
Ldstnng sein wird. Von dem mannigfachen Interee« 
»anten, was die Ilandschubähcimer Mundart dar- 
bietet, erwähne ich die Behandlung von mhd. g: 
im Inlaut erscheint es im Allgemeinen ol» Spirans« 
im Auslaut als Verschlusslaut, also B. (ll; aye, 
df 8 Auge — die Augen. Eür die Beurtheilung der 
Vcrschlusslauto verweise ich auf Fik — mhd. inhe. 
Basel, 1. JoU 188Ö. O. Bebagbel. 



Sweet, Henry« A second Anglo-öaxon Eeadcr, 
ArchaieanddlalMtel. Oxlbrd,GaTendonPreee. 
1887. 214 a 

Das anmuthigc Bändchen, welches die im Dienst 
der enfilischen Sprachwissenschaft jetzt besonders 
verdieim« Clarendon Press von Oxford veröffentlicht, 
ist eine wesentlich« £rg&oeaog des allgemein ge- 
■ schitaten Angl.-S. Reader von Dr. Sweet; es will 
au» den OFT. do^=r!hen Herausgebers das Wesent- 
lichste niiitheilen und zugleich wrfteres Dialckt- 
mnterial einer jüngeren Ueberlieferung vorfiihrcn. 
Vor Allem verdient die Aufnahme der ältesten 
Glossen Dank; denn diese an Schwierigkeiten so 
reichen ehrwürdigen Sjirarlidenkmale werden -^o 
bequemer KUg&nglich »h bisher und finden eher 



Lösungsbeiträgc als in jenem schwerwiegenden Bande 
der EETS. Die Sorgfalt und Ciewisscnhaftigkcit^ 
welche Sweet auf die Wiedergalw der Ueberlieferung 
verwendet, verdient warmen Dank; die mfihsamo 
Concordan/. der drei grossen Glosscnhandschriffen 
der ältesten Zeit, die den OKT bereits ciiion be- 
sonderen Werth verleiht, möge auch hier wieder 
hervorgehoben werden. Ueber einseUie Gloeseii, 
die wir in Sweete Facf^mileansgaie der Epinaler 

Cilori-eii finden, idine die;<elben hier an/.tit reffen. Ifi-^st 
sicli stroiten; »o k&un 'nmn jUmfu', 'iilnmini-i' ./ ^'//^r, 
'merx' iner;*- in Epin. Angelsächsisches bieten. — 
In Erf. Ol. 'vitt secta' ist doch die Möglichkeil einer 
Wiedergabe iiinariiii/es tnwif zu bedenken; nach 345 
!iat Kit', noch liie (iL 'dracontia' '/rimroilr. — Zu 
den ivent. (il., die frfihcr Zupitza herausgegeben 
hat, bemerke ich folgendes. Gl. 127 akned, dna 
schon früher von Zupitza in Zweifel gezogen wurde, 
ist ganz, untadelig; At i'ih'niati gleich westsächs. iit 
iilijnmnt (got. "iisJhnjan in itsliinvinx) ist in den von 
Idone in den QF. gedruckten Glossen gut beeeugt; 
vgl. auch Bosworfh-Toller sob St^km Alpman. — 

Bei Gl. 545/8 'pnndorntnr' /.n ii. L rii'/i scheint mir 
ein kent. Particip I^raos. auf oml (370 .•iätmutlum 
seminanti'l vorzuliegen; d im Aaslaut fehlt wie in 
den von Zupitia Zs. XX 11 veraeichneten kent. 
hecem traldm stvppm ler^m. pundentitM *poiide> 

rnri' wird so \ .)rau><;esetzt. — ZwiSChett 1175/6 fthlt 
die (ilüsse et jura' and getühte. 

Ich benntne diese Gelegenheit um mit die Be« 
handlung von ein paar ae. Glossen hinzuweisen, 
welche der neue Index Scbolarum Hibernarum 
Jenensis 1888/9 brinpt: T'ntf. G. Götz lieliandolt in 
einem kurzen Aa£latz einige Erfurter Glossen, die 
durch eine jüngst von Dr. Onndennann in Cambridge 
entdeckte allerdings recht späte Handschrift neues 
Licht erhalten. Einige der in tioctz-Loewes Glossac 
Nominum Leipzig 1884 mitgetheilten Glossen, die 
sich befriedigend bisher nicht erklären lieasen, sind 
nun ein für allemal anfgekiSrt. 
Jena, 10. Juli 1888. F. Ringe. 



A New English Diotionary on Historical Prin- 
cipIfS; foundi d liiüiidv on the matcrials coUected 
I by l'lie Philological Öociety. Edited by Jaince 
I A. U. Murray. Oxford« at the Clarendon Press, 
t Part I. A— AST. 1884. Part II. Asr—Kora. 1885. 

Part TIT. IIATTER— BOZ. !fS7. XVI, VIII, VIII, 

j 1040 S. -r. 4. 12 s. 6 d. prn Theil.' 

I 

' Die Bedeutung des '.New English Dictionary' 
das Dr. Morray im Aaf^rage der londoner PfaUo- 
\ logical Society Tür die Clarendon Press herausza- 
: gehen begonnen, ist für die englische Sprache und 
1 Literatur dieselbe wie die des deutschen Wörtcr- 
! bucbes der Brüder Orimm fQr die deutsche; dies 
I ergibt sich aus der Oosehlclite der VorberdtaDjEen 
für die Aaearbeitnng aowohl ale auch an» der Art der 

' ' Uic«v Anzcif^o de» so uiiüScirorduntlicli bodcutsitincn 

' WorkoR kommt dcshulb »o »pM, weil der vor mehr at» ptnom 
Jahr« emcbicnene Vart III der Rodnction erst vor wpniijen 
Wuolion zur B(><i|)rocliihi); pinj^osandt wurda VgL AuUa V1I| 
Aii3!oif;or i>. 8—18 (von H. K. Hollwich in OMr4SoUng htt 
Wien, eiaam llit«rbeit«r so d«in Werk»). 
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Aiisarbeitimg selbst. Es ist nicht F.nvnlil rin Im h- 
hänHleriach-ppeichilftliches IJnternplimen, als vieiiiu-hr 
eine .jen(!r nionuniuntiilon Arbeiten, «lio /.u leisten 
eine Eihrrapfticht der Nation ist. die im Rin/.elnen 
utisy.ii gestalten für den Ileraussieber ein Leben selbst- 
verl'Mignrndor. iiiiid-^i^üj^pi- Arlirii li.'ilinitet, und ilie 
v«dlondet zu sehen vielleicht nicht viele von uns, 
die wir uns hente Aber die «ebSnon AnAnge f^nnen. 
«rieben werden. 

Es ist das thatstu'hlicho Erselicinen des „Mut ruy* 
in doppelter Ilinsicltt eine Errunpensohnft der enf>;- 
Iwcben Philologen floglischer >iAÜonalit&t, weil ja I 
|;erade in England heutmitaKe Inlererae ond Vor> ' 
sf.ündnisfi für tTi^lisrhr Phünlnijic in so l>edaiier- i 
Hohem Grade mangeln und es t'a»t trinzig der Enerpie 
eniiger weniger Privalpelehrtcn zu dniiken ist, dass 
(tatiBoeb etwM gescbiebk WAbrend in Deutschland 
die ünlventtSten und AkademieD die Pflepc reiner ] 
Wissoiisrliaff in die TT.'Inde {lenonirm'ii liaben, sind , 
diese in Engli^nil wenigsten» fiir die Entwicl&lung | 
der englischen IMiilologie bis vor wenigen Jebren | 
eher ein Hemmschuh gewesen. 

Es ist das Verdienst der Londoner Philological 
Society, diene i;rossc wissenschaftliche That angebahnt 
und nun glücklich begonnen m haben. Nachdem etwo 
ein Vierteljahrhondert mltBerethnnf^ennnd Vomrbei- 
(en vergangen und ein grosser Theil der Arlieiter an 
der VerWirklichkeit des grossen Untcrnehnien» bereits 
verzweifeln wollte, wurde endlich am 1. Mär« 1879 
ein Contract mit der Clarendon Preea, Oxford ab- 
gesehloesen. der den Stein im Rollen bniebte. S. 
Dictionarv-Contract with the Clarendon Press, Trans- 
acUons 1877 -79, Appendix III p. XLIX-LIX. 
Ea iet wohl nicht nöthig hier die Oesohichte all 
dieser vorbereitenden Schritte, die man in den Trans- 
aetions der Philological Society verfolgen kann, zu 
wiederholen, auch nicht die He<ientmi>i i ines Mannes 
wie J. A. H. Murray als Herausgeber auseinander« 
y.usnt/en. Sein Name und der seiner ^ahlr^chen 
Helfer flir die nationalen Bestaniitln ile des eng- 
lischen Wortschatzes wie fiir die frenjdt;n. sind an 
sich die beste Garantie, dass das Werk auf der 
Höbe der Forschung steht; es arbeitet gewiaser- 
maaeen die ganae heute lebende 9|yrachwiMenscbaft 
mit an dem Werke, und wenn dabei (Hc> un ! jenes 
auszusetzen sein wird, su itann es meist nur deshalb 
sein, weil einerseits« Vieles, das die Meister der ger- 
manischanj roowoiscben, Icelttschen n. e. w. Sprach* 
Wissenschaft hente anftinstellen in der Lage sind, 
disrntirbiiT ist oder iliiirli ilie>e oder jrtio Ent- 
deckung veraltet werden kann, anderseits weil 
Vollständigkeit bei diesam ersten Versuche von 
vorneherein nicht au erwarten war. In richtiger 
SelbstertcenntniSS haben die Unternehmer auch ein 
noch grn>«ei es U'i'ii um ^mk h nach Ahschluss des nun 
begonnenen ins Auge gefasst; die nächste oder 
llbemficliste Generation %vill und soll ja auch etwa» 
zu thun haben! Damit -ei nieh; '^v^agt. divss das 
nun erscheinende Werk nur eine Art Provisorium 
vorstelle; wenn nach seiner Vollendung auch wirk- 
lieh ein noch gröseeres geplant werden sollte, so 
durften die Vorbereitungen und die Aunführung 
eines solchen wohl so lan^e claurin, '1;iss ^^^rrav 
dennoch mindestens für zwei Cienerationen allein 
das Feld bahaut.. «vlrd, und auch wann das New 



Fiii;!. Iii! f, unserer Generation dereinst iil)er!u>U sein 
:'oilt''. fü wird CS für alle Zeiten üiu unsc^liiit/.li.irea 
Denkmal der heutigen Wissenschaft und des heutigen 
cn«jlis» hen Spracliznstaiid»'- -ein. Wenn die ganxcn fiir 
die Herstellung desselben ;;e-;immelton Materialien 
noch.lain^' nach Vollendung aufbewahrt werden sullen, 
SO Sidl künftigen Goscblechtern dmuit nur die Möglicii- 
keit gegeben werden sieh xu Obensengen, wie ge- 
wis.si'nhaft iri'nrbeitet worden ist. Die grosse Zahl 
der Mi!uri»i'iier uuü lÜe Namen der einzelnen Sub- 
editorcn sind auch in den Vorreden der einzelnen 
Bin^le genannt; ItQrxlicb ist nun ferner Mr. Henry 
Bradb y Joint editOT^ geworden. 

Die bis jef/t erschienenen drei niiin!«', nisge- 
geben in den .hihrcu 1SS4, 1885, ISST nilleii zu- 
saniinen lOlÜ lirei-piiifige Seiten Oro>s(j,K>rt und 
reichen bia BOZZOM. flach menschlicber Berech« 
nung dürfte es also wohl nieht weniger als ein 
Vierteljabrhundert hinein, bis das Werl^ rerlij^ ist. 
Dies entmuthigt di(; Abonnenten, und es wird viel* 
fach gewünscht, dass die einaelnen Bünde sdinellor 
auf einander folgen sollten. 

Ein solches Verlangen, so entschuldbar es scheint, 
ist aber dennoch ein unbilliges. Das Ausarbeiten 
uild die endgiltige Abrnnduog der einzelnen Artiicel 
(Br den Druck und die Uebent-aebung diese« selbst, 
auch niuliHem das weitschichtige Material längst 
zusammengetragen und geordnet ist, erfordert so 
viel gewissenhaftester, mühsamster Arbeit und Zeit, 
dass es nor die QualitKt des Gebotenen, dio besonnene 
Auafnbrnng und Damtellung schXdigen mOMte, wollte 
man lii< r /n grösser<T Eile mahnen. So ein Werk 
kann nicht eilfertig mit der Schnellpresse innerhalb 
fester Termine fertiggeliefbrt werden, und man fasse 
sich in Geduld, wenn man wirklich etwas Vortreff« 
liehes nahen will, nnd freue sieh an dem was nach 
und nach erscheint. Auch ge.schiifllich gesprochen . 
darf man es kaum als einen Nachtheil ansehn, wenn 
das Riegenwerk nicht auf einmal erscheint, sondern 
gleic1\-am „in Ratenzahlungen", die, v.ie man zu- 
geben wird, sehr massig sind. Es kann jede Schul- 
bibliothek und gewiss auch manche Privatbibliothek 
die 12 sb. 6 d. für den Band leisten, wenn man er- 
wägt, mit wie viel weniger Bedenken man irgend 
ein unbedeutendes T.iefi riiTifiswei!, nder .Tonrnal mit 
weit höherem Jahrespri-jHc abonnirt. Ist das Werk 
einmal fflrt%. ao repräsentirt es dncn Schatz, dessen 
Untxniesaung naa wfthrend der ganxen Entetehungs- 
xeit froh war und der nach seiner Vollmdung im 
Wcrthe nur gestiegen sein wird. Ein sdlehes Werk 
von Anfang sich zu sichern ist demnaeli keine schlechte 
Rapitalsanlage, und wenn somit die Bedenken, die« 
noch unfertige Buch sich anzuschaiFcu für solche 
die überhaupt literarische Interessen haben und 
Iliielier kaufi'n. iitelit bestehen dürfen, sei nunmehr 
kurz darauf hinaewiesen, was Murray's New English 
Dletlonary Ittr den BenUtxer und Bnsitxer bedeutet. 

Die intensive Beschnftiguni;:; mit englischer 
Sprache und Literatur ist nicht nur in Amerika und 
Deutschland bemerkenswerth, sondern auch ab und 
XU in England und andern Lündcrn anxotreffen. 
Die wissenscbaftlicbe BesebSftigung mit derselben 
wtirdf> ,ilT.>in schon die Ausarbeitung eines neuen 
Wörterbuches erheisch^o, doch ausacblaggebend i«tdie 
uberwiegende Anaabi Gebildeter, Oeldirter anderer 

Digitized by Google 



Fächer und Laien, dunen an «ner «rmten K«nntiuM 
englnehmr Spraohn Kole^t n Ist. Für «11 dlcfte ist 

durch lci<Iit /.ugMiif^licIn' Trxtr, |ii:utlM.-lii' iitul uii- 
|>racti»chu Oraiitniatikuii roichiichst \ iirt:L'-or;;t, doch 
a»B BO iinontbohrltch(i eiij^Iischc W i i (i rbui Ii Ix findet 
neb in «ioem ZosUndo, de^ttcn Erbürmliehlieit man 
nk'ht (^Urabea würde, wenn man nicht nachprüfte. 
Für i!ie Wörtcrburli.iv('iitiiri-.Ts ^il»t eä nur ciii 
IVifidp oder besser f;c»agt bauernfängeri^ches 
Sehln^wort, das der äogenannten ^Vollständipkeil". 
Juhrhandertc lang werden Wörter, diu nie exi^tirtcn 
und ofttnAlä urttprOnglich auf irgend einem Druck- 
fehler beruhten, von W'ürtcrluu'li /u Wiu tci lnii-h 
fortgCBchleppt, und je mehr solcher miasvcrstflnd- 
licher Uoberrestc ein neuer Compilator seiner Mache 
einverleibt hat, desto grössere X'cniii'nste um die 
englische Lexikographie misst ir sicli bei. Die« 
gilt von cnf^liticl)- englischen Wörterbüchern i-luiiso 
wie von unsorn • «ngllach>deutschen, die besser 
ungenannt bleiben, den „neuesten", „kritischen», 
„volUtilndigstcn" Groas und Klein. Sehr lobr- 
reich und unterhaltend ist hiofllr der Aufsat« 
Skcat's über »Ohost-Words" (or wurde, whieh 
have nu real existeoce) in den Tr«ns«ction» der 
(Londoner) Philolog. Sor. 1885— 7, |k 850 IT., ob- 
wohl es äich da mei^t um Mittelcnglischos handelt; 
was die englinch-doutschen Wörterbücher anlangt, 
80 i:*t Ikui in dem Schriftchon von Dr. J. O. Flügel 
,,Literari8ube Svinpathien oder industrielle Bucii- 
machnrei. Ein Beitrag mir Oeeebiebtn der neueren 
ensjlisclion r.r xikojjrflpbie. Leipstig 1843" ein gar 
btjüci Tlioina hcrüljrt worden, über das sich houte 
wohl noch mehr saj^cn Ii>»9se. Dic-^cm l'nucscn 
wird nun in dem N(ew) E(iigli8l)) D(iction«r;) 
geeteuert. indem ee niehtti aus sweiter Hand and 
auf unsicberf Gewähr hin atinltiiiiii, soiulcin mit 
streng philologischer (tcwisscnhaftigkeit diu Quelle, 
aus der ein Wort entnommen, nach Druck oder 
Handechrift angibt. Doch «bgeaebn davon, dasa 
somit nur dae wlrklicb vorhandene oder einmal 
vorhniulcfi ^cwostno Sprachgut venseichntf i>f, 
OS i»t daüselbe auch historisch bearbeiiat. 
Dies hdt wieder nicht nur für den Sprachforscher 
Werth aondero auch fiir den Laien, denn auch dae 
WSrterbocb, weldiee Etymologien, veraltete Sprach- 
formen und Schrribun^cn nicht enthülf sfnidern nur 
dae inodorne Sprachgut verzeichnen will, wüsato in 
der Bearbeitung der Artikel bietoviach vorgehn, d. b. 
die verschiedenen Bedeutungen so anordnen, dass die 
Grundbedeutung oder Grundbedeutungen und daraus 
ilio weiteren Entwicklungen veransrhuulii ht würden. 
Dieser Anforderung genügen unsere bibhor vorhan- 
denen Wörterbücher hl der Kogel nicht, und m iet 
deafaalb die Benutzung eines solchen, sowohl eines 
englisch-englischen, als noch viel mehr eines englisch- 
d^'llt^ellen ftir denjenigen, der wirl%licli ^olidr Er- 
keiintntss erstrebt, oft eine unsägliche Mühe und ' 
nicht selten eine erfolglose Qual; ein solches Wörter- \ 
buch schliesst das cif:;('ne Trtlieil, das Selbstdenken 
des BeuUt/.ers meist iiu.i, denn dieser steht ihm wie 
i'itier eiiHon^i'ii-titiziisanimcidulngenden Mn-se ^cgen- I 
über, die man auf guten Glauben hinxuuebmvn bat^ i 
die aber ebenso oft im Stich lässt. Ee «ei hier nur 
angedeutet, wie im enplist hcii S|iriielinnterricht unsere 
eogUäcb-duutschcn und deulKch-vugliscbeu Wörter- 



bOeber tia Hauptatein des Anstossos sind» weil sich 
methodische DenutKung schwer /eigen liest bei etwas 

was ohne Mctliode .tufgcbaul ist. indem darin der 
verbängniss volle Wahn, die Sprache lebe als ein 
abgeschlossener Coniplex von Ausdrucksformen, 
einem organischen Aufbau jede Aussicht raubt 1>« 
wird, wenn Murray einmal vollendet sein wird, dieser 
ganze Schutthan feil /.u-mnrnen-inken voriuisf^esety.t, 
dass die Stereotypen von Flügel. Tliiemc u. a. endlich 
f.a abgobraneht Min werden, um alljährlich billigere 
Tausendü xu versenden — und auch in kleinerem 
Umfange ein englisches Wörterbodi hergestellt 
w erden können, wie US der Gebildete und denkende 
Hcuütxer braucht. 

Philologmi finden in dem Werke vollends Alles 
was sie nach dem gegenwirf igen Stande der Forschung 
nur wünschen können. Es ist der englische Wort- 
sehatK der mittelen^lisclien und neuengli^chcn Periode 
etymologisch erlilärt und durch Belegstellen geschicht- 
lich entwickelL Das Altengliscbe ist hiebei ausge> 
schlössen, doch wo ein nach dein Jaliro 1100 be- 
legtes, uoel» lebendes oder al)<;c>torbeues Wort im 
Altenglischen seine Entsnreidinnj^ hnt. ist dies in 
reichem Masse mit berangesogen. Es bietet Murray 
also nicht nur den modernenglisehen und neneng- 
lisclien Sprachschat?., sondern ist zn^leieh ein 
lüi 1 1 ül e ng 1 i sch es Wörterbuch, das auch für doa 
Altenglische ein« ENlllie won Material und B«- 
lehrong enthält 

Die modernen DIalektwSrter konnten be- 
tirt idÜcher Welse nnr insofern selbst.indigo Artikel 
liilden. als sie iu der literarischen Sprache nicht ver- 
treten waren; die literarische englische Sprache als 
solche gilt natürlich erst in der neoengliscben Periode, 
nachdem s. B. das NordengUsohe als asehottischer 
Dialekt" in den Hintergrund irftrcfcn war. Dialekt- 
wörter, die alt- und mitteleDglisch und überhaupt 
literarisch belegt sind, die in ihrer modernen Form 
also mtr die Fortaetsung der iltoren Form bilden 
sind mit verxeiehnet hier hat man featen Boden 
nnter den Füssen; andere Dialektv.flrter aber nuf- 
xunchmcn ist doshalb eigentlich untluinlich, weil 
man nicht weiss wo da /u beginnen und nufxnhören 
ist. Bekanntlich bereitei der unerroüdliob thäsiga treff- 
liche Skeat ein grosses DiaIaot>Dictionary wr, das 

unermesslirh viel Wi'rthvnlle'* an den Taji brinj^en 
könnte, namentlich wenn es gelänge, die Wörter in 
einer Form xu fixiron, die allein für spracbwlaseo« 
schaftlicbe Zwecke von Nutren wäre, d. b. in genauer 
phonetischer Transscription; mit dm einnelnen Wör- 
tern und All Ii i ken. die dem Gebildeten ifi ^ r 
betreffenden Heftend als beaondcrs 'funny' orscheincn, 
wäre allein freilich auch tioch nicht viel r.u mach(«i, 
wenn nicht das Bestreben dahin geht, diesdben 
möülichst im Zusammenhange des Satsee danco- 
•sli'llen. Hich i^t tVeilit h nnr ein frommer Wunsch 
und in erster Ivinie nur für die Aufstellung der 
Laufverhältnissc eines Dialektes erforderlich, doch 
diese selbst ist Tür die richtige Beurtheilung des 
einzelnen Wortes unerlässlich. Vorgearbeitet wird 
indcss tVeilirb durch des ireftlielicn Ellis elien im 
Druck befindlichen 5. Band seines Werkes On Early 
Eiiglish Pronunciation. und so wird auch das Dialeot 
Dictionary, wie es immer ausfallen mag, liedingnnp^B- 
weiae mit grüssiem Vorthcile heruiigoxogoii worden 
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köDDeo, wi« ja eiiwelne Poblikationfln der Engltsh 
Dialeet Sodety «ehon jetxt onentbehrliche Hilfsmittel 
darbioton. 

Die Einrichtung der einxelueo Artikel selbst ist 
wie i;e«agt historiseli. Da« eioflefaia Wort wird, 

wo c» heutzutage noi h Ictit. In dtr tnodcrncn Fimtd 
vorangestellt, doch bei Icbtujdon und abgi-jvturbcnen 
snmintliche Formen, die sich literarisch nachweisen 
lassen, hinisagefUgt. Die lebenden erbalten daso 
eine phonetisch sorgrdltige Bexelebnang der heute 
giltigen Aussprache odt r Atisspraclien, wa- bi-i al)- 

fe8tt)rbeiici» Wörtern vernünltiger Weise unterbleibt. 
>ie Aussprachebexeichnung, Qber die es 
natürlich leicht möglich wflre, BesseraBgevorsehllgc 
au machen, denn fast jeder der Qber AasspracHc 
schreibt, bedient sich mit Vorliebe eines eigenen 
Transacriptionüsy^tcnis, iat eine vortrcfilich genaue, 
mit der man \\<)l)l znlHedMi sein kann, wenn da 
auch Vielen vielleicht au coamlieirt erscheinen mag. 
Der I^ie wird sie bald verstehen kSnnen, jedenfalls 
brsspr als das noch immer nicht aus-f-r Gebrauch ge- 
kommene und weitverbreitete Walkeföi be und Ähnliche 
Transscrijitiünasyjitcme; erstens wird ihm die Aus- 
bräche eines Wortos doreb ein leicht vorstellhari» 
Laulbild veranscbaullchf und nieht durch eine «ehwer 
begreifliche Ab>traction, zweiten^ vor^i lVitirt wie 
sie beute wirklich ht und nicht wie eic vor zwei 
bis drei 0 cm rat it. um war oder auch nur angeblich 
war. Der Fachmann w ird diese phonetischen Zeichen 
90 leichter wiedererkennen. 



Auf die DnrHlellung der äusseren Füroi folgt 
die geschichtliche Erklärung derselben, die Etymo» 
logie; hierin ist es namentlich, wo die Hilfe xiM' 
reli-bcr Gelehrten, wie Sicvcr-, Hliy.- u. n. oinsctzt. 
Das Wörterbuch wird somit auch ein etymo- 
logisches Wörterbuch der englischen Sprache, 
das alles Bisherige weit hinter sich lösst, doch dies 
nicht allein flir das Englische, das die Veranlassung 
7.U zjihlreichen, tiefcindrin^cnden Erörtern iij;(-ri übir 
die Etymologie keltischer, romaniselicr, deutscher, 
seandinavischer etc. etc. Lehnwörter gibt^ sondern 
ouf diese Wciae auch Tür die hicbei in F'rage 
kommenden i^jirufhcn. Das lUioh ist somit schon 
allein aus diesem (irumle für Gi-nnnnisten. Uoma- 
nisten, Kcltisten u. a. unentbehrlich. Die opfer- 
willige Hilfe der ati»lSndisehen Gelehrten verdient 
das höchste Lob. docli sie wird allerorten seine 
gegeben, weil »las gros.sc Werk derselben wertli ist 
und die trcfllichen Idealisten, die CS gewagt, jede 
ÜQtcrstUt/ung verdienen. 

Das Wort wird sodann in meinen verschiedenen 
heutigen o<ler Oberhaupt jemal« literarisch nnchwcis- 
baren Bedoatungea oder Bedentunganflaneen 
deflnirt und jede solche dnrch hinreichende Belege 

von der Zeit dcr^ ersten Vorkoiiimt ns an geschichtlich 
belegt; wir sehen finrans. obwohl um Raum bu 
Sparen lange nicht da^s ganze gesammelte Moterial 
zur Verwendatw kouunea konnte, doch möglichst 
genau, wann ein Wert In dieser oder joner Be- 
deulun^j auflvam oder ausser Gebrauch fiel; die 
Cirenxon Kwi^chen den einy.elnen liedeiitungsgruppen 
sind natürlich nicht imm^r scharf kh xiehn. und 
darin liegt eine Hauptschwierigkeit für den Herans- 
geber, die richtige Auswahl aus den Beiegon und 



die Scheidungen der sich vielfach dorcbkreusenden 
Begriffe voraandUDen. 

Mancher Artikel ist eine Abhandlung, der man 
die impunirende Arbeit die sie verursachen musste, 
wohl anmerkt, wenn man sich in sie vertieft, und 
dasa er dabei nicht ins Endlose angeschwollen son- 
dern knapp, klar und Oberriehtllcb abgffasst hit, ist 
ein besonnercw Wrdicnst. 

Nun könnte mau nach all dem Lobe auch mit 
Tadel beginnen. Vor Allem kann mit Recht ge- 
klagt werden, es sei das Wörterbuch nicht voll- 
ständig. Wie loh mieh Qberseogt, fehlen eine Anzahl 
Wörter, die das neue Cassell-Hantorsrhc Encyckipae- 
dic Dictionary enthält. Auch das treffliche erste 
Heft der 2. Auflage von Hoppes Englisch- DeutscheaA 
äapplementiexikoa enthält im Vorwort eine lange 
Liste von WSrtem, di« Im NfiD fehlen habe 
nicht alle nachgeprüft, doch einige wie cnücudtrJ, 
«uänuiii ^oun ieh\cn nicht). Es fehlen güwisä auch 
noch zahlreiche andere, die man bisher noch nicht 
bemerkte die vielleicht Murrny selbst oaehtriglich 
eher findet als irgend ein Reeensent Aueh andere 
Mänpel. Willkörlic'ikeiten iind Irrthiimcr sind gewiss 
vurhaiiden: doch sind dies aliea so unwescntlicho 
verschwindende Kleinigkeiten geganÜlMr der gross* 
artigen Fülle des Gebotenen, dass es aueh wimder- 
lieh wXre, wenn es anders sein sollte. Anstatt an 
mäkehi und /uzuwarten. greife doch wer das ernste 
Interesse nn dem lier ganzen civilisirten und xu 
civilisircndcn Menschheit Kugedachten monumen» 
talen Werke hat, thatkrüftig zu und trage das 
Seinigo zum Gelingen bei. Ich möchte nicht unter» 
lassen hier an einen Vorschlag r.u erinnern, den ich 
mir in inoiner Schritt „Wissenschaft uod äjchuie in 
ihrem Verhältnisse zur praktischen Spraehwlernung-, 
Lcipsig 1887 p. 31 f. erlaubte der grossen Zahl 
arbeitsfroher und tüchtiger Lehrer des Englischen 
an unscrn Schulen ku machen, nämlich ihre wissen- 
schaftlich productive Tbätigkeit mit Vorliebe dem 
Studium der modernen Literatur zuzuwenden, 
welches mit ihrer Berut'sfhätijjikeit am besten in 
Einklang s^teht und am wciugslcn von Üterari.^clien 
Hilfsmitti Ii iltliängip ist In dem letzten Hericbto 
über den Fortgang dos NED, der mir su Gesicht 
gokomoMn, in Aeademy vom 98. Januar t88fl 
p. 6G hcisst e.p n. a.: „. . . wcrc warft cl, ;u*i1 mnrt^ 
readers ot' ... modern novebs and Anicm riti aur li iir, 
like liawthomo and LowelL whose promised readcrs 
in tbo United States faad f^ed''. Und in einem 
der vielen Berichte Qber den Fortgang des Werkes 
(Philnlog. SocictyV Pmcrr-Ün? ; 22. Jan. 1886) losen 
wir u. o. „Antcrican readers read their own authors 
carelessly". Dasselbe gilt für England, und dies 
mag ans als Wink dienen. Ebenso wie in andern 
Punkten der Beobaebtung der lebenden Bpraclir, 
wie z. B. der Aussprache der wohlvorbereitete Aus- 
länder viel leichter Eigenartiges und Boochtens- 
wertbes bemerkt als der Einheimische, so auch in 
der Phraseologie und den Wortgebraucha im AI1> 
gemeinen. Mnrray klagt bestiadig, dass eil gerade 
für a'ltäglieho W örtcr an Helenen fehle und liiehcr 
gehören auch halb oder gun?. Slang-artige Ausdrücke, 
die der Eingaborne oft nicht für literariseh hiilt, 
weit ala ihm ^su jsewQhalidi'' erscheinen, die aber 
b irifllea Ftilan doeb dna Oanention später lllwarlaeb 
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gewurden sind, oder auch diese uder jene tuiderc 
Au^druckäweisc bedingtuii oder mudilicirten. Uii> 
moderne englische and «merikanucbe Kuvullistik 
liefert hftufiK echte, uiigeachminkte Spirgelbilder 
modernsten Or.-iyir/ichstons, und da trügt der Ein- 
gcborne liuufif; Bedenken, diese ern»t zu lu Innen. 
Doch auch ernstere Hutnaiilitcratur. deren literarischer 
Werth das ^'iveau des OewöhDlichen iiber»teigt, 
bSte noch reiche Ausbeute. Man sehe doch die 

Li.sf t]f Ki'äili'is. iUnl I^ouks rviii] Ny ^!It•lll for the 
Dictioiiary 16ly — 1884 (Pliiiolog. öw. Tran;'. 1882— 
H P- 601-642) flBekUg durch und man wird sich 
ein iüld von dem, wm noch fi^ilt, omcben könoen. 

Doch id) breche ab. Ehre und Dank der Philo« 
Idf^'u'ul Society, T)r. Mmruy uml seinen \\;iik<'in 
llelfurn. deren so j?t.liün begonnenes Werk glücklich 
weiter fort^clireite. geleitet VOn den besten WUnacben 
nicht nur in England! 

Freiburg i. B. A. Sehroer. 

Nachschritt. Noch ehe obige Besprechung 
aum Abdruck gekommen, i^t eben Part IV lU'f 

Sromen Werkes erecbiencn^ und xwnr in iwci 
eetionit, die erste B und damit dee ersten Band 

aLf-i iilicssciul. die zweite mit C begimu tul urul Ins i 
CASÖ reichend. Section 1 ist auch ein besonileres ! 
Titelblatt für „Volume I. A and und eine neue 
Vorrede etc. beigegeben. Die iioÖ'nung, da^ä dieses I 
Kunilamcntahvcrk mit aller nur wiin.schenswcrtben ' 
Beschleunigung weiter foi tsi hn it<', winl hieniit autV 
Neue genährt, und m dürten wir wohl mit jedem 
Jahre auf neues, werth volles Gesehenk aus dem | 
^Scriptorium* in Oxford redinen — auiinahmswoise 
einmal ein Qrund, warum man sich iVeuon durfte, 
ein Jahr &lter geworden «u seint (4« Juli 1688.) 



Beyer, Fi an/ Fran/ösische Phonetik für 
Liehrcr und üStuüierende. ivöiheii, Schübe. 
I888L 183 8. a M. 4. 

Als l>r. Beyer vor lA Monaten sein Laut» 

V s f (' m d (1 F N f u f r a n / ") s i s Ii v n herausgab, ver- 
sprach er uns, seiner Ueschrcibung der fran3'.ü^itchen 
Mniellaute dne Darstellung ihrer Verbindungen 
folgen sa lassen. U^eaen Plan bat er inxwiscb^ 
insofern fallen lassen, als er uns. statt eines xweiten 
Bandes des Lau ts y t- 1 e m . l im an und für -^Icb 
vollständige Darsteliani^ der IVaiizüsifchen IMiüi.eük : 
gegeben hat, gerade wie \^cnn er sonst noch nichts ! 
geliefert hätte. Dem Jünger der Wissenschaft wird j 
diese Aendernng des ursprünglichen Plans xvill- ' 
KoiiiiiKMi Mjin, erstens weil liior ilic !autlii lit ii F:- 
orlerungt'ii „losgelöst von ulier \ cnjuii kun^ mit ■ 
untcrrifhtlichcn Kragen* erscheinen, /wi itt ns am h 
weil gar manche Einselpunkte viel eingehender und 

Scnauer behandelt werden. Also dürfen wir auch 
iesc Arbeit freiulijj lu-{^riit:r.t'ii. 

Die Eintheilung ist {ülgfudf. Kisten» i'.iw kurze 
Erwähnung der Sprachwerkzcu^i- und «leren Thiitig- 
keit; dann die Besc hreibung der französischen Ein/c!- 
laute, Vokale und Consonantcn; dann Erörterungen 
jrlii'f (iii> .-^y iitlifsi- (lir^iT I.nutc; emllidi ciiif Kcilic 
Texte in Lautschrift. — Wenn uuu diese Keihcn- 
folge bisher auch von allen PboneUkcrn befolgt 



wird, so erscheint sie mir doch bedenklich ; und ich 
glaube, CS wäre nicht nur. wie Sicvers bemerkt, 
wissenschaftlicher, sondern auch für den AnfMnger 
ungemein Idehter, der Behandlung der Snaellaote 
dir (Ii s Sat/.tbeils, des Sprechtakts, der Silbe vor- 
hergehn zu lassen. Ist es doch eiu allgemeines 
Qeseta unsers Geistes, dass wir erst einen Gegen- 
stand als ein Ganses auffiMsen« and nur allmilig 
die Tbelle, aus welchen er besteht, zu unterceheiden 
lernen. Allerdinp- kann man Beyer nicht gerade 
einen Vorwurf daruuä machen, cfass er dem all- 
gemeinen Gebrauch gefolgt ist. W ohl aber darf 
man bezweifeln ob das Kapitel über die Sprach* 
Werkzeuge irgend einigen Nntxen bat oder Ihaben 
kann. Denn hier fr.i^'i sieb, für wen daä Buch 
denn geschrieben ist? Für Lautiker, welche bloss 
die Besonderheiten der französischen Aussprache 
näher kennen an lernen wünschen? Ihnen sind diu 
SpruchwerbKeuge bereits bekannt^ und B.^ ErklH» 
nin^ri, siiu! — nothgedi iiii^i'ii - - viel zu kurz, um 
etwa» Neues bieten zu können. Oder etwa für 
solche Lehrer und Studirendc des Fraiisösischen, 
die «war vinigcrma^scn die Sprache practisch kennen, 
aber von Lautphy.siologie wenig oder nicht« wissen? 
Für sir l.-'i da> Kaj l einfach unver>laiul!ich. Es 
wäre also besser gewesen, weniger zu sagen, aber 
das wenige, allernothwendigste) so ausführlich au 
oikläreo, dass jedermann es verstehen köimte. 

Gehen wir nun zur Untcrsnchung der Laute 
iiht'r, -o lunierken wir gleich, da.-> l!. M'it dem 
Erscheinen seine» Lautsystenis manche Frage griind» 
lieber erörtert hat, und Uberhaupt nichts vcrsftnmt 
hat, um seiner Darstellung neues Interesse zu geben. 
Doch vermissen wir einige nützliche Bemerkungen 
des „Lautsystems'' (einseitiges /, Na^alvokale u. s. w.), 
die biet keinen i'iatsc finden. Schade. Der Mangel 
an Raum ist wohl massgebend gewesen; aber dem 
wäre auch anders geholfen worden, wenn ■/. B. 
B. seinen allzu weitschweifigen Stil etwas geäruugcner 
gestaltet hätte, ja selbst schon, wenn die vielen 
lobenden Kigenschaftswurter, ohne welche kein 
Lautiker genannt wird, weggefallen wSren. 

RfMündfis bedauernswerth scheint für T.crnfnde. 
dass ü. zuur eine Consonantentafel, aber kein Vokal- 
schenia gibt. Warum denn das? ,Ta, „aus Rück- 
sicht auf die gerade in dieser Frage so zjthlreichen 
Coniroverscn*. Also weil die Gruppirung der Vokale 
schwierig! r I-t. <olI hier dem Anfänger keine Hilfe 
geleistet werden! Sonderbar genug. Aber tla> ist 
eben ein Hauptfehler der Beyctacdien Darstellungs- 
weisc: er weiss nicht xwigchcn veracbiodencn Mei- 
nungen XU wühlen, sondern schwankt unsicher 
/wIm Ih ii ihnen, nähert sich bald der cim-n, halt! der 
andern, wie um sich selbst zu überzeugen, da»(< 
„wir im Grunde wohl Alle dasselbe meinen-*. So 
wcnicn z. B. die Laute iu franz. tun', Heu, lui S» 14 
als diphthongische Verbindungen gegeben, stehn.aber 
S. 5;S al- /, tr in der t'onj-onunfentafel. Wahr 
ist e.s, lia.-,.-, litati bcir< (l.- der Nalur dieser Laute 
zögern kann, und B. hat Recht, S. 32 die ver- 
schiedenen Ansichten einiger Lautiker darüber um 
geben ; aber sie klbinen doch nicht ztt gleicher %eit 



M.- 



an nins> 



Consonant und unsillii^er \'i kal 
sieh üulschliceseit, ihnen einen oder den andern 
Namen an ^ben. 
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Uebrigwm ist sjstematisehe K1«rb«it nicht B.*b 

Eigerir^rliaft. Wie {^e?a{:t, ist dies besonders bei 
ilou YukQloii /II iiiorkcti. VVcnn er auch keinn Tafnl 
gibt, weriicii Jocli die Vokale nach llrtheii f^eiirdiiet. 
Hier begegnen wir einer recht sonderbaren Ein- 
tlieilung der Voliate in vordere, bintere, ge- 
rn ii<chte (also die Reihen front, back, mixed 
de» Bell-Swectschen Systems) und. «U vierte Reihe, 
a-I>aute. Bekanntlich hat der Norweger Western 
(der hier mit keinem Wort eraäbnt wird) dem 
Bcllflcheo Syttem die <t-T^ute a!e vierte Reihe «a* 
gefUgt. und so eine wiscntliche Ucbcrcinstimniung 
Bellschen und des Trautmannschen Schemas 
herbeigeführt. Aber Wotcrn gibt die «-Reihe als 
vierte Reihe «u den Reihen high, mid, low 
in eenliTeehter Richtung; hp] diesen a-T^ntra eoll 
iinnilich (!t>r Kiorprwinkol -^ciii pjn'isstes Mass orrri>'hon 
und die Jiunge flncli im iMiinii liegen, also der 
Abfand /.wischen /.utigc und Gaumen grösser sein 
•I« bei den Übrigen Vokalen. Es ist wesentlich 
Traut manne vierter Grad düs Kieferwinicele. So 

meint o# Beyer auch, ^v^f' er es in dpn NachtiH^pn 
zu verstehn gibt; aber würde man bei seiner Ein- 
theilung nicht glauben, da&s die n-Rcihe sich in 
derselben Richtung von der hinteren entfernt, wie 
diese von der voraern? 

Doch genug drs Tndel?. Ziitii I.oli sei niis- 
drQcklich gesagt, dass die einzelnen Lauti durchaus 
vollrtändig und richtig b«»«hrieben wei len. Manche«, 
was im LautSYstem unaureichend oder ongenaa 
war, i«t hier recht gründlich vorbessert, »o dass msn 
kein Bedenken zu haben braucht, B. als Führer ^ti 
nehmen. So wird a; nicht mehr als »weites (J' be- 
eehrlelieii and dem deutschen ö in Götfer gleich- 
gestellt, aondern Als ein gerundete» a bexeicboet, 
wobei da« Verhallniw der gerundeten vorderen 

Vokale n ö — '/ /n ''iriaiidei- (Jiid zu dm niifiiriin- 
(ietcn < — f — II.:, sowie /w den liinteren ;/ o - i ins 
rccilte Licht gesetzt wir<i. Der j-I.au; in lioinme 
wird ebenfalls richtig geschildert. Treffend iet dabei 
die Bemerkung, das» bei diesem Lout, in der Aus- 
sprache Vieler, die vordere Ziin^T It ii Iii {jchobcn 
wird, was dem I^aut etwas ö-haltigc.-« <;iht. Dir 
Leute, die so sprechen, machen gewfilndidi am Ii 
den 4>Laat in madamt heller, aU es bei andern 
Qblieh i«t; vdr nennen diese besonders bei Pariser 
Damen liruifii;e Aiiss|irui he p r<i n o n e i n t i o ii affei'- 
t^o. — Auch die beiden (/-Laute werden gut bc- 
echriebcn. Iiier eine kleine Bemerkung, ß. scheint 
nicht recht überzeugt xu sein, das der helle dt-Laut 
jpmals lang sei; wahrscheinlich weil in der Pariser 
\ olk-ausspraelie die.-~es lanpc ii oft | vi>r f immer) 

KU a wird. Aber Alle, glaube ich, sagen käj^, käj, 
und die meisten Gebildeten wenigstens sprechen 
rä.r, liit.r. 

Was die unbetonten Vokale 9^ — 3 betrifft, so 
ist IJ.'s Darstellung, wofern sie sich nic ht an nn irii 
Sonä du Fransais anschliesst, neu. Ich möchte 
hin7.ufiigen, dass Ich jetxt Qber$:eugt bin, dass wir 
auch ein „unbetontes o* haben, /.. B. in mardi, 
r.arau, Janol: auch .1 esper. scn hat es bemerkt. 
Der l..ant schwankt «wischen o und ä: »oiöre oder 
barö, u. B. w. 

Gehn wir nun »um xweiten Theil der B.Vhen 
Arbeit Ober, aor Synthese, welche weit wIebtiger 



' ist, da auf dieeem Gebiet viel weniger ab mif dem 

der Analyse bereits vorlai>. Hier werden die Fragen 
der Silbenbildung und Vi^rdoppclung, der Dauer, 
des Naelidrui ks, der Tonhühe, des Sandhi behandelt 

I — meist in vollkommen richtiger Weise, wenn man ^ 
auch hier bedaoem kSnnfe, ulgem«ne Lantfkagen * 

mit beat)nderen französis-chrn verquickt zu finden. — 
Am wenigsten befriedigend ist das Kapitel über die 
Dauer der Vokale, ja man darf sagen, B. hat hier 
einen sehr einfachen Ge^nstand recht verwickelt 
dargestellt. In dieser Benefaung silndigen Bbrigens 
alle nicht französischen Beobachter (mit Ausnanmo 
vua Prof. .1. Sturm), wabrächtsinlieh weil sie die 
verschicdcrien Aussprnchedialektc nicht auseinander 
halten, namentlich die künstliche Bühnenspraebe und 
die der naturlichen Rede. — Dagegen bat B. ganx 
nr:ie Hcobnrhttinf^rn lÜter die Dauer der Corij^onariton, 
I weiche noch in den Nachtrügen durch eine Bemerkung 
I Storms ergänzt werden. Aua diesen Erörterung«^ 
I und aus meinen eigeneD Beobachtungen liesee sich 
folgendes Geseta feststellen, welches an das wohl- 

; bekannte englische erinnert: „Ein auslautender 
Coiisonant ist nach langem (betonten) Vokal kurz, 
in gewissen ' Umständen halblang; nach kurzem 
Vokal halblang, In gewissen Umständen lang." 
Am deutlichsten tritt die Länge bei den Liquiden 
liervor. 

, Das beste Kapitel int gaii/^en Buche ist ohne 
Widerspruch das über Tonhühe. Hier sind eine 
I Menge neue, persdntiche, scharfe Beobachtungen 
I vereinigt, welche nicht nur der franx5nseben, sondern 
nueh der allgemeinen Lautik zur Förderung dienen 
werden. Wer sich ein wenig mit diesem scluviorigen 
Gegenstand beschäftigt hat. weiss den Dienst stn 
schätien, welchen B. hierout der Wissenschaft ge- 
leistet bat. Gern hätte man dienen Theil noch aus« 

i rührlicher gesehn. — .'Mlgeineine Gesef/e fc-hlen 

: freilich fa^t j^iinziieli. und der Mangel ist empfind- 
lich; aller statt H. darum zu tadeln, möchte ich- ihn 
vielmehr loben, durch genaue Beobachtungen dun 
festen Grund für allgemeine Gesetze g'lcgt zu 
haben. Das ist ja weit besser, als iilMT(;ilter Weise 

t nügenieine Hinein zu geben und dann spÄler ku 
tindi-ii. <ias8sienur beschränkte Geltung haben oder 
geradezu angenau sind. 

ImKapitel über die Sandhierscheinungen (welchen 
BegrifT II. über die Massen erweitert) sintl rnniiehe 
gute Bemerkungen, so über die nach Abfall eine« 
„e muet' (zuweilen) eintretende Ersatzrundung des 
vorhergehenden Consonanten, wie in rlrni für eleeatit, 
wo das / manchmal mit gerundeten Lippen gesprochen 
wird; auch über den stimmlosen Gleitlaut in 
Wörtern wie rihle, cidre, poudre, wenn das aus- 

j lautende stimmlose / <^er r wegfSlU (also KÜifq/, 
liidfa/, f'iidfjj; im Ge^jcnsatz zu rahfuj, ijüifaj u. ^. w.. 
mit stimmhaftem Gleit laulj. Doch könnte das Kapitel 
no( h an Klarheit und Anschaulichkeit gewinnen. - 
Die von B. angebrachte Form majö (ss $notuiettr) 

> mit silbischem m Ut mir nicht bdtannt, mag drnm 
doch bestchn: wohl aber kenne ich nisjH mit stimm- 
losem iH, ebenfalls eine andere, von B. nicht be- 
merkte Form mit p, also /js/-; (ähnlich f)sä/if:nri - 
il nie mnUe que oui). — Das seiir häufige eiä (vuiia) 
ist wohl vom dialektiachen eeb hergeleitet: die 

I regelmässige KOrxung von «müM ist wMä (In Vnr- 
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biiidung mit andern Wörtern noch mehr gokiir/.t, I 
X. Ii. tj<<-{ilit tü/n'tllu — ticiis i'oila ton imlttot). 

Das Ka])itel Actca^oricn der Lau ts p rac be 
bietet vicnig Neue», ist meist Swcet'^ Ilandbouk, i 
auch meinen Sons du Franftais entlehnt, mit der | 
gcwöhtiÜi'Iitn VinilrniTitinf; tle5 Stil#. IHe Trxfc 
sind nicht /.uLlrt'irh, aber Klcnilich ausgibij^ lujJ 
>('iir richtig unige^cltriebcn; sie veranschaulichen 
trcß'end die verschiedenen Stufen der Iransö^i^chen 
Redflweifle. 

Noch ist /.u erwAhiicn ein wichfi^p« 8ch1uss- 
kapitcl, in wcKhein B. kritische. lkariij;c einiger 
l'hunctiker liefert und dann selbst ihre Bemerkungen 
bespricbL Die fiamen von Prof. J. Storni (wubl 
dem voraaglicbsteo Kenner der franicfieisehen Laut- 
sprache) und I'rof. \V. Victor genügen, d( n \\ erth 
dieses Kapitels y.u betonen, Dass Verf. auih linige 
Bemerkungen von mir gedruckt hat, i«t eine Ehre, 
die ich wohl seinem Wunsche verdanke, den Ötand* 
punkk dnes Franzosen mit dem fremder Beobttcbter 
zu vergleichen. In dt i Tliuf ist die VcrgleichlUlg 
der verschiedenen Autiichti ii ^chr belehrend. 

Das Buch ist vor/.üglich ausgestattet, besonders 
klar gedruckt, mit einem Litcruturverseicbnise, einem 
Inhaltsveriseiehniss und «wei Realstem versehn ; 

kurz, ii! ii'ilcr I?L'/.Ieliiiii'; üik! liri Iii"'rli.--!i'ii nruili' 
bei{ueii) uini brauchbar. Es i^l al.so wann jidtMii 
Neuphilologen y.u empfehlen, welcher t^'ich mit >ii i 
neafranaösiscben gMprocbenen Spiachc näher be- 
kannt machen wilL 
Neuillisttr Sein«, Juni laSB. Paul Paasy. 



W i in )n e r, Georg, Li toi'noiemenz Autecrit 
vui) Hliun de Mery nach den llnndt-chtirien /ai 
I'aris. Ijoiidon und Oxford neu hcrauf^gegeben. 
Marburg, Elwert. 1888. 112 & 8. (Aue>gabcn und 
Abhandlungen aua dem Gebiete der romanischen 
Philologie Teröffentliebt von E. Stengel LXXVI.) 

Dat? Riniariiiin liebst der /usamincnstollung der 
aus ihm gewounoncn £<rgebniääc ist 1880 erschienen. 
Manche der darin enthaltenen Verschen finden ihre 
(lorrectur im Glossar und in den Naciiträgen /.u 
vorliegender Schrift, ohne Jetloch tlass dies gebührend 
li('r\ mj^ehobcn wäre. Wcun iii;.n sich vor einem 
Wiederabdrucke des Uiiuariuuis i^chcute, so hätte 
wenigstens das R&iomi auf 8. 34—35 um|{earbeitet 
weri.U ti niÜP^Pit. Ej> otitfiilh dii" Aui^alir nhfr u : 6, 
da uiijiii', liüljcr als Advoibium iiutgel'ur.^t. iiunmehr 
als ■■=■ II Cour vrkannt wurde. Zu -j. -* entfällt 
der üelcg conf€s:fvs, da fts, früher = ßdts ange- 
setxt, im Glossar und in den Nacht rü^ richtig aU 
— fasreiH erscheint'. Aber .ntK'li htni:< : ciiviait2 bc- 
li'gl nicht liic Bindung; wemi amu \<.n der Form 
fiH-Hiil an.«gchl, so ist nach / normal; al-^c» in 
beiden Wörtern Der Verf. führt ferner pre: : 

trtt *Zelte' an; aber letstere« Wort bat stets -z, 
vgl. ■/.. Ii, Wv^c? 1700. Ktipii^u wrni«; gillig sind 
folgende Fhüc, die <ici Vcil. uocli liülte anführen 



' Niioli «leiii Kirnariuin wQnlp »uch ijuiUix : t>ti,ii gloicho 
llindiniR orgclipn, ila tiicr /on." iil» *ffWf/x(» «ni;<*iiction wird: 
(In« tiloflsur orkenai da« richtige («nlo». Ebeoso bottillieri' : 
MS!iir.<, da für IsttteiOf Vi'ort -fTfiO» «Bg«Mttt wird (alle 
wohl at»tfliu$). 



können, um bei unserem Dichter .• -s zu belegen; 
Itui» — i>artiS : ars ^ arcos; iiurii dat. Glossar er- 
klärt isciu as .rij. iirs 'Buckel'; es ist von di ni 
Övhilde der üapicnce die Itode; also ohne Zweifel 
artef — imr» : tsfMr»*JS\\tK\ ku welch lotxterem Worte 
et} Miiilugischt! Gruiidlugc -ursus -iiraus angegclMii 
wuJ. l)«jö dies nicht richtig und cs/iarc die gute 
Form ist, braucht nicht gesagt zu werden — -ans: 
-autos soll vorliegen in CtüogreH«H$ : ehaus » *catito$'j 
soll man da auf den Chevalier an lion hinweisend 
Der Dichlor !ia( also — da auch fiir infir;/«:, t<rh-rn; 
leicht in Anspruch genommen werdin kann - 
nie -2 : -s gebunden. 

W = lat. (iHml soll XU il vorgcschiittcn sein. 
Dies wäre allerdings im |3. Jh. möglich; die Bindung 
mit rhafel beweist es indess'-n nii lir, ileim liii r lii <;t 
nicht, wie es S. 19 heisst, -iUu.ti, tjundetii ntk vor: 
mpitalc-. 

Mit der Cohstituirung des Textes wird man 
sieh schwerlich xufrtcden geben. In den Berich- 

; tiguiigcn nni Kndc de» Bandes werden z" den \'rr>cn 
(»5. 114. 115 die Li'sarlen von AD wieder beigestellt; 
daan die Anmerkung: 'Auch nn anderen Stellen 
würe besser die LcjMrt AD im Teste belaaaen; 
so ...'; es folgen elf Versxahlen neb»t einem viel- 
>n<jcii(K'ri cti'. namit liat der Hrsg. sein N'cifabreu 
t-cllj.-^t gekenn/cichnet und seinen Text zu gutem 
Tliuile umge^tossen. Wenn auch AD keineswegs 
frei von Fehlern sind, so darf man behaupten, dass 
in der bei weiten» ßr9«iseren Zohl der FSHe, In 
weli'iH'ii von Al^ odci li!(i>> .\ !ib"i'v\ icln n 

wurde, dies olinc ünnui und .sehi oft »um Schaden 
des Textes geschehen $^t. 

Auch bcsüglich der Spracbfomien und der 
Graphic ist Her Hrsg. dem S. 9 angekündigten 
G^t^^l^i^l/(■ niilit trri! jicMii'bt'U. Ks l:ci>j-t da; 
' 'die öchreibweiM' .V i?t /.u ünuidc gilcgi. <io< it 
sind die durch die iieimuntersuchung gewonnenen 
i{e.«*ultate zur Heratcllung der Sprache des Dichters 
I benutzt worden'. Davon ist aber wenig zu spüren. 

(iiMiM, Voll d< r lu'gelung der Noniinaltlexion abgc- 
! sehen, iöt das Aussehen der Sjuachformun liunt- 
I seheekig genug. So ist. um an bereits Erwähntes 
zu erinnern, selbst in Keimwörtern -s beibehalten 
worden, wo der Dichter gewiss gebrauchte. 

Lte$i man nun an-^ ikni kritischen Apparate 
I diu besseren Lesarten von AD /.usomiitcn und stellt 
I man sieh im Gedanken eine ansprechendere Graph ie 
her. sj» setzt un.s schliesslich die vrirlirpr iidc Aus- 
gabe doch in den Stand, das interessante itcdicht 
in einer iiclVicdigendereo Gestalt als bei Tarbti 
kennen /.u lernen. 
I Einige Bemerkungen xom Texte wireii: 

240 voih'h.t- 'l?uufii^(uiri|if' tiui#? 'yiurhc oder 
suiicfw gedrui kt u cidcii. Au /.uci aiulcicn Stellen 
wurde dasselbe Wort verkannt: 1()G4 amuiir» f,<r< Ii 
dotiB qui ist de la coufhe de corloisie; Ö248 Ii Pius 
(jiii (Tut «n la devilw. eondte. Ihft Hrsg. hili «««cAe 



• Nai h dorn Urinariufn würdr hiolipr nufh f* ~- apen : 
/ni'n ;;i>)iür<'ii : daii üloKitar orkonrit indcKfion diiriii rivhtii; 
»».<.•. /um Itininrtiini kürinl<> noch iikiiicIh*» lipiiicrkt woriton ; 
Mt fiHitif niii II, t'iiii in <l<'n Prixiurli-n von rrt/n/i/i«*, rolloit, 
fiilliu; fiiiil --^ sii/liit; Iiid.^olin rlr: rälH»; ttnnpili}/nif = 

'-f^-,, : I i nj. iiiiuit - »-ojri'ii (iiNn ntxk^\ gemMt = 
'tjtitHceidlus; ii/aitt i«t ConjuMCiiv ii, ». w. 
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für Vcrhalflobstantiv tod ew^tr und iibenetet 1 

Lagpr". 

375 uhaiuluH «Is Advorbioin in hinein Worte | 
geht wohl nicht an ; es i»t a h. /.u trennen, 

1054 — 5fi. Mt's sachies, ijuc je n'cn ment [Hts, 
■ iiiv ci 0 1(1 getii AnUirit cos ni(/e l im d'amours dcscril. 
iiier ist die Lesung von AD unveretMndiich ; nnit 
Hilfo der anderen Hn. ist xu beaeera t^tntent pus 
. . . vfip ■lie 'ich witl da nicht» von iJebe ge« 
öi-hriehcn haben'. 

1094. Ivrece Hatte «$eu 'i'Oiittm htnde d'au- 
emrre. B2e war Au^uerrt isu druckeu. lai Glossar 1 
brgniict sieh der Hr^pf. oin Fraßexeichen ansnaetaen. I 

1156. F'ilk . . . <i col ot litte tarye da is de 
fol. Man inöchto an einen Druckfehler, st. d'aw, 
'lenken, w(>nn das Oloasar nicht dahi 'Decke, BaU t 
dacbin' erklärte. 

\ 194. Couardie . . . lohnt a qn'eU s'e» fuie greiijnor 
ijtfn de ferc inellee. Tel paar n am snnz iin I ! c •: 
fu, aim quo eenist eii la place. Das Glossar siebt . 
beide Kcinuvörtcr als identiaeh an: 'Handgnmenge'. j 
Die xwei letzten Verse spheiruMi mir indessen bei 
solcher AiifTassiinf^ keinen Sinn zn haben. Ich vcr- 
nuithc suiicinellee {sang'; vielleicht hat schon die 
Hs. nicht 2% ein Compositum wie croateUvez 1007. | 

1BA6. E« kommt der Cberab; Anteeriat eebaJti 
'Villi': ni^tiiijne, welche Gottes Ankunft aii/rigt. Die 
Iji;.ss.fj uiiß zu Atitecriz ist icuni mindesten Uber- 
flüssig; eabuhir, vom Hrsg. nie Intranaitiv aufjge* 
fasatf iat ober Transitiv. 1 

14t6. von A war no mi, nicht an qni xn < 
«ndorn: v;;]. i fH2. 

1448. Lr. iiiuuir, ou il se inirail, fet moU glih i 
riciis reiHircr; so die Hs. Der Hrsg. bessert gegen 
die Syntax Li miroers. ' 

• 1761. Die Nachtrntre wollen Matr-felon (als 
Nnmo eines Schlosses der Lie bp i statt Mate-f. lesen; 
letzteres, ein mittels der 2. Iniper. gebildetes Com- i 
positnm, ist vomuaiehen. ' 

1776. Nm ne piiet passer qui ne soit douz: Nou! 
/NoH.'/ — S'il esloit Dactaiz ou Erudes de cniaule. 
Die Wiedcrholunp von AW ist eine Conjcctur; alle 
liss. (bis auf L. das iy^oo ns ifil bietet) haben H<m j 
te il (4) oder (1). Man wird wie die Hehnuihl I 

der IT-^s. IfMpii ; vgl. 1910 hV/ r'ii n ijiti f'i .•<./jf/(r''7.s7. 
Ni/n, ijtie (denn)....; 2222 jM j>;n rimaH uon 
qii'il chdi. I Also jedo der drei syntaktisch identischen 
Stellen auuiers inteitiongirt und keine durchaus be- 
friedigend. Ich halte e« fBr das Beste, vor non 
Semicolon und nach twtt Koriitna an/nsctztn.] 

1964. Si ot feite a sa lance atachier im penomd; 
1. fait. 

2229. a l'i deinancher vcrstQaat gegen die Qram- | 
matik; I. lui sc. le rhecal. 

2231. Li soleiiz atmi' parmi le /iniaiDii n/ nionte 
qHÜ laiaaai das Adverbium atattt ist durchaus un- i 
paaaend; mmtt stimmt nicht snm Perf laifm; 1. a ' 
taut inmitf. 

2353. Wt'mi auch 51 It jun i/iii fit iiii pariiz 
geduldet werden könnte, 80 ist Ii solenz qiii le mi \ 
paiii unoiöftlicb. Man lese wiparti in ünem Worte. 

2B57. Chaatle flieht; mmtlient R etl ^V« «'m ! 

/nie, cur el ne oienl (Var. ; < il , jim f ij^n ii-^ .•,,>■ fiii<n>f 
ito»; Dient ist mir nicht klarj sollte vaitU gemeint i 
seinP VgL etwa STeS. i 



201^. T'.tpcraitce ini. /in/ h ,}iii_f \ d€ses[ieixe\ 
Kine wenig glückliche Coni«;ctur; vier Hss. haben 
-es, eine -i, eine De s'esjiee. VVohl dc^enixi-c; vgl 2640. 

3205. Niemand darf zum himmlischen Mahle 
sich scf/.en saiiit et dli/tte ne .tc sent, dignetiieiit 
si tligiie, qtii la concleih 'iijite a. Aittsi dig/ieincnt 
se dima Sainz Jehans. Der Hrsg., welcher digna 
dnren 'sich wtirdig benehmen, wSrdevoll anflreten' 
ülicisef/t, li.it dir Stelle völlig ini>>vr->r[<tftiidc!i. Nach 
ücid Si'iiucoion; if'jst. «(■; tilge das Komma vor ^m*; 
Sinn: 'der ist würdig da /.u speisen, weleher ein 
reines Gewissen hat. Mit Bereohtigong apeiato da 
Johannes*. 

32,'4. ii'i'sf uns ipti cn boirr pur uns 

fjf'orz; drei Hss. haben uul\ zwei losen aiuinrs. Der 
Hrsg., welcher im Rimarinm -ortet aU (iiiuuiluge 
xu cjforz aufteilt, meinte offenbar ee/orz könne 
nur IMnral sein. 

Die Interpni(kti(tn licsse sich mehrfach modi- 
ficiren; so 726 Punkt und lies L'outrecnidits, l'une- 
mit Droit, Torz . . . powe — Punkt nach 1001 statt 
nach 1009 — nach 2461 Punkt oder Soniicolon; 
nach 62 Komma — 2540.41 die Intcrjiuuklion im 
Texte ist bei Weitem der in den Nachträgen ge- 
forderten vorauaiehen — nach 2744 Komma, nach 
45 Semieolon — nach 8149 Semicolon, nach 59 
nichts; -n brplnnt nicht ein Satz mit furfnt — nach 
3522 Punkt oder Semicolon. nach 25 ivouima; so 
beginnt nicht ein Satz mit / — //'/. 

Das G lossar bedürfte einer cindringUeheaBeviaion. 
Eine <tolcbe fand allerdings statt, nnd einaelne Ver^ 
sehen (vgl. die Wörter fers, laiz, miiet, Nobh's) 
wurden dadurch beseitigt. Dass aber auch die 
vorgenommene Revision ziemlich oberflächlich war, 
hnweist das folgende Ver/L-iclun-iH. Bei iunnchcn 
meiner Bemerkungen könnte man ^nwcilcln, ob die 
Ansicht des Hrsg.^s nicht doch haltbar sei; moiatans 
handelt es sieb um unbegreifliche Verseben. 

Lort me tmottt eontrhion f ne falam jtorhr mt 
iiiire, dc.i ijii'eu uvoie äesetnent; 'Einsicht. 

Largescc hebt Covoitise aus dem Sattel; le 
/itamw aierre ainz gtie lu plante du pie. Glossar: 
'«fiti« qm mit dem Inaic. Präs.* und doch wird unter 
fiitmit das Wort riehtSg als Snbst Fem. heKdehnet. 

/i poisoHS de cui amer R'iiJii'i-! i-indi fti rfite 
Thobic, qitc Ii ot tolue l' arun il > / > . (JIoss.: •n/ier 
lieben' und 'arondele Fischnetz . 

Im Walde von Broceliande kamen die Kittor 
beinahe ums Leben, rar Percepal, qni jntr dcftort 
cuida aronscr le perron, l'arousa jHir tel defnsini 
que ta /ouäre ocist plus de reut. Gloss. : 'aronser 
auflregen'. Dachte der Hrsg. an engl, arotm^ 

Astincnce greift Ribaudie an; por ce qu'ele iert 
harigotee jausta a Ii par . . . dcsdeing; so allerdings 
nur eine Handschrift: drei andere \veichcn gänzlich 
ab; der Text bietet, wohl nach den übrigen Hss., 
tirrigatee (verschrieben P oder Variante von hariq.'i) 
und orkliiit 'buhlerisch umarmen'. Welchen Öinn 
hat dann die Stelle? Es ist 'serlumpt' gemeint; 
vgl. 1142, wo es von Bibandle heisat: cn idus de 
c im$ rmom «rmt «w arm«itre$, cor Hazarg kt 
ti (/«pofitot. 

l'nis. AiTiiNtii' lind Ooncorile fjar le los T.'U'ih'ice 
et i'itie ittaint menesterd (oder -strel i) oat fait riclte, 
jui (andere Hee» haben ftid) nfi «toit aztr «m cA»- 
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che. LtiUlercä Wort wird Kichererbse' und der 
fTjUlM Vers 'der keinen Deut im Vermögen hatte' 
illMTMtst. Kaum richtig j ich le«e oue oder am der 
Ucberlieferung näher zu bleiben it (auch qiii von 
A ist =•■ tjH'i[l]\ \ 'denn oa gab da keinen Geizigen 
und Knauserigen' mit anderen Worten: 'denn alle 
gcoannten Wesen waren freigebig'. 

Or nu; doint Dieus oenir a chief dt iMCrire 
VirgiuiU. Glos».: 't*«wt> a ch. oinfallen'. 

dahet 'Freude, Lust'. Die Stelle lautet Mal 
d. 0U...t wodorcb sich der sonderbare Mtasgriff 

ProfUfenre porioit sott r.srn d cm aim:. Eine 
andere, nicht vereeichnete Stelle wäre: Larucna} sa 
cope d. nie tendi. Glösa.: 'oigenhündig'; sollte der 
Hwifc ZgawiiBienhang oiit Momw herAnegttFOiiU babeu ? 

Im BdilMe von Bisart findet sich ein tnvial\ 
ebenda ist von enviauz die Rede; später wird wieder 
dieser Schild peint a enviauz erwähnt; wenn das 
Olosaar die Uebersetsung 'Herausforderung' gibt, 
so ist dies richtig und man könnte höchsteoe noch 
den ZusatE 'zum Spiele' wünschen; unbegrettlieh ist 
eri über, dasa zur Stelle Tlnsurz ne pot a cele etwalv 
(d. h. aU ihn Leautö angreift) f&r» etmail leteterea 
Wort mit 'Hinterlist, Schlauhei/gJoMirt wird. Noeh 
sonderbarer ist, wenn ebenda 7.vi a cd eop ptis ne 
l'envii llasarz si n'ot nins de coi envler dem 
VerbuiD die Bedeutung beneiden' beigelegt wird; 
ee liegt doch invitan, nicht invidiure vor. 

WIMM dont Ii Jera est bien eamoluz V«rwaich> 
licht, weich'. Und doch liat der Hrsg. zu btxmc 
Hudu 'scharf' gloäsirt. 

Bibaudie ol eiitor soi eeinte ihm ^ond» «t, que 
ua Mmm w^oitde. piena conauiu (so lieber nach 
A ab das aenr ecnwadi geBtntcte cotufukrt) a gi- 
ronees; 'Geldbeutel'. Nicht 'Schlcuder'V 

Auf dem Schilde von Peresce gibt eä sechö 
lairons tndormiz^ 'Diebe'. Man sieht nicht recht 
än wie Diebe, uod seien sie aueb schlafend, als 
Sinnbild der Fsnlhelt dienen sollen. Wobl Urma, 

Deminutiv von luir \ nfz. Uroti (lunt rdti dort comute 
Uli lirm bei I^ittre; it. ilonm- cutur im </hiro). 

Proserpina aus.ii tost Iai.<t;<ist lurder que 
por Ii (besser lui, da l'luto gemeint ist) se dai(/nast 
yarder \ 'vorbreuncn'; dachte der Hrsg. etwa an | 
ardere^ | 

Lerma plua amerea euie Schwciss. ! 

Jü» Jnngfiran Maria ist mireors de gloire, qtie 
Ii äuge en /"irfif: rrmirent '3. Plur. Perf.; setzen*. ' 
Ist dies wiriilich die Meinung des Hrsg.'s oder bat 
er einen Zeittal benotat^ ohns die BtsUe niber an- i 
sosebenf 

Gott befiehlt Raphael q*^U w praigne de» navras 1 

(jurdc et qn'il r r s l r i <j n Coii f'. ysii'n rf I'' /ii{iiiti r. 
Sehr klar ist tla« Verljum aUerdiiigs iiiclil, der 
Zusammenhang Icbrt iiulesscn, dass die Kwci Wesen 
aar Hilfeieiatong auikefordert, angehalten werden i 
sollen. Wie varstebt aber der Hrsg. die Stelle, wenn 
er das Verbnm durch 'einschriaken' wiedergibt?* | 

* Der liaobcigkoiisTorsohn sind viele: eendre 'KoUe*; ' 
düst nntOT dfcoir; cotce Bottich, Wann«' in Stollen wo es 
= cauda itt ; vbeht als 3. Pcrf. könnt« DraakfeUw teiD, «bor 
poi wird nmvaidnitv aU I. Pria, ladiiL f eiMfobast; cni' que i 
Vmb iaam* aad 'mm iaunr* «M 4buA *maa üutur iriel«r> 
gegeben. ' 



Duä Wörterbuch würde %u maucben anderen 
Einwendungen Aalass bieten; die bisher vur^o- 
brachten genügen um ku beweieen, daas der Hr«g. 
sich nioht fainiXnglleh angelegen sein Hees, emne 
Arbeit so xn jjestalten, wie dies bei einigorma»«en 
eindrinpbrhertjni Studium der Sprache und grösserer 
Sori^fali tnriglic'li gewesen wäre. Man sollte aber 
doch beherzigen, dass mit dem Publicireo von 
Texten und Erläuterungen, welche allsu sahlfrielier 
Berichtigungen bedürftig >in>l. der Wissansdiaft kein 
sonderlicher Dienst geleistet wird. 
Wien, 4. Jnol IM A. Unesafia. 



Ewres en Rlne d« Jaa Antoine de BalC, 

Secrotaire de la Chambre du Roy, avoc uno 
Nutice biographique et des Notes par Ch. Mar ty- 
Laireattx. Tenft 1—4. Paris 1881—1887. 

Von den Dichtern der Plejade ist keiner so 
wenig für sprach« und literarhistoriacba Unter- 
suchungen auijigenutst worden wie Jean Antoine 

de Half. Da* hatte znm Theil seinen Grund in 
der geringen Verbreitung und schwierigen Be- 
sobaffnng der Werke dieses Dichters. 

Eine grosse Zahl derselben ist verloren gegangen, 
viele Dichtun^ren liegen noch ungedruckt als Manu- 
«eripte auf der Bibliothöque Natinnale' und 
die im Druck erschienenen findet man selten auf 
den Bibliotheken vollslblig'. 

So pflegen denn auch diu Liferarhistoriker, mit 
wenigen Ausnahmen wie St Uuuve und Darine- 
steter und Hatzfeldt, über Baif stillschweigend 
hinwegzagehrn, oder sie machen wie Jnles •^''^'7 
in „Histoire du monvement intelleetoell au XVI* i».*' 
Paris 18(50 I p. 44, ein paar wohlfeile Redensarten 
über diesen äeltäamen Querkopf, der die läclierlicheu 
Comparativo' und Superlative auf ieur uml inte in 
die franaSflieche Sprache einführen und die Verse 
in die antiken Metra elnswSngen wollte, oder aber 
sie brechen völlig über B.iVf den Stab und nennen 
ihn wie neuerdings Adulf Stern in »einer Gu- 
schiclile der neueren Literatur, Leipxig 13. III 

p. 196 „eine durch und durch unerfreuliche Gestalt, 
die bedenklichsten Seiten und Mängel der ganzen 
Periode, um die es sIch hier handelt voraugsweiae 
repräsontirend*. 

Und diese vernichtenden IJrtbeile werden ge- 
fällt und verbreitet, noch elm die Uberall zerstreuton 
V^eike gesarnmett, noch ehe eingehende Mono- 
graphien^ über den Dichter und seine litorarhistDrisebe 
SteUang und Bedeutung ausgeführt sind. 

Es nuterliegt keinem Zweifbi, dass bei keinem 
Dichter aus der zweiten Hälfte des XVI. Jb.'s die 
drei mächtigen geistigen Strömungen dcii Kla^bieis- 
muä, dcd Itulianismus und des Anti-Calvinismus 
klarer und bestimmter hervortreten als bei Ba'jf. 

Um so nothwendiger war gerade für dienen 

• In TollmSIlm (InuttMMkM Kaadf ueken M J«tat Bat6 

inclri«clio Boitrbcitunf; der Fkaltncn onK^kCndii^t. 

* Vgl. die Ancaben von Becq do Fonqui^ro» in .,PoMn 
Chüisius de J A. du Bulf*, Pari» 1871, p. XXXIV f. 

^ Nugoh Arbvit über dio metritchcn Ycrso Half«, LoipziR 
1878, könnt« kein «bichlieMcndos Resultat Uefanii da Vagal 
liatf« metriHobe Uauptworke, diu beiden FtslSMlheatheMBngien 
Mi4 4i« ObaDMoiietteD, aieht besulst hat. 
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Dichiof «inc GAmmmUMitgi^ Mmer seilruckten 
Wfliie. In dem \m Alpbonm Lemerre, Pari^, er- 

tclicincnden Sammelwerk .La IMi'iade Fmii^uiso" 
hat Ch. Marty -Laveaux auch <lio Au^gabo: 
Ev\ rod un Kimo de Jan Ant. de Balf übernümmen. 
Die Beseiclmung ,Evvrea 9a Bime" ist nicht ganx 
stitreffend, da BaTf in «einer Au«{{a1>e vom Jnlire 
1572 — 1573 nur damit bo/.i*irhnotc: Leu I'oImiu ^, I.c-, 
Amours, I^s Joux, Lea Paäsc-trmps. Vi^r Ikiiuio 
von Marty-Lavcaux' Ausgabo liegen bereite v.u. 

Der crätc Band entliFiU aU Einleitung daa für 
Baifs Biographie wtchügks Gedicht an Karl IX. 
,Au lioy-; daran t^chliossen sich 1. Lcs Ainours lii' 
Jan Antoinc de Ba'tf — 2. Amours de Mciinc, *2 
livrea — 3. L'Amour de FVancine, 4 livres — 
4. IMvoraea Amoure, 3 livres — 5. Notes, welche 
eine Reihe interessanter fDr diu Spracli- und Ltteratur- 
rrcM'h'L'litc tles X\ I. >Ili."s \vorthviill<'r Ci iiit rluui''(Mi 
cntlialten-, »o über Usxih liitltnisä zu Eaticnuu ilc 
la Boetie. BaiT bat v(in Jicscm Dichter »ecbs 
Sonette aufbewahrt, die Marty-Laveaux p. 412—415 
veröffentlicht. Da» %u den „Diverses Amours" ge- 
hörige Ai i i).-,tii he ji. 319, welches der Herausgeber 
nicht zu lö^eu vermag, deutet oadi unserer Ansicht 
aur die Namen xwcicr Liebenden: Charles TierM>lin 
und Fransüibo de Sesetere. 

Hcrvor/ulu'ljcn ist auch die Bemerkung, liass 
BaiT ki.'irifsu fgs riachUissig gearbeitet hat, wie er 
XU seinem eigenen Schaden von eich sagt: 
Le pi» ^ loH dira, c'efi gut ie (Stis de rmx 
(,hii () je rcpoür potit un peu ^Hiriy^itux. I. p. 'JTS. 
Dlt /.wtite Bund enthält die durch Vir^il.^ „(icorgica* 
vcranlaft.stc aber wogen der KriegKiinnihen unvollendet 
gebliebene DichtungBai'fä: „Le Premier des Meteores" 
und .9 Livrea des Poeme«*. Der dritte Band bringt 
,I^es Jl-ux** ; eine Widmung an den Ilrr/of^ d'AIcni'uu 
leitet dieselben ein. Baif berichtet darin über »eiim 
inctrisehcn und urthographiachen Neuerungen und 
über die choragiscben und niusikaliachco Versacbc, 
weklw er in edner — &brieeoe fQr die Kaltur- 
geschifhte des XVI. Jh.'s noch niclif genug gewür- 
digten — Akademie hat durchführen lassen. Es 
folgten dann l'J Eclogucs, die (Jebersetzung der 
«Antigooe" und die freie Nacbafamiiflg von Flautus' 
ifiles gtoriosna In Brave". 

Interessant ist die Hoiiicrkuni;, das« in dieser 
Cumcdie Baifs zahlreiche Anklänge und Eutlehuungtui 
Rabelais enthalten sind; zJo, im Prolog: 



Jtie» vwtre fuul: ie P»ap comms 
Le rire tj't le propre de f komme, III p. 197 
Rabelais in „Aux lecteurs de GaiKantua": 
Alkii/x est de ris uue de lannes cfcii^jre, 
I'mrct que rire ej t le propn- de l'homme. 
Der vierte Band enthält die Uebersetsang al/Eu- 
Buquc'', ,9 Devie des Dienx pris de Ludan", „5 
livres l'nssetenis". 

Es fehlen noch y.wei Bande; die Auflage besteht 
nur aus 248 Exemplaren, jeder Band kostet 25 frs., 
wird aber nicht einselo abgegeben. Hoffentlich wird 
nun diesem Um« ▼emaehlisdgten and oft falsch 
beiirilieilten Dichter grBaaere Aufmerkaamkeit aU' 
gewandt. 

Dansig. Ernst Job. Oroth. 



Paksober, A., Die Chronologie der Uedichte 
Petrareifl. ßinriin, Weidmannsrhe Bnehhandlung. 
1887. {39 S. S. M. 4. 

Eine kur/c An/eigc dieses Buches habe ieli 
bereits io de.i Deutschen Literatur/.eit. 18B8 lit, Ul 
g^gclipn. Dort habe ich sebun gezeigt, dass def 

iTM,' Tlu il das vom Verf. '/,<. f. rom. IMiil. X 1». t-'ir, fl', 
Aiiseitiandergeä'-tzte rücapitulirend die Echtheit des 
ciid. vat. 3190 mit Erfolg verfechtet. Der xwoilc 
Tbeil kommt nach einer interessante» Discussion 
über die Art wie Petrarea seine lleinschrift an« 
ferligto /[i cK III ?i hhis?, dll^s das Princip der An- 
ordnung des Can/oniere das ibninologischo ist. Den 
Beweis dafür lieferte schon Appel', der aber noch 
ein künstlerisches Princip neben dem ebronoioglscheti 
mit Recht annimmt. — Ich will mich hier ein- 
gehemier mit III— V beseliiiftigen, worin Verf. für 
die olnxclticu Gedichte das Enlstebung^ahr. die 
Umstibtde, luiter denen sie entstanden sind, und dl« 
Adressaten zu ermitteln sucht. ' — III. Gedichtd 
historischen Inhalts. Die Abfassungsüeit des Sonettes 
II MM' j^o*- tli Carlo, che fu < hiou)tt war schon er- 
mittelt, über den Adre^^sat aber herrschten ver- 
schiedene Meinungen. Verf. meint nun. dos Ge- 
dicht sei an Or.-^o dcU' Anguillara gerichtet Stengels 
Ansicht (Zs. f. rom. Phil. III p. 119), Giacomo 
CüUnina sei der Ernjitanger, kannte l'al^selier nicht. 
Die Anrede mit voi steht derselben nicht im Wege, 
da Petrarca auch sonst in italienischen Gedichten 
seine intimen Freunde anredet (vgl. P. p. 36 
Anm. 3). Giacomo Colouna selber wird so ange- 
redet, wenn das Sonett Amor pitininni, et io con lui 
tat PoUaf wie Stengel 1. c. p. 118 und P. p. 114 
annimint, an ihn gerichtet ist. Die Beaeiennung 
/ ■( iiKinsiieta cwlrti e ijentil <i'jnit, welche hiib?ch 
auf die Partei der Colonna gedeutet ist, spricht 
aber vielleicht mehr tlir Orso als Adressat Dessen 
Gemahlin war bekaitntlicb eine Colonna und hiesa 
mit Vornamen Agnes. Wir bitten demnach eine 

der bei Petrarca trLnvölinliehen SpielereiRii mit Namen. 
Das Datum der Cuii/.uiiu ü m^ptttula in viel Oeuia 
e bella war auch schon bestimmt. P. weist sie und 
das Sonett einfach dem Jahr läSS su} 13Stt— 34 
wire richtiger gewesen. Die fiir diese beiden Ge- 
dichte gefundene Entsteliungsy.eit wird dm eh ihre 
Stellung im Caiizüiiiere bcatiitigt. Nur dunli eine 
Canxone getrennt folgt darauf die Sestine (uoi'ine 
domta iet^uH verde /dMro^welobe am ü. April 1334 
verfasst ist Wenn aber P. nun den Scbluss sieht: 
,Wir können uns hier davon überzeugen, dass 
Petrarca auch Uber das Dalum seiner ältesten Ge- 
dichte nicht im Ungcwisiscn war** .(p> 40), so ist 
derselbe xojD mindesten voreilig. Wenn wir boote 
noch, nach Ober 500 .Tahren, von den beiden Ge> 
diefilen nus ilirein Inliulle genau feststellen können, 
wann »iu verfasst sind, so war dies Petrarca, wenn 
er das Datum vergessen hatte, erst recht möglich. 

Eine lange, recht interessante Abhandlung ist 
der berühmten Canaone Spirto 'jctitil che ipttiU» 
memfii ii rt fjyi gewidmet (p. 4tJ — 75). Das Ergel>ni?s, 
dem ich völlig beistimme, ist, dass das Gedicht 1337 
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v«'rfa88t iin<l .in nusonc da fiuMiio gerichtet wurde. 
Eine Priifuiij? ilts ri'ichliili voriH'>;rmlrn Nfalerials 
musüto zu dieser Entseheidnilg ftilurn. Zu [>. 'rj 
Anm. 2 konnte hinxugcfngt werden, iias6 C«rducct 
Rinift p. 46 ff. naclipcwtpsen hat, das« Bnroncrlli. 
als er in Florenz war. die Canzonc nocli i^ar nicht 
{rekflnnl liahen ktiniite, falls «ie fiir Cniln };edichtet 
würe. Da» Cital aiia Ovid Epist. XV v. 3« ff. 
(p. 57 Anm. 2) steht auch :*chon hol Carducci. Die 
Canwne Iltilin mia, f>en rlie 7 parJar aid indarno 
wird mit Canhicci ins Jahr 1314 — 45 gesetzt. Fiir 
die drei Sonette Fiaumu da'l cid »u U. tue trecce 
phtfa, Jjttmra BtünUmia ha colmo ß «aceo und Fon> 
/f ;i(r r// dolore, tflbenjo d'irii wird (Ins Entstehiiiigs- 
jabr 1,')45 lodiglieh wepen ihrer Stellung im Can- 
zonicre angenommen. Wenn sowohl von Appel 
buwio»ea (p. 57), als auch von P. xug^ben wird 
(p. 81, 05, 103). dM8 Petrarca b«i der chrono* 
logi.«chen Anordnung der Ocdii hfc Irrthümer iinf< r- 
gelaufen sind, ?o wird man mit völliger Sicherheit 
auf daa richtige llatum einm undatirten Oadiehtes 
immer nur dßnn seblieaaen köimeR, venn der au» 
der Stell nnrr desselbni im Canxoniere gezogene 
Schlus? durch inhaltliche Gründe ßestiitzt wird. 
Daten, welche nur aus der Rcihenfidge hergekiset 
»ind, haben nur einen relativen Wertn. So möchte 
ich denn darchaos nicht ohne weiteres mit Verf. 
annehmen, das« das Sonett Vime Anuibnl, t höh 
iiefi/>e Ksur ii'ii um !.'U2 gedichtet sei. wie iiu-i der 
Stellung allein geschlossen wird. Ich glaube zwar 
auch nicht, daßs das Sonett IS83 ▼erfaset sein kann, 
wie Carducci annimmt; es wäre aber am Platze 
gewesen Stengels hcachtcnswerthe Argumente fiir 
daa Jahr 1.S38 (I. c. p. IIS) zu di^mtir.'n. 

IV. Liebesgcdicbte. liier ist Verf., wofern uns 
nicht Petrarca «elber das Jahr oder den Tag der 
Entstehung einzelner Gcdicfitr angegeben hat. ledig- 
lich darauf angewiesen das Datum der Lieder aus 
ihrer Stellung zwischen datirbarcn zu crschliesaen. 
V. 89 sagt Verf. Appel nehme an, das Sonett Qutlf 
ch'iujiuUa itrovidema eil arte sei erst xnr Zeit der 
Anordnung des Canzonicre hin/tigfrü^jt. Da? ist 
aber nicht der Fall. Appel behauptet nur. Petrarca 
habe dieses Gedieht absichtlich in den AnfiMg ge- 
rückt, aus kfinstlerisclien Räcksichten, am nna nach 
einander in S mit der Zeit seine« Verlicbens^ in 3 
mit dorn Grbnrtsort der Oi'lielitPn und in 4 mit 
dert n Namen bekannt zu iiiaclien. P. 90 will übrigens 
Verf. selber die Möglichkeit nicht bestreiten, dass 
sich Petrarca später künstlich in diese Situationen 
vereetxt habe, hält e« aber fÖr natürlicher, das.s die 
Gcdirhto unter dem ImjniUo derselben entHtntiden 
sind. Dies bestreitet ja aber auch Appel nicht, und 
wird woh) schwerlich jemand bestreiten. Appel 
hält e« nur, wie auch ich. fiir wenig glaublich, dass 
die (icdichte genau in der Reihenfolge nach einander 
cnt--;.inilcti --ind. wie I'etrarca '^'n: sjüter »nircordnf! 
hat. Man wird gerne sJUgebon, dass die Sonette in 
demselben .Jahre entstanden sein können-, P. selber 
gibt ;tl>( r /u fp. f»5'f>fiV dass Pctrarra dir» Gedichte 
innerhalb desselben «Jahres wohl nicht ant h «'hrono- 
logiseh geordnet habe. Die Canzonc .V / >/,)!■,■ 
temi>o delta prima etade ist nach den vat. Fragnt. 
eine der früheiton DSchtongen Petrarea»; es bindert 
aueh luchta, wie Verf. ausführt, sie in das Jahr 



1333 zu setzen. P. !).' wird, wie schon p. 57 und 
."»O, die CanzoiH! At// ^ >^"/<om, du 'l cid mpiik 
"ithimi in den Miirz l.'ii'T gesctxt. Dies halte idi 
für einen Irrthum. Die Vcrso: 

Ch'i' -lOH i/ii'i i>iir i'rettcenifo In ijUixta coijfla 

Hill jiri -si Iii deriui anno 
aus denen Verf. dies schliesst, können doch nur auf 
das Jahr !33(i fiihren! Petrarca ist dem zehnten 
.Tahre nahe. d. h. das zehnte Jahr beginnt gleich. 
9 .lalire sind verflossen. So erklärt auch Appel 
(p. 27 und .54). Dann ist auch an dieser ^^tclle die 
xeitliche Reihenfolge nicht gewahrt, da die Canxoiie 
nach dem laut den vat. Fragm. am IS. Februar 
1337 vrrfasstcn Sonett Per'-h'in fi uhhla rfn<irdiilo di 
uifticuijiia steht. Die Godiclilc lö7-— 2t>3 (im ersten 
Thell) sollen nun noch P,'s Ansicht später von 
Petrarca nachgetragen und ursprünglich nicht für 
den Cenxoniere bestimmt sein. Bei ihnen ist die 
/(■ilÜche Folge nicht mehr beAcIifet. Der Grund. 
we^*haIb der Naciitrag geratio mit 157 begiii;it. wird 
darin gefunden, dass die.-» das erste Gedicht ist, 
welches im cod. ehig. L. V. 176 fehlt. Letzterer 
ist nach Verf. eine Oopie des nom gröbsten Theil 

verliTeii t;ei;anpei>en aliii ]i;ipyru>i welcher den Nnch- 
(rag. wenigstens als die Gopie gefertigt wurde, nicht 
enthielt, und ans dem die Gedichte in den cod. vat. 
319.5 eingetragen wurden. Fehlen im chig. auch 
die Gedichte lf)9-l6S; 169 -174; 176—178; 1R4— 
18.') und 1SflV Die S^aehe mit dem Xarlitm;; "bedarf 
jedenfalls noch einer eingehenderen 1 'nter^iuchang. 
Der xwHte Theil dos Can^onicre beginnt naeb 
Petrarcas Intention mit der Canzonc /' ro pensando, 
e nrl jtaisier in'a.imle. Die Scheidung in vita und 
in morte di Laura stammt also nicht vom Dlchtei 
her. Verf. will nun (p. 101) die Entstehung dieser 
Canxono in das Jahr 1844 setxea, weil uns ^nichts 
nöthigt nnznnohnien. dass Petrarca das clnonolngisrhe 
Princip isbsicbtlici^ verlassen habe". Ga,>pary hat 
das Gedicht mit guten Gründen dem Jahre 1348 
sugewiesen (Ital. Litgesch. p. 545/46); es ist aus 
kQnstterischen Riieksicliten sn die Spitxe des «weiten 
Theiles gestellt. Verf. frarrt fp. 102), wenn dein 
.*o ist , warum hätte Petrarca ihr dann die beiden 
Sonette Aspro eore e edeaggio, e mida rtxjlin und 
Signor m*o ror», ogRt fmner mi tira folgen lassen, 
von denen wenigstens das letütere zweifellos i. J. 
I34.'> gediehti't ist?" Darauf antwurfe ieli in des 
Verf.'s Sinn, weil sie sich chronologisch an die 
vorhcrgebonden Oediehte de« ersten Theiles an* 
Bchloseen. 

V. Frenndsehafts- nnd morallsebe Gedichte. 

Das Sonett Im f/olti e'l sonno e l'nciosc piitme denkt 
Verf. «ich an Giacomo Colonna gesendet. Dieselbe 
Aii.'iieht entwickelte schon, wie P. nachträglich be- 
merkt. Stengel 1. c. p. 117. Carduccis Hauptbeweis 
dafür, dass das Sonett nicht die Antwort auf Boc- 
ejiccios Tntlto ciast nna 'i rindjui^to >■ (•surii siein könne. 

Ubersieht Verf. und behauptet daher (p. 108) ,Car- 
doeei missbilligt die Rezichuug auf Boccaccio, ohne 
sie eigentlich zu widerlegen". Carducci zeigt näm- 
lich, dass Boccaccio schon alt war. als er das Sonett 
dichtete (p. 3). Das Sonett (itori;^-i .nlniofi in mi 
e'appoggia ist nach Verf. auch an Uiacomo Culonna. 
Dies hat aber Stengel I. c. p. 118 eehon nachge- 
wiesen. Ebense verhUt es sieh mit den beiden 
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Sonetten Amor pkoigna et io con lui tal polta und 
rOi äi tm lietu m» si vede a terra (Ötengel I. c 
p. 118). Stengel b«woi«t flsmer (p. 117/18) (^i'ßen 
CnriltUHi, dein -^ich Verf. ansolilipsst, utn <li«'8 hier 
gleu-li vorau(/.uiu4iaii>n, dat^s auch Uns Sonett Se 
l'ouoiata frniide, che prescrive an (naeomo gerichtet 
ist (iK p. 125). üa Verf. von Stengels Ansicht 
dies« vi^ lefkteii Sonette betreffend keine Notix 
iiiinrni, mUäsen wir antiehmon. duss ti -11- ünlit 
könnt. Die Suuclto Orso, e' mn fttroti mat ßunü 
ikigm und Ono, a'l nutro ticslrier si po l/eii 

(mrre werden nur aus der Stellung datirL Zum 
etsteren vgl. Stengel 1. c. p. 1 1 lt. Des Sonett 

S'fiitirri: II imiili )ioii i'ii ijii'ilfin .•■■fitifj'io wird mit 
Cnrducci «U iin Uiacütno gerichtet angenommen. 
Hier citirt Verf. sehr wiUkomioeo eine brielV^tdle, 
<lie da» Gedicht verständlicher macht. AI- Ab- 
fassungsüeit wird das Jahr 1337 angesetTit. lia das 
Cif'di(lil Wohl kiDZ nach dem Hrief'e geschrieben ist. 
In I3e7.ug auf das Sonett Mai nor vedranno le mie 
tuci a»iiitt€ stimme ieb der Erklimng der Veiso: 
Ch'a lo s(il oriilr oiorfi (fisj>ni'tUle 
Le disusale fima luti rivuiutuUe 
bei. Zu Anm. 1 p. 118 konnte für ineia Carduccis 
Kote au den betreffenden Versen ottirt werden. 
Die Datirung (1356—58) faset P. etwas enger als 
Appel; letsrtorci setzt 1350-5*? an. Von den So- 
netten an (tiovanni Culonna trügt Si<jtiof Uiio caro, 
Offiii fiensier mi tire sein Datum (1345) in sich. 
Botta i i'alia Qdotim verde Lauro nimmt I'., wie 
wahrscheintieb, gleich nach Giovannis Tode (1348) 
cnti^tandcii im. An ilui i?t niu-li Verf. wc^.n der 
Zusannuenstcilung von Culonna und Laura, die sicli 
gleichfalls in den beiden angeführten Sonetten findet, 
auch De l'ctuiHii BMloniu, ojitl'i i'in/;/if<i iit'richtct. 
Denselben Adressuten nahmen schon Liuj aidi und 
Carducci an. Wegen der Stellung im Canznnicrc 
will P. das Sonett nach der Dichtcrkrönung im 
Jahr IS42 nicht, wie Gardaeei, vor derselben ent- 
standen ivtsecn. Tins Sonett La gunnäa che fu im 
fiiiiuijtmio stunra un Agapito Colonna ist in den 
Fragmenten datirt. Auch Iiier hätte Stengel I. c. 
p. 119 heraogesogen werden kSnpeo. Derselbe 
meint, weil transcrip. nach die Natatl mane 1888 
in den Fragm. steht, sei das Datum nur auf die 
Eintragung in die Fragm. zu beziehen; tran.scrip. 
wird aber wolil auf die Uebertragung in die Rein- 
schrift gehen. 1*. vcrmuthct, dass das Sonett Poi 
ffte w» ecf io /«m roUc aUtiam proruhi an denselben 
(\dontia gerichfft f< i. Ks hlciht aber Lri dci Vcr- 
muthung. Merkwürdig i&t es, wie W das sommn 
htm in V. 3 so grundverkehrt erklären kann (p. 121 
Anm. 4). Er vcrbleht darunter die IJobn, widncnd 
Leopardi schon richtig gesagt hat, da«* (Jott damit 
gemeint sei. V. 8 gehört zu v. 4, nicht zu v. 2, an 
dessen Ende ein Komma au setsen ist: NoOro aperar 
und tommo ben sind die beiden GegensStse! Alis 
der Reihenfolge wird das Godirht 1311 datirt, Die 
drei Gedichte an Sennuccio dei Bene AooentitroHO 
piii d'dlfro ierreno, Semucdo, t" cu' che $appi in 
gml m€Uiiera and Qui doee wezzo ton, Setmuecio mio 
werden gleichfalls nur In Folge ihrer Stellung in 

das .h\hr H I? vi>r\\ icsLH. D.ms (H-d'u lit nnf Sen- 
nuccios Tod Sivnucrio mio, beii che doglmu c solo 
tat in den Fragm. daUri (1349). Auf Cim» Tod 



ist das Sonett Piunyele, donne, e con vui putuga 
Amore gedichtet. P. will in Zweifel »ieben (p. 12ä)i 
dass Cino Ende 1886 oder Anfang 1887 seetorben 

sei, wni! dips I>a1nni nicht in dir Ucihrnfolge passt 
und iimn Sk\t>o riucit ciinxiologischen Irrthuni an- 
iiehincn nutssc. Es muss der Dichter nach V. 
xwiscben 1340 und 41 gestorben sein. Den Beweis 



hat er nicht erbracht Wenn die 



J.lstOJ 



ßsischen 



Akirii>tru k(\ in denen das Datum i'nthaltt'n war, 
jcty-l üuidi verloren gegangen /.u ^cin ^.tlieinen, so 
ist damit noch nielit bewiesen, dass sie auch niebt 
mehr /.ur Zeit, wo die Grabioscbrift im Dome von 
I*5stoja gefeit ifrt wuidc (wahrscheinlich noch im 
i l. .Ih.i, vor^i legen haben. Es käme viif AHi-tn 
darauf an genau zu untersuchen, wann die Grab- 
schrift gefertigt ist. Positive Beweise fiir seine 
Ansicht bringt der Verf. ki'lnen enr/ii;eii bei. Ui-ber 
das Gedicht Geri, qtianüy lulur mecu s'mlira wird 
nichts ermittelt. Das Sonett an Pandulto Malatosta 
L'atpätata wtk ehe'n voißorwa ist auf Grund der 
Stellung ins Jahr 1841 gesetat. Stengel seist ea 
1. c. p. 120 um i:i37 an. Dns Datum von QiuJh 
jtielose 1-ime in ch'io in mcvrsi (1343/44) war bekannt. 
Das Sonett 11 mal mi preme e mi spaventa il fKifi/h 
wird im Anbang obno «iwcbüidien Grund in das 
Jahr 1847/48 verwiesen. Das Sonett La bdla domo 
che colanto timapi verweist Cardueci in das Jahr 
1342 und betrachtet (joranio I'i traica als Adressat. 
Ebenso P. Ucber Abfassungs/eit und Adressaten 
der Sonette Quanto pih disioae l'ali »paMdo, S'io 
fosüi stato fermo a la spcUtncu und Vincitore Ales- 
<iii«lro l'ira vinse weiss aueli N'eril nichts beizu- 
bringen. P. 7i) Anm. 4 ist allerdings vom ersten 
Gedicht gesagt, es sei „v\ie wir sehen werden" sehr 
walirsiheinlich noch vor Ende 1345 vcrfa.^.sl. Es 
lülgeii zum SchluüS einigt; liouicrkuiiget» iibtär das 
Sonett Cara la vifa e doi>o lei mi pare und die 
(^nnzouen Um dtmna ftü belia attai cMl tole und 
Vci fjim hdla ehe di tei vettita. Von letiterer wird 
\ eiinutliet, das.=i sie l'?5n —58 entstanden sei; erstcre 
wird der Stülluiig nach Iii da» Jabr 1343 verwiesen. 
Appel hatte schon gezeigt, dass sie nach, nicht vor 
der Dichterkrönung verfaasl sei. Den Band schlieast 
eine sehr nOtallehe Tabelle der Gedichte Petrarcas 
nach ihrer Anordnung im cod. vat. 3105 und 3196 
mit den feststehenden oder angenommenen Ent- 
stehungsdaten. 

Wenn das Buch demnach auch anr Chronologie 
nicht viel Neues bietet, eo ist es doch willkommen, 
weil esi die lii^ dabin vorgebrachten Argumente hi« 
lind da unter Hinzufiigung eigener Gedanken im 
Zusammenhang«; unter dem bestimmten Gesichts» 
j tnikte dar Anordnung der Gedicht« im Ganaoniere 
prüft. 

Halle, 6. Febr. 18B& Bertbold Wiese. 



Zeitaohriften» 

Neaphileleglaehsa Oentralblatt 8, 7: Frankvn. Die 
BltO'RonsiMD 4or SolnrNier Alpon. — J. PBajer, Ge- 
ilnnken tüm ilift Beform 4sb im-fIrandaiiraflkL IfntsrrJohts. 
— Vorordnani; diw gtoüli. bsdisohen Oberaehslratlic«, betr. 
(Ion XJntcrrioltl in den aouerea Sprnclicn. 

.Melusin«! IV, K: A. Lo«}uin| Etudt'!« bibliu(;r. «ur le« M61u- 
diM popalsirM d« le V^ooe. — J. TaehmsBU) Ls FsMi- 
imtioa (iforlsj. — A. Orsia, Las otasatrai pepalsiMS Sa 
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TInuto-Bretagno. — Let bpriti-Forti do PAatiquiti da^ 

■ique (Forts.)- 

ttevoe de« traditioRK itopulaireü III, : Aui.-. Oitti-v, 
L« ChcTclure. I. Lp« chcvoux dun» lVtlinii:;i -ii>lij»). — Knim. 
Lefobvrf, Ln picrrc i'acha!ti''L , tni luniu do l'Artoi». — 
Paul Söbillot, L'im«i;eric populiiiro. Ii. En Hniito-Bri-tn^^no. 

— V. Pertinolt, DinluKue dn IVnrnnt pt du mmton. — 
H. d« 1* ▼niemarqu6, Log PriicurMani de um öiudei. 
III, ClwteMliriaiid. ^ H. V,, Opmplainte nur Ui MptivM 
do VrangaU I". — Bd^vd Ha« Culloefa, foik4ora 
d0 OaanwMgr («dtoX Ger qua od, TheA(rt> popo* 
labe. It. Oarf antva •« tMtra. — H"" Harras A y u s I <> y , 
Le li^mon-Bcoi^ion, l^nde de« lad«! orkataiaa. — La alairc 
fontaine. l. Antoin« Balliol, Horvan; ILfivHie Durand, 
Saint'Urii'uc; IIL Paul S^biltot, Envirom da Dina«. — 
P. 8., Dictons rimä» nur le» mois. AoAc — Acbille Mil- 
Itcn et J. O. PouAVftir«, Lc battcur i-n gran^e, oont<> 
du Nivemai». — Boniard, Poi-gie« «ur de* tliinic« popu- 
Inircs, VII. Hymmc Suint-Roch. — Jonnnüs Plantarti», 
Lcs fcux de In Saint Jean. VIL Lc tour de In Lunndc. — 
Rnf;i' nn Kinn, L^t^ndca chri'tiennefl de rtlukrnine. U (»uite). 
Nuuvcau-To«tAmcnl. — A. Cortonx, La Ntntuo de Saint 
Nicotni«, nonte nornmnd. — M"" Paul Oiniaty, Qui frappe, 
eliiin-ii'ii U cndormir (Hnute-Savoic). — Le Carguet, Lp« 
luiiiü i\c liretnpne. — A1b<'rt Mpttäc, Na^rir* et tradition« 
a^(ll'^^fti.^l'.^ (miite). — G. il f l. aiiiiny. l.cs oharivnri». I. 
Aux inari;ttrt'<. — Franjoi» Maruuer, Le« noquillBf;ei) 
mor isuiti'). - Paul 86billot, X6crolo){ie. J.-F. Ccrquiuul. 

— ßibUo];raphi«). — Periodiqo«! et joumaux. — Note.« et 
MM|aMca> 



Zfl. f. dentsvhe Philologie XXI, 1: K. Wcinhull, Tiu« 
Tliin^R. n. Wi t k 0 w s I; i , UriftV- v.iti Opitz u. MoKche- 
ruscli. K. Wulff, Das Hopi'iuinntc Iluiiilini-L.'or PrrisnuÄ- 
»cliroiben. — K. Kin/il, Ihr IVhu'h ui Wclfiiimi« Purzival. 

- K. Wein h ,. I ,i , Kriodi-icli Wrckcr. .N'cki - O. Ket t- 
ocr, Ncuoru HcliiUerlitCrutur. — 1:. Sicvcr-i, Die Lieder 
der Rdda, hr«jf. und erklärt vnn Ii. .Sijniiiiiv — Ii. K : i n - 
hardt, O. Erdniann, Gruiidzüge dt v iK iiis. li. ii .SvEitim. — 
0. BIIiD)(cr, Kr. Zarneke, Weitere Mittlu ilun^i n /u dir. 
Rentem Schriften; Chr. Reuter als l*inti(ioii»ilii liti r. — O. 
Boettichcr, Parzival übersetzt Ton Snii Mait.'. l>erR., 
Joh. Peter Tit*» deutliche Gedichte, hrtg. von L. 11. Kisehcr. 

— K. Weinhold, Ad. Soein, Schrift.ipraclio und Dialekte 
im Deutwhen. — E. IfOf^k, Vi^loapo, überR. und erläutert 
»on Andr. Haasler. — Nachrichten. 

Baitrttn^ aar 6aa«liiehta d«r dantaehen Spntebe ■> Lit. 
XIV, 1: iL Falk, Die Naanina agaalia dar allaardiaelMa 
gpraobe. (Binkitnng. I. Daa BaO» -a. iL Das n-Saffix. 
in. Dia Hoaiaa «aeatia tat -fr. IT. DI« Koaria» agaatSa mit 
npr. y. Dia MaaiBa a^antii aof -nri. Tl. Dai Suffix nh, 
ilo, «b>. VJl. Da» Participium pracsenti». VFII. Adjectiva 
aiienti« auf -inu und -pr-. IX. Die Participin necc<i4itnti8. 
SollinsHbcnicrkunKen.) — A. Kuck, Der i'llmlaut und der 
gania(nnordi»cho Verluiit dar Endvokale. — Derr. , Zur 
urgermaninchen Kctonunf^slchre. — E. MoRk, BraRi, — 
Dura., Da« ongebliche Sifbild im Tempel zu Gudnbrand«- 
dalir. — Der»., Eine Hi}vamülvlsa in der Ni&la. — K. 
Kögel, Zur Ortnnamenkunde. — K. E u I i n g , Itruehntacke 
einer milteldcuUchen lioarbeituni; des Eodras nnd dos Je- 
aaiaii. — K. L u i c k , Zur Üeschichto der deut»chen r- und 
it-Laat«. (1. Di«' Inn^rt'n r nnd Hi*» o-Laute im n»iri>«ch- 
Oesterreiclii-clK'ii. J. Diu Khitit:ljirbi> von mhd. • uii i 
3. Die und «-Laute in dtr Sjuarlif dfr Oi HiM.-'a'k in 
Oo^tci ri-u-li. 4. Nachtrag.) — A. i' i t / m a n n , I'i r Win»- 
btkc und Wolfram. — F. B. Huttemn, Ali fi i«*i»chc 
AN iirti rklärungen. (1. Pnn. PatKin. 2. H'i;/;/ etc.). M !!■ 
Jelliiiek, Misffcllon. ~ E. Schaubaoh, Zu Wolframs 
Parzival. - K. Knuffniana, Hotiaea (1. Zu Beitr. XIII, 

f. 2. Zu nihil. • in). 
'L», f. don (IcutHL'liun DDterricht II, 4: O. Lyon, Am 
Tajfp der Beiata^uiig des Kaiser» Friedrich. — Franz Kern, 
ri'hi r .iir Bpraehe OtH ttic»; in der ..Natürlichen Tochter". — 
KuUolt litldebrand, Ein Scherxsprueh aus Yolksmund, 
alt und neu. — Julius Sahr, Zur Verdeutschung fremder 
Ausdrücke — Karl O n d r u s o h , Ein Beleg für die Uor«hren, 
welebe der dn^ben Spraeho aoa den altcpraohliohen 
UebangabSdiani «rwaeheen. — ILLandmann, Litorar- 
hiatariaeho "^fOfl a«a Qmakm Vtvpimk „Aimaa*. — P. 
Ktaaeka, Qoetliei Bpnont I« dcalaabco Uatenialit. — 
Prana Xarui Dae DünoniMha ia Qaetlica Efpuaal. — P. 



IK 1 ;i u r k I- . Lcssings Fabel ,ili(- S[>rrlinri'*. — Franz Kern, 
üu I.i -xiii^'* Fabel von den 8|>t.'rliii|;en. — W. Münch, 
Eini iii ui deutsche Sliliiilik. — Eingegangene Anfragen, 
biuititttoi it-l Von der Leitung des Blattes. — Sprecliiinimer. 

— Adalbert J e i 1 1 e 1 e » , Uustav Kanielin, Die Berechtigung 
der Fremdwörter. — Wilhelm Scheffler, Julius Ooebel. 
Ueber dentanlie Sprache und Literatur in den Modem Im* 

Oe Notas. — Der«., Ph. Kubif, Lied und Legende. — 
«rlit, Perd. Schultz, Die OmodBOKa der Maditatioii. 
■ — Dera., Pram Brnnky, Methodilc dea ÜBterrialitaa ta 
der daatoeha« Spradie. — O. Kl««, Chriatof Wlitfl, ISSa^ 
I ufaefca Odea. — ' H. Unbaaebaid, Bduatd Ntaaiarer, 
Dctttacbe Aaflnli-EBtwilrfe. — Dera., liraa* Zieglar, Die- 
poaitioB sa deataohea AnfaXtsen für Tertia nad Ualaraeeaada. 

— OttoLvoB, O. Klee, Uausinftrrhen au§ Altirrieebeoland. 
Kaard eB Zuld XI, 4 : H. J. Eymael. Eene nieuwe Uit- 

gave van nuygens' „Oogentrnost'. — Wj««. cnaar, Ren- 
hoid van tnal. — J. L. van Dalen, liiKli rdijk. — Dr. B. 
A. KollewijB, Stamt Bildcrdijk af van de Teistcrbani's 

I — Cl J. Tiarbaat, Blaadjc, gnatje. lootje cnz. — J. t'. 
Kummer, Renige verklaringen bij de Inleiding tot de 
Nederlandsche Historien van Hoofi. 1. — S., Slotverxen van 
Hagar. — Willem van Oer», Kitumnn Tfinr de HtniMakte 
ISSS. — Dr. W. Zuidema, Kluiis i-nilc Kkinei'tl.icr. - 
Dcrs. , Naar Oeel. — B. Heijniiinn, Iritiri' Lii r/nn^ op 
ili' Kuyler. — Red., Anti-Cl itn k. — inhoud r:in ,De 
ÜiljliMiheck" : N., Neilerlnnduchc ictiurcn bii Engulsche leter«- 
A E. C. van 8 o m c < > u . 1 >e gawhiedeaiia vaa aaa 
woord. - Willy. A. 8. C. Walli*. 

I 

' Zs. f. romanUche Philoiof^ie XII i >; K. R-ver. Die 
Londoner Psalterhandscbrift Armi icl JMH. — .\ To Iiier, 
Lateinische BiM«t>if>IsftmOTlunff mit Bildern. — Ph. A. U e c k e r , 
Zur Oeschieliti' .!. i- Vin lilnc» in der nfrz. Poesie. — C. 
Decurtins, i5Cr.i( Ivisiln' Mrirclnn. — 11. Werth, AU- 
franüösische Jagdioiu lub h. r n. l.st H.indschriftenbib!iiii:r;i|ilin» 
der nbendlünd. ,Tn^illit>'riiriii iiljnrhiiupt. — Ed, Sfliiwau, 
Zi;r lA-lirc \ i.n ilrii fr;iii/ Siit/,,l.>ii["'IfiM-iiiin. - M.Tiktin, 

I liur Vuknii'niii - KiiiiiiiinHi-lM n( Kurls. I. — II. .S f liueha r d I , 
Ileitrüg«- 7\iv Krnnini.^'^ ili's ki i'uli-c^K'n Ki ■iti.mi'irli. - S. 

; Horniii L.-. /.m \V:iMi ni-i in n Läutlehre. -- li.Üttu, Wer 
war der \ i ifn-Hur 'Ii s ki\r:iiiuiisch-provcnzali»chen Odlichte» 
Lo conqueriment de MsRlunlui ? — O. Seh alt z. Zu Terra- 
magnino von Piu. — C A p p e I , Provcnz. ilh. — O. B a i s t . 
' Trovnre. — H. Worth, Prov. änkus, frans, «f««, »rus, 

wfl"« — A. Tobler, F. Wulff, La M da Car. — O. 
Schalte, O. PalaiHi, L« poene btaitta di Sardalfak — 
Tb. Oartaar, J. VMoh, aaaaaaa. — IL Baak, d. ZVa- 
iMlr, Dia OrtaMunea det Oarioirtibaiärin Btadeaa Ib TaT> 
arfterg. — A. Tahlar, W. Mavar, M. Haadiger. Ro- 
BHuda XTI* aaa^ 18S7. ATril-Oelobre. — A. Qaapary, 
Oioraaia Moriao della Letteratnrn Italiana, Anno IV, ToL 
Tin, Am«. 8{ Toi. IX, fbMi 1-3; Vol. X, fa«e. 1—3. — 
W. Meyer, Archivio Olottidofripo Itniiano. Vol. X. — 
Verbesserungen. — Neue Büt;h<:r, 
Küiuania <t7: Ch. Joret. Los incantattons botaniques de 
Montpellier ol de Breslau. — P. Rajna. Uontributi allu 
slorin del romanzo e dell'epopca medievale, VI. — P. 
Mcyor, Notico xur le ms. 307 de In bibliothequo d'Arras. 

— A. Thomas, Ia>s nianuscrit» v""^''"?^"'^ franeai» de 
Dominiey. — IL S c h u c h n r d t , .lij / icf. — P. M., Pr. 
tfflMilh. — O. I'., Elmf, oilirre. — I'. M.. Type» de quclqucK 
chnnsons de Onuticr do Coinei. — N. du Tuitsnelu, 

I Lyonnnis oimi'^f»»'. — A. Mrt«»afi«, .Appunii kuI Kunian 
I de GnleriTit. i 'iiiiipt.---n'inltn : l'itni, A niili'ctii tiiivi-*'^ i iiLi. 

— De Vri. -. Villi ih n Ikirchgruv.' v;in Couclii. — l'ftksclier, 
Zur < 'liri iiii|>'i;ii- .('t Gedichte 1'i'trnrrin. 

: Revue üvn pMUtlM II, I. 2: L. Clifdat, Le« patois de Ia 
I r6gion lyonnaise (Forts,). — E. Philipun, Le patois de 
! Snint-Ocuis-les-Olliires et lo dialeele lyonnai« (Forts. V. — 
' Ilingre, Complainte en vii ux [i^itdis <ir. In Bn'ff ( Vij*;;i'h). 

— C. J o r e t et M 0 r i e e , üsudL- «ur \v |ii\(i>i^ >iii Ucoii^e 
I Virui« 'iiiliiiti iiiiiul. - .1. Fleury, I>f piiioiH nurniiind <le 

In llugui' tl h.'ux circüuvoisins. — A. S i m ü n uv il u , Ulas- 
I sairc ilu patui« de Tlle d'Elle (Vend^e). — A. Thomas, 
interrogutif dnns le patois de Ia Creuse. — Pnitspelo, 
Cnntcs en piitoiH de Mornnnt (Rhöoo). — ComptM rondus: 
F. Bruno t, Hurniug, Die oitfrana. Qroaidialektc ; Thi», 
Di« Handart dar fraas. OriaehaflaB da« Kaatana Palkeabarff. 
, PraBeo-ttalliB T, 7: Ii.JardaB, HetrHc uad ^raaba Itala- 
[ h«a<b, — BeapraebaaB«B: lipaipiaile, L'Oriirbie da baa^Bifc 
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(ÜB gsns nnsinnigos Muohwerk.) — Kosobwitz, Ncurrz. 
LM0«lire nftoh ihrem LautKtaniJü dargestellt. — Fcttpr, 
Lehri^iinp; der fraiu. Spraolu'. — Yülckur, üic Kufurm 
49R liöliiTii ScliulweMDS. — K. V. Jaf;nw, MSrolien 

RUN <!rr Hiuitc-Bretaj^no. — L. Jordnn, Metrik u. Sprach» 
Kuioliful> iKort«.). — K4>tprechunf<^on : J. de Muirvt, 80- 

Siionifb« hr»g. von VollmSllor. — Pluttncr, Lohrffanff 
•r tum. Sprache. — C. Schüf<>r, Frnnz. Suhulgrnm- 
nintik. — W p i r c n böc k , Zur Reform desSiinnliunterricht». 

j NVue .iHhiliiicht-r f. l'iiilülogi« u. l'ttdugugik Kil. IH.S: 
K. S r Ii r t 1' 1" , Dil' Sprachreiiiigutiffifraj^c und dui* (iviii- 
I iinsiuiii. K. Ki ose i, OedAchtaiMroüe auf Julius Zaoiior. 
Lehi pruben u. Lslirffllig« 16: ILKlhn, Ueb«r den frans. 

I l'iiliTriolit. 

Z». f. die (jie>«chivhte der Juden in Deutst-hliind II, 4: 

R o s f II b i> r , ri tu r i Saiiiniluiij^ von Volk-*- 11. (iesoll- 
x'lrill-ln'iii-ni Hl lu'bi äi^'-iii n LcItiTii. — Oi'iccr. Diu 
.1 udi'ii uiiil il ir liiiit'i iii' LiiiTuluv. — 8 f Ii II a p ji f r - A r Uli t , 
Jiigcniliirbcitni r.rnnri iibi'i' jüiiii'clic Dinpe. 
Ileuturhe Itiind-L'hau \IV, II: F. H. v. Stein. Rousseau 

I iiiiil Knill. I . I, u I Ii 1' ! n' II , Frntikri'ich im 17. u. Jh. 
Der t'lianikli r üiul ille iim!i.-ii;i l)eiiilen Ideen der Kpm-lio. — 
I.mly I! i e II u e r h a K !* (> 1 1 , Frau vim Stnel in Itiilicn. 
Unsere Zeit K«rl Spiltelur. Du» hi«turi»ohe Trauer- 

I spiel der Frnnxoüen. 

I Prenasische Jahrbücher Auguat : 0. B r c u c k t> r, Wielanila 
,OoIdencr Spiepol*. 
Uie tifensboten SO : Oocihe als Erzieher. — Oo«tho und die 
BfUlmMlser. 

Da ■•iwlandsche Spectntor 1888, Nr. 9: B.Keainiann, 

HolUndaclu- linnduhrlfksn to Kariamih«. 
TIm FMitnigbtly tteTlnw Jnli: Swinbnrne, Th« MtoMl* 

lini«oi» Worka «C Ben Joaao«. — D o w d « ■ , Goetka in Itatr. 
Tbe AcadM^r 14. JnH: He«l, Muiinla, Viotor flnffo. - 

BIton, The .Master of llw Bolla' aerie«; loetandi» anffu 

•dit. bjf 0. VifrfnwHin; Chroniete« of Itob. of BroBiia od. 
j FnrniraU. — W. Webstor, Beiert TMnj» of Caldoron ed. 
' MaflOoll; A. Hnrel-Fntio, EtuileH nur riOapngne. — 21. Juli: 

Logoin an, Two glulmea in Dr. Swuet'» „ülde«t Fnglith 

Texts". 

Rev. pul. et litt. 1: Cau*. litt.: Journal de Stendhal (Henri 
Doyle), IHH. (Euvre poxthumo p.p. C. Strycmky 

' et F. de Nyon, 1 vol. — 2: M. Fe Met, Le pa^aniaaie en 

< Itniic. La prucextiiüii de Haiiit Ubuld k Oubbio. (Es fehlt der 
i Nachweis, was ftlr nlie^ lli'lilcntham in der allerdings wenig 
erbaiükshen Proerü.siun üirh erhalten habe; diese »cheint 
Qbrigcns nicht ohne Uebertroibung gonehildert.» — In iler 1 
Caus. litt.: L'Ininiortel p. A. Daudet. — 4: (.•'■h C I a r e t i e , ' 
LcH diKtributiimH des prix (Fautrefuiit. Le ibi'Atrc ilc eiille);e. 
— Kaohrielit von dem Tode Maxime Oam In i - (2'j. Juli 
IS.<^S), der «eit Iti Jiiliren die Onus- litt, lirr Ki^vue (;r- 
liefert hat. 

Bibliotb<>(|ue univer>*elle et Revue ituisHe Juli s 1 1. pler, 
Rabelais, su ^i>: et koii a»iivre. 

Kerne de» deux Mundes Ti. .luh : Coohi n, H.u ciK r, a apn^« 

«o» ipuTres et le« tt inipi^'ii;i^'iv» i iiiU''iupiirainn. 
Revne intcriiutionalL' Ii. Juni: I.i' K u r t !■ - H a n d i , I.in 

HäneiirÄ eil iiH'''ni!iiri- : \;iM. r il. Muii-tii'. [ 
Jonrnal de.-* Sjivant.i Juni; J n 11 1' t , Miiu!em|uieu et Turjfoi. [ 
II Hibliutilo Vlll, 1: r. Lan'i'iiii, I>e«eriptioii bibliu- ; 

;;ra|dii<jue et i rit:.|ui' ilr li ux oilitiiiii;> priiiceps ile la Divine 

(ioniedie. 

Bulletino ileir latitutu »toricu itallHuu Nr. :i: c. De 
Lollis, Ui tbcrches Sur I'Abruzze (Cronica (Ii Aquila). 

Miacellaueu di sttoria ilaliao« XXV, 376—430: C. Cl- 1 
p a 1 1 n , Taddeo d«l Bnnea at vae traditioB Mgandaire anr ' 
D. Alighieri. 1 

Huannwntt storioi pnbbllcati dalla r. Depntast«M Ve- 
MU di «toria patria 4* »erie IV, Mr. VI, 1.-88S a Cl- I 

Salla, OpinUma rdoantaa aar l'Uatolre dea XIII camauMaa , 
e Verona. j 
ArehiTlo TWMto XXUT, 1. 8. 849-B6: C. Magna, Hioolö 

Qnoriu, riM«r dn XIV. aiMa. 
Atti4dn»l»iafeltirt0T«B«todlMtou^ lettare ad axtl, 
dal aofwnbn 1887 all*ottabr« 1888. Tomo Tl, aori« VI, ' 
dÜMi. 7. Vane aia , pretao la «egreteri« delP Istituto. 1888. & 1 
fk 815—1078, 87, «ST— «xriy, con dua tavole. L. 8,48. P. 
Marl«, Mla anritiüa della «olpa nairinfamo dantaaooi. — 1 
I A. Vnvare, Lo atndio di Padofa « la repnbbliaa Taaata: I 



Keo erschienene fifteher. 

äßh inner, O., Zor Brnndannalaganda. Laipng, Fttdu 78 S. 
«r. 8. M. 1,80. 



Boll, H., Uabar badanUiaha BnahdanngaB In dar dantaalHn 

Spraoka dar Oegenwart LeipiiA VotS. 17 8. a IL 0^75. 
Borheok, Max, ueber Birophen» nnd V«ir»>Emanbeinont im 

Mittelhocbdeutaehen. OrelhwaUar DlBaart. 188 & 8. 
B u s s o n . A., Die Sage Ton Max anf der Maitinawaad nnd 

ihre Entstehung. Leipzig, Frayta||r In Comm. 48 8b 8. M. 0,80. 
Franke, O., UrundzOge der Sobnftapraohe Lnihera. Verauoh 

einer hiiitoriRcben Oinimmatik der Sehrinspracho Lutherh 
Geklönte Freiii»chrirt. Gdrlitz, Remor. XV, 207 B. 8. M. 4. 

Jordan. K. F., Goethe und noch immer kein Ende ! Ham- 
burg, Verlagianstalt u. Druckerei A.-O. M. 1. 

K 1 u g 0 . F., Btymologiiches WSrtorbuoh der deutlichen Sprache. 
4. Aufl. Liel; 5. Straaaburg, TrQbner. 

Philo, Jonius, II genio di Lessing: saggi. Milano, atab. tip. 
Enrico Beggiani. xrj. 141 p. 16. [1. Idee generali 8. Fer- 
roezzn e generusitä deli'nnimo di Lei«i>ing. 3. Lossing e In 
critica. 4. Lessing e In fnvola. .'>. LcAsing fra gli ozii di 
Kre»Iavin. (i. Leofiin;,' u Berlino poi ad Amburgo. 7. I fram- 
menii di Wulfenbüttol 0 PAnngSia. 8. Matfiaa il Saggini. 

S>. Tavola erunobigii"«. ; 

Sclitniil, O., Ooeihe und Uwaruw und Ihr BriaftneihiaL 

Petersburg, .ScbinitzdortV. 52 8. t*. M. 2. 
Schmidt, F. J.. H> nlers pantheisti.tohe Wellanwhannng. 

Burlin. .Mayer & Müller. .M 8. 8. M. 1.20. 
Stoffel, J., Leesings Minna viiri B.irnhelii), im Finzelnen 

erklSrt und gewürdigt. I.niigeiiKalzn. Hnyer. X\ S. ,1. M. 0,.')0. 
Zarucke, F.. Kürzet fimute» Verzeichnis» der Originalaiil- 

nabmon von Goethes Bildniss. AbhandluDgon der sftchs. 

Oaaellwh. dar Wiaaenscb. XI, 1. 181 S. gr. 8. Mit 18 TaMn. 



Byron. By John Nichul. New ad. (bgliah Man af Lattavt). 

London, Macmillan. 210 S. 8. 

Congreve, Life of w. ; liy Edm. Oaaia (Qfaat WfHan). 

Londiin, W. Soott. 192, IX 8. 8. 
D n u g e 1 , Max, Lnurence Minot's Qedirhte. IS 8. 4> PrOgramn 

des atildt. RealgymnasiumK In Künigüberg. 
Dibdin, James C., The Annuli« of the Edinburgh Stnge witb 

an Account of the Kii«e aml I'roKre»» of Drumatic Writing 

in Scotland. Edinburgh, (.'aineron. MH S. h. 
Dryden; By O. Sninlübury. Knglish Men of Letters. Edit. 

by Jobii Miirley. London, Macmillan. 192 8. 8. 
Elze, K., W illiam Shakespeare. A LitiMary Itiojjrnphv. Trnnsl. 

by L. Üora öflnnil/. Loiilun, Hell iin 1 .■^nii-. i^n S 
Morley, 11.. Fn^'liaih writers: Au Alteiuut towards a llistory 

of KiigiL-tb Literature. Vol. 3: n«» tha Oon^nait ta ChanoMT. 

Lunilun. C'asaell. 420 S. 8. 
.Nare«, Archdeaoon, Ulosnary of Words in the Works of 

KngliRh Authors, particulary of Shakespeare and his Con- 

tempuraries. 2 vola. Lonilon. Reovea and Turner. 8. 21 
Wnters, R., \V. Ölinke.'ipearc. Portrayed by Uimself: A 

RcTelation of the Poet in the Career and Charaoter of «na 

of hi« own Draniatic Ileroes. New- York. 347 S. 12. 
Z e B s a 0 k , A., Die beiden Hss. von Layaraons Brut nnd ihr 

Verblltniis zu einander. BreaL Dias. Breslau, Kfikler. 68 8. 

gr. 8. M. 1. 



Alfieri, Vit., II .MUognIlo e gli Epigraninii. eon lu vita dcl- 
Tauiore «critta da G. Stiafelli. Roma, Edoardo Perioo. 
XT, 2UT p. 1«. Oanl. 8a BibUoteea «laaaiaa per II popah», 

vol. II. 

Anialfi, Gae., Dubbii ^>ul (iiiUain. .Viipnli, frutolli Itoeca. 
126 p. 8. L. 3. [1. II Soorale immaginario. 2. Deila moneta. 
3. Del dinlctto napalatana. «4 DIaiagnaa aar la aeaiaatoa 

de.s ble<ls. 

Amiint, r, n iniu lor'b li. r i'i Tobfiervanre d'Amonr-*, jioi'me 
attribui^ A .Miirtiiil iS'Ausersne, publiii d'apres les mss. et 
les aiu'iennes .'iliiiun^: ]tar A. ile Montaiglou. In-8, XXIll, 
2i»T |). I'aris, libi. !■ iruiiu-Didot et C. Publication de la 
Societi de» ancicns toxtos franjai». 

Antona-Traversi, Cam., Documunti e notixie intorno all« 
faniiglia Leopardi per serviro all» compiata biograda dal 
poeta. Firenzo, H. F. Xflnster. x, 382 p. 16. L. 4. [1. Ma- 
naldo e Adelaide Leopardi oo'toro ^{Uaali. 8. lurta dl 
GüaooiBO Leopardi. 8. «atrimonio di Owks Piar Vnaaaaaa 
a Lnigi Laapiwdi. 4. Lapidi a laarWani in Borta da*Laa> 
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aarili. 5, Dalln Htsniorte in*>Jito di Monaldo Lt-^wiittitli. «i. Dalle 
[umiTH- iiR(lic>' ilt r:u<]iiiit Lcopiirdi. 7. Lh famif^lia Li>o- 
pnrdt visti« « ittmtiat.i du vicjno. H. Documoiiti. | 
Binf^i, Ouidü, AncM' li Irtti rail. Milano. I'uitelli Trovc». 
p. 16. L. 4. ',{. Iiiillr memurio iti un iu.<ecntoro. 1. Vnn 
vi«itA A Yincienzo M<'i>ti. '2. Srcond« vi»)itn a Vincoiuo Monti. 
X Mario Plerl a Hülogtui -1. La ma^n riirnflin. — II. Fi- 
f^urlno dol gpttccento. I, L'n nl'.iii- v.Ti^tn. ün iivven- 
turipre onornto. 3. Alp-siiinin.» V«iii n l<i>u<iiii. — III. VinR^i 
npl piuiMlo. 1. Un viii^cHi a Roma « una qiiarantcnn ucl 
IG30. 2. Duo mcoi a K. itt:i iicl 1811. 8. üna fnitn h San 
Laxutro : ricordi di V.'tu /i.i. — IV. Ritrntti p -ih I! 1. Un 
nmoro di üjjo FoMiolu. 2. Alfioriann. H. liunuparti.tuu. ). Oio- 
Tttuni KufOni. b. Kmilio Pra;;a. (i. La fntna puKCiima di 0. 
OiuHti. 7, Qli epig^ramtni dcl Pnnanti. B. La ra«ecttntura di-l 
Docaracrontt. «. II Decamci 'iii .In un c.iitnnpi;: m:.-.» 

Bruucti^ro, F., Etüde« critiquus gur I hiatuiri! de ia hcKMa- 
tiiTf h iiiir.iisi«. Nouvcllo cdition. (I"«erie: Ia Liu6riiturv 
fran<,.ii-<i' ilu moypn ä|;i< ; Paitcal ; Moliöre ; Racine; VnUaire; 
1« Lill'-nitun- fruiK.Mi*«- •dm* lo prcini« i . : 1- N.iturii- 

li»ini' IUI X\ II' .-ii'i Ii .1 Iii-[H ji'.gu», 'Mi p. I'an«, iiiicliutto 
et (!'. Ir. Kililiutlii' variön. 

U r u II ü , Ciiuriiaiju, äpü(:^iu du Ijt bvgtia triunfante, propoRto 
da OloTc, efTettuato dal cnnsißlia, rivoliilo da Meri-uriu, 
rcoitato da Sufin, udito da Saulino, roj^iMrato dal Nolano, 
«OB pr«fiunono di (i. 8liav«lli. Roma, lildoardo Perino. 210p. 
14. Cent. 50. BibUoieM cluMuoa per il populo, vol. IIL 

» n CMitolaio: «MUMdi*. R«awi IMoMda Porinow IM p. 

18. Oent. ftO. BlbUotM« not», b* 46—47. 

fiu ^i 1 1' 1 1 1 . I i ilt«., Sulla letterntura vrronose di t r<.I.t duciino- 
i>ti.iv!i «' ajiccialmcntp »n ßartolomoo Loreiut cd il duo 
|ic>i'iii;i diitiitlicii .Lii ri'liivii/Joiio dci monti". (k-ücna. (18 p. Ift. 

Culiitiruu de- Iii liui't'.i, Ucbcr» Grob hiuaua noch lit-bun. 
Iiistor. Drama. Ueborsetzt und mit Rinlcitun;; und An- 
mvrkiuigon ruruulion von K. P«»cli. Wi«n, l)rookliau!*on * 
Brilucr. XXII, 144 8. 8. M. 2. 

Catalof^o df>i libri di propria cdiziont' dulia librrria Ro- 
maffnoli-Diiir At 'jaa. oditricv didla r. t-ommisninne dpi tc8ti 
di iinf^u«, ujjrik' 18ft8. Holosna, fip. Fnvn <• Osrosjnnni. 
*>8 p. , 16. [I. Colleiiont' lii üIh i-.' im ^iilr i> rnlr ■;< ! |inini 
tri' «ocoli dclla lin^ua (li.'j uuiut/ri). 2. ÜucUit di curioüiuV 
leticrario inedilc o rare dul tccolo XIIl al XIT, in «ppt-n- 
dioo alla collnziono «uddctta fi'ib numcri). | 

Corri'';i (r.iri;.'!!', P. A., nUra« pdcnriis i' (initini/i^. non 
uno intrmlur'iMo r 111111111 pur J. A. Oü Aü«r<'ilii (,'a«iiro. 
Romu, iy|i. (Iif- IriD.Mis Ci-ritenari. Ixxxiiij, 622 p, 16. "[I. 
PüoRiu. 1. iiumtiis. J. (I li h. H. Epistnls», 4. SatyrtiH. .'i. I)i- 
thyrambo», 6. Mud^ v ;,'1m*ii-. T. i'iuiiij^nK. 8. KndtM'haa. — 
II. Thcatro. — III. l'ri»»«. 1. Diwtji (a^iH«. 2. Ora^öen-l 

Corrpapnndanti), I^a, d'Alde Manuco : matprinux nou v i^nnx 
d'hisKtirc littL'rairo (14)^{— 1514), publica nrco uii 6rudp par 
P. De Nollioo. Rome, impr. Vaticanc. tU4 p. 8. Kxtr. ilei 
Stndt n doeumcnti di Htoria e diritto, I8N7— 8H. 

Creonti, Adolia, II limbo (canto IV, Divina Cnmrao4ia di 
Dante Alighieri). Avcllino, tip. lit. K. Pergola. 20 p. 8. 

Pa II ti Ii I' i H K I' r . OnHt, Studien xu Jean de Mair«t« Leben 
und Wirkün. Münchoncr Diniivrtation. III S. 8. 

Dictionnairp hifttorique de Ia langue frantniso. Compre- 
n»nt l'origine, le» formeK diverses, le» acoeption» suncPBRiven 
des mol« avoc un clioix d'expmplt'« tirö« di-H 6crivainK Ic 
plus nutori«^«, publir' pur PAoadpraie rran;ai«p. Tome IV: 
Livrainons I et 2. Pariü, Firniin-Diilot et c:*. Ont dpj« paru 
prpuedpmmcnt: Tome I: A -actij. 1 vol. in-4. Tomu II: 
Ai>&<iE— &LLUV10S. Torae Iii: almaüach— aucexsioII. 4t8flr. 
Chaque volunic «e eompose de 4 rusciculos. Lp fiwc. fr. 4,80. 

Fnleoiir, (ihii. Ii (im-., (i. i trioy RudiM di Knrico lloine, 
Jaufr«' iiuiiri (Ii (lr.ji5,ui; LunlucAJl. Cittn di CaHlLdIo, 8. Lapi. 

Faujjiiri, 1'., Jn«n-Ja<!i|ui>» l{ou.is«*au ^ VeniHc. In-8, 40 p. 

Paris, impr. de Soyc et Ii I.xiniii iln i '.irri'v|iiiii.;iiiir. 

Ottlioito, Fod., e Dom. Burella, L» poo»ia macurouica e 
Ia Rtoria in Piemontc Mijlla fiao 4*1 MOOlo XTi Torioo, La 
Letterntura odtt. 1*8 p. 16. 

GambiraHio, Lti., Dante Alighieri p Okwiift CAnlöfioi. 
Milano, frut. Dumidard. 24 p. 8. L. 1. 

Ouraby de Ln Luzerne, Siitiruii itn liiti s. fubliic« uwv 
Ulli' irUruilu-tion, par Ivngine d« Beaurepairo. L.\I, 
hu |> l( 11.1 1 1. imp. Cagnisrd. Poblimtioa d« la Booidlö wne»- 
luiiAu de bibliophil««. 



üuiraldcne. L. IK, l'ueKii'i» languedoc(< mn 'I" I^ouia-Dio- 
gt ii. (Hill ; 1 1( HC I I84Ü— ISOil). I'ubliti4!> (.111 la premiere 
fois d aprc* luuniiacrit original de I kuk .11 et unnotee» 
par A. Roque-Ferrier. ln-8, p. Montpi liii r, iiii;»r. Ilamelin 
fr<NrHa. MaintoniincnH d« Lnnguedoc, d'Anintuiin' et de l'ro- 
vonce du F^librige. 

0 n n t b p r , Engelbert, CBlderon und seine Werke. 2 Bümlo. 
S. Freiburg, ll«>rd«r. [Inhalt: 1. Calderon-Litcratur. Ix^boa 
des Dickturii. R«ligi9te, aTiaboL, arthoi. u. R4tter«<;lmuspifl». 
Mit C«l4«fOM WMmSm, XL, SM & - 2. UMqiial«^ HaräidM 
uad gaMhiehtL DrancR. F««ta|iMI«. Till, «M ai k M. 4. 

HattiBcor, Oantei Oaialeagang. CSla, Bacltan {■ Gaiam. 

Or.«. II. a,24. 

Ca n »Uli «toriai dal Moatt XIV, XT, XVI naaälti • ordiaati 
a «am di Aataala Hedia o LBdoTieo Pratt Tat II. Baloiraa, 
Bomnoli Dair Aeaua. TII, 826 p. IS. L. IXSO. Seeita 
di enrioaiti Itttamrfo ate. GCXXVL [l. Umento di Paolo 
Patraoa. S. Laneata dot ooal« di Poppi. .1. I^utnento di Pia» 
di Oiovaimi di Jaoopo Talaao. 4. Lamento di Contnntinupuli: 
HPrvonterie. .'). Lumeut» di Costantinopoli di frate Bcritariiino 
L'ingoiaqo. G. I^iueuto dl Co«ta]|ÜB0()4di di Miebele dello 
VedDva. 7. Lamento di (ienovn; »ervente»«. 8k Laaioato.di 
Kegropontp in seKta rima. 9. Lamento di NogropaBta io 
in Ottava rinta. 10. Iiiiiii> nto di ticnova. { 

Lemberg, Dov. Dietr., Ii..' verbalen Synonyma im Oxforder 
Texte de« altfrantötinrhen RolanilHlieiio«. Ein Beitrag xnt 
Wortbedeutungmleiire (Semntolngic) de« Attfranzüxigehen. 
Innugural-Dis»ertation. Leipxig, Foek. 6H 8. gr. S. M. 1. 

L II s e t h , Eilert, TriMtranromanen» gammoirranüko proaahaand- 
»krifter in Pariser nntiDturlliibliothcket. Kriotiaiiia, A. <'<un- 
mermeyer. 7l) 8. 8. 

Lnngo, Del, Isidor«, hünt«- nv' tenipi lii Dante: riinitti p 
Ktudt. Kidogun, ZiUiirlirlli V, l- J p. IG. L. 6. |1. I.ii fji iite 
nuova in Firenze ai lempi di OAnte. 2. Ouglieimo di Dur- 
fort e C'anipaldinn. 3. l'prijiczie d'unu ti iisi dantcsea. 4. üna 
faiitiirli'i di Oiielli pigani oe'tonpi di Dante, i. Dante o gli 
L'-t( i;>i. *. l.A i< n/< no di Öaato «OB Portaa DonatL 7. Pro- 

tefttüliu Diiii l'iini;i.i:^ni.] 
Mandulari, UifitNi.iiitniiin. im Darlaamo Calabrese, maeatro 
de! Potrnrea. Hiuiiu. lij!. ai 1 arlo Verdedi. 128 p, 8. L. 2. 
1. 1,<- ri piililiiii lii jt.ilidic' 111 H l Miigna Oreei« c loro lingue. 
Z. l'iuii;ijrii i: Ut acuoIu it.iliv'a. ;i. NopenBitÄ storichc per |e 
quali Ia lingua groen, anche nello dominaziuni KCraniore, 
rcsta parlata. 4. CnuKC, che In resero viva, c prinripalmontc 
il roonachiKniü baniliano. h. Avanzi precenti di ftapienzn greca 
DoUa PiauA di Sominara. 6. Barlaamo ultimo x^ritture c 
FWtaaratore deUa Kagna greoa in Calabria. 7. Fr« Bar- 
laam« od I aaoi fiagici. & La «orte ai Bmumo, Anna di 
Snvoia c 1« rolaaoai dufiartaaaw toOriMM. 8. Barlaaaio 
legato preiia BODodotlo XII. liX La aorta «Ü VapoU; fto- 
borto • Ia prima biUloteoa pabMiaa; anifliiio M bariaaao 
iB oooidaBto, «pootaloHata «ol Pafentna. 11. BafteMm «ow- 

Sae Popera ,Del prinato d«l Papa* per B Patr a ra a . lt. 
i«ationl teologiohe d«l BariaaiM «oi Taboriti. IS. Kra 
Barlaamo in Italiu o aaa ai««i(ma B vaaoovo di Ooraco. 14. 
Dottrio« di Barlaamo. Ii. Fn BarUaaio loologn o iilMofo. 
IS. fjolterato, Utiniata • pocta. 17. Oratoro. 18. Matenmtico 
• aeieniiato. 19. Infloenui del Barlaamo Petrarca. 20. 
Intluenxa del Barlaamo aal Boeoaecio. 81. Primtaiinni «1 
rinaHoimento italiano p al movioiOOtO liagoiltioo XTOeO. SS. 
BibliografI« Uarluamino.] 
Manzoni, Ales«., Opero inedtt«.! a rare, pubLIua:!' ycr cura 
di Pietro Hrambill» da Ruggcro Bonghi. Volume III. Mi- 
lanu, fratelli Rechiedei. viij, 402 p. IG. L. 2. [l. Lcttora 
a V. Cousin. 2. Büjum di Ivttera ad un ignuto. 3. Lcttura n 
Antonio Kosmini. 4. Material! estotici. !>. Deila mnralitä 
>lolle opi ri" fragicbe. (i. Sopra una «taflilata del Monti ai 
romacii 'I. 7 S:i||a Morale cnttolica. 8. Frammonti, dubb! e 
pcnsii 1 1 K luiivi »IIa sccuniln parte doHn Mornle enttoliea. 

1 i-iuiiiiH nti Iii Uli dialogo sull'iiitrm>r. (untu' piuici|tio 
<!i cdndottn raomli'- 10. Alcuni fraiimn iiii ili IIa priiiiii p^irii' 
i|< II" üsMJrvaaioiii ^uli.i m imIi' ■ uUhÜim. 1 i , I »ur fniiiuricuii 
incditi del Disoorso ^inririi ..opi.i tilruni punn il.'ll.'i ^itoria 
longobardi<^a in Italin. 
Marcou, Pb., Der hiKtoriüdhe Intimtiv im Frauituaisohon. 
Ilerliii, Mayer & Müller. 2» 8. gr. 8. M. Ü.80. 

Paz zi de' Medioi, Alew., Lu tragcdic motriehe, a ourn di 
Angelo Sülerti. Bologna, Rumagnoli Dali' Arqua. 200 p. 16. 
L '',2'i. Soelta di piirioaitk leitcrnrie in«dito u rare dal 
"wnU, XIII at II. III appendicp nll.i <<iliezionn di oporo 
iuedilo o rare, dirvU« da Uioiue Corducci, diip. OOXXiV. 
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Port. S4!V«>ro. Kuxculu ü l'iiidttnioute : studt v ri(.'i.'rvli*v eM | 
Uirnp|>en>lico ili leHoro iiioiliu- e ei*»e rare ili »crfttori illuscri. 
M'lnni', D»nii>i>iri> Itriulii. 2.'>*i (i. L. :L 
ratrarim, KrnnfixcuK, I* beawni iisriiUR «b ori|fia« Int- ' 
miti ulntHin - u>le Lituiu «MpruM. 8«nfai, m «rahtopb typ. «. 
Ileinnnlini. 1« |i. -t. 
Kii«, l>it, Yiilcriu, Ftimii-. 8oni'tt<< Ii nkiitü. ('i>Kiiri: Alpn^o. 
Soni'tti il(>i i.'!ui. Ai1»-(«Ih(«i l'iT^iM iiii, liellunu, lip. Iii. ilcl- 
r AV, i_'i:inii_ -JJ |i. in^ I'iiliMi.'urr i|n Poinpou Hri>vo>{lif li 
r « II". !- li Iii iii Ui .AiliTiii) l)i'uii uuii IJiuHH|>piiin Kiumi- 

I 11 1 ■ 1> I i !■ n i II ri I litilili imii« (Irl prof. Antonio Kinviiiro (isHO— | 

li'.lliil, li|i. IrKc Srifll/r lli.'ltl niatli'lli- 1- ti-ii-il««. (i p. 4. . 

ii' iiiot , Ulli.. I.itii ic i|i iiiu tuuruaiiti liuri'Utmi ilfl ««<M>k> 
\VI. (i 'iDv^i. (i|i iIi lTisiituto Surilomuti. II p. 8. Ellr. ^1 
Ui(iriM)e li)fits«n.uj. uuäin XIV (IS8S), fasc. 5 — «. 
^iibotini. Kr., L'urt<i);rnliji raziuiinlf pL'r Iii Iiii;;a» u pci 
•tialotli lt»)ia : appiirili it prupostc. Komn, tip. \. Itofuni. 
:;k p. 4 cun tüTulit. Eotr. dul Koma .\nlolo|;ia. 
Siibiirtki, H.. Zur proTcnziiliselieu Lautlehre (l'ucaaitiaaliea | 
< and ii» diiniit zu«jiRiiiionhSnx«Bdea KfMlieiwni|{«ii.) Btriia, 
Xajer & Malier. IV, 100 8. 8. j 
ft«oi«t4 dantosoA italiana liaFirMin): «tutnt». tlna», tlpt j 
üelPAHe dell» SMnpa. 11 p. & l 
Taaa o, Tim|Natav La OoraMMmn« lUnntei «ra !• tH» liiO 
r«it»n Mntl« lU O. StmnllL Bon«, Woanla Porlao^ viii. 
SM Pb 1«. Cent. so. lUMlfftM* akHiM psr il pwpolo, vol. L 
Ta«»aii|, AlaM., La MoeMs tApitai rO«nM v le riOHi 
«Mfarnfvi le «roM poUtfolie, • «or« di T«ibihm* üuiiiL 
nrasHi O. C. SaMonL xItJ, 447 ^ 94. L. t. Plfloata 
bibliotae« itnlinnu. 
Voe*b«lnriu UckII »rcmieaiiei tlellu Orunca. Quinta im- 
prcwiaM. Vollme VJ« Cmd. S «Fodorv-Vreddo". nmu», 
aati«. I«ö MonniM'. j). 241—480. 4. 

.\ (1 s t iUi r 1 i c Ii 0 r L« R i; e o ii » i o ii e ti u r s o h i e n c n 
über: 

Fischer, Luitsinp) Laukuoii utul >lio Oe*ct/e der bildenden 

KutiHt (?. H Sohmid« : 1). Ijiw. 
äohlegol.H, J. K., a^thet. und drnraiiturt;. Schriften ]Neu- 

drueke H. 'M\ (v. Minor: Zu. (. Svt. Ovinn. <>). 
lUrieh» t. I. ieohteoütoin Krauen tiinnt, hi'».,', v R<».h- 

ntein (v, äehünbnnh: I). Litz. 31). 
Viue ind Oolia« l'anival, hrag. v. Schorbach (v. Suhrü- 
d«r: oW. »). 

Litertriteb« Mitth«iluuguu , Personal- | 

11 ,1 t: Ii r i (• !l t (• u etc. I 

I J>ie 0ehrilu-n iur iijei m»mM li' ii IMiil"! ':,'ie, hnfg. von , 

M. Koedigor, werden d€.'mn8eh>t i.rin.,'i n Hi i .-'atibnu den : 
nllhf>eh<iei}tHrhen Inidur im Verliällrii«» mt Uli itim hen Vor- ; 
hige. i'.in |it itrAK zur di n'-i In n Syntsx von Dr. K.iiinow. , 

— Veiliiim lind Nfn««« m Noiker.H Pmilme« xmi Dr. ' 

Jidiuiiii Kell«- imit l!- iiiitzun^ neuen linud»>chriftl. .M.iii rinlsi). — ' 
ScrvatiiH, i-ini' i>Krri|i nt*chc Lebende des 1-. Jh.'.i, uiucruucht 
lUti h.'raij-'^i ;.'<'t"'ii V. Ml Dr. Onkar Qreifeld. i 

Vau JaUibuoh tur Oeuchichte, Spruche und Literatur 
KI>uii>«-LothrinKens, Bd. III. verütTent licht einen Aufruf sar j 
U«ratellttDK eines ebfi^sisehen Idiotikun.ii, nnterxcicbuet von 
LiMbwrl, Xonin und Maukel. 

D«r PriralKelehrte l'rofcs^or H. Georg BabotOde m 
Bfld 0«)riihauii43» Mt Yon d«r kSnigi. OesellMhoffc M? Hlodof^ 
limUache !^pr»^o «od Literat« (Hutaekappy der Ved. Ttal» 
•n Leitarkund«) Mt LeMoa, Uoltaad, tum •MwIf^Ege» Mit» 
gliad« tmml ««rden. 

Vorzeichniss 
der gerniauiutischen, augliätischcn und rournnUtiaeliüti 
Voriesaiigen an deutscben UDiv«»itäten Winter» 
•eniMter 1888/89. 
I. 

BerllB. Prof. BehrOder: OeMblobta der deutaolK» 
iraalw; Beioml md Ottirld; (olfaHAe Vebnagen. — Prof. 
• ttcri I UtaBrd. ÖroBBol«; SemiMri VebiuiMB auf den 
QoWota der SkoMeapoeaio; Phcnetüc. — Prof. Boediger: 
D ei itod io Metrik; QetaUefclo der dostiahcB Literatur bis aon 
lahf» 18M; Saaiaar. — Prof. Sehaidt: Oetehlohto der 
Ulentw v«a UepatMlc bb SekiOar: hielor. Kia* 



knlunj; in Goethes Paa«t: i^erm. Seminar, moderne Abtheilun);. 

— Prüf. Oeijjer: Schiller; Uebungon auf il.ni Oi hiete der 
neuern Literulur);e«ohiehte ; Uütiehiohte d«T tr:iii/. Literatur 
im 18. Jh. - Privatdoc. >l c y e r : Geziehiehte dex Minnei«(kn;;is ; 
uilid. Uebunjjen (Miiinojian^.H Krtthlin)?). — l'rof. /upit/. a: 
UeHehielile dur en|;l. Laute; en^l. Hemin.nr; alteuf^l. Uebunj^un; 
neiieiigl. LTebiin;jen. - l'rivatdoe. Hurst mann: Me. Gram- 
matik uud Literatur mit üebunj^en; a^H. Oraniinntik. - I;<>ntor 
Harihfurd: Kii|^l. Liternlur im l*J. Jh.; griiiiiin. lunl ^-t^lsst. 
L'ebun;;0": Sfniinar. — Prof. Tobler: Laut- ninl l urnicn- 
lehre di - l . a^i.' miaehen ; HrklSrunR prov. S|iriirli)M <.li. ii ; r<>n>. 
Smiiniir. ~ l'rimtduc. ä e h w ii n : Ge-iehichte der nltfr«. Lil. 
v<in den iilti'.'tten Zeiten bis /.um IK. Jb.: neufranz. Uebuu);en. 

— liOelMr Heu vier: Kran^. LittTäitiir im 19. Jh. (ilie romant. 
Sehule): frtiii/. L'obun;fun im !■ lu. Siiinuir; Uebuui;en im 
niüinll. und »cbrifit. GebraUKii iSls l'tuii/.. Leetor Ko-tui: 
llul. (irnuimatik fllr AnfTlnRer: ital. SmiIuv; ;iim:,'> >» ihlt. 
Stellen au« Ariti^ti^M Orlandu furiuBo; ital. II« buugt ii »m luiu. 
Semiuiir. — Leeter .Michaeli«: PliyuuluKiu Jer Spruche. 

Bern. Prof. Vetter: Ueberaicht (Iber die Literatur 
iler germ. Slütnme im M.\. I: heidniHchu und frQhohri«tIicli<l 
Literatur; Nibeluugeuüvd mit Kiuleituug Qbur die Kibeluugen» 
aoffe; OStterliodor der BiMe; BepetitoilBB der bM. Or»»> 
mKtifc; demlmrs gvt «md «bd. Oebotifoii. — Prof. Htrtolt 
GeMlitehte der deutaolioB Uteratsr im 16. Jh.; SebUlar: &b 
Seminar ; a) Qoethee Panett b) literarhiet. Uelmuen> — Fror. 
iL Mauert tr«b«ii||«tt in Ak- md MltMeadlMlkea. — 
Prifatdoe. K Ins 1 er : LeetOre «DoeShaiceapeereielioB Dnunae; 
AbriM der enpri. Literatuneeeblebte im 19. Jh.i Eiaflibnuii; 
m die en^ Spraebe. — Prof. Norf: Oea«1ri«Me der frau. 
Literatur im 18. JK; liistor. Gr mitnittik de« PranzSsischen; 
Oeeohichte der ital. Literatur ; ävmiDiir: literarhivt. Ucbunges; 
oprMiTergl. Uelm««. — Privatda«. Nicelt: Permanlobro 
der ital. Sprache odt D^nugea; Lettera deha ,QeraaaloBno 
liberata" di Tomo. 

Bonn. Prof. Wilmanns: Deutsche Grammatik II; 
ältere duutaehe Llturaturj;eitchiehlo ; au«{;ewahltc Kapitel der 
deata43hen Liternturgesohichtc. — Prof. B Irl Inger: Klcniente 
der ag«. und got. Grammatik mit Unbungen au« iicuwulf; 
LitcraturgeauhiehtG dea Itl. u. 17. Jh.'is; Goethe mad Schiller; 
übet FauBts Leben uud Uuethcn Faust. — Prof. Andrcsen: 
F.rkUrung de» Gedicht» ,Der arme Heinrich* von Ilartmann 
von .\ue. — Prof. Franc k: Kinfilhrung in das Studitim de» 
Ahd. ; mnd. Grammatik; gerni. Sumiuar. — Prel. Tiiiiit- 
mann: Kögl. Metrik; on)r!. feminnf fPnpf). - Tiiviitioc. 
Mii r « 1) ;i <■ !l : Cynewulfs Kl. ni-. - I'rtif. I>rlius: I)iiiilc» 
Dirina Conimedia. — Prof. Focr»ter: Ueschiehtu dea »Itfr. 
Heldengesangs; das altfr. Rulandslicd; Seminar: Bertran de 
Ilürti. —• Prof. Bischoff: Anfangugrflnd»« di-r engl. Sprache ; 
en^-1 ( i I iiiiiuatik für Oeflbtere mit mfiii ll. u. ti lu iiil. I i bungen; 
Sviitax >!t'r neufrx. Sprache mit L'cbuugeu ; Ituerurctatien 
en:;l. uiii franz. Schriftsteller. — Leetor Lorck: La litter. 
fraiif. HU XVfll. R. ; im Seminar: Hebungen in der franz. 
Eleniertt.i iiuiHatik ; Uebungen in 1 r ftiiii/,. .Sym.iv und 
Slili.stik. — Lictor Piuniuti: ftni. Vm tiÜLir über Üesehichtc 
der ital. Liti^ratur im 11^. Jh.; im Sinnniii : ital. SpraeUobre 
für AnfSnger; ital. Sprachlehre lüi licubture. 

Drpitlnn. Prof. \V ein hold: Deutsche Gratnmatik; 
Seminar. — l'rul'. Erdmann: Deutsche Syntax; KrklSrung 
ausgewShtter Dichtungen Ilartmann» von Aue; got. Uebungeo. 

— Privatdoc. Doburtag: Uebcr Goethes Faust; Erklärung 
deutscher Balludon; dcutscho Uebmgeii. — Priratdo«. Siebe: 
Geschichte dar deaU«bvD_L;rn(_bio awa 17. Jh.; ~' 
in da« AMeaglieeh«. 
irSblter HddMiKodor < 

bis tSWi EaoyidepCdi« „ . 

Leotor L entleert Oeeehiehto der volkathtaL aehott. Ueder- 
dinhtuDg mit Kapiteln tm der biet, Oraiamatik dar tohott. 
Sprache; BinffihTaBf in des FeneD|;L fllr Anflbifer; üeaengl. 
U«biingea fBr Vorgeaohrittcnero. — Prof. G n b p a r y : Frau. 
Santax; Voltairea Leben und Werke; im Seminar: altfink 
Lebungen. — Privatdoc. Paksober: üeschiehtu der fran& 
Sprache; neufranz. Uebungen. — Lector Pillot: Noefraas. 
Uebniigen; Oeeehiehto der frau. Literatur des 19. Jh.'(. 

Artaagaa. Prof. BteiBneyert flasoblehtadardeatwlwn 
Literatur in 17. tu 18. Jh.; Senunr. Pret Ynrnhagon: 
Chaneer*!» Lohen, Werke. Spraehe, MelrPi: nebat Brkllieag 
einiger der kIeio«r«n 0«aicht« ; «Itfrant. Laat» and PoraMO' 
lehre uebtt Erklinuig einos altfrx. Textes ; Biom.-eDgl. SoeietI*: 
•} Nenhana-, b) JCanengliaeh, o) AnMtuaff an wiüe a io h iftL 
Arbeiten and Tortrlfea. 
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Wrtlhnrg' Prof. Thurneyion: Kinlcitan^ in ilio 
ivdogwn. Sprac)iwiiM«n4chiift. — Prof. P m u 1 : NciihochileuUrhc 
Orummatik; roitlclhochd. UebunKcn fflr Anfilnsrcr: iiltiiiird. 
UcbutiKCii ; im Seminar für gorm. Philoloific : Ütf r i l* I ' v u iii»L'licn- 
buch. — PrivnMoo. W <> is n fo 1 Si^hill^T; liti-iiirtii«t<>;'. 
üebun^cn: Üor junge Imi. 'Ih'. — l'ruiil lin-. >I y r : Die 
in)rtholo^i»<^h<'Ti Lioifcc ilcr IM !». Prur. Srliniur: .Mitfol- 
cngl. (irdiniuiitik mit IJi iiuii'^ni ; üln'r -iii' riii;l. Bullftilon- 
iliolitung mit iükliinini,- vun I'. r< v"< Heiiqu«« of Ani-iinit 
Englinh Poetry; im S.'iniimr tui .m. l'liilulopip: Sl>iik>)" - 
Sonette; Convorsntorium unii IU-fLTnti'. - Prof. Ki umnnii 
Oesohioht« der frnni. Litcrntur im Jlit;« lult. i ; i.lifi m/. Inter- 
pretntionaQbungon; prov. Uebungen ; iiu äfinuiur lui luiu. Philo- 
logie : Conrur«atorium Qbvr Fragen aus dem Gebiete der rum. 
IMiilologie. — Prof. Le»y: KinfOhrung in iln« wiii!4*'n»nhiifil. 
Studium de« Spanischen. — LHOtor Or. B- fkiM- . I.itti i .iture 
frangaiae dn aIX" ait^cle (Ecolo roaianticjUL'K im .SLinui.ir für 
ron>;(ii. riul<.ilk'f,'ii' : U Friiiu. Atiwprncheflbi^agen mit Zugrunde- 
legung von Btjrurii Fruii!:. rimnetik; 2) Franz. .^cilttbußgnn im 
AnsohluM un Bolleauli Art poi'tiquo. — Prof. Merkel: Im 
Seminar für roman. Philologie : l'ildagui;i««htt Uobllll]|Oii (Ein- 
fahrung in die Praxis deq fraBK Uutorriehtojt — LMt«r 
Molteni: ItalioiiiMhe SpraolMi 1, Gnraua: OwMWtik, 
UoboraotmBinIbaasm «wl IfMMlr* (VoTolle di & Caatol- 
nuAfo); S. Ciin«i: OramwIiBH, Amlcki, Tragödie 4i AL 
MtMooL — Laolar Hol • ft BpaniMli« Ommimtik md LeeMr« ; 
ItallwiMhe Ommitnc fibr Aaflnnf; fjwiuSi. DteHr- «nd 
BpvMUllHUgm Mfell Leatin tob Le Oendre de M. Poirier 

filaiMB. Prvf. ßehaghcl: Deutsche Metrik; die 
dortioha Litorstar fan 18. Jh.; mhd. Ucbungen fiir Anfänger 

ilMtnuinns Oregorius); Seminar: a) Textkritinchc Uobungrn, 
) Halwl« alemannitohe Oedichto. — Prof. Biroh-H irx^li- 
fflld: Oetohiclitn >lor franz. Nationallitcratur im 17. und IB. 
A<t bMor. Oniintriiicik der engl. Spreche; Seminar. — Prof. 
Piehlor: Franz. LeotOrn; engl. Leetöro; franz. und ongl. 
•tiliatischo Uebungen. 

G6ttlB|reii. Prof. Heyne: Deutsche Wortbildung; dra- 
matische Poesie und 8<?han»pii'lknnst der Deutschen ; alt- 
deutscho Uebungen. — Prof. Bochtol: Vorgl. Fluxionslehrc 
des Sanskrit; Qriochischoo u. Germanischen. — Prof. R o e t h e : 
Deutsche Litoraturgesohiohti^ fW« rar Reformation) ; Wolfram 
T. Kschonbach ; mitteIniedorili uNr h>' l'i liutii;i n; nhd. Cebungon. 

— Prof. Brandl: Histor. <i):;l. ^inimimtuk: enetl. Literntur- 
gCDüliichtc von Chauccr bie ^in-nxi^r ; i'n^;!. Si'iinnur. l'iivat- 
doo. Holthausen: AltongiiMoha Litcratut^''ii'Iiii|it,> ; m". 
Uebungen; neuengl. Uebungen nach Sweet l'mt'. Vi. II- 
möllor; Ocsehiohto der altfr. fiitorstur I; Arii.m : im rum. 
Seminar: mitCloctta: Frnn». l!cbiiiii:«n. — Priv-üt.!).'. A n - 
dros.en l'ran/. Faboldichtuit:; ; IVuv. — Lepfor V.hrny. 
J. J. U' I I . Keufrnni. l'i lniiii,'c.n. 

OreiiMwald. Prof. U i' i t'f ü rsche i il : Mhd. Metrik und 
ErkUid'iR <le> Trintim vmi Clcttlrn-d von Strassborg; deutsche 
S^fiitrix ; im Scniiinir : 1) Hiklariint^ ilo« got. Markusevangeliums 
iiml U<.'bull^;l. n illuT liii' Spninln' <li i' .■^i'|ir>-mli'!rl>'.lii l LiitluT-i, 
2) Üll'ried. — Prof. P ietsoh: AU- und millulhd. Cirumm.i'.ik ; 
deutsche Uebungen. — Prof. Konrath: Histor. Grammatik 
der engl. Sprache I ; Seminar. — Prof. Ko schwitz: Ariosts 
Orlando furioso; franz. Syntax; Geschichte des altfrx. Epus ; 
Seminar. — Privatdue. Buhrens: Goschiobto dea franz. 
Dramas; Seminar: ncufranz. Uebungen. — Prai^ SiwMer: 
Tergl. Lautlehre des Sanskrit, Qrieob., Lat., OaUtCliaB. 

Hall«. Prot 8 i* f • r Dentooh» Oraaunatik ; KrUlraqs 
dos Holiaad aebit HalUiraiic ia dio alMahi. OraanatQti 
SeBriBar. — Prof. Gering: AJtaord. OrBmoatik aailliaaMfa 
dar GanalBoxs »aga ormstunsu («d. Uock) ; QaaoMakto d«r 
dONtehaaUterBtor hit aar Baforatttion ; aTtdealiek« ITeba»ii«n. 

— PwH Bardask: GoadUakla der deataehaa Litaratar Im 
Zoilallardar BflforaiaiHoa; OMtke« Paosti Uobangen auf dem 
Oebioto der aeoerea denteoben LlteratBrffeiehiohU'. — Prof. 
Hayrn: Qesehiehto des deutschen Bobobb« wU Wieland. — 
Privatdoc. Bromer: Deutsche Altertiranuknado; gotlMhe 
UebosgcD. — Prof. Wagner: Histor. Grammatik der engl. 
Bpraeho; angelsächsische Uebungen. — Prof. EUc:-Shake- 
apeares Kaufmann von Venedig; engl. Seminar. — Leetor 
Aue: Uebnrsetzung von nauir<i Lichtenstein iuH Knglioobe; 
Elemenfr !• i eng). Sprache; Seodaar. — Prof. Suchier: 
Franz. Lid intiir von IjOO— l!*0O;fcmBB. Ausspraclie derOogen- 
wart; firkUrung prov. l>ichtBBK«B; rem. Seminar, 

Baidallwr^ Prof. Braune: Doolaobe Literatur vom 
Aaftinff dea liL Ja.*« Ue aaf Klopitook; ErUlnsg der Oe> 



dichte Walthers von der Vogelwoidc; im Seminar: «) Alt- 
deutsche Uebungen, b) Altengl. Uebungen. — Prof. Fischer: 
Goethe. — Prof. Meyer: Gesohichto des deutschen Drnmas; 
litorarhist. Uebungen. — Prof. Ihne: Oesohiehte *!.'r •■ui;\. 
Literatur von Chanwr 'li* Milton ; enj;!. Uc^uitiji'ii ; im S.-iiii- 
nar: Engl.-deutsnhi' iiini .lj>uts:-1\-iMiL:l ri'Hui(i,'>'ii. Pruf. 
Froymond; Altfr:ui/. I.itcnitur II: Erklärung' pinv. Di'iik- 
miller; Im Seminar: AtiliMii/. util iiciifranx. Ueluiii;,'i'n. 

.Ten«. Prof. Klugv; Hmtuhrung in das Ahd. ; alt- 
di iUTlii' Dii'lituii:,' ; li-utschos Seminnr; Shnkespearo's Tra- 
cudii'ii; iiriis)ir, Seminar. - Prof Klopfloisoh: Dentnohe 
Mytlt. lncii" : iiMU-ob-mythol. UebutiLTi ti. — Prof. Litzmann: 
Oescitii-htti ilt.>'H deutschen Prn«;u miians; Goethe; deuUob«« 
Seminar. — Prof. Mover Kr;uu. FlexiooB- a. WortbiMoa|t«- 
lehro; Phonetik: nottipr i^i itiinur. 
' Kiel. Pr .!' Vnjrt: (ii sohichte. Kritik un 1 Erklärung 

-lies Njbeluu.;L;uliLulLa ; deutsche Literaturgeschichte von 13<K> — 
1600: Seminar: Deutsche Spielmannspoesie. — Privatdoc 
Groth: Geschichte der deutschen Literatur und Sprache vom 
Anfange des 17. Jh.'». — Prof. Glognu: Goethes Romane. • - 
Prof. Möbius: KrklKrung nliuord. Prosatcxto; (Iber dilnische 
Sprache aad Literatur; gotische Uebungen. - Privatdoc 
Sarrazin: Shakespeare und seine Zeit : Rrklirung von Shake- 
speares RoRieo and JuHet; im Seminar: Neaengl. Uebon^n. — 
Leetor Heise: BnKlisohe Literatur bis zobi 18. ifh.; Kinic 
Rlebatd IT. vaa 8b«1c«Mp«aro; eagl. Uebancaa. — Prof. 
BtiDBina: Altfraaa. Rolaadiltod; Oeiohiskte der pfav. 
Litaratar; Maiaar: ProT. Uebaaffea. — Leefar Starraat 
Veber die ia der flraaa. Syata« von XVl, bis tan XDL Jli. 
TorgokommetwB TerindeniaffaBt HaaptstrBnBBfen der fraas. 
Lileratur seit Seniaar: Heafri. Uebaagea. 

Rünirsherr. Prof. Sehade: Oeaeblelite der n1t<i. 
Literatur; Holland; im Semiaar: t) Nnwlaagea, 8) Platen. - 
Prof. K 1 8 s n o r : Ueber Ohaooer nebst Interpretation der 
Canterburr Tales; Aber Rabelais nnd RrklSrong nusgewihtter 
Kapitel des Gargantua und Pantagruel ; im Seminar: Spcnsers 
Facry Queene. -- Privatdoc. Knluza: Oosohichto der engt 
Literatur bis Chancer; engl. Metrik. — Privatdoc. Appel: 
Franz. Syntax; Interpretation eines altfranz. Godiohtes- ~ 
Lector Favre: Franz. Uebungen; Interpretation von Victor 
Hugos ^Orientales* und ,FleurH d'automne'. 

LeipsiK- Prof. Zarnoke: Geschichte der deutschen 
Literatur bis zur Reformation ; ErklArung der Gedichte Waltherh 
von der Vogel weide; Seminar. — Prof. Hildcbran<l: Das 
fllteru Volkslied in seiner literar- und. kulturgeschichtlichen 
H<"t>*tttimsr : nhiT flents"?!" Ktvm'>lo:jie und Wortforschung. — 
I I'tiif, H r II i; III II 11 11 ; -\ii-(;;i'w.'ililtc Knpiri'l hiih 'icr vr^l. Uriiin- 
. m;itit< ■]' V iiiit.ijjiTiii. Sprip'li.'ii mit lii'i. Iti-riii'ksirlitiLjiiiii,' ilor 
, kliiirt. S|iriiclir'ii, ili's Orrmiiil. rniil ili'« Siiti'^krit. — Pnif. 
b i c d e r m <i n i» ; Gtüicliioitt« der di*utii€i<»'iii I.it.Tiilur im IC'. u. 
17. Jh.; Geschichte der deutschen Literatur im P» .Iii ; ri>ii4- 
sago und FaustdichUioar mit «pecieUer B'-zn Imnt; mit ( ii-ctlms 
Faust; UpI"1!H,'''Ii ilvr kultin-- miil liiiM-arlint-ir. (li'Mi-llscli.il'l. — 
Pref. V. Bahdtir: MJul. lirauiuinlik und Mi trik : S''i»iiiAf. — 
i'r .1 Kögel: Deutsche Grammatik. — l'n t. Wttlker: 
Kui;vkl, der engl. Philologie; geschicbtl. Graiiimutik der engl. 
Sprache; nuuengl. Oosellsohaft (W. Scotts Lay of the f>ast 
Minstrel). — Privatdoc. Teohmcr: Engl. Phonetik. — Prof. 
1 Ebert: Einleitung in das vergl. Studium der rom. Spraekea; 
roman. Oeseltschaft : Calderons La vida es sueäo. — PrOfl 
Settegast: lul. Grammatik; altArs. LeeMM. ~ PchwMmh 
Koerting: Oeeebiehte der frans. Spraeb«; OaeaUahta dar 
proT. Litenrtar ; Bridlnuv «ttproT. Texte. — Priraldoa. Odia: 
La na et kl aofraa de P. OotMlIle; Leetara da Cid; Ibr- 
kUraaf va» HMrale Wiaia aabet Oebange« auf den Qabieto 
dar «an. DialektfbnekuaK; aenflrs. Uebuaicea. 

Lankanr. Prof. Varaer: Gritlparxers Leiten nnd 
Werke j deateolie Metrik; Oeiehiekte der doutsohen Literatur 
i» 19. ih.; gtrm. Beadaar. — Leetor Kroptwniaki: Eag^ 
liiek. — Laator Aaberaki: FraasSnieb. 

MaMten. Prof. Haf maaas Altk»^. a. AlMehaiBek 
mit grauuB. md litaravMal. ffideltuajr; Altlkaai. a. Pravea* 
zalisch; gem. IMaagia; ronan. Uobaafen. — Prof. Ber- 
nay«: OMdildite dar dealaohett Utemtw Im -19. 'b. bia la 
den Freihdtakriegea (mit beaoaderar HAekdobt auf die fkaoi. 
und engl. Literatur); Biateitaag in das Stadlaai Shakespearee: 
I Kritik and Rrkllrung der TragSdiea Otliollo, Lear, Macbeth; 
literarhistor. Uebungen: 1) Stodien in Schillers Abhandlung 
über noive und sentinientalische Dichtung, 2) literarhist. Vor- 
trüge. — Prof. C a r r i ö r o: Goethes Faust. — Prof. Brenner: 
äseobiobte der deatsoben Spraohe; AngaladohsiBoh fÄr Aai> 
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flngfr: <leabich<^ AufsaUabun^cii ; mlid. Orainmittik. — Privat" 
Joe. Munckor: Oo»chiolite ilpr iliuNcIi.ni TJt4Tati]r von 
ihren Anfiln^ton bia »uf Oot'»h»>-> Tod; Krkl.lnini; lo* Wilto- 
hftlm Ton Wolfmm tob EachcnlMn'ti. — l'riMiiiloc Uolther: 
Oeschiohto und Erklärung <\>-f Stif-hw^-'n^a-^e und des Nibo- 
lun(r«nli<-f!<^». — Prof. Broynumn: (ii>«chichto der fn°;i. 
Litiruiiir im 19. Jh.; Encyklopildio der fran7_ Phünlo-.,- und 
Ocecliii lit.' Jnr nounprach!. MptHodik; Mo!l»»a?iR I.i ln-ri und 
Werki', IntiTprct. de« Art |Kr.'ti<jui' ; (>ii('l!rukuriilij .Icr frnnjt. 
Literatur im Ift. Jh. — Privatdiie. Küjii>rl Ii)iiT|in>t«Jion 
dM K«owiilf ; Ucbuni^en: AI. Popo. 

Münster. Prof. 8 1 o r o k : Ahd. Oraromntik ; nasgDwtihltf 
(H-liclito der Minnesingpr; deutsche UcbuiiReü. — Prüf. Bor- 
(hulutnA: YcrRl. Uramniutik der gotischen Sprache. — 
Priratdoc. JoHtca: Ooetho« Fau-'t. I'riv.itdt i'. Kinrnkel; 
AuoKOwilhlto Kapitel aus der engl, äviitax: ^liakaporo'a Lobten 
und Wfik.-: minnt;!. ConversntionsQbunifen ; im t'ominar: 
I^ctflre und llrkliruiiK auspewShlter Stficko von Chaucor*» 
Oantcrbury Talca. — Lcctor llttnu: Erklilruni; von Scott» 
Tho Lady of tho I^nke ; «chriftl. und uiQndl. engl. Üubungon. — 
Prof. Kfirting: AungewahU* K«pit*l der fcan. ^tftx; 
OaMhiohte dmr franz. und «agL UtWAtar dei 17. u. 1& Jh.*i; 
lirteliiiMiMrMMwinlw U«kaM«a; aror. VMmmm im famfamr. 

Bartpck. Prof. Beehttflin; AttliMMeittaoh (Oimm« 
nalik, UtanlwrirMhiolile, LeeMre); tiil«riMr«UllMi' wu)(9- 
wlhHor Stieke mm Hutaeh» «(ira. Clirwlon*tbi» mbat tpwmni. 
BliiTaitaiic; Vebmitm ia dwiliohw Metrik ;8«a}Diir. — Pri*at- 
doo. Räber t: Oven pratiaHi» de ffM^ie; Hiitoire de In 
UfMntn« freoMiaQ; Vwtefieai du langagc fran^eia depius 
le lil*ali«le. — Prlratdeo. Lindner; RrkUrun^ n»fnewihlt«r 
Kapital au« dor frx. Oraainatik: mnisÜHrhc r. bunijon. 

StrHSsburK. Prof. Marti n - liichir dur deutschen 
Literttar im MA. ; mhd. tcxtkrit. Uobungen. — Prof. Hon- 
aiagt Oealaebe tirammatik; Qoethcit antikiairende Dichtung 
nobgt Brkliirnng der Iphigenie. — Privatdoc, WcU: Uebor 
trag. Kanot; litcrarhist. Uobungen. — Privatdoc. Jofloph: 
Ocachichto dor di'ul»rlii'n Literatur im IS. Jh. bis zum Auf- 
treten OiMJthe»; gt't. um] iilii. Uobungen. — Prof. ton Orink: 
OuRchiohto der engl Literatur im Ucbcrblick; Seminar: Me. 
Uobungen. — Loctor Loy: Einführung in daa Xcuenglisohe : 
engl. ProaaloctOre; im Seminar: litorarhi'f. (irtd ^til. Uobungen. 
— Prof. Oröbor: Iliator. franz. Orurtimaiik ; Si-minar; Po- 
trnrpn. - L<?«*t'»r R n rn i f> I a ; Einfflhrunt,' in ilii' itn!. Spraohe ; 
I,.-» (ti'rusali'tiiiiic litM'rat.i .ii F. TaASo; »icil. Mun'liul ■. Sirminar: 
ver^tuni Ininois«.- iii it;ili mo. — Locior Koohrig: La 
«eine frniii. iii*!' : l/oiis. ji,'ii< iin'nt ilr la languo frnngaixe ; Tra- 
dooUon <te Dichtung und Wahrheit ; Kxeroioea ^ita; 
Prat ~ ■ - - - 



Ff aeher: 



Beowulf; Seminar (altd. und ncud. Cum.). — Prnf. Strauoh: 
Interpretation de» Pnr/ivul ncb«t Einleitung über Leben und 
Werke Wcdfratii^i Hnwio übur die Qrat«»iige; ItIGthezeit der 
(ifiitsn-hon Mv-itik ; «)i[>i I. — Prof. v. KSatlin: Ueber Ooelhea 
Fjiint, iii li^t Kiiili ituiiu- in die KauftKnge und Kauütliteratur. — 
Prof. H « 1 1 11 II I ■ i ii-j-'liii'Ttti» tier it«). oder der «pfvn. Litcritttir ; 
über die Hmtkui/i-ii vntu ('i'l iicl'n f',rkl"iriiti<,' riii/i IniT ili-r- 
lielben; SemilliAr: l'niv. ihIpt IIhI. l'rnf. v. Kn:,'l. r: Kultur 
des IH. .Th.'K (V.iltnir.' uwi -li-iiir Zcirt. — L.'i-tor l'f;iii: 
HiMtoiru de« cIb»ih']ui's t"i:iii.;i»i« öö XVH* i-l jiii XVllI' ^ii'-rl.-; 
i'itution» littüraire» ■< ilan« lo langngi i]iiiiti n ; Si mi- 

nar. — Lector 8 c Ii u l f r : Engl. Grammatik ; Mauauliiy« 
Baaays on Byrun and Milton; Seminar. 

Wfirab'iirg. Prof, v. Wobeie: Uoher Dante uml 
M.i'Tliiiivi Ih. — l'ii.f_ V. l.. \. r: l'iii Icitung in Hinneoangi« 
t'"riililiu;{ nebst Krkiiiruug der tiftupls.'i<Mi('lii«tcn Diehter desl- 
aelben; im Seniinur: Oot. Qnimmatik uivi l'obungcn; fll>er 
da» altdeutAche V«>)k«epo^*. — Prof. Jolly; Kinictitun? in die 
vergl. Oriimmntik der imloc Sprachen, imtbe». ile» I4nni«kril, 
Oriochiücheu, Latein und Ooti-tehm. — Prof. Mall: Hi«tor. 
Oramoiatik der fraaa. Sprach«; Erklärung älterer «ipan. Texte ; 
altaaf i Uebangen. ~ Pritatdoo. RftUakon: UoMsiiieht« der 
dwbHhaa Lttoralar ton Opil« bia Leaalng; im Beminar: 
LHamrbltt. «od aliKat; ITebuBjieii. 

ZOrloh. Prot Sa h w e i a « r-8 i d I er: Abd. Oraaimatik ; 
got. DebunK«D. — Praf. Tablar: Hiak. Orasnatik dea Mbd.; 
GrundzQg« dergerm. Mythologie; ■tbd.Qebaogaa; Brkitntag 
einzelner Partien dea Betnralf. Prof. Blehtaid: Ooielddila 
der nitoren deuistohen Literatur mit benondeier BerlOkaicAt* 
ti);ung der Sehweii; literaturgoschichtl. ITebtmgen; devtaob- 
p%dng. Uebungeo. — Prof. Stiefel: Wesen und Form de» 
Tragi»ohon uail Komiachen; deutsche Literatur vnn I.S30 - 
18.50; Redeflbungen. — Privatdoc. Frey: Oe»ehiehte der 
deutschen Literatur von Opitz bis Klop«tock. — Prof. V ögo- 
lin: Herder. — Privatdoc. Vetter: Oe»ohiohte der engl. 
Literatur in den vereinigten Staaten von Nord-.\.mer)ka; 
Thackeray's Lcoturos on Congreve and Addison read atid 
oxplained. — Prof. Brcitinger: Shakespeares Macbeth; 
engl. Uebungcn; Littiraturo et «ociete fran^aiseH ile ISO« 
183Ü; Cours fran^nis; ital. Uebungon ; Vortrüge und Inter- 
pretation. — Prof. Ulrich; Din Wortbildung der romnn. 
Spraolien; cur», Cectaro altfr.ui^. Ii' nkmiller; Erkllrung aus- 
gewählter itnl. Novellen; »pjiii. ljurs. ; provenn. Uubtingttn. — 
Privatdoc. Ziesint;; Littv» it uro frangaise : l.r lon 
pajotiologique ; Cuurs pratique; LVt de la locture. 



AbfewUoMai «m 90. Aofoit 1888. 



N 0 T 1 Z. 

Ilm garmsnistiMli«» Tli«il redigirt Otto BehafChel (B«mI, L»im«nalr«>u 80), den rotnsniKtiMhen and »ngliKhca Ttinl Krilst NeVMaaa 
(Prpiburcl.il-, F*ul«r»tr. 6), iinij in*a billot di« Rcllritye (Uacriiaianrn, kumc NotiMn, t'«r»an*lDaehriebt<'t. sIr.) irm f!ut*pr«ck«nd c r-.lh^<iiia «IrcMircB. 
1> . K.'iiivi'i I UI ri.t.'.ct jin 1I.T--1. V(r|f,-ct win % iTin^irr lir Hitrn, dnfUr Sorg« tr*;«n «« wollen, «U«» ntlf Ii- 'i'>i W' fki i:rri«<iniiiUub*D und 
riinjMU.lKrlii-n Ir.iiall* ihr 1 i i' h it a h >; . ■• l Ii u t n r ii rtuwr-icr Jinct od»r Uprrh V«rillitt«llia|( von Ü»:tir- I Irr :ii n t;.- r m ILeilbfatin Ellc«Mndt 
wardpo. Hur ia dlflBemPallo wird die KodaetiOD sieta im ät«ci4« ««ia« ftb*r D#as l'ablicAtionAa eincU«ftpr9«buacodar 
■ " " " - ^ - - - — .... . . - ^ ^ 



kataara Banarkaag (la aar aibliagT.) aa feriagaa. AaOaW. 



atea ««all lUaAnliMtaa ak«rUM«far and aawlafabsaaa 



Literarische Anzeigen. 

Verlag von Gebr. Hcnningcr in Reilbronn. 

Unter düi' l'ruw lii fiii I -u sieh und sullcn in oilobater Z«it lum Abacblu»« kommen: 

Bibliographie ^ QUELLEN 

Altfranzobij^clieii Holandsliedes ! ^T^J^^l^^ I'^'^If^'? l"" ^"J?*' 

„ „ ^ . land wfthrend des XYU. lahrlinndertH. 

Biit Berftokaicbtigun g I 
^..i..»«-*. j.i^^j. . ' IHlUWtaiigBii ana Handschriften mit 
nahestehender ^raca- WM Utteraturdenkmale i Anmerkungen 



TerTaaet ««a befaa«gegabea 
Dr. fiBiil SeelmanB. Dr. Alexander Reifferscheid, 

Caalaa 4u Xaaigl. vmi DaiT*r«iiiicBil>n«4liak «a BfMlaa. • » a. riutmvr j« ««luwk» miiUi^ u utaitwM 
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3CJNVG NH3Z83IS 



'5. ^ 

^ § 



Im Verlag von Gebr. Ilcnninger in lleilbronn ornrheiDt vum IV. Bunde an: 

liiteriiatioiiale Zeitschrift 

nir 

Allgemeine Spracliwissensclial't. 

Bugrilntlct uimI hcrtiuägugulion 
vun 

F. Techmer, 

Ila>«iii<iii iIm alls«mciiMia UpriMiliwiMviticbart «a d«r VatyrMt» Lii|>al(. 

A b»iinoment*prei» |>ro ttatui in *woi HultibinJun >Mi rZ — . 
Binzflnu irilbbSudf «inii xu urliühlem l'r«iito kilullitrh. 

Uiiti'i' der Pri'Kitu bcHiidul «ifh und mII Im Liiufo doii Soptcnibpr an diu geehrten 
Aburiiiuntuo verarliickt werden 

IV. Band 1. Hälfte. 

Hit I Stalilätich, 3 Tnfcln und 8 Figuren. 

Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. | Verla?; von HKKK. HKNNINtiKRin IhMibroiiii. 

Im Laufe des Monat äoptembar Mlloa Sur Augab« be> 
reit Bcia: 

Deutsche Littoratiirdenkniale des 18. n. 

Ii). Juhrhuildert^ü in Neudrucken hcrauxgegeben 
von Kernliiird Senffcrt. 
Band •25). Brieff* Eiher Merkvviii diKkeiten dor Litterator. 

(IIoraui«>,'c;;t>tiün von Aloxiindor vonWoilon.) Krsto 
und rwoiiii Sammlung S. 1—187. geh M. 180; für Abon- 
tiOMtun M. 1.4t). 

Bund :k). 8chluii!) nobut Kinloitung in Vorbereitung, soll nocli 
im Ltiufc dieNca Jiilir»« unter die ProMO gehen. 

Oobiindorio Excnipluru können orst nach Krsohoiooii 
Toti Ud. ;}() geliefert worden, Bd. 2!» und 30 za»«n)nic»- 
(Cebundun. 

Band :J1. I'eber diu bildende Xacbnhmnnff den ScbÖRen 
vun Kurl 1' h i I i p p Moritz. (Herausgegeben von 8. 
Auer buch.) XLV, 4.'i gob. M. —.90. geb. M. 1.40; 
für Abonnenten geh. iM. -.70, geh. M. 120. 

Saiuiiiluiiß t'raiizö.siselier Neudrucke hrsg. 

von Knrl Volluiöller. 
Band U. Jean Antuine de Haifs Psaiiltier. Jtfutritcho 
Bearbeitung der i'sAlnion /.um ersten Mal herausgegeben 
von Dr. Brnat Job. Oroth. XIY, lOÖ 8. geb. 

Im Druck und Vorlag von /•'. SchttlthettH in Zürich sind 
soeben erxehieuen und in allen Buehhandlungon zu habe«: 
Brcitinger, H., Professor an d.ir UniroTsitüt Zürich. Fran- 

xö.siKche Itricfu zum Rückaborsetzen aas dem Deutschen 

inii Französische. 3. durcligeaobene Auflage. 8°. br. 

M. 1. 20 Pfg. 

Partiopreis bei 12 und ra«hr 00 Pfg. 

* \Vi« Alto 8chrirt#u lieft V«rfit.Mr« «rfreut steh aucb obijjr neu auf- 

e<{>iMm, ^. £ltmrnlar6u<Q btv ilalirniriQtn I?(irai4t. 8. 

durchtren-'hi-nn Auflai;.-. 8". br. M. 3. — 

i^c^nriRfft. ii. Ilreunnollüriir ]uni llt6rrrri|tn aus im 
Prutfriitn ins jrrdnjäflfdlr, bestebend in ErzAlilHogan, 
I'uriiheln, .\nukdotuu, kleiu- n Sohauspiolon und Briefen 
fOr den t^chwl- und Privatj^ebrauoh. 1.3. durchgoitoliono 
Auflage. 8». br. M. 1. 40 Pfg. 

* Iii« oft wiederlielirvDtlcii noiitfn Auflag«« beweiten üie üraucht>«rk<*il 
iliew« an S^hulai usd PrlTal-BildangMaalattap Uberall benutitcn 
L>«b(aml«U. 



Sniiiniluiig altfu^liscluT Lc^cndoii, gröMton- 

tboils zum ersten Male beransgegeboa von C. IlarMtniMnn. 
gr. 8. III, 228 8. gob. M. 7. 20 

AlÜMlglisdie L<><r(MuI(>n. Nouo Folge. Mit Einleitung 
und Anmerkungen herausgegeben von C. IlorMtmann. 
gr. 8. CXL, aai 8. geh. M. 21. - 

Bnrl)ours, dos soliottischcn Nationaldicliters 

Lcf^eiullMI.'saillinluilj; nebst den Fragnionton «eines 
Trojnnerkriegeii zum ersten Mal kritisch herausgegeben 
von C. Hortttmann. Erster Band. gr. 8. XI, 247 8. 
geh. M. 8. Zweiter Band. IV, 308 8. M. ». 60 

Ö. Eilithn .'^ivc clironicon Vilodunoiise im 

Wiltshire Dialoot aus Ms. Cotton Faustina B III heraus- 
gegeben von C. UoiKtmann. gr. 8. YIII, im 8. 

geh. M. 4. — 

Eli» Sngn ok Kosnnnilldu. Mit Einleitung, deut- 
scher Uebersetzung und Anmerkungen. Zum ersten Mal 
herausgegeben von Kagi.'n Kölbing. gr. 8. XLI, 217 8. 

geb. M. 8. 50 

Die norditjche und die englische Version der 

Triijtnn-Suge. Herausgegeben von Eagen Kolbing. 

I. Thoil: Trigtiuimx Siii/<i oh Itomlttr. Mit einer litorar- 
bistorisehon Einleitung, deutscher Ueborsulziiug und 
Anmerkungen, gr. 8. CXLVIII, 224 8. 

geh. M. 12. - 

II. Thoil: Sir TrUircm. Mit Einleitung, Anmerkungen 
und Ulossar. Nobst einer Beilage: Deutsche üobor- 
Setzung dos englischen Testes. XCIII, 292 8. 

Geh. M. 12. — 

Einleitung in das Studium des Angelsätdi- 

siächen. Orammatik, Text, UuborBOtziing, Anmerkungen, 
Olossar von Karl Römer. 

I. Thcil : AngeUiichsiitche Laut- nnd Vurnienlehre. Zweite 

Auflage, bearbeitet von Adolf 8aoin. VIII, *.*0 S. 

geh. M. 2.- 

II. Theil: AngelHttchniwhe Texte. Mit Uobcrsetzunir, An- 

merkungen und Ulonsar. XII, 404 8. geh. M. <J. — 



' )OgIe 
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Yon GEM. ilEN J SiNU ER m Ueilbronn. 

Encyklopädie und Methodologie 

der 

romanischen Philologie 

mit besonderer Bi'iiick.siihtigung des FnunSeiscbeu 
itnd Itolienücbeo 
roii 

QnsUT Körting* 

Erstor Thell. 
1. Krtirtrrung >t(<r Vorbr;^] ifTi'. II. Kiiil^ itaii;; in dft» i^luiliutu 
der miMMiwIira PhiU l . >^ XV), 244 S. geh. H. 4.— 

Zweiter Theii. 
Die BMrMBi'ädie der roiniinixelicn OnammtpliilDlsfic. gr. 8*. 
XVm, 6. «eh. N. 7.— 



Die BuejktopMie and Mathodotogi« der ronmltelieii 
Kuitlpliilologien« 
(Dm FramtolMll«. — Om ftvimaOMb». — Ote Oalalf 
» Pv« BpmteNb — Dm F«rtiigiOTiwli«b — Om 
ItaliflBfMlM. — Dm ItmMntoift«, -i Dm RitwomtiteGiie.} 
XX, 897 8. M. 10— 

Znsatzlioft : 
lt«gi»tor. — Ntichtriigo zu dm Littoratur-Aoitabcn. 
gr. 8** VUl» 180 8. geh. IL fll- 



üetlftiikcn und Hciiiorkungeii aber d»)s ><tu.iiuiii 

iIiT iiLUiTin Sjirai-lii ii imf don dcutiic-hc'ii Htuh.K-liuk'ii 
Ton (jnstMV Kihling. gr. 8». 83 S. ßoh. M. 1.40 



Neuphilologische fisßa} 



von 



Gustav Körting. 

gr. 8». III. 184 S. Ri'h. M. 4.- 
INHALT: 

Neiiphiloloific, romaniHoho t'liiliiloi^io, on);ltn<'hr> Pliilologio 
(Aphoriitmon). 

T>at« Univeraiiau»tQdiu(n der Koapliilologfe in üeuteeiiUuui. 
WOnKcliis für deo nouphiloloKitolien Uai?enitllraiilMTi«lit. 

Odh StaaUexanion der Noupbilologun. 

Das Hoctorvxanipn der Kcuphilologen. 

Di« f«chwi«»<>n»chaftlieh«» Kritik dar Keiiphilologia. 

l»cT !icu-H[jrA( li|ji lic Uiiti rricht auf dorn Gymiiatlum. 

Der ncunprafhiichc Unterricht in der hftheraa Tflobtenebiile. 



Encyklop&die und Methodologie 

Englischen Philologie. 



Von 



Gustav Körting. 

gr.». XX. 464 8. geb. M. 8k- 



Elemente der Phonetik nnd Orthoepie 

des Deutatlieu, Eugliaclicii und l'^ranziiaisclion 
mit Raekaicht auf 

die BcMlUrfniaae der Lchrpraxis 

TOB 

Wllh«l«i Vi«top. 

Zur!;, rrc?., s ,. ,(i//7-ir/( 

gr. 8*. XII, 270 8. g«ti. M. geb. in lUlbfrzbd. M. 



i^OMMAIKK 1>U DEHNII^K I4UM^RO Uli JOURNAL LK8 

YAnitria Bim.ioGRAPHiifVEa, nuaat pak 

La Fcmm« dnn» loa pro^orb«». — iMn>jik'i)u>iit 4 1a Fuufin 
pojinlilire, \.\ Chauve.Souriii. — Qlanurc« Icxicograpbiquca, 
ternicH ruUti!)> ii 1« oulbiitc. — Contributioii i\ i'bialoirr do« 
vin8 artificioU. — Nonipnriaturc alphabotiqun de» tcrtnca 
techniquoa a(;riculi><<, uail^a dans la proaquo tolulit^ des 
d^partemonu de In Meurth« et de* Teegee. L* Boulot. — 
laduMrie fremagir« «n ProfetMe, le BvoMM. — Coqtrl- 
batiea k rhinoin des Ai>con»eur«. — Uniine aar lea jeax 

' " ■■ » et k Loara. — 
XVir eiieU. - 
Iktefae. — Fabneatien doa rillene et 
rillettes de Toart. — M^melre aar la »Mniftre do pr^parer 
les pranei do BrigraoUea. — Ctoatributlun l'histoiro doa 
Potto«. — Outrnijr« d'itrcasioii fii reittr <i la I.ibrairif tU» 
Vorifttn liihliojirtiph iijKe». 
Oa s'abonao äaa bareaaz de la Rem«. 2 ruo doa Ohaatiera 
k Paris. Prix de Paboaaement ( fraace paar teste IVnioa 

poMtnIo. 

Co iiurn6ro wra eBTOjd gratfe aax peraaaaea qai ea teraat 
la denande. 



aanea a ratataira aes Asconseur«. — un-ime ai 
da eallifa. — Gbaai«. pii^get ä Sangliers et k 
Lm Pfgaeaa vegragM'* «Ma ka Tara«, aa XVir 
Laatraa dfaaadaa a ta vMn. — Fabneatien dei 



la Canaiiaaioa werde aaa thargebaa: 

Ca CHABANEAU: 

LA LANGUE KOMANE 

DU MIDI DE LA FRANGK 

Oü a 

LE PROVENgAL. 

LES lilüGliAi^iiiES 

DES 

TROUBADOURS 

en langue proven^ale 

pnUldes inlcgralnmont paar la pranttro fois 
aTee am intradaetion et dos note* aeeaapag*^ de (extea 
laliaa, jwanraacaax» Italiens et espagnols «aaaeniaiita «m pateM 
et anivia 
d'un appendiee 
«awlaiaaal la Hala alphabAHqnc dos autour« provonvaux avee 
l'indioation 

lin Icurs u>uvrciH publi^os ou iti^ditet et In r£pcrtoire mvtho- 
diquo do« ouvragea anonjnnoa do la littt'ralure proTnafale 
dapiria lea ertgiaea Jnaqa'i la fla da qaiaiitoe sif ele^ 

omm ET fiTABUsssHEirr 

DB 

L'AGADHIMIR DE8JEUXFIX)RAUX 

■ Bxtnttt du Haauierit inidit 

de« 

L^jfs d'Amora 
publica 

Ave« une iatroduction, daa aotaa al Wt» tabJ« alpbab^tiqae 
daa pattaa de Tfoole da Taaloaaa. 



Der Vt' I* ilii"s<'r ilrct Hi<hiiftRn, w«lohe nar anaaniBiaB 

nbge<ji'bi-'n wprtlen, mt 3(1 frnnes — ili Mark. 

GMUIL JWNA'JJkGMR, UcUbrmm a. N. 
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ins. Lit<4«tuft>lKtt fillr K«nH«tiiMti« unA mMiilitMli* l*ii(lolof(t«. ffr. II. 



Kaufmann, (^'«^-«^rii. 2)ie (Eicfc^icbtc- örr 
Mitfcbfn Uniuerfjtatcn. i. Panö: l^or- 
gefdiidilf. flt. OfvtaU. XV u. M2 S. «Ug. 
fivvfil. K. 8.— 

Verlag von Gebr. Hemünger in Heilbroim. 
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MUllenlttiff, Karl, üontsclie Alteithums- 
knnde. Zweilcr Eiand mit \ jcj Karten von 
H e i u r i c Ii Kiepert. ücrlin. \Veiilniaiin«che 
Buchhandlung. 18^7. -Wl, 408 S. 

Der zweite Bund vod Miilicnhuifs deutächur 
Alterthaimkundr, welcher die Bt-zichungon der Ger- 
manen zu ihren NachbarstäniniiTi lu-hriiuiclt, ist in 
der lliiiiptsache st lion in den b/.iger Jalucii Icrtii; 
ausg»'arht>itet gewesen; der ji;ng*>te Absehnit: träj^t 
das Datum det> 18. Juli l^tiJ. M. aelbüi bat ge- 
sSf^it ds« Buch liffrauflMugebra. Er hat Roediger 

,.in si'int'iii letzten Willen zur Pflirht jj;oir.afht** eich 
„meiner iiu rarisclii'n lliiitorhusseiiM liutl, jiueli der 
Alterthum!>kunde an/.unebmen'*. M. balle voraus- 
gesehen, dasa er sein Lebenswerk, die deutsche 
Alterthumskande, nicht vollenden wQrdr, nnd hatte 
x.unäcbtit SchpriT zmn Kortsetzer besliiniiit. Iici 
Scbcrer bnl denn die ll.s. dcti VDrliefreruh ti IJaiideb 
•ttcb gelegeDa Seiner Anregung venluuki n wir die 
von Pniovrer ausgearboiteten, wertfavoll^n Zusätse 
au Anhang I und XV; beid« Znt>8txe sind von 
Scherer „gebilli^l liiu! an iK ii T'lat/ gi'\\ii !.< n worden, 
deu sitt jotxt i'iniU'lHiifn'*. Im l einigen laod uicb Ua<s 
Manuseript M.'s viillig dnicktVrli;; in seinem Nach- 

las« vor. Die ilerau»geber, i'niowor und Koediger, 
hatten fast nur „Handlangerdienste* ka verri«bt«n. 

Die l'ietat halte diotlLcn jedoch niriit ul>/iiliult( u 
brauchen kleine Unebenlieiten 7.u beseitigen, wie 
„Seninoneii'* S. 7 und 287 f. gefxeniiber .Seomen'* Ö. 300 
und 303, nhnltcn müsste' 8. 198, /. 1 4 »tatt ,xu halten" 
und Literaturnachweise nach/iitrugen. w ie zu Weiclibcl 
(S. 207 f.) Kuhn» Zö. XX\ II, 47"J f. uiul XXVIII, 
21ü ff. Das Register bat Piiiowcr angetertigi. öo 
nfitalich dasselbe auch Ist, wäre en ilucb unglekih 
nfitzlicher gewesen^ wenn es au allen Eigennamen 



v\irkli<li volUiüiuli^'e Verweit>ungea geboten hätte. 
Icli lialic 1)1 i ^ati/. (lüchtigcr Durchsicht folgende 
Uinwcir>e vermisst, bei welchen die Namen Kum 
Thcil überhaupt nicht angciulirt bind: Anglii 288. 
Angrivarier 216 Anni. Ilönyyot ». Asdinge. Ri Vin: 
274. Cudauus 284. <Pc0i>mrat ü&ti. Gepideu 102 f. 
glac&um .11. Goten ff. 77 ff. Godacra XL Hftloga- 
iuud. Ilalagland. Ilaleygir 46. 56- Inguaeunus 80. 
28«. Insubrer IÜ4. Langobarden 288. Keudigui 
288. Uhein, Khin^, Klu-nus u. s. w, 210. Scadinavia 
40 f. ägoncelica XI. 372. äitones (Qveoeo) 7— IL 
Vandalen 88 f. Vosegos dl 7. Kiepert verdanken 
wir Karten über .Kelten und Orrrnanen im IV, — L 
Jh. V. C", „Keltische Namen ontlkli der Weser*, 
„Germanen, Ai^ten und Slawen im I — II. Jh. n. C", 
„Finnen, und Germanen in öcadinavien* und die 
^Ptolemnische Karte von Gross-Gerroanien nnd 
Sarmatien*. Die crAv- Karti- stollt ilircni Inhalt 
nach thut^ucldirb nur ditä i. JIk v. Chr. dar. Die 
Scordisci hätten den ganzen Ilaum xwischeo Drau 
und Sau auslTiUcn sollen bis xnr Morawa. Die 
Latovici und Veliocasses und vorsehentlieh nicht 
als Kelten be/.eiclinit worden. I'iir die /ucitc 
Kurte wiire c* »ehr erwünscht guv\e»ün, wtiin man 
über die keltischen Namen nicht nur östlich der 
Weser, sondern überhaupt öätlicb de« Kbeins einen 
Ucberhlick gewonnen hätte. Bei der Karte über 
(Jermanen, Aisten und Slawi n Iiättc die XN'cichtiel 
doch nicht in ihrer gan/.en Au^dehtiung als O^t- 
greoae der Germanen bezeichnet werden sollen; die 
Güten inus^ten in die blaue Grcn/.linie einge- 
schlo«.«cn wenien; als Ostgrenze wäre hier i'inc 
Linie vom Frischen Ilofl' bis an ilif Miinami^ des 
Bug in die Weichsel au beseichoeu. Die Aviuues 
an der Scbleewigadien WestkBste und die Sdri 
fehle»; letxtere waren nach 8. 87 und Ol westlhdi 
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der WtiLli^ülmündung zu setzen. Die Cmüi 1 umi 
Osi durften nach 8. 32 f. und 2Ö7, die Hacatae nach 
S. 87 und 91 niobt als Germanen bneichnet werden. 
Da die Nordsecküstc zwischen RItein utn! Woi-r. 
dio lihöne-, Po- und Donnuniündiin«; der iiiutiiiiia.-s- 
lichen damaligen Gestalt entsprechend ge/.ciclinet 
sind, 60 sollte man auf dieser wie auf der fokenden 
Karte ein gleiches von der WestkQete von Srbles- 
wig-HoIstcin erwarten: hier würde nach ^fa=-l;ube 
der Karte von Schmidt für das lU. Jh. (Aiiüaler 
for I^ordisk Oldkyndighed IS.it) die Küste ein gutes 
Stück weetlicber rücken. Auf Tafel Iii vermisse 
icb Finnskog und Finneiö in Uppland. Ttoix dies(>r 
kleinen ^^.■ingl■I sind die Karti ii si'Iir dankt-nswertli, 
weil wir erst durcli sie ein nnsch.iuliilseö Rild von 
den ältesten Völkerverhältnissi u lu koninien. 

Nun au dem großartig angelegten Werk Mällen- 
hoflk selbst. T)er Inhalt de« xweiten Bandes der 
Aherthutn^iiuiid«; ('iits]irii'lif den Er« .•irtinij;i;i. zu 
welchen der liu-l tles Werkes bcrcchiigi, in weit 
höherem dratii', als es bei Band I und V der Fall 
ist. Doch auch dieser Band siilltc. wie jene swei, 
richtiger den Titel tragen , Beiträge zur germftnisrben 
Altcrtluiiiiskunde*. Ein/rhii! Al>l);ir.dliiii;,'<'u, v;um 
Theii Vorträge für die Berliner Akademie, sind es, 
und zwar grossentbeils V'ornntersuchungen. welche 
sich allerdings zu einem einheitlichen Gan/cn zii- 
samnicnrügen ; aber es ist keipe erschöpfende, zu- 
saniineiifassende Dur-tcllniig alles dessen, was Uber 
den bebandelten Gcgenätaud zu »agen wäre. Uobcr 
die keltieehen Namen in Denlechland finden wir 
7.. B. eine cinfjehende Untersuchnng; über die fin- 
niüchen Url^immen in Skadinavien ist S. 55 kein 
Wort gesagt; und doch liegt die Sache hier genan 
80 wie dort. Eine Untersuchung der scablreicbcn 
Namen bei Ptolemaios fehlt ganz. Nicht« findet 
man tlbcr die sprachlichen Beziehungen des Germ, 
zum PiiHiischen, zum LiL-Slftw. und zum Keltischen: 
und doch gehSrt eine Bestimmung des V'erwandl- 
achaftsverbältnisBes der benachbarten isprachfamiiien 
Ett einander, eine Untersnchnng des gemeinsamen 
Wortschatze» und di r Tjc^inw ürl.'r nothwcndig in 
den Rahmen des in diesem Bando beiiandelten Gegen- 
standes. Ueberhaupt kommt die Sprache als Mittel 
für die Beartheilung der ältesten Völkerverhältnisae 
niebt au ihrem vollen Tteeht Auch tlher die ftUesteo 

Grabfunde, illier Stein-. I'rdtici-, Ki-en/eit, Pfahl- 
bauten, leibliche ^Icrkmalc der Volker u. dgU ist 
kein Wort gesagt. Wir haben thataiehlieb mir 
ausgewählte Abschnitte vor itns. Hier werden wir 
allerdings in mcdias res hineingeführt und nicht, 
wie bei Bami l uml V diin-l) \ i :ri!titiT-ui hunjien 
nur bis an den Punkt herangeführt, bei welchem 
eine zusammenfassende Darstellung der Alterthum»- 
kundc ein7u?i'tzen hätte. Der zweite Bund behan- 
delt S. 1-1(18 ,dic Nord- und Ostnachbnrn der 
Germanen" (dritt,-. Hiuh) und S. 104 -^21 .die 
Gallier und Uenuancn" (vierte« Buch); S. U22— 394 
folgen die AnhBnge. 

Das dritte BtK fi behandelt die Finnen (S. 7 — 11, 
39 — 77), Aesficr vri. 11-84) und SLsusi (.'^. :^4— 39, 
07 — 103). In den Sitones erkennt auch M. die 
Finnen dea nördlichen Schwedens, und er begründet 
Meisers Vorschlag, den Sebluss von Kap, 45 der 
Germania SHvmänw Sitomm gmlat bia kic SteeMire 



/inis all das Knde v(m Kap. 44 zu setzen. Diese 
üiu&teliung sowie die daraus fidgende Aenderuug 
trau» Sulmia» in tran» Sitmie« ao Anfang von Kap. 45 
seheiiit ritteli mir nt):ii»vveisbar zu sein. Dass die 
Sitidit'.«» dasselbe \'uik. sind wie die spütcrn Kvenir 
Oller Kvienir (Kainulaiset ) macht M. in sehr an- 
sprechender Weise gbubltcb, indem er Tacitns' 
ErxKhlung von einer ^auenberrschaft auf din vulke- 
ctymnlogiseho Aidehnung an <;.^rm. *l-:'<ii'ii, *k(i<f'tiic 
zurückführt. Die etymologische Gieicii.sttzung von 
germ. */iinia mit lat. iteniia < i»ig. *jxiiit1 (_.S. f)4) 
ist lautlich unmöglich; die tlnuen sind also nicht, 
wie M. will, die mit dem Scimecschnh Belingetten; 
zudem wäre eine po!i ! e Im r.t iiiuiie^ auch .«achlieli 
nicht glaubhaft; denn liic (■i'rcjiuiicn lernten die 
Finnen in einer so südlichen Gegend kennen, dass 
an Schnecechuhe gar nicht xu denken ist. Hit be- 
sonderer Spannung folgt man der 54—61 abge- 
druckten \iirlesung. deren Er;;<!)iiiss ist, da>8 die 
Finnen vormals ganz Schweden l>ese8(isen haben. 
Zwar kau:i di r Beweis hiertur nicht eher aU orbraeht 
gelten, ehe die Ausdehnnng der Finnen „aus den 
Landschafts-. Insel-, Berg-. Flu?«- und Ortsnamen 
des südlichen Scluvcden- und Nnvwegens und feibst 
Dänemarks" ihre Bestätigung gefumicn hat. Einest- 
weüen al er sjiricht dafür die von M. beigebraebte 
Tbatsuche, dass die Finnen früher viel weiter süd- 
lich gereicht halien als heute, und zwar /usanmi(>n- 
hängend bis zum \\ wnersec und l>is 1 lel-iti^eland. 
einzeln aber noch weiter südlich nachweisbar sind 
(Finn^kog und Pinnsii» in Uppland uml Finneidi im 
südliehen Schweden), ferner der norwegische Mythus 
von Skadi und endlich der Umstand, da^s die Lamles- 
l>enennung Si ailimivifi der liippiselien Ska(l<fasi .vno/o 
nachgebildet seu sein scheint Sind die Finnen iu 
Schweden allmllig nordwärts gedrängt worden, su 
liegt die Vermuthuiig nahe, dass sie auch nnf der 
O^fsoite der Ostsee ehemals weiter nach Süden ge- 
sessen haben. M. ist der entgegengesetzten Ansicht. 
Kr meint vielmehr, hier seien die Finnen erat in 
geschtcbtlieher Zeit bis nach Livland vorgerückt, 
litauische Siiimnie vci dr'iii;;i riil. Fiiiijen ala sieg- 
reiche Froherer Iiiviof^iriiui neu ;icgeiiiiber I M. theill 
die übliche Ansicht, das- dio Aestier, deren Gebiet 
sich vom Frischen ilaff bis zum Finnischen Meer- 
busen erstreckte, die Vorfahren der prenasiseh- 
]it;iiii-r-]i-lettischen S'','iniiiir r-cji^n. AuT die Unhalt- 
iiaiivi'it tiieser Ansicht luu mich Herr Prof. I^kicn 
aufii I rk^nni gemacht. Ich glaube, auch ohne M. 
im Einzelnen zu w iderlegen, dass jeder vorurth"iU- 
frcie Leser gerade ans M.'s Darstellung den Ein- 
ilriek >^ru ii;tirn ^\ir(l. da-- die Ai'-Mfr nicht nur 
sprachlich sundern aucii leiblich die Vorfahren der 
finnischen Esten gewesen sind. Etinersoits haben 
nachweisiieh ilie finnischen Liven noch im 13. .Ih. 
die ganze Küste de» Rigaisehcn Meerbusens be- 
sesi^en und die rinn:-rh<Mi l\ur^>n die Westküste von 
Kurland bis xutn Kurischen Halfj anderseits haben 
die Litaner nachweisiieh früher weiter eiidostwArta 
gewohnt. Dazu kf rnnit noch Ptnletnaio»^' Ansetzung 
der 0r'ri'oi als Nachbarn der l'ilhtivi^ und die un- 
zweideutige Stelle in Tacitus' (iermania 4fi; Peiici- 
tiorutn Vemtorum^m et Fennorum mtioMS Germtmis 

an Sarmatk ascnham dttbiUt. VetuU ijni<lqiwt 

inter Peunnoi FefutotqM Mmthm oc fwonfium tr$iUtr 
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iainekuü peremiul. Litaaer mdcbtan — - es ut dies 
fttifl Vi*nnatlinn<:; r.rskiens — am ehesten in den 

I'ti Ii ;iiinis(!ii'n I lir^ rn'rid (tl. i. ili<' iiiitcrliaH) d<'s 
W'alilcs \\\>huvii<.\rn. jHi-, y'trv, /u crlilii keti st'in. 

Zu iU*n besten AliscIinittiMi dt\H Hutlis ^'i-luiit 
din Dehflndlung der Ureuxvcrliültuibsu der Slnwen 
und Ctermannn und der Auabreitnnf; der Shiwcn. 
llii r kann mnn sieli nb^i'^clicn vnn dem, was 
über diu ^vkovt^, Km(no,ii>ixiM und .^Jafli'r.-.oi auf 
(»rund verfohlter Etymologien gesagt ht — den 
Krpebni^sen M.V vull und ^iiiv/. anKchlies-sen ; ^elion 
zu Beginn des .">. .Ui.'s sji>>4en Slawen \vt .-«ilitli iler 
Oder, iieüii h noch ohne |)uiiti>t:Iien /u^jinniienliaU ; 
aber eri^t Hcit den secb/.iger Jnhrco des C. Jb.'s 
ging Otttgermanien cndgiltig an die Slawen ver- 
loren: vor dieser Zeit ist die voM/.ogene 'rh;it.~aehe 
der »luwiticdien Besiedlung den f mm ni.ni 'i. nii iit /nni 
ßcwu^üit^ein gekuminen. Die I i:i i nij <ler Sljiwen 
wer da» Gebiet des mitUern und ubtiru Dnjc|)r. Zu 
dem Abechnftt Ober die Slawen gehören xwei als 
lienonder» Irefflieli hi'i\ ui/ii'ii'liciiilr Anlifiii^e. I)c;r 
«ine (S. iib'i — y7'J >. alij^edi uekt aus der Zs?. f. d. A. 
XX, 2ü 35 und dem Arebiv f. tlav. l'hil. I, 290— 
2n8 handelt über deu N'auien der Donau: Au» 
keltischem Danui^- machten die (lermanen *DO)iuui, 
Oeii. 'DöHaiilö: ; üus dem Ciotiselien ( „zJukx '.^«ii' 
n(«(»ä (It iorrotv Jorvujitv uooauyounvfitvov'') haben 
die Slawen ihr J)iuiaoii, Dunuß entlehnt Im 
;it, !i'M( Atihang (S. IST''- -.'594), der zur Hälfte von 
I'iiiduer volleiuli't woriicn ist, .■^ind mit grossem 
Fleiss die "dtesten Zeuf^inräse für das Vorhandensein 
der Slawen vor 559 xueaniiuengesttsllt, und im An- 
Mhlaes daran wird ihre Oeschichte in der ersten 
Hälfte des Jh.V »»eh iu htet. 

Das vierte IJucli trägt die LV'berochrii't ,I)ic 
Gallier und Ocrumnao*. Ilebandclt werden hier: 
die älteste kelUscb-gennanitiche Orenie auf Grund 
der Flaisnamen (S. 230), der iberische, ita- 
liscbo und die thrukist'li-giieeliiseh-kleitiasiiitischen 
Kiltenziige (S. •JäC — JS^ i, die liaatarnen (6. 10^ — 
112), die Kimbern und Teutoneo (S. ll'J— I8!l, 
2»2— 302) und der Z^aoio Germaneo (S. 153—162, 
189—206). 

DiiH Ei<;el>njsa dei erstem Theils der letzten 
L'nteräuciiung ist die Bestätigung von Kutbs Unter- 
taefanof» (Germ. I, )S9), „das» der Name Oermanen 
erat um das .Jahr SO, naeb dem .lalir UO und vor 
78 V. Clir. in Koni bekannt und •i'/briiiiehlieh wurde**. 
Was über ilie Herkunft <ie> Namens <.M^^agt wiri), 
war in der ilauiib'ach« bereits Gemeingut der 
Wiseensehaft. Das MKrehen von dem germanisch- 
ke'ti-eh<'t» Mi~(hvr>!k der Belgier wird nach M.'s 
viirlretlliclier Diust 'llung wohl niemand wieder auf- 
tisehen. Eine Enl.-ehfidung, ob wir ihn als „Nach- 
barn" oder als ,Kufer im Streit* au verstebo haben, 
Tibi M. nicht; doch gerade der von M. nachge- 
w iesene (lelir.un h di ssdlien Namens, liier Hir ein 
keitisch-iberiscbcs Gronzvolk, dort lür die bcigitichcn 
(irenxvölker, weist daraaf bi% dass erstere Deutung 
die- richtige ist. 

Die Rantarnao hält M. wohl mit Recht für 
Ol ! itiiiric II. wiewobt irli niciit mit (Kt «jleii lien 
Su lu riieii urthcilen möchte, in Anbetracht der schon 
: ir den Anfang des 2. Jh/s V. Chr. oaehweisbaren 
Wobnütae an der DonaomUndung. 



VoD gans hervorragender Wichtigkeit ist die 
Abhandlunj? Ober «die lltesten Greneen der Ger- 
manen na< l) d< !i Flnssnatnen"*. Glänzend ist hier 
iler Nachweis gi-liiti^iMi, ilass Wi-stdeutsebland bis 
einschliesslich des Weser^ebiet^ keltische Bevölke» 
ruDg hatte. Gleichwohl gehört dieser Abschnitt xu 
den schwaehston des Buche«, da sich M. hier auf 
das Gebiet der Spraehwisseii>ihafl begeben hat, auf 
welchem er nicht in gleichem Mas^e xu Hause war 
wie auf andern Gebieten. Dass die Weichsel einen 
germ. Namen trägt und nicht etwa einen estnischen 
iider slawischen ist mit keinem Wort bewiesen. 
Oviadovw; könnte wohl ein germ. *l'ilailiu> sein, 

nicht aber mit M. *ViJaPüa. An der Deutschbeit 
des Namens der Elbe sollte nach 3. S19 daa rnünn- 

liebe Gesebleehf von .Albis zweifelhafl machen. 
Die Besprechung des Namens der Havel ist ein 
Musterbeispiel für M.'s gewaltsames Verfahren: 
Jlabola iet die älteste heilbare Form} also könnea 
nach M. die Romer, denen der Flttss niebt tinbe- 
kannt ijeblieben sein kann, ilii -cn genannt 

i haben; nun ist /.war \n^'u\ <hui<iil'is ül^crliefert, son- 
dern nur ein A'aAoeoo, /wi-clien Elbo und Oder; 

! folglieh wird A'uAovrto; eine Verderbniss für Xitßovia^ 
»ein; nun mündet zwar der Xiumimi; naeb unserer 
Ueberliefi'rniig in die Ostsee; natürlich it-t aber 
diese Nachricht einfach verkehrt. Uebrigens galt 
die Spree frQhor als der Hauptfluss, die Havel als 
ihr Nebonfluss. Die Spree soll 'vn Riimermnnde 
*S/)rii'/ia oder *S]»'aciii gelautet haln ii auf Grund 
von nihd. gpnijeu, sprdtcenl Weser aus dem CJerm. 
KU erklären bat sieb M. vergebens abiremübt: schon 
das männliche Geechlecht von Visur/jis fSnrt anf 
keltische Herkunft hin. Naeb M. soll das </ römische 
Wiedergabe für j sein; allein die Römer schrieben 
ja sonst richtig Cfutrio- und -carii; an dem g mnas 
also feetgehalten werden. Ahd. üituru kann nidii 
ein älteres Uimr^a lautgesefeilicli fortaetaen; es ist 

vielmehr eine mniid gerechtere Umgestaltung des 
keltischen Wortes. Ailnvia ist ein keltisches Wort 
wie alle Namen mit dem Suffi.x -an-. Das t von 
afries. {het l'lie) erklärt sich dem 9 von Uk. 
Flt-iyt, Herum gegenüber in gleicher Weise, wie es 
bei geiiti. Rill gegenüber lat. liltmus der Fall ist, 
nämlich aus kelt ei, der Vorstufe xum spätem 
i > ia (GlQck, MQnchener Sitaungaberichte 1S65, 
S. .T f.V A'- keltisch weist M. die Mehrzahl der 
Flussnaiiun iiutii. vom Main und der Lippe an bis 
/.u den rechten Neben- und Zuflüssen der Weser. 
Arnold, Ansiedelungen und Wanderungen deutscher 
Stämme, durfte hier nicht Qbergangen werden. Be* 
sonders /ahlreieb sind nördlich des Mains die Nnincn 
auf 'Upu, hochdeutseb -«//'«. Eine hochwichtige 
apraehuehe Sebiussfolgerung hat M. unterlassen aus 
diesem -npa an aiebo: Aue dem Umstände, daas 
kelt <ij>- germ. als ap- erscheint, folgt, dass im der 
Zi'i;. ;ils liir fieriuanen das Wesergebiet einnabiiien, 
der iilg. stimmlose Verscblusslaut schon zum germ. 
Reibelaut verschoben war. Bevor die Weser ger- 
manisch wurde, müssen die Volcae als Nachbarn 
den Germanen bekannt geworden sein; denn ihr 
Name wurde germ. /u l'ulx- verschoben. Ferner 
folgt aus kelt apa (< idg. *ooa „ Wasser dass 
die Weserkelten, wie dies ja anoh geographisch daa 
Gegebene iat und darch Caesar, B. G. II, 4 and 
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IV, 4 bcsiiitigt wird, dem bplßischcn St/imm angehört 
haben, also nicht, wie M. S. 27;) will. Vtilcae «rr«- 
\M'-on siin ]<i')iiiion; lirmi im Kelti!»rhcn in Caesar!» 
cngerm Sinn war zu Caesars Zeit das keltische p 
fUr idg. 9 erst im Begriff durehmd ringen ; vgl. kelt. 
Scfpt'ini, Sei/iiatia (aber schon Kporeilorix bei Caesar) 
<:f >;iiiriber belg. Mmavü. ist schwerlich ein 

/[it'jii!, (la^s (iio ina-sciihaften Namen auf nur 
nordwestlich einer Linie von Asc baffen bürg— Mei- 
ningen bis etwa r.um Harx vnrfconmen., gleich sOd- 
östlich flie~:er I/inin ahoT Allf^ niif -r/ ■ : aha endet: 
Nidda und Fiddu machen hier den Anfang. Hier 
Hai48cn also KeU«n im engern Sinn, dort Uelgicr. 
Ob kolt 'Oqm germ. an -lurva Uot([e«etaUch ver- 
schollen oder geitnanlsirt worden ist, IRsftt «ich 
kaum entscheiden. Viele -(//«* mögen iilnij^ins 
(Ainold, An!«iedl. S. 102 f.) für äUercr^ -<ii[n vi>m 
Volk eingesetzt worden sein, so wie n;. r ; «er viel- 
£ach aus -aha da« veirstlndlicbere -back machte 
( Arnold, S. 107). Sieher lautgeMtxKehe Vertreter 
von kelt. -aqua sind die zahllnHen NcVieri- utsd Zu- 
♦H'iNj^o des Mains, Oberrheins uiul rier Donau auf 
'Oth (hochdeutsch aus -ak vcr#( huhoiO : in Thüringen 
finde ich die Berkach aUdlieh von Kfeiningen, die 
Alach westlich von Erftart, die Vippach nordwestlich 
von Weimar und die Ripi'.'uh hei \\'eis«enfels. In 
Bezug auf <lio X'erbreittirit; iler keltischen Fluss- und 
Ortsnamen miidite ieh uim Ii \vei(er gehn als M. Für 
kellisch halte ich von den bei M. angeführten Namen 
die Wupper, Eder, Ems. die lahngauiscbe nml die 
he:^sisehf' Ems, (iie W ipper an der Hainleite, die 
Wipper im Anbaltischen. die Wipfra bei Arnstadt, 
dio tnQrini^eehe wl« dl« fMnkisehe Saal», die Luppe 
zwischen Leipzig und Merseburg, ebenso die Orts- 
natuci» Eisenach und östlich davon Luppnitz, ferner 
die bei M. fehlenden Namen Tespe an der Elbe 
nördlich von Lüneburg, Wipperau bei Uelxen, 
Dnmnie wid Alte Damme bei Salnwedei nnd 
nientorf nordöstlich von Brannsehwei;:. Wie ich 
also Thüringen bis zur Elster, Hiaunsehweii^ und 
LBneburg noch in das ursprünglich kelti.-Jchc Gebiet 
hni«inbeKieben mdchte« so halte ich auch die Nord- 
aeeknete vom Rhein bis wenigatens tm Weser fDr 
ein«t keltisch, indem ich mich besonders auf Bur- 
cana, Bi-n/a%<i%; unser Borkum, stütxe. Indes* es ist 
al)/\iwartcn, was eine llnteraiiekiing der Ortananen 
bei Ptolemaios ergibt 

Um so bestimmen, wann die Kelten West- 

deu!>ehland gcrünmt lialicn. untersucht M. auf das 
cingcbeii()ftto die drei grof^seii Keitenzüge, um zu 
dem Erj^ebniss zu gelangen, die südliche, italische 
und die südöstliche Wanderung über die Osfalpcn 
sei gleichzeitig von einem Mittelpunkt ausgeganpen. 
urul (lieber sei der Mittelrliein >^e\\ ('^en ; durch den 
Abzug dieser Keilen, iier um 400 pewiielien sei, 
sei den Germanen erst die Ausbreitung gegen den 
Bhcin möglich geworden. leli kann dies Ergebniss 
nicht für ein nur irgen iwie ^e^iehertes halten. Der 
iberische Zug Tällt gegen das Ende des 6. Jh.'s, 
der italische gegen den Anfang des 4. Jh,\ der 
ihnik{Bch-grie(Hniflcfa'kIefata»latiscbe in die Jahre S81 

—279 f. Der itnlt^^che Zug i«t vnn den nachmals 
im nörtilichcn t^nicht belgischenj Fraiikrtith ange- 
sessenen Stämmen ausgegangen und erfolgte über 
die Wcstalpen. Dem, was Ober diese beiden Züge 



gesagt ist. scbliesse ich mich völlig an. Nicht au 
fülsren .nber vermag ich M. in der Rehondinng de« 
Sigovesuszuges. in w<dehcm ich überhaupt kein (je- 
Sfhichtliches Ereigniss zu erkennen vermag, den ich 
vielmehr ganz in da* Ueich der Fabel verweise. 
M- sagt, der Zug des Sigovesus in das herkyinsche 
Wahlgebirge — so iet die Uebcrlieferung — be- 
deute thutsiichlich eine Wanderunu über die Ost- 
alp4*n. Das ganao Donaugebiet soll nach M. »eine 
Bevölkerung vom Mittelrhein und Main und SBd- 
«leutschland her erhalten lialien, un l /war auf Grund 
ioner Sage, die doch den Stempel iler (.leinacliibeit 
ati (lei Stirn tiiigf. Die goUisthe Sa;^r, nach welcher 
lielluvesus und Sigovesus gleichzeitig aufgebrochen 
seien, hilt M. fSr «unIXugbar richtig^. Warum? 
Weil die Kelten an der Sau seit vor H(>() nacbweis- 
liar sind. Weshalb sitllen sie aber damals gerade 
irst unlängst dort angekommen sein? Das» sie 
IJeruJut nicht kennt, kann doch nicht« beweisen. 
Oder aber, wenn «le auch wirklieh damals erst die 
Sati erreii lit liüiten, weshall» sidlen sii' d'-nn «xerail- 
aus Süildeut.-^chlHitil gekommen »ein und nicht etwa 
ans Nordungarn? M. scldie.Äst ohne Wcitere.-ä, ,ilas 
zweite grosse Kesultat der Bewegung ums .Tabr 4(X1. 
das Hesultat des Sigovesuszuges war ilie Besclzunn 
der 0-(;ilpeu dineli die Kelten- i?, 'Jtiri). So mannig- 
fache Verschiebungen atich bei »Jen östlichen kel- 
tischen Stämmen stattgefunden haben mögen, ich 
sehe keinen Grund ein, weshalb nicht di<* ganzen 
österreichischen Kelten von Alters her dort ansSssig 
gewesen sein sollen. Ein Blick nuf die Karle macht 
es ja ohnebin wahrscheinlich, dosa die Kelten einst 
donauaafwirts gexogen sind und von Südosten au« 
Böhmen und den Rhein erreicht habni. Dass Kelten 
auch in Nordungnrti gesessen Italien, hat .M. nieht 
erkannt; nn 1 doch tragen, um von andern Namen 
abaoxehn. diu Sabod und Coistoboci in den west- 
lichen Karpathen «welfellos keltisch« Xamen. Doch 
folgen wii .M. weiter. Ohne ji'den (Inind verwirft 
er S. 2t;r> die Nachricht des Taeitus, (ierm. 42, dass 
die Boier von den Markomannen vertrieben seien. 
Wenn die Cintbri gegen 1 13 erstere im herkynischen 
Walde getroffen haben, so werden wir uns eben 

nrilinifii al-- Seliaujilat/ /u denken balien. I'm den 
Anfang uaptircr Zeitiuchiiung zn^eti die .Markom.inuen 
nach Böhmen. Vorher wohnten hier die Bider, 
westlich von ihnen am Main Caesars Volcae TectO- 
sages, die damals im Begriff standen germanfsirt nu 
werden iTl Ii. VI, 1). S,, i^t Alles klar, und der 
Einfall der liuier in Noricuin gegen Gl* v. Chr. be- 
weist wohl nur für M., dass sie eben schon au 
dieser Zeil Böhmen verlassen haben. »Wenn aber 
ums Jahr 400 der Keltenstrom über die Ostalpen 
von der oberen Donau au^git^g und die Hiiier auch 
an dem Bellovesusxugo Theil nahmen und von 
Norden her fiber den grossen S. Bernhard in Italien 

eindrantrer. so iTiüssen sie in der Rheingegend. 

am uiUerii .Main luul Neckar etwa gesessen haben*! 
(S. 2G7 f.). Ich meine, die Sitze der Kelten in Süd- 
deutscbland um 100 v. Chr. sind gana klar, und 
xwar wie nnsere Quellen besagen: Hdvetil In Baden 
und Wnrttendierg (Tac. Gcrni. 'J9). Volrar am Main 
(Cne.<ar. B. G. VI, 24), lioii in IJölitncn (Strnbon 
293) und vielleicht auch westlich des Böhmerwaldes 
(Tac, üerm. 28). I^ach den Volcae benannten die 
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Gcrniatirn die gosnrimiten Keifen nk *Ualxö!. Wegen 
(liT Laulvi'rsciru'bHn<r müssen die Ctermanen. wir 
oYwn pc/oifit wurde, mit den Vitien« früher in Hi 
ruhningeekommen Msin als mitden beigiacben \Vc!««r- 
kelten; folf^lleh wArden wir ans die Voieae in Slteiitor 
Zeit hi- iijirh Tlinriiif^on hinein t'Oj'shaft ssu denken 
ballen, und wir müssen annehmen, das» hier der erste 
Zttsamn)en!*tosÄ (offenbar von O^lcn her) erfolgte, später 
arst der im HAunuversehen, nacbUcm die Oemianen 
sieh elbabw'Srbt aiiop^ebreitet hatten. Die Auswande- 
rung der wcstilnit-i'liiMi nd^uT l>anii nii'lif x'lir l;uiüe 
vor Cae>>ar l)eendi'l gewesen »ein. Denn i iat rs« it?* 
kann daa I von Rin und Fit kaum älter als 100 
V. Chr. sein, wie oben geVieigt wurde. Anderaeila 
konnte Cne>ar noch durch Naehfragen in Erfahrung 
liriii^cn. .plerosquc I?el<^as c^se orto» ab G<'rmanis 
Kbenutnque antiquitu!« traductu.s proptcr loci fertili- 
(atem tbi onnmdiifiso Gallosque, qui ea loca incolerent, 
pxpiili^>. • (11.0.11,1). Auch bcrichlcto Tiniagcnes 
in der /.weiten Hälno des let/.tcn Jahrhunderts 
V. Chr.« die Druiden behaupteten von ihrem Volk, 
.foisM DOpoli partem indigenam, »ed alios quoque 
ab tn«ttn<t extimia oonftaxisse et traetibus trana» 
rliciiaiiis, rnbiitatc bellorum et adliivionc fervidi 
iiiuii.t wHliliu.«. Mii? t'xpul.-ios" (Amm. Man*. XV, !), 4). 

Mit diesier letzten Naihricht, die doch gewiss 
eine hohe £e«cbichtliehe Wahrachemticbkeit für sieb 
beanapruehen darf, operirt nun M. bei der Unter- 
»uchuni: ili T Ifi iliunft der Kimbern und Teutonen, 
indem er von der ^.keltiHchen Kbitsagc" spricht. 
EHe altgemein beseugte Herkunft der Kimbern und 
Teutonen vi>tn Ozean, dureb dcfsen Uebcriluthungen 
diese /iir AiiswanderuniE bewogen seien, verwirft 
M.; das sei eben nur di.' ,k<'U5¥chc Flutsage*. 
Von den Teutonen glaubt M. freilich, dass s^ie von 
der Kordsee gekommen seien, weil sie l'ythea^ dort 
gekannt habe — wie ich an anderer Stelle nach- 
weisen werde, iyt dieses Ergobniss des ersten Bandes 
der Alterthum!<kunde falsch — ; aber da Kimbern 
nnd Teotonen awei verschiedene ^Völkermassen'' 
sind, so mflssen sie nach M. ,aneb von Tereehiedener 
Herkunft sein, nnd wenn die Triitonoii vom 0/eon, 
können die Kimbern, die den Vortrab bildeten und 
lange an der Spity.c des ZugcB blieben, im r aus 
dorn Gebiet der Elbe gekonunen sdn, da der 
erste 8toss die Boier in Böhmen traf (S. 800)! 
Ja M. weiss sogar noch genauer Besebcid zu geben: 
Wenn »die Teutonen von der Nordsee kamen, also 
sam ingnaoischen, die Kimbern jedoch von ver- 
schiedener Herkunft zu einem andern Stamme ge- 
hörten, so müssen diese wohl, da kcino andere 
Wahl Mciltt, von ilcn NT'lkt'rn an ilof iiiittliMcn KWn: 
ausgegangen sein und Hermunduren Semnen 
Gbernsker Langobarden in sich begriffen haben* 
(S. 303)! Die (te-chirhtp der Kimbern und Teu- 
tonen, die M. als Kern des Buches betrachtete, ist 
in nicht zweckmässiger Weise in zwei Theile aus- 
^sndergerissen, indem die Bebandlung der Kelten 
daswiscben eingeschoben ist. S. 118 werden die 
JJamon Cimbri und Teutones besprochen. Wiewohl 
die Träger dieser Namen zweifellos Germanen ge- 
wesen siti'i. sind die Namen selb.st doch k» lii-( !!. 
M'9 Versuch sie als solche nacbaa weisen hätte mit 
viel grSsflMf«r Sicherheit ansgeÄhrt werden kSnaen, 
wenn di« garni. Spradigeidiicbte mehr an ihrem 



Hecht gekommen wHre. Teutone» kann nicht germ. 
*f>iu(lu)tiz sein, weil man in diesem Fall *Tetidone$ 
geschrioliiMi liiüte. Wegen des t ist der Name 
keltisch; möglich, das» er nur eine keltische Um- 
formung eine!» gprm. *piudattiz ist. Die Undentsch- 
biit lies Nnm'^n'; Clinfiri liisst sich iranz schlagend 
dartliun: Da die Verbindung i -\~ Nasal nicht idg. 
ist. und da e vor Nasal erst im 1. Jh. n. Chr. zu 
i wurde {Suhhoms, FtHni > <PtvPM PtoL). so hätte 
ein germ. Name nur ^Cetnhri lauten können. 9. 121 (f. 
folgt eine Kritik unserer Xaehricliten über di« 
Kind>ern und Teutonen. Hier ist es M.'s Scharfsinn 
gelungen durch eine •rriindlicho Sichtnng unterer 
Quellen ein klares Bild su gewinnen, nnd er hat 
S. ?90— ?9Ö die Geschieh*« der lOmbem- und 
TiMitnnenkriegc bis /um Jalin' 103 meistf^rliaTt ilar- 
gcstellt. Als unsere Hauptquciln bat M. den llhodicr 
Poseidonios erkannt, zu dessen Beziehang<>n au 
Strabon jetzt <ler Aufsatz von Zimmermann, Herme» 
XXIII, 103—130 nach'/.ulragi II ist. Mit besonderer 
Feirdieit ist die Untersuchung fi'>''i- die Starnrnsit/e 
der Kimbern und Teutonen geführt (S. 282 
Freilich bei unbefangener Betrachtung stellt sich 
die Sache etwn-^ nrulcrs als b^i M.; Nach Mela 
wohnten die Citnhii un ! Ti-uTiMi am Kattegnt, die 
Cimbri nach Augustus in Jiltlnnd. nach Strabon auf 
einer Halbinsrl links der Elbmiindong >4 nach FUnius 
wohnten die Cimbri in JOtland. die Tentoni in Hol- 
stein (nicht mit M. -in Mekl-TilMiri: ^egcn die 
Oder**), nach Tacitus die ("irnliri links der F-1b- 
mündung, nach Ptolemains in Xordjütland. Nun 
hat M. n>it Recht darauf hingewiesen, dass Cimbri 
und Teutones in jener Zeit nicht mehr lebendige 
Volksnamen gewesen sein kiimion, und er führt die 
schwankenden Angaben über die Wohnsitze darauf 
zurück, dass di« RSmer da, wo aie jene etwa ver- 
mutheten, nnn andere Nnmen Vorfanden, dass sie 
deshalb die Kiml>ern und Teutonen, die sie wegen 
ihrer geschichtlichen Berührgtheit auf der Landkarte 
nicht fehlen lassen wollten, so gut es eben ging, 
nach Gntdflnken unteranbringen enchten. Aber in 
einem Punkte kann uh M. nicht beipflii^liten ; Man 
ist nicht berechtigt wegen dieser schwankenden 
Angaben die ehemaligen Wohnsitze der Kimbern 
von der KUste gans fort an die mittlere Elbe au 
verlegen. Vielmehr wird man sieh an die (tberein- 

stironirndmi Zrni^tiisse sänitiitlirbrr ^rbi-irtsfcncr 
halten niiissrn. nach denen die Kimbern und Teu- 
tonen vom O/.'fln gekommen, und zwar werden ihre 
Sitze hier in derjenigen Gegend gewesen sein, in 
welche man sie später verlegte, nämlich innerhalb 
(Irr Stri< }ie xon der Wcsoriiiünilnni: bis tiac!) .Tiit- 
land hinauf. Die allgemein verbreitet« Nachricht, 
dass «ine fnrehtbare Flntb sie sor Auswanderung 
hrwofrcn hahc. gewinnt so eine erhöhte Glaubhaftig- 
keit. Ist doch gerade die Schlcswig-Holsteinscho 
Westküste auf das Cnausamste von der See mit- 
genommen worden! Wenn in den Marschländern 
nSrdtieh der Elbe trots des Sdrataas kunstvoll an» 
gelegter Deiche 16^^ in einer einsigen Na^bf i twa 
1.5 000 Menschen dea Tod in den Wellen faniUn, 

' Pas I.iui'l "r<tM'»ktf< sich iliun;i1s iili»r Gnithnvn liinnii* 
iioniw-Htivilri* h'\i h.i\\< mic': FT l^nlniid Inn, wie ■Iii' lii'uti|»p 
Wutlonkarto zeigt, m Am» man damsls wohl von oinor Halb- 
' Inisl sprsaihSB ksantAi 
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»o kann aiaii sieh vurälellcn. welch« Zt r-iüruiig in 
Jener Zeit, «1» mnn noch keine Deich kannte, riiie 
be»on<lerft grosse Stiimflutli ungerichtet linben maf^. 
Sind in neuerer Zeit nach je«ler proj-sern Fluth die 
Mar.-t Iili iiti' ~ ■linrenweiüe nneh der festen Geest 
ausj^ewandert (vgl. x. ü. Ndd. Jahrh. XII, 124 und 
XIII, 3), wie natiirlich erscbdiit da für jene Zei( 
die Aujjwiindernn;; eines jjan/.en Mar.-ifhvolkes. da> 
nieht die Mittel liesuss den ihm von «ier t>ee ent- 
ritfsenen Hoilen ihr wieiler nlizn'jewinni'n ! 

Hur den Hanptpunkten der Untt*rti(icbin)}; |{c- 
stAttete mir der Rftbnton dii'ser B«hsprorhuiif; xit 
f<>l;;cn. D«s Buch entlifilf aher mieh «ine U«'ilie 
{lelehrter Ein/eUintersnehungen : über (iernianiens 
Oatjxrenxe (S. 1—4). König Kodvulfsi Diathese von 
Scadloavlcn (ö. 61— (Si), Stvllunj; d«r Finnen zu 
den Slawen (S. 67—77), Poseidonios (S. 136— I3Ü), 
di's l'oseidonioä Ansieht über die Heikunft iler 
Kiinborn (S. 1(12 — 18*)). die Arkynien und die Alpen 
(S, 240— '-'47), Püsoidonios ühi-r ilii' (J.iilici. Ii erer, 
Llieyer und Tyrrhener (& 303-^32 1), über d«u «ild- 
fiatlieben WlnKet d«>s alten Germanien^ (S. 
34.')), VVidliind (S. ^4' 'M'). Nur die zweitjrenjinnte 
Unter^'uehunij darf ich nicht mit Stillseh\vei{;e» 
äber«;ehn; sie bietet ein Muaterbeiiipipl il ifüi, wie 
M. unter Umständen vor niehts xnriie^^e^ebrüekt 
hat, wenn es palt ein glattes Ergebnis* zu gewinnen. 
I)as slar'r, venltTLU* \ cr/eielini^ä iler m Mil;iiaYis«'hen 
Völker bei Jordanis snelit M. wieder hery.ualellen. 
Pabei .'iniiert er n. a. (ilhelttH \n Hallatithi, feroir in 
Verth}, ostru'/olhiie in Vt's(ro;/olli<te, p!niirllf fft<iin(ti>li) 
in Vinifiifi Haithaevii, (luyainlciae in AifO'litn', tartcl 
in Theliic, arvtltiruuiiii in Harolhi Thrmutudn. Auf 
diei^e Weise konnte «ich ihm allerdingü eine «voll« 
kommen und fest In sieb al^aclilossene. vollstSn- 
dige und uohlgcerdnete, von guter Anschnnung und 
gründlicher Kunde des Landes /ougi-nde AufstellunL' 
der Völker Scadinavient; orgeben''. Dictriehs seharf- 
»inniger Versuch mit der verderbten Ueberlieferung 
fertig so werden ( Aut^.spr. d. Ootb., S. 104 ffl) scheint 
von AI, nieht gekannt wonli^n /u sein; sonst hätten 
Deutungen wie die von miuijU (d. i. lat. ik<jU, nach 
M. Hat^gir) nicht wieder vorgebracht werden 
kSnnm, ^ man mit Dietrich mit Recht als abge- 
than befrachten durfte. 

Pri>>i'ii wir unser Urtheil über da-^ Riii Ii zu- 
Hammen, so iiiii^ion wir sagen, wir haben ein Werk 
vor uns von auAi«erordentlicher Gelehrsamkeit und 
erstaunlichem Scharfsinn, ein Werk, aus welchem 
man «ehr viel lernen kann. Der Hanptwerth des 
I!iK'Iics iii'gl, ähnlich wie lu'i fn'idi ii vmiuis- 

gegangcnen Bänden, in der gründlichen kritischen 
Sichtung unserer Ueberlieferung. Die Ergebniüse 
der Untersuchungen können wir uns jedoch nur 
zum kleinem Thcil zu eigen machen, und mag auch 
riii s iidcr jenes Ansichtssache sein, die Ergebnisse 
Müilenh(ifl\i sind keinesfalls aU gesichert aoKusehn; 
für viele, und »war gerade besonders wichtige 
I'utiktc, für welche Müllenfiriff ("ine neue Ansicht 
aufgestellt Imt, halte ich dicisclbe ciui'ach t'iir JuUch. 
Es liegt dies zum Theil an einer Verschiedenheil 
der Auffassung nach methodischer Seite hin. MUUen- 
hoff hat, wie auf andern Gebieten der germanisehcn 
Philologie. ?o .un h nnf dem der Aherthumskunde, 
dos Bcätrebcn gehabt ein feotca Ergeboiäs uoi jeden 



l'rci» zu «iewiniien. Der Furscher soll atter die 
Enthaltsamkeit hal>en uu« dem vorlieger den Stoff 
nii'ht nwiir li< i .m lila;::! !! zu wollen, als sich au« 
demselben ungi vAMin^'m . i^ibt, ui.lu'kümmert elarnm, 
Iii) das Ergebniss « in '^hnii> i>t, oder ob die DürFtij;- 
k«'it der L'eberltclei ung ihn zu dem Geständniss 
eines ,rion lit^uct" zwingt. 

Die deuts»he Allerthnmskunde wird vnn Koe- 
digirr fortgesetzt un«l zu Eixle gefiihrl werden. Der 
diitte Band, für welch» n der Stuff sich in Müllen- 
bofls Isachi«<is, »um 'l'heil i>ogttr aufgearbeitet, vor- 
gefunden hat. wird „auf Grund der Nachrichten der 
Kölner uiul Giii'i'brn die Ansbi i ituiig unil Ver- 
/.VM'igung der Germanen um dvti Anfang unserer 
Zritiechnimg* darlegen, der vierte Band die (5e- 
schichte der Siiraehc, der äilte. dra Uccbts, der 
Kultur und VtrlasKUng, der fünfte die Mytholt^ie 
unti der serbstc die Geschichte des deutschen Volk»» 
i^put>. 

Hall«, 28. Juni 1868. Otto Bremer. 



Larsson, Luüv., studier iiv«r «lea Stock- 
holmska honiliebokea. I, II. Luud it<87. 

W i s r it , Tb., Tcxtkritiska Anmürkningitr tili 
den ätocklioiniska Uoinilieboken. (:?.-A. aus 
dem Arkiv f. n. Ftlol. Ii»87.) 

Lnrsson, L., Svar pä proIXssor Wto^M 

Tfxtkr. Anni. i.nn.i I-^- 

Nägi'u ui'ü Olli den Stoukliolniska bomiliebokeB. 
Ett genmale af T h. \V i s A n. 

\Vis£ne Aasgabe des Stockholmer Homilien» 

buche- ist der Aucganp-ii'ur kt t tTier mehr historischen 
Behandlung der an. üi.uiiiu.iiik geworden; es ist 
viel benutzt doch noch nicht erschöpft. Larssot» 
beabsichtigt wie es scheint eine gritndiiche Dnrch- 
farscbnng der StH. nach verschiedenen Selten. Ein 
Wöilciluich tlazn hat er ^rhin läup r iUi^Lrt'.irbeitet. 
ilmh iiuch nieht veröft'entlii lit. in <ien zwei ersten 
Heften seiner 'Studier' sucht er einen veriSailigen 
Text XU schaffen. £r handelt über die Zusammen' 
setKung des CTodes, Uber den l^mfang der Lay^en. 
ilie Versehiedi iiluiit (Kt r^-'lull'l ii. s, w. himI si-!ilic.-i>t 
daran uuf S. IT — liericlitigui.geu zu U i.>ens Aus- 
gabe. Sifht man das Verzeichniss der Errata :>n, 
muss man den £tndrnck erhalten, als ob W.'a Buch 
gan?. und gar unkuverlSs»ig, ungenau und leicht- 
fertig -ei. Dieser Wirkung suclit W. in seinen 
Anmärkningar' und 'Xagra oni' entgegen zu treten, 
indem er «abUose Äusstellangen L.'» aU unbcgtOndet 
XU erweisen unterninmit. Larsson dagegen hält an 
weitaus den meisten fest. Fern von der Iis. kann 
livt. liiiliirlirli nicht «•iitM'licidcn wtlciio .\iifV.i<-iiiiL; 
in den einzelnen I<'üllen die richtige ist. in manchen 
Punkten hat \V. gewi.ss Unrecht, so wenn er 
Firmen wie ncnifna für Schreibfehler ansieht, c in 
iiutnnttns = h setzt, auch wohl in dem gereizten 
Ton (durch den übrigens auch L. in sciniM- Ainwcirt 
sich SU einer wcing erfreulichen Ausdrucksweise bat 
verfuhren lassen). Aber icli bin doch geneigt W.*a 
Abwehr im Ga:i/,cn wohl Itorechtigt anzuerkenntm. 
Das hangt freilich z. I b. mit meiner Aoüicbt über 
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die (liplomatnr)M lu ri Ausfjaben /Uäflintncn '. L. Ij' - 
fiteht lest aof dem Grundi^atxc: <<b eine Form ^5inM 
liat oder nicht braucbt «)en IlainiAchriftenle^er nnd 
-ht'rausgfbcr zuniiclist nuht zn kiiinmrrn. vn* der 
Schreiber benbsiebtigte. nuch nii lit: er bat tiio Ab- 
kürzungen und Zeilben mit «.trengster Behnrrlichkeit 
Überall gleich wiederzugeben — auch weun ein 
Unsinn aabei heraaekonimt, auch wenn «onnipnkiar 

ist, was iler Schreiber wdUte: Formen wie hr-mii^ 
sviuineni, i/ilia, bhtdnar sind üitji im Text iiu ht 
$rgerlicli; er vi rfit lit »ie unter s iin n Hericbtigungen 
gegen W. Die allermri»ton Aenderungen siud eo 
geringrügiger Art, dass man genau xaschcn mvai 
um -ie nur /.u ejitdecken und lange snchi n darr, 
bis> man einen wirkliih cntsfellendJ-n, Forui wA 
I^uto alterirenden Fehler trifft. Die Wissenschaft 
wird wie bisher so auch künHig durch Fehler wie 
fosto, pctrKj», ostiaRÜs, Syndc, mqlow, anskota 
{liiut-T :iuf einer Seito bei L. bean-taiKii tc Fditiion) 
t*tatt Vti^to, pctHU«, Oäliauijs Sy>d«, mclo/», uSs- 
kotu in keine fal^t^he Balinen geleitet werdtii. Frei- 
lich den Ruhm grSMierer Genauigkeit hat I*", und 
man wpiss ja docn nicht m gnnx b««tiniint, ob nicht 
ilorii ciiiiiiiil an tlciri .' villi .nislit riiii' grosse Wahr- 
heit entdeckt wird. — In Ötuil. Ii gibt L. Beiträge 
«ur wirklichen Textkritik des Hb., die man ernat 
nehmen muss, V<m den xwi«chcn L. und W. 
»triftigen Punkten dieses Gebiete» (das von Wenigen 
betreten \m rilen dürfte) will icli einen hier heraus- 
heben. W. will mpialidra in mi^aUdra ändern, 
L. er»terea hallen, da / vnr a, 0 und u in der 
Flexinn und Ableitung hervorzutreten pflege; L. 
hat die C()m|<ü^itiün nicht erwähnt; ich kann kein 
Compositum finden, in welchem ein /«-Stamm viir 
anlautendem Vokal da» j bewahrt liüite (herjül/r, 
hrjfMfiüfr |>ekSren natSrlteli nieirt kieher, da ja hier 

auf ( it' folf^fe^; so ist uiipin/f'frn doeh wohl ver- 
dächtig. — Wullen wir hutieti, dads L. künftig 
Ijesserc Ausbeute im StH. finde als bisher. 
München, Februar I88a 0. Brenner. 



Langgut h , Adolf, Goethe als Päda^eg. Halle, 
Max iTiemey r. 1887. Xtl, 205 S. 8. Mit Bei- 
gabe des Schattenrisaes von Oootbe and Fritx 

von Stein '. 

Der Schrift desselben Verfassers: „Ouethes 
Pädagogik, historisch-kritisch gewürdigt, 1886* ist 
rasch diei>e «weite gefolgt, die eine Krgiin/ung der 
»•rsten ist. — Wieder einer von der stillen Gcn»einde, 
«Ii«; vom b* -trn \\ 1 ticn für die bt-stc Sache beseelt 
isiiid: das Evangelium Goethes weiter aus^tubreitcn ! 

' Wonn L. nnführl, daiu moine Rocnnsion «einer Aus- 
gnba dfis Pod. .VM. ßlö, 4* iin Ltbl. 1880 dio oiiaiRe ungüniü^fo 
-.'<-w(>!«?ii «fi, M> k»i>ii ich bier ««raiohern, dm ieh mit meinem 
i rill, iio liiior dleTerlmuf aenmr fidiloren daroIiuM aicht 

■ Wohiiijj. ii lt .nu ll iliin Toii Wiii'ii ijiiii söiloiii niclit 
W*!!!);» VerS'^i.t'ii niiL'li;;cwiraen wurden, und (it-r Xitiiltfr aollto 
doch bpiionilor« TorsichtlR »«inl 

• Hfyri'{lii, wii<! Siovor« Umtr XII, 48fl anfflhre, braucht 
aleht Coin|>OMlii:ti /II Ki'iii. 

' 0«!r«pllj» iäi üc'k,(jiiil aus Dilntzor« Leli"!! Ci.iethos 
lint! III-« iitx' Aufi^uho drr Hriofe Ooctho» an I nui v. Stoin 
(i. dttRclb«! II S. und «nr schon {»ablicirt in ier rraniüx, 
Aweab« dar LavatWMhaa Phjiiognoaiik 1783 II Tab. XXXII. 



- D.is Sirclun inii>-,('n wir gutheisscn und aner- 
kennen, das Endercebniss lüsst uns noch xu wünschen 1 
I Dies ist hier nickt leere Rccensentenphraee in fiblicher 
I Manier, die etwas ym ta<le]ii fiiulen mus.s und die 
I dies so stark hervorhebt, das^ duuiit selbst der be- 
deutendste Inhalt zugedeckt und Übersehen wird! 
Wenn wir beide Öchriftea nur gan» von aussen 
j vergleichen, so mSchten wir der ersten den Vorstug 
geben, intlcm ihr Inhalt doch einigcriiiassrn g<>- 
gliedert, naeb Ueberschrifteu geordnet ist. wübreml 
die zweite die Fülle von Tbatsaciicn. die uns Goethe 
j ata Pädagogen erscheinen laasen, vor uns in onuoter- 
I brocbenem Vortrag 905 Seiten hindurch TorfBlirt, 
ohne Pause, ohne Seitenübersfbrift, ohne Inhalt, 
Register ctc^ so duss man sieh entHcldiessen musß 
das Gan/.e in EÜnem durchzulesen, uiul <iass man 
Mühe bat, wenn man eine Stelle noch einmal nach- 
leben mSchle, sie wiederKnfinden. Sollte diese Be- 
merkung pedantisch ersL-Iicinen, sü inöchto sie doch 
damit zu reohtfertif!;oii >ciii, ila^a man am Ende der 
Mühe Lohn vernii^^t. kli wiil nicht tadeln, das« 
uns naheKu alle aufgezübltcn Eitizelheiten altbekannt 
erscheinen; zu einer beweisenden Darstellung müssen 
auch bekarinti- Tlialsacluii h('rbi'i<:t'z(i'»on werden. 
\ Eine Zusammcnstclluiig wie iiier, unter eineni be- 
atfmmteo Qe«ichtapnnkt^ gewinnt durch diese FQlle 
sogar etwas Imposantes. Aber am Ende erwarten 
wir dann als Ergebiiiss der Anhäufung von Bei- 
>in(lf ii grosse Licliitr. ilic das Ganze und das 
Einzelne erhellen. — Die Scblus»wurte, dass der 
Mensch bei («uetbc nicht als der Thon betrachtet 
wird, den der Erzieher modle, sondern als ein 
Organismus, dessen Entwicklung zu fönlern ist, daas 
Goethe die Gabe verliehen war den Nisus nach 
Selbstveredlang und S«lb»tvoUendung in Andern 
wachisnnifon, all daa eracfaeiot uns noch immer nieht 
j als das Tüpfelchen auf den) I. auch wenn wir die 
Goetheschen Verse dazu nehmen, «iie der Verf. citirt: 

, Rwig wird «r (uns) «ach sein der Eine, der sich in Vist« 

iThoilt. and Einer jedoeh, owig dar £iasi(« bloibt 
Wir bleiben unbefriedigt. Was wir vermissen iat 

iltT Nai hw(Mr< des prägnanten Punktesi, von dem 
sich iilie» Einzelne ableiten lösst, der das letztere 
freiwillig aus »ich licr\ orl)ringt und uns entgegen- 
trügt, was Uoethe »elbat al« aeine Methude bei 
«ekuu Forackangen be»eiefcnete. feh habe darHber 
I bereite ausführlicher gesprochen 

Der Verf. nennt Vorrede S. IX die , Pfeiler" 
der Goetbe.scben Pädagogik: „die naturwissenschaft» 
liehe Grundlage auf der einen und die Lehre von 
der Ehrfurcht auf der andern Seite". La.s8en sich 
denn <ii'-c bciilrn -Si iten'* nicht auf eine Kinheit 
zurückfiibren':' Wir wenicn es sogleich versuchen. 

Ich will nur noch bemerken, daae Goethe ab 
i'ädagog vor Allem im Grossen zu fassen ist und 
doas bei dem Gedanken an (loethes Eiiitluss auf 
Menschen, uns vor Allem vor die Seele treten muss : 
wie ächiller — eine der mächtigsten Typen der 
Zeit — von ihn angesogen worae. Wie er wohl 
Anfangs, nach flüchtiger Begegnung. Goethe gegen- 
über wie Brutus gegen Caesar fühlte, wie er aber 
dann Goethes Natur an erkennen doch nicht utnhin 
konnte — ^da ee dem VortrefDicben gegenüber keine 
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Freiheit gibt als dio Liebe" — , ihn ab don eiu:£ig 
echten KOrmtlcr erkannte, des ittiven and intnitiven 
Geist, ric--( n [i\ itiit rr von nun an selbst an- 

strebte und mit ÜlücL — \\ iü ferner die Fhilosoplion j 
P^ic-htc, Schelling, Hegel ganz. ;1hnlicli von ihm nn- I 

fexogeo und b«frucbt«t wurden, so dwm ihn aobon 
tenset als deren Vorgllnger erkannte. Wie der» 
selbe durchaus fi^engeartcte Menecli Huf eeine nScbete 
Umgebung nicht wonigcr vurbildlich und erxieitend j 
wirken niuääte : rorc ymf (u/i^&^m vo/t^anr xtf^ iv9fii- i 
««s ix na/Auv ini. 

Die Einlteii, auf die eieli Goetbee vprscliicdone | 
.,S 'iteti" /urückfÜhren la^x-u. ibt nun nichts amlcrs 
als pein objectiver IdeaH^uiui«. Diese Art von Ob- < 
jeciivität hatte bei Qoethe das Eigoe« daM er »ub- I 
jective Ideen par nicht su bereifen vormochU'. Er 1 
wollte mit Aiigi'u aehn, erfahren. Indem er aber , 
die Wirkiii hkeit mit tiefdiingendcm Uliek beti arli- 
tete, ruhte er nicht, bk er in dem Zufalligen dm 
Nothwcndige fand, im Vergfingliehen das Ewige, 
dio Idee. Dii"-o-- Kwigo ?t*t/t<' er in Allrni vorau», 
er glaubte daiau, tr vt>i ulii te i"s, lieble es ui,d dieser . 
objectivc Ideali?>niu8, im (i( g('ii>,at*: zu dem ursprüng- 1 
lieh subjectiven Scliilktn) und der Philosophen, er- i 
Iclart uns die Lehre Goethes von der Bbrfurcht, 
chrii'^o wio »eine ,naturwi>?t'n.-,( liJifilichr Grundlage", 
obwohl* dieser Ausdruck im Grunde eine nichts- 
sagende Phrase ist. Goethes wissenschaftliche Me- 
thode ist dieseÜM in jeder Wieaensdiaft: aein Object 
ist nicht nar der Gegenstand der „Natnrwissen- 
si liiiftcii'', sondern die gosammte sittlichr nnil sinn- 
liche Weit, wie sie auch der Gegenstand seiner 
Dichtung ist. Seine wissenschaftliche, sowie seine 
künstlerische Thätigkoit ist die eines objectivcn 
Geistes, dessen Natur Idealität ist, er selbst nennt 
es Liebe, t^inc I.iclu', iWn ilm m iner selbst vergessen 
macht, indem sie ihn immer in das Ol^^t hinein 
»ebt und ihn mit Emst und Glauben an den idealen 
Gehalt der Dinge (hmhuT'trmt nmi durohsonnt. 
Diese Geistesart crkliiit uiia Goethe den Forscher, 
wie Goethe den Dichter und Goethe den Menschen 
und sodann aucli Goethe den Pädagogen. Der der 
Wirliliehlieit abgewonnene Idealismaa ist der SSaaber, 
(]( I s( ine Kunst erfüllt, wie die Kuntt Shakeepearee, i 
die ivunst liafaols. j 
Lohrhaftigkeit und Rcdegabc erbte er wohl von | 
seinen Eltero. Die Art seines hoheitvoUen Geistes 
aber, die ihn befShigt im Zeitalter der PrivolitHt 

«^iK'ii die Xalur Iln^'h^i•ha^^en^Ion Idealismus auf den 
Allary.u stellen, erklärt uns sowohl seinen siitif^i luli ii 
Einfluss auf Andere, wie den Zauber seiner l\ui>.t 
und seine (icrfti lllicke in die Wissenschaft — Wenn 
von ihm l'ädagogcn die liodc isf, so war zu 
zeigen, wie vr (iurch seine Natur, dio er unbewusst 
dariebtc, ohne zu wollen alle Well hinrcisst. Wie 
er dann mit seinen Schriften auf grosse M&nner 
wirkt, wie auf alle Künste, alle Wissenschaften. 
Wie er durch j)ersüidichen Umgang uut Jung und 
Alt wirkt, obenan auf Karl August, selbstlos, als 
reine sittliche Grösse. — Diese liegt nicht in Lebr- 
»Stxen. denen etwa nnehisoleben wftrp, sondprn in 

der Üiili i'iii'ifliiiriit'n. Tcmlrii/ : iiniiirr iltn! iilicriilt 
vom idealen aiiszug«*hn «ud /\\ar in ih r y.uversicht- 
llchen Vorauasetxung des Idealen, und immer sich 
von dem Realen auin Idealen aufüuscbwingeu. So 



KU vorstchii ist seiu „Frummseio", vor dem ,kein 
Sigenunt«, kein Eigonwilto daucrf, das von ihm 
ausgeht und auf seine Umf^tduiüg crhcliciul wirkt. 
Allerdings war Goethe ein Verehrer l{uuäbt:.au& und 
hat von ihm Vieles angenommen: nicht aber Theorien 
machten ihn zum Pädagogen, sondern das vorbild' 
lieh Wirkende seiner ganten Natar. 

Wenn eine Darstellung Gncthi s .nb I^ädagogcn 
von diesen Hau|;tstttzen absieht uiul »ie nicht viel- 
mehr euni Ausgangspunkte macht, so liiufl aieGtefaltr 
miseverstanden ao werden, ja, Zweifel an emgen, 
wie a. B. des Verf.*s Schilderung von Goethes bSt^ 
Ziehung Fricdriehs \oi) Stellt, bei der nmiicher 
wackere l'üdagug nieht umhin können diiri'tti den 
Kopf zu schütteln! 

£« geht uns mit der Sclirift ganz eigen. Indem 
wir uns von der Intention des Verf.'s sympathisch 
l.eriil.rt fiililen und von der Erwartung eines sielieren 
Kl gcbnibses angezogen werden, müssen wir am Ende 
bekennen, dass sieb ansere Erwartung nicht erflillt 
hat. — Die Aoastattung des BAcbloina verdient 
alles Lob. 

Wien, 17. Jan. I8B6. K. J. Schrder. 



A CoUection of LeUers of W. M. Tbackeray 
1847 — 1856. With portraits and reproductions 
of letters and drawinge. London, Snitb, Eider 

and Co. 1887. 

Co n r a<LHcriii|UM,WUljamMakepeaceTliacke- 

ray. ^n Pessimist als Dichter. Berlin, Reimer. 
1887. 224 S. S. M. 4. 

Fast 7.n f^leieher Zeit sliul di(> beiden oben ge- 
nujiutua Ijüchcr täbchieueii, die jedes in seiner Art 
einen wichtigen Beitrag zur Kcnntniss des grossen 
englischen Romanschroibers liefern. An authentischen 
Miitheilungen Aber Thaekerays Lebtet, seine Werke 
und soirip .\rheit8weise ist ein grosser Mati<^el, der 
voraussichtlich niemals abgestellt werden dürfte, 
weil Tbackeray es seinen Töchtern untersagt hat, 
etwas aus seinen hinterlassenen Papierwi nnd Brief- 
schaften an verHflrentliehen. Um so dankenswerther 
ist es, wenn dan Wonij^e, das in den IL'inden nnab- 
hängiger Freunde Tbackcrays sich befindet^ heraus- 
groben wird. Mre. Brookficld, der wir die oben 
genannte Sammlang von Briefen verdanken, gehörte 
ebenso wie ihr Gatte /u den vertrautesten Freunden 
des Dichters unil beide stan den in einem regen 
Hriefwecbsel mit ihm. Lange Jahre hat Mrs. Urook- 
fichl ihren Schatz vor jedermann sorgfKItig ver- 
schlossen jjchalton; nun er de ni I.ii hte windorgegeben 
ist. sieht man welch eine i'^üUe vt»n wertlivollen 
Mittheilungen, Einzelheiten und neuen Gesichts- 
punkten für die Beurtbcilang Thackerays er gewählt 
Gewiss fehlt es darin nicht an Unbedeutendem; aber 
es ist nun cintiial iinvernieidlieli, dass uiau in sulelien 
l'ajiieren liäuüger über koästliare Diuer.H uüü lang- 
weilige Tiachgcsprächo unterrielitet, als ül)er tiefere 
und wiasenawerthere Dinge beiehrt wird. Doch 
liegt anch hierin oft etwas CliarakteristiKches. das 

/iir l'eur(l\eiliui;^ «mihm' I'ersönlii'hkeit beitraf^en kann. 
Die liriefo fiiiireu uns in den engsten ivreis Thacke- 
rays, in dem or sii h unumwunden und frei von 
äuaseren Kuckaichteit geben durfte. Wir empfiailen 
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seine Fürsorge fGr seine Familie, wir begloitcii ihn 
auf seinen liei^cn nach I^ari:» und Amerika, und 
wir belaiMcheii ilm bei der Ariieit eeineit ^Vuiity 
Fair** und eeioes «Pendennis". Denn eben diwer 
Zeit, der Zeit seiner höchalen SehafFin^kraft f^rliörc n 
die iiier vertiifentliclitcn ßriefft an. Eh liunntc kfiiieiii 
Zweifel unterliegen, i\&ss Thackeray den StofT seiner 
Romonc aus der ihn untgehonden Wirklichkeit nahm, 
und hier in diesem Briefe finden sich die Beweise 
für die bi8h<Ti>;<' \ ei inutlimig, Sclirt'ii)! er doch 
seiner Freundin, doss allu I^euto behaupten, or habe 
im gPoidennis" s^n eiftenee Leben gescliildert, was 
er weder bcslroit-'i brkraftigi'ti will. Er neniif 

eine jutige DaiDT. die AvU lülimt, da* Vorliild dei 
coquettcn Miss Blanche Aniory in dem erwillinlen 
Roman xu sein und er möehte ihr nicht dieeee aeit- 
aame Vergnügen etSren. Dareb dteees Zeugnies 
wird, wie es t-chcint, oin Rricf clor Mrs. Carlylc 
Ite^tätigt, die alieiding» uiehl aui äieli, wohl abiir 
auf eine junge Dame, die eine Zeit lang ihr Gast 
war, die« troaig «cbjneidielbafke Charaktorgem&lde 
einer blseirfen Weltdame besteht Aber nora mehr 
xeigen dii i I'ricff. Sie überzeugen uns von den 
Wfchselbei'K'liungeii, die Kwischen dem schaffenden 
Kiloätler und d<'m geniessenden Publikum bestanden. 
Ucr Schriflsteller lieas die meisten seiner Romane 
nach dem Vorgange von Dickens in einzelnen 
Lieferungen erscheint n, die er nach Vol!eii<iuiig 
eines Abschnittes sofort veröffentlichte. Der Plan 
seine« Romane stand nie eo aneveehOlterlieh fest, 
dass er ihn nicht wahrend der Arbeit ändern konnte. 
Welche Beweggründe ihn dabei beeinflussen konnten 
«eigen Stellen wie die folgende aus einem Briefe 
vom April 1849 (S. 4b): »l am going to kiU Mra. 
Pendennie presently and have her III In this nnmber. 
Minnio snys: "0! pnpn, do nmke licr well again; 
she eaa bu\u u icgular doctor nud be alinotAt doad, 
«nd then will conie a homcopathic physieian who 
will make her well you know.* Oft sieht man den 
Bomao wachsen, indem wir den Sehriftateller eich 
beratben hören: ,1 wonder what will luipien with 
I'endcnnis and Fanny Bolton; writiog it and sending 
it to you, somehow U seems «» if U were true. 
I sliall ktiow moro about them totniTrow ; luit mind, 
mind and kcep thc m.inuseripl; you sce it is five 
paget>, fifteen poundr*; by the immortel god«!- In 
den Virginians (Tauchnitz-Edition vol. 11 p. 25) 
kommt eine Stelle vor, deren Sinn erst duron eine 
Erläiifeninp aus »einen Briefen ati> V-Tv iika ganz 
versUiiidlich wird. In diesen schrei t)t er einmal, 
die Aniorikanerinncn seien so prüde, dass sie immer 
,bwer limbs" statt »legs" sagten. Diw» Boobacb' 
tnng verwerthet er folgendermassen, indem er eine 
I^■r^^^ in dem genannten n.inmn fragen lässt: ,1 
ivonder are uur women uioro virtunus than thcir 
gstodmotlierfl [die noch in England lebten] or only 
more squeamish? If the former, then Miss Smith 
of New York ist certainly more modcat than Smith 
of Lornlon, who .^liil (Ines not »cruple to say that 
tables, pianos, and aninutld hnvp ij'gs.* — Von 
Interoasc ist auch seine Auffassung von Dickens 
und seine Stellung zu diesrni. Er acliiitxt und 
verehrt ihn; aber er bcneidul ihn x.ugluich mit dem 
Bewusatscin, ihm Schriften entgegenhalten /.u können, 
die den seinigen mindestens ebenbürtig sind. £r 



ge&tebt, dass er durch ibu angeregt, die Grenzen 
und die EigenthUmlichkeit seines eigenen Talentes 
kennen gelernt habe und sich nun bestrebe, auf 
einem speddlen Gebiete die Grösse eines Diekens 
zu erreichen. — An die hier eliar;iki li irten Briefe 
schliesst sich eine lieihe von AJitUiciluiigcn aus den 
Aufzeichnungen und der Thackeray-Sonimlung der 
Miss Kate Perry. Neben dem vortrcffliehen Porträt 
von Thackeray und der Abbildung der Statue des- 
selben erliüiien /ulilreiehc autogru[)hi&ehe l'rtiben 
von Briefen und Skixzen des Sciiriftsteliere den 
Werth dinser VerSfientlichung. 

Die ungemischte Fnnide, die diese Briefsamm- 
luHg bercitöL, gibt leider das Werk von Conrad 
nicht. Bei der Gründlichkeit, mit der C. sein Buch 
abgefasst und vor!) e reit et bat, ist der Naohtbtil 
einer su loekeren Fügung desselbao um so empftnd» 
lielier. Allerdings wollte C. keine oingcncndc 
Lebeusgescliii^htc des Scbriitstcliera schreiben. Das 
Buch zerfällt in zwei Thcile. Während in dem 
ersten Tbeil das lieben des Diclitera skissirt wird, 
bringt der tweite und umfangreichere efnselne Ab» 
Handlungen über die bedeiiteiuieren Romane des- 
selben und eine üharakterisit ung seiner dichterischen 
Thätigkcit in dem Schlusskapitel „Posaimiat und 
Dichter". Der Lebensabriss bringt nielita wesentlich 
Neues. In der Hauptaache der bekannten Biographie 
von Anthuny Trt>ll<<ne (in der Sammlung „Englisb 
Men of Leiters") folgend, beutet C. daa in «Vanity 
Fair*, in «Pendennh* und in »Tho Newcomes* ent' 
haltcne Selbstbiographische mehr aus, als es bisher 
geschehen ist. Dieser Versuch i.st recht interessant, 
um so mehr als ee C. gelungen ist, die treffendsten 
Stellen herauszufinden. Eingebend und genau sind 
die Analysen, die er ia mnaelnen Kapiteln von 
„Vnnlty Fair", ,Pendennis% »The Nowcomee", 
,.I]enry Esmond", „The Virginismo", „A shabby 
Genteel Story* und „Ädvwitures of Philip* und 
einigen kleioeran Romanen gibt. Wenn auch auf 
diese Weise ein Bild von den grossen I^eiatangen 
des Romandichters entworfen wird, so beschränkt 
sich dagegen die Wirkung desselben durch die ein- 
seitige I^eleuchtung, in der es im Rahmen dieses 
Buches ers-cbeint. C. hebt mit Recht die pe^simistiaehe 
Wcitauffassung 'l'h.^s hervor; er sucht sie in allen 
ihren Erscheinungsformen auf, ohne ein .Auge für 
des unleugbar Milde an haben, das wie C vvuiii 
weiss nach dem Urtiiefle nersflnllchor Prnondo Tb.'s 
in dessen (^Imrnktor enthalten war. Eben hienlurch 
wird der Tun etn.iH zu herbe; C. steht dem Dichter 
zu streng und kalt gegenüber und wird zuweilen 
in seinem Urtiieile geradestt ungerecht Die Aua- 
fOhrungen, dsss Th. keine Mensehengestalian su 
scIutfTt ii vermochte, HVierzengen trotz allen aufgc- 
wandutit Scharfsinns nicht. Hätte C. bierin recht, 
so wäre der Stab über alle Bemühungen Th.'s ge« 
broohen. und all sein Trachten und Streben erfblgio« 
und eitel gewesen. Denn ihm galt die Darstellung 
echter Menschen als das Ziel und die Aufgabe der 
Dichtung, wie Th. in seiner Vorlesung Uber Fielding 
eindringlich dargelegt hiit. Uober die Gedichte, 
Reiset^kizzen und die Vorlesungen über die .,Fuur 
Georges" uud „Eiiglish IIumorist-H" gibt C. nur 
Andeutungen, weil er allein eiru) vidlsinndigc Wür- 
digung sttiner Tbätigkeit als ilomanschriftstelier 

» 
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gobeo wollte. Leider hat C. dabei vers&amt den 
Eiofluss, den die deutsche r/iteratiir auf Th. »v>- 

«eäbt hat, zu ergründen. Sticht nur sind deutsche 
Vmto und I'hrasen in Th.'s Kotnanen nlebt eettnn. 
gondnrn .Wilhelm Mei-Ier'' scheint in mrlir als 
einer liuzielmng ein Vorhüd des ,reiiäennis- zu 
sein. Der merkwürdige Titel ,Vanity Fair" älamnit 
nöglicber Wei»e «u» Carlyle» «Sartor Keaartua", 
in desaen SohluMkspitehi er wiederholt vofliöfUint. 
Dieser Annahme uidpr^pricht die Angabe Thaciii'- 
ray» nicht, daas ihm der Tittil plütiilii-h in der 
Üaoht eingefallen aei^ wie Th. der Mra. Brookfield 
schreibt 

H*iiBOver. R Pbilippsthai. 



TSlkel, P., Sar le cbangeiDent de TL en U. 

Fro(;ratiHii des OyinnasiuDM SU CberloUeoburg. 

188b. 4Ö ä. 4. 

Wer die biatoriscbe Eotwickclung mehrerer 
Bpraeheo oder voreehiedener 8pracbgrup|>en Qber- 

aieht, wird bald (^wahr, <la-^s wenn üiclit alle sn 
doch die meisten Veränderungen der Laute »uf den 
verschiedensten Punl(ten %vicdorkehren: nicht b\o»B 
die tieachichte der Qutturaien vor e • neigt im 
Slavischen, Romaniacbon und Kordgerfnaniaehen (um 
bei ilen f^rossen riiro|)äiächcn Sjirnclistnmincn y.u 
Meilieii) überrascbendt! Aelinlicbkcit, aucii Erschei- 
iningon wie provcnz. gcnues. andalu^. »r auj- tr finden 
im Dftniacben und im Armeniacben ihre Entsprechung ; 
jener Proiseea, den wir ola die eermanipohe Laut- 
verschicl)unf; hezeichnen. is^t auch armen., zi;:eiin.; 
die Diphthungirung von f zu n, ü au au im Engl.. 
Deutschen findet !>ich an der Osticäste Italiens; dass 
lat. y und g vor e im Veron. r.\i d wird, erinnert 
unmittelbar ans Aitgriechische u. s. w. Das Studium 
irgend einer Krseheiniini.' dos Lautwandeln auf solcher 
internationaler (wenn der Anadrudi erlaubt ist) 
Omndlage bMe ein hohes wiesensehalllichee Interesse. 
Die Arbeit mUsate in zwei Theiln zeifnllen, einen 
physiologischen, der die Natur des Wandels bestimmt^ 
der die allfälligen Zwischenstufen, wie sie an vcr- 
sehiedenen Orten auftreten, nachweist, and einen 
historischen, der die Bedingungen nntersucbt, unter 
denen die Erscheiiiuii«^ auftritt Die V()rIie<:onde 
Arbeit Uber den Wandel von l zu u hat »ich die 
erste dieser xwei Aufgaben gestellt. Im Slaviächen, 
Orieebiscben, Germanischen, Bouiaoiacben findet sich 
« an Stelle eines l. Es wird nun xunSehst am 
Slaviselien ge/.eigt, dass dabei ni In d< ntalcs / direct 
au u wird, noch auch, wie man iüm Frun/ösischc 
annahoi, sieb ans dem dentalen / ein u entwickelt, 
sondern dass in erster Linie das / guttural wird : 
l, d. h. die Zungcnwury.el wird bei der Artikulation 
in die Lai_'(! i^ehracld. die liii die Aus!»j)raclic de» 
u erforderlich ist, die Zungenränder sind nach oben 
gebogen; die Stenong der ZungenapHse ist dabei 
gleichgillig: sie wird meist diy Zähne, nicht den 
Qaumcn berühren; sobald die Lik;tinirnng überhaupt 
nicht mehr geschieht, sobald statt eines Ver^cblusses 
auf der Mittellinie und Qefinung auf der Seite eine 
allseitige Oeffnnng eintritt, so ist der Ueber^ung 
von / /.u t< vollzogen. Inwieweit auf roniani.scheni 
Gebiete l vorkonuue, untersucht der Verf. oicht^ er 



I weist es im Slav. und Germ. nach. Wenn er im 
.Aascliluss an Storni bemerkt, deutsches / sei meist 
guttural, so dürfte das nach den Gegenden xu modi' 
ficiren sein. Mein m bwei/eriseh«« l steht allerdings 
dem I viel näher nl> den! dcntrden /, was neulich 
auch ein Slave bcuiirktv. u.i: dem ich längere Zeit 
mich unterhalten hatte. Aber gerade der Uniittand. 
dass ihm mein l beim Ueatacbaprecben anfgefaUen 
war, aeigt, das« er sonst in Deutschland einen andern 
Laut gehört hatte. So weit ich beobachtete, wechselt 
im Kanton Zürich, x. Th. auch bei Stadlbewohnern 
individuell t und u, rein dentales / gilt als affectirt, 
Fän Altfranx. wird die Existenx von i ans der 
Scht'eibung Ix erschlossen : wie ewi^cheo dentalem 
/ und 8 der dentale, so enlwicKelt sich hier dei 
gutturale Verschlusslaut: damit dürfte das l'robleni 
gelöst sein. In den Lcys d' Amors bozeichnetj», 
• wie heute noch im Slavischen, l fort das gutturale, 
I l siiau das dentale es ist also Gröbers Umstellung 
/->. \"1, 117 nicht nöthig. — Die Hedinguiii;en. unror 
j denen / eintritt bind die verschiedensten; <ler Verf. 
I nntersneht sie nicht. Im Slavischen erscheint es 
' hiinfif: nach Consonantcn und im Anl.iuf : konnnt 
uüB ituch im Itomanischen vor? Selun »ind c?. 
wie im Cntalanischen in Sardinien (Z^. XF, 2S2), 
die voraufjgebenden Vokale^ meist die Ckinsonanten, 
dieses bedingen. Wie verhilt sieh temw t—l ku 

l—f, ', \\ie ilics im 1 laier.^ — all, im tosk. ailo = 
alt<j vurlici;t 'r Span, ^tsviiltur >t. esciiUar erkliirt sich 
durch Dissimilation. Nur beiläufig wird die Krage 
naob der Färbung des Vokals berührt; afr. bkiL 
Dass das a nichts su thun hat mit dem ans If eat- 
r-1andenen ie, dürfte heute allgemein ai.i'iKiir.nl siin: 
, Iteitu Uebergang der Zunge aus der i La^e ir: iti- 
' tf-La{4f entwickelt sich ein Zwisclienvulvid; üb nun 
I bei der M-Lage die Zungenspit^^e den Muadkao«! 
j abschliesse (also /) oder nicht (i<), bleibt aich gleich. 
I Danach darf man wvh] s> hlic-sen, dass aucb das l 
in nprov. piai s= cUis guttural iot. 
Jena, 22. Juni IB&S. W. Meyer. 



De Saint Lanrent, po^me anglo-normand du Xir 
si^cle ))ubli<^t pour la premicre fois d'apr^s Ic 
nianuserit uniquc de l'aris par Werner Söder- 
hjelm. Paris, Welter. 1868. 36, 14 & 

4 Francs. 

I Das kleine Gedicht, das hier sum ersten Male 
I im Druck erscheint, ist uns nur In einer Hand8<>hrift 

' erhalten, derselben aus \\el< iicr ich die ältere Reiin- 
I predigt herausgab. Der Herausgeber, der sich 
; Anfangs der deutschen Literaturgeschichte /.uge- 
; wandt hatte (wir verdanken ihm eine Abhandlung 
j Om Johann Klias Schlegel, särskildt som Lustspel- 
[ ddvtare. i!el>iii>;i( rs 1H84 und eine andere über 
j Petrarca in der deutschen Dichtung im XV. Uande 
j der Acta aocietatis sdentiarum Fennicae 1886), bat 
niininehr. wi»' ausser einem Aufsatz in der Romaniu 
Bd. X\ aiu li die vorliegende Ausgabe «eigt, den 
Schwei jiunlvt seiner Studien uuf das romanische 
Gebiet verlegt. Er bespricht in der Einleitung die 
verschiedenen Fragen, die durch das Gedicht vor» 
anlasst werden, in verständiger Weise. Er setzt 
das Gedicht navh England und niamtt an, dass c« 
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bald nach drr ^fittr dos XIT. Jahrliiindcrl» ent- 
standen i^t. Icli glaube das» er mit dieser ße- 
Stimmun;: das Nichtige trifit, und will nur zwvi 
Stellen »einer Einleitang herausheben, an denen ic h 
ihm nicht 7ust1ninien kpnn. Anf V spricht er 
ilii- A ii-^ii'Iit all'-'. iiii-^<'rt' Iliiiulsriirift ^ri .'Xi'cuti'i- 
d'npr^s IUI modele provenant d« l'est de ia Krancc. 
bleibt aber den Bewein für dieselbe 8(;hijldip; ich 
uLiiilio daas e^^ ihm nicht niöj^litrh ist, denselben zu 
Ilibreii. Auf S. XIV beanstande ich die Meinung 
des Verf.V, literarische Werke hätten sich damals 
80 laogeam verbreitet, diias sie auch einige Jahr- 
xelinte naeb Ihmr Entotehunf; Aber die Grenxe ihrer 
h*imatliru'b<Ti Trovinz riirht Iiinau* gelanjjt seien. 
Der Verkehr veisthoLi öit:h claiiial> etwa? langsamer, 
war aber ebenso bunt wie heute, und ein Iite; arisehcs 
Werk konnte in knrser Zeit in verschiedenen Ländern 
bekannt werden, wie wir es s. B. von der Chronik 
des Gaifrid von Monmouth bestimtiit wissen. 

Das Gedicht bestebt ans 948 achtsilbigen Versen. 
Zwei Verse (451. 875) sind ohne znpehötigen Reim- 
vers; der fehlende Vers wird das orät» Mal nicht 
{tejcShlt; das zweite Mal stählt er mit, und nach 
V. 901, wo der Hcvaur^fzclirr olinr (iriiii<i ritip Lin ke 
annimmt, füllt er. den nach 8«iner Meinung fehlenden 
Vers mit Gedankenstrichen aus. 

Der Herausgeber setzt weder Trema noch 
Acccnt. Ich bedauro dies in seinem Interesse; denn 
^ne Erwäguni; über die Accentstellen hiitto ihn 
vielleicht davor bewahrt, das Particip ordenS 753 
fBr das — ■ nach metrischer Rejeel stets nwtisilbifr« — 
Bub«fiit.tiv ordetw v\i li:i!(on CS. X. Xl); eine Er- 
wilgunjj über die Silbciücahi davor, in den Acht- 
silbicr ein paar Mal eine neunte SÜba einsuschalten. 
Ich lasse hier einige £!niendatioa6n an einxelnen 
Stellen folgen ; bei manchen handelt es sieh weniger 
lim Verbesp<^rn!ii_' i'inos rrrtlmnis als nni rinen Vor- 
»cblag. der mir bet'ric»<ii<:en(l('i- si heiut. Gegen die 
xahlreichen Fille, in dcii< n di r Vera durch IIin7:u- 
fügung des pronominalen Subjccts auf die volle 
Silbcnzabl gebracht worden ist, spricht nicht nur 
nii'in S|n';icbgriTilil. -ondern auch die Meigttng der 
auglonormannischen Schreiber. 

7 «Il«m. — 14 eoMere] die echte Form ist 
euetTf, dnrb ist vielleicht trwrr einzusetzen. — - 
24 Car lud itiuerent vgl. 50. — 31 neu steht nur 
vor Vokalen, also neu. — 32 Teh schlage vor K'em 
noofUe nule im trvac anf Gmnd von EccL 1, 10. — 
98 In ]Ja. — 86 Eine Silbe fehlt, lies Saoeir ne 
h.'iJf., — 55 besser bien a f'i'l. Xn-h 85 ist 
i'unkt zu setzen. — ■ 99 cuctrti.ie ist möglich, aber 
doch wohl auf Grund von 89. 180 a. a. w. in 
euMsfü» an ändern. — 11&. Cor evme for ms la 
«ÖfW. — 116 ts«i (sie) sollte nicht auf S. III mit ' 
»c» {bic i f;leich<jestellt wi'iileii. — 126 Qui fu cHtraiz 
de Ihmes gem. — 138 Eimmidc ermes desiju'al Hera 
jor vgl. 140. — 160 Ich wttrde lieber E als pt^ 
streichen. — 171 / i'<r»i/ e dit. — 211 Inui'je qui 
n'o$ ne ne veu. — 213 soies einsilbig vgl. 388. O-'O. 
66B. — Punkt gehört nach 228. nicht nacli 230. 
^1. — 230 Qu« ae popr(s domz Us ut. — 237 
jbjNW vgl SS2. -~ 368 Cur ««fott. — 268 E sns 
los out (/ratif pnns-te. — 274 jaiole. — 281 l'or cm 
que/u si debonaire. — 283 N'il ne l'osmU. - 286 
ihm fufü VuMt Unat rvtem» (kein Eonuna nach 286). 



— 288 i.uriUi'^ fh-j .v/V )iu,i< cftrU). — 2n2 

— 293 LiiciUitä Jtt ijxr il V. er. — 2W5 Das zuge- 
setzte tost ist xtt etn>ic)i(>ii. — 331 faitj/aui. — 
387 foniiiande'] inmide vgl. 571. 911. — 403 Decio 
dit (/ii'il m u ftiit. Der Vers gehört nicht mehr 
/nr Üriir <\i-^ N'alr t ii'ii. 4'J l (jiterjHs va ist ganz 
richtis;. vgl. Lai cu Uenart III, 466. — 441 0« ceo 
<!jH'<m fail ou eil qtti ftiit vgl. 443 und wegen de« 
Acc. eil (iOf). - 443 Hinter fnil ft lilt .Isis lieimwort 
ki. — 444 ijui, eigentlich cut, brauchte nicht ge- 
ändert zu wenlcn. — 448 Das Komma ist slnn- 
siörend. — 451 Ich ergäriKe den fehlenden Vers: 
E rf* taarefines' hoNOre vgl. 699. — 467 Jem CHst, 
nosire rliivrs Milpcre. — IfiO Da-:, zugr^rlxtn In ist 
zu slrci< hen. — 487 Nun acuU e üw e conji/rt. — 
501 Qiii la rie ms redomi. — 503 Var. Welches ia 
fohlt? — 607 OmJOu. — 522 M\t09t vgl 666.— 
636 Ie8 e plu» de mei tonntnih. — 649 ist xn flber- 
setzen: Noch nie wur«le eine I'eini";nnf; ausf^cführt 
die er nicht dem Getreuen Gottes angethan hätte. — 
r)47 Tu iers vgl. .'S54. — 552 (>s ] Tcs. — 581 <« ] 

_ .104 la]ta. — (513 me fai]or fai. — 644 
Quant demunderent, reijehi vgl. 86(5. — 647 itUtHd 
ie." sulrercs. — 057 (lii]Que. — C65 Idunc si l'u$U 
toi^t despoiüi. — 671 Besser istgw« »u streichen als 
tot. — 677 Siebt ^Mt dit in der Handsdiriftf — 
(587 A'f crieut maus, peiues ne tonuem. — 706 eine 
Silbe fehlt, lies dite. — 720 A ist zu streichen, 
vgl. 258. 266. VfileriSn ist stets viers*il!)iü: nai Ii 
S. XII. — 724 Cakuta vf^l. 691. — lU Apostroph 
nach baptiz. — 742 tme]hi. — 748 ül ««a«. — 
761 ientieK ]Tt'nii' s. 782 Ati*rnfttn(^<^eichcn nach 
sofrir. — 794 Que ut/i t.^t Utiein qui. — 795 qii'e^ ] 
qut's. — 812 Eine Silbe fehlt, lies ue unjoi-'^i:. — 
813 Das aogesetste «» ist su streichen. — 632 JiaJ 
Cha. — 846 Das Schimpfwort ctmeri hat U, nicht 
0, wie S. II angenommen wird. — 877 Dag /utrc- 
setzte tu ist zu streichen. — Hinter V. 896 gehört 
Ausnifungszeichcn. IXiO Je^u Crist, a tei rent la 
gloire (hinter V. 901 fehlt nichts). — 920 Cum te 
Saint rorg lesse aveit. — 922 Juntinue si rint al 
barm (Punkt nadi 922 statt nach U'l'.V). 

Im angcbüngtcn lateinischen Text ist für batulo» 
S. 4 an lesen handos \ in der Prosa 8. 6 jovtneiax 
für /oventin.r, Car für Par, S. 7 für t! (Z. 2\ ;)ro- 
voire» für f^t uvylres, decoruiiz Üir de loi uiu, 6. ucii 
für oiz, csti für est (Z. 12), 3. 9 /'« für Je (Z. 39), ' 
ealeeacier für esleeüiar, S. 11 OfirsMSUCS (lat. augete) 
fBr aerrilliez, ceH gteommtHÜ für eettet moiimmn«», 
S, 13 mouU für vuult, preude Tür prriide. 

Halle, 13. Sept. 1888. Hermann Suchier. 



Schmidt, Otto, lieber die Endnngen des 
Praesens im Altprovcnzalischeo» Straso» 

burger Disj^ci tation. 1887. 34 8, ö. 

Nachdem der Verfasser zuerst Tiusammcngestellt, 
was Diez und Mahn in ihren Grammatiken über 
das provciii-ali-cln- l'ia(>*en8 gcsßt;t halxTi. i^ilit er 
eine Listo der in den von ihm benut/it'n Texten 
gefundenen Formen, dann eine Erklni iiti<: derselben 
und vor Allem derjenigen. di(> nic lit da^ luutgeselz- 
Ucbtt Ergcbniss der betr. lat. Formen darbieten, und 
ttnteffwtcbt achUflBalichf inwieweit in aoleben Filleo, 
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wo tiu'lircrc Formen neben ciiiAtidiT exiatircn, eine 
KPitUche und örtliche T^ntpr^cheitiung möglich ixt 
Der Arb^t anu! nur 5 Prosatexte und II Texte in 
Vmmh la Qrunde eelegt, wichtigo Publikationen 
wie Stimminga B. d« ilorn und Suehien DenkoiBler 
sind nicht, benutzt worden, unttT ilen benutzten 
Texten befimltin sirb Holland und Keller«, Lieder 
Ouilloin.-' TX.. n. de V'ciuadorn nach Mahn Werke I 
und die Gedichte des Möoohs von Montaudon in 
der Aufgabe von Philippson nnd nicht in der von 
Klein, nus der /. B. -iich er^'al), dass dn-; S. !0 
citirte ettquer (Philippson I, 66) ein Fehler für 
t nques ist und das S. 16 citirte oiMiw eine nnnfitbige 
Correctur PhilippRons. Die nicbt grof^en Zahl von 
Texten ist auch nicht gründlich untersucht worden, 
vielmehr ist die Zusammenstellung der Formen 
(8. 8 £) eine auiserordentlich il&cbtige and nacb> 
Medge nnd lleat die aneb von dnem Anflnger ent> 
Hchieden /u fordernde Sorgfnlt in hohem Ornde 
vermissen. So wenlen, um das ärhlimniste zuerst 
KU nennen, auf S. 16, wo die lautgeHCtxIieben Formen 
der d. Pers. Plur. Ind. der ersten Oox\jiigation 
siMainmengestellt sind, dreisehn Beispiele ana d^ro 
Breviari d'anior citirt, %'on denen elf falnch .sind, 
da nur in mtan ■IS.") und aportan 31 4L; die -i. I'ers. 
Pliir. Praes«, in allen übrigen F&llen aber das Gerun- 
dium vorliegt und für eines der Beispiele ploran 
16108, das tcridaran (3. Plur. Fut.) reimt, hatte 
fcliüii der Aecent die Annahme, da^-s hier die ?>. PI. 
Praes. vorliegt, als unmöglich erscheinen lassen 
sollen. Gerundium und nicht ^. PI. Praes. ist 
ebenfalls eines der drei au.s Gir. Riquier beip;e- 
hrachtcn Beispiele, nämlich mostrwi iiO, 11, und 
eines der swei aus Archives du Consulat citirten 
Belege retwmoH II, 20, decaen ZusammeoBtellong 
mit tffMm aehon den Trrthnni bitte venndden laaaen 
sollen. Substantiv und nicht ^. PI. Praes. ist eines 
der vier Beispiele »ns Hertran Carbonel, nämlich 
«mMm 11, 23. — 8. 11 werden die «nalogiadien 
Fotmen aaf der 1. Pera. 8^ Praeei. suaanmeD» 
gestellt. Daisn benserkt Schmidt: ,Si« finden aieb 
nur bei Verben erster nnd zweiter Conjiifialion. 
abgesehen von fMorir", citirt aber selbst au.-^^er mori 
Brcv. d'am. 16167 noch giqvi ib. (6156 und eli^i 
Ev. Joh. 483. Alle drei Beispiele aber, und ebenso 
der letzte der aus dem Brev. d'am. citirten Belege, 
(jinri ICi'-'O'J. sind falsch; elitfi und ijutri sind 1. 
Pers. 8g i'erf., die anderen beiden aus dem Brev. 
d'am. cHirten Formen sind 8. Pers. Sg. Peri^ und 
da r/itjiit und morl mit einander im Reime f^e- 
buuden bind, (jueii aber: vi, ao hätte auch hier der 
Acceni schon den Irrthuiu verhüten sollen. Wenn 
alao aimmtlicbe drei von Schmidt aae dem Brev. 
d'am. brigebnebten Briaptole sn atrrfcben sind, ao 
fehlen dreh Belege in diesem Denl<mal durchaus 
nicht. So findet sich z. B. V. loiil quali (ich 
sebweige), und Weisse citirt in seiner lange vor 
Sebmiata Arbeit braebieDeneo Untersuchung über 
die Spraebfonnen Matfire Ermengaiis: hatfli, cmjuri, 
passi, trobi, Iracti, hiii;i (Gröbera Zeit'-clirit'r VII, 
408). Bebpiele von Verben der -ir-Cunjugatton au» 
Texteo, die vor das Ende des 13. Jh.'s fallen (bis 
«a dieeein Zeitabschnitt soll Schmidts Untersuchung 
aicb eratreckeU) vgl. S. 1, doch stammt das von ihm 
benutata Inventatt« dea arcbirea de 1* OonmiraM 



Clöture .TU* dem .Tahrc 1S7'?'), scheinen allerdlng« 
nicht häutig /u s-'in. Harnisch, Die ädtj*ritv. Praesena- 
und Imperfeet-IVddung S. 12 citirt y.wei Beispiele: 
ftri BarUch Chr.« 2V. 4 und senti £v. Nicod. 628. 
Mori {:tttim9ri, «mri, Orcrjori} findet sieb M. O. 
437, 5. — Zu den anah irischen Formen auf -e 
der I. äg- l'racä. beuieritt Schmidt, der aus den 
sechzehn benutzten Texten nur drei Beispiele dtirt 
(Siebert, Sprachl. Untersacbung der Reituo des 
prov. Homans Ftanienca, Marb. Diss. t88(! S. Iß 
und 41 unter «»«c nnd me citirt aus den Keimwörtern 
dies^ Denlimals allein sechs Belege., von denen 
jedoch einer mir fraglich eracbdnt, d« «Kmm V. 8B63 
doch wohl als Conj. Prac. an/.usehen ict). dosa 
dicflc Formen nur in der ersten Conjugation statt- 
haben. Aber Weisse Zj«. VII, 403 citirt au!4 dem 
Breviari d*amor ru^oud«, enUndtf amfe, und Musbackei, 
Hundert von Montpellier 8. 140 (FVans. Studien IV, 
494): poile, r/ r," , promete. — Sucen bei Arnaut 
Daniel IS, 7 (17, 7 bei S< hmidt ist Druckfehler) 
Quan mi sovm ile la cmihra und sove beim Mdocb 
von Montaadon 7, 42 (daa tiedicht ixt unecht) fus 
cTah nom tow werden als I. P. Sg. I*r». eittrt — 

i^. 12 weiden PeL-spiele vi ri fmir^ vniir, rstunr, jin^m', 
tenc, posc als analogische Formen der 1. Sg. auf 
-c und -sc zusanjmengestellt; viele der hier ge- 
nannten neleije werden aber ebenbdU S. 9 — IG 
als Iauf;;e-e['liche Formen citirt. Plane gehört 
nicht nini r die anal' frischen Formen (allerdings 
werden beide Belege ((iuir. Riq. 5, 5 und Bertran 
Carl>onei I. 19) S. 10 auch nnter den lantgesetalioben 
Finnen aufgeführt), und e'-tf •-I rdirt gehört das 
Ö. lü citirte planh Peiio Vuiat 4-, t> nicht unter 
die lautge^etzlichen Formen. Zn letzteren gehören 
eben(>o wenig etjautiBf /rtmü, goris, sofris, feiiis, 
die ohne weitere Erldimng neben grasiav, ijucrpisc 
erwähnt werden, und .«o/ neben sneth. Von so/ <;ilit 
Schmidt zwei Belege Jaufro Kudel 3, 52 und Arn. 
Daniel 6. 2. An der ersteren Stelle wäre nach der 
Detttong, die Snohier derselben in stdner Reoeoeion 
der Stimmingscben Ausgabe gegeben, sol wie ge- 
wöhnlich die dritfe Pei.-dii. und zu Arn. Dan. G, 2 
Jj'aufru (juiza e d' antra raion Waren a chantar (/m 
no sol bemerkt Harnisch a. a. O. S. 286 Anm. 5: 
„Canellos Ucbersetanng eh'io non solei'a ist ungenau ; 
sol kann nur 8. S. Prs. Ind. sein und ist unpersön- 
lich zu fassen." Pai selieint mir doch nicht absolut 
sieber, denn ich finde bei Bern, de V'cnt. M. W. I, 
4^ (das Beispiel fehlt bei Schmidt): JVbn mi sim 
sti! itqnrlh qnr siil und die Bildung einer 1. P. Sg. 
sol neben ^mUt scheint mir, da planh neben plane, 
irais neben irasc, conoi» neben conosc vorkommt^ 
doch nicht onotöglicb ; aoli citirt Hämisch S. 11. — 
Unter den Verben, die in der 1. 8g. Praea. idchi 
lautgeset/.lielies r- ifelften, werden S. 25 auch eez«* 
und dever angefuiut, die ec und dec bilden sollen. 
Mir aind »ec und dec ah 1. Pers. Sg. nie auf- 
geatoaaen« und ich finde auch in den oben er* 
wHhnten Arbeiten niebta von soleben Formen er- 
wähnt, nur Mahn ijibt in scint r T^rdv. Gramin. ^ 345 
an, dass neben cei und peg auch pec vorkomme, 
führt jedoch § 419, wo Belege für die einzclneu 
Formen von tfzer gegeben werden, einen solchen 
für vec nicht an. Schmidt führt swei Beispiele von 
MC an (S. 18) und ein Beiapiel vom dte, letstanM 
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wlM]«r unter ^en lautgesotiliebea Pormeii S. 10. 

Die beiden Stollen, an denen vec sich finden soll, 
-ind I'eirc Vidol 44, Gl: e Pec me uftoikiul | del tot 
a sa giiia, wo <ia8 bekannte Adverbium vorliegt 
(Di«i £t. Wb. I, 161), und Cercamon 2, sa, wo 
«Iter fßf ntcHt we, «ondem vH steht Ike tolt bfd 
Bern, de Vontaduui (M. W. T, in Z. 29) sich find. ri. 
aber dort »tobt deg. V.» sind aUu alle drei Bei- 
spiele falnch. — Ueispiele von estauc und vauc 
werden, wie bemerkt, S. 12 gegeben, nicht aber 
von estau und tau, trotzdem diese in den von 
Scliiiiiiit biniit/.ten Texten iiitlit fehlen (vau z. B. 
JautVo Rudel 1, 44; 2, 11; Arn. Dan. 17, 3Ö; eftau 
t, B. Jaofre Rodel 8. 6) und sogar S. 25^26 er- 
klilrt werdet). Rci>>piplc von fauc »tehon ebeufalld 
S. 12, von Jati abor wird kein Beispiel citirt, trotx- 
dem es S. ii'A heisst, dass fünf der benotxtcn Denk- 
mäler nur dieae Form kennen. Von cre und die 
werden 8. 10 mehrfache Belege gegeben, nicht abi>r 
vnn vni, das 7. B. .Tniifro Kiidel 1, 54; 3, 27 steht 
und (ia>^ (// vorkommt (vielletebt nicht in den von 
.Schmidt l>rniit/ten Te.xton, aber es wird bei Mahn 
(iramm. § 378 belegt), wird lucbl geaast. — Men 
(Vtitre Vldal 3, ()6), da« ata Praes 1, Conj. ange- 
rührt wird, kommt von i/niillr, wie schon dud 
feste n (mtn ist : gebutidiin} beweist; toni Jaufro 
Kudcl 1, 26 iat nicht Indicativ, aoadem Oorganctiv, 
wie schon aus dem folgenden an erhellt; sofris 
von Mont. 12. 43 ist nicht 1. Pers. Sg. l'rncs.« 
sondern 2. Pci^. Sg. l'erf. oder 2. l'ers. Plur. Perf.. vgl. 
Ltbl. VII, 458 scu 2, 48 ; clau Arn. Dan. 1 7, »7 ist nicht 
S. Sf^, sondern 1. Sg. — FaM (Bertran Garhouri 
(J, 4) als 3. Prrs ist T>ruck fehler, bei Bftrtacb 
steht tHtl; ein stüiciidcr DruckiVidcr ist ferner S. 10 
vestics und devestics statt -i«c aus Lii< liairos Kcc. de 
teates g/Me^ wenigstens Jienne ich »oa»t die Endong 
nicht (Tte erwähnt Musbaeke 8. 141), Luebatre fBhrt 
»ie im Glossnr nicht an, und Schmidt gibt zu diesen 
Hcispielon keine genauere Stellcnansabe ; besonders 
störend aber ist der Druckfehler jlorisMOiit in dem 
& 7 gegebenen Paradigma dea prov. Psalters, wie 
es lieb lantgeeetalieh bitte entwickeln mSssen. — 
Zur 1. Pers. Plur. wird S. 28 bemerkt: »Das in 
den Endungen -ein, -rts der 2. Conjugation statt 
■pH, -(ic wild durcli Eiofliiaa der 1. und 3. Flor, 
des Praes. des Hilfsverbs essir:em, eiz verständlich.'* 
In Bezug auf war ein Hinweis auf Thomas, 
Archiven dfh mi.-sions 3 s^rie t. V p. 440 am Platze, 
und was -em anbetrifft, so ist hier das «l wie prov. 
State vor Kasal, geschlossen; vgl. jetzt Oreaiia, Die 
A'-Rcimo im Altprovenzalischen, Freiburgor Dispert. 
1Ö87 S. 25. Harnisch a. a. O. S. 18 erwähnt die 
sporadische Schreibung 'emp, die sich leicht als 
falacbe Analogie aa Wörtern wie romp etkiärt, in 
deneii das p noch gesebrieben, aber nicht mehr 
geaprocben wurde. Moshacke a. a. 0. S. 140 citirt 
Belege von -en und -ems, welch letatere er als 
, Ausartungen mit Anklängen an daa anatautende s 
der Endung** beaeichnet. Fälle von -em dQrften 
besonderes Interesse beanspruchen; ich habe dine 
Bndun<<; sonst nicht rrwähnt fjjffiindrn. Miishatke 
ibt nur Kwei Belege. Den einen au» iltiu Thulaaius 
ann ich nicht controliren, der andere aus dorn 
Cataloguo des Chapellenies 1, 12 (Revue des Igs. 
rom. III, 301) ist zu streichen; tezema ist hier nicht 



1. Fers. FIttr.. sondern Part. Fraee. ^ Mama, Verbum 

finitnm zu dem vor re?e»u stchi f.rh ii ui>> ist das 
vier Zeilen später folgende avem Jmjh. — Zur 1. 
Pers. Plur. Indic. wird S. 28 ferner gesagt, dass 
&b«r diesi'I!;(> oiebi vid an benoerken sei, da sänimt- 
lichc vurg.dundeB« Formen den Laulgosetzen gnniürt 
! sich entwickelt hältoü; a1)or lanfgesetzlich hätte da^ 
auslautende -s erhalten bleiben müssen. — Von der 

2. Per^. Plur. auf -at, -ft werden keine B«'ii»piole 
gegeben, doch heisst es 5. 34, dass in Limousin 
der auslautende Conson.-mt « geschwunden i.-*!. Be- 
zieiit sich lot«tere Angabc auf das moderne Limou- 
sinisch, so ist xa bemerken, daa« hier auch das t 
geschwanden iat Belege von -at, -tt au« allen 
Dcnkni.'ilci II hei Cliahanfati. Rcvtie de»* l^s. r»nn. 
XX. 21'.). l'aiil Mujci. Üaurcl vx Beton LVIll ff, 
Heiitsche. Verbnlfloxion in der Oxforder Iis. ilcs 
Oir. de Rus. ä. 8, Uarniaeh a. a. O. § 19 und 3ö. 
Nach Paul Meyer findet sieh dio Form in Limousin 
und r..i M;'i'< iiai'h Harnisch scheint sie S|>f(i('llc 

I It^igeiithiindiclikoit. der alten limousinischuii .^^lilulart 
zu sein. Chabaneau zählt sie aU gascognirichcs Merk- 
mal auf. — 'it\x erwäbneu Ist ferner die 2. Pt. auf 
•i, z. B. di'jay, vgl. Fanl Meyer, Gulllaump de la 
Barro S. Ii4. — Dio AusIn^hlH(•^telll^l;x. die der 
F'lnmenca in Bezog auf die Endung: .s ^tutt -tz 
i zugewiesen wird (S. 28). lässt diH \'i>rkoiiirm'n von 
j -s seltener erscheinen als es in der Thai ist ; vgl. 
Paul Meyer Derniors Troubadours S. 23 uml Daurel 
et IJ.loi, S. LVIII. Bartsch Lc-^hach S. lOO, II 
, Aitm. und Sancta Agnes XV, Harnisch § '20. In 
der Vie de Saiute Uonediae steht, mit Aufnahme 
einer Stelle, in di'r 2. P.~. Plur. stets -s, cf. Al- 
ban^s S. LXXXIV. - Bciu» Conjunctiv Prnes. 
war dio Endung -in /n erwähnen, von der Cha- 
baneau Revue 26, .115 spriobt, wo er criiia, 
tigma ans dem Vita beate Marie Magdalene ntirt; 
] -«« in der .3. Sg. Prs. Conj. dpr 1 . Conjugation findet 
sich in gascognischcn I)enkmUlorii, z. B. entrie, 
j pagk, dio Luchaire im Glossar zn seinem Recueil 
! auftiihrt — Ferner sind dio 1. und 3. Sg. Praea. 
I Conj. der 1. Conjugation auf -a (z. B. antrefn) KU 
j erwähnoK, die bei Zinzi sidi fui Icii; vgl. mein«' Atis- 
; gäbe 4, 9 und 5, 1 1 Anmerkung, A|ipel Nordisk 
Revy 1884 S- 271—2, Harnisch S. 216 Anni. I. 
Bei Zor/.i lassen dic^e Formen »ich vielleicht nl^ Italia- 
nismen erklären; doch finde ich auch ein Beispiel 
bei t'int'iii trK'lititalit'ni~< lii'n rnniha 'our, nändich 
bei Guilbem Peire de Cazalis in dem noch ungc- 
drockten Gedieht Ja ianl no cut/ei/ quem IrUjun 
(Riirtsi-h Cr. 227, 10) Iis. C fol. 2 IT*, wo hrisst: 
Qu'<yn fjlm m'iiuci coslr'amor» \^lls. uittof) nim (Hs. 
Uli) guerreya, E plus aasai mteua adi eus sopleijtt. — 
Unter den analogiachen l^ormen der tl. og. Praea. 
Conj. wird 8. 20 anch pent Janfre Kudel <t, 46 
citirt und dazu S. HO hemcrkl, diiFs diese Form im 
Reime stehe und wohl als dichttiii!«che Freiheit be- 
' zeichnet wenlcn dürfe. Schon der Accent (^j«ati 
I reimt: /a//u), der Sinn und vor Allem Stimminga 
I richtige Uebersetznng ,xerst8ekele*, hStten den 
Irrthum. da>s in'sfi (.'onjiniitiv von pessar sei, 
verhüten sollen. I)ji{;«m ti findet sich die 3. Sg. 
Praes. Conj. der 1. Conj. -/ bei Peire Cardenal M. 
W. II, 203 a'a/fizi {: sagrifisi, vizi) und in der Sainte 
i Ilouceline, cf. Albanca S. LXX.XV. — Von eatia 
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«ertfMi drei Bclrg« •leprbon (einmal ah 1. Pews., 

/vvfini.i! iiN l\-'r~..X aber dn-< iirlicn , y.wV tiiH-!i 
O'f/, extr/n, fstrr, «s/cc, (•.>/« (und iiacli Clia- 
banMn Rpvii(> XXXI. r>07 nntt-n sngar estonf/a) 
vorknmmmon. wirt] nicht ^esa^t. Ebenso nncrwiihnt 
blrihfn s» /a, .«»/, ff. Rrvnp flos Ic^ä. lom. XXXT. 
liV? — H. und .'I. si'i. (II" in <!rr I'Ijiinpiira (v<;l. 
Cliabnnoaii Rovtif des rom IX. 20-30) im 

Innern di-s Verse« nnil bei Kniniun de (^ornet im HeintC 
helegl ist, denn Ch«b«nenn. Deux Ms*. S. ß sind in 
der rwBlden Slrophe die Reinnvoi te: litijUx, catftiii, 
und riic doch l;rini;f«> liii r .v/m aneh V( v~. Sin;^. 
wto. — Vem Indio. Prae». von es8(r werden nur von 
di*r rwtwi Person Sing. Betoffo gegeben, die {ibrifren 
Pev,«iinen bb>iben unerwähnt — Das im zweiten 
Absehnitt S. 2t unter 9) Oe^nfTte wirft nicht Zu- 
t'nnimeuüieböriges y.iisnmmen und enthält bedenkliche 
Irrthfimer. so wenn es im Bef^inn heiset: ,Dio lat. 
V^rb« Bnf -w, -TO b«b»*n bpi Tortmßfhendpm /, n 
die moiiitÜrtcn Furnier) .nnf ffi , tih ergeben. /, 
iifoHi, reoteUt, nUhh, thMftith, penh ete." IV»(" und 
fi-nr sind von estaic, i>cni' ete. durrhaus kq trennen. 
Esteuc, jwne, plane, frone «te. und die Coiyanctive 
auf -»'/'« s«hin di« fanfeeAeti^licbffn Erfrtibnififie der 
Int. nnindlatr*^. '1.i/n slcllrn sirli ilir nach dem Inut- 
iresot/Iiihen Infinitiv auf -uiwr nnalogisch gebil- 
deten Formen atenh, penh, plmifi, franh «t«. und 
die Conjanctive auf -uha. Dn man nun pene, 
frnnr etc. neben franh, und f('>i<j(t, planfja 

neben huhn, plnnhit etr. li.itfr, bilili'te man zu 
'b in Iflutgesetzlicben raiii, teiih, rrmanh und den 
I,iiirir<.<>etKlielien Conjvmstiven nuf -nhfi ein an»- 
bigiselie^ m/f, tvnv, remnnc und Cnnjtitu'tive auf 
•n<iii. — Da-«s eine örtliehe Bestimn im^ der ver- 
^!rhi<vlenen Foriiirii. wie sie ini i!i"i*fen Ali-rimitt 
verbucht wird, auf weit brcit,crar Urundlagc beruhen 
mum, als die. Auf der Sehmidta Arbeit aufgebaut 
ist. liegt auf der Hand. Pari! Afeyers TTnterPHrlning 
_Les troisit^mes per-sonnes du pluriel en provetii;al- 
Bomania IX, 102 wird zwar S. 29 in Rc/.ug nuf 
Htm, fm erwähnt, Aber die dort gewonnenen Bei^ul- 
tate werden nicht verwertbet. Sebmidt Itemerict. 
S. 34 in RezHC nuf rlcn r5'ietli!u?. da 'lin Fiuliin;i 
-en .sieh nirgend anderwärts al;? in den gaxagnistiiCfi 
Urkunden und in den Archive? mnnieipale^« d'Agon 
findCf da Mussafia -m als die regeloifissige Form 
aller Conjugationen in den Bleiben weisen Meistern, 
mit Ausnabnie der ersten, angebe, im 1 da die^io 
Urkunden dem süd%vestliehen Gebiete dav pr«jv. 
Sprache angehSren und -m anderwärts nicht ge- 
braucbt werde, so eei vielleicht für die Ileimath 
des Bopthiusliedes nuf Iflthe des catalnniseben Ge- 
biete- '/u schlic'pen. Paul Meyer aber t:ibt a. a. O. 
S. 214 an, das"» -en für -an und t'iir -im «»ich im 
Gaspognisehen und im Limousinischen findet und 
nennt S. 200 bei Be^preehung limnusini^ehcr Formen 
auch den Boethius, vgl. auch Chnbaneau. Revue 
des Ig-«, rom. IV. 66 Anm. 2 und Grammaire limou- 
sine. Revue des Igs. rom. VI. 104. I'nd wenn im 
Catalauiscben die erste Conjiigntion nicht -m «eigt. 
wefibnlb sollte der Boethiiis in der Nähe de:« eat. 
Gebiet«* entstanden sein, da er ja gerade in der 
ersten llConjugation -en aufweist? Uebrigen« hat 
ja auch das Catal. in der 1. Conj. neben -an oft 
•Ml (aUerdioga nicbt als analogiaehe Form), wie auch 



? Mumafia in der Einleitung xa den "Sieben weisen 

Mi'Hloin S 4 aus<lrüi'klicli hervorhebt. 

Frei bürg i. Febr. 1SS8. Eoiil Lcvy. 



Bni.<it, Gottfcieii. Die äpiiiii.sclK^ Sprache. 

(Aus Gröber.^ (irmi'lri^s der romani.tchcn Philo- 
logie I. OSO-71».) Stnissburg ISSS. 

Eine wis>!euscbafUichoI)ar.s(oIlung der spanischen 
I^autlchre i.-t uns bisher so sehen geboten, dass ein 
jeiier Ver-iu l) eini')- >nli |ien \s il]|»iiinnien sein tnuss, 
j xuinal wenn er von einem so l<undigen Forscher, 
[ wie Baist, verfa^st i»t, dem ja ein reiches band- 
schriftliclies Material znr \*erfiigung steht. Wer 
I schon mit spanischer I.,aiUit hre einigermassen ver- 
I traut ist, wird aus Ruists I)ar.stellung reiche Be- 
I Ichrung schöpfen können, xur EinfDbrung der 
' Stndirenden in die epftniscbo Orammatik ist sie 
je,! ,rli iin/iireichend : sie ist zu wenig übersichtlich 
: gcs»:bf leben. Die geriugo Sorgt'alt. welche der V'erf. 
nuf die SiefatOUß des Stoffes verwandt hat, ist gerade 
bei einer so gedrängten Darstellung, wie sie der 
Plan de« Gröberochen Grundrifme» erhefüchf. von 
Uebel. Wiederholuri^i''' einer im 1 ib-rselben Be- 
merkung musstea vermieden wi r im: ilii' /.n-^ammen- 
I Stellung ursprünglich verschiedener F. rnien ( jt. B. 
' direduin und inti'jjrutii § 21) verwirrt den Anfänger, 
wie die Trennung verwandter Erscheinungen den 
nr-i'ii hlie'if'ii Zu^-aniriii'nli.uif; vevw ;-i'!ir. /wi-chen 
der ursjir Anglichen ("onsonanU'iicomposition und der 
seeund.Hren, erst durch Vokalaiisfnll in den romanischen 
■ Sprachen herbeigeführten wird zu wenig gesciiieden. 
I So wird für <!io Erhaltung des / in rndfn (rohi'fa) 
u. "t. gegenulier idh Iw \ iiiuHiiii)\ das vorhergehende 
q verantwortlich gewacht {§ 49). als ob nicht die 
Verschiedenheit der Grundlage auch eine verschiedene 
Entwicklunc herbrinihren könnte. 

Nachtr.lgc zu einer «so kurzen Darstellung, 
welche ja nicht erschöpfend sein sollte, Hessen sich 
natürlich in Menge geben. Hier soll nur auf einige 
fragliche Erlclämngsversnche eingegangen werden. 

!??. „Tu tn :, I trfiJi , !;ii^. y./v: ( o/'< fli' iii^. i/n^ itio 
^<7-ti((oi. //n->!it \j>i-(U ;>!:>) iSi'hciiil der Anlaut einge- 
wirkt zu haben." [Es handelt sieb vin « fQr ie,\ 
in treze liegt wohl Analogie an frf$ vor. In JMVZ 
Einwirlcnng des folgenden i, für /juemo gibt Comu 
in Gri'ibers (irniiiir. 120 eine si'lir iiiisprcchende 
Erklärung, pnitto ist wahrscheinlich gelehrt. 

44. flVor unbetontem e, i tritt Abfall [des «n» 
laotenden g,j] ein''; auch vor betontem, t/e- in i/mie 
steht für »> = ^ in betonter Silbe, wie = 

»•■<'!'!. Abfall des / finde? sicli jineh vnr n, wobei 

die Annahme einer I )i--iiiillation oft schwierig sein 
dürfte; so steht im Aiexandre öfters «MütT = tiacsrs, 
aber auch imirro Alex. 7S — nsp. enero. 

53. ^i»'n bleibt altspanisch". Schon im Pocma 
dcl Cid 244 findet sich hnnhrts. 

Das n in nlmrndra = umy^dala wird auf 
I den Einfluss des anlautenden m zurückgefiBhrt. 
I Wahrscheinlicher ist wohl folgende Erlsläruns: 
. itmif(f' hilft > "^iimchUn \-nd- 5> -W- mieb in der 
j moderjion Volkssprache: \hif,l- i>ur'i-i - Mai^ lebnrg: 
C. Michaelia Miscell. Caix-CaQcllo p. 143] > ai> 
' mendra durch Dissimilation. 
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Weniger ;;elungen sind die Paragraphen, weiciie 

sich mit den germaniacben Eicmentein der spaDisclien 
Sprache bef«&wD. 

28. ^Oot, di l«t (ti guaraüm (miranio^, galn zu 
ahii. ijiili". 'An (irr AnlTihriing d«'s L'rsti<ri Hri^j)ii'lt4 
liat Brtisl j<'tlt>ntaliä durcii das v«»n Diez j;c- 

>;ebent! Etymiin iireiutiu verleiten lassen; die (Iriind- 
forni ist aber *wrtiiija, cf. meine Dissertation „Zur 
Kritik der nlt;;enn. Elemente im Span.*- ji. f)i); 
Maekel, (jcrni. Ivi tiiLiätc im Vranx. und I'niv. p. 5^. 
Aueb die Herleituu}; von gala aus yeiii ist xweit'vl- 
h«ft (Mackel p. 1I5)J 

pDic tu vnii r.-.jHii'((r, trr.jun. ii)'iV<i . . sind zu 
wenig zahlreich, um tiin- viilli;; klare lit'urtiieilung 
/.u eruiöglielien.'* im li<'gt mir in esquivar vor. die 
{icrni. Grundlage der beiden anderen Wörttr hat 
einra anderen Vokal; cf. Zur Kritik p. S3 f. 

;Ut. Der gcrmiini-r!i ! r r'riinjr Hr< Wortes- tejoti 
ersclieint sehr /weit» lliu:i. i t. Zur Kritik p. 14. 2Ü; 
toallu kann ebenso gut aus einem h»t. *tif</acuht als 
aus cinein germ. *pwahlju (Mackol p. öc) abgeleitet 
1%'prden. 

Dir' H> liainiliin^ ilt>r Fc^rmenlehre bietet »n be- 
sonderen Uemerkungen keinen Anlas». 
Nordbauaen. Moritz Qoldsehniidt. 



Decortins, C.. Rätoromanische Chresto« 
inatbie. i. I- (Kom. Forsch, von K. Vollaiöller 
IV, 1.) Erlangen, Deicbert. 1888. 3)8 S. 8. 

Im Prospcct (Kom. Forsch. III. 3 Umschlag) 
ist vor Allem getJii;! (\s;>s di r 'l itt l des Huc-hes 
nicht njeldet), das:: sicii die C^hrestomatbie aut'Cirnti- 
bänden bcscliriinken wird. Im I. Baad «ollen Proben 
aus den rheinif i ln n Dia'i ktcn (ausser Herf^itn) ge- 
bracht werden, im IL limid aus Bcrgün und dem 
Gebiete des Inns und der Etsch ; zu jedem Bande 
soll ein ,Glos«ar'' und eine nftinleituag" (über die 
Autoren und die handschrifUiehen Quellen) hinisu- 
gefügt werden. Das vorliegende Heft des 1. Randes 
umfasst das 17. «lulirhundert und führt die rheinischen 
Drucke und Handschriften nach der Zeitfolge gc> 
ordnet vor; spätere Ausgaben, handschriftliche und 
spltere Werke sind an den ersten Druck desselben 
Autors angesclilos-cri, l'ndatirtis ;im Ende des 
Heftes /.usammeiigchtcllt. Im „Xachworf* (S. 209 ff.) 
ist Einiges über die Einrichtung der Te.xtc und 
über die benutxten Ijandachrifien geengt Da» ßc 
diirfniss nach einem solchen Compendium des grau- 
biiiidnenotnanischcn S. lirlft;liuiii> i-t udii ugbar, die 
Anlage des Werkes reckt j^ut uiid dessen Ausführung 
in den besten Händen. Dccurtins ist nämlich nicht 
nur, wie bekannt, selbst ein Oraubändner und seit 

> Muckel p. 114 S, stellt für iHo gorai. Klerocnte im 
Franz. und l'rov., wolchc in älterer Zeit oingcdrtinj^^^n »ind, 
cbonUllH du« ücnutz f;«rtn. ai — ii auf, wülireud or für diu 
janRore Srhiclit die Krhultung dos ni anniiiinK. L'-ider er- 
mü;,'liclit diu gfriiij;«-' Zahl iler nic-hcrvn hcispicle koinu Ent- 
«cla'idiiDg. Don bwidt-n Buispicloii lutm (jjeriQ. Imiui-), liustr 
(gorni. *htiinti) steti« dus siclicriich alt» Lehnwort /)ir> (^nroi. 
Aiirf) i?osooiibur. ci/Vc, wt'li^hes tn r'mi'T L"'rn.i. Orumlforni 
itiblior giv;i:: Ti nir l, knun v -^'-w '1'- ; tu Iii .iM - i b>ir bo- 
trafhtc! «.rii>'ii ■•■<. M.ii k-'l I'. ISO. M.i' kfla VoruuüJüisuui;, 
das^ 'Ml l!'>.;iiin <l r L'<'rrn)inisL'lM ii Itiv i~iol> diu güCundArO df 
«ich iiocli nicht niitnickolt liabe, ist nicht erwiesen. 



I .Jahren mit der Samndung und Heran«p;nl>e solcher 
Texte bcsc-liüftigt, sondern besit/.t aui Ii die zu .^eioer 
Arbeit nötbige strenge Qewissentiafiigkeit und wissen» 
schaflliche Bildung; öberdfe« hat er nach dem Pro- 
spcct Mi);f al- Niiindii^rn MltiMlic)t»?r an de: Si-ilc. 
limen beiden und dem Hrsg. der lluio. ForsH.'h. sind 
wir für dieses Ünternehmen »u grossem Dank ver^. 
pflichtet. 

Da die Denkmale in oberländisclieu Mundarten 
ans dem 17. Jahrhtindi rt alle auch als ÖprucLproben 
vuu Interesse sind, hat D. mit Kedtt den Urundsatx 
auFgestellt, keines von ihnen xu tibergeben; er wird 
gewiss noch im I. Band>> (trlo^cnlii-it nchtncfi v.a 
sagen, in welchen Stüclscii und warum seine lieihe 

, von Dru kcii aus jriu r Zeit mit dur Liste Böhmers 
^iotu. ätud. VI, iOÜ iL, 21U Ü.j nicht übereinstiiunit. 
VVäbrend nämlich D. swei Drucke beibringt (S. 168, 
Diu), die H. nicht kinnt. läs-t er /ufi w^g. (!ic H. 
anführt (a. a. Ü. unter R lüÜJ und II liJÜlJ; ebenso 
ist er im :5tatide, von B. nicht gekannte Ausgaben 
von Molitor (S. 74}, von. den eantuM (2>. 123, 129, 
Uli) und von der m»'a (S. 170) xa benutzen, wSlirend 
er ungetalir zwei Dützen ! \ >t>( hicdene Ausgaben, 
von denen B. bcriciuet, uneiwuhnt lässt, /.. B. 
St. Gabriel sulax 16 12, U.tiy . . ., shtdent l»i40. 174iS 
Calveuaano iNirssff MMMi l(i54, 172S Molitor 
8. hütoriaa 1656, WendenxenWto 1 701. memorial 1701, 
/'onnuliir 1701. Sulö spk'jhd I (>7t!, Mali .s. äiscurs 1 73^, 
ilie lUHZUiis [cuitsoldziun) u. s. w. Es wäre vehr 

niit/licli, wenn D. in jedem Bande Alles /usamincn- 
üteltte, wa^ er zu Böltiuers \'er/eichniss hin/.u/.ufiigcn 
und was er daran etwa zu berichtigen weiss. Noch 
einen Wun-« h lufu lite i*'h vorbringerj. der ii, diu \ cr- 
sprochencn „Einleitungen" leichtertüUt werden könnte. 
Die 58 Stücke des vorliegenden Heftes sind in der oben 
angeführten Weise chroixdogisch aneinandergereiht. 
Wenn man nun findet, dass in dem Stücke von KKil 
/.. B. ein iin, zwischen truuiiler, nicht biychi«, nichts 
tKKjHttti, gern yiitfieiUf viel Ueur, grosä tjr<ikundf Tag 
m, ich trage io port, ihr tragt vus portads, gehandelt 
Imndle'jeu lieisst, hingegen diesell on IJi firitfi' in dem 
Stücke von 1691 in, deiiter, Inicca, unut, hurjUii, Liar, 
yrond, di, jdn jHirlel, vus porteis, hundlii/iaii, so be- 
kommt der Anfänger die Vorstellung, dass sich in 
solchen Untersdileden die Spreehentwicklung wSb> 
rt'iul des 17, Jh.'s abspieple; und wenn ihn dann 
auch die Zwischenstulcii alsbald eines Besseren be* 

I lehren, so wird er sieh doch schwer zurechtfinden, 
wenn ihm nicht wenigstens in der , Einleitung* di« 
Sprachen auseinander gehalten werden, vi n denen 
ii.iierlialli des Bandes Proben i'ei'.lien sind. Es 
sind sehun im 1. Hefte sieben Abarten r.u unter- 
scheiden : 

1. Bonifaci eatechismu» ItiOl, 

2. Calvenxano a/)o%efiV8 1612, Nauli anatmia 
! dil sulaz 161 S. 

I 3. Calven/.aiiü mus»umeut 1611, 

4. Itheltis 1621, 

5. llierusulem IC20, St. Gabriel sulaz Hj2;'), 
1C49, ntU'leru 162."», L. Gabriel nief testuiiient IG^JS, 
(/)/(.' •'), Molitor s. Iiisioriiis H>52, Callisch vut<rli 
lÜt'J, Guudenu praxis lÜTü, Grass p$iduis lübü, 
Mceli t. disettr» 1B8A, Caminada mnBmmrtit 1690, 

j Nicka vuußcrt IG92, das undnlirtc Hrm-li-iriick ^nhnr 
1 üUs morts und 12 von den hundschrittiiclien iexten, 



Digitized by Google 



468 



1896. tAtmättMttt für gemuWho db4 romftutMlia l^htlalogio. Hr. Ift 



G. Calvtiizaiiü muii,saiiii.n! 1Ü15, Salö s/wVy/if/ 
1Ü65. ylisrh HJ85, Alig passiuu 1072, epistolus 1G74, 
Wendenxcn mto in«inond l6(d./urtMit^or l(J<6. 
die mnaiiiw (cofira/a»Ntt) 1H8.% 169Es 1703. 1731 
und 4 hanii«cliriflliche Htiiclci-. 

7. d'w 4 Diföcmisor Dnukc von IG'.iO mni lO'.U 
and 2 Tvxio ntis Hand^chrifien. 

Die vmuroclienen «knappen biognipluächen 
Nötigen Uber die einxelnen Antoren* w^drn dann 
ein Urtlieil daiübor trtüöglifheii. iiivvif\v«it die 
Sprache jedes Schriftstelierj» l inorsrits durch dessen 
lieimnth, anderseits «tiTA durch die Mundart des 
LMerkreiara, durch massKebcnde Vorbilder t>. dgl. 
bmttromt wer. Der Wrrtli der Chrestonintbie ivird 
auch nicht wcni^ von cier Kiiiriclituni; der ^0 lösbare'* 
abhängen; ich zweifle nicht, dnss 0. auci» dicsier 
Aufgabe gewachsen ist. 

I3ei der Auswahl der Proben Lkt auch ä^tlie- 
tiäc-hcn and literarischen Rückeiehten gebührend 
Rechnung getrej^en. ( I'nrnjlt l^ti'llcn aus verschie- 
denen Aasgaben wären oh lohrrcieh.) Die Genauig- 
keit dee Abdruckes zu untersuchen war mir nur 
bei sehr wenigen Texton (/.um Theil mittel* jüngerer 
Auflagen) möglich ; das Ergebnis» dieser Untersuchung 
war iius-crst güuätit;. Wi il hie und du. uIk r doch 
nicht durchweg die Druck- und Schreibfehler der 
Originale (mittels der Ubilehen Binklammerung) 
ricbtigge-iti'llt s^iiul. darf man an manchen SteHen 
/weifein. ub l iii i*tiunbaii'ss Versehen dem Originab* 
oder dem Abdrucke xuxusclirciben isr, ■/.. Ii. S. 10 
Z. 38 Jeiu (stau Jeu\ ebenda 33 und 34, wu 
di« am An&nge der Zeilen etehendcn Zt^ehm ,2." 
und ,0.* 7U verlauschen sind. S. 1 1 Z I lewida 
(*>t. ittHtJu), Z. 2 jHsrpehui (st. pet^ttlttu), ti. 70 im 
'I'itol Uasel (st. Biisel, wie üöhnicr a. a. O. schreibt). 
Csernotyiu, 10. Aug. läöS. Tb. Gärtner. 



8teab» Ludwig, Zni^ Ethnologie der deataoben 
Alpen. Salzburg. 1887. 97 8. 6. 



Da der Verfasser de« vorliegenden Schriftchens 
im Mär« d. .1. vn seinen Vätern heimgerraii^i ii. s« 
i«t e» vielleicht nicht unangem<!6.-on} Einig's whrr 
eeine Bedeutung ale Namenforscher imBcreii ho 
romanidchen und deut-chen Numendeutung an dieoer 
Stelle niederzulegen. Steub war ein Namen forscher, 
der die Ergebnisse der nniicicn Koi^chun^ der Laut- 
lehre noch nickt cur Grundlage seiner Arbeiten ge- 
maekt hatte und auch gegen die Auenahmsln.sigkeit 
der I.nutprs^etj'n «ich liiti und uicdi'r verging. Darob 
wurden gogen itiii vun lVeundijciit;r ui.d gegnerischer 
Seite (und Gegner halte er mehrere, edle und ge- 
meine) vielfache Ausateiiungen gemacht über das 
Unzureichend« seiner Erklärungiiart. Allein Staub« 
Verdienste um «Üp Wissenschaft beruhen d.irauf, 
doäs er der Schöpfer der rätoromanischen Nuiucu- 
forechung war, die vor ihm weder in der Schweix 
noch in Tirol aoaaer gaaa aelbstverAiäntilichen Al>- 
leilungen ivi« GmMrwH und Catt^btü nicht viel 
beran-lir.n Iili'. SUuili Ic|^tc sciiu-n Sf;m<I]uiiiht /iicrst 
(|.S^:ii ii) dt a LrUeuohnern, »iiiitcr (1854) in ge- 
liiiitci tiT Form in der ^rhäti^chen Ethnologie" jiieder, 
wolubo die Deutung der rätoronmniachen IS'amen auf 
einen aicherern Boden stellte. Bis su seinem Endo 



forschte uud deutete er. wie ruun in «einen zabl- 
reiclien Schriften ersieht, besonders in den Herbst- 
tagen (iS«i7X Kleineren Schriften (III. B. 1874), 
«Zar Namenn« and Landeskunde der dentechea 
Alpen" (1SS5) und in den» oben citirten Scliriftehaii. 
Der deut-'clien Namcnforachung widmete er die 
, oberdeutschen Familiennamen* (1870), /.u denen 
er einen Nachtrag in der „Mamena- und Landes- 
kunde gi'Iicfort. 

Im vdriiegenden Bändchen sind verschiedene 
Artikel vereint, die früher in verschiedenen Zeitungen 
orechienen waren. Zumeist bespricht der V^erfa^ser 
Schrillten und VVerke^ die sich mit den ehemaligen 
Bewohnern der Alpen befassen, so Orsis .,Saggio 

di f u[)(ui(>rnastii'H tridcnltna", Oberzinera ,1 Kcli in 
reläKiune cogli antichi abitatori d' Italia*. Freilicrro 
von Czörnigs Werke „Das Land Görz und Gradisca" 
und ,Die alten Völker ObcrUaltens*, Paulis ,Uie 
Inschriften de« nordetruskisehen Alphabets**, in 
welchem Werke der grosse Etniskologc Sieubs 
Forschungen über die Kater glän%ei)d gerechtfertigt 
hat, und Malrs „Gurina''. Am Schlüsse wdst er 
die ungCRogenen Invoctivcn des v. Grienberger gegen 
seine „romanischen Oitsnamen im Ilerzogthum Salz- 
burg und seiner Naciibarachaft", veröffentlicht in 
<lcr „Namens- und Landeskunde'^, redit kräftig 
zurück. Unverstindlich ist mir, wie Ekllcr 
V. Grienberger, der doch bei StmVi f-olbst in die 
Schul« gegangen ist, gegen seinen ergrauten Lohrer, 
welcher ihn an Wissen noch thurmhoch überragte, 
eine, so niedere, gemein« Sprach« führen konnte« 
insbesondere wenn er bedaente, daas eile Anwörfe 
gegen Steub gelegentlich der ncniprkunj>cn /n 
Palm, Perlill, PersiU, Pomuii, Prumn, l'ineil, KurUis, 
Torraus u. a. direct auf ihn selbst zurückfallen 
roäaaeo, weil er ja selbst vor der Oewlonung ur» 
knndlioher Formen Im selben Nebd kemmteppie, 
wie Herr S»eub. 
Loitmerttx, um i'ting«tea 18S8. 

A. Unterforeher. 



Nagele, Anton, ZahlensymboHk. Eine kultur- 
historische Skixae. (Nachtrtig«', Randglossen und 
Berichtigungen «am vorjährigen Schulprogramroe.) 
XVII. .lahresberieht dn k k. Staats^Oberreal- 

schule in Marburg. 18^7. 40 S. 8. 

In diesen Nachträgen (vgL LtbL S. 35) wird 
noch eine Menge von Beispielen fDr da« Vorkommen 

" " " - ■ ■ ■ jjp. 



der Zahl 'J beigebracht und der St<i>? ('n l 
deutend erweitert, dass auch die aadrin /itblon 
von i{ — 12 (ausser II) mit in Betracht gezogen 
werden. Die Citate sind von der mannigfaltigsten 
Art. Nicht nur die idg. nnd semitischen VOtker, 
Ätitidcrn aiicli die {'Inneren, .Ia|i.in('^cn n. dgl., ja 
selbst die Fidschi-iusuiauer und dus liiuch Dahomeb 
liefern BaHrÄgc. Aber gerade durch diese Zcr» 
eplitternng macht das Ganze den Kindruck einer 
unverarbeiteten Materialsanmdung, in der die ein» 
zelncn Ersihciimngen nur änsscrlich nn einander 
gereiht sind. Ein itmerer ZucHinnienliHtig ist niekt 
hergestellt, und es w inl nicht versucht, diese Aeuvaer» 
licbiteiten zurUckzufilhren auf eine im innersten 
Volk8bawu»»t«ein fest begründete Anschauung. Bs 
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ist nun freil'u !i cino M-lir schwieri}»« Aufiialio, den 
Kultus einer Zaki »u «rklärea, ü. b. ku üueründmi, 
wetbtib g«rAde diese Z«hl b«i diesem Volke in 

so Iiäiifl j^oiii Gi'lir)Ui< !i wie weit dergleiclu'ii unf 
uiliktiiiicher Öiiiuii'it'i Uiulit. I)u>8 die 7 und 'J 
mit der Zcitoiiitlioilung in Verbindung »tehen, be- 
merki der Verfasser meiiriuAlft, auch d««» or«l«rc 
inebr bei den Semiten, ietxtera besonders hm den 
Germanen vtirkoiMiiiI (S. Iliiiti' ci- uuii unli i- 
suoht, wie dui\ii ttstiorKniiiecliü Beüt<uc!iiii!ijz< ii mui 
di-r riial Jüir.ciicn Sternkunde aus sicli das Aii^rluu 
der 7, da i»ie in enger Verbindung ntit der Zeit- 
eintbcilung stolil, /.u den übrigen soniitischon \'ölivern, 
ferner zu «bii liulctn umi Torsiern, den («rieeben 
und Hürncrn und dureii letztere /.u den Ueroittnen 
■»«breitete; ob die Neunisabl in der gcrm, Mytho- 
lfi^;i(> die iicrrsvliendc ist iin.l \\ic sie «Jaiii; mit Ein- 
führung der christlichen liLligitsn uii hi und njebr 
durch die 7 s-urückgedrängt wurde — hätte er auch 
nur Qiitersuciit, ob eine eolctie »trenne äcbeidung 
im Gebraueb dieser Zahlen bei Semiten and Orr- 
mancn wiiklich durcligefiibrt werden kann un.l uli 
es überhaupt möglich ist, auf solebo Fragen eiüc 
einigeriuasseil sicbere Antwort /.u geben oder nicht, 
80 hätte er einen intenMmnien Beitrag wat VöUter* 
psycboiogie tiefem kennen. So ist »och s. B. nicht 
auf den Ursprung der Ansiciit von den 7- Sj i ai hi ti 
eingegangen, obgleich Verf. selbst das \ uriiuuinien 
dieser Zahl in ägyptischen Mythen nachweist ^S. 30) 
und niufaob auf Miill'.-uh. und öcberers Denkmäler 
Ilf 486 KU verwei^fu brauchte. 
Pforabeini, 17. Nov. 1887. O. Ehrismann. 



Pestschrift zur lU'gi üssanß der XXXIX. Ver- 
saiiiinlung Uiuitscher Pbiiulu;;cu und Schnl- 
raftDUer, dargcbuteu von der Universität Zürich, 

Der ;;i(jr-M io Tiu il der vorliegenden t^an.iiK 1- 
scbrift isillt in (hi- Gebiet der gerinaiiisi-hen und 
romanischen riiiloiugie. Ivaegi, in einer Abhandlung 
über Alter und llerkuitft des gennanüscheu (iuttes- 
urthcilfl, woiftt nach, da^s die Ordalicn — W(>nigt;ten4 
die Feuer- timl \\ a-M-i prol/cn uriii <\vv j^iwi iliic 
Iii«8on — dem Kechtsvcrfiihren der indogermanischen 
Une^t angehören. Ulrich handelt über l'ietro I''or- 
tini und gibt eine Uobersicht und (Miarakteri^tik 
von doäscn Novellen. Toblers Arbeit gilt «ien lexi- 
kalischen Unterschieden der deutschen Dialekte, mit 
besonderer HUckstcbt auf die Öcbwcis. Er cnt- 
Wiekelt in interessanter Weise, wie er siuh die 
Ryetemniisch-metbodischc I)arüt< !!ün<; ilci ii 
lischen Unterschiede der deutsilim Diakkii lUukt 
und gibt («odann lehrreiche Saminlungen aus dem 
Gebiete der Schweixer Mundarten: i) von aolchen 
Wörtern, die iswar abd.. aber nicht robd. belegt 
pinil, 2) villi solclii ti, ilir iiid. und nd., aber 

nicht im huufügcii Oljcr<!! utr-i In n auftreten, Ii) von 
Bolchen, die dem übrigen deut.schen debiele fremd 
sind, aber sich durch die VergleichungauBserdoutscher 
Sprachcn als altererbt erweisen. Iiier ist besonders 
int r-fcv.'-ant (iie jMjtlu'iliiMi; ili'rj'ni^r-n. w.'KIji' dem 
wc&tlicli von der Aare gelegenen oder dem »Udlichcn 
Gebiete nngeb^ren. ^ie smd xienilick xahlreidi, 



und Tobler wäre nicht abgeneigt, hier burgandisehe 
fc^inwirkung anKumsbmi«. 
Bnsel, 8. Mai ISBft. O. Behaghel. 

Zeitachtiften. 

\rchiv r. das Stadium der neuem Spraclutn u. I.iti ra- 
turen LXXU, 9: Y. Kiy. licinrivh Violiuff. Aus ji. imii;- 
liuhi'ia UaiKunKt'. — Ch. Mari'llc, Voriantf» orale« de 
culitco et de bHdiiiiigeii |)U|>uliiireK fraityiufi et i'tran|;cr6. — 
K. II n r t in u II II , Lyrische Oiclitunfcen de« Andreas Qripbin*. 
— - l'i'o|>rium Sanct4)runi, Zueiatz-llumilicn ilea Ms. Vsraon 
f"!. (TXV xur iiürdl. Sammlung der Uuniiiiiealia crnngeJis. 
Mit:,-. I Im ilt TOD C. Uorstiiiiinn. 

raitlitludie IX, 5: C.-M. Robert. LexicoloKic. - Ücrt»., 
De cortainoii muniüru« dVx|iriaiur le supcrlntif dun» la langue 
l>arlee. — I'.-l), Kablet. Htillotin bibliu^rupliiquo : M'k 
Kssiiin de Montaigne puliit. 'I iipre» l'edition de 1588 avec 
vnrianteH du 15!lä et une uutiee, des nutea, un Klositaire 
' r UM index jiar II. Motheau et D. Jouaust. — L. M. It., 
t^UKsiiuim re(ionsf>«. — M. G. van Neck, (*n l*eriration 
and ('oiupniiitiiiii. — K. t. 11, Answer» to Coi n i-[Miinii iits. — 
V. Stoffel, A i.liiLl i tu Huppe'» ,Sup| li nn nt-Lexilcon, 
xweiti Aii>-^:iiln " — I'. .\. S f Ii w i p p c r t , Dmiklo I'uakte 
der ilru:Bi-h«'U lifaminiiiik. — Dcra., Ueautw..>rtun>r ein- 
L'< Her Kraben. — .'. ». O.. Zu dor Uobern t/ iin^' von 

EhrcDSfifru-. V :ii l'itris. — Üeber««t7unjt : Ueiubrandt, 
duur C. D. Hu^k 'ii lliiet. — 0. .\. v.inQoor, Jiioder- 
deutftche Kloint;u:k' iu der Sclirift«ptuelic. — 1*. A. 8 c Ii wip- 
per t, LhiiKe BemerkunKeu zu „De lercnde toal". — Zum 
Uoburnetzvii ins Ucutscho: 8. Oortvr, äpourwcj^rcizcn. — 
I'. A. Scbwiitpurt, Zur Nachricht. 

Itevu« de« trauitious populaircs Iii, ü: l'aid Sebillot, 
Ln 4erifaim franfais et h* traditieai Mpnlairo«. I. Fran- 
(oii Villoa. — A. Oertenx, J«az «t divartiMMBetiu uupu- 
burea. IL L'aadaa J«a d« U tmi». — ^ F.-ll.Lasal, Jaame 
•uxdMxiofli, eoBMbrataa. — Aug. fteraard, CiMBMin 
de marin« tSala^Valfef >«»€aiuO. h L» (Upatt da nacla. 
II. LafiaacM du marin. III.!« ouaL — ErnaBt F»Uf an, 
La sord&re de Berkelaj. — ioaa Horiai, Poddca nr 
rie» th^nieii populairo«. yUL La •otraMr« d« Barlwlajr« — 
K. J a e o 1 1 u t , I^^ndeii uc coata» Bauoatai. — Jnliaa 
Tiemot, La fille qui fuit la m«rto. L VernoD broHanv. 
II. Vemion lurrninc. — Ueno Jtaftitet, Saloinon dann Ien 
lu^eude» muxulliianes. IV. Saluiuun et Ivis feines rcbclle«. — 
M*** De« tri che, Lex «aiut« lueteurolo^iquc». L Saint« 
Boolatique r( »«int Calais. — K.-K. de LI um, Aniulettet et 
tali«mauK. III. Amulette eu plunib des «ix duuleurs. — 
haoul Kodiere«, Auber^e» et buvuur». II. La ä^jre dm 
cubarets. — 1', S., Dicloiis rini''» »ur le» mois. Sonterobru. — 
H6u6 Sliebcl, Dayure Meusienne. — I'. 8., JiccrolüRie. 
A.-8. Murin. — Bibliugruphie. — l'eriudique« et Jouruuux. 

— Nute» et cnqu6tps. 

Melusine IV, ll : I) r a k » o< " » u ^ • Lejcendc» picufiea lies Bul- 
gureü. — Ad. ürain, Doviuettea du la Hautu-Brcisf^ne. — 
J. Tuch manu, La Fa^olnation. J. Levi, La Heeom- 
niauJntiun du Vendredi. — Lv^ l,^^^llU»-Fl>rtl« de TAii- 
tiquito ehi««i<iiie (Kort«.). — Ii. (iiiiJo?, Le Folk-Lore 
uux Ktut? im» 1 t Iroi» nu.M' llr- n \ü. ■• •!( Fulk-lore. — 
K. Kollnnd, L)i»putea. — L'u Uvre sur la m&decine popu- 
laira. U. Oaldai, Le» bun» Mota de la Polüiqua. 

^ieruiaiiia 33, 2; K. v. Bah der, Juliann von Soent, 'ü>- 
(feniein Hiebt'. — Dernh. Wy?«, Zu Steinniar. — K. Eu- 
ling, Ilaiid-ielirift IjÜU der Leipziger l'nivoroltatubibliothek. 

— Die Na<-Iibildui>r; der ManesaeHclien Uandi«cbril't in Huidul- 
berg. — Felix L i e b r e o h t , NarrenKCHellnehaften. — Der«., 
Seewasser in Tempeln. — Dura., Kiu Volksver». — Max 
Friedr. IS I a u , Zur Atuxiui)k>);ende. — R, Sprenger, Zu 
Ueinke de Vo«. — F. l'ctorR, Märeheu aus LuthriiiKen. 
I. Drei Sprüche. 2. .Der Welhiiacbtsbab\ — Bericht Abtr 
die Vi'rhaD'llungeu der deutaeb-ronuuiis«ben Seotion auf dof 
XXX1&. VcrMtnmlunc deuU49h«r Philologen and ttaihal- 

I lainaer ta Zftriob. — K. Bartaoh, AnseiMo. — Der«., 
Am ZrilaabrifteB. — V«lix Li e bracht, KlaiKO BeitritR« 
HurOeHhiobta derFtauaa (BsUum). — K. Bartaali, Aua 
altaa 11an<lMlirifleBeatiil«i;«n. — Mltthailuiigen. 
Vl«>rteUalir»whriflt t. LiCeratarsaehlelite 1, Ss Sa dan 
Qaallaa dm Ittmlen PaMtlMwlM: I. Si«>iifri«d Ssana- 
141 aki, KmmograpbiioliM aaa den Blaeidkrina. Hagw 
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Hartmann, FaiuU Romen, Kapitel 26 uml 27. 3. H. 
Stuitkonbcrger, VerKe aus Luther. 4. Ailolf Bau vr, 
VerschiodeM iLBklllura. Daayputliuii. S.Erich Hchmidt, 
Agripp«. HoBMr. — fV. Mejer f. Waldeok, D«r Peter 
S^pMH TM Aii<f«w Orjpbiw eim V«nMttui|t 4« Hm» 
SmIm. — ' Oiikir IVali*!, Bettriff* mr EMBliii« Johaiui 
BHm Mhfiab. — Otto Harnaok, OoeAs nid WiMieliii 
WaaMOL — BiHl«If H«BiiinK, Uttti» «nd Btamrtoli» 
B&Mktamtn tarn t. Akts 6h$ Fmiii, Job. BoUe, Di« 
tlleita naraiw des ,Oudeamin {gitnr*. — Tb. DUt«li 
Ein Schreiben Oott»ohe<lH an Friedrich AugWtlL n SmIiMII. 

— Franc Munckor. Dr«i Briefe Klopstodn ms seiner ' 
Studentenzeit. — Aug. Sauer, Naohtrilj^o zu nOrgors Oo- 
dichten und Briefen. — Wendelin v. Mnltzahn, Drei 
Brief« Goethes an donHeneg Kart August. — Jae. Bueeli- i 
t(.l4, Hölderlin in der Seliweif. — 8. Sinf^or, Der Ver- j 
fasiier der Sr.hildbüreer. — Jao. Mioori Xum deutschen 
Urama de« 17. Jahriiuii'lirt-^. — CoDV. Bsrdach, Zu den 
Fanst-Paralipomenn. — Kob. Boxbcr^er, , Sintere JacqueH^ 
in Ooutbc« Briefireohitel. — Erieh Schmidt, Zu Novaliiu 

— Hob. Boxborf^cr, Zum 2. Thoil ron Qoethe» Faust 
V, ^199 f. — Nachtrage. 

Nourd cn Zuid Xr, 3: Mr C. Bake. Tanlpolitic. — R. J. 
8mada, Kxaci< nwcrk. — M. Sehilstra, eenigo op- : 
merkinypn nni\r üiil' vnn .Hrtp «•icrtiucn-opgaven" in 

afl. 1 villi di'ii i I •11 l^uir ,':i!it:. Will-'iii van Oers, Ann- 
toekcninKen bij öt*iriiii,-, Ami Mipii' l)<-niirti. — Joh. C. A. ' 
Franken, Onzc «ti'i ki v. rt/u. V< r ;,-i'Hjki>nd exomon ' 
van h. e. «. tu Amsterdam, ^e'itiuiien ö l»i rr mljer '87. — ; 
J. L, y. Dalen, Aanteokeniogen op Hagar. I'rinsen, | 
Ua Costa'« Hagar, — 0. M n a t h ui «, Hagar duur Üa CuKtu. i 

— Nog eene uit^janf v;in Vondel. — Taalkunde op de lagere ] 
Sehool. — BpreukwuuiiJen. — Namen der dichter« van de 
Evangelische Gexangeu Dovona hol Bock der l'tialuiun bij 
den Openbaren Qodi<dien»t in de Nedcrinndsrhe HerTormde 
OemcoDle in gobruik. — Prijsvr i^'rn. r:i>.iii ti-i-hr Stu ii.'n, 

— Inhoud »an ,Dc Bibliotheek" : ilr, U. Üukc, Kvu puar 
IcsBtteekeningen op, de Hnygens-studifin van H. J. Eyraacl. 

— H. J. l&y m a e 1 , Repliek. — Uue kwani de oieosch aan ! 
zun spraakt — T. H. de Beer, Mu MUter orer'dMelfde 
quaestie. 

Kevue d«8 palui» ^allo ronmus 11, ^ tl; Sy»tüuiu gritplii(}uu 
de la Revue. — J. Psichari, Quelques obscrvatiuns »ur i 
la phontitic)uo duN patuis et leur influencc sur le.i languei« | 
commune». — J. Ullli6ron, M^Ianges Havuyards. — M. l 
Wil motte, Le« Tari6t68 du «on l (jt), pr6a de Li^ge. — i 
l.'AbbA A. Oirardot, ch et j — iss et i» fran;. A Thory ■ 
(Yonnc). — L'Abbi^ Rabiet, Patoi« do Bourborain, Cöte- ! 
ü'Or (PitoodtMu« i), — L'Abb6 Fourgeaud, Putoi« de , 
Paybarrsod, Ctisrente (Orammairo). — A. Doutronont, , 
IMIIi «■UoM ^Unn). - L'AbW A. airsrdot, La ' 
flbmMn des Tigamiaa (Youno). — A. Jasaroy, (juatrc 
«ontos metidetts. — D. Boarokeiiiii, Patois de Lbmji 
Deux-BivTes (Oislo|i;n«). -~ J.d«L*pert«ri*, Patoi« de* 
8t-8eter, lindes (proTerfaes^ — X'AbbA Boaseelol, 
Textes vari^: Heiise, Tonne. — B> Bdnontt Lexiqne de 
Saint-Pol (PaD-de-Calaix). — Der«., Noms propres ssint- 
polois (8obri(|uctR). — P^riodiquos. — Bibliogrsplde : Dr. 
Kauffmann, Dieleetolofio uboMiidei sÜm Uonistiqne 
de Tcmpire nUenund. Ii*Abbi A. Gitkrdot, Di«leetO* 
logie de l'Yonne. 

Gii»rnal« ^torivodella lett«ratui a iUliaiin .13: A. Wesse- 
luf«ky, Alichino c Aredodega. — A. Ornf, « proposito 
della Yieio Pauli. — 0. Rua, i^li acccnni Etentät^i n 
Bcrtran de Horn, — K. Coxia, Ui un'clegia errooenmcnte 
attribuita ad Ercolu Stroui. — L. Frnti, Di an pocnin ' 
poeo nuto di Giovanni l''ilotco Achillini. — 'A. Neri, Gli | 
»Incermezii" de! , Pagtor Kido*. — A. Gaspary, F. Tor- : 
rara, La Mnturia dell' Arnn del Sannnjmro ; Arciidin di ' 
Jacubu iSannazaro gocünd<j i ni iiiii«oritti e Iv prime stumpe, 
cfin v.'tir* ed introduzioiti' Ii M. Scherillo. — O. S ^ni- ' 
jii'.iM, A. Saviotti, Pan lullV. C llenuccio unmni.it. i |m <iiii'»e 
.i< I M- ■. \ V. — O. A. Vcuturi, A. Aldiui, La liiuii md 
(:iii;ii)n 1.1 : (>. Vi.ialdo, Bibliografia dtdle ('iim n Miuniu. 
'ti Ujtbnellu Chialirera e Supplemente; S. Furrnri, Uahriello 
C'hiiibrcra c lo raocullo dellc suo rimc da lui medesinio 
Ordinate. — F. Trwvisnn, A. Ugoletti. Studi aiii jinpclfri 
di ITgo FoM- mIo. - Bollettinu bibliogrufieo : 1.. I liriiij,! Mi, 
Lo stutliü Boiognese nollo »ue oriKini e uci »uoi rappurti 
coUa Miflfl» preiraerism; C Bleei, I priaafdi d«)lo itodio i 



di Bologna; 6. Finzi, 8aggi DanleRchi; H. Lumini, La Ma- 
donna null' arte italiana da Dante AI. a Turq. Ta.ssto; O. 
Voigt, II risorgimentu deli'entiehitA clatmica ovvcro il primt» 
seeolQ deU^Uraanosimo, Irsd. ed. Valbu»a; ü. Ruccellui, Le 
Oper« ed. 0. HusodI; G. C!iiaipMj-A.flolerti, Laigi, Lnereiis 
• Loonora d'Beto; A. AdenoHi; t te«M di Boma nel seeelo 
deeiiMMtteoi 9. d* Cnilro^ KOaiio aal iottowat» gtnbi 
Is ppesi*, 1« earioatere «d aUre teetinoHinnL de* tempi; 
C GoMoat, Sttt natTimonli del lee. seoreo a Teneiia, *d. 
C. Mnesatt. — Commieasioni od appuali: B. Eenlar, 
Opere ineitplorate del Di Ounnaro. — B. Zerbtni« IH 
Guidotto Prostinnri. — P. Rajna, Majrno de' Mayneii • 
i primurdi dell' Univcrsiti^ di Pavis. — F. H a c r 1 - Lo o^B, 
Aucora buI Zibaldone Boccaeoeseo della Maglinbcohinna. 
KiTiata ciitica della Lctteratura italinnn V, 3: T. Ca- 
sini, G. Carducoi, L'opera di Dante: diücorao; 6. Bovio, 
La prutiiKi di Dante; 0. M. Cornoldi, Coniento alta Divina 
('^oramedia; G. Finzi, Saggi dunteiiRhi : J. Deila Giovanna, 
Note letteraric : A. Kinrnniazzo, I codici frialani della Divina 
Cunimedia: illiistr.i.'Kmi e varianti (oon appendice). — G. 
Mnzzoui, M. Pugiini-Pico, Saggi critici. — A. Medin, 
P. Villari, La .storia di Girolamo äavonarola o de' »uoi 
tenipi. — O. Znnatti, V. Lszzarini, Rimntori reneziani 
dol secoluXIV; C. Magno, Di Nicoolo Queriui rimatore del 
socol'» XIV; (.}. Navmie, Hrinftti ini'diti dio Messer !^ice«^^ 
du' iii'f.ti iln Tr. vi.Jo. — .\. Hiadego, A. 8i)uiir/.,iii5, 
L'uceellagioii*' li: Ar.tuni" FiriibosiRO Con I«> rnrri'.ii 'HI di 
Girolamo l'diuy.r-, .- •.miMLii il: <iiu!«'p[»' I'ur'-llt, illü>itrnla 
eon note !it<iii.'lii'-.,riar.-.li.;;ii'li<-. Hi.llr'triiiM Vubliografioi»: 
1*. ti. I'n)a/.'i. l.r inir-,ir inribti' ili S ,rii,'llo. — 1'. Ohinznni, 
Tri' iiti n i'jippru(>wuiii,^iiiijt in Milunu. — J. I'alniarini, 1 
drutii iu |iu4tornli deH'Epicuro vol. II. Coraunicazioni : F. 
Tornitii, Di propunito del üraeciiimu<> di F. <!t> Bithunc. 

Magazin f. die I^lterntnr d. s In- n. All^landt•^ 21!— 38: 
K. Blind, 8t. Patrick un 1 ^'.i i- (».--inii iIit ;ilt:nHi lir'ii Sage. 

— L. Geiger. Anic.-:kiiiii>^i lie Summen üljor Uuuthe. — 
R. ['rölsH, Lettre» irr ii[< 'lo Mudenioisellc de Lespinit^se. 

— M. Landau, ISiii t'' il.r Schwester Leopardin. — I<. 
Freund, FrömiiiiL;k(i1 im ?^(:.iiL;ül ital., riissischiT uu.l 
franz. SpruchweiKluti. — Ii. Fruiike, Dfr Tun/ uiiil iin-. 
Tnnzliod bei den Deutschon. — liiii r, Zur l liiiriikt- ristik 
von C. F. D. Schubart. — C. v. H 1 ü in v r , O.is triiu/. V,,lk<- 

licd. — R. Welt rieh, GniM^hS l',UWt i» 'Irr < inrhiiiui^rt»- 

sohen Abschrift. — R. M n Ii r u u ii u 1 1 i , llni rnui/i 'inchor 

Empfangssaal des XVIII. Jh.'s. ~ M. Noltt-, Kiiic neue 

Uebersetzung der göttl. Kumödio, — W. KucUUaoh, 

Scherors Poetik. 
Neues Archiv der GesollHcliaft f. Ktterc deutiHibe Ue- 

achiebtobBode XIV, 1: Hoider-Bggor, Zurltetkritik 

des Saxo und Sueao Aggesoo. 
Zi. t. QcaoliMite P«ltt4k 7: 9»rÜtt, Um 4anUche 

TaniiarweMm ia dar t. lÜMte des IC. Jh.'k. — Strauch, 

▼om VerfaMor dor IbsbI Foimbarg. — Leist, Bfifisebe 

ifU ktM Üb aMen BriefttiL 
Kwreapoiidwuiblatl ^ Varelaa f. siebenb. Laad«»- 

kaade 6: R., Bfne nSanisebe DorÜBnidart. 
Mittlieilungeii de« Vereiutt f. UeMÜickt« der Stadt 

Mei8r>en II, 2: Seeligur, Job. BHas Schlegel. 
NeB«^s Ijiiusitci.Hches Magazin 04, 1: C. Franke, Grund* 

afige der Schriftsprache Luthers. 
Zs. f. Itirchl. Wi88cnMchart u. liircbl. Leben LX, 7. Si 

Franz. Delitzsch, Nachtrug zu den kleinen Dante -Studien. 
PretiHsixcbo .luhrbiichcr August: O. Breueker, Wielands 

goldener Spiegel. 
Deutsche Kiindücban September: E. du Bois-Roymoad, 

Adulbert von Chanu^^u Naturforscher. — Plu Straaok, 

Eine deutsche RobinsDuade (Inael Felsenburg). 
Nwrd und UM September: Brix FSrater, Jaaa Pavl im. 

Weimar. Naob Originatbriefen. 
Die Gegenwart M« H. Dantaor, Qoethe nad hmm fa 

Strassburg. 

Die Nation HO- !l. Morf, Dio franz. Akademie 2. 

RosUtcher Zeitung 175, 27'.», 803 : R Wospidln, Vo!k»- 
(hQmlichcs aus Mucklenbur^r. 

The Atheniieuin 2^, Juli : Aucastin and Nieulotts ilvne latu' lüug- 
lish bv A. Lang. — H. Sweet, A liistury of Knglish sounds. 

The AcadoiMV 28. Juli: 8 »cot, Two Glos!<es in 8w«>et's 
JUi,.s: kii-iis!] Toxi»*. ~ 1. AuiT.: S k ■> II t , A n.w .■Mi;li-h 
Uictionarj <»n hiatortoaJ principles by Mnrray. — Paget 
Teyabee, ,n Veeelde Akrdo* in tbe ^aferaa*. 
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The EnicIlHh llistmital Ui-vie\v July: Htulütwi, Hn.ts- 

vi(lii> 4>f Oiin<ler*h>nni. 
Till* Aliti(|llal'y Aus-: 1" i> w 1 1 , A rrii"<riio.-t nf [In' Fayr- 

Ifcnlli CoiUury. 

Tllc* Si(;..tli!«h Kcv H^w Juli; :> u n ii .1 v r , I'Im l .iui«! LcKt'iid. 

KfV. |ioI. et litt. K. Outthart, Uli I itniieii >lo )it 
Keiiiiii«iuiiiou i lu vi>ur ifEHiuiKtiu. Piurru Jiinrtrr «l'Anijhcrii. 
<Aii8 Anlnsg des i^lcioh bptiU'lti-ii Buches vuu Mariijul.) ' — 
N. Quullion, Lu Tuur irAuTürjtni? co)tt>lof(uc, — S. A. 
V II II K a u 1 1 c . Litlurataru liullandaisa (iiiflbesondfTR flbi^r 
Miküliuts UevU>>. — KnAea am Orabo von Miuiiim» aaucln>r. , 

— 7: Julei LemRttr« gibt lU« Nsobfolcer M. Oaaeber« 
tfi« 4«« CuttMrie« titur^Mi, dte «r Ar äi» Savo« lu 
llctora flbtnmmw htt — & d*A.«riso bwieMet ttbar 
die I9tw f«Kbrv«Biice Uli Midi im Aogeit dieiei Jabree 
(EntMIlmg «Imc Bftrta der Orllb Boatris ven Die n. a.). I 

— 0t UttffiHW Le Bonz, Le thdAtre fenin. — H. La u j o I , I 
Apropo« dn Journul d<>s Oeneoart. — Edgar La 8eivo, | 
Im \mMe <*r<^oli<. — E. d'Attrlao, Fortaetzung de« Boriahtet 
Gbcr die Vbio* fölibrnoiinc«. (Aufrcilu'uiti^L'ii fon Opera und 
Üruiiion im antiken Thüntur vun Oraii^o.) — Berioht &ber 
den defwiti^cu Stund dvs Ciitalu<;iiv <lv« ffianoMrite dee 
blMtolhiquC!) publique«. — 10: In <lor L'aus. litt, reine Be- 
inorkunj^cn über MHii|>atiHnnt und Clicrbuliux. 

Iteviir di'H di'HX niondes I^Vill' a. 3" jiur. T. 88* 4' Uvt.: 
F. Ilrunuti^rc, i'tude nur jf- 17' sioulf. J. Titirrf Curni-illo. 

Aiinulfi« do In Facnll«^ di*a Lirttrtssr de l(<»rd«-niix 2: I 
Stapler, üeux fra^ent« d'an ouvrage aar Bebvlai«. 

Uilitiotheijne nnlTfvneUe et K«va«8«lMe A«g.:fik«f f«r, 

UabiilHiri. 

Kcviio dn Itnigiiiu« 15. Juli: L. PnrweBtier, Ln trnai- 

fornwtioa dea laaguM. 



Neu «rsebifttieDe BQolier. 

K i< 0 k <> r , II., Sagn I. Zar Duutung urzoitHeher UebarBeflirang. 

L«>ipiifr, Fi>ck. IV, V'i 8. M. 2,40. 
.M n Ii r V n Ii o 1 1 X . lt., u. A . W ü n « c h o , Orundzüso der «tast- 

liclieu und f;fliHtij;(>n Kntwivkiuuf; der «uropäiscliuii Völker. ' 

()p|..-hi, E. Fraiiek. VII, 427 8. ». M. S. 
l/rbH«, NV., Uobcr Sagun uad Uftrohen. Leipzig, Foofc. 28 S. ; 

& M. 1,2& 

Wirth. Ik, Der Stil der Oitar- nd PMioiHpide Vk mm 
15. Jh. iaoL Lelpiig, Foek. lY, 67 9, M. 1. 

Ii i b 1 i 1' t h 1 I; iilti r i i Si liriftwürko dor di'ulselu'n Schweiz. 

Uta;;, yuü üueoliiuld lind Vettor. 2. Lief. ü. Frauenfeld, 

Hiiber. M. -2,40. Inhalt : Dan 8ebsehss))elbwdi Kwinit» ta» 

AmniRnliausi'n .Sp. Ü"J.'> — 4:i"J. j 
Braitinnior, Uci<olitchtL- der pociisolicn Thcuriv iinil Kritik 

von di'n nisrurHi-n ilcr M«l«r bin auf Lpssing. 1. TbeiL ! 

Fraoinffld, llubtr. X, :iia S. S. 
U r <• i t p r «x^li e r , K., Jülintiua d'Arc ttad der acliwarz«! 

Kiti' I. KuH' :^tudio über SahUieri /Bogfrmn von Orleen«. 

Hrctliiu, Ktrii. <>4 9. .M. l. 
IS u r b n u H L' r , Uunluv, Die ^erin. KndHilbcnvokale und ihre 

Vortrctunjj im Got.. AltwcHtnord., Ag».. Altnorddi^ntitc-hi'n. 

Leipzig, FreytuK- l*< H. M. (),'>0. 
Falij^an, Krne«!, liiitioiro de lu l^uudü du Fauat. Fariit, 

Haehette et C. KWH, 474 8. S. (VgL B. Bolinldk, D. 

Literaturzealung Hl.) 
Fiaeher.K., Ooelhe-aehif Um. L Oeetkee IpUgemle. Beidel- 

ber c, Winter. «. Aulkirn. mi.9. ¥. 1,10. 
Oeeeler, A., Beitrlge mr QeMhioht» der EntwIekUmg der 

■eabeehdeslMlMn BchrUlenrnebe In BaieL Basier Dfieeri 

Xeifrift foek. M. S. 
Harrnasn, P., Studien Ober dai Btoekbelmer Ilomilionbaeh. . 

'Kine Kritik Tun 8i«Ters' BdAunelrik. Slrutdburxur Uisiiert. 
Lllbb<>ii, A.. Miitelniederdeutaebei Han>iwOrlorbunh. Nuob 

dem Todo d«s Yerf(>«-<erH vollendot Ton Clir. Walther. IL I 

Ii4»({elm4ch— Z. Nordoii, Sollau. M. ^,i>0. 1 
Maschek, F <;,,. r'«.» Reihen. 2. Tlicil. (Schluss.) 8. 5i)— 79. 

Reiehenbel^^ I r r-' In' M. 0,H0. 
Molemn, II., Wöir. i >.:i< h der Gr(inint(en!*ebun Mundart im 

la. Jnhrhundejt X r , n, Sultau. gr. 8. M. 10. 
I'fister, H. vun, AiihauR zur Cliattisclicn Stnmnieitkundc. 

KamoI, Kühn. .M 8. 8. M. I,.t4». 

T i 0 o h 1 « r , iL, Di« D»ppelbesrbeitaaeen dar ,ttinber% de» 
„Fiesco" und das a^^en Onrloa* yvn BehiUer. Lein^, Feek. 
64 8. 8. M. 1. 



V o g <• I , Th., Ooethea SidbatMUjpiÜU« flbor acino Stellung zur 
KuJigiiin und zu reli);iüj-kirokttnbflii Fng«n. Lripiif,TeuiMr. . 

IV, ins 8. S. M. 2.40. 
Woddo, J., Theophiliis. Dm l^lll^t Imm.i de« deutiKihen 

Mittidalters übersetzt uikI mit einer t.rliiijt< i ndon Finipituiig 

! ■!■.. Ii, II ll niiburfr, UrQuing. LXIII. 7<.i S. M. J. 
X .1 u t Ii i p p u « , \\m düuktit Euuh um Ilciue 't Km Ijckenntnias. 

Leipvlg, Omnow. IL LdO. 



II o r >l o n i , Pllade, Ettaianr 1« mitrale dana rn>urrn dl* William 
Shiikt^^peare. Livouma, imp. de Raphael UiustL 52 p. 

ituHivurtb, J., A eompondioas Anglo-Saxon nnd EngUik 
Uictiuiiary. IjundoD, Beeres «nd T. 8. 18/ 

Heneeler, Wr^ Die Btallnng vea BnUeet «ad FiliBflni in dar 
BmlblHng dn MfllflieH na m der «• PiKreri mOhniiaen 
Oanterburr Talon Pregrnnn de« OjnBMinaf m WeieL 
28 8w B. 

nSne, H., Dia Bpmolie da« ■huam engiiidiei Bonnaoa uad 
der TageinreBae. Programm dos Bealgymnaeioma in Onw« 

brflck. 2« 8. 4. 

Kellner, L., Zar Spraolie Chrintupher MnrIowef. Programm 

<K<r Stiiutgoberrcalgchule im III. lio/irk zu Wien. 

Kört in IT. O.. Enoyklopfldie und Methodologie der cngliaeben 
l'liilologie. lleilbrunn, Henningcr. XX, 484 8. 8 BL 8. 

Krantwald, Heinr., Luynmon'« Brut, vorsliolieu luit Wace'a • 
Uoniun de Brut in Bezug auf die Dantellnng der ILttltnr* 
verlinitniBKü KnglandH. 1. lM«ttgaral>DlHertatiaB. Braala«, 
Kühler. 32 S. gr. 8. M. 1. 

Pnnzncr, JHax, John Dryden alh Ueberactzer allklaafli.nchur 
Dichtungen. I. Tbeilt Vergila .\enci». In«ugurnl-Di««crtution. 
Breslau, Köhler. 47 S. gr. 8. M. 1. 

Sehnarf, J. A., George Chapmnn'g Lobpn und Work«». Pro- 
gramm der Comm.-Ohcrrealachule im YI. Bezirk ta Wien. 

Zeaaauk, Alexander, Die beiden Handschriften rcii I.nvnmoii'g 
Brut und ihr VerlililtniRS zu einander. Brcalaui r ! »i-v.- tati.iii. 
62 8. I Nnthw»»n<lij;p Vorfirhmt ro ei>!*>r gepianieu Nenaua- 
gabo lii'-i h.iviiimiti r:ir K"ilbuis,'i Aln-u;;!. itibltuthok. Da 
Mndden'H Aii^ltuIi'' nirht nur für deut«ictio Bedürfniwc viel 
zu theucr «riii'j'in iiin li TergrifTnn i.it, mnsu diene Neunua- 
gfibo lebhaft « ;l!k iranicn gcheiisun werden, jodorh »ulltu 
die IIandlic)ik< it nii l Billigkeit nicht massig«- < n l nir <lic 
Keiichrilnkung ttul' einen Text iwin. Beide LayiniisjuhK». 
»iinl <pr»chgeaehichtli< h Iir rtlivull. und man nüMtu 
wtilnliih jedun Glauben «u die /ukuufc der en(!lH<>fi<>n 
PhiK)l'i-'i<: verlieren, wenn man nicht einmal erwarten .iui ii.>, 
aeiiiLU Lujiinion TollHtSndig zu beaitzeu! IIa. A iii Luiig- 
zeiion ge<lruckt und IIa. Ii in kleinerem Drucke unter dem 
llaupttuxtti wardo viitl Eauju erwaren. Uoffvntlicb ensuhviot 
die voUatgadige Angiibe reaht MdIJ 



A I ach e r. R., Dor Conjunctir im Rulandsliede. Programm der 

Sta«t*-Oberri>al»oh»t!o m JSgerndorf. 
Ancn!i;i, Ii", A. imI A. .M .1 i m , Kiiiic hl^rn-hn ri, 1 «-.iJo 

XV. Huma, Up. I'\.r/;iiii ('. p. ». <l«il DuiKaidio 

deiristituto »tori» n uin. n * (i. 
.\tti del reale istitiilu vtnitu di »cienze, leltere ed arti dal 

novembre 1H87 all'üttobre 18?<8. Tomo VI, »erio VI, diüp. 8: 

G. Du Lura, Dante qual profeta: memoria del prof, Ignazio 

De DOllinger: relazionc. 
B nd k e , Die Anfangagrflndo im Frunzösiacbou auf pboneitMber 

tiruudlagc. Prugr. diM Ri>«lg]miii. SU StTftknntL 8. 4. 
Baruia, K., Nuevo Dieoiunano de In lengn» eaaWImm. 11* 

edieieai eenttene ademaa nn dieoionarU da liM reoae y lo- 

«nei«BM intlnaa y eztrAiyans mda mdaa en la Ktoraitnrai 

ol pariadiamo y ]m oonreraneiÖii. Id>18 i 8 «el., XII, UM p. 

Paria, Beuat. 

Bemfeo, Pietroi Molti Inadilt • aoonoMlttki, pabblioali a il> 
lutratl eon iatrodaiJone da Tittori» Clan. Teneaa, L Harle. 

105 p. 8. L. 8. [L Motti del Bembo. II. Appendicu. 1. Lei- 
tor» in«dita del oardianle Pieiro Bembo a M. Cola Bruno. 
8. II Benibo e i giuochi alla corte d' Urbioo. III. Hote fioaU. 
1. La frottob. 2. II pruverbio. 8. U dlitloo »ei provarbL 

4. Libri e giuochi di Ventura.) 
Bibliothek, «panische, mit d^ ut-iln n Aurm rküiigcn für 

Anfiingcr von Prof. Feaeumair. 1. l'>Hui\r}i<jn -. Ju.m du laa 

Vinns. Comedia en 8 actOB cu prosä |Mir .1. i.. H in. < nUu^ch. 

El Deatino. Comedia cn I aoto do M. J. liiana. M&noheai 

Lindancr. 104 8. 12. M. 1. 
Bizoa, Ktude aur Kuosard. Pari«, Locäno et Oudin. 
Block, John, BcitrAge zu einer Würdigung Didevot* Ab 

DramaUker. JUnigaberger Diaaertation. 78 8. 8. 
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'Rocen''cio. Oior., Tl Ninfnio lienolAnn. Pnloi, Liion, II 
. nrinilpo il'«morc; ron prpfnjiono ili K. Toitrcii. I.ivorno. 
Franppsco Vigo. vij. '.il'.t p. !♦>. Ponmetfi milologici d«^' »cooli 
XIV, XV 0 XVr, II eiir« <li Krnnwsco TarrnoA, piirtc« I. 
Hock, F., Ueitr*K mr Methodik do« ifnunmatiMlicn Vnter- 
riohto im FrawslMaekMi. PlviprMniiler Staaia-ObmMlMlNik 
XU Tenchnn. 

OnlOltfin r Paniza, .T. B., Lo« Tcrfinii rnstollanos <juo ri(»oii 
|trap<HI)<^i(^n, illuHtradoN ron «ijrinpln« y obpnrvarinneil vrttion» 
f OOB mncho« (oxt»« Ho rnrioK nntoroft olArticna, Ihdrid. 
KVr. de Miirillo. Kn 4. XIT. 113 pA?«. i y :.. 

CIwaIa, Dom., nnntn AIii;hiori nni tÜHrnr»! ili 0. Cnnliicci 
e O. Borio. Roma, Rrinnnn<i I.of «cht-r e C. (i!) p. H. L. 1,50. 

Colin, Fr.. Kxamcn ilcn fcuvrc» <)rnmntiqu(!s (1(> Voltairo. 
ProifT»mtn ilor Comm.'<>b«>rrnnUchulo im I. Ho^tirkci zu Wii-n. 

Colnnna, SalTatore. I,a prota.^i Hi Danlo: conf<>r<'nzft lettn 
neU'Ml« raagiw d«ir uniT<>riiitä <]i Cntnnin il 34 giu^no IHSH. 
Oateiüa, FDippo TropoA. 54 p. ift. L. 1. 

ÜAlltfl Alisliiori, Ln ilivinn Coninicdin ridott* A miglior 
lirittDe <*on l^niato >Ii ottimi mfino<<rritti iulifkni • forMt{<>ri 
e Mrrerlata di noto cditi» e inedite, niltirhn n moderne dnl 
f>ror. Oiiiscpp« Cainpi. Üii>|». 8— 8. Torfno, Cniono (iprijp-nfioo- 
odltritM?. R. p. 1 — fi4 : 1— «4, cori otto Jnvülo. L. 1 la diap«n*a. 
^ npRpoiH, R., Lp Vandalinm« rf'Tolntinnnnir««. FondationK 

littörairoi«, üciontifiqoM et artiMiqiicK dp In (^onvptition. V 
i'dition, pn'pAdee d'im* loltni do Pnutcur \ M. Klii>nnn Xrago 
pt d'nnfi noticp biojfrapliiqiio ot litt^rsiro par Cliiirli>!( Bipot. 
In-18 j^HU«. XXIV, .^24 p. Paris, F. Alran. fr. 

Diktmcr, Wilhelm. Dio Prnnominn prtK««»«»ivn im AUfrnn- 
•MMkcn. Ornifffwnldcr Disnertation. 79 8. «. 

F A e n p t , Rrailn. Lp^ ifrandü maitm du XVII'Mi«!«. QutrMme 
^•lition. rovuo ot aui^mont^o. P«rlt, LmAd* «t Ondin. XJn 
fort Tol. iii-18 i<4gu», fr. 3,50. 

Ftorwtto, OiOT., Corrinpondonzo Rimmrtrtche noilu lMv[im 
Oomnedin di Dnnto Alii;hiori. Tr^Tifto, tip. pin istituto Tu- 
r»m. 6 p. H. 

Fontainp, J. A-, On tho Hi«tory of fhf itttxilinrr Verb« in 
tho Komance LantruatfO*. •!« 8. In riuTornity Studios 
Publinhed by tlio Unircrsity «f Nebraaka I, I. Nebraska, 
Linooln. 

OnJti, AlesM., Sopra i Topaboli itniiani d'etimo (froco: n«»er- 
▼ajiioni lin);ui<iticho. Atosxandria. tip. lit. Chtari. Romano o 
Filippa. 67 p. H. |I. Vario fondn otimologieo della lint^ua 
itniiana. 2. Prineipnii Tinende »foriche doli' ellenifmo in 
Italin. 3. Alteraxioni fonnticbo du« voeaboli (freri pntrali in 
italiano. 4. Alternzioni morfolo^iclie. .■). I'rincipt fha pro- 
»iodono airevoluziono fonotipo-morfologira drile parolo preclie 
pntratc in italiano. 6. Trnsformazioni 1o|;iche.) 

fliorjfi, Pa., Sonctti f- fixnmvä rii Müttoo Mari« IJnjardo: 
studio. Koma, tip. dplln ('.inicr.i .Ii i jirputnti. 31 p. s. 

Oodcfroy, F., IlifliniuKiii'- lir l'atu'iennn lanijuo frangaimr 
et dp ton« .(ijili'^ti ^ ilu |\' au XV* «ifeclo, «"ompoi«!^ 
d'apr^« le 'ii'^jumilli'nn nt ']'■ t"iii lp!^ plus impnrtfinf» dnnn- 
mpti'^i, >ii:mii*i'ril-> uii irtijiriiii''--, qui <n< trftiri i nt Inn« Ipb 1 
ffrandtf. hililiiitli.' ijufi ilr In h'nitiiM- f>t ''Mhi mih' i t dnn« ! 
Ica prin''iiiiili'-i urclnv.-v <ic'jinrr.'rii''ii' iI.'J, Tiinii'.'ii.üli'-, hnspi- 
taliorcs on jn-ivr'-u». i-'m«;. .'il, Iii-i « ö ,m>1., n;» p. Tiiri«, üb. > 
r.iunllnti i't \'i.'We(f. I 

ilaaso, A., Kmurönidcho Syntax do« XVII. .Th."i« Oppeln, r 
Kranpk. IV, > . s. 8. M. 7. \ 

Hirsch, L., Das Genna der franz. Bubvtnntitrs mit besonderer ' 
Beracknichtif^un^ den Lateini-icl • n I riignunii 4«r StMts- . 
Untorrpftlf hnlf» im V. Bestirk /u Wien. ! 

Histuifi' 'itr'rni'i' In Kntri. r. "iivraf^e nnmmenrv pnr ilen ■ 
rclijfieiix bL'u>:iJic:iu» du ia Cunirr^^ation de Saint-Miiur et ' 
flontinni^ par do« monibrcs de l'Institut (Aeadi'niio clos in- j 
»cription« et be)1p<i-l<»»tr»'n>. T. 3<): Suite du XIV' BiApjp. ' 
ln-1. \\'I1I, t:ni |i l'mi^, iiuj». natiunalo. 

Kiiisiijj;;, U., liiiL^ kluiniliv und Motboiioloffie der romnn. 
PhiUdüjfie mit bpnonderpr Berfleksiphtigiinp df'H Französinrhen 
und Italicni!>ohen. Zuiiatichoft (Ro^'iütur zu dun U Thuik-n 1 
und Naohtri'it;e tu ilcn Literaturangnben). Heilbrimiii Uoo- ' 
nioirar. Vn, l!H> S. gr. H. M. 3. 

L ■ B 8 o n , 0., Nivelle de Lu Chausa^ «t la ContMifl lariaojuito. 
Pwrii, Haohott«. 89ä p. a (Vf(l. Bai. orit. 38/SO.) 

i;«in»ttr«« inlea, Comeills et b poCttawi d*Arirtote. Um 
Imtdim in^lS jtena. Paria, Leotea »t Qii^> fr. l«Mlii 

L«op«rdi, OIm^ I« pofliie, oob pcebxfam 4i Q, filtamillL 
BoiM, BdiMini» P«rlao. «M f. 16. OMb Mk, BiWolm 
oiHrfn p«F il |K>pölo^ vdI. T. 



Leopard !, Oian^ prn^e, oon la viln daK'aQtoro RCritia 
<Ia O. Slinvelli. Roma, F.donr io l'erinn. -.'08 (k 18. CttA, 50. 

Bililiotera rInÄüiea per i! |i''|>r»?r.. vtI. VI. 
Le'py. V., Ornmmar «11 I V... m1ui1:i[ v n: li' nvM for Be^inncr«. 
.Vbridjred «ml Trans, by Hoffor O. Moiyneux. London, 
Frow.lo. S. .'> 

Lu bar seh, F. O., r»>b(T Deklamation nnd Rhvthmus frnn«. 
VerRP. Zur Hennt« nrtnti dpr Frnjjn: Wie <iinJ fran«. Voran 
zu lesen? Hr«^. im 1 n>it einem Vorwort TorHphn »on R. 
KoÄobwitE. Oppeln. I i V. XI, M 8. S. M. 1,.W. 

Mnnis, Fanny, Fo«en|o e l'indcmonte: riflosjtioni. Lanoiano 

R. Oarabba. 47 p. Ifi. 
Miinzoni, A., II earme in morte di Carlo Trobonali, cou 

notc 0 rnffrenti ili Utfo Rosa. Torino. 32 p. H. L. 1. 
Marcello, (riiis., Grioeldn non A earattorc modioorigsimo, 

com«! Torrebbe In Zumbini, o, eome altri disüo, fredda, sner- 

THt« flffiira ili donna. Tri'Ti«i>. tip. L. Zoppolli. 30 p. Ifi. 
Meyor, I'., Xotieo sur dcnx nncions m«nu«crit» frangai» ayant 

appartenn «u mnrquis de I« f.'layetto (Rihlsof h»'qne nationale, 

Moreau, 171.'» — 1719). In-4, 94 p. Pan^, liiquim. nAti«nnlo. 

T\r(i VntireH et Fxtraiti de« mnnuserits «In In Kiblio- 

th«Nf|ii - n.i'.iiitialo, etc.. t. 23. )n i iiii.''ro partie. 
Mnnti. Uiuiio, Le poe»in r«»Ii;,'i'H' -Ii Mnrio Ripinirili: '»tiidio. 

Firenze, tip. di M. Celliiii i' \>. 
Morf. H., Die C«osar-Tr«(fi>ili«»n Voltaire!« und Bhakuperes. 

I'.itii' jikndcmiseho VorlesHn){. Oppeln, Franek. 40 8. gr. K. 
M 11 r i i 1 tl t , Paul. Soarron et lu gonro borlesque. Ua rul. in-18 

jesus, urn6 d'un purlrmit d« Bnmn. Parii, Loetae «t 

'Ou<nn. fr. 8. 

Munthe, A. W., Folkpo*>«io frän Astnrien. I tfiinla. 22 8. 
8. l'r SprukTotonskaplippi SAllskapcts i Upsuiit (.lr?Kifidlinp«r. 
Tpsala Uni»or*iiet» arsskrift 1RH8. 

Nißra, Coxtantino, Pnnti pi^pnlnri df>l Pir>niiiiit.:'. Turin, 
Loescher. XL. .=>!Ifl S. rr. I.. 1 Inlmlt; V.trnvl.'. U.-U.t 
dip ital. Volktdieliiiiui,-, l'jituntii, (iraitiooi e ^Kreutatono 
roligioÄC. Cantileni' linir intniitili" L'inoehi. Melodio. 8tmm- 
bntli p Stomelli. Hipni'turin ilo dei Tornacoli Pode- 

"llontllTi:. 1 

N II \s H k , K., BeitrÄire Tnr nf utViiii/. LojcikoKraphie. Pro^r. 

de« Mnrien-Oymn:»-innn /u I'i hi'ti. i.i S. 4. 
Nyriip, Kr.. Fn »vaiuktisk niulunvmi. S.-A. aus Nurdisk 

lidikr. f. filol. Ny rn-kke. VIII 8. 219-22(1. 
(K u V r e s compi^ies du pniVtn Amand DaubasHo, mattrc peiffnier 

de VillenpuTo-Kur-Lot p. p. Claris. VilleneuTO-sur-Lot. impr. 

Ed. Chabri*^. 2.")9 p. K (Patoisdichter t Oct. 1720.1 

Passiono, La, di Oe«ft Cristo: rapproAcntaziono Hi\r!a in 
Piomont« nel seeol» XY, uilitA dn Vine,>iizfi Prumia. Turinii, 
frattdli Boec«, xx», 532 p. 4, con 1' iciuii!.'. 1. l'rnti /i.- .ii n< 
Sibille n loro connotati. 2. SniUt» d -üu r.ipiu' srMM.'.i mi^ 
Sacra sino all' Anmiii/iii/ii>no di Marin Vergji«.'. :i. Pi irnn 
!»i«mat« dei! 1 r;i|iprMtint*iziono sacra. 4. Socoml« giurtuitu. 
> 1'. r/n L.'! -! Ii i! i. (i. Introduzione G rin^razlamento. 7. Prc- 
.ujibulu nlU litpprosentazione della Conversione doli« Madda- 
len« u della morte >li Laiezaro.]' 

Pellioo. Silfio, Le mio prii^iuni, con U vita delPautorc 
srritta dn Leiipoldo Uarbino. Koma, Edonrdo Perino. t(H p. 
l(t. Cent. 15. Uiblioteo» ctaaaioa per il popolu, toI IV. 

Po«tea proTenfMk «oi»tMI|Wr)iiM: Kiiumnnill*^ AnlMUMlt 
Hiatral, «tc, *v«o ftod« aar la pvfei« prorcncale 4WitBHB0- 
raina par Paul .MarMlon. la-R, 9i p. Paria, Oautfer. iroorello 
btbliotn^que poputafre k 10 ornil. 

Ricnrd, A., Un eonscur de li»ren et de th6Atrc8 an XVIII* 
siiole. In-H, 31 p. Mnrsville, L'bautTard. Kxtrait do la Rovue 
du Midi du mois d'auAt IHÜT. 

Roman, le, du ronard, arec {tade litt6r«iro aur lo ronard. 
Iii>8, 32 p. Paria, Oaatiar. N«a««lla WbHatUqm populair* 
h 10 oont. 

Sntiriques, Ic», fran^nis <les XVIIP et XIX* sj'-.'l. •<, uvco 
etude liltersire Rwr la satirc en Frimee. In-H, Jli p. Paris, 
(Inu'n r N iiivollc bibliotheque pnpuiairc i\ 10 cont. 

8 c h e i t : j i,' . üeitrüjto imt franz. Syntax. Pro;;ramm do« Real- 
(Tymna-siums zu Zittau. 40 8. 4. 

Beb u I bibli o t h 0 k , fran/ösisehe und cnj^lisnhe, hrsi;. von 
Otto B. A. Dloknann. Leipzig, Kcngor. Bd. 43: Hi8t«ire 
d'on oooaerit de 1813 par Erckroaitn-Cliatrian. Fttr den 
SehidKebranah bearh. «. «rklirt vob Guxt. Stein. Vni, tl8 R 
fl mit « Karten. IL 1,4a — Bd. 45: Biographlea OMdaraea 
{«Mi RdoÜa Ol Uflfrapliiea biMorffiue) wa 0. Ohonbrea 
a»d ftibriel Htutad. fU 4tm MmlftrannMih «vkUrt troa fl. 
fiietashaeider. VII, 88 8. & II, 1^- 
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atlelial, Kurl, neitrü!;«» zur LealkoKniphto da« •tlpfOTeni. 

Verbtmu*. M«rb«iri;*-r l)r8Di>i-tAtion. 57 8. 
Torr«»o», Fr., Dispussinni <> rtoerobo latlerwri«. I«iT«rnii, 

Prnnoewo Vicu. 447 p. lt$. [ l. Col« di R{«un> e U etntdiie 
fntlr di FnMOMM» Pofcraraa. &. 8*1 testro irAltaHo 

nliflo. & RiMlori npoIctitBi dd iMolo X7, 4, Cmnillo 

P«nl« 5. I «epolori d'Iimolito Pindnumto. d. Dmm« rMll 

« donnt tdciilL 7. Sul ^ConnlTO* d{ Otneoao Loopardi. 9. 

Di dleano fimli de' .PmmeMi Sponi'.] 
Weij(«iid< O.,' Die Spruche der Ol^mpo-Walnehcn, nebst 

otner Kinleitiini; ab«r Lmnl iiiul Loul«-. Leipsijr, Biirth. 4). 
WSai, Dio B*dtDKuni;!<»llcxo im Knin^SsiMmn. PraffrainiB 

di>r Comnii^Oberreiiiliohiilo tu BOhiii.«L«lp«. 



A ntfahrliohere Ucoeoiionen erschienen 

üh f> r: 

B r i 1 r w 1' i: Ii j !• 1 /.iviM.-||. !i .1. im.) \V. (iriiinii Ptuhlnmnii unil 
( Irl viiiui (v. II. (Hiriiin: I». I.|-.'T-ntni/' iMi-i;,' 

ft (1 iM Ii 1- S WiTkl-, Wi'inL.U'T \iimi,-mIh , l.c.'Shf« Fiius^t i'i 

iirs).!-. lii'-rii!t. Iiv-i.', Villi Krii li Si Uninlt (v. I 'uiowcr : ehil. ;l 1 1. 
Wiliiianni«, i)«'! iildUiit-'lic Kl iuivi-rs (v. Muyor: olid. -i.)). 

Horn inj;, Die o«tfrnnx. Uronzdiululite' (y. Tliia: ebd. 34). 

Lite¥«Ti«ehc ^ritthoilungen, Personal» 

nacbricbteo etc. 

▼erii*ndlaii|f«B d«i DrasdaBvr Heapkila* 
1oir«iitejr«t t». 8ept bii 1. Oet. ISM. Briter Tag ▼mt- 
nittaf : Bar. Oatll«]«» di L«eellti sprioht ibar aDutI* in 
DautmUnd*, rfllimt van dm Uabanataeni baaoadara Phila« 
lathaa. den Interprelan Carl ITfUa. Auah all Cwdoqii- 
Utor DAnto« hm Philaieth«!, der Proteotor des bald naeb (hm 
«nlaohlatcnen l)nnt»-Jabrbuofa»i, ffr»»m Tardientt». Dann 
Iiält Prof. 0. K<5rtinp-MQn«tor einen «ehr beifSlIiif unfpo- 
nommenpn VortmR Obpr «dio |;ef;6nwSrtiK<!ni Aufifiiben und 
Ziele der ron)itui«clion PhiloloKie", betont 'iii- finheit und 
"WechuelwirkunR dor vernohiedonen roniftninrh' n Sii-Hohon und 
Literatannt die Wichtigkeit )lcr DlnlektforRcbung', der Kuttnr- 
fj^eaebiebte nad latkctiachi!» OE>Ninjitii|>unkt<<, wnrnt vor der 
(>in8citi(rea Bevomicanf; der frun/. Sprnohe un'l Literatur und 
vor der Uebenehitxuni; di-.s AUfrz. Hin nehr anreihender 
Oodankonauttnaüch dos Horm VortrnRenden und der Herren 
Prof. Stenjf ol-M«rbur{f und K Ol bl n ^- lireslnu »chloss Rieh 
dnrnn an. - R « f. f;o<)enkt unsere» LnndHrnunne«. Fr. M. 
Griiiim. iler xuni Frauzoiten geworden, doch in neinon Mercure- 
Arnkpln (I7nO— 51), dureh »ein 17Ö4 !.f'.rrnri'!(^tf>«! ..Ifiiirnal 
rnii;,"T* iiuii ilic rijiliiirigtjgchon Bemerk ii>l:;i u m <1it .< UTi sp 
lill. jiliilii'« >■{ crit.' für Boknnnt'.viTil.iii;,' dn i|«'Ut«c(ien 

Ijti-mtiir in l-'i-fiiikn irh erwirkt iiinl .Inn Ii -i.-iiir Anref^unif 
miiUciH) auJ« ! « Be8pr<-i:htiiijC'. u, Uem b*!itu(tj{eri und Uebor- 
KutzuDeen doutucher Diobterwerke hervonrerufcn hat. — Nueh- 
mittai;: Herr Dßrr-Snürtefn Hrinjrt iiDor ,dio Reform den 
lieiiMprachlichvii l'nti ri n lit^" /u.u joine (subjeetiven) ,Kr- 
fahruni^en und Ei »ügunj^cü', ul" r k'>!nü neuen, fijrdornden 
(iesinhinpankte vor. Dio Ein»eitii;l»i if iliese« im Ui'brij;eti 
kenntnisKrcichen und vielfa<di saeiili^lit u VortrHRpn wurden 
in lAu^erer Debatte namentlich von Herrn OberKcbulrath 
V. Sal 1 w fl r k - KarUruho auf Grund seiner bewBlirten Er- 
fah n ia ge n und Vcrxuche richti); gestellt. — Der Sonntag 
war der Bosichligung der reichhaltigen Danto> Moliiro- Sbake- 
»pearc- Run»« SandeaU'Sannnlungen, ilie von dem uaermttdet 
th&tigen Voraitzeoden de« IlL Neuphiloloj^LDtage», Pref. W. 
&«|iaffl«r-I)nadaB| in Tacaln nU Bar. v. Leo« Ha und 
(Äwlehrw Bkltr-Draidai Teranitaltet aiad, and aiBem gv- 
•elliji«« ▼argnllflien «ewidaet» am Haut»« wurdan drinirende 
geadiiftlialia AnnaleKenheiten ft. B. di« veiciliipinK de« on- 
iweakiBtariirtii Neophil. G«itral-Ai»ei|;era <) erl«d{[^, dann 
■praob Prof. Sien Kel Aber .AbrMiminf einer QoHhiobte der 
fraiM. Oraiiimatik in Dentaehlnnd". Darob die Torraokendo 
Zeit aebr bcHchränkt, konnte der Vortragende onr aeine oignon 
reichhaltigen Nachforaehungcn über illtere, zutu grossen Tbeil 
Torgexaene Ornmmatiken der franz. Sprache kurz erwähnen 
ttnd die anwesenden Neuphilologen zu Shnlichen Voratudien 
Kine von Prof. Stengel hiR Leben gerufene Com- 
Iton wird ftn dir' J'ammbin? d»"« fttr ••ine Of«plii<-lit() der 



franit. Orammniik in Dmitaeblawl «iftirderthihan Material» 
^phen. — Wir glauben, da«« dieear HL Neopbijolownttw 
sieh .lurch die Uetonung der wimaUBCiiaMiehMI ZlM* !«■ 
Aufgaben «eine!« N.imrn« wflrdig erwiew*, airtB dae Oennl 
lies /»sanimenbange« der v..r«cbif»de«ail Berofigenossen jron 
Neuem wnrbcerufou bat, und opreeben dem V orsiuen.ien, 
Prof. \V. SLdieffler, miaem Dank lÄr aainp umsichtige l< dr^orgo 
aus. - Urowled. B. KabreaboH». 

.farnfka ladnx so Wei' Etym. Wörterbuch orseheml 
dotnnlehat hk wuer Airila<a und »wRndertcr 0«M«U; m 
kommeD dieamal «wA Indtoe« der Elemente, nu« denen die 
Tom. Spraaban bnatebn, daan. ^ ... . « u 

Vo« E. Konehwit« ffabt in die Pre»«e (bei Maeke. 
Oppeln) alne OraramaHk der neulVa«a8tiaob«n BobrlmpraeM 
(18,— 19. Jb.) Theil I Lnntlehre. 

Prof. Dr. Ed. Sievor« in Halle ist von der kgl. «)««»• 
(leselNehaft der Wiaanviehaflen ni Kopenhagen iram aiw 
wilrtigon Mttgliede der Matorlaeb-pbllolo«iaeb«n Kiaaee ar- 
wilhlt worden. «• , 

Prof. Dr. R. Kögel in Leipzig leiolot auf ''-n " r 
«•inem Ruf nach Ba.iel Folge »1» o. Professor der li n'- -Ii. n 
Spraehe und Literatur. . 

Der ao. ProrosM>r der dentaehen Philologie on der Uni- 
versität Zürieh, Dr. J. Baaoblold. htiB» Ordinarhia be- 
fördert worden. 

t am S. Mitrx ru Paris AI. tis rh.mang. inspeeteur 
gi'nerni do Tenseignenient »«'f in lun'. di n Romanisten bekanui 
durch seine Nouvelle Oramninir.' !Vrit'.i;iii-.i' (IS78). _ Chassanj 
war geboren zu nourg-ls-K-ini> (Si im ) um 2. April 1827. 

t «m 17. .Mai der PrnlVs-^i.r ,li r iti.l. SjH Scbe ondLlleralW 
an der Universitilt' Padua Uiiii Mnui / n ii (> 1 1 1. 

t am 7. Juni im A'.ti-r v.,i> Jiilin ti il.^f hokannte Mit- 
arboitor Litfr.'-s bei der Kr iji. tii.n .1. * Pi. t ioiiiiivin' de In langue 
fruncniM' lliMinjan (geb. l-'JI /n Siiiiit-l'.ivi,'.M» fYonnel). 

t am 22. August der «m. l'rorü.n^oi- der n«uern Spraohon 
Dr. W. Bischoff in Bonn. 

t Abo) Bergaigno (Paris); nr vernnglflckte in daa 
Alpen. , 

Anti4u«risolioC«talogc;AekerTOanD, Mlliok«! 
(234: Englisch): Heinrich, Berlin (German. SpiraW*»); 
Lnsscr, Breslnu (Roman. Spr. u. Lit.): Sobeible. Otall» 
gart (210: Litt, eomiquo et sntiriqoe dea Pran«aia>; Warnke, 
folberg (Neuere Philologie): H. Weiter, Paria (Hl»t. Lta- 
gnistique, Bibliothek von f Frano. Miehet). 



' ». de» Ref. Schrift ,Dic deutschen Neuphilolog<sn- 
taga« B. n. 



Vemeichtiis« 
dor porninni<:fi?f1ieti, nnglistischen und ronMithtiaelien 
VorlcÄUügfii an deutsclion Univoraititon WittteP* 
semestor 1888;89. 
II. 

Basel. Prof. Soldan: Orammalre kiatorlaiM d« (Iran» 
9Kis; aiingew. Abschnitte asa Tat««. Arloat und uatila; oonp 
■foeil aur la p«eaie lyriqae dMaotitme et aatiriqoo ea Franee 
aa aio.Tni-*ga: earaer. IjaeWra tob Diokena« OUver Twial; in 
^mlnar: Erkllrai« der iltcataa fta«a. BpraobdeakmXler and 
neuflraBi. Btilflbaaien. — Prof, Meyer: Wolfram von RscheB» 
baoh. - Prof. Born: OoaUhn Leben and Werke. - IVivat- 
doo. Seeint Deataeha LMeratar in K.. u. t? db.; Ags.: 
Loetfire got Texte; Haaptaehwierlgkeiien i. i aeutschen 
Spraehe. — Privatdoe. Moi.ssner: Oesehiohle der frunzös. 
Literatur im \9. Jh. 

Oeninwitx. Prof. Strobl: Mhd. Grammatik ; Ein- 
kdfung in die deutsche Mythologie; Seminar: Wolframs Par- 
zival, mhd. Metrik. — Prof. Oartaer: Histor. Orammatik 
der fran^.. Sprache I; Lesung altfn. Texto. — Prof. Sbiera: 
Oesehiehte der rumftn. Literatur von 1S21 bis auf unsere 
Tage. — Prof. v. Waldbcrg: Die Sturm- und Drsngpcriodo 
in der deutschen Literatur; deutsche Uebungen: 1) Unter- 
suchungen über daa Volkslied (Honlers Volkslieder und de» 
Rnaben Wunderhorn), 2) literarhlstor. Vortrüge. — Leetor 
Sohröckenfux: Aventures de Oil Blas dejSatiiill 'ii ■ ir 
Lo Sage. Leutor Bomanowehy: Kinffthnuig in das ge- 
sprochene Eiigliaaih (flir ABÜngar); Waller flooU^ Th« Ladj 
of the Lake. 

Gr««. Prof. Sehönbach: Oesnhichto der deutsehen 
|IeM-n«n»u verb. mit KrklSrung der Nibelungenlieder; Oe- 
sf tiii liti ,1. r deutschen Philologi. : Si tiiinar: Interpretation von 
Wulframa Parcivul. — i'tvL achuchnrdt: äpau. Orammatik 
üabuBffaB. — Prof. BeBffartdLaiaiBff aad aelBeZaH 
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K«notsi<n: WielnmU Lebon und Werke; iiu Seminar: I) Er- 
klSruni; von A. \V. Schlfj^iiU Vorlrtiiingen flljcr ."rliüin- Liti'riitur 
uml Kuti»(, 'i) liU'ritlur<;cKcli. Uobungon unil Vorträge. — 
Privutiloo. /iiifTcrlc: Mlul. Uramiuiitik ; Cle»rIiichto dor 
üstcrr. Lituriitur im Mittcliillcr. 

Mitrbiir;;. I'rof. Lucnu: Grammatik drr •leuUclien 
Sprsfliis Ki'minur. — l'rof. Stengel: Oi-si-liiclite dc>r riiniiin. 
8|trnrhpn ; Si-minar. ■ ■ Trof. K o o Ii : OcBcliielito der doutoulien 
ijileriitur Im IS. Jli. bin xur Sturm- und l)rnnf;|>nriod<* : Uix-tlicit 
Kiiuxt; litenirliiiit. Uebunsen. — l'rof. Vietor: Muil.-engl. 
AuMpritulie; (leHohidite der a;;». I.itorntur : Semiunr. — l'rivst- 
ili>c. Fe i ä t : nie fron/- Literatur im /ritalti-r tlvr Ften«iitsnnce. 
— l'riTRtdue. K n u f f m a u u : NImI. Orammulik mit beü. Iterilek- 
iiielitiKun); der Dialekte; Dctjwulf. — l'rivatduc. Summer: 
Kuffl. l'obun);en. I'rivntdoc. S tun eh: Rrklltrung ;;ew. 

StQcko au« Utfrid« Kvnugelienbucli ; ErktSrunj; der Kla|;a 
uebat lCinli'itui>K Ober ila» VerbSItni»« de» Oeiljelit» zu dun 
NibrluHfcen; lieulüche Uebun^en. — l.ector Kiincksiock: 
Fron/. ('onverMullitn : Seminar. 

l'r«K. I'riif. Kelle: GeMcIticblu der liüf. I'uenie ; Inter- 
|>reiatiuu vuu Il^rtinnnns Iweiii: im Seminar: ulid. (jiloratur- 



jfCHchirhtc. — PrnT. Cornu: ErklSrunfif de« Rnlandüliedos; 
itul. und itpan. Kurnietilebr« ; im Seminar: ronmn. Uebun^en. 
- I'ruf. Sauer: Uetiuhiehtu der deulitehvn Literatur im l'l. 
Jh.; Ober Ooolheti Kaunt: im Seminar: Interpretatiun aiifi^ew. 
Si-hrirtsleller de« JIi.'h. — PriTutdoc. L am bei: Herder» 
Leben um! Werke. — Leetor Kieard: ICIementarKratnmalik 
lier l'ranii. 8(irachn; Cunver»ation'<h'rumm«(ik ; im Seminar: 
l) gramm. Vortrag der Caudiduten, '!) Ueberaetzuni; von Lei« 
oariu'tere« de la Hruyere. !i) franz. Oranna. , 4) UeborKeixuni; 
init Kranz, nun Borel« Ürnmmatik. — l.ector ll»l/,anier: 
Kn;;!. Uraramatik; im Seminar: I) Ktil. Uebungen, -) Shake- 
apeareü Juliu« Cäsar. MacauluyH ICüsav un ilillun. — Lertur 
Nielmetti: Ital. Oramuiatik mit Uebuilgen ; itoria d<>ltK 
letteratura italiann eon eitercizii di Icttura ed intvrpretaziune. 

Abgüä(*hlo88eu am 3. Ootobur 1888. 



Notia. 

Vdii jützt^ab ist inoiu» Adruasu : (iio.<JS<'ii, Kalin- 

O. Jtelmyhvl. 



Iioislriissc 7 1 . 



N O T I 



Drn L-ermanKtiH-lK-n Thnil rr<licirt Otto Bebaclirl (Ulcoirii, BahDti«r<iiruM ilK deo romantititclxa unil <>ngll*rhfa Tlicil Frlll Nonuiana 
IPrribuf;; I. H.. FAHlrr«tr. fi). und n.ao Iittt4*t dm Boalth^fi (t(«r^iifMoaf*n, kur'« Notit«n, rrrBunalii«i.*brtcbl^i. et«*.) dem viitt*prnrbrud crraltiL*«! «u adrra»irpf.l 
Pin K'-<li>ciioit rirbiM ui die llorrsa Verirgpr wi* Vrr.auor d'f Bttip, dnrür Hurgp ir*';i>ii »u wiillfii, du» «II« iieurn Werke ^crni«iiiiili*i.-brn vad 
rranaiiKiii'ebpn Inhalt» ilir i;|piL-b narh Krarheinea rn wcdpr jiri-p. »dar dur.'h Varnutirluiig «oo (irbf. Ileunrngrr i» llcilbroiii» iai-oaaiid. 
«rrdrii Nur la dicirmKall« wird di« Rrdartinn atpta iiu ütande aoin, Ukor neu« Hubliratiouan alnaBaaprsobuni; odrr 
iu r < p r > U u IM pr k 11 II i; ti II d ar tt I b t i o K r.) ■ u Ij r i u ; e ii i\n r,iur. I(aii'iiu.:i!r ai.id auch dia Anrra;s«u übar Honorar und Sanderatixuge >a rivbleu. 



Literarische Anzeigen. 




Im Vorlag »im Gebr. Ilenniiiger in ileilbri>nil criKheinl »ora IV. Bunde an: 

Inleniationalo /eitsclirift . 

für 

Allgemeine Sprachwissenschaft. 

liogrüutlui 11(1^1 liornuaj^egübt.-ii 



F. Techmer, 

Itu^piilni dpr nllj;pa<>-lui'ii K|>iap|ii»i»"n»ebafl an dar UnlVpr.liki l.<-i|i«i.,% 

A bo n II cm V n t « pr e i I* yru Rand in zwei IliilUbünden tK |:>. — . 
Einzelne Miilbbünde Nind zu erhöhtem PrciM k.-lutlicli. 



tlKehioiien : 



IV. Band 1. Hälfte. 

Mit 1 Stalilüticli, 2 Tafeln und 8 Kigurtso. 
Einzelprois <'M 7. ÖO 



Spanisch. 



I 



Xu ViirleK:iiiL,'en und xiiiii Kin/f'lsliidium i'iii|iruhleii : 

Ellass. Bühnendichtungen d. Spanier, 

niii deiitAelioii Binluil. u. Aiiiiierk. herniuj;. v. Dr. Max 
Krenkel i li^Sl— 7). 

I. Calderon, La vidn ex HUi n«. Kl principu eonatnntc. <K4.80 

IL Kl iiiijii'o prodi^ioüO. ö. 40 
IIL Kl Alculdc do /aluniea (nebxt d. gleich- 

nam. Stfick t. Lope de Vega) 5.40 
(LeijKiiy, Joh. Amhr. Barth.) 



Neuester Verlas; »oii FfvtHnnHtl Sehfininffh 

in Ftuirrbofii und Milnoler. 

Gesell ich te 
der ^ii'iechischen Farbenlehre. 

Das Kaibünuntnrschoidun;sTerinö(j;en — l)io Farbeiibi-leich- 
nuii;;eii der prieohi^chon Epiker von Homer bis 
Quiiilus Smjrnaua. 
Von Kdiu. VnckeiiHtedt, Dr. phil. 

S16 «Pilao. gr. 8. brotb. 3 Mark W Pf^. 
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Heinrich Lesser, Buclihiuidlung und 
Antiqunrial, in Breslau verwendet fj;ratiö 
und franco Katalug Kr. 210: Roiuauisclie 
Spracben and Literatar. Bibliothek de» 
Oberlehrers E. O. Lubarsch. 



Grammatik 

im 

Alt französischen 

• ^Laut- und Foruieulchrc) 
Ton 

Dr. 'Eduard SdktwaB^ 
IftSS. (Vllf, 173 8. tn,-9.) FmK «« 8» 



Verlag von Gfebr. Henninger in Heilbronn. 

Aiol <'t Mirubcl und Khc Ji' »^iiiai (üllo. 

i ..lil'r irizo^inoho Iii I ii 4"'lii-!;C<- mit Anmorkuu|,'fn 
und WuC.rhiK-li uii.i rin-'i» .•Vwlinn^.' : l>ie Frn!;iii'.'iitc <Ifs 
miIteliii<'ilorir»nili!«fhoi) Aicil hiT-iu^j^rjubi-ii vuti Prot'. I»r. 
J. Vcrclaiii. Zum irstau Miil h(»rHuM;,'pp«bori Ton Dr. 
Weiideliii Ki/i rster, Prof. dor rum. IMiIIoIo^nu iiii der 
Univorsitä! lioiiU. cumplot s;<:h. M. '2\. — 

tjcniio'.i-^ Xir f-iiH-lc («II vicux {irovt i.ral. 

l'iji.li.'- !■ M B di- Ii [iii, iiüih.'^-ju*' nntimialo 

j .1! l'ri ili iiek Arniiiitge. tiu L>Kinii.i pt-lu M. H. - 

BiUiogiupliie de la clian^jou de iioland i»ar 
Joseph B«aq«1«r. ffok' M- — 

El inAgico })V.>tl 



r.iinow dv D. Pedro 



2\onianifd7c pl7iIoloijic. 

(Sin (5i;unltti|j 

fM 

3|r. 9l«tt«i««m, 

W Seiten. Lpx.^ 1886. Preis M ^ 

Uffirbutfi 
für fiülim jH&Mienftipilett 

■ml vrmanftlr Jin0«rii« 

UtiMt^hrar tut <l»r MMtUrbM kMnnn Ta»M*rMk<il» M Umira. 

'i'rftrr Ihrtl. 
^Kiit i-iitcin ^^.•utrd) fiaiijörift-^^^n 

1888w S. A«ll. 14 nagen. Oeb. in Halbiedn-. Freie M |,«a 

"jflit einem t>cuU<^ fwwiöfxU^cn 
■■» 

1SS7. m »ogco. Geb. in lialblolrr. IV-m» M 1. 40. 

5>rirMt ciK». 

1888. Bofen. Or. & Oebundoo. Pr»w 2, 4a 
D«r letal» Tlitn auch untrr dorn Tiiol: 

^ d) u i g r a m m a t t ä 

nil ishiMMilSagnln fmj}|l|l«i oj.JMifln V((u|i|illcii. 

Wülirend der PT»tp Thcil m«1i «jnlherieober Methode 
bMfbeiiei iat, aehlitott der i weite die F«nnenl«hre u*d die 
wiehtin««^» R^?<'lii dor Syntax an zasammoDhaogeiideB Leie- 
etjiekAn itn. 

I)i<- Leiden cmtcn Tlioile enlhalteB d« geeaamtaB gtua- 
mutiA.-licn LohrstofT fOr Mitt«la«h«lm «ad btldeii die Tontafe 
rar dio Sohutgrammatiic. 

DtiK Lthrbueii bat bereite riele Vrenide and BinfabruD^en 

gefunden. 

Süss Üesbi (iL beistand), itcipiigp 



Gatdoron de l.« li inii, publi.'.! <rapr<>s le iniinuscril origi- 
nal dfi 1« bil>ii<jtiiiMjui> du duo d'Osuu«, a^ec dcax l'iic- 
eimilee, une iDtrodeoiion, den variuntes et de« nolos par 
Airrad Hor«i-F«tl«. gflii. M. ». - 

cIlAII^On Kolntld. Oanauer Abdruck der Te* 
natiancr Handtebrilt IV, besorgt reu Rügen KSIblng. 

geb..M. 6b — 

Dft* altfrnnai»ei«chp Rolotid«lied. oeuiiuer .\b- 

druok dar Oaefordor H«. I>ii,'b} '2:i boaorgt Ten Ediuviid 
Stengel. Mit einain i>buto;,'niphi»oheB Faaaimile. 

geh. M. 8. — 

Los ]i\u> niicicHs i'iniitiMif'Mt - '!(' Im Inniri"' 
tV.iniJJli^^f' imblius (M'ur <'nuri« uiiiviijiisaui.-i [tat 

Bdaiiid KoscIiwU«. Quntriil<aie Milion mriclun rt nug- 
mpiit'c, Avpr i:n l'nc-siinilö. Ri-'h. JI. 1. — 

Uc'bcilietc'iuiig und :^Il^at'll<< der Chau.suu du 
voyage de l'harlfnt.Mgiu^ k J^^usalcm et 

h ( 'uii.--tnnliiii)|)U'. Kinc kritieeh«- UDt.TsuchunK 
von Dr. Eduard KoachwiU. M. 3. - 

Sccils l'oarbcitungeu des alttrauzüäi^clieu 
(u'du htrt von Karls dea (Jnwijcn Heise 
nach .}(Miisal('iu iiiid ConstaitUnopcl hrtg, 

von Dr. Eduard KoscIiwU«. f;<?h. M. 5. 40 

Mai.-trc Wacc s Ht»tiiau de liou et des ducs 
de Normandio. N«cb den llaadacbriflcn to« Heoem 
hnruiii>;o;;cbon von Dr. ilUffO Andrascn. 

L Uaud I I. und 2. Tli«il;. geb. M, 8. — 

IL Band (Ü Thait). gtb. M. t«. - 

I/l'>I»a^nr au XV!' ot XVIT sin lr. Do- 
cumenU liiatorinues et littt-rairua )<ablicis et auitut^a 
Alftred Meral-Petio. t^h, K. SQ. — 

Zur I.aui- und Fiexionslehrc di-^ .MltVau- 
/ÖHlschcu. banptolchfieli aaa tdl(ardi«ohcn Urkundon 
von Vormaiidoia r»n Dr. Prits Nenaman. gob. M. 9. — 

Ein spanisches Stcinbuch. Ml« Elnteitans and An- 
aMritnegaa hemqtegeben von Karl VoliiaOlior. 

geh. M. I. — 

Altfran/.ti.si.'-rlics I."cbun<:yl)Ucli. Zum Qebrasch bei 
VurloDiinrrnn und Souiin .ru fi m ;on lieraetgegebSD Ton 
W. Foomtor und H Koiscliwiia. 
Brater Thcit: Die ültcnten Bpraobdenkmiiler mit 
einetn Fncitiiiiile. Rl-H. M. — 

Bntei Zusnixheft: Roinndmaterinliea. /iii<<nmmcn. 
geatelll to» W. Foerator. geh. M. 8. — 
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1>WS. LitcruiurltUtt lüi criuaiiMelu- uu<i ii>iimiiiiii-lif l'hitulucif. Kr. 10- 



4B0 



SoCnTl' Iii-.-, TpADlTK^NS !'"'TI 

REVUE DES TRADITIONS POPULAtRES 

imbli«« par PAVO SfelLLOT 

La Ri-Tuu iiarntt tiu 1" au 5 tle ohxquo niais pnr fwMsi- 
ruk-ü du -48 i «4 {NigM frwd in-Si nvoe d«Mim et miiiiqiie 

I/aiitiL-c 18SS ((rvitüiif« kundo 4« 1b publimtloD) foriiu rji 
utt beau Titlninu de prA< d* 300 p«i|I«t «TM 40 «ra d« i(iu«i>jue 
•i piM de «ant dMiim» 

An&r <!• i^t^ttunrnttitt Franco lä fr» Union pwul« IT fr. 

On **atbonni> «our iVSlranir«? «n «»Toyani un miidit pwit« 
intorBBlioasI k II. A. CntTBtni, tr^rier de la SmUiA dM 
TmdilioM papnUirea, !M, ru« Oaj*Lutiiae, Pari«. Admaer 
lout «• qui eoBeoraa la rMaetSoii k H. Pavl SCBiLkaT, 4, 
rui> J« ruddao. 

Verlag von Q^br. Heiminger in Heübronn. 

Hytbologie der deutschen üeldenaage toh W i 1 • 
heim Müllor. gr. 8. YUI, 2liU 8. x«l>- «^«^ 4. 50 

Die niflungasaga und das Nibelungenlied. Bhi Bai* 
trug zur Oeorhichtc der dout^han Haidoiisui^c tob A. 
Kascmann. 8. VI, 258 8. goli. .« 5. - 

KQrenberg und die Nibeluogon. Eiuc gckr <iir< iv is- 
sflii'ift von Karl VoUnidlJer. MebM vinom Auliiuig: 
DL>r Tun Kürabwc Haranaf egabaa töb Karisiinrook. 
gr. ä. 4» 8. g«h. ^ 1. 2>i 

8nr Vollnkuade. Alte «ad Bane ABhltsa tob Felix 

Li fl. recht frr H XVI. 5i>S S. <;oli. M 12. - 

Teil und Oessler in Sage uud Qt>»oliicht<^. Nucli urkund- 
li«liOB QHallaB Ten B. UBocIihela. gr.8. VIIT,-S>)4S. 

geb. J( la — 

Ole Aergauer Gessler in Urkund . n Ton 1360—1518 v«b 

E. L. Kucbholi frr. v-^. XIV, JU S. t;oh. 6. — 

Bio Geaoblcbte von Giumlaug SchlangensuDge. 

Aiiü il'üii iflirmih«! Kon Urtext OlMirliBgen von E Ulfen 

Köibni};. lü". Xia, 72 8. goli. cM 1. - 

Die Hovard IsQordinga-Sage. Aua dorn Dliisliiiuliaclu-n 
Urtexte ftbertragen tob Willibald Leo. Id*. XV, 
149 8. geh. «« I. flO 

Die 8«M voa IkldtlUof^ dam Verwegnen. Xu» dem 
altlulBdiaeheB üftazt ttbenetit von Willibald Leo. 
iV. XXII, 93 & gab. M l. — 



Tarlag tqb Fr. Wllb. Otbao« Ib Lalpsig. 
1U6rv itn 

(Einfluß lliants auf tflt ^firorif örr 
ifivtv (ErgfOnifTf 

09' Bad. la i^iiaarc. 
gr. 8. Preia breaebirt ( IL 



Vorlag »an Fr. With. Orttno« fn Leipti;:. 

Vom alten jiim mmn Wiäi 

©ir politifdjf UfUßfftalfunfl t^ftiffffifaiiös 
uii5 ftinc (Einigung önriQ Drangen. 

"K. Pape. 

Pri-is : Lrr.^c'liirf 8 Mark. 
Veruutwurllichur Itt-dacteur Prof. Dr, 



Slnitdung zm Abonnemsat 

auf doo iEWÜirt<:n Itami von: 

IClI^ÜHCliC 8tll(li(MI. Organ für eni,'lisclif l'l.ilo- 
lopie unter MitlxTucksiclitif^ung dc«s oiiglisclien 
IJnlcrricliks uni lirilieron Sclmlfu. Ilontus- 
(.'Psebon von l)r EuK<>n Külbini;, o. ö. I'rpre*»<>r 
d«'!' eiiffllHolii'U Pliiliilufriv hu dpr Univeriitut Breidaa. 

Ab»uuGinant«pr«i» pro Band von on. SU Baj;en M. 15. — 
EiBsalae Uafln» aiwtl an erhVbtom Preiae kRuHicb. 

Unlcr dor I'rosac: 

i. Hcfl. Inhalt : Uobnr t'ini-.:i' bi«toris >lio .\n<iiitliinjjr>'n in 
den (^bauc T-Oicliliinj;"'". Von A. I< r a n d I. — Notrs »n 
K. Kichard IL Bj K. E I i o. — Die l)irtle«t*|>riioh«t bui 
Ch. Dickt-n«. Tob W. Eranz. — Dac wiii4t>ii!i;'liariliL'lin 
SlaJiuni «Jer tipuerpn Sprachen in Cinibtidg- von K. 
Rroul. ~ lieber dip Lplirp vuni lipstimmtPii Artikel im 
En^liiich<Mi. — LitCPriitur. — Mlscellcn : Za dt-n ,ln Ii* 
inünn^tornlin*'. Von WilliMn S. L o o ui M ii. — Zu Uciu- 
niont unj Flolchpr'« Kni^ht of itiP burnin^ |>piitle. Vim 
1). Leonhard. — Notr/:cn Qbpr dun i>n<;liiipbpn Unter- 
rit'hi in Bjiyprn. Vf,n I-t. \ c k p r ni >i n n. — Zu doti 
Ifii.)' n-.j'li.,|i liK-il i'.\;iiiKn:i('o;i-. Wiu K r 1 rir-ul. - 
Vurlosuti^'cn Obar cnj;»iii'lt<! t'briolojfie an dpn l'nivprfi- 
l'itpn OvulAi'bl ind«, OpHtiTroirlm und dpr .Schweiz im 
\Vintur««a)«sier l!ii$7,bS uud «iouiuiorspnHMter l^töä. Vnu 
B. Behopt 

Ferner nuf: 

^VanB(i8i8clie Stadien. BaMBagogeboB vea a. 

Kdrting und E. Koachwiti. 

Abonnpmi>ntfi|>ri'i.-' |>ro IJnml von < .t. Iio;;pn |f. 14.— 
SinxelD« llofh) «ind zu crliühtcm l'reiap kautticb. 

Vom TL Botid tind erMhtonan diu 

1. Heft: Die gerinitnix-licn Klpiiiriiip in >iii- nitfritn- 

riisischpn lind piizuliM licn Sprarlu'. Von 

! 'r Till M Ii r k r :. l':irn.-l|ir. IS M. (i.N.l 

2. Hpfi: Iter Bcstiairu divin de» Uuillaniu«* l<« Clorc 

Tob Max Friadrieb Haa«. Blnialpreia IL IMKl 

Uotrr i|pr PrpjM« das 

3. Ilefi: Die realen Tunipura der V<«rKan;7enheit im 

Pranzüitiscbpn und den übrigen ruiuanlHchen Sitrii* 
clieo. Kim- »yoiaktiadi-atiliatiiioho bUidio von Johaa 
ViüiiiK. I. Lataia — Portugioaiaah — Spasiaeh — 



Italieuisok. 
Heilbrora, Oeleber ia8& 



GetHT. H«Dslng«r. 



Im Vwlag voB Jelk Anbr. Bnrtli In Lelpalg iat 
oben enobieBOB; 

Dr. Gustav Weigand 

Die Sprache der Olyinpo-Walaeheu. 

Kit «iner Binlntiug fiber Land und Leute. 

U2 S. gT. 8". M. a - 

RnthSU einp kur/.<:iiAH8tp w i h n c n »o h «f t i. Qram* 
mutik dic-io* «üdlii h^ten '/.vieif;-' der mnkodoroiiian. SpfHOb«v 
ein» Aiiaw.ihl von Vulkülicdpm u. «nd. Sprachpn»h»n UBd 
pinp 8kii<:>' (i) . r Land und Vulk d >r uatar doBi NaMMi 
/iiiziiren beknniticn niakedon. KonaBon. 



Ilienu l{eila{i«n von: 
:iebr. HeuninKer ia llailbroan batr. Dantaabe Utfaraiur- 
deokmal« de» 18w and IQ. Jahrhundert« in Noudrockea 
beraalg. von Bernhard ScufT-rt. 

Xari J. Trllbaer in Stramhur^ betr. Orundriaa der geriun- 
niftcbon Philulo;;!» Iicniutir'^cpbim von HaraiaBa PmnL 



cniu»ff'^Keb<}n von Baraaaa PaaU 

Frtta MeanaBB in Preibnrg I. B. — Ö. Otto'« UorbuobürBekerei ia I>arBäi«4t. 
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•w i>ri>f«»«ar d*r («rnsDueh«! Pbilala(t« «. 8. frofcuor dar roiualnbu Philo>a(l« 
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P«l«hari, eli««r»tiaB» »w to fhcB^iDjuii d«« Balia« , llralart PriMiila It. Jk.*» (B»«h* 
jutoii n lenr tnOgcnci« «ar lai laB(ur> c«m> : n«»!!). 

■Ben (Sil k II r h *' d I)- An« laleinUrhrr Gprachwia.eoxhaft 

B » I- m Ii I t « r . Drt dcuiach« SpraakatMrrialil am 
ObarcrmaHiaB (8»haghal)i. 
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(T h u r n « r B e n). 
Üilli«roB ciliotta.clat, Kcto« d«a Fatol* 

Oailo-Mamain U, 1. t «Marl]. 
Ctaa. Matu taatui e taaaaMtml dl IL P.VaaW 
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Bibllagrkfkta. 
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MaoB. Di« IMatc-Aiuatallnat la Um4aa. 
V«tailahate« 4n MtBb, aacL aa4 toB» Vwl«i«agMi 
- - ' VaiaM^MRaa WMar IMMw Tu. 



Psichari, Jean. Quelques observations aar 
la phonetiqae des patois et lenr inflnence 
snr les langnes commnnes. (Exirait de U 
Kevoe des patoi» ffallo-romans.} Paris 1888. i 
4«8.» . I 

S|»r«cli*'irtenRchofHiche Gnindfrnj^cn wie die 
von di i Gi sctziiKishii^ki it de» I^autwandels und \on 
der Bedeutung der Spracbniitichung werden bier 
von Neoem belencbtet. Da die Ansichten des Verf.'s i 
den von mir verfochtetien /.um gröbsten Tbeii gegen- 
überstehen, so liegt es mir ob «»ie möglichnt ein- 
Itebend xu prüfen. 

Zunächst werden mit Bexug auf den Laut- 
wandel xwei Metboden ttiiterscbieden: die geseh{ebt- 
Üchc um! die vor^c-rhichdiche : ']rrr nljiiyr >}'■■' 
jüiigeie Form (lu turiijc t'iigendr6pj ans ilcr ;iit<'n'n 
(la fornn- ^jirnTatrit c), die^e erscliliesse die ältere ' 
aus der jüngeren. leb wiil vvrsucben den Sacb- 
verhalt mit noch f^rfiMerer Schfirfe xu erfassen and ' 
mich dahri niclif ^\it• drr Verf. der Figurct-, sdiiilci ri 
dir Fiueueln l)e4iienpn. Au» d«in Bekannten fiHiitieln 
wir da» Unbekannte auf dem Wege vuu (>leii-hungeo, 
und diese werden in unserem Fallet sofern stete 
nur Kwei Formen anf einmal Ins Spiel Itommen, die 

eine allgemein.' (Ii talt A' B (/. B. Ittl. tllxi 
• "* — it&L dia.ii) tragen. fleni7.uft>lge die dreifache 
besondere ^ Ii, A' X, X' -= A, d. h. 1) au« , 
der Uteren und der jüngeren Form ergibt sieb der 
I.«ut«andel, 8) aus der iUeren F'orm and dem 
Lautwandel die jiii!;:rre. H) «oa der jüngeren «nd 
dem I>Jiutwaodcl die ältere. 

Des Verf.*« ges e h i c h tliehe Methode unifa.s»t ' 
meine beiden ersten Gloicbnngen: A' = B Ö.S f.; 
A' — X 10 f. leb denke «war nicht da»s let/- 

* DiMsr 'Jkmwtg' Ui, wss hltls ts ai erltt wwin mMa, 
■srfknfliclisr als d«r AMnwk is 4«r Rsras (9. 7 -80)1. 



leres von ersterem «»ich durch f'is ^'n^hflnden8eiB 
der ilypothesi! (a. S. \0 oben) aiid nur dadurch 
unterscheidet; aber iih will das auf sich beruhen 
lassen. Genau ist jedoch ao erwSgeo ob die Hype^- 
tbese hier In den vom VerC ongmommman Sinn* 
eine andere Rolle spielt als bei der vorgescbicbt- 
liclieu Methode iX' = Äi. Von der geschichtlichen 
hoiei^t es S. 10: 'La Uns est retoum«^: la forme 
conäne ee troove an baa, noa paa au bant da r^eUc. 
Nous ooneloons de ce qni ezlste k ee qal <Iimw 
exister. von k ee qui a du exister'. Hat das 'devoir' 
hier im Futurum ganz denselben Werth wie im 
Perfect? Die Anmerkungen des folgenden Absataes 
scheinen aicb cum Tbeil hierauf au beaiehsn; iab 
'sebelnen'. denn ea ist mir nicht gelungen oalr 

il ( : die eigentliche Meinung des Vcrf.'s vTiüg klar 
7.U werden. Nachdem er gesagt hnt dass bei der 
geschichtlichen Metbode die eraeblosscnc Form nickt 
wirklich vorhanden ku sein brauche, und dass diese 
Sachlage bei der vorgescbichtlicben !«ich nicht finde, 
erwarten wir «o vernehmen das? hii i i;i erncbloasene 
Form stet» als wirklich vorhandene ansuaeheu aei 
(vgl. 8. 7 oben); e» heis^t aber; la forme engMvlrAB 
porte rn eile la forme g^n^ratrice et prrmct toujours 
<le la d«5duire eelle-ci'. Steht das etwa für: 'dVn 
deduire de celle-ci ? .Aber auch dann vermag ich mit 
diesem 3at«e keinen passendea Sinn xu verbinden. 
Zu ihnliehen Bedenken gibt mir das Folgeoda 
Anla^is. Wenn 'la m^thode hii^toriquc part tiaujours 
d'uii ftttl connu, direclement obäerve, i^l das nicht 
auch bei der vorgeschichtlichen der Fall (siehe 
ä, tt: Vappule aar aa eosemble de falls iobaorvte')? 
Und Inwiefern hat 'dsns les caa de ea 
geechichtlirho Mothnde weniger Sicherheit als die 
vorgc^cliichtltetie ? sin>l denn die beiden Bestim- 
mungen: 'rien ne nou* force k coociure, a priori, 
k IVxisteoce d'iioe forme difitff^ und quaad la 
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m6thoi1c prchiatorique sc troiivc cn |)r6soncc d'uiic 
forme teile (jue ä'/iVr»^-, eile ne rcmonl« jms* ik^cos- 
sairement k la forme göniratricse' nicht wc^cntlu-h 
gleich wertbigf Ich weis» nicht worum drr Vorf. 

hat. Ja ji» (lif tPTt}^, wip S. 12 ilargothan wird, ans 
dtM^ciTtvfü uiiliiomnicii ist. da» allording:^ in Hcinei- 
Lratform den Biolltiss von ui9ivr^ erfaliron hat. 
leh waiM, um das nebenbei ku angen, auch nicht 
idviefern jpdo Erklfininp der Foroirn «yj^ir»;? und 
»vrtäCct 'repuMO toujour.-s sur uiie liypoth^jif', iiiiinlich 
der: immer < yr> »r immer < »fi, da d^ch 
Brkliningen tvl« die S. 12 von b<>iden Formen ge- 
gebenen ganz unabhängig von dii'!>rn 'I^utgcsiol/.Pii' 
gefunden werdi'ii (S. 12 Vhacunc de res divt rgencpi* 
i«\^X|)liqucra |)ar de» cause* j)nrticnlicres; aussi. dans 
chacune d'elie«, la loi irr — qr t-e trouvera-t-elle 
mifle hors de eause'). Und idi weiss endlich auch 
nicht wifi man sagen kann dnss «y^»'r<j<: und y.vrrn^Ki 
'r^pondcnt aux f>irmcs anciennef ou g6ncra(rires' 
aiBin^ und y.vnTu\iio (S. 10) da jene» wii; gesagt 
auf iMfwttvtOf die« auf xotrit^Ai zurückgeht. Hätte 
der Verf. 'aich innerhalb der Oren«en des reinen 
oder doch anscheincin! v. iniMi I/mt w ninlc!-^ i;. halten, 
so würde er wnlirgcnonimen habiMi dasg der vur- 
geschichtliclien Methode geringere Sicherheit eignet 
«Is der geacbichtlichen. Aogenoramon, lat. pedt und 
Verwandte wiren nieht belegt, snn^t aber die lat. 
Sprache vollständig überliefert, ^o würden wir aus 
ilal. piede ebenso gut lat. oder *i)li'de, wie 

piSde erscidiessen. Angenommen hingegen. (tu!< Ita- 
lienische wäre auch ^chon eine todle Sj>ra< lie und 
böte uns in seinen Denkmälern kein piede, i*n würden 
wir aus lat. jU-di n»it der grö.^sten \\ nhrsclteiniich- 
keit piede, nicht *p^4e, *pgde erschlicsscru iMit 
tandern Worten: Verschiedenes kann vollständig 
gleirh werden, aber ni'- aus vüll:<tändig Cileieliem 
hervorgehen. In ifal chiide, pimo, jikde > lat. 
gtuurit, pleno, pede hat sich thatsächlich keine Spur 
von der Verschiedenheit /wischen ae, If und r er- 
halten; in lat {)i'de, hcne, »Seat < ital. jMde, Ujic, 
srfja hf~\r\\f bezüglich de? ( ine Verschieilenheif, 
hei es uiu'li nur der äussern oder iuncrn nedingungen. 
Die unendliche Verscliiedenheit zwischen den ein- 
seinen Lauten aller Wörter kann nicht abgeleugnet 
and darf nicht an^^er Acht gelAii»en werden. In 
die-fn Fcfilrr ulicr \'rf;illrii AIIi' wcKlir fllr die 
Absolutheit der JiOUtregctii eintieten, so auch der 
Verf. Er sagt IK; 'iorscjue par la comparnison 
d'un certain nombre de foits sindlaires, on arrive k 
recoimaltre In raison ^cntVale de l'existenee de ces 
frtifs, on j)eut «ffirmer qiie touf^ !••!• fuit> siniilaire-* 
tobibent eous le eoup de eette m^nte loi.' Hier i«»t 
die- Frajie am Plata« die irb hei einer früheren 
Gelegenheit gethan habe, die «ber unbeantwortet 
gebli<d»en Ut: «eiche Mittel bpsil/en wir um die 
Oleichartigkeit lautlicher Fälle fest/ustel'en, «I. h. 
eine solche Gleichartigkeit weiche gleiche Entwicke- 
liing 'Ku'r Folge hat? Die des irr von inrtl and des 
\ i n 7tr<n/r;c, welche beide zu if t werden, Iil-- f >ti'li 
von vornherein nicht jinnehmen, lia es .Spiuihen 
gibt in denen anlautendes pt «-ine nndeie Hehand- 
lang erfahrt als inlauten<le.>' (vgl. S. 1»; 'ittä [l^raj« 
eTT«i[o>frwj eiü^p lluli'^ia [niMj^ö^l ); ebenso wenig 
die des jrr won htd und des von vUxt», welche 



! beide vm i(t werden, dn nach unbetnnfrm Vokal 
da!^ y> sclivsäclier KU lauten pflegt als nai h hi tontem 

. und nicht selten dieser quantitative Unterschied in 
einen qualitativen ninachlägt» n. r. w. Die Verall- 

, gemdnemng von 'an certain nombre de fnit« sind- 

laireV fltif 'inii-- trs fjiil- ~irj',iifitr'->' i>t i.'Iti sehr nii^<- 
lichoa Hin;;; liiM Willkür wird «-in weitei öpiciraum 

• vergönnt, mnl j^cratb; der Verf. liefert uns einige 
{ warnende Bei&piele. S. 8 f. sagt er inw <kfftd 
i n. «. w. Wapprenc! qu'k la place de denx expitwive» 

Bourdes contigüt s. J'iii. dans la lan<;u'' nKnicrne, une 
cipiranle et unc explosive. Si cela c»t ainsi, le^ 
groupes anciens xr doniieront aojonrd'hui des groupes 
/r'. Das Erstere ist eine zu weite Sohlussfolgerung, 
(las Letztere keineswegs noth wendig: neben q<r > nr 
kötmle xr > xr bestehen. S- Iici-^t es man 
könne 9ijf > 0f neben ox > und at > als 'uno 

I erception une infraction h la ri^le' heeeicbnen. 
Nein; die Bezielinntrcn des s zu den dri i hier in 

' Uetracht kommenden Laut<-n sind sehr vur&chicdenei 
Art, die dentale Spiranx ist dem zunächst vcr- 

I wandt, weniger dem am wenigi^ten dem Man 

* vcrglnehe die versehiedene Behandlung de» « vor 
den Tciiiio in >tniiiiil. st, skj, gp > .<7, sl>y', iqi. 
Düi'l'tt' uiaii abt r wii kiicli an eine 'Au^nalinir' denken, 
so würde dieselbe doch nicht durch die Annahme 

j beseitigt werden dass 'le d^veloppement n*« pas ^t^ 
; synehronique pour toates lea epirantna du mftnte 
ordr*" (S. 31). Kür das zeitlich vcr-i lru ibin Ver- 
halten des an müsste ja ebenso gut eine besondere 
Ursache gefunden wertii ri \\iv i\n- lUi-, absolut ver- 
schiedene. Wenn es hcisst dass 'noch' nicht zu 
geworden sei, so. wohnt diesem noch' au<'h nicht 
d<T Schatten von 'riiatsächlichkeit bei. Di i Verl. 
1 Hclbst legt nicht einmal besonderes Gewicht darauf 
I da«9 an > sieh r.u Trapcxunt und auf Cypern 
findpi: auch ohne dies niüsste *<t// >• 0(f für ci.i- 
Geineiiigi iechisclie orschlnssen vvcnicn: 'la f»irnii 
coHclue est unc forme niceastiire, qui est ou qui 
Bora' (Ö. 32 f.). Und nach deiu was der Verf. 
kuis vorher gesagt hat ('il est cnmpl^ment in- 
different* u. e. w.). darf man hinzufügen: 'mi ([ni ne 
sera pas'. Au einer titelle (3- 37) widerlegt »ich 
der Verf. durch nicht logische Aosdruckswcise 
I selbst: 'e^en gree devient annore, z, dovant ^otifai 
, les sonores, frevant les voyelles, qui sont pourtant 

Bussi des sniiui'is, il rc-t«' iumiiiu jIhs >onnl. C'\'At 
Ik h premiere vuc une anomalie. Das ist weil 
mehr id.s eine tInregelmKMigkeit. das ist eine Un> 
möglichkeit. man mag es so lang betrachten wie 
I man e* will. Verbessern wir es aber dahin dass 
z für s vor den stimmhaften Consniiantt ii eiritritt, 
1 so haben wir weit weniger als eine Unregelm&^sig- 
I keit. Ich brauche einerseits nnr an die vielen FfUe 
zu erinnern in denen die Vokali> und die stimm- 
haften Consonanti'n auf ibre Nachbarschaft durrli- 
au' nii ht in L;lcirh»'r Weise einwirken, anderseits 
; auf die innerhalb der stimmhaften Consonanten selbst 
' bestehenden Unterschiede, so dass %. R sif, weil 
schwerer zu sprechen, sich weit nhcr nl-nndert (in 
oder st), als sn. Kine bcaondere praktische 'l'rag- 
weite erlangt diese Nivellimng sehr greifbarer ün» 
' ^leichiieiten bei Erörterung des Schwundes an- 
J blutender betonter Vokale im Gemeingrieehischen. 
1 Nachdem iler Verf. & 19 gesagt hat £w8 derselbe 
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aus^nr beim a sohr gewöhnlich sfi, fährt er fort: 
'CV»t Va «ruleineflt que je veus examincr; c« qui 
sera vrai de Va, le sera ^(talenient de« autre« 
vojelles." tShcv wer bedenkt das- nicht selten nus- 
Inutcixled (I eine andere Rolle s[ii>>lt als die übrigen 
Vokale (z. B. im Oallo-Koniani-» In n), der wird die 
Möglichkeit xugebcn das« da»»«lbe auch mit an- 
latttendero a stattfinde; und daf<lr sprk-ht von vorit' 
luriMH das-« dieises weit seltener als die übrigen 
Vokale abfällt. Ebenso sehe iih keinen /.Winnenden 
CSrund dafür dass wenn dir and m > wät'f nnd 
Im rein lautliche Entchninaasen »ind, der Ablall 
nberall «onst den Klrlehen Charakter trage, dass 
'raphöröae ne pent itre h la fon pboniUqQe et an«- 
logique'. 

Am deutliehsten tritt der Standpunkt des V'crf.'s 
in der Stelle S. 10 hervor: 'Mt^me. si l'on vient a 
diro que le groupe :jr, ilaus aiiains rtof vii U'uiu 
fii'-oti sjtorihii'juf, /lent dnnner nn »imple r, nu quo 
le groupe fi^ pent aboutir, pur exvepHoHf k un </>, un 
l'art toujonrs du seh<^ma ideal qne noQS avons trao4: 
j'affirniation mOme de Vexcepthn n'est autre fho?p (]i!e 
la n^gation de la loi obsorv«5e. et. jiar eonr^equent. 1 af- 
iirmation de l'exiatence de cettc Ini. L'idi^c de la con- 
»tance des lois plion^iques est une id4e iunee ehcx le 
linguiste.' Ee sei mir gestattet die Erörterung dieser 
Worte von rnolcwnrts zti beginnen. Wenn bei den 
I.ingni.stcn. vveleiic dutli Linguisten erst durch die 
Schulung worden, wirklieh von 'angeborenen Ideen' 
die Rede aeiii künnte. und 'die Constanx der Laut- 
gesetae* als solche sieb bei allen fSnde, m wllrde 
!>ie nicht mehr als junggramniati^di«' En nntri'ii-cliaft 
bexotehnot werden dürfen, und dicjoiugeu die iiichts 
davon wiseen oder wi3.sen wollen, würden nicht für 
Liognisten xo geltte haben. Weiter wird die 'Con- 
etanis' das heisst doch die *Aai>nahma1osigkoit', un- 
möglich durch die Setzung vini 'Aii-iniliauTi tlai- 
}retban. Die 'Ausnahme' bestütigl die Uegti. aber 
nicht das 'Gesetz', wie es hier gemeint ist. Ich 
kann hier wiederum früher Gesagtes nur wieder* 
holen: des Ausdrucks 'Ausnahme haben w!r nns, 

M) Iaiii;i' ciiii' \vjss<'[i-.fli;iftlic}n' Tli"-tiiiitiiiir'.^ de-i- 
selben nicht g«!lict'ert ist, bei solciien theoreiiselien 
EvSrIerungcn im positiven wie im negativen Sinne 
xo enthalten. Der Verf. ge&teht zwar ebenfalls 
ein (S. 33) dass 'le terrae d'exicj^kiion cbt, cn 
matji.Tc phoncti(juc. im tcrmc impropre*. A1)it 
dann hätte er auch gleich darauf nicht schreiben 
sollen: MI iry a Jamais d'exceptions', sondern: 'il 
n'y n janlai^ (Vi j '-q.li Im vorliegf ihUti FjiIIc 
sind Giiiibcfüsbciicn uiid C'ursivschrift von eiit>cljci- 
dcnder VVichtigktil. Pn .luti der Verf. muh ^onst 
von 'exception' spricht ohne es in der öcbrift hervor* 
«obeben. mid an jener Stelle ee xwar in der Schrift 
hervorhebt, aber doch den dadurch ausgedrückten 
Begrill zur Schlussfolgerung verwendet, so mus* 
ich diesen Punkt näher ins Auge fassen. Als w)»sen- 
scbaftliche Bestinunnng der 'Aufnahme' genügt mir 
das 'n^gation de la loi observ^e' keinesfiitU. 'Ans- 
nahme' ist im gcwöhnlii'licn Sjuacliilt'liraiuli ein 
durchaus subjectiver Ausdruck ; ith ordne dttb Eine 
dem Andern unter, nicht zufolge dem Wegen lieidcr, 
•ondern aufolge dem von mir empfangenen Eindruck. 
Halten «Ir uns daher (da auch 'sporadisch' etwas 
vorw^nbnmt) an den ersten der vom Verf. ge- 



brauchten Ausdrücke fdana certains cas') und sagen 
wir: 'in den meisten F'ällen wird ar (ebenso wie 
tpB'^ *n i)pr, in einigen nieht'. Aus eüoem solchen 
/.ahloiu(»rh;ihni;«>;r' allein lHs>t ~ii h mm dtirehaus 
kein Scliiuss auf die innere Bezitliuiig l>cider Ciruppeu 

' zu einander xiehen; es würde an der .Sache selbst 
nichts ändern, wenn die Fälle in denen nr nicht 

' KU ifr wird, die Mehrheit bildeten. Es sind ja, um 
ndcb jimt^f^rnrnmatisih auszudrücken, den Km toren 
web he ticii Vollzug der 'Lautgcscl/e cinücl^räukeu, 
durchaus keine Schranken geset/.t. Wenn daher 
der \eTt'. & 20 sagt: 'Les cas d'uphär&se •aout en 

' majorit^ dans le trattenient de tontes les autres 

\(.vi"II< s. C'"('~t iliiiic [liies 'donc' i.-^t /u il'ajiic- 
1h ina|uriie des cus (juc nous auroiis ii nuus pro- 
noncer et ä recontuittre le principe g(5n6rateur', so 
I kann ich dem nicht den Rang eiueä leitendeu Grund- 
' satxes zuerkennen. In einem andern Falle, wo es 
sich um räundiche Verbreitung handelt, wird erst 
: das allgemein Ueblicbe, atf > atf (S. 30 u.), dann 
f das mundartlich Eingeschränkte, tm > «t</i (S. 32 O.) 
als 'Ausnahme' bezeichnet. Das statistische Moment 
sollte gerade von junggrammatischer Seite am 
wenig-tcn iilicrscbäizt wcrdt ii ; das 'Lautgesetz' 
schwebt ja wie der Geist über den Stoff, es besteht, 
mag es nun in einer oder in hundert Formen zum 
Ausdr«n k ko;ii;nen. 'tt/ tü > hirü für sieb nllcin 
genügt um daraus if r > nr abzuleiten, nur voraus- 
geset/.t dass jenes wirklich aus diesem und bloss 
aus diesem hervorgegangen ist, dass keine Ein* 
misebung von aosseo her stattgefunden hat, und die 
Wahrscheinlichkeit hierfür w u allerdings mit 
den F'ällen welche ifr > ni «utwciscn. P'ür diese 
.Art von Anschannng würde ein einmaliger Latit- 
; Wandel die Verengung, die Koducirung eines 'Lant- 
: genetzes' bedeuten; mir stellt das 'Lautgeeets' die 
Snimninnit; einzelner überciiistiniuiender Kautaand- 
iuugen dar. Streng genommen — ich beziehe 
naiäx auf oben Dargelhaties ~ wäre ansusetaen: 
»fi« nvt, ...... < ^r; dafür bedienen wir um 

dos Ausdrucks nr < y-r al» eines abgekSrsten. 

! Oder, um dir-eri :nir a!-^ itcn alli rw c-rni'ii-Iist t'ii der 
ganzen Frage erscheinen<ien l^unkt muh durch ein 
Beispiel zu erläutern: wenn wir die Diphthongirung 
des lat. (S in den verschiedenen romanischen Mond- 
arten untersuchen (ich drücke hier die feineren 
Unterschiede nicht ans), so finden uir /. B. südital. 
buoHH, miwri > ItÖnumf *tnÖr*» neben öona, more > 
bihm, *viar^, franis. *iNtfors> *muort neben ion, Lonne, 
ilal. buuiio, mtiori, biiona, iniwr . wihdc. jcdm 

ü«'i' Fallt' t'ilr sich betrachtet, tiir uic hoiden craten 
die Formt l iv> > J,, o > 5^ ergeben, für den letzten: 
tto > d. beziehe ich aber wie es doch eben durch 
die vergleichende Forschung geboten, die drei Fülle 
auf einander, so muss ich schreiben: 
m > ö^, <>2'^ » > Öj, «4 
NO > »2, <> > 'S,, Äj 
HO > ff., fffe^ 
Je weiter wir nnn die Entwiciielung des ^ durch 
vcrnandtc und um crv^ andte Idiome hindurch vor- 
folgen, u:n so mehr uird die Zahl der Posten in 
diesen Gleichungen wach.^en; und schliesslich, indem 
wir auch die durch Analogta gestützten Möglich- 
keitea einbMtreifen, wird jeder pMten «inen einselaen 
Fall daretelTen. Üaae jeder Fall aberi was die Be- 
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iJinf,'urig<?n Anlangt, sich von jedem andern unter- 
scheidet, das ergibt schon die unmittelbare Beobach- 
tang; und ebenso dasa diene Verschiedenheit sich 
onendltch abstafl, dass jeder Fall mit jedem andern 
etwas, und zwar Anderes oder anders Begrenztes 
gemeinsam hat. Welche Abweiehungcn gebunden 
bleibetif welche Uebereinstimmangeo in Wirksam- 
Mi tNtoo, das liest sieb aas Inrer Natur Milwt 
nH g*r keiner Sicherheit entnehmen, das wechselt 
nach Ort und Zeit auf da» Mannigfaltigste. Mag 
sich nun auch die Einssdenebflinanf flkr unsere 
PnxMebamo in d«r EnehflliiaDgesiiippe ▼erlierenf 
wie die finsekiiradie in cter Bpraehe der Oeinein- 
echafl^ >sO müssen eolchc Einheiten doch wenigstena 
in der Theorie zu ihren» Rechte kommen. 

Nun scheint zwischen der vorgeachichtlicben 
nad der sescbichtUchen Methode noch ein Unier- 
schied zn oeatehen, welchen der Verf. nicht bervor- 
}i iliHii Da bei der letzteren von einer Form 
oder Formengruppe ausg^angen wird, eo sollte man 
OMehes dort erwarten. Die einMtenden Worte 
entsprechen dieser Erwartung, ebenen des vorläufig 
gegebene Beispiel tottus, d. i. totta = fnnx. 

totU (S. 6). Aber dann heiest es von der vorge- 
aobiobtUcbea Metbode daas eie Vmpuie aar un 
eneambln de ftMe obaervtf und im Elnltlang damit 
wird von einer doppelten Form oder Formengruppe 
ausgegangen ; aus Movhmüv {kd, ytviO);) und Mmarum 
(«rO; generis) wird *Movgdamv =s Musasum abgeleitet 
(& 7). Wenn nnn dieae Chrundform nach dea Verf.'s 
lirinnDg 'persomriile wm loi; S none epprend que Va 
lotervocalique aboutit i r en latin et dispnnnt en 
grec Sans laifser des traces', so ist die Ordnung 
der Dinge umgekelnl Die Gleichung ^ ial 

nicht SB lösen, ebenso wenig die beiden Gleichungen 
— Bf, X* =■ zusammen; der Exponent muss 
beliannt sein, damit ^gefunden werde. F iir l)Ii:n r,ä<,ir. 
MüMTum kSonan wir uns an sich verschiedene 
OnndlbTnien denken; nm gerade die angegebene 
anznsetTien, müssen wir von den T.nutwnndlungen 
s < 5 < r schon Kentitniss haben und zwar nicht 
ei%va als überhaupt in irgend einer Sprachentwick- 
Inns vorkommender (sonst dürfte man s. B. mit der 
Analng^ remm d echer Formen, wie ottir, «nrjr > 
audirt ein •JWoiwm'tVin' stlU/.en). Da» s von *Mu8a- 
90m n. 8. w. wird tbeile aud den entsprechenden 
Formen verwandter Sprachen, tbeils aus den ver- 
wandten Fermea der gieiehen Sprachen emthloeeen] 
babed wir aber einmal Fllle in denen griecb. 

lat r > Ä erwiesen ist, dann werden wir allerdings 
griech. ' — lat. r auf ein üUeres « beziehen diirfen. 
Wie man siebt, ist %nx Erlftuternng der vorgeschicht- 
lichen Metbode ein nohr complicirte« und dabw 
wenig geeignetes Belnif ir l p:ewählt worden. 

Wriii'. ;]f:i- \'rrt S, '7 diege beiden Methoden 
aU von einander untrennbar bezeichnet, eo gebe 
leb ihm durchaus Beohl; aber warum ele deenalb 
unter einem Namen »usaromen fassen nnd zwar unter 
dem welchen er einer der beiden gegeben hatte : 
'möthode d'investigation historiqne*? Was toll den 
Otgeoeata bjeran bilden? 

Was 4ie Spraebnieebnng anlangt, eo fasse 
ich Kunärhst jene allgemeinste Auslassung ins Auge, 
die sidi S. 84 findet: 'U est inexaot de dire qu'il 
ft*«ziito da laogves k Tdlat «in »dlMigd, k mA 



de patoi>^ />»/■.' Relativ reine ^fIl^l 'arten gibt es 
gewiss, d. h. soicbo in denen während langer Zeit- 
räume 'un systime phondtique donnö demeure in- 
alti^n''; aber dass eine dieser Mundarten odi-r iiber- 
haupttine in den Bereich unserer Erkcnntnise t'uUi nJe 
Sprache bis zum Ursprung aller Sprache hinauf 
niemals iussern Einflüssen aosgesetst gewesen sei, 
das luinn man sidi schwer Yorstellen, wenn aoeh 
zuzitfreben ist dass solche Einflüsse »ont d^pourvuos 
de tout caract^ro de nöcessitc'. Wenn der Verf. 
S. 35 Anm. 1 sagt: 'L'investigation pr^historique, 
dans les langnes indo«europ4ennes, tend k reconnattre 
de plns en plus nne languc primitive ob la pnretA 
des fornif's est abi-olue. Cette [»urele, (ju'on est obligc 
d'adnu'ttre a Torigint', iu> peut avoir existi que daoii 
une communaut^ derob^e k tonte inflaenee ex- 
t^rieure', so brauche ich dagegen nur die Aeusse- 
rungen anzuführen die er bezüglich dieser selben 
arischen Ursprache S. 38 thut, inshcsonderc : 'fiOrs- 
quo la möthode pr^historique arrive h, conclure ä 
1 existenee d^un ensemble de fbrmes constitaant nne 
langne primitive -Ü^rtrue, cetfe languc n'est stiscep- 
tible d'aueunc quaiiticutiun nt en bien ui cn mal. 
On ne peut dire, par exemple, ni qu'elle se präsente 
k nous avec une parfaite unit^ entre ses diver« 
^ItetentS) ni qu'elle est irrigniiire.* Ebenda in der 
Anmerkung heisst es mit Rücksicht auf eine gewisse 
Annahme Ascolis: 'il ne peut plus Strc question 
\ yVm seul villflge origin^e donnant naissance ä tovte 
notre famille de iMgneai il s'agit Ik d'nne lanjgne 
eoromnno risultant de denz patois qni se seraient 
produits dans des villnges diff^rents.' Zu allem 
Antang allerdings mii^titcu reine Sprachen bestanden 
haben, mag mnii nun der monogenetiavhen oder der 
polygeoetischen Hypothese huldigen. Das aber er- 
gibt sich ans der Vielheit der Sprachen schlechtweg; 
die Qualität derselben ist dnltei ganz gleichmütig. 
Gemischte Sprachen können au sich ebensowohl aus 
gemischten wie aus reinen hervorgegangen sein; 
man diirf diiher niflit sagen: 'Los langues melöes, 
pai le aeul tail qu'ellus ä>; nl inulfüej, äupposent h. 
|eur origine un certain nombre de langues pun*»'. 

In der bisherigen Aoseinaodersetsung babe ich, 
um midi dem Standnnnkt des Verf.^ m%lidist an> 
zunflhern, die Munnart eines Ortes als einheitliche 
Sprache angenunimen. In der That aber kann als 
solche nur die Individualsprache gelten, obwohl auflb 
ue keine sprachliche Einheit darstellt, sondern ebenso- 
wohl Faeft als Factor ist (vgl. die 8. S9 Anm. an- 

gezoi^cne Rcmerkung von (liiston Piiris; es hätte 
vor Allem auf die Auafübrungeii in I'auls Principien 
verwiesen werden sollen). Wie sich die Individuen 
einer mäglicbst einheitlichen Gemeinschaft in laut- 
licher BeKichung verschieden verhalten, ist mehrfach 
beoliachtet werden; es hlei!)e dahingestellt ub die 
Unterschiede sich stets mit den vom Verf. an drei 
Personen von Pyrgi wahrgenommenen {pii, pif, pi = 
n?;; ;/) auf eine Stufe stellen lassen. Darauf und 
auf dun Ursprung pulclier individuellen Eigentliüni- 
lichkeiten kommt es gar nicht an, sondern darauf 
ob sie bbertragen werden und dae bat der Verf. in 
der Anmerkung S. 28 t nicht widerlegt, ja eo viel 
ich pohe nicht bestritten. Wie man nun auch Ober 
die Mischung von Individualspracben in gescbicht- 
Ihdier Zdt denken mag, undenkbar ist oba« eine 
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eolclift die Entstehung der Gruppi'ii-]iMii lio Hber- 
tuiupt. Mit hinlänglich vergeh iedcncn individueiiea 
Ansätzen, die sich einer bestSndigen Aw^leichnnf 
Witcr/Iclicn, beginnt alle Sprache. 

Iti(U'ni der Verf. S. 23 Anni. nuMiio Sclitjtt 
Slnwi -deutsches und .SIawo-italieni»«hes' in !*chai('i- 
chelhafter Weise erwähnt, bedauert er 'quo Tobjet 
de M d^ffloiwtration n*«H pas Mi pris dans drax 

seuU villagcs Hnnf la m 'nograpbie Iinpl^!^f iqne 
poudH^e a fond, amait tloiiiie eucore plus tie pr^- 
ciäion k la thit^n de i'auteur'. Die Bescliatfung eitici^ 
derartigen Materials auf dem yon mir gewählten 
Gebiete wfire den grö<)!>ten SeWlfripltetten betiecne», 
und übenlios hätte ich kaum eit^e Illiuiririic MiM'h- 
mandort (warum deren gleich zwei?) cotdcckt welche 
deh hilieielitlicli der Oeeigneiheit, die Mischung«* 
erscheinongAn »u erliatem. auch nur entfernt mit 
dem (iialo-deutsctien) "Cimbriseh' (». S. 91 meiner 
• Schrift 1 hätte nnvscn KüniHTi. AIkt davon -.(u' 
ich ab; es lag mir ja gar nicht daran die Sprach- 
mischung nur in der Krystallifiatioo, sondern rie auch 
und vor Atlciii im Flusse zu studiren. auf Grundlage der 
ulk'rajttijiiigfachsten gesellschaftlichen Beziehungen, 
in allen möglichen Graden und Arten, in gesprochener, 
geschriebener, gedruckter Aeu^serung. Die Richtung 
de» iBtereeees ist bei dem Verf. und mir nicht die 
Klcirhf, und düs hrgrrift sich: er sieht ilic Pprach- 
mischung als dio Trübung dt*!* NatürliL-hen und 
Ursprünglichen an, ich als das Natürliche und IJr- 
eprüiu^licbe aelbsL Ich crlaubo mir so wiederholen 
wa» leb in den Nachträgen tl zu meiner 9ehrifl 
(Zs. f. die österr. Gymn. tS86 S. 322) •.'e^iicrf l),il.e: 
'Man betont mit ausserordentlicher Einseitigkeit <len 
Wertb den die Mundarten abgeschlossener, zurück- 
bleibender Bevölkerungen benitzen ; sie besitzen ihn 
nur fÖr die linguistische Palaeontologie — fiir 
die lin^iiistisi lic I>i(ilni;i(i müssen wir vnr Allem 
die regste und bunteste Entfaltung des menschlichen 
Lebens ins Auge fassen.' Trotxdem behalten die 
feinen Bemerkungen die dor Vcrf P 2'? iler 
Sprachmischung, der Bildung vuu Gcincinspracben 
angedeihen lässt, auch für mich ihren Werth, um 
80 oiebr als aus ihnen hervorgebt wie ungemein 
schwer es ist eines 'reinen' Spracbtypus habhaft au 
werden. Hier befinde ich mich in so grosser Ueber- 
einstimmuDg mit dem Verf. das« ich mich frage 
ob er nicht ein wenig mit sich selbst im Wider- 
spruch steht. Ich weiss nicht was nach alle dem 
die Worte des Verf.'s bedeuten; 'L« n><]ange est 
unc pure illiisimi' (S. 35). Die Tlml^nchen werden 
j» aiiorkaniit ; der Ausdruck kann um so weniger 
beanstürifict werden als er dem Verf. seihst ganz 

((el&ofig ist. Auf das chemische Glciohniss gehe 
eb niimt ein; auch ich versuchte anfatigs mir und 
Aiuh rii die Sprachmischung durch dieses Mittel /u 
veranschaulichen, bemerkte aber bald wie leicht 
dabei falsche Vorstellungen hervorgerufen werden 
könnten. Eine andere Charakteristik wird weiter 
unten fS. 3(5 Anm.) gegeben: 'Le m^langc est un 
( ident'. Dafür das» c» keine 'langues nielangöes' 
gebe, können doch nicht als Beweis angeführt werden 
deox dialectes, appnrtsnaot k des familles distinctes 

qtii viennent k se ponetrer r^ciproquefru-nt 

teis dialectes, m^lang&s bor la frunti^re, sc rctrouveut 
SMW tMM^ k rintirieur de» terres*. Weiter seheint 



n-ir di r Vi>rf. die itii tie Aii'^dehniint; der Sprach- 
mischung in unbegründeter Weise üu beschränken. 
Ich glaube gexeigt m haben dass die Mischung »leb 
I an sehr ver^diiedenrirtirjcn, meinetwegen auch ver- 
scbicdenwertbigou ICleuuntiii der Sprache vollzieht 
ohne dass sich irgendwo eine feste Grenze ziehen 
läs.4t. Wenn der Verf. sagt (8. 36 Anm): les 
racines n'ont auenne valeur, quand il s^agit de 
canicteriarr iitie hn iriif'i 80 gebe ich zu bedenken 
dass. ahgoseheii nntiirltch von etwaiger 'importation 
phon^tiquc etranjjere' (die iilirijrens dann von keinem 
Belang ist, wenn sie, wie dies r. B. mit den arabischen 
Lauten der arabischen TvehnwArter im Malaiischen 
der Fall, nicht auch dii' a'fen Wörter berührt), so- 
wohl die allgenicinc Gestalt der fremden Wurzeln 
(dreisilbige unter zweisilbigeD, ht/tsiShip betonte 
Unter erstsilbig betonten u. «. w.) als auch - und 
das ist das Wese/itliche — ihre Bcdeuttuii^ in Be- 
tracht kiminit. lii^id tu sie mit einer l^ereicherung 
und Nüancirung von Begriifen verbunden sind, dienen 
auch die lexikaliaehen Entlehnungen zur Charaktcri- 
sinmg einer Sprache. Was von den Wiir/eln, das 
gelt(( mich von den Suffixen, wie -itoa, aUu den 
wtirtblblenden Elementen; die Flexionsendungen hin- 
gegen werdeOf wie die Beisniele roe roufpewov, nje 
;rnpra; zeigen, xnm Rnrn der Sprache geredtnet. 
Diese Schei(!unfr ^'i Allem ist willkürlich. Vr-r 
Verl'. UiUSäte folg« rii btig sagen: ob no'()ra$ oder 
I TTOQtat, ob nv^yiov oder Tovfpfy.iyy. das ist glcich- 
j giltig; er muaste aber Überall die Bedeutung der 
innem Form gelten lassen. Hltte der Verf. Recht 
dass ia mfirfilniinrrip rt la pho!u'tii)ne sdiit. en 
pareilles matteres, les senles choses a consid^rer*, 
so bliebe für die flexionslosen Sprachen als oinsigfs 
wesentliches CJnterscheidungszeichen das Lautsystem. 
Der .\nfsat/. Psicharis eröffnet In stattlicher 
I Weise den zweiten Band der trcniiilicii Kcvue des 
I patois gallo-romans'; er verdient, dem 'Graeca non 
! legnntur' zum Trotr. von "Allen gelesen «a werden, 
' und .Ii'deiii wird er friielitli.-ire Anii'^iin;,' gewähren. 

Aikii ii:h bin ihm für .solidic duiikbur, wenn fic auch 
I den Widerspi iicli ausgelöst hat. In erschöpfender 
Rede und Gegenrede nähert man sich doch mehr 
und mehr der VerstSndigung. 
Friedrichroda, Sept 1886. Ü. Sehncbardt. 



I Seemüllor. .Tosepli, Der dent.sche Sprach- 
anterricht am ObergymDasiaiii. Abwehr uud 
Fürwort. 

Eine ganz vortrefflicbo kleine Scbrlfk. In den 

vor einigen Jahren ansgearbeitetrn nrnnn Tnstniefionen 
für den deutschen Unterricht uii den üsteirciihischen 
i; Vinnasien hatte, hauptsächlich wühl unter See- 

^ müUers Einflusf, der Gedanke Aufnahme geftinden, 

} » solle anm Absehtnss des grammatisebeit Unter- 
richts den Schülern die Art, wie die Sprache lebt 
und sich entwickelt, zur Anschauung gobraclil werden. 
In mehreren Beispielen hat dann Scemüller darge- 
legt, wie d>fl«e psychologische Sprach betrachtnng in 

, der Schale in netreiben sei. Der Lehrplan jwie/8.*8 
Erört"t uni^et! Ii;il>eti \ ielfuclien ^^'ider^['I iieh ■gefunden. 
In der vorliegenden Abhandlung zeigt nun 8. in 

' gewandter und durchaus ruhiger Weuei, dMe jene 
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Gepnorschafl grossrnflirils nuf Mifsvcrstänciniss bo- 
ruhp. «Iflss (He vnn ilim gowoHte Spraohliotrachtiini; 
kein Ersatz fiir (Ion Bi-trii ;> des Mhd. sciti solli«; 
dMs beide« «ich anter einander vertrage; das« es 
stell nicht um snbji^etivc Th(«rien der «Janj^oin* 
matiki'r". sondern lun gc^ti hrrtrti Bivitz der \Vi>sen- 
schaft handle; das-* dio BecUirf'nissp dos llntoriichts 
ganz von solhrr atif d<>rArtige ErwÄgungen führen. 
Ich kann das Letztere aus eigener Erfahrung nur 
bmtltigen, und irh glaube, i>s wird .ledern «o er* 
gehen, der sich nn><>rc ln'uJipi' Art 'h r y~\\ho- 
logi?chen S^rachbetraclitiiriir zu eigen gi iimi lit liat. 
lieber Gin«ellieiten der Nh thoihj wird sieh freilicit 
streiten IsSM», und ich für tneine Person niöibt«» 
fTir den Kweck« den SeamiUler Im An^e Tist-, der 

HilTt' (!es Altrlcufsehen incht entbcfircn iiiiissi'ii. 
Bae^cl, I. Juli IS8H. O. Behaghel. 



Bühm«, Oskiir, Rcitrüfce z-ii einem vopt- 
Hindischcn Wttrterbnche. Ai-hfiinddreissigs'er 
Jahresbericht ah«r die Realschule mit Progym- 
nndinm in Reiehenbseh i. V. 1888. 22 S. 4. 

Vor Kurzem ist in din viui Krgel heraus<:e- 
gebenen , Beiträgen zur I.nndos- mni \ aSkskuiide 
des Thüringorwaldes* II. lieft S. 1— 34 (Jena 1487) 
von L. Hertel ein« wenn auch dttrfti^ SIcixse der 
Greizer Mundart erschienen, die als Sehliissel zu 
der vorliegenden Arbeit dienen mag. Denn es gilt 
auch wiederum für diese der schon mim Ueberdrus» 
wiederholte Tadel, dase die gegebenen Formen nicht 
exaet genug transerildrt sind. Man vergesse nicht, 
ilnss M'llisf niisrli(Miiliarsfp Wörtcrverzeicliniss 

für wissca.-ichafl'iiciie Kor-duir^ nur dann brauchbar 
ist. wenn die eingehendsten I ntcrsuehungcn ttber 
den Lautstand, was die Grundlage jeder mund* 
artlieben Forschung bildet, vorausgegangen sind und 
zu einer systematischen Ort lidgraphl c geführt 
haben. Allerdings ist dies schwer und mühsam, 
aber man sollte denken Freunde der Volkssprache 
werden sich das nicht verflrte<sen lassen. Eine mit 
SO vielseitigem Interesse aniiclciite Sammlung wie 
die vorliegende würde dadurch an \\ Crlh bedeutend 
gewinnen; die verstreuten Andeutungen genügen 
nicht Eine Reihe von Artikel sind Nachträge zu 
Germ. 28. 30 und Icommen für die Mundart nicht 
in Betracht. S. 4. Dass die Formen für Elster 
auf mhd. ägelster beruhen, ist bereits im Schweiz. 
Idiot, I, 127 hSUS der lebenden Sprache ers'cblosscn" 
worden; hüte sich mit Hilfe der Volksetymologie 
den Umgestaltungen nielit liesser beikomnien l;t-s--on? 
— Sehr iiedenklieU für des Verf.'s grammatische 
Kenntnisse (vgl. auch S. 9 (tö aus dmn ! !) ist die 
unfiracbtbaro Erörterung über atttiäde, dnicJile Enkel, 
der Verweis auf Kluges Et. Wb. bittfl genügt, vgl. 
noch Schweiz, änerhli. — S. 6. Die Formen aef/er 
und aefer verhalten sich wie st'iher : siifer und zeigen 
grammatischen Wechsel. — abfr, ober fiir oder ist 
bekanntlich viel verbreiteter als der Verf. su glauben 
scheint — 8. 7. dtiUm, tufk» auch bei Neubauer, 

Altd. I<li<'ti-nier) der Ki;rTl.iii(lcr Mimdart ."»3, die 
der Verf. niclu zu keunen scheint, ebenda S. 50 
teltm taumeln. — S. 8. dorthier ss dort — 8. 8. In- 
tereesant ist die Verwendung der siMammengeaetsten 



I Ailverbicn tirom droben, i/run drunten. (//•/»« rlrüh. n. 

(irausn drausscn, naus, nnuf, nein etc. aU l'ru- 
I Positionen (der Verf. vergleicht udul. cuo ze\ Jrvni 
den Itoätn oben auf dem Buden} ueis waaur in das 
Wssser u. ». Weitere Literatur i^ebnicller \\ 
I 1 1 Die Erklärung ist offenbar, d«^s die Ad- 
vel bi>.'n ursprünglich selbständige deiktischc Be* 
I deutung {mit bogleitender Geste ?) hatten und dsna 
I in Art von ani mivov gebraucht vvur<lcn («Fleouaa* 
I mnsim Ausdruck"). — S. 14. Die genet. Ortsnamen 
auf -las, auf ilte schon Si hnieller aufmerksani - 
macht, legen den Wunsch nahe, die Verhreituii); 
«icrartiger Namenafonnen in Bexiehung zur Dialekt- 
forschung SU setsrn und namentiteh xu prüfen, wie 
weit etwa sprsebUehe OreuKen mit dem Bereich 
(lei ■~elli<'n in Zii.-.juii nii'nhang stehen könnten, üIkt 
die ^inguiiireii Ottt-namen auf -^rMM, die haufenweise 
sieb gerade in des Verf.^ Nni iihiirschaft zusamoisn« 
fin(:cn. hätten wir gerne eine Detailuntersuchnng 
gesehen. — S. 15 f. m und #i im Anlaut von voran- 
gehenden Formwörtern staninani). S. 10. Die 
Probleme, die unter nippen angeregt sind (vgl. auch 
S. 11) vielfach mit Verweisung auf D. Wb. V. 
VII. inii^«en sehr vorsichtig behandelt werden und 
es «inl kann> gclingi<n alt« Formation von jungen 
i Schöpfungen zu sondern. — S. 17 f. unter oim^ 
I fehlt wieder der nächstliegende Beleg aus dem Eger* 
land, vgl. Nenbauer 8. 87, de«R«!be ^It für MAweftcN. 
— S. 10, Von .einge*rhii!;eiiem" r kann bei den 
Erbwörlern kritzeln, srhryp/, h iindrumpf natürlieli 
[ nicht die Rede sein (vgl. z. B. mhd. strumpf = 
etimpf, schwäb. stumpf = sirMmuf}^ bei ilen Fremd- 
wSrtem liegt volksetymologisene Umbildung vor. 
Dnss der Verf. aiifh wii dcrhoU auf Vfdksgebräuel'.C 
' und Aberglauben zu reden kommt, soll zum Scblu»s 
dankend erwähnt wer<len. 
Marburg, 27. Mai 1888. 

Friedrich Kanffnann. 



Rnii4eit noch iingedrnckte Prfaneln des fttnf* 

zehnten Jahrhundert.'? mit einer Einleitnni; 
heiHUsgegcbeti von Küfl Euiing. (Oöttinger Bei- 
träge zur deutsclien Philologie II.) Paderborn 
und MUnster, F. Schöningb. 1887. 100 & 8. 
M. 1.60. 

Die kleine irchrifi, eine Göttinger Düctorarbeit. 
darf als dankenswerther Anfang einer kritischen B»" 

: arbeitung und Herausgabe der Priameln bexetchnet 
werden. In der Eünleitong bespricht der Verf. su- 
nächst seine Vorgänj:er. wobei er. wie i( h glaubs» 
den Verdiensten A. von Kellers nicht ganz gerecht 
wird, ^ibt sodann eine beschreibende Uebersicht 
über die von ibn au Ratbe gezogenen lies, und 

\ Drucke, indem er sogleich deren gegenseitiges Ver- 
hältnis» bestimmt, und tritt scbliissrioh in einem 
nusführlichen Abschnitte der bisher nur ungenügend 
beantworteten Frage nach den I^riamelverfassern 

i näher; natürlich wird dabei in erster Linie auf die 
der Sammlung einverleibten Stilcke Rfieksleht ge» 

, nomnun. Den Kern der T'ntprsuchung bildet der 
j Nachweis (6. liu li.j, dass die Priameln der mit 
! ABCD bezeichneten Has. (Stück 1—47 icr Samro- 
1 lung) Bosenptüta Eigentbum seien. Diese Priooielo 
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sind alle einlicitlichcT Art, ihre Sprache weist nach 
Nürnberg; für Ui»8cn|tiüt!> Verfasserschaft 8|irochon 
mit Siclierht'it mannigfache, thcilweise fa!»t wörtliche 
Ueberein»Uiniuuneen, welche sie mit einxolDen Stellen 
uderer Werke n.^» dufweisen. Umcu kommt, due 
die genannten vier Hss. beinalie aussehlicä^lirh Dirh- ' 
tungen R.'s enthalten. I>ie rntersuf-hung, welche 
sich «um grössten 'riuHi iisf da» vnn Keller in 
Miner Aufgabe der Vnp. beigcbrAchte Moterial 
gründet. i«t canii allgemein gehalten und erstreckt I 
t-ii h nicht auf fias einzelne Gf dicht (v^l. 8. Ii) Anm.). j 
Hie und ü« werden Uehereinsüimmmgen gellend i 
gemacht, die kaum Beweiskraft halun. vgl. .S. 26, 
Z. 16 ff.j & 30, Z. 17 ff.] a 31, Z. 7 HS. und 14 ff. 
0. a. m. E« war dem Verf., wie ea scheint, mehr 

darutn /ii tluin die fiir Isiinflige Fiirsrhinif;('ii mif 
dem Gebiete «ier Piianioln massgebenden Gesicht!«- < 
punkte hervur/.u heben und deren F'ruehtbarkeit an | 
einigen Beispielen xu erweisen, als sichere Ein/ol- 
ergebnisso ?.u erzielen. Und man muss zugeben, ■ 
da^s die von ihm )j('ti>lgti' Methode die richtige ist; 
mit vollem Recht macht er x. B„ im Aoacbluaa an ; 
, Wendeler (de preambulia p. 31) und Keller, darauf 
aufmerksam, dass nur mit* (lfm Wege sprachlicher 
Untern uciiung der Vr. zuverlässige Ergebnisse in i 
I Bezug auf die \ erfasser derselben gewonnen werden 
können. — Die aus den U^«. KG aufgenommenen 
j St&cke 61—99 werden Pols xtigesch rieben; doeh ist 
I ilii' IJcgriiiidiiii-^ iliix r AiinahiTii» (S. -10 f.) m Iit 
! «liirl'iig jiu?i;i-('alien, ganz abgesehen davon, liass 
auch liier voti krltiaciier Betrachtung der einzelnen 
Priameln Umgang K«Hommen wird. Die Stücke 
48 — W gebttren weder RoscnplSt noch Folz an, 
48 weist sogar sicher auf nu-ü;crnLirnl»ci|;isjliL'ii l"r- 
sprung (ö. 17). Mit der Behandlung des Textes, 
' Ober wekcbe S. 42 f. Becbenscbaft abgelegt wird, 
I kann man sich einverstanden erklären; die Zurück- 
j haltung, die der Vei t. jjt f^onübor der Ueberlieferung 
bf ol)ai'htet, i-^t durv-haus zu lohen. Don gut aus- 
gewühlten Stücken der Sammlung sind jeweU» dio 
Lesarten der versebiedenen Hat. in grosser Au«- 
nihrlichkeit beigegeben. Den Beschluss wnclA ein 
I Verzeiehniss der l'riamelanfiinge. — Leider ist auf 
; den Druck nicht die wünschenswerthe Sorgfalt ver- 
' wendet worden, leb verseicbne naehatcbend die 
Febler, die mir wihrend des Leaen« aofgefiillen 
: .-ind: S. •22, Z. 25 I. 1011, 14 ff.; die in der An- 
merkung erwähnte Behauptung stammt rirht \tm ' 
Keller her, sondern ist von diesem aus Falki nj-lcin» ; 
fieftchreibüngderk.öffentltGbeDBibliothek zuDre^den, 1 
S. 384, berObergenommen worden (Fsp. 1343) - f 
S. 2;j. Z. 7 1. Hs. VV .,nach Kellers Bczeichnunfj" ; 
Z. 26 1. 852, 22-31. — S. 24, Z. 8 I. 2C statt 29. — 
S^2ft, Z. Vd I. .wani." statt .wenn*; Z. 19 I. 22 - | 
24. — S. 26. Zu Z. 4 ff., wo vor „seutümpfcl* ein 
flinn*' fehlt, vgl. Fsp, 755. 7: „die niüsten mich pis j 
viänacht inn seutUmpfel trn;:i ii": Z. 21 I. Malor zu ' 
WOrzburg 135-3(; (Fsp. 1183). — S. 27, Z. 8 1. 
„warümb- (Fsp. 1.S68); Z. 9 ist 9 an atreieben; 
Z. 33 I. sechs Aerzte 175-176. — S. 28, Z. 1 1. 
sechs Aerzte 178; Z. 7 1. sechs Aerzte 211; vgl. 
dazu R.'s Beicht V. 142 (Fsp. 110.'): ,mit rew, ' 
warer peicht, mit pus Volbringen". — Zu S. 29 ' 
Z. SS vgl. C (Cgm. 718), Bl. 172 (Srhmelter S, 582). 
8. 80. Zu Z. SO vgj. C (C^. 113) f. 11. 186 i 



and romtnieclie Hhilologte. Nr. 11. 4M 

(Silit.ioller I, 1450); Z. 23 liest Keller „fremder", 
Z. 2 ! im hasen", Z. 26 „schür ein n." — S. 31, 
Z. 8 I. „sind"; Z. 11 I. 152, [ii SA; Z \2: ..wurtcn'' 
gehört zum folgenden Vers; Z. 20 1. ^waun" (Keller). 
- 8. 32. Z. 4 1. 760, 2; Z. 5 nach .schuler* mus8 
ein Dopji(d]iunkt »leben; Z. 17 !. ^jieinn". — S. 34, 
Z. 20; das Citat 152, 23—152, 1 j^l falsch; Z. 34 
I. ,.ward sere d." - S. 35, Z. 22 I. „tulten". — 
S. 36. Z. 2U 1. 312, 24—313, 8. — S. 38, Z. 8 L 
128, 148, 184. — S. 99, Z. 1 1 streiche III. — S. 40, 
Z. IS: \on hier f>is /um Soldus-» \an S. 41 sind 
die Nuunnera dei l'rianioin jc uui eine zurückzu- 
setzen U. 8. W. 

Es i6t 2u boffen, da^s der VerL uns auf die 
S. 3 angekündigte Ausgabe aller Priameln dea XV. 

Jh.'s nicht all/u lange warten lasse. 

Zürich, lü. Juni 1888. Albert Bacbmaon. 



Au.s lateiui.sclier Siirachwis-seuschaft 

Emil Seclmann, Die Aussprache des 
Latein naeb phy siologisch-historiaeben 
G r u »1 d sii t 7 en (Ut ilbronn ISV.*)) ist schon so vieler- 
orts be^prui'hcü worden, dass wir uns hier kurz 
fassen dürfen. Das Bocb verscbmilzt einen Abriss 
der l'boneiik mit Unterauebangen Uber die latetn. 
Ausspraebe. Sein Hauptwerth besteht in der fast 
voli.-,tiindigcn Zu■^alnnl('n^tt■!!ung der Granimatikcr- 
/.cugnittse — ungern vcrmisst man S. 212 die 
Notiz von Qttintilian Inst. 1, 7, 2S, wonach der 
Waadel von e au a nach v {vom» — etrsitt) in die 
Zeit des jQngern Scinio Afrieanus fltlt — und in 
der reichi n, illn rsichtlichc" Saniinluiig inschriflliclicr 
Belege. Störend wirkt mehrfach, dass sich der 
Verf. in die Probleme dct, lat. Lautwandels nicht 
sehr tief versenkt bat und oft auf Corssens Stand- 
punkt stehen geblieben ist — S. i;74 fl'. wird z. B. 
die Streitfrage nicht einmal crwülint, ob in coi/nosco 
imtottu etc. das o Kxplosiva oder ^ia«al war — , und 
daas er auch Ober romaoieebe Vorkommnisse hie 
und da Ansichten vortrügt, die sich kaum allge- 
meinerer Verbreitung erfreuen noch wohl erfreuen 
werden. Dass si-inc Deutung der oft vieldeutigen 
Zeugnisse fast notbwend^ger Weise eine eubjective 
ist und manche Zweifel bestehen ISast. bat weniger 
iu sagen, da er stets das Material vnrnihri, auf Am 
er seine Schlüsse baut; er ist aisa leicht zu contro- 
liren. Hervorzuheben i.-^t, dass S. sieb in seinen 
Sammlni^en nicht dadurch beeinflussen lässt, ob 
ein Lautwandel durch die romanischen Sprachen 

licstiit/.t wird oder niciit, sondern duiS auch die 
Üelcg*- für l'nronianisches ilim nicht entgangen sind. 
Solche Vorkommnisse weist er localen V'ulgär- oder 
I'öbclsprachen zu, die er von der ullgenifinen Volks- 
und Umgangssprache scheidet. In Hc/ug auf diü 
schwierige Accentfrago kommt er zu dem Kesnltat, 
dass der lat. Acceut von Anfang an wesentlich 
cxspiratorisch «energisch, aber mit einer- Stimm« 
erhöhung verbunden war. Im Alilatein habe der 
Hauptictus noch keinen festen Plut/. gehabt (iP), 
aber die Tendenz unbeanstandet von der Qoantil&t 
ini^lichat weit vom Worteade Kurücksuweieben, 
wwrend ini Hoehlatain die QiuaalilSt der vorletxten 
Silbe fdr seine Stellung entacheidend war. — Anderer 
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Anticht.iat L. Uavet, Sur 1» prononciation 

des syllabes in!tia1o!* Iat!n4>9 (M^m. la 
So<'- tl>' I-iiij^. VI, II i.i. Nirlit nur im AMntt'in. 
sondern auch während der ean^'.'in kln^'^i!ichetl Pcriodp 
habe die Aafiingaeilbe jeim VVorton innen pxspira- 
torisphrn Accimt petraijen. Daneben seien von 
Alterü her dicjtiiiijt'n 6ilben. die wir als lat. Accent- 
silben betrac-htpn, durch einnn niusil<alisrhen Aceent 
(DOte a^e) aaagexeichoet gewesen; letzterer habe 
aleb erat spit 1d den esi»piratorifleben Aceent ver* 
wandelt, den dos Romnni«rhp 7p;pt. RcHrnkt man. 
dass Menerva in alter, wenn auch niciit vorlüsio- 
rischer Zeit zu Mhierca wurde, so erscheint diese 
Anaicbt recht bedeoklicb. — Die latetniacbe 
OrftBinatik von F. Stols (fwan MQllersHaad» 
buch der blMteischcn Alterthulrl-^wi^spnscllaft Bd. II. 
129 ff.) ist ein »ehr dankenswerther Versuch, die 
geaammte lat. Laut- and Forrnrnlehre vom Stand- 
punkte der heutigen Sprach wisksemcbaft aus karss 
darzustellen. Wird man aufh nicht in allen Punkten 
mit dem X'crt'. t'ini;^ ;^('h('n es funlfii sich hie 
und da veraltete Ansichten tuit neuen gemischt, auch 
tritt die bfetoriech verfolgbarc Eotwicklnng des 
Latrine ntwn^ rw sehr in den Hintergrund — . so 
wird doch au< h in sulchcri Fiillen eine mache 
Orientirimg über den Stand der Krage durch die 
Angabe der wicbtigerea Literatur ermöglicht — Es 
folgt Ib. 240 ff. eine f^drXngte Daretellnnf? der 
lat. Syntax und S t i 1 i t i k v ,« n S c !i m a ! ?, Sie 
knüpft nicht an die indt>gt'raiaiiihcli« Syrit:«\ iiii. ist 
aber darum wichtig, weil auch die S|.ini iie der 
öpätlateiner berückeicbtigt wird. — Den bi^^torisciicn 
Öeeicbtipiinltt hilt auch fett O. Riemann, Syn- 
faxe latine d'apr^ö les p r i n c i p c > de la 
grammaire historique. i*aris IM.sb. — Die 
Monograpbisn Uber die Sprache der .späteren La- 
teiner, die namentlich für den Uebergang der ültc>ren 
lateinischen Syntax nur romanischen so wirhti-^ ist, 
haben sich in licii Iciztcii .I-iiircii -n (ijcinchii. tla-.» 
es mir unmiSglich it^tf über das Einsolnc nu lefcriren 
oder auch nur das Wiebtigere su erwähnen. Ich 
muss mich bf j^niigcn im Allgemeinen auf \\ iilfflins 
Archiv für lul, Lexikographie zu verweisen, wo 
diese Arbeiten theils erschienen, tlu'ils besprochen 
Bind, üervorboben möchte ich die oeuentdeckte 
Beeebreibvng einer Heise nach PallsHna (8. Hi- 
larii tractatus de niystfrii- ei liymni et 

5. SilviaeAquitanau pcrcgrinuiiu ik>l loca 
sancto, ed. J. F. Uaniurrinl. Romae ISST 
fiibiioteca deli'accademia storico^giuridica« vol. IVj, 
▼ennutbKcb ESnde dea 4. Jh.*8 von einer 9lidga1lierin 
vcifa>--t. iliTi'n Latein der dmiialinen ünigangs- 
spraclie sehr nalie zu stehen schtini. Ucber die 
Sprache referirt Wölfflin im Archiv IV, 259 ff. 
(vgl. P. Geyer, ib. 611 ff.). - V. üeyer, Bei- 
träge zur Kenntnis» des gallischen La- 
teins. Archiv II. 25 ff. Es w.rdcii gallische 
Lateiner und die fränkischen Urkunden und Formeln 
'nnteirsneht nnd dabd coostaürt: 1) Das Zurücktreten 
der I'racp. mm reipt «»ich schon bei Sulpicius Severus 
(um -lüU), der /oryt« mit apnd st. cum construirt; im 

6. Jh. werden cto« und apud häufig mit einander, 
im 7. Jb. auch mit «ih a vertauscht. 2) In Sclirift- 
•tacken des 6. und ipftterar Jbb. steht das singu- 
iarisehe mm sehr hinitg an Stelle des streng kias- 
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siscben eius, dagegen wird das pluralische tuus durch 
eonm earum (ln> 8. Jh. illorum) xurDckgedrängt. 
.'!) Schliessendes / wln! /wav in alrniiimiischcn und 
langübardifichen, nicht aber in gallischen Urkunden 
weggelassen, hier dagegen der Conjunctiv mit a 
schon im 6. Jh. mit di ni Iiulicativ verwechselt {ad' 
mittil — amitlai). auch im Imperfectum i&kbibet 
reddebfbU geschrieben, woraus auf den Wandel von 
0 zu « ge<«eblo«$en wird. Scblieeslicb werden be- 
merkenswertbe Formen der Verba sh* jMMS «eOi 
aus dem SpStlatein «usamniengestellt, z. B. die 
Form sia = sit in einer ital. Urkunde von 732 
nachgewiesen. — Auf dieselbe Periode beeieht sieh 
die Pariser Dissertation (1887} von £d. Bonreiea, 
De praepositione Ad oasnali in latinitate 

ae V i M c r t) \ i n i 0 i. 

Micliel Ii r ual et Anatole Bail 1 y, Diction • 
nairc ^tymolugiqno latin. 2** öd. Paris 
1886. Es wird nur eine Au.swahl aus dem lat. 
Wortschätze )j;t l « n. dabei die Derivata und Com- 
pos-ita unter di'ti> (innidwortc zu!-anin)cn^''stcl|r. Di« 
etyntologische Deutung dea Grundwortes — die 
mehrfach sehr Gewagtes entbilt — steht in «weiter 
liinie; das Haupt>^ewic!it wird auf die Entwicklung 
der Bedeutungen im Luteini-cluu gelegt — Auf 
die Fortsetzung von Gröber. Vulgärlatein. 
Substrate romanischer Wörtsr im Arcb. f. 
lat Lexico^. II • IV i^t es wohl Qberflilsslg Roma- 
nisten aufmerksam ■/.» nmchcn. Soi gCiiltij,' s^ criicn 
nicht nur die gelehrten vuji %:vn vülk.sthüiijln ben 
Wörteni geschieden, sundern auch die Entlehnungen 
einer romanischen Sprache von der andern berück- 
sichtigt, was sonst so oft vernaelilSssigt wkd. — 
Auch die Ad den da 1 !• x i c i - Latinis im Archiv 
seien der Aufmerksamkeit cuijitohlcn, da sich unter 
ihnen die illtesten Belegstellen manches romanischen 
Worte» finden. — Ebenso gibt II. Rönscb. Se- 
mnsiologischc BPifrägc r, um lateinischen 
Wörl c r Ii nr Ii i 1. lieft. Siii >taiiti\ a. Leipzig 1887). 
da er vornehmlieh aus der Patristik und vulgSr ue- 
(arbten Sprach(|uellen scbSpft^ wichtige Daten für 
(iebraucli und Bcdentungswanrlel lateinisch roman. 
Wörter wie form jhiruhola pitpilio u. a. — Von 
lexikologisclien und etymidogisclien Einzelheiten 
seien noch erwSbnt: Ed. VNölfflin, Fr u» traf 
nequiquam und Synonyma (Areh. t. lat Lex. 

!!, I iV.). Das im Hntiinni^rlien rrhultene i« nininn 
'umsonst (^spüt auch iti vano, vane, raniier'y erhchcuit 
— neben dem alten in cnsSHm — in der -silbernen 
Latinildt sumeist bei Dichtern, war aber volkstbQm- 
lieb, wie seine Hiufigkeif in der IJebersetaung des 
Irenaus, in rli r Itala und hei Srat. ren lehrt. — - 
I) e rs., M e d i < ,' >, m M i 1 1 e H ä 1 f i'e l^ib. III, 458 ff.). 
Das Wort W 'li' t.-i-- tritt seit Ende des 2. Jh.*H in 
Africa auf bei Apuleius, TertuUian u. a., zunächst 
in d(»r Bedeutung 'Mitlelstellung' gr. /itooiiy;), 
t!ai;n aii<[i 'Mitte'. Erst im 4. Jl). wird es bei 
europäischen Schriftstellern hfiiifiger und bedeutet 
bei Halladiiis, Vegctius. Ammian u. a. auch 'Ilälflo', 
was der Verf. aus der Confusion mit dem gleicli- 
zeitigen dioiiilieUis erklärt. Seit c, 500 ist C-* in 
Italien auf letztere Bedeutung beschränkt (Cassiodor. 
Gregor d. Gr.), ebenao in Frankreich (tireuor v. 
Tours n. a,). Das adjectivische w«|iiite iwR»' ei^ 
scheint im Codex Theodoaiann«, bei Onwitis« in den 
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Leges barharorom, «Md&mt *Bilft«' bei Isidor v. < 
Sevilla. — Ders. . toti = oinnes (ib. III, 470). 
Der Gebrauch von toti für omnes hat sich bei den 
Pluralia tantum und Vtruandtcn entwickelt, vgl. 
Mae comat (Cae»ar. Hiitiu»), Ufta bona 'das ge- 
HmiDt« VermSgea' (Oflius), toHtvirihig. — Ders., 

Zur distribtitiviMi Ofminntinn (ih. IT, 
323 f.). Duo et dm (V'ur. üuo dito) V.wei ui.d zwei 
St. bina findet sich im Bibcllatein. — K. Sittl 
(ib. II, 133 f.) belegt das Grundwort von itaL »pago 
'Faden' (netigr. mayw;) im. Abi. spaeo bei Camlu« 
Frll X . — D r 8. . C 'I I II n il r a — calia n <1 r n yn — 
charadrius (ib. II, 4i>i f.. 611). Das den) ital. 
calandra etc. ent!>precii«>ndc gr. }(^Xnvd(M; (^äkmäpa) 
I ' ist spätbysantiniach and wie /aAndpo^- (in einer 
Epicharm-Ha.) aus dem alten /njxiJotoc umgebildet, 
das zum Theil den Regenpfeifer, in der Septuagtnta 
(mit der Var. /oAaJ^MOt,-) rlio Lerche beiceichnet. — 
Ders. (ib. II, Glü) bringt 1*1. bobaecolus 'Oeck' 
mit span. balieca albern' /.usammcn und will inatiis 
bei PefroniuH nicht, win bisher, mit 'betrunken', 
sontJcrii mit (Liiiilich' übers> t/(>n ivf^l. it. mall'.f). — 
Kunr. Ho ff mann (ib. II, 275) führt fr. a^er 
H. aeeiqjo etc. auf ansr» (Var. acetria) 'Priesterbeil' 
znrih k, das sich in einer vorloroiien Komödie des 
Flautus iand (f). — Biicheler (Rhein. Mus.. N. 
F. 42, 582 ff.) belegt barca, abgeleitet von {iSfu^ 
'Schiff der Aegyjpter und Ferner' in mner lueitaDiscben 
Inschrift des 2. — 9. Jh.*s ( bareanm eertawim C. J. L. 
II, 13). Soniiim 'Sor^i;»''. Vcrbum soniiin'. findet sich 
in den Sortes öttugailüii&e.s, die ihr HernnsKcber 
; H. Winnefeld um 200 entstehen lässt (?), und wird 
I von BAcbelrr als populäre Form dos schriftlatei- 
I niechen S0nium 'Schwindsueht' betrachtet. 

Z u r W o r t bi 1 d .1 n ^ : E d. W ü 1 f f 1 i n , D i e 
! Verb« dcsuperiativa (Arch. f. lat. Lex. II, 
I 854 K)t Zuerst, im augusteischen Zi'itnlter. tritt 
I eonsummare auf; in der Itahi, Ixd Apuh ius. Tertul- 
' lian unti Späteren proximan und aiipi-ujiuiart: {ap- 
proxiinari) 'nahen'; seit Apulcius und Tertullinn i.st 
bäufiff mtimart, seltener i»ßmare\ gany. oder fa&t 
auf Teriallian oesefirankt t^^mare, pustumare, exti- 
mare; in der Vtilcntr» /iicr-t hclout ji> ssimare ; endlich 
vereinzelt .sidiiiiiuit ad mminHin adilucere)^ tx- 
Iremare, ininimare (letzteres in fimiii Capitnlar 
I Karls d. Gr.j, — Ders., Die Verba frequen- 
I iativa and intensWa C^h. IV, 197 ff*.). Die 
F/iitw jcklting ditscr Hildung lässt sich im Latei- 
ni^jchen niclit iitehr verfolgen, da äie schon bei 
: Plautus in üppigster Blüthe steht. Gegen ein Drittel 
dieser Verba, deren GesAoiRitxabl sich — diu Com- 
posita eingererhnet — anf ca. 500 belänft, ist sogar 
auf (las nn!>;usi-lic I.al'in li> -clirinki. während die 
KlMüsiker, iiiinirntiicb Cicero und Caesar, sie ver- 
meiden, wo gicii lihedentende Siammverbn noch im 
Gfdirauebü vorhanden waren. Der Verf. si-heint die 
Bildung als ausschliesslich vom Part. Perf. Pass. 
iiusg»'ga»i^'«'ii zu betrachten (S. 198 ff.), was dem 
lief, nicht unbedenklich scheint in Anbetracht von 
apUetr« neben odm, tuditart neben tusM u. Ihnl., 
während freilich Formen wie ms ifnr: frl.i.i'it'iri 
oder clamiiare rogitarr, ferner die Duppeltreqtionta- 
tiva wie /actilare ciirsitare sich leii-ht als Analogie- I 
bildungen erklären. Auf die Frage, nie sieb die I 
livdaatnni mit dieser Ablflitnng vertinigen liwt, ' 



geht der V^rf. nicht ein. 'Durch das Suffix wird 
die ThStigkeit eine tüchtige, berufsmässige, woraus 
sich leicht der Begriff der Wiederholung entwickelt' 
(8. LM7). r)ic Tifiiiiung in Intensiva auf -tare -sare 
and Frequetitativa auf -itare wird abgelehnt. Desi- 
demtivbedeotang ist niebt vorbanden oder erst secon- 
där: dormitarf 'hic und da einnicken', raptarr ei^jcnt- 
lich 'geschickt und öft«r greifen. Zur l' iage, wajia 
und warum die Frequentativa auf die Linie der 
einiacben Stammverba xuriiekgesunken sind', wird 
bemerkt: 'man ist darin einig, dass sieb diese nicht 
durch eine allgemeine Formel lösen lasse, vielmehr 
will jedes Wort für sich allein untersucht sein'. 
ITerner; 'man bQte sieb, ein Suffix vor der Zeit 
todt r.ii sagen, weil an einzelnen Stellen vielleicht 
das primitivum tOt den Sinn auch ansnareiehen 
scheint'. In Betracht kommt, dass das KiK|u< iiin- 
tivum sich oft nur an ^ne der Bedeutungen des 
Stammverbume aneeblose, n. B. cantare nlebisehteeht» 
weg = canere, sondern specieil tocc canere; vgl. 
exerfitutuH 'geübt' neben exercitus 'geplagt', invisHadit^ 
'ungesehen' neben j«p/««s 'nng('^('lJl'Il und 'verhakst'. 
In solchen Fällen hat also das Streben nach Deutlich- 
keit gewirkt. Femer: 'die nrebaisehe Latinitftt und 
nach ihr die Vrdkssprache aller Zeiten «og die 
Verba trc(|uciit4itiva namentlich gegenüber denen der 
dritten ConjugatioB vor, weil die Endungen der 
ersten voller klannn, und der den Mond gern voll 
nehmende Mann des Volkes benutste dieses Mittel, 
um <!en Winten grösseren Nachdruck /u voilrlhen'. 
Bei den iiichiern sprechen die Bedürtnissc des 
Metrams mit; so (»raucht Lucrey. uominitant, aber 
nominal. Im Anfang des 4. Jh.'s (Nonius) waren 
die Frequentativa meist entwerthet (S. 221). — 
A. Funck, Die Verba auf -issare und -izare 
(ib. III, 398 ff., 5öä, IV. 317 ff.). Dieses nach 
Scbuebardts hübscher Deutung in den romanischen 
Sprachen so lebendige Suffix findet ^i> h . — nrchaisch 
'issare, später meist -imre, g«n»i 3|.iit uiu h •isare 
-idiare -iziare (III, fi'JO) geschrieben — , wenn man 
die gesammte Latinität überblickt« in über lOÜ 
Verben, von denen e. 70 ftrieehisdien Verben auf 
-itnv -itta^nt entsprechen, ^!ld^|lil•!^■ sind srif alter 
Zeil riiidit scUen, natiirlicli am luiuiigüten l>>. i den 
kirchii ij I Si-Iii itistcllern und Metiizincrn. Eigenes 
Leben bekundet das Suffix schon dadurch, dass 
auch griech. Verba anderer ESndung vermittelet des- 
selben latinisirl werden, z. B. (Omiss'iii /•'.ih'^ny, 
nmechissare — /toi/n'nv (Plaut.), kircJiluli i>iopluti- 
zare (nel)eri propheture) =» npotpufrnUiv. Dass sie 
im Lateinischen einneliiirgert waren, zeigt ihre Ver- 
bindung nnt Int. Praepositionen : pnucatechizo prue- 
emngelko (Irenäus), relniptizo (seit Cyprian häufig). 
lOUijoHizo = ai^uyion^ofttu (Ambrosius). Mehrfach 
haben diese grieehisehen Master r^ lateinische 
Bildungen nach sich gezogen; so »icelisso (Plautus) 
nach (ittirisso gebildet, tihUaiitium neben cithari- 
»amtunn (.Mythogr. Vatic), psalmizattdiim nehen 
eitkaraaaäwH (Cassiodor), aiapigart (Bibel, Paul. 
Diae.), vgl. eMrtjyhtzare. ' Weitere Beispiele sind 

11. .1. rihrhso 'trernidir>re' (Titinius), exopinisso (Petro- 
nius). pukerut) t^\egetius). sollemnizo (Augustin, 
Raruliog^ Zeitalter). Int iuizo (Cacl. Aur.), carcerizo 
(Felix papa c 433), 'siiigiUarizo (Cassiodor), ancto- 
rüfo aiähwrizo, vgl. fr. tOrmt etc. (Sigebertus, fränk. 

88 
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Diplome), fujonlzo (Pseudo-Augu^nn). h'ihirhsat [Isi- 
dor, a]t?). si</yHH»rtriV'>(DioÄCürides). in der 1\ aroliiit;<'r- 
zeit: liiitriso, sUrcoruo. — ücrf^. . Dii' W- r !> 
auf -illare (ilu IV, «iS ff. 223 ff.)- Unter den 
c 30 Verb«n &af -iUare lehnt siel» etwa ein DtXircnd 
an Nomina auf -///(/ -illiiDi an, und je nacli 

dem Gebrauch der ieiisU'ien tritt aucli bi>i den 
Verben Deroinutivbedeutunj; mehr oder wenijier 
hervor, gftr nicht z. B. bei siyillare, schon elier bei 
sriitlUhtre 'tunkelo', dcutlichiT bt-i caiillaie 'Jcller- 
lecken, SL-hmarotzcn' von catillus 'Tellerehen', i»Mr- 
murülare neben tnurmurilium. Danach bilden »ich 
Deniinutivk direet an Veri)en: eoHteriMtare au «o»- 
siriberi', <>r<-iVare zu orrart, ynrliJInre /u sorbere\ 
vgl. ijitl/liHt (/racillat oder cact/lul grill us grillat 
(sün*t ist bei Be/.eii'hnuiijjjen \(in 'l'hierlauten -ilare 
häufiger). Bei manchen Ut daa Stammwort iat 
Lateinischen nicht vorhanden odrr dunkel, vgl. 
ra ciliare, titdlore, $Uff(fälan $itgUhr» 'quetaehen, er- 
drosseln etc. 

Zur Flexion: H. Suchier, Üer Unter- 
gang der geachleebtloseti Subatantivform 

iib. III, 161 ff.). Der Verf. gibt eine Redrängte 
Jarslcllunt;. v.ir (M' sirli ilcn f ■ n(i'r;;.iii<^ <li^s N'ciiti ums 
im LateinisL'lit'ik vuU/.ugon deiilit. Da? -g im ISunt. 
der alten Neutra wird l'olgendcrntas^en gedeutet: 
auch in UalUen gab es eine Minorität von lauten. 
In deren Sprache scblieseendea g verttnmmt war. 
Sei' In a iinodirted ssich an die Sprache ihrer Um- 
gebung unil l)ildften, 'der Gewohnheit folgend, die 
sie für r()(f>i im Nom. renttiit sagen Hess, aucn «u 
den Acciisutiven tertti, fulit die Nominative tectiis, 
fatiis. I>pr so gegebene Anstois griff epidemisch 
weiter". — K. Sittl, Zur Beurtheilung des 
sog. Mittellateinä (ib. II, 550 ff.j. Der Verf. 
Stent die Beispiele der Verwirrang der Deelination 
aus den späthiteinischcn Documcntcn xus^ammen und 
sucht die einzelnen Verwcclislungen aus der ütn- 
gestaltung zu erklürcn. welche die Deelination in 
der Voik&spracbe der veri>cbiedenen Provinsen erlitt. 
Am Schlues fQbrt er Belege der coniponirten Prae- 

p*)-<iliiinen di-utl ile-ah, smvic der rotnanischen M- 
Ueclinatifin {tiuimiiui, tattini, i.ui-LaHt.s, uiiutane, alonis 
'des Grusrivater;-') auf. 

iCur Syntax: Wölfflin, Genetiv mit 
Ellipse des regierenden Substantivs (ib. 
II. 3t)"n. Die Ellijitfr- \(ni aedem oder f itiir„i in 
Auiiiirückeii wie JJuumi tritt zuerst bei ivrcn/. 
auf (seltei cr ist >ie nut h iu, ante, ah) und hält t-ich 
noch im Kircbeniatetn (€ul S, Mariini Turonig), vgl. 
ad goHcti Qtihni oder Cohn« (a. 758) Arch. II. 574. — 
I' ii. '!" ii i (• 1 m ji n n . Habere mit dem Infini- 
tiv u n <1 <! i *■ E n t s f e h u n g d e .-i romanischen 
Futuril f< - I i,. II, 48 ff.. 137 ff.). Die Verbin- 
dung von habere mit einem Infinitiv fehlt dem 
archat:«chen (niehi dem ApSteren archaisirenden) 

Latein \Oliig- Zur f'i/'eirlinuii ^ Irr Fäln^krit tiilt 
sie zuei st bei ( 'icero und i.,ucrez aul ; hulteu liicere 
'icii knnn mler könnte sagen' nebeti fuibco <juod dicaiH. 
Eintiuss d2A griech. f/m tjintiv lehnt der Verf. ab. 
Während zweier Jahrhunderte wird habere 80 meist 
nur mit diccre und bedeutungsverwandten Verben 
M i biuulci) (doi h vgl. S. Seit der zweiten 

llUlfie des 2. .11). 'a treten, zuniiiji-t i ei afrikanischen 
KirclicnäcbriftstcUern, beliebige Infinitive an haben 



'Ii (innen', theils in Ueber Setzungen die grirrhijclicn 
( '<)ii-tru< tii iien mit i/fir genau wiedergebend, theiU 
;ii treii'iii (ichrauch. Seit Te« tulÜan. der aiicli passive 
Infinitive beifügt {corpus habet occidi), und der diwe* 
habere fast regclniä.-'!*ig vor di-n Infinitiv stellt, ist 
die \ erwi iiciung dieser Verbindung dchrankenln!i. 
Im ßibellttiein, bei Augutilin u. o. (vgl. III. 533) 
findet sich dann bereit« die lomanische Vermischung 
beider bisheriger Con^tructionen: nihil habeus quod 
dir er e de nohis malum. — Das romanische Kuiuruiii 
i (uihi der Condi;.) kuuptt ftlnr an iliejenige Verbin- 
I dung v<m habere mit einem Infinitiv an, welche die 
' Nothwendigkeit bexeiehnel, zuerst sicher beim illerm 
I Seticca zu lir!i'gen: qiiid luifmi fasere 'was hätte ich 
' thun sollen'.-' öic stein /.uiiüctist im Hintergrund, 
ila dieses habere seit Varro (S. 380) häufiger mit 
dem Gerundium und Qerundivum verbunden wird: 
htAto dteendum 'ieh mutsa sagen** irom eatU^fdem 
habet. Kist mit den afrikanischen 'rheülo;;en Mi- 
nucius Felix und besonders TerculUan breitet bk 
«ich aus. Letzterer, der hier habere gewobnlicli 
nachstellt, verbindet es meist mit passiven 
Infinitiven in der Bedeutung 'müssen' und '«ollen' 
Hill], da bei dem Christen, wa» nach Gottes Fügung 
geschehen soll, auch geschehen wird, auch ein- 
fach futuriijch, so da^s es das Passivum bildet xa 
den Formen dea pcriphraalischert Futurums; neben 
aetivero amaturus steht amari habem, neben atHaturttf 
SHtn, eraiii, (xsr«; stt>hn timari haheo (pleniiiistisr!i 
I habebo'. habebaui i^imperfcetUM Futuri, besonder» alt 
in Nebensützenj, halterem. Das Impcrf. amari habehum 
, "ich jiolltc geliebt wurden' ist bei Tert. in der üe- 
, deutung geschieden vom Perf. amari h(Am *»cl« 
[11 u s t e urlit'l't wrnlen'. Seltener verbinili t i-r 
; htdiere müssen' mit attiven Infinitivcii, das futurisclir 
, lialere nur mit dem Inf. intraimitiver Verba, nament- 
hch der Bewegung. Erst bei Späteren tritt diese« 
/.um Activ der Transitivs, zunächst zu velle (weil 
(1//* / Praesens jie wurden ?J, seit Aml»rusiiis ud i 
Au|;ustin auch zu andern. — Noch in anderer 
Fuoctiim setzt sieb habere e. Inf. an die Stelle des 
periphrastischcn Futurum;;, als oigenttieher Conditio- 
nalis. Für den 'Irrealis' facturm vraiii, J'ui. fyrrat», 
nisi . . . (s. Priem, Philohigus, 5. Suppl.-Bd., S. l'.^ il.i 
findet sich seit dem 5. Jb. faeere hmebam ^vornehin- 
lieh bei Italienern auch kabni) und /, hobtteram. — 
Neben der Entwicklung iies fuiurischen liaUri c. 
I Inf. werden die übrigen ümachreibungen des Futuril 
' durch posse, Celle, iueipere, ire etc.. des passiven 
I Fut. durch da» sog. Pari. Fut Pass. besprochen. — 
Ders., Habere mit dem Part. Perf. Pas«. 
I iL. II. MTi fl.. fitJ!) fr.. III. 532 ff.J. Die Verbindung 
von haUre mit dem Part. Perf. Pass. ist seit den 
ältesten Sprachquellen häufig. Bs bildet oft ein» 
! Art von Activum au «ate c Dat., x. B. heAeo pre- 
1 positmn = mihi est propatitum, eommendatum habile 
- tibi comniendattis esto, satis tli<1uiii lnihrlhi - i'i'if 
, miJii dictum erU (.vgl. oben habeo tiicendum — miki 
I dicemiut» est). Namentlich drückt habere die IJaaer 
I der Handlung aus: sollicitum habere 'im Aerger er- 
! halfen, dauernd ärgern", iucisum habere 'hausen*. S« 
' ent^juirli! es ile utsrljeiii 'iialten' in Ansdriii' ken wif 
: paratum, abilitiim, clanaum, tertum, Ptnctum, segre- 

igatum, domdttm habeo ich halte bereit, verbürgen, 
versehlosaen, bedeckt, gefesselt, getrennt| im 2iauae'i 
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ähnlich positum, eonslitnUim kabeo. Dem deotoeben 

'besitzen nfiherf !»irh h rherr in pnrfitm, imiietrainm, 
collcctum, ctiptum, raiAum, miniluin haUo u. iihnl., 
auch giriptum haino. Meist ist die volle Bodoutung 
von habere, mit welchem ttnerc wecbsflt, deutlich 
fühlbar, den Sobjeet d«r äntth das Part, bcxelch- 
neton Handlung hio and da von dem SulijRCt von 
liobtre verschieden. Nur in wenigen Beispielen 
stfvift die Verbindung an da« logische Perfoctum 
oder nmacbFeibt as geradexo. Sehr nah» kommt 
ei« drasmn besonders bei Verben, die eine geistige 
Thätigkoif lip/fit^liiKMi, wo eine Vcr-nliiedenheit des 
ftuhiocts überhaupt «iiHf4eschl(>s>fii ist; so cognUntn 
huhto t= mihi cngyiitum est) ich kci.nt', cotnperttttn 
hob«o uieben certum habeo) 'ich weias u. ähni. Sie 
■lebt daher aobon in alter Zeit mehrfach parallel 
mit Pcrfcctformcn (Vitruv; noverit . . audieril . . 
scierit . . cogtritas habmt, S. ftlf<). Vom 2. bis 5. Jh. 
macht die Verliindunp von habere mit dem Part, 
keine wesentlichen Foft-clnittc, somliTn bewegt sich 
in den alten Geleisen, auch in der ficici) Sprache 
der Afrikaner. Der Vnf. ilrnk? (Inher, dasa sich 
da» romanische Porfectum, im Anscblusa an die 
xoletxt «r«tbnt«n AuadrQeke, etwa im B. Jb. in 

Qallicn enfwirkclt habr. wo e.a im 6. Jh. bei 
Gregor v, Tours u. a. in vtiUer Lehenskraft auftritt. 
In Italien und Spanien erscheint es erst im 7. Jh. 
Brate Sparen der Unwandelbarkeit dea Part. (Endung 
•tnn) aebeinen aloh bei Jordanis and Oribaaiits xu 



firiib'n, Wjilifi'nd 



r-iliori Cicfin i^cbrcibt: 



cohorii^ ad im missiiin juctu». Alle liei»jjitle bis 
in die Karolingerxeit «eigen habere nur mit dem 
Partie, tranaitiver Verba verbunden. — In Gallien 
wird eelt dem 6. JIt. neben dem alteren haberi auch 
das active hahtrc \n der Redi-utunf^ v()ii r.ssr ge- 
braucht. — Ders., Fucere mit dem Infinitiv 
(ib. III, 177 ff.). Facere verblndek aich mit dem 
Inf. in verschiedenen Bedeutungen. 1. Facerc — 
fingere 'darstellen* hat gewöhnlich das Partie. I'mcs. 
als Erg&nxung, aber bei Terenz unter Byntaktisilü'ni 
Zwang, aett Cicero ancb sonst daneben den Infinitiv: 
Bidyphtmtm Homerta cum ariete eonloqittntem 
facti eittsquc l a II il a r e fnrtunas (C'i*:). Ebenso steht 
der Acc. c. Inf. nach fucere (= fingere) in der Be- 
deutung 'den Fall setzen': fae wa iinuJtm esse natura 
(CicJ mid 'aich stellen al« ob': es faeU «m veituatuin 
(CatnUy. 2. Daa» caoaativea factre 'maeben, be- 
wirken' seit alter Zeit imt dem Inf. verbundiMi uur Ic. 
lassen ferve-faao u. alinl. vermuthen, wenn Jercc 
alter Inf. ist. Im ältertn Latein folgt gewöhnlich 
der ConjaootiT mit oder ohne Coigunetion; doch 
finden «Ich von der Sltesten Zeit an hie und da 
Beispiele dc^ Infinitivs. Li i/tcror wird häufig bei 
Tertulliaii und Cyprian, din sich jedoch meist auf 
intrausiiive und juissive Infinitive beschranken {vivere 
facio, credi facio). Diese Scliranken schwinden Mitte 
de« 4. Jh.'s bei Firmicus Maternu«* {ducea faciet 
polestaliDi siuim (.rtendere). Für das nur um eine 
Nüance vom vorigen verschiedene factr« — Jvbert 
finden sich vor dem Ende dee 8. Jh.*8 nvr ver- 
einzelte Belege; pr,-<t bpi den scriptores historiae 
Augu»tae iat dioaer (iebrauch vi ll entwickelt. Selten 
ist die Verbindung dieses facere mit dem Gerundiv: 
fteit «kbita rtddtnfUi (Paeudo-Aognstin). 4. Facn^ 
0. Int «In Umadirelbniig ä» embAbm Verbuma 



trifft man in den fränkischen Furniulae ond den 
Capitiilaricn Karl« d. Gr. {iinplorare fadutis — int' 
plordis). — Ed. Wölfflin, Dor substanti- 
virtr Infinitiv (ib. III, 70 ff.). .Mit Ausschluss 
der Auiidrücke bUwn uder bibtr dar» und itisiar 
'Aequivaleat*. das Verf. Arch. IT, SM f. auf instart 
'(in-? Etn-<ti'hcn der "urfickgefiilirt bat. wird 

die Suböiaiilivirulif; der lufitiiiive untersucht, insofern 
aich dieselbe durch \ ei liiu iuni^ mit Prnepositiüiicn, 
mit Pronomina, mit dem C>en. der Person, mit Ad- 
jcctiven kundgibt Seit der blaadschen Zelt treten 
Villi Piai pti.-ltli ncn /;('< /• und praeter /utii Inf-, z. B. 
iimll'nii iiil'ir.;' uiter dure et accipere (öeneca). 
anpcri.<t jirattu- atnart nikü (Ovid); bei Tertullian 
aceaaaiiviache.s in gr. tt^ riy, eeit Uilarios ond 
namentlich Augustin ad, dann auefa andere aecnsa- 
tivische Prat'ii. wie contra, secundum, ante, per etc.; 
ablativische zuerst bei Augustin: t» facere 'im Thun', 
pro posse, dtjaetre. Den griechischen Artikel er- 
sct/.ende Dcmonstrativa (namentlich ipsnmS finden 
sich seit Cicero: ipsum illud pecvare, totum hoc beute 
vivert, ipsnm oinci, weiden vi»n Ilistmil^ci ii und 
ttbetorcn vermieden und treten besonders in der 
Patiistilt wieder liervor. Sebon alt ond volkatiiSm- 
Hch scheint die Verbindung mit dem Pron. poaaeaa.: 
tuom amare (Plautus), meum inteUiaere (Pctronins). 
Der Gen. eines Pronomens ist bei Valerius Maximoa 
und Spfiteren belegt: kuiai vicare (Seneca), der Gen. 
eines Snbstantivs erst aeit dem S. Jb.: viire ipsius 
Del, (XSt dioinitalis (Marius V^ictor), Adjective vor- 
bindet mit einem Inf. der jüngere Pliniu^: iUnd 
iners quidem, iucundum tomtütükäojfere, dann wieder 
Spätlateiner von Hieronymus an. Am häufigsten 
subetantivirt «ind tieUe «nd posse, esae nnd mccre, 
mehrfach aneli uint:rr, .--ire, inleUey -upere, irf 
dere. — Ders»., \Va» lieisst b a 1 d . . . ba 1 d y (ib. 
II, 233 ff., 616). Von der klassischen Periode an 
ist der üblichste Ausdruck das öchon Toren/- be- 
kannte modo . . . modo. Unter den romanischen 
Formeln, welche Diez (iramm. IIP. 2'iii ff. anführt, 
hat afr. äonc . . . dme {thni , . . do$tl) folgende Vor- 
gesdiichte. Das archidBche thm . . dum ersetzt 
Cicero durch tum . tunt, Imt ahvr Nachfolger fast 
nur in Catull. Quintiliuit, dani) Apulciu^. Lactaiix, 
Julius Valerius und Boetius. Apuleius gebraucht 
auch tunc . . ftmc, nach ihm nur TertoUian ond 
Paalaa Dtaeonua. Dagegen nunc . . mtnc, seit Lncrox 
iini! Vergil in der Poesie, --ei: Li\hi.-. in der Prosa 
getiräuchlich, hält sich, ulisclioii vun einigen gauz 
gemieden, durch alle Jahrhunderte, bei manchen 
vorherrschend (SUiaa, Justin. Ammian, Uieronymua, 
karolingischea Zeitalter). - Neben das alte (uiat.. 
y/("(/s rritt bei Sem ea. Ix lüi iilicii n Plinius und bei 
Quintilian aliquando . . altipi^ 'i"' " . t-i, u ird häufig in 
der IJebersetzung des Irenaus j = gr. örf fify . . ort 
de), danach vornehmlich bei Ambrosius, Auguslin, 
(iregor d. Gr., bei (irammatikern und Medizinern, 
Das synonyme ^)mH(''"y'fi . . ^»/"»((/«{tie kommt •gleich- 
falls eaerst bei Öeneca vor, dann bei Firmicus Ma- 
tnrnns, am hAofigsten bei Raetina, der daneben 
bereits das südrom.mnsrhe '/ihin,',, . . /v. ,( ge- 
braucht. — Sonst mag noel; < rw.tlu.i ui iulii, da»^8 
sieb für saepe . . saepe bciii) jiirif^rrn Pliniu.-^, bei Sul- 
pidns Bevern«, bei Oribasiuö suU$ule . . $ubmd0 findet. 
Freiburg, Mi» 18B8. U. Tbarneyaen. 
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Bevne des Patois Gallo-Romans. Recueil tri- 
iDMtriel publik par J. Oilli6ron et l'abb^ 
Ronssefot. Paris, Champion; KeuebAtel, At* 

tln^H^r. 1888. II. BaJid, 1. und 2. Hefi Jahna- 

ftbonnement 18 fr. 

Dass Jules GilUiroa di« Begründung; einer dem 
Stbdiam der nord- und sQdfiraOESsi^chcn Mundarten 
gewidmeten Zeitt^l■h^ift {)lftne, warlun<;ist bekannt und 
vor ungefähr eineoi Jnhm liericht«tc das Ltbl. (VIII, 
S99)v4md«'b6voi«te!i«'n(juii Ausgabe de» ersten Heftes 
der neut'n Revue. Der Namo tlfs Ilfriiu-gi'bers, 
dessen l'atois-Arboitcn nui h an dieber StuUo schon 
sehr anerkennende Bcurtlitünng gefunden haben, 
bUrste für die Trefflichkeit des UnternehmenB. 
Qflu4roD hat eich als MUredador den Abbi Roosselot 
beigesellt, chargä du cours d'bi^f|)lre de ta laiifine 
frangaise ä TEcole des Carmcs, einen scharfen 
Beobachter und grOndlidien Kanner dar DSaldtte 
Frankreichs. , 

Anfangs Deeember T887 wurden die beiden 
ersten Hefte /.usaiiiiiicn ausf^ej^flifn tiiiJ schon itu 
Mai 1888 erschien ds's vierte, daa den ersten Band 
abitchlo»» (320 S.). Ein liefe rat über den reichen 
Inhalt desselben, das ich für das LtbL schrieb, ist 
etwas XU umfangreich geworden; es wird in den 
Uött. gel. Anzeigen erscheinen. Tii/wistlicn isl sciifii 
die erste Hälfte des zweiten Bandes der Revue zur 
Versendung gekommen und da mag denn diese hier 
besprochen werden. 

An der Spitze des Doppcllioftea p. ö t'. iitjdct 
sieli eine Zusammenstellung der Zeichen für phone- 
tische Umsohrift, über welche die Kevue gegenwärtig 
verfUgt. Dieselben sollen, wie I p. 813 mitgetbetit 
wird, in näclister Zeit noi li einige Verbesserungen 
erfahren. — • Das« die Redactureu nicht eines der 
vorhandenen phonetischen Alphabete adoptirten, 
sondern ein «ig^mea schufen, dar&ber wollen wir 
mit ihnen nicht rechten. Sie glaubten den Qblieheo 
franzr^i-e heil Schriftzeiehen flit. sc Riu ksicht schuldig 
zu sein (1, p. 6). Eine Kritik der phonetischen 
Definition der einzelnen Ztielien ist in der ange- 
fQhrtcn Rocension des ersten Bandes gegeben. Diese 
Definition ist nicht immer deutlich und bestimmt 
genug. Unzweifelhaft sind die Redaetin en der Kevin 
scharfe Beobachter; sie haben ein feines Ohr für 
die mannigfaltig« NSancirong der mondartlieben 
Laute. Dieser scharfen Lautbeobachtung wird 
sich in einem der nächsten Hefte gewiss auch eine 
scharfe Lautbeschreibung zur Seite stellen. Es 
wird in derselben die fachnüfainiacbe Fbooetik etwas 
mehr au ihrem Recht kommen ak in der bisherigen. 
Dann wird es cinpr.^eits den Mitarbeitern leichter 
i^in, in ihren Beiträiren r)ie phonetischen Zeichen 
einheitlich im Sinne dur Ivcdactioii aa vefwenden 
und anderseits wird der Leser um so grossem 
Gewinn aus einer unmissverständlich gewordenen 
Zei< lii'ii-elirift /liehen. Eine im j^egenwärtigen Doppel- 
heft enthalten« Studie M. Wilmottes, Les variitis 
(hl soti X (38—46), die ein wichtiges Kapitel der 
widliMii-elien I>ai;t!ehre behandelt lind gewiss eine 
lieihii scliarfer Einzelbeobachlungeu enthält, ent- 
läuscht den Leser empfindlich dadurch, dass sie 
die Zeichen IQr palatale and velare Reibelaute 
anders Y«rw«iidet ab die Sedaotton (I, p. 8 f.) sie 



deiinirt. Dabei wird die Unsieharheit, die so ohne- 
hin für den Leser entstehen nmaa, noch dadurch 
▼ermebrt, dasa Wibnoltaa LaitäMsolirdbung i» ihrer 
Terminologie und in Ihrer Art an vag, aa wenig 

fnp^Hch ist 

F&nf Arbdtett der vorliegenden Bandhiilfte sind 
Fortsetzungen von solion im ersten Bande begon» 
nenen : Abb6 Rabiet bringt aus seiner materialroichen 

I Igeordnoten (1 D a r s t el 1 u n g d o r M u a d ■ 
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art von Bourberain (Cöte d'Or, an der Grenae 
Burgunds und der Champagne) ein neues Kapital 
der Lautlehre {A^- 53). dessen Leotiire denen em- 
pfohlen sein »lag, wtddiu diu Theorie vertreten, 
dass Satsrdoppelformen nur bei „Halbworten" (Pro- 
klitiken und Enklitiken) vorkommen. Im Patnia 
von Bourberain wird oSmlioh vortoniges ei m Si 
söjxtr {chaudiere); betontes al zu <T» : s'Yfr ii hnud\, 
swäw (chepal). mäw {mal), faw (J'uux). Un heau 
cheval ist also <' htjA swäw. In un checal blatte «her 
wird die Silbe al als vortonig behandelt: i iwä byä\ 
sa fStc ^ «'«rf faux, aber <' ßS §mi = wn fmtx 
'hemin. — Darin besteht der vornehmste Werth 
eines Uoternehoiens wie die Revue des pat<ds gallo- 
romaat», dass sie die Ketintniss der wirkliehen« 
gesprochenen Sprache verbreitet und richtigere 
Anschauung über das Leben der Sprache pflanzt, 
als sie an der aus-ehliessru lien lietruchtung , papie- 
rener'' Sprachstufen grossgezogen werden. Darum 
sei sie mit offisnen Armen bei uns empfangen. — 
E. Edmont eehliesst den Buchstaben A seine.s (2.) 
Lexique saiiil-puluiä (pikardiscii) ab (113— 
132). Die einzelnen Wörter sowohl wie die aus 
dem Munde des sprechenden Volkes gesammelten 
Beispiele ihrer Verwendung sind in diesem lexlqve 
genau phonetisch trnnseribirt ; ilir Vorkommen ist 
eingehend bestimmt (äaint-l'ul • viile, faubourgs, 
banliette); technische Ausdrücke sind durch Zeich- 
noDgan erlAutart. Dieses Muster eines Pafeoia» 
wSrterbuehes selgt, welche Fürdemng wir f9r unser 
Studliini von Seiten einsichtiger lUjd g( uissenhafler 
Laien zu erwarten hüben, wenn diese nnler eitler 
so tüchtigen wissen!: I i I ndien Leitung wie die 
J. Gilliärons stehen. Derselbe E. Edmont beendet 
auch sein (3.) Verzeichnis» der in Saint-Pol ge- 
Ijräncldichen sobriquets (i;J2— 147). In dieser 
Sammlung und dem beigegebenen Commentar steckt 
ein lehrreiches MaterialfSr das Studium der volks' 
thßmlichen Narnengebung. - l'*if" (4.) Veröffent- 
lichung dor 14 wallonischen Weinnachtslieder (von 
Lüttieh [10], Vorviers [2], Stavelot [2]) in pho- 
netischer Notirung und nebenstehender Ueberaetaoog 
(von A. Doutrepont) wird dureh den Abdruck der 
sielien letzten abgeschlossen (65 — 92). Dieser um- 
fangreiche Text wird für künftige Arbeiten Uber 
das Wallonische inner- und aoasarhalb der Revue 
eine werthvoUe Sammlung von Bdeigen bieten. — 
Unter der Rubrik (5.) Textes varids bringt Roos- 
selot zwei weitere /tisammonhängende Sprachproben, 
diesmal aus den I)e[iartementeD Meuse und lonne. 
Es war ein sehr glücklicher Gedanke dos Heraua- 
gebers, in jedem Hefte der Revue eine Reihe kürzerer 
dialektischer Texte, nach dem Vortrage zuverlässiger 
fieuiihr.-inüinner |diunetisrh notirt, mit eine^/Ueber- 

setzung und Anmerkungen verseben, au gbbeu. So 
eothllt der arsta Band etwa dO Saiten «olobar Proben 
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«US 27 Ortachaft«!!, welche 21 Departemente und 
da» EiM«8 vertreten. ESd Drittel der Texte j^hört 

dem provenzalischcn Gebiete an. Die»o Rubrik Hrr 
texts variea gewährt einen werthvollcn Einblick 
. in die Mannigfaltigkeit mundartlicher Rede in Frank- 
rdcb and ermöj^cbt eine summarisclie Orientirang 
(Iber den SpracMherakter der ehmebien Gegenden. 

Dass vorliegende Doppelhrft enthält aber auch 
noch andere phonetisch notirte, mit Ucberdetxung 
•nd Anmerkongen versehene Spreebproben, welche 
von Mitarbeitern geliefert worden i^ind. Abb6 
Girardot veroffentHcfit ein Win«crliod (mit Melodie) 
ans (]«'r fic^tMid von Aiixcrro (Yonni-), 1). Moiir- 
vbenin ein Bauerngespräch aus Lexay (Deux- 
SAvres). J. de Laportene einige swanxig Sprich- 
wSrtrr und Wotterregoln aus Saint-S«vor 
(Lantli!«! Am uiuiangreichsten (10 S«*iten füllend) 
find vier Th ierfabeln aus Mangienne (Meus««), 
die A. Jeanroy beiträgt. Dieselben »ind auch sagen- 

P»aebid)tKdi intereeeant, — Manehea Boispii-1 r.ar 
rhro der Sa(/(!o|i|ietff>rmen ist in diesen Texten 
KU finden. So hat x. Ii. da« Pntois von Mangiennc:« 
zwei Impcrfcctendungen {-^ und -ie) jo nachdem 
das Verb mit oder ohne eine bestimmte Negation 

febrancbt ist; Ittify = Statt n 9t (p m = t^Stait mie 
Ol, 2; 102, 12; 14: 27; 104, 5 et. . - Ea ist 
gewiss bei der Schwierigkeit descomplicirten Druckes 
unvermeidlieb, das» in diesen seitenlangen Texten 
einige Versehen stehen bleiben. Oft wird sie der 
Leier leicht selbst berichtigen {z. 37 qy statt 
^jf'y 101, 1 pJ{'{s si. ; lOl. 14 mydic*, »t. midw'.; 
109« 17 ^ st. In etc.)j bei andern wird er weniger 
lieber sein (x. B. KKt. Vy byif oder byi( [betie]'} rf. 
102, 37 aber 103, 24; ich findi' luinfif^pr s:*'- 
6chrieben [101, 9; 13; 102, 19; 23 tti. doch «»ü, 2,')]; 
— 105, 37 iye oder .sy|? cf, 106, 7; 1 1 ; - 109, 
83 pUfUi oder plü^l cf. 109, U; HO, 20 etc.). — 
Von Neuem bat die Dnrebsieht dieser Texte mieb 

in der Uebcr^fUgung bestürkt. dass man in !>ok'hf"n 
Tran.säcriptionen auf die durtligiin i;i tri' Bezeich- 
nung der Vokalqualitit and Vokalqimntität in den 
Vorton!<ilben femiditea aoUte. Durch die grosso 
Oomplicirung der Sebrift. wdebe sie berbeifQhrt, 
wird sie eine unerwünschte Quell«* neuer Druck- 
versehen (z. B. ^räp{iu 104, 11 aber <,i/nijiai/ !06, 
17) und die gewaltige Erschwerung der Arhrit (iii« 
sie für Autor und Leser mit sich führt, wird durch 
ihren Lehrwerth durchaus nicht gerechtfertigt. Im 
Allgemeinen wird der Vortonvokal kura sein. 
.Man sehe z. B. die Suracbproben aas Mangienne, 
wo eich sehr selten nnd fast nur in endnngsbetonten 
Wrbalfnrmon ein vnrtnnipoa (l, tl etc. findet (103, 
17; 34; 105, 5; 26 utcj. Iiier würdo also offenbar 
reben einer allgemeinen Bemerkung Uber die durch- 
schnittUcheQnantitätdes Vorton vokaU eine graphische 
Beneiobnnng dieser seltenen Längen genügnn. Aebn» 
lieh bei der QualitSt. — Ebenso glaube ich immer 
noch, dass mit den verkleinerten Zeichen lur die 
sons incomplets eine Genanigkeit der Notlning 
angestrebt wird, auf die wir vorUnfig noch «er* 
si«»ten sollten. Hier ist EinbiätHebkert und Con* 

Sequenz niclit durchfijhi bar und durch die Schwan- 
kungen, wcK'ho die Folge sind, verlieren wir an 
dnrebicbnittlicher Genauigkeit mehr als wir gewinnen. 
Man ¥eigleiche s. B. mA^f 107, 8 mit ml^ 107, 



SO; 109, 21 mit 4ry4 (sie) 109, 80. Besteht 
wirfcl'icn eine verwert hbare, reelle DMA»rens nwiaehen 

parif. < 100, und einem purhits'f In dem Texte 
au» IiC/.üv konuiiiu) dnti verscliiedene Ivotirun^eii 
von vor: t/yä' 108. 22; g^ifste 107, 19; o,yl 107, 
9. l)«r Leser bat Milhe an die Bealität dieser drei 
Nüancirnngen itu glauben. Da die fnrtiven sons 
incomplets fii>'!if sowohl vereinzelt, als im Sinne 
lautlicher Ueöet/.ttiä^sigkeit in bebtinimten Laut^ 
j firuppcn ^ich einstellen, so würden auch l.ier einige 



die einxeli.en Bprachproben einleitenden Vorbencf^ 

kungen hinreichend orientiren. 

Die Arbi it. mit \se!eher der Rand eingeleitet 
wird, Quelques obuervations sur la phonä- 
tique des patois et leur influence sor lee 
langue? enniniunes von .T. I'.-ii hari (7 — 30) kann 
ich für keinen glücklichen Boilra^; halten. Wohl 
hat die Erörterung der Thatsachen des neu- 
griechischen .autwandels, mit denen exeiopUficirt 
wird, ihren Werth; aber nidtt um dieses Werthes 
willen werden r-ie initi^utlieilt. sondern deswrprn, 
weil am* iluer üu»pre<hung der Patoisii'orschung 
überhaupt, auch der romanii-chen, Förderung er- 
wachsen soll. Nun ergeht sich aber diese Be> 
sprechung in SystematiBirungen, die wirklieh un» 
fruchtl iir sind, \^'elchen Gewinn mn^ der Letter 
r.. B. «u* der Auäeinanderset/.ung über die Methode 
historischer und prähistorischer Sprachforschung 
%ieh< Was lernt er hier Neues oder worin lernt 
er d^ Alto klarer erkennen, dass ein solcher Auf- 
wand von DcducI Ionen und Schematon sich recht- 
fertigte? Es ist eine schwerfällige Gelehrsamkeit 
die nier vorgebracht wird* nnd ich kann ibr ancb 
nicht grosse Klarheit nachrühmen. Dass sin sieh 
bedenklicher Generalisirungen schuldig macht, er- 
weckt gleich im Anfang ' Misstraaeo in die Zuvei^ 
lissigkeit ihrer FUhrerwtaaft. 

Die Arbeit Ober das Patois von Puybar« 
raud fCharente'. welche Ahh«' Fourgeaud rn diesem 
Hefte beginni ^54 • ü4). fol^it nicht dem üblichen 
Schema. Sie schreibt alle Beispiele phonetisch, aber 
sie gibt keine Lautlehre. So ist ibr erster Abschnitt 
Uberschrieben: Die Redetbelle. Ueber die innere 
Einrichtung der Abschnitte sa^jt der Autor: PoUT 
(-/la^we ^rtie Je domerai des hmmeratiotu »i ecm- 
j plitea que etttt fframmoin pmtrr» mtir de Uxiqm. 

' I. H. p. ■*!): // sVr'/»/, amrtt tmft, de $M'prtnäre le p«y 
«an dünn l'ilat il ' i u <• ^ t n ' i n. I)i<>ie BpDierlcuni;. die ja 
nicht neu li.iili' im /iisiiniiiu'nhmif; völli? jonOf t : ihr 

Inhalt ili'in, lii'i/i nii„M'lit, durrlmu'« kliir. WfJcho wi>it<Tii 
Bf^lehruiif kiinii ivnii nun in drm li-c^", »"■< untiiil t.-ltirtr 
Mgt; ilis •jii'- .'I i'i-i'iiiii! i-l,,-: tili ruhs'iir-, tl <■ l ' i I ii t 
d' i n n 1 1 f n I i O n, toute in/urmulivn f/tul t'-fi-r ly^middiif comme 
titilU et HOii (ircnue. ToutrM U« difficuUi!* /nf }>cut rtticonirrr 
l'itudt il'uH poloia «wr liare, toutts U» rhoii'-i« qn-lfftte enquMe 
ptHt aftiir (If ri'rfx'f, itij,iti\itt>t in aw/iixc r. ,s drux COW 
diliou» ewentitileH : p ruä HCl ton ä f !' t' ! :i t ,1' i n a 1 1 * nl ion; 
eesttilion de l' itat d ' i ua 1 1 1 tt ! i n n. (!) 

' p. 10: iura, nratu etc. werilnu uuugr. l/ld, /t}i et«. 

cMru, arurrü »tr. werd«n Dcogr. Ö](t6,x*ip^ 
p«'e donc eellt loi : ÜtuT exjtiotitff aourdet toiitigü«$ 
OtMiniH«« tie peuvent siibtialer ä cöti Vum* d» IW«; Is 
pnmth-e drrirnt »ptranW — UtMM .LaalgeMti* maff tin 
Orkchisihe de facto ga» rirhtix ssin; aber es flissst 
Bieht «ua den K'^o!'""'* BsiapfslSM, uslsha aBr.bew^s, 
doMdsr labiale aaddsr gatterals i 
la«t ver deatslea 
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Jbi« l«8 noMS trouperont ieur piare au chapHre du 
nom ; cetix <jui out une dt>ul>le form f. fXMir le maaatUn \ 
et le fiminin a l'attieU du gtnre; Us auires ä l'ar- 
ticl« du nonUtre ete. Dt<> Rp'thpnfolge ist die nipha* | 
brtlscho. F(Kirgf-au(!^ Arlx-it i--! iil-o eine W örtcr- 
sanimlunp. wclrlio in die Kategorien tl»T üblichen ' 
Graniina'ik eiiifjetheilt ist. Au» dieser gnipfien- 
wewen Anordnung des \Vort9f«iff«>s ergütt sii h manche 
Beobachtung, die am isolirtcn Worte krtuiii gemach« ; 
worden wäre. Mmi iihrrhliokt /,. Ii. die Xomin«. 
doron Oenu« vom GemeinfraoziMiachen abweicht; I 
man »lebt die WirkearaMi der «halAfiiRelien Pemintn- ' 
bilduDg •N^: äperür — (l))erTiruS {iiuiteratri' t ). ni<l)i n | 
derjenigen auf -^rf : däaür — däsCrf etr. vlc. Gtiadf ' 
hier wäre, wie noch öfters, die Angabe de?» Wort- ' 
lonea erwünscht. Der Verf. schenkt denneelben su 
wenig AaflnerkMDikrit, sonst wärde er bedacht ■ 
bfllx'n. dass der Leser ^tutxig werden muss, wenn 
er !^ .") iint«»r dem Titel Mota cn i Wörter wie * 
n^(^rg iniffrum) mit ^trS (stridum) oder § 9, Mots | 
en r, ördin^} (orämaire) mit pftf^pttU} ^md di^f 
(yetitU) gleichgestellt findet — Die Arbdt ist die 
eines gebildeten Nicht- Philologen, welche eben 
manche naheliegende Fra<!en deH Fachmannes un- j 
beantwortet lässt. Das.s die KeMii- auch solche 
Beiträge aufniiiimt, dürfen wir ihr danken. Auch | 
aas ibnen kSnnen wit viel lernen und je ^rös^er | 
der Kreis der Mitarbeiter wird, um so rt iduT wird 
der Stoff, um «o ausgedehnter der Kreis der Leser. 
— Einige Raumersparniss lä^st ^ieh beim weitem 
Abdruck dieser Arbeit leicht cr/.icicn; man ver- 
gleiche Dar da»8 § 14 mit einem Beispiel dreimal 
so viel Raum f ifinimnit wie ^ I mit dreien. — p. 46 f. 
gibt A. Girardut Beispiele für die Vertretung von 
franz. is und i> durch i and # in Thory (Yonne); 
s. B. baisser — besc; firaise -- hrj^. 

Melanges ?iiivoyard;s betitelt .}. Gillidron 
»wei Mittheilungcn 37i von denen jede die 

Geecbicbte eines Wortes io den tuivoyiscben Dörfern . 
behandelt Die erete bespricht iieeum and sehllesst | 
sich an eine interessante Mittheilung über savoyi^rhc 
Dialpkte im ersten Bunde der R«vue an. Du» 
mannigfaltigen und scheinbar regeiioson Formen dos 
Wortes, die hier begegnen, weist der Verf. mit j 
groieenr Sieherbdt ihre PtStxe an als i^agen anter> i 
gegangener Entwickelungsstufen. In ihrer Klarheit 
und Mühelosigkeit ist diese vvortgcgebichtliche Nuli% 
von vierthalb Seiten geradezu musterhaft Nicht 
weniger Geschick und Sachkenntniss saigt die D«r- l 
legung der «erwiekelten Geschichte des Wortes I 
gentiana. 

Die letzten Seiten eines Heftes der Kcvuo flilliMi 
bibliographische Angaben, Reccnsioiinn, I'or-.oiial- 
nacbriehten. In Utrar Bibliographie gibt sie zuniicbst 
ein Rfeum4 aller die Patoisforschnng intcressirenden \ 

Artikel, welche bi-lier in der Rumania crachienen 
sind. Dasselbe soll für die übri^^en ZeiL-^cItriftcn 
geBCh e h en. Sie bringt summarisdic Hcrichte über 
da«! Wis auf andern Gebieten xur Erforschung der 
Mundarten geschieht A. Girardot macht biblio- 

Baphische und kiiltiirl>iätoriscbe Angaben über ilixa 
epartemexit Yunuc, aus welchen Behrens* Verzcicb- i 
niss ergänzt werden kann. — 

Ich habe, selbst Mitarbeiter der Revue dca 
patois gallo-romaos, freituütliig einige Aubstoliuug«B 



gemacht, in denen man nichts anderes &]» di« 
Interesse an der Sache wird erkennen wollen. OifjMs 
Sache halte ich für eine sehr gote. Von den 
Mängeln weiss ieh wohl, dass sie fast alle ku den* 

jctii^i ti «ji'hören, die mit cinein jungen Unternehmpn 
virn solcher Schwierigkeit nothwendig verknüpft 
sind und dass sie der Tüchtigkeit der Gc^-ammt- 
leistung keinen erheblichen Eintrag tbun. Dieso 
aber verdient es, dass <iie Revue auch ausserlialb 
Frankreichs einen auspcdehntcn Kreis aufmerksamer 
Leser finde. Niemand wird ohne grossen Gewinn 
ihre Hefte aus der Hand legen. 

Interlaken, October iSl^S. H. Morf. 



.Motti inedUl e 84H>no8ciiiti cli M. Pictro Hembo 
pubblicati e illustrati oon introduzione da Vit« 
torio Cian. Venesia, Merlo. 1888. 105 8. 8. 

2. 

Aas der Hand eines jungen ilafieniscfacn Fo^ 
Sehers, drr «ich schon in einem frQheren Bttdie 

crfnlf^roitli iiiit Hi-mbo beschäftigt hat, priishen wir 
hier ein kleincii Werk des nämlichen Diciiters. (ia§ 
an ^ich ohne sonderliche Bedeutung doch um seines 
Verfassers willen und als Denkmal der lieitercn 
Geselligkeit des Kreises, welchem er «u Anfling des 
Iii. ,hihi!miiiirrt> angt'liürtr, nii/iizlelm <;eeignpt i*f, 
und das man mit um so mehr Vergnügen liest, je 
mehr der Herausgeber dafür gethan bat es allseitig 
zu erifiutern und ihm die richtige Stelle anzuweisen. 
Dass die I5G au^ Je zwei mit einander reimenden 
elfsilbigen W-rson lic-tcluT.dcri Spriii lio \\irklirh v»n 
n. herrühren, wie die eine der beiden vorhandonui 
Hss. aussagt wird auch dadurch höchst wahrschsin* 
lieh, dass durchweg virl Vortrawtheit mit Petrnn-aJ 
Can/.oniere »icli bezeugt, und ein \'ers eiiicb sicher 
Ii. jiu^idiöreiidcti (ledichtc:* liii-r wie lerholt ist. Von 
den unter sieb nicht siisammenhüngeoden ,Mottt* 
(df^ren letxte Übrigens verfSngllehe Vexlrrithsel 
sind, wie man ^ic nrii j'chhisse einiger Giornate 
dec> Stra|iarola ünd« t und wie man deren an vielen 
Orten im Volksmunde begegnet; s. u. a. W. Müller. 
Rum, Römer und Römerinnen 11, 264} meint der 
Hrsg., sie bitten ku einer Art Frag» und Antwort- 
>jilel pedicnt. üeber diMartigf Kurzweil, sowie 
über die Gattungen der trottuia, des provcrbio, d»^ 
ceutone bringt er in seiner Einleitung mancberlfi 
Beacbtcnswerthea bei. Die den Text begleitenden 
Anmerkungen geben willkommene Nachweise über 
die Herkunft entlehnter Verse (hus Petrarca stammen 
auch Z. 160 und Z. 230), und über ver wendete sprich- 
wörtliche Reden dos Altertbums (zu Z. 272 war an 
latcrem lavwrt au erinnern). Völlige Verständlichkeit 
des ganzen Textee ist allerdings noeh nicht erreicht 
Z. 29A scheint «cs/iVta dopiielsiunig gebr .i. l ' indem 
es einerseits die bekannte Dicbtongsort bexeicbuet, 
anderseits DemiDOtivam von siMto «llittagsseblif- 
eben" ist. 

Berlin. Adolf Tobler. 
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U«6. LitocatarUMk Mr iwMaiMh* md romuMhe PUlologi*. St. 11. 



SlO 



8«iUcbritt*B. 

Beitrtg» Mr Knude der indogernumitofeM SpimcIlM 
XIV, 1— Ii & Bagse, EtymuloKicn (s«nil, htnA, «hd. 
«irviNpi (u Ist «MymJ, Aw«rf«rt, d» wiieMB ukl die ouro- 
uliMhm WOrtar forkfr«. — K. Johsaiton, Mor|>ho- 
loi^k« Stodian 1; AllgeiMlaw Ibar StammbiMMDic ««d 
naxioD. — J. Straeha«, Abatafkuif ia oua-aidingi. — 
A. Uezzenberger, Indogamaniiobo Tenan im AmlHt. 

M^mvireii de la asaiAlA d« lini$uia(iqiia daParla VI, 4: 
F. Oeo. Mühl, Oanaaniqaa Slava *Nyi. — L. 

Uavet, initislM doablM. — P. da Saiiiisr«, gottqa« 
wUtMH (itt gr. tUm), 

laterMt. Sa. f. AlIgeMeiue SpraeHwiaimweban IV, l : 
Tcctimert TartfWi an aaalftical oompariMtn. — V. Ii o p p . 
AnnlyticAl aaBpartaan of the HaiiBkrit, Uroek, Latiu hdiI 
Teutunic Lnnf^af^ei, tliowing the urigin i) idciility of llK^ir 
gruiuDiatical atruoture. — W. t. II u in b n I U t , liripf nn 
P. Bopp Uber uniil)ticnl coiu|>ari«un (1821). — A. V. t'ott, 
Einleituii); in die allgeineino SprAchwiK^enMliaft. — V. 
Nüllor. Die Kntittehuaf; eine« Wortn« an« «•innrn Suffiic. 

— K. Bru){aianii, Duft Momioalgem liK lIu iu d(.>ii idg. 
Sprachen, ~ V. T <» c h nt r r , Zw Lautaolirifc mitteit latain. 
But'iistabt'ii uti<l III tikuiKt»^ i.^cbaii ITebaaiaialiaB. — Taah- 

31i-lU!4iue IV, 10: 1) r II i; (1 tii II n >■ V . l,<'f<ciiiliM |M>ni-fi <ic« 
Bulfi^orca. — J. Tuohmaiwi, l,n h'n»i-iri.tri.ni. — II. (i.ii- 
tlux, L'enfant qui parlu nvnnl «J i'lii h.v I)rr^ . Hain 
€•» Haptfinic. — I<e» Euprils-Fxi-ts ilf TAuiiijuilt cl(iise«»|uu. — 
K. liutKot, Fulk-Lore NVulof. — A. Ornin. Forroulo« 
trirtijiqes pour «iivoir tjui "H i'|>(5ng«>rs. — H. O.. KolMoro 
<-.in.ititut:i)mi>'l. — Piij[ni.t ll'K^'Ilril Kur ts. 

Hevue dvii trutliliuua pujiulttiics III, I.iuni-l Ii « uue - 
m ^ r o , Jeux de rcnfance et de radoli^iici'nce. l. Jeux dot 
potiie« fille« don« loa jardins de Paria. — Le« luKendoa du 
bluaon. I. Beoe 8ti6bel, L'Anneau de l'abbayc d'Orvsl. 
IL Paul äöbillut, Le dragun du Uclauncc. — P. S., Dio- 
tam riaU» aar ka oiuia. Octubrt». — Julien Tiertot, La 
ahaaaaa dn d<t«r(eur: Teruont de la Bieam. — M** G. M. 
Marraj kjntley, Mibius at mpantMaiw daa bdaa orien- 
tala> «t da RBampo. (PraHiar arttaUJ — Ba««l Baion, 
OriidBe da Mmw. IL £■ lli|wiiiia at aaz AiOiila«. - W. 
OraRor, OaatMMt dt msimcm, III. In Raaaa*. — Faul 
VarlainatPairiaiaar daathlampapvlairaa. VIU. ImaKea 
dVm iOh. — Rand Baaaat, Maam daaa la« Ugcudea 
musulnmno«. III. Lea jigaaiaata da Salasan. — 0.iLOIliT. 
Beaarcgard, Uiotoas at pwarbe» Malaya. — tdon 
P i n B a u , Le oliarboaaiart oaata poitevin. — Sermcnta «i 
fi dpralion«. I. Mauriea Jaaiatal. Le« clou» daua le Valaia. 
II. Lo« clou» et la eoupo en Holliindc. — Emil« Durand, 
La Climen«, eltaMuti 4c !>aiDt-Brteuo. — A. Certcux, 
K^bir Chaba, le roi des AvBri\H, Upende algörieune. — 
'Paul S^billot, Lea minea )-t ](?< niineur». IV. Loa vma- 
natiun« et le griaou. — M v , Lc« Traditiona pnpulairea au 
Congr^ de Dax. — Cb.-l. Comhaire, Le fulk-lore du 
paja de Liifa. I. I«« «Maeiiia pwalaiva. — Bil»ti«craf bie. 

— Pdriadi(|aaB al JasmaaK. '— flatoa at «ufaiHaa^ 



Za. f. dealaehaa AKertbaA ■. «aaUebe LIteratar XXXII, 
4: GalUa, BnuduMelta alnar »MMaaiaahaB PaataMaCbar- 
aetxung. — Straaali, fl t a ah aW afc ainar md. Xarirarete«- 
lagaoda. Ciagarl», lar NaMbarMateada. — Bali n {f. 
Bwai aagadnaMa BaaaHplItlaaba Sprdalia. — Btalaateycr, 
Baab tteiafti Haiariab vaa BaiUr. ~ Daltar, Dar PlDoen- 
kMg OaaL — Maab, Harovaia. — Ziiaaar, Beriob- 
tigoagen und Nsohlriga aa B. W bk 884. — Btaaab, 
Bar t^'rage nach der AUbaaaagiaail dar nfamliiader. — 
f< o<>ao , HAborJwl. 

An/.t-i^er f. deutecbea Alterthara n. dentach« Liioratar 
XIV, 4: Singer, GoUher, Die Sage voa Triatan. — t. An* 
t« uio w i c2, Knoup, Diedeulache VS'altlieraage. — Btrauch, 
T. Westenholz, Die OriaoldiiuMge. — Luther, Wunderlich, 
Unterauobungen Ober den Satibau Luthers. — 8trauob, 
Schubart. Nuvali» Leben. - lleinxel, Snorra Edda III. — 
Der«., Laraton, Studier Over den Stoekholmaka homilie- 
buken. — Literaturnotiien : v. Antoniewica, J. K. SohlegeU 
tatheliache und drainaturgiiohe Schriften; Creizenach, Der 
aiSfüt»» Kaswtprolog; Crull, Daa Amt d^r OnMn-hmiedB lu 
Wniiiur , l'iaii' k, (>. 1.. K< 4<'^artuu; üai' li rl/,, liri<-l »oolwcl 
vou J. Uriuiw uoU UuffquMii-Jk'allataleben mit U. y. Wja; 
Qaadakav Graadriii» Ol; Bargaall. TalhaSm Vaalittaob; 



Uofforjr-Sehli'iiihnr, Dftnicohe Si^hHuimhni> ; Jubnt, Ooetbea 
religiöse Entw ■.•kcluiig II; Kern. Uii- <ii'uii<iliu Satxlehre*; 
Neuljiiucr. Allili-iil-K'liB Idiotisnx'ii 'tor K^erläii.lcr .Mundart 

— Kli'iii" .MiiUitilungen ; Heyin', U.it. «/.'r. Hurtiu, 
Oraniniftti>':>he Mincellen. — S 1 1- i ii m c y c r , Zum uftchaiacbon ' 
Ti>ult{<*loüiiiaa. — Hofmaaii, Zur Ueuittohtiii Ueldenaage. 

— Seydel, Zum Sohlamnierliede. — Bteinnieyer, Zum 
l.i«beD der hl. Elisabeth. — Z i n g e r I e . Zur Oeacliiehte 
der Arobraaar Hi. — Wolff, Sebastian Murrhoa Geburt«» 
uad Tadaatag. — We*nsel. Zar Moeebereecfabibliographie. 

— Pa wal t far Taa tg aa al ttobla daa Maaüaa. — Beriefatigaag. 
Sa. f. 4«li«l«iM Pkii*Jii«i« ZU, «: J. Balte. Daa Liadar» 

buoh dar Aaaa v«a KMa. — Wltkawakl, Brialb voa 
Opita aad Heaabaraacb. — B. Patara, ras «artfa. J. 
Pftwat. Baltelga m JUapataaka Haaaiaa. IU. Daa Gerlaht 
flbar dia bdaaa Kdaiga. — O. Kattnar, Bla SokreibCaUar 
la Letalaga Bamburgischor Dramaturgie. K. Elze, Za 
8ax« Oraaiaiatieita. — \f. Jona«, Zu Paul Oerhardt. — 

0. Ellinger, Miscellcn zur Frage nach der waldenaitchen 
Herkunft dea Codex Teplensis und der ersten BibelUrucko. 

1. Eine Ha. der paulini^'clu'ij Briefe. — ¥. Kranky, Einige , 
Vogeluainen aus dem nOnllirlion Uöhraen. — J. Minor, 
Zum JubilRtiin l'^ii'lii'tiilirlTs. — Schulz, BStticher, Daa 
buhe Lied v>jin Kiui i t.umi. — O i s ke , Oruyter, Das deutseba 
Tagolied. — Brandei«, Keinke de Vus, hrsg. von Prien. — 
Minor, Bpangenbergii bellum gramuiatioale, cd. Schneidar. 

— L o X «T , /»itfrrn — H, (^frinp. Zn I.nuremberg. 
.lHhre.sl)fi'iciit iibi-r die Kritclii-inuiiKen auf dem Uebiete 

der geruianiMClieD Pliilnlii:;ie 1^7, zweite Abthoiluni^. 
K-'isiiniT. S. r.",t 
Za. I. den ileiilscheii 1. ut.Ti icüt II, 5: OofHiul.i Hüt- 
t i c h (' r , 1)11' Poetik tintur lU'ii ,o_\iii'lfri" W iss'.-nm'tiiirieii. 

— K. Laaiiuiann, I.itorarliiatoriache TjptiU aua Uuatav 
Froytags .Ahnen" (Sclilu^si — Chr. Semler, Die Wolt- 
anaohaunng in Qnethes Iphigenie. ~ W. ^<>huli!«, Zum 
Unterricht in der altdeutschen Literatur. — Kurl l'raake, 
Ist eine einhpitliohe Aussprache de» Scluiti.il«;utaclieB er- 
ttretx'ii^svi r tli > — Paul Sohurounn, Sohlecbtes Deutsch. 

— Kurl W (' h I mau u , Pestalozzi und der «lout'obe Unter- 
iiilit. — Hu^i Hildebrand, Zu Sohili'Tii (.nMiii'lit: „I'as 
hlcul iiTiii tiuf I.pben*. — J. Peter«, Zu (Ktii iscliuri- 
sijruL'hu IUI 4. lli ftc. — Hugo 11 i I d v b r u u d , Koinhold 
IJjusi«.-, CiruiiiUujjc lumk'iuiir lluiu*niiÄ!8bü JuJig. — Zeit- 
schriften. — Neu erschienene llOcher. 

Tijdscbrilt vour iiederlaadMbe Uud- an letterkoade 
VUl, 2: J. A. Worp, PUutus op oos TooaaaL L ABpU> 
trre. II. AvU lari«. IlL CvrovUo. IV. CaMiia. V. HastelUria. 
VL MaaaaahiaL VIL MUaa Qtoelaaaib VUL Psatdrli». IX. 
TriavaunfB. X. THavIaadia, ~ A. & Kck, Haif da OmM^ 
Banat. — L H. % Pcagaaatiaib — P« IL T*a Jlaar- 
katkan, Grania (waranar UHNl. 

Mtrard en Zald XL t: Taeo B. d e Be er , Xr. mUm Bitder- 
dük's Urzijn aa Valaatgo. — N«g ecoe nitgave ran VondeL 

— Kr«Bkaa,BtyaMlaigiaehata«aehensoboteL — Fr., Raiws. 

— J. H. Btturbaok, Baa paar «roorden verklaard. — 
Franken, De armoede onser taal. ~ M. Seh., Ver* 
gelijkend Examen te Staroren. — J. A. M. Uensinga, 
Liuhaart. — Mr. C. Baka» Taalpolitio. — Ders., Eeoe 
Spelliagkweetio. — M. t. Dijk, Verklaring ran ,Oog«t*, 
Sonnet van Mr. C. Vosmaer. — J. V. Boxneer, Kiein- 
goed. — Boukaankondiging: Torwey, Oefeningea b\j de 
körte Nederlaud^che Spraakkunat, 4e druk. — Keeaen, 
De Practijk der Spraakk. in lesaen en o«f. — Koenon, 
Practiache StijllBcr. — Stell wagen« Sliiloefouisiirea, derde 
stak. — den Hertog en Lohr, Onz« Taal, Taal- en Stel- 
oefeningea, 5e stukjp. — C C. Rejft, Oni Taalboek, Prao*. 

Cef. in d» Moedcrlaul. — K. Du», Iluc- i-ii \^'naruml' 1 
T»Hl<»«ffiiiti;;i'n. If. rri»rii|k. — 1... vau Üaiii J » n. , rrac- I 
tiicli '1'iiiitLn.ick, 1 <'n ittil gi'li'idelijke taaloefctnngt'n voor ' 
lic't /uivcr Hi'hrijvcn iiiuer Itial. — Th. J. KitKCiiuM, l'unl j 
eil •'^tijl, Di'iili- i n Slfliirfi liiiim'Ii. — Wiujrdi'iihut'k dt'r I 
^ederlainUrlii' iaul, Ulf i* fk^i, 12o Ativvcriii^, duor Ur, A. '■ 
Klnyvtr. Iiilumd van „Ito Kibliotbfrk' : J, U. Kro- 
deriks, Vit du duguu van llMlIaad« Weelde. — W. Meer- 
wald I, Keiler Kare! >.ii h>Jt Kj/t daf Madarlaada« ia 

misMcti'CUWiiiülK'il viTsbouv» . 



Zs. f. iiiiiiiiii i'hiioio^ie .'^appleneatheft X (X, j»- llibli»- 

pr«. I - . v.m W I.i-.t, 184 8. H. 
Stadl dt lilwltfsl« ruaaBM 18: Ii. Biadene, Morfvlogia 

dal BoDatto aä waaU Xm • XIV. LD«a adabaaa Haft «aU 
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«ottaltm: K. 0, Patodi, I FMU 4i Caam mOs htiM»- ] 

ffnuno-Mil» tO: K. Mahlafatd, Ut KluMiBcBtioii der 
tnatfia. YmlMn. " L. J or das, «trik md SptMike tMf 
Imb (S^lut). — AaMiK«n: Heekar, R&miib^ d» rkiitoira 
d* 1* IHtdrutw« frmfalM B* M. p. KaSrich. — LinHIIiae, 
BewimarebBU et sc« (nuvrcs. — Mmt, Dk Triumo in <It>n 
tiün. Karl«» unil Artu«-Epen. — Kilxe, Du Kon in den 
»Ufr. Artus* und Abenteunr-RoTnnn<»n, — Sarrazin, Da« 
Biodornc Drama der Franstiscu. Heller, Kcalencyklopaiiie 
das franiOsMekan SUata- nad 0«MUw9liaX(«lab«iis. — äahula«, 
Der^afr. diraate Frageaat«. 

% !■ I I I ■■■III ■ 

Siteflnssbariolito der k. AkadaMie dar WlaaaaaalMlIten 

cn Wien Bd. CXVI: Haemar, Da« Retrlttrnia «dtaram 

«oetorom de« IIaf(0 *. Trinibarg. — Boston, Dia Sag« 

ron Max auf der ji(artin«wan<l und ihre Kut«lehun(^. 
Berichte der k. süehs. Gesellschafi der Wiasensohaften 

Sitenni; am 21. Juli: Fr. Znrnckc, Neue Mitthcilangen 

m den Werken Christian Reuters. 
Manaa Archiv f. Hiebs. Ueacbichte nnd Altertbamakond n 

IX, 4: Malier, üeber die asiati»ch(> RnDita. Zar Kriane- 

rung an <lon erat«« Draek in Jabre 
Chroaik de« WiaMr 6aatli0-V«Miaa B n. 9: L. Blaaie, 

Zu Goethe» Zueignung. 
Baricbte de« freien oentachen Hocbatiftea \MH Heft ft. 

I. Abtheilung fOr SprAchwissensehaft. b) Scetiun fUr neuere 

Bprncbrn. S. 301—310: K. 8ton^ol, Der Kntwickelung«- 

KHnjf de» französischen Drauiüs his mr KpnHi««an<*e, 
FreusHiHcb« Jahrbücher Septi-nilu-r ; K. Ilc^rtin, | jn AuB- 

«0^ am der Pri tmlwürtcrnoth. — J. Mähl v, 1)<t l'r-'iirung 

der Tcll-Siii;!'. 

Deutttelie ituudaoiiau XV, 1: P. D. Kiaoher, Qildümoisters 
Dnntc-UebersDtning. ^ BiM Sah B i d I , Blaa aaaa Sokillcr- 

niographic. 

Westermaans ll«Mtalieft6 Oatokar: Q*ig*t, Charlotte 

TOD Schiller. 

Die Gei^enwart 36: Ri-icliol. Die KraiiiMiiTs.'hümun;,' in 
der llexenkaobe. — Gebhardt, S4ur Freradwürterfme«. ~ 
40: L. Oaif er, Dia Braat van Kariatk ala fraaaanaohea 

DraniA. 

Die <iren/.l)*i( f'Ti - n. Mü : Zcitschriftfii im.l Sprachreinigung. 

— Richter, Krau <li>tt-ic!i(vi. - -k'J : Diu Universitäten im i 
Mittelalter. — H. Düntzer, Kuno Fischer über Goethe» | 
Iphigenie. — 42: Fr. l'laU, Goethe und Schopenhauer. 

The Acadeoiy 11. Aug.: Lyster, Sime, Ooetba. — 18. Aag.: 
Paget Toynbee, ,11 vecchio Alardo* in tha laferno. ~ 
Brown, Ä Provon^al faUnaaf. — Sft. Aag.: Crawfard, 
Oosse, Life of Coagrava. — Salatakvrj, O. Pari«, 
La Litt^ratnre fraoMiaa att Ntayaa Aga. — 1. Sept.: 
Lystor, DOntzor, QoaÜia nod Karl Aafast. ^ 6. Sept.: 
Napiar, Tka atd Ka^kik Paam ,Tb> filtM of tba apoatlaa". 

— Skaat, A fartkar «Ol* 0» «ka altmkXBt of tka Baae". 

— n. tept.: B r a d 1 e ]r , Hariflf, ■agllik writaia, aa attampt 
tawardi a kiitory of Ungtiik litantara III. H. O. Soai- 
»art Wha was tbe oomniaatator of Sp«a«ar*8 .Shephcrdea 
Calendar'. — P. Tornbea, The eeloar ,pera' in Chaucer. 

— Logemaa, MadiaaTa) Latin and the sounds of üld 
English. 

The Athcnaenm IS. Aug.: A. Morol-Fatio, Emdes sur ! 
l'Espagne. 

Tbe Edinbnrgh Review 343: The Poems of Michael Anptlo. | 

— The Ileptameron of Marguerite of Nararre. 1 
Tbe Portni^btly Review 8«pt. : Dowdcn, Shakespeare*» j 

Wisdoni of lifo. j 
The Nineteenth Century Sept.: Palgrave, ('hnuc<«r and ; 

thc Italian Renaissance. 
Revue critique 28: Levantini - Pieroni, Lucrezia Torna- ' 
buoni {P. N.). — La ehan»on de Roland, p. p. W. I 
r (1 f> r s f •• r ; Adgfir, Lf^g^f-nrlc« ilr» In Viprq'f. \t. p. Neu- ' 
Ii it II ; K 'I K ,;■ Ii w I t / , r uiiiii- [du" !i\\r. mcM. de I« . 

lHii:^'ur Irjuirnise ; CEutres U'At lie Xoo«, p. |>, Hcrnhard , 
(A rinini^i. — 30: Brachetut DuSnuuchet, Cour« : 
superiLur (ie grammuiro fran^aiso (A. DcilboitHt!). — 31 : A. I 
DeKjnrdins, Les »entinionts moraax nn \V|* siede (A. 
Kcbelliau). — Souriau. La versiticatiun de Muli^re (A. 
Dnlboullo). — K r 1 .1 H II u <i , Ilintoiro des expres«ions popu- 
Iftiri'B roInliTes i\ ruimtniriif. In |iliy«i(»!offi« et la medecine 
(D.). -- 3M: D ' A r il <• II M (• »Ii- T i / n Vital d'Audignitr 
{V. de L. J ; A u 1 a r d , Los Urateur« de la Lügislotive et de 
la CoBventioa (A. Okaqaat). — M— M: Campari at Sa- i 



larti, Laai«, laartaa at Blaaaara d'Eate (?. TT.). - Le> 
▼artia, Ea fkraa at In fiuwaara aa Franoe (£. Reauvoi«). 

— Faljcalrolta. La mmpSa d'Aahaia (T. da Ih). — 
Donoiaax. La pira Baakaort {P. fllma). — Laa eneMN 
da laaguaa faaaaaa k PtfnifarttM da Cambridga (P. II.). - 
Ü6— ST: Podnea eonplMoa da Bartnta da Born, p. p. A. 
Thomas (Cl^dat). — Fraack et CheneTÜre, Lexique 
de la langue de Bon. de» PMera (T. de L.). — V aller y- 
Rndot, M'^ de S^vign^ (F. Heinon). — Carlyle, culta daa 
h^ros, trad. pnr Isoulet (L. Mariliier). — Melchior Qrinna 
Paralipom^nes (Edmond Scheror). — 38—39: MoliÄre. p.p. 
Favre (F. Hi'-uion). — Lnnson, Nirelle d« la Chaussi-e 
et la com>'die larmoynnte (L. Brunei). — J. Lomattre, Im- 
prussion« de thöAtre, II (F. II.). — 4^): Kspagnollu, 
L'origino du fran;ais, II (A. Dulboullu). — Oastö, Lea 
senn«nt* de Strasbourg (Ch. J.). ~ Da Nolhao, Les 
correspundants d'Alde Manuoe (Fr. I'lessis). — CKuTre» et 
corrcsp. de d'Alombort, p. p. Oh. Henry (L. Brunei). ~ 
Green, HisU da peupla anglnis, p. p. A. et Ö. Hoaod; 
G. Monod, BibtiaKrapkIa da l^lakrira da Fraaoa (A. 

Chuqiiet). 

Rev. pol. et litt. Ii: Isanc Uri, Deux nouvelles grnnimaires 
(Bn'iil t't Person, Ornmm. Ii»tttir> f''!i'>mcntFtirp : Krnchnt et 
Dlii^K'-HiclK't, Cduri i'nriipli't i;r. (rr.). iL': .Iiih-s 1^ i- - 

»allfit. M. Ili-iiry .\liir.-t HVJinr In |iiiliiii|ui' ( \'.rt'<iss(»r 
knraori>*ti»i>liiT J^^'tint'ri'ii. .iDiiniiilijr iiii^i jct/t A Ht;iMiriliii-tiT), 

— iioctur l'fü»aril btTiulitet über Crime et cluitinicrit, 
rill iius einem Roman von Dostojewski surecht (;rnnii'ln<!8, 
im Udeon auf^et'öhrte» Sehannpiel). — IH: N. Qüi'lUi'n, 
A propos dl' In stiitnr Ar («Trirbtüt um 'J. Sept. in 
Lorient, «ciiitnu Ucburlauit/. Li- jii'i'ti' i't mm (pu*re. — 
14: .lul''!< Tellier, Le» man n^i-rit« di- Vnnur Hiij,'n. La 
Pill ilr Satan. (Merkwürdige Mitlhtiluiigeji über ilfii ZuüCüiid 
in »i-lchom die 1854 bcgunnono und nie rullendete grosse 
lJir)iiiiiig handscliriftlich rorliegt, die chronologischen An- 
gatvii, ni'lche die Thetlc begleiten, die vorgenommenen 
Aeuilt.'ruugen u. dgl.) — Paul Stapfer, L'id^al social de 
Rflbelaie. L'abbaye de Thetftme et le« Tbll^mltes. — Charles 
B u c t . Le« arti«te« «yetdrieux. M. Maarice Rollinat. (Dichter 
der Nivraaaa aad daa Ahtv«, 8animl«n(aa, hi ddMa B. ain 
alaaBlktafiahaa Tdaal Ikidat.) 

La lafan O. Paria, LaatMd ai Oobbsn. — 8. IM: 

fant Baapr^anr vaa Martina Obtarvatioaa aar la Eoiaaa 

da BMntI darek Wilarntta. 
L'lMferaeMw pnbliqua M. ni Haxhaa FarBoat, Laa 

Aaolaaa ConmeaUtenrs da la DMaa Caaddie. 
L» Bava« aoovalla d'Alaaaa-LarmiM Till, »: Ua glas« 

aaira da patois messin. 
BibllvChAqne universelle Sapt.: Btapfar, Rabeküs sa vie 

et son (Burro (Sokhua). 
Revne de Belgiqa« Aa|r.: LaelAra, Canmaat on paut 

d6finir Victor ilugo. 
Nuova AntulogiH Anno XKIII. 3. »erie. Vol. 17. Faso, li: 

0. Chiarini, II prinio eapolavoro drammatico di Gugliolmu 

Shakespeare. — F. 0. M o I m c n t i , Veneiia nelT arte e 

nella Initeratura franee<*e. — E. Teza, I7na traduzione del 

Petrarca iu unghorcDC. 
UeviMt« de Espufla T. CXXl. Nr. 4S8. 8. 202—82: J. B e o k c r , 

La litt^rature limousine. Notes *pour une ^tude sur les in- 

fliicnces ri'ciproqu«'« do ecllc-ci, de la litteraturu Rantillana 

< t ^!^•:^ litteraturo^ >'triiii}jires. (L. m. 4.) 
La lliutraaiaa aapaOuU y «aierieaaa A. XX&I. Nr. XXX VU. 

aiO«ft!B.lli«atPrat,Lft Bdatriaa da Daata. (L. «. k.) 

Neu ersobienene Bficher. 

Abel, C, Uebar Waahaalbeziehungen der aegyptisohen, indo* 

europäischen und somitischen Mvthologic. H. t. Leipzig, 

Friedrich. 8. I-lfi8. Lief. 1 u- 2 M. 12. 
B r a d k e , P. res, lieber die sriaohe Alterthunwaiaaensebaft 

und die Kigaaart aaaavaa Bpraakataianaa. Oiaaaaa, fttakar. 

.V2 S. f>. 

Hvriir, .I.iiiii'^, liii..'in of the Orcrk, Liitin hii'I (iitthin ruot«. 

Lonilori, Irübiiiir. Vlll. 3.')!» 8. f«. (Vgl. Ik>//' iibcrffcr: D. 

Litcralur/eitung 41 : ablehnend.) 
Dunlnp, J. C., Ilistorv of Prose Fiction, Nfvv rl. reviasd, 

with Niites, appenilici > .in I In li v. J vll|^. ll>>lin's Standard 

Library. 12—. t22«i S. I, jnJi.n, Hell »ml Sun». 5. 
K Ii II i; 1< II I <1 1 , II , IMi' Alten und die Jungen. Ein Nachwort 

zum 2. und ein Vorwort «um 3. Neupbilulogealage. Mar- 

barg, BIwarl. Tf , SS 8. 8. M. 0,00. 
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Maller, Max, Das Denken im Lichte der Sprache. Aiu dem 

Eoglitchen flberMtit ron E. Schneider. XX, 607 8. 8. 
ätaiBberger, Alpboaa, Diu Oadipoaug*. Kim Itterarhwtor. ; 
— Junmwbmrir, CopiMBmth. TT 8. f. ' 



AUgeaieilie deutaohe Biographie. XXVII, 1—3. 
(Knthllt u. a. Quislorp, Dramatiker de« 18. Jh.'«, von Erich 
Schmidt; 0. W. Rabcner, Satiriker, von D. Jaoobjr; J. 
Rachel, Satiriker, von A. Sach; Raoiler, Dichter, von H. 
Petrich; Rapp, Kunetfreund und 8ohrif(«t«ller, Freund 
Schiller« und (Inotln.'^. von Wintterlin; Ra»»er, Dichter de« 
16. Jh.'«, von .Mtirtin: Kud. v. Raumer, Oerroani«t, von 
Steinmeyer; Knupmh. 'IramRliachcr Dichter, von Bendmer.^ 

Becker, Reinli<'l<l. Wulirln-Ii und Dichtung in Ulrich von 
Liclitftiwtein« t'raui n.liiMiHt. Halle, Niem<*yer. 116 8. M. h. 

Hi n hm. Otto, 8chili--r. HJ. I. Berlin, IlerU. :isi» H. s. M. 4. 

Oauikuhler, Ed., Di«; |ir<iniimififtlcn Furiiien t'iir .un»" iimi 
.UDser" auf dem oiedcriltiutsi-ln'n ilar/.t' un>l in Otni nüni- 
Uch «ich an«chlioMenii>-'ti Ofliiutr. Mit vinvr Kurte. Wulfnu- 
bOttel, Zwi«ii!<>r. lili .S 8. 

Drees. H., Diu pwiiache Maturbetraohtune in den Liedern 
der deutschen Minncaligw. VattMlurUI mi 8IoIIm(||m1mb 
Oymnaaium«. 60 8. 8. 

Feist, Sigmund, Urundrisa der gotlMhW Bt;Jlltok||i«k 8t«M*> 
bürg. Trabner. 167 8. 8. M. 5. 

Ooethos Werke, Weimarer Ausgabe. I. Abth. Bd. 2; Tage- 
bOeher Bd. 2 (1790—1^00), Briefe Bd. 3 (1775 -781. 

Htrtel, L«AWh 1>m Balianger Mundart 1. Ltot- v. Fmaia- 
Mm, ST 8. 8. JtBtMor lÜnertMion. 

HolBcrasr», W., Ota 8|inofa« dM «M. Olomir* dm 18140. 
' n 1 HHOtnMT Dimftaliaa. 

iord«B, K*rl Friedr., QMtiM md aoeh inrnr Mb 
KrUbsli« Vflrdigung dar t«hf« Ooatb« f«tt dw 
morpbote der Pflanzen. B«llrimrjr, YwfegMnitalt A.-O. 
48 8. 8. (Sammlung gamoinT«T«tladneb«r ▼orkrife.) 

Kavffmann, Friedrich, Doutache Grammatik. Kartiafanla 
Laut- and Formenlehre des Gotischen, AM-, MiltaU aad 
Keuhochdeutschcn. Zugiaioh aebka giasliok BBfwrMteM 
Auflage der Deuischea Omaaatfk I von 1*. 0. Vüaiar. 

Marburg Elwert. 7U 8. 8. 

Kawerau, Waldemar, Ava HaJIat Lttaratarlabea. Halia, 

Niemejrer. 360 S. 8. 
Kunrat von Ammenhausas« Sahaohiabelbuch, hrsg. von 
F. Vetter. Liaf. 8. Fraoanfald, liabar. 8p. WO—tat. (Biblio- 
thek lltorar Baiwiftwarka dar daataahaaMimii, BrgtMHWfa- 

l5an'l.) 

K u II /. , F., Bcktinpfung un l FonlMl'iun;; Ln-tsingacher UMB 
üurch Herder. Leipzig, Futk. d ei. M. (*.hO. 

Leroheimor, Auguatio und ^i'ini Si tuil't widi r Jon Hoxoii- 
wahn. Lebenftß^achichllicheH um! Ah.lnitk iIit lot/l- ii vnni 
VerfiisÄcr Ix'nui jiten Anagab«- \uii l'«'J7, Sprai.-hli<-li licarboitct 
düriti Antun hirlinger, hr»^,'- vun (lurl liiuii. ätruMburg, 
H.it/. XX XU, 18« 8. 

Luus, Joseph, Die Bedautung des Fremdwortaa fir die 
Schule. Kiaa metibodiaeh« Abkaadhuf. Prac, MaacakaBar. 

48 8. 8. 

Mo Iii' r, Kl Rieh., Heinrich Loufonber^'. oui» litiTnr-hiKtor. 
üntersucliuug. Berlin, W. Weber. VII, l 'iT S. ». M. 2,4i). 

Kilason, K., Njr aamling muntm t'ulklit'shililt'r friin ö^ttra 
och mellersta Bletdogs «traudbjgd och akftrgilLrd, lecknade 
^ iMdlllaradt hjgiMuHL KarlikioBa, Uaabaktoyakaiiat. 

Ifiland. SamliiiMr Btgifna af N;Iind8ka Afdelningen. Andra 
Ultat KftlBdaka foUbacor, ordnade «f O. A. Aberg. Hei- 
•iBcfera, Jlvlladaka «fdalaiagwia «Vrlw. IX, 4&8 8. & S. 

OaitaaBi, MartiB, Arlitaiaha alva da «antaspta Uacuae 
TaBtoaiaaa «ad Baak vaa dar DaatiakaB Paalar*f . Hrw» 
TBB O. WitkawikL Latpilf , Tatt * Ca. TUI. SIT & 8» M. 8. 

Oravar-Oddt 8aga. Hrag. vaa Boar. Uida«, Brill. Ut 
218 8. 8. 

Philippi, E., aohiltara lyriaaka OadaakandieUa«^ ia ikraa 
ideellen ZnaammonkBasa fealaaahtat Aufftbarf, Tatoeh. lf.S. 

Qaallaaaakrlftan «ar neueren deutschen Literatur, hr«g. 
vaa A. BialiBg, Kr. 3: Picard, M6dioore et rampant oa 
le Doyen de parvenir und Baaofa daa MdaaakBMa. Abdraak 
der cTHtc-n .St'piinituuigaben fa« 1T9T aad 1108. BaOa, Hia- 
meyer. 122 a 8. IL 1,60. 

Reatitution rechter und ge«under christlicher Lehre. Eine 
Wiadartlufersolirifl Ton Hernbard BotauBB. JUaatar 1684. 
Ibifr^Taa Kaaake. HhIIu, MlaMjar. JtMdraak» Vr. TT a. 
78. XI, 114 8. 8. IL 1,20. 



ßnnlfc'ld, O. A., Spraclireiiiinftide« und SpraohvereinlichM. 
Splitter und lialktn. Hnriin, K«'inpcke. 71 8. 8. M. 1,50. 

8c h 1 10 p, U. U. O. F., Licht ! Wim Keiner gpfthnt! Ein Buch 
fflr «lle Oermanen. München, Utbolon in Cumm. I. Th. 
M. 3.50. [Wir theilcn zur Charnktcristik licü Werkes einen 
Theil dos InhiiltpvtTzfichniwtos mit: Itn! Sprache unserer 
Urviter, Die UravhwviK, üri, Teil, Uui«rwalil>'n frhwj*, 
Lohengrin, Die Schweiz, Hohenzollern, Die wc m < t nu, 
Wittelsbaeh, Uohenlnh«, Der Kntstehungsstamm, Oranien- 
Nas«au, Der Verffohungssirtnim, etc.] 

Schmidt, L., Üu.irun. Kiru' Unidinhtunp dPi mhd. Gudrun- 
liedes. Willenbern, Herrust'. XIX, 114 8. ». .M. 1,J0. 

Skriftcr utgiftm nf Sven-ik« r.ilcrRtursttllikapot i Finland. 
II. Förhandlingitr ocli Cpp^ntHor. 1. ISt^fi-IH^fi. HeUin^ffora. 
8. 1 — 14: C. O. Kstlundur, J. L. Kunt'b.'rgs relijfiüa« 
vorlds&akidning. — S. 46—47: A. O. F r e u <I ti n t h u I , Om 
tvi urdapräk. - 3. 48—51: H. V f n d c 1 1 , üiu lecken tili 
bL'i;)nnande palatalisoring inom Juu »viio^tra gruppen af 
gvvuska landsmal. — VI. FürhandlinKur och Upp«at«er. 2. 
1886-1887. 8. 1—74: ('. (i. F.mlander, J. L. Ronebergs 
estetiska äsigter. — ä. aj — 1 1 7 : W. L a ^ h » . F. M. Franzens 
bortflyttning fr&n Finland. 8. lju-i.~):t: HeUingfors 
Landamalaföreninga anvianing tili ^.ven^kit iliuk'ktuppteok- 
ningar. — 8. 154 — 179: H. Vi>nileII, niilnig tili avensk 
folkctymologi; Ders. (8. 180—85), äydöatsvenska et)Bio- 
iogier; Dera. (3. 186-180), «Mm^ af • i da» ^dlal* 
avenaka dialektema. 8. 

8po n ^ I e r , Frtiii/:, Der verlorene Sohn In OrBNM daa XT1. 

Jii.'s. (nn.-thnii-k, Wa^-ner. 174 8. 8. 
Toiacher, Weniklin. Ueber die Sprache ülricb« t. Eschen- 

bach. Pro^TKiiini dttn k. k. deutschon Nenatldter Staata- 

Obergyninusium" m Prag. 28 8. gr. 8. 
Uhl, >A'ilhului, L'utichte« bei Neifen. Paderborn, SchOningh. 

222 8. 8. (GOltinger Beiträge zur doutHuhen Philologie IV.) 
Wittioh, Wilh., Ueber Euripidea' Iphigenie unter deu 

Tauriern und Goethe« Iphigeala aaf TBam. " 

Realgymnasiums lu CaaseL 17 8. 4. 



Bl«rba«m, F. BMWf «ff the EngUih langoige and 
lilaratara fkaoi Oa MrlM ttatM aatil tbe pmant day, 
iaaladb» tha AMfiaaa UtaratarB «itb * biefrwhiaal iadax. 
S ad. Stwiania «d- Till. t»7 «. 58 B. 8. IL 4, A SahaaMd. 
Tili, 24t 8. M. tfiO. fitofr. lad«« «par« 58 & M. IJBQ. 
BBidalberg, Wain. 

Barna, B., Complete Poetical works. With an Original 
Maoair b; W. Gunnyon. London. Simpki. 660 8. 8. 2 6 

Chauoer, Poems of.'Selocted and edit. by Fr. Nofil Paton 
(The Canterbury Poeta). Ed. by Wm. Sharp. London, Scott. 
290 8. 32. 

Cook, A. 8., Judith, an old engUsb epic fragment. Kdited 

with iatiadartioa, tiBBalatiaB, aan^ala ctoaMurj aad larima 

iadaiai. BoBlaB, Baalh Oo. LXXII, TT 8. 
Eis«, OrandriM der aagUaolieB PbilMBglB. S. Ab& SbUb, 

Ifiemeyer. VHI, 38« 8. 8. M. 8. 
Ortr, Ad., Das Perfectum bei Chauoer. Bina lyatantlaeha 

Untersuchung. Kieler Dissertation. 96 8. 8. 
Heyvrood, Thoaiaa, Bd. bj A. Wilaaa TarUr. Wh BB 

Introduotion b; J. Addfall|t«a Sjawadt. " — - 

4M 8. 0. 8/e 
LaadaiAa«, fr., Tka Umb Mr. 31,725, ala 

TarMHIoktar« baarbaftat MfÖg, Vait * Ca. tm* 818 t. 

gr. 8. M. 8,80. 

Lattgen«, C, Vabar Badaataac aad QabraBBk d«r HiUb> 
verba im fMbea Altaafliaabaa. Baalaa irQlaa. Salar Dte. 

VIII, 68 8. 

Middendorff, Heinr., Studie» ftbar Riobard Ballar. 1 
pulo, unter besonderer Bardflkaioblicaaf i 
oommentaro. Leipziger PraBO H aBl Ükri lt Mprif, FMk. 
Ol 8. gr. 8. M. 1,00. 

Ott, Vaiar «ai VarhUMH dM LaMapiaUkMara OrydaB nr 

lMbaa.nlMilMb ~ 



Pogat^tcher, Alois, Zur Idnrtlahra dar giHMdwlMB, latoi» 



tn u. romanischen Lahawarta Ibi AliangUsohaa. 
btirg, Trfibner. XIII, 220 8. 8. H. 5. QF. «4. 
Pseado-Shakospearian Plays. Bd. bj Wamke aad 
Proesoholdt. V. Arden of FeTattkaiB. Bafiaad aad ad. «Hk 
introdnetion and notes by W. «ad P. HaOa, 
XXtm, 80 8. fr. 8. ILO. 
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tM8. Uteratarblatt tQt irvrnimiilaelic «tml roiiMniMha PhlloloiH*- Nr. II. 
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8 h ft k g p f r r , William, wart», «dit<?<l with critioal nof»n, «nd 
intrniiiif tiiry nuciiT'» h\ W. \V,i^ii.:r and L. Proi'^i-tiuMt. 
)'»rt. J4-L'7. N. (7. Ui S. ut« u 8. ßil. s.) Hrtm- 

biirg, Vr-rlng^iimstnlt ii. IlruL-ki-'i-fi A.-O. k M. (l.'iO. 

— tl.i»»«'Ui(>_ Separat*' (»ititiiiiis. s. H.1. 27: Tho hiftnrv eil' Titim 
Ali'iroiiicux. t lid'il l.\ I,, f'ruc>vlii>ldt. VIII, 9H Hl. 
Runieci «ail Juliet. l^iiued by 1,. l'nuM'iioldl. 126 is. uM.O.üO. 

Shakespeitro, The Worka of. Ki. hv Henry Irvinf; and 
Frank A. Marshall. Vol. 4. London, illackic. -422 S. 4. 10/6 

— The Taminx of the shrew. King Henry V. Cnji«era National 
Library. 2 BAnde. 184, 192 S. IS. London, Cnmiell. 

^ The tragedr of Kini Richard the Third. With an Introd. 
an<l Note« bj C. H. TÄwney. London. MRomillan. h. 

8tl a kea p earitta Bxtmol« from .l!;dvr«rd l'udüey'« Booko' 
tetnp. Qa««|l EMtäb«tl| mid King James I, whiob inclu<le 
MiiM fron am üakMWB l>litT by W. BhwkMpMni: «l» • 
P«w aiipab)i)ih«d Reeord« of the Siimk«ip*4ifM «f ^nttor- 
itld ud WraaMli Praiwv«4 in Iii* Pnblio Recsrd Olli««. 
Oollwted hj Riohard SnTage. (ftntford-oii-Avmi Kot* Boolc* 
Nr. 1.1 .«itratrord-on-Aron, Smith. W 8. & 2/8 

Torrent of Poriyngale. Re>ed{t*d from tlw nsiqM It*. 
in th« Cbcthom librarv, Maooheator. by B. Adkin, Loadon. 
XXXir, ISO & 8. B*rlj BncHah T*xt Sooiotr LI. Bxtm 



Abb*ha*eB, Ctrl, Zar Syatmx *R*oula do Hoiid»iia. ]f«r- 
bortr. El«»rt. 8. H. t,4n. A. u. A. LXXVIII. 

B*Tf, Jeiin Antuine de, Psaultier. MetriKche BearbeituniT d«r 
PMlmen. Mit Rinleituni;, Anmerkunj^en und einon WSrter- 
v*n«iihniaa. Zum emton Mal hrag. von Emit Job. Oroth. 
H*ilbronn. Uebr. Henniagor. XIV, IM 8. 8> Stnmhniif 
fraiM. Neudruek« 

BoAline, iL, Ob L» •ft'li y t « * bourffui^non. Les Caractercs 
de Pierre le Oouz, conaeifter an p»rioment de Dijon (1640 — 
1702). Iil'B. 66 p. Dijon, imp. Daranti^re. 

Bork. Les K;>i>tr<>!< «nr )e Roman de la Roie von Chriatine 
de Piznn. N.uMi A l'unnri- II«*, bearbeitet und mm ereten 
Mivlc ve "ilfi ■ ti • Ii L' Ii t I'ri>i,'riimrii, Xr^iilitirK a. I). 

Bo II II <• fdri . 1*. ir-mii- ilr Ln H'i.'ho, «a vie, »e» oinru^'r? 
pt «<:< ri'latnins jivim- .M<iiitiii;;n''. in-4. !fiß p. Hordeaux, 
rii.jll.-l. 

Brun. Ki'lix, Oauiier lia t;oincy et »es miraek-«« de Nutre- 

I>iinn'. Vol. in-rj de .W p. Psris, Welter. fr. 2,50. 
Caro, K-, l'oJite» et Romaneier». Do Vigny, Victor de Lm- 

prade, Victor Hiiffn, IL'-riin^i r. .Muiiiir l. Siillv- 

Prudhommc, Ortuvc KruiUcl. I'.iul et Virt;im'-, Uu^tuvt; 
Flaubert, De Bul/uc INum. Ili.rli..i(.. i>t (", in.li;. ir, i.'fO. 
Chini|;ö, Oioav.. 1.,» Mandrajjulti <lj Nitsülu Mticitinrelli : 
conferenxA di preparazionc nlla rocita, fjkttnne daUa coro- 

Saj^in drammatiea Cartocei al teairo La Munizione di 
[eft«inft. Measina, Oaelano Capr» e C. 42 p. H, 
Oom^dlec du XVH* «iiele. (Lee Vliioiinatrea ; la Sisar; 
O«» Japh«t d'AmiMe; 1* P^daat j*N4} la H«re eof nette.) 
Avae WM infndüoiian, daa aatkai «t daa natea par Taneride 
Härtel. In-l« J«ana, XIT, 439 p. Paria, Sariae. fr. 3,5a 
]>*OTldi«, Fr., Qaeatieni dl ffeaiprala Pati«rdia*«a. — 
Ancora di flennnceio del Oena * aMara dal laeori dal Pe- 
trarca. 8..A. au* d^m XXIII. v«i der Atti 4er Aeadenie 
XU Nenpel. 49 u. 10 S. | Vfl. aiteh ünofa AotoltMäa 16. 
Juli, 1. AuR.. wo l'r. D'ÜTidio eine Stadie Uber die Peraon 
der Laura veröfTentliehte. I 
Ftloloffia e letterutura airiliana. Kuotri studi di T. dl Oi** 
Tanni. IV. Ciulo d'Alcamo e le coalitosioni del Bej(BO del 
12»1 eon altri scritti di filologia * letteratara iloUlaNa. 
Turin, Loeaoher.^ 405 8. 8. fr. 5. 
Forte, Lo, Baadi Andrea. Oiacomo Leopardi e i «uoi canti 
d'amiire: »nggin erilii^o, PnVrrti". tiji. <!i'lln Stntutrt. 94 p. 8. 
Fo u I e Ii i' - 1' '■ l Ii " •< i; , K.. (irimiiiiiui .• r-piijrniKf. Un Dean 

Tnluiiu' jjrari'l m-S iIi- li-to ]i, Paria, Welter. fr. 4. 
Oan/liii, Kurl. I>i>' l'iniininina <lenii>n«tr4ttiTM im Altfrao« 

lOKlfi'liin. ( i rfilsw liMrr lU^stTtutiin. I^*» S. H_ 
Or o e n •• V Ii! . llirnli^rk. l>ic- iiit. r-ti - liiMirlirinnir; -Irr OriioMw- 

»Bpe in l'rjiiikri irli. Marburg, Kiw«rt. h. .M. A^tM. 
Hartmann 1. Marl., SchulauH^aben franzöa. Schrift ■'i'.llir. 

Nr. 2; Berimger. Eine chronologineb r^ordnete Au»b'«1i1 

«einer I^ieder, mit Einl. n. Anm. hr^i; v.>ri K. A. M«rt. 

Hartmann. Leipzig, i^cmnnn. XX, 68 u. Xum. 91 M. t. 
Beim, Sopliii'. Mlementnrbuch der Italien, Spraclw für il< ii 

8chul' uti<l l'nvatuntorriebt. 3. durch|feaebenc u. mit einem 

M urtr rYcrzeictiniM vcriehen« Anii ZAiiebt Sebnitbeea, IT, 

284 H. gr. S. M. 3. 



lütituto, Reale, lombnnio «Ii srien^e " tettfre : rei>dicoati. 
Sorio II, rol. XXI, fusr. 1 '< ui: Oi;.viiTiiii Cm na, Di nna 

reeentp critiea dell'uili^ 'li^l l'firini La r^dutii. 
Köhler. OiMl , t?viilju'ti<<'!ic LTnti'r?iufliunt^"ii über L>'h miuire» 

littren de» Ki>is. Krisnscn, Deieisert. Hil ^. fct. M. i,60. 
Kiirnmenser. Die französiichen Ortsnamen germinitcher 

.Abkunft. I. Die Ort^^ntttins^dnamen. .Strassburifer DiMüert. 

:>'^ s. s. 

L n tu |i V r 1 1 e »1 , Ft- itle, La ciin/ tu- ili (iiacomn L«:up»rdi ad 
An;;f>lo Mai c la censura : eenni .itut n i. Vicenza, *. t. xxij. 
26 p. 9, [Seguunu la dedicatorin ul Trisaino, com« oi letrg«' 
nella prima edizione del 1820 ed in quella di Bologna 1824, 
a il teato della Cauxonc, dalla edizione del 1H20, eolle 
varianti delle «diaieni del I8M, 1865 e 1886. - Pubblioata 
da D. «1 O. Lftwpartiea per I* tmm di Oiuneppe Roi oo« 
Oina Foganaro.] 

L«ep4raa de KerriTor, Em J'aanblH de Lorient, on la 
QiganudaeabinaBMeMa, poiaia anaofni* dat< da S septembre 
ITWk BMdit^ avee de* notea bietoriqae* et biographiques 
par Locpernn de Kerrirer. In-9, 90 p. Lorient, CathrinO M 
Uuyomar. 

Mätschkc. O., Die Neben*Atze der iCeit im Altframtöniiiehen. 

Kieler DiMertatioii. 66 S. l*. 
Malmotedt, A., Sur l'uaagc du mode fiiii dan« Raoul de 

Hondenc. .Sinekbulm. 8. 
Mille t, A., f,n Liegende du Saint (irnal. Nimei«, Ot-rvais- 

Heiiot. a.S p. 8. .>*.-A. aaa der Revue du Midi. 
Hoaen, f'url. Iini frun/. Verb in der ."'cbule auf Grand der 

Krgebius^i' dt r hiHtnr. (iranimatik. 2. Aufl. WJen, Leehner. 

VIII. 48 Ergänituin^Ätu rt daru 16 S. 8. 
Novelline lucchesi. I.mr.i tip. GiuiXi. 2H p. 8. 1. I.u r.li 

di t'ampriano cont«'! inx. I .Murin »• i itutii due rriit. üini 

3. Cento pioppi <■ üim |imu t I: iriii.-llo matto e fr,iii lln 

navin. — !'iihfilirati> d:« itinvHiini (iiunnini per 1.- un/^.r di 

Allutt'» /.'''iiitti ruii rii',,Tin;i I ''<vaci<di 
Orlopp, Wahli. r. l'ilirr die W„i i^:. lltmL; (»i Halndu-- 

79 8. 8. Jeti'Tii'T Hisi'Tlali.m 
l'ietsch. Call, BfUiaSf /.ur Lvhri: v«m «Uiiui(7-Ci.'<»*cht*n 

Kelatirum. Halle, Mux Niemcyer. 63 S. 8. M. 1.60. 
Eambeau, A.. Die Phonetik im franz. nml engl. KIa»»en- 

Unterricht. ÜHmburg, Meissner. H. M. I. 
Raumair, Arth., Ueber diu Syntax Heinrichs v. ValencicniMt. 

Aeehaffenb«rg, Krabe. 81 8. 8w M. I.S». 
Reil, Otto, Dabair das BkiBw*« dar VDlkaetymului;ie auf die 

Entwiekelang der neuflrani. Sebrifkapraeh*. Bin Beitrag nr 

Kenntniae der Spraehgeeeblehte. Kieler Dtoaert. SO 8. 8. 
S*alaiann, Bnil, Bibliographie dea altfhtni. Rolaadaliadae. 

Mit BerBekeiehttgung naheatehender Spraoh* «nd Uteratar* 

denknala. Heilbrunu, Hennmger. XIII. 113 S. 8. 
Stoerike, Adolf, Ueber da» VerbSIlnins der beiden Romane 

Durmart und Garin de Monglane. Nebat einem Anhan); ' 

ResulMte einer neuen Vcrgleichung der Durmartnusgab. 

mit der Hs. von E. Stengel. Marburg. Elwert. 8. M. 1,60 

A. u. A. LXXVIL 
Ulbrich. O., Eleraentarbacb der fraasOeiaobco Sprache filr 

hShere L«-hrBni<talten. 2. verbb Aull, Berlin, Oaertnar. VIlU 

209 S. gr. 8. M. 1,60. 
Vasohalde, L'llistoire des TroubaduurK du Vivaraja« du 

(ievHudMH et du Dnupliini^. Pari«, Mai«i>nneuve. 
^' II u M . Etüde «ur In iaiiguc de In vie de St. (irri^iurf 

en Vera fraocai«. L lutruductiun, Vcraification, i'hunt.Hiqur. 

DiiB. Upaala. 82 8. 8. 



A uafätirlichere lieeeBaioDflo eraobienen 

Aber: 

Lieder >'. <'r K d d ii . iir«:;. von SiiBoni. 1,1 (t. Kiedncr 

Deutsche Literaturzeituoj; 40). 
Mailenhoff. Denleeh* Alt*rth«nttkand*, Bd. II (e. Haa- 

ninjj: ebd. 

, Scherl' r. I'i.elik i v. Burdach: ebd. 40. 
Vierte Ii ahraachrift ffir Literalurgeaohiclite, hrag. voa 
8*nikrt (T. V. WaMherg: Ottt. gel. Am. Nr. t»)i 

Oaedertz, Zur Keanlniaa der altengi Bfhne (*, C: Lit. 
Centralblatt 48). 

OrSber, Qrundria« der romanischen Phll*l*fia I (e. A. 

Tobler: Deutsche Literat urzeitung 98). 
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Hymni pt Scquontidp qiifto post M. FUcü llljrrioi ourai . . . 

in lucrm pr'uüilit O. Milchiark (V. BmwAlM! Joantal 4«t 

gnvant» .Mni 8. 2fl2-ao>t,. 

La noblp Ip^onp. p. Monti'T ;i Korrslor: Qöti. 

AnzfiRcn L'O. l!l S. 7:i;t -fl>:i : Ihm lil..M|.Mitfn'I.T Artllcpl). 
K y r u [1 , Simi« ilolP ppiipfu fnin<'i-«i^ n<-l rm-iliii i-vu. 'rrml. 

Kf^iilii) (Jnrra (v. Th. il«" l'iiyninigr i' : Ki'vin' iIcs qui-Hiiiinn 

hisniriqups 8ß 8. ('>i.-' IT ) 
rcrrault'» Populär Tali's, piÜiciI frnm iln' originiil pHitinn», 

with introduotion etr. by Andr. I.Rn;. Oxford. CUrpnddn 

fr«». lÜSS. CXV, IM 8. (f. Wilinotiv: Muycn Agc S). 



Literaridche Mitthnilungen« Feraonal« 
nachrichten etc. 
Dr. Signand FoUt «tollt «fau Lftatlelira ilw Oottaehm 

in AiiMicht. 

Von I). t I' ti UrinUs (ii"><liir|itp Acr pnglinnhfn Litprslur 
wird in kürzpster /.Pit die i rsif Hälftp des '2. lliind«s {c. 22 
Bnpri'iil < r«chein<!n. Hplinrid< lt «cnli ii 'Inrin Wiclif, Chauccr, 
«lip uf^pruchule bi» pinsphüp.'.slirli l.vdgMtp, ds« ganie mittpl- 
enj^limdiü Drama, <Iio l'rn<ia iIps XV. Jnlirliundertx. 

FolKcnilo pnelisclip l'iiblikaliunL'n wi-rdcn mIk dr-niiiSrhst 
crsiMii'iiK'n i ftii^iekiiniligt : A Trannlntion of fhp Bciiviilf in 
Knfili«li l'rdip. liy ihp lipv. .Nilin Enrip (<-'lar. I'rPM«(. — Tb« 
Oülhio. lind An>;lM-S;ixun (hi^|m I< In ['iir,illid ("obmin» with 
tho vemmns i>l' Wyi'lifTi' and lynduln. Ily tho Rov. Jo». Hot- 
worth (Rppvpü lind Turner). — A Hi^fury iif Knf^liith Litera- 
tiire in the XVIII'" Century. Uy K. UoMe (Maomillan). 

H. O. Kahttedc nrhpitpt an einer Daratellnnj; des 
franz&aitehen Einfliiaaes auf das Ilolllndiaehe, aowie an einem 
•lynolofiiehm WSrtorbiioh der Buterdvorti m der helllad. 
8pmelM. 

Ib lUUan iak eine 8aeiete Dnnieees ({«itritaidei werden. 
JMriielier fieitra« 10* fn. 

Dr. Alois Pogattehor h»t eieh an der DaivereMB 
Oraa Ar aagllMto Pbitelofia habUitirt. 

An der Untreraittt Kiel haUlltiTtc sieh Dr. Rufen Wolff 
Itr BMar« LiiemtBr. 

Antiquarisch« Cataloffe: Berilini;, l>rp«den 
(Dentache Lit. a. Sprache); Ca riebaeh, Heidp|bpri;([)eutscho 
Lit.); Ernat, Zürich (Literarj^cseh., Sprach wisscnseliaftj; 
Heinrich, Berlin (Ocrnianlsehc Sprachen); Kubaita 
Voi|;t (Literatur und Sprach winapnuohafi): Liepmanns- 
Rohn, Berlin (Deutsche Sprache ii. Lit.); Marapc. Berlin 
(Deatsohe Literatar); PeppmAller, Oflttiana (Dentsehe 
■ Spraohe u. Lit.); Warnke, Colberg (Heaere PUIvlo||ie und 
OermanietikJ. 



Die Dan te-Shakcspearc-Molien-- Ausstellung 

des 8. cieut!<cli(>ii Ncnpliilolnujonfiiiff's. 

Den Theilnebmern de» Ii. di-iitsdicn Ncu|)tulolti(,'i ntiigea, 
welcher vom 29. Sepipmbpr hin 1. Octidipr in Dro"'!« !! «latt- 
fand, wurde auf Anroeung Prüf. Schpfflpr« eine AijHxtpllung 
von solchen Kri:puirni8*<-n der Kunnt )(ebi>len, welche xur 
Erltuterun^; Ranier Zeitabsrhnitic der Literatur oder einzelner 
Dichter oder Dicbluni^en dienen IcSanten. 8is Klioderle sich 
in drei Abtheilunfcen, in eine italieniaehe, eine eniclische und 
eine fraacMiobe, die besiehnniccweise von den Herren Baron 
vnn Loeatla, Obarbkrat 8akr «wl Prot Dr. Sebeffler snaammen' 
«Stent warn. Fftr das BngUssha kaaea vantagaweise in 
Mtraaht Shakeipsafa, Bam« uad Seott, daaebaB aaoh Carijle, 
Ar das Plraartdaefca Staad MoMra im Tordergraad«. nabenbai 
war«« aneh Augier nad Saadaaa bedaoht werdea. wlbraad 
fflr daa IlalieaHehe Baron ron Looeila aieli auf Daato and 
seine Dirina Oosnnedia besehriakt hatte. Die Herren Ober- 
lehrer 8ahr und Prof. Seheflier stellten ihr Unternehmen in 
daa Dienst der Schule, indem üie zei|;tpn, wip viel Alle« aus 
den von ihnen behandelten VVerIcen nich durch ein Bild rer- 
anachanlichen lie««e und dadurch dip lir'slri biinf;pn derer zu 
fSrdern hofTlen, welche in dem frerod^praohlichen Unicrrirht 
wesentlich Sachuntorrirht sehen: Herr Baron von lyocella aber 
brauchte sich, da auf den öfTentliohen Schulen Deutschlands 
Italienisch nicht gelehrt wird, an diese Umf^renzun); nieht tn 
binden. Musiten jene »ich, um ihrem Zwecke ra f^enüf^en, an 
du« l. ii ht Krrcichbare, also minder Kuslbare halten und 
Miinchci CrrnlafKen. wns fflr die Srhule unceeignot eraeheinti 
no WHiidti- ><< li dK-«' r Hn einen weiterOB KTWai OP daa ga» 
bildete Fublitcttn und den OelehrMn. 



So rrhiidt drnn die italienisolw Abtheilun:» ein weit 
nndt ri (•'■prägi' als ihre Schweütenli siO Schritt in prSrh- 
tigeriTn (ii wiinilc einlii-r. wilbrend »le in der B"«i hri(nkunjr 

I auf ein (froKnes Werk innrrln Ii jiti t-Ünheltlichkoit umi Wirkung 
(TCwiinnen hatte, .'^ii' i,'>'wiihrte in der That ein (f«lun(;i>ne< 
HUd v(in di r Ml- ii iitiin^; des RroHKen Diehter« und »oineni 
KmfliiRitn auf die Niii liwidt. So fand der Hllcherfreiinil neben 
linigi'n Hi«ild<(.'hril'l<'n du' hrrühintesten Incunnbeln, unter 
anderen die vim Vin li liim <la Spir« Vpnezia 1477 und dii- 
von FulRinei H7'_', un I von den itnhenisehen .\us(frtlir-M war 
auch die vertreten, wultdic 1880 der Küni(; von Italien eigen» 
für seinen Sohn nach einem noch nicht herno8f;c<ebenon Codex 
herstellen Hess und dem Kronprinzen widmete. Dieses Pracht- 
werk ist meines Wissens überhaupt in nur 9S Exemplaren 
gedruckt und an hoohslehende PersOnliehkeiten vorachcnkt 

I worden. Die deutsobaa Qahafiatswvaa «aa 15M aa warsa 

I in OriKinalausgabsa lkst ToHstlaiiig Tar t rs tsa t daiantar naak 

> ein Manaseriptexamplar voa PhibiMthas. Doiaara Orappsa 
abergeliead lalaa Csraar beeoadera las Aaga aiaa Saamilaag 
«OB DantabildnisuB and dia ilbaraas raleiia AasstsUaag toa 
lllostratioaea <a ainaelnen Oestagen der Diohtvag. Zeieh* 
nuuffen von «aaaren besten Kanstlern waren thcib in Original- 
blltternt tkaila ia Haehbildunff vertreten. Dank oinflussreicher 
Verbindnagsn War es aber Herrn Bnron vnn Locella mdgliob, 
noch gaat AasBorordealliehes so bieten un<l die deutschen 
Dantisten lu grosaem Danke zu verpflichten. Auf seine Hitto 
Kohickte die ^tadt Kliuen/. eine gronae Anzahl von Kunst» 

I bUtlorn, die sieh auf de^ Diehtcrs Leben und Zeit beziehen 
aad zu einem Praehtbande vrreini)tt wunlen, welcher ilie Wid- 
mun<; trftgt : ,L:i Patria di Dante alla Piitris di Filalete". 
Er (Tchi in den Kesitz der kgl. Sffenll. Bibliothek zu Dresden 
über. Dienelhe liiblioibek ^elnni^t i^leichfallii durch Schenkunjf 
in den Belitz de« koütbnmten Kleinods der Auü'ttelliini;. einea 
eisten» für diese hertfestellten Werkes, welidn-i« den Tiiid 
führt: .Kiproiluzione futograüche dai piü |irri;-'vili i iimdi 
Danteschi dclli hibliotlieche italinne". Zu seiner Knt^'i liun^s- 
t;e»chiclili' v< i I\i):,'' iidii« iiii:;i'!;'d«cn. linron I,u<'<llrt hHlte 
Rieb an du' it.i li.'iii-'i-lu» |{i';.'ii'riiii:; gewandt mit di-r Ifitte um 
1( itiwi'i«!' l'id»'rl.iK''unij vnii Hiiiid^'rliririi'n und Kac«imile«. 
|)i<_'«i-r Hirt'' Uonnle au» /« iM;,'riidi'ii (Iniiidrii iii'dit entuprochen 
werden, ;iln-r auf warnii' Kiif-pi urtu- Sr. ICxcidl>'ii/ de^ IJnter- 
riebl•^nlilli■^l^'r^l B<mp|li und diü L'nti'ritHuti"ii kri tür" .Mnriutti, 
»elrhiT «ucli bIh DKlileforxriHT »icli cilli n gein liti-tr ii .Namcn 
erworben hat. i nlKdilos« lich die Ui'jjieruni;. das l utcrnehmen 
in ihrer Weise zu unter»tfit/.en. Sie liei'< «ns lien werlh- 
volUten Handschriften besonder» wichti({e ItlAiter, ferner au« 
dt>n Staataarehiven auf Dante beiOgliche besonders wichtige 
Documenta photogrsphiaoh wiedergeben und au einem Bande 

1 vereinigen. Auf diese Weise sind ungedhr tOO Hlllter su- 
sammengekonmen. Jedaai einselnea fatt ein gaeohriebener 

• OoaiaMatar baigagaban aiit aasAhrliehaa Matisaa. Oiaas 
wissansdnftlieb kSobst worlkraila Sanaihng aiaakt emoa 
etattUrlMB Csdax ia Orassfbik» aas, daasea kflaatlariseb aai- 

Enkrtor Knbaad dam reiehen Inhalt eatspriakt Daaka aad 
lekea siad mit waadenreilaa ia baataa Parbsa aasgcülkrtoa 
HandmalereioB gosiert, die Arabesken dar VardarselM tragaa 
und umschlingen daa italienische und daa alalisische Wappen, 
wthrend ilen Buchstaben C (Cimeli) daa KIdnisa Dantes ana» 
fallt, eine Nachbildnng dea jetzt für getreu geltenden ('ortrlts 
im Codex Rircardiaa« KMU. Fürwahr, ein wahrhaft künig- 
lichbs Ocschcnk, das jetit als ,Dono del Miniscero deriatm- 
xione del Regno d'ltalia' ein bleibendes Denkmal der .Sym- 
pathien bildet, die unserem Vatcriando jenseits der Alpea 
entKexengebracht werden. 

Jfoch einige Worte über die französische und die eng- 
lische Abtheiinnf;. Konnten sie auch nicht solche ^<'bät/>' 
bieten, wie die itnlienisrhe, so »ari n sii- diM.-h nieht minder 
ein ZeURii Rs unermüilliclii u l lri!<«' » und •<,i<dikuiidn;er An- 
ordnung. Herr Prof. Srdiei(|i-r liiill«- iiu^i^n lii^ Midiere he- 
arbeitet und Ni'di inHiiii.lprhidt Mindi irmi' Aldjii Innren zur 
(Jeschicbtp des riipatcrs in .Molieie« Zeit und lur lii-Hi liiehte der 
fraiizr>«i«cliin Kultur den Iteifall de. Kiichpenossen iTWiirhen 
Herr (»berlehrer Suln luitti' die Zert vmi Iliinrieli VIII. 
his auf Queen Victorin -h Ii iiU drliict ■■r'idu'ii iiiiii durch 
Porträts, LandschaftH- und ' iiiilniliiMer vi ranm-haulichi. Cid.er 
alle Kin/.elheiten und über wi iti ir Nachweise sehe man den 
gedruckten ("atalog der Auisteilung ein. Eine Erörterung 
darüber, wie weit sich die von den genannten Herren aus- 
gehende .Anregung verwcrtbeii lasse, vermeide leb an diespr 
! Stelle absichtlieh, erkenne «her ihr Verdienst voll an. 
Dresden, Sl. Oot. IH8H. Mas Kriednoh Mann. 
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V erzeic hniss 
der germanistiachen, angUstiiicbea und romoniAtucben 
TorlMOOgm m d«atMlien UDiTenitStan Wintop- 
aMDMtar 1888/89. 

m 

InnRbruck. Prof. Upm«ttii>: SiDri« ili-lla letterfttnr« 
italintia >iallo orif^ini finu a I'iintt' Ali|;lil<'ri ; IntorprL'tii/iunti 
tit caiili «CtiKi dollM Div. Cuuimt'>tiii; )jruven;.. UrtuiiiiiiUik ; 
BrklSrun^ au»f;«w. Gedichte Uer Troubailours; altfrz. Uebunifen. 
— Prof. Z i n K e r I e : Kudrun ; ErklSrnnK <lea Qodichtea ,Mei«r 
Halmbreeht" mit Uebttni;«n ta der ibImL FormraUhr« ; deutsch« 
K«ebtMÜIert)illn*r mit hm», RBAkaioht «nf «ltdeataohe Dich* 
twm «Ml titoL 'W«i*tlita«r; Snämuti oot ü*buii((fii. — 
rall Wsskcr ■ «Iii ▼wfi. OrnBwiKk daronMim Sprache ; 
OMvemtwUnt daribar; praat. AMthatik dar Poaaia. — 
PriTatda& ZiKfatla: Hhtar. OnimMtlk dar Sjmahai. 



W ien. Pr«f. H e i ii z e 1 ; Erklwrunj; de» NibL'ltin^^nliedM 
(Ed. Lachmann); altnord. Ui>bunjfpn mich 0. Ilreniiers Lete- 
baeh; Somiiiur ; tutid. üebua^n, Wolframs Parzival V. VI. 
Buch. — l'rnf. Minor: Ooscbiohte der dcuUchen Dichtauf 
im 18. Jb. L Die Leipiljfer Dichter, Kloputock, Wieland ; 
II. Dio Berliaer Dlohicr und Loatinf;; Seniiimr: Ut'l>iJti(;en auf 
dem Gebiete der Rouiantik. — Prof, 8o Ii i ppor: Hisiurineb«» 
(trnnioiatik der enjfl. Sprache; ErklSruinj von simkf.speores 
Kiua Henry IV.; Seminar: a) tg*. uuJ nie. Uebun;?««: Cjub- 
wulu RIene ed. Zupitza und EdkI. AlexioHli.-f;i'n>lo (^d. Schipper; 
b) Leitung phil. Arbeilen. — Prof. M u ii u t i n : Histor. Gram- 
matik der frani. Sprache, L«iit- und Formenlehre ; t-eminar : 
Lectflr« dea .Meotaiir* ▼oo Comeill« uod .Miaanthropo*' tod 
MalUfa. — Prtfutdaa. Saaattllar: Vlid. OrsBmatUb — 
Primldfla. Wall: Stam nd Draoe. — PrlvaMafti Altan: 
Daa firaai. Theatar Ma aof Canufila. ^ Laatar Oaraat: 
Italiaaiaoli. — Laatar Sayatari Bnullaafc. 

AbiTBMbloNeD «m 1. November 1886. 



NOTIZ. 



Pen s»irni«t,iiitii'.-hi.:i Tlicit rfififirt Ott» ttctiach^t (OiaavB. B»kBhof»if«w 711, dun foii,«iii«ti«i-»i— ■<!,■! >ni(!iii'Vii Tlk»il Prits NeaaiaaB 
<!• rpibijfi: r B . t'iit) rrffr. 81, \.nü miin hitU'i lUr B<-itr«:;r Itrreuitoneii, kuf«« NoUMn, I'i*f^<itiÄlij«''Kricht»>i, «-t*^.; ' .i^prri'hand |i'AlUiir*t su s^Sr^tAir«». 
Ih» f<«<i*ei>on rjetil»! »a di« Herren V«rl»g« wit yrtlm»t*t <lie BUW, Jalbr Sorgr Ir»««» lu woUsu, da»« «lle ncuto Werk« K'roiaiiiatiKk» nui 
romaDiatiMliitB lph«IU ihr gleich nacti Kr»fliAiii«n entw«d*r dintet oder Uorch V«r(nili«luii|{ «od (i«br. tleitniagi^f in tiellbroDD BitfMaaM 
«•rdrn Nar in diocmFall* wird dii Rrdartion miil« im Staad» aaia, äb«r 9«tt* Publlcatioo*» «IB«B**pr*ekau||^i>4iar 
ktriara Baal afkas« (In dar Hlbl log r.) < ii br . n (a*. AaOabr.Haaaiacar §it4 aaah dl« Aa'rafaa tkartlaaorar «ad aaadamibitSaa aa riaktan. 



Literarische Anzeigen. 



B«J ee«rff Wvia« la Raldallmri; «netilee «oekan: 

Biertiaiini. V .1., Vh. D., Prof., History of the 
English Langtjage and Literature from ihe uariie«! 
lime» niitil th" pretcni d i; in<'ludiiit; the American litf^ra- 
turi>. 8f>rond thoraMi;hly reriaed «sd rniargird Edition, 
fltndent'a Edition. \^'itli « blbllafviipbtoal AppaadU. gab. 

4 M. V« Pf., (cebdn. 5 M. 
School-Edition. icPh. -1 M. f«) Pf., gehdn .i ,M 
Th« Bibliocraphical Appendix si> t inUMiy. i M. SO ff. 

Verlag Too Kr. Willi. Uruuuw in Lnipzi);. 
Vtbtc 5tn 

4tinflug Hallt« auf (itt U^Qrovif hn 
Btnnf^lQarKnfljmuno und 5» iStiQtF^rit 

l>r. m«d. In jinatarg. 
gr. 8. Frei« broKhirt 5 M. 



S. Q. EiwsrUche Verlagsbuchhandlanj Marbarg. 

Soabaa araebtaaen and darcb Jad« Haebbandleax ta ba> 

(iehen : 

Victor, Phonetische Studien Ii- B<i. i. Heft. M. 3.50 

Inhalf. ;l)i< l<iir ;^c sind stofflich geordnet.) On tht Bell 
vtnuu-iyikm. (l.) Von W. R. EvA.ns in London. _ IHt um- 
gangitpratkt ärr Nieder- Ijtusitt m ihren i>uit-n .\ ; . I i-lix 
Fi'iiiikc^ tucidiiss mitgeteilt von OTTO jKSl'l.lv.-jils m Kw^vü- 
ttagni. MIS/KI.I.EN, /mt getrüthtt Jtr wkalsysUmt. Von 
F. KaUKKMAN.s — Hohen die vokale feste reimamhcktH ? Von 
Wi Viktor. — Zmt hulUkre der a^Useken grammatiien der 
If. imt lit, JtArhmitrtt. (I.) Von W. B(iunhaki>t. ~ Er- 
add w iay mm ämm £. Ulm m\ Von E. SmEL. £rMfrwy. 
Von E. LOMHBYER. — REZENSIONEN. A. Faul. &ir 

wMilmani P. Vadkel. Jbr A 
' dfr fl a* u. Von Th. Cartncr. -~ Fninz Lange. 
nklm ßkr AMbr, Von W. VIKTOR. — Frank Bcjro-, 
Voo Otto Jespho»!. - E. KoMktrii«. 



NntfrmOtittki flrmimkkrt. Von Otto Badke. — J. Gulcr- 
rtftrm du HtmpratkHtkm umäi 1 ütUt, 



Varlaf va« ?r. Wtlb. Oraaair ta Lalpai«. 

10om att^n juni wtmw Heid}. 

Vit yoHfiriQt Btugvftaltung DtutfiQlanäi 
Hilft fttns Cinigiini ft»n( INtnlto. 

IPtm 

1^. iPapc. 

Prata t bnaobtrl 8 Mark. 

Bo«b«n i^fir iorun und «teilen frratis und franko 111 
Di«n»t<>n oai.*h»teiiende LAf;orTerzei<'Hni»<>(> über Neoere Philo- 
liijiic : 

XV Hl. Allgemeinp und V«ri;leichei)do äpraehwia«en(M>hftftpn. 
Lii)?uilti''eho llilfHM ja-^-niichaften. 
XIX. Die Sprachen u. Littoraturen iler Gerii»nni»c(ir ii Völker. 
XX. Dio tjprarhen und Litteraturen der Kiiiiiiinixchen und 
älavi8«lien Völker und kleine SprachatAmme. 

Gustav Kock in Leipsig 

Noaaiarkt dO a. 88 1. 
Zaatralatalla Ar DfaaattatlaBaa a. Wtaaaaaakaftl Aati^ aarlat. 



Sobh. GegemmrtMäfft ttir 

Von A Gu.VDLAt H. — ZtUsekri/Un ; Krvue det pabns; Rmu 
des patiis gttllü-remans. Von Ch, LtvfcQLK. — NOTIZEN, 

Affi, — IKUWan M$$tft Emm \, — Anxeigen. 

Hoffmann, H., Einführung in die Phonetik und 
Orthoepie der deutschen Sprache. M. i.6e 

Klmgliardt, H., En Jahr Erfah rung e n mit der 

neuen Methode. M. 1.60 

Walter, Der frans. Klassenunterricht. M. i.so 



Eine renommirte Ver!ar"^;bi.ichhnrdlung sucht 
für die Abfassung mehrerer gediegener populär- 
wissenseliaftlidier BOdier «nt dem Gebiete der 
deutschen und dem der engliachen Litentur ge- 
eignete Kräfte zw gewinnen. Herren, welche 
event. bereit wären, die in Aussicht genommenen 
Arbeiten zu Übernehmen, wollen ihre Adressen 
gefl. unter Q. *a6 an Rudolf Moese in Leipag 
einsenden. t/tikm.m 



Htma alsa Balbfe tan der BaelibBadlaBg lyBtjfia* 
la Oraa batr. Sabtabaak, Predii^tea II. 



VaiaRtaaftllcliar Badaolaar Prof. Dr. Frita NaaaiaBa In Fraibaif i. a — O. Otlo*a Holbaabdraeketat ia DarMtadt 
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VttTt, U» <lsvliichi> Volhctbuph von iltu llef- 

8".-l.,. Hrr K,.T.,ji .k5 i,M-.!,r,|,MiU lii-n Dl»lekl» 

JiH ü^unUt^incb^ D K t e b), 
Uoottok.n, lifo .pUch. Kuii*t llt*lnrifht v. 

V.ldrke und llartmanii v. Auf* (K b r i • n..» 
L o II K f • 1 1 n « . TaIrB o( « W.Tiidc Inn cd Vftrn- 



Bau Mann, I^ndini.ni.D (Scbroer). 
P c r » 1 1 , Aitprov. 2?prlL'hwört«r (A |> ß e 1). 
Cnvriiu. HprK'bndri.r, »prteliwtcll. RadfaMuim 
u. H.niKiiuin boi den pcw, I^rtkwa (4 ff 9 I)' 
L« L.tl'r« dl M««i«t Aadv«* Calne <d. 

r , , ' I ri , U f I, f il •• 1 : " 0 ,.- ■, » V 11 1 .1 « - T r » - 



vcr.l. Lell.ie inrdll« dl O. Lc«p«rdl (Hak- 
t c b e r). 
It i b 1 1 o K r ft p Ii I c, 

1.>t.^iiirt.cb.f Mttcheilung««!^ Hef.iia.U 

iiArhriuht.ii etc« 
V o« I It c 1 , KotgagDUDg. 

Kiir«t. I. . Thr Phni!»t',.- «ociiw of ih. Mnii.m 
1 ar.(;u.i|;i' A 40Oi'i.li,:,i- of An'.f,ic*- 



Das dentsche Volksbuoli vou den llcynioiis- 

kindern. Natli ilcni Niederländinchon lu'artieitct 
von Faul von dcrAoUt. Mit eiQcr Eialeiiung 
Ober Omchichle und Verbreitung der ReinollaafEe 

hrsg. von Fridri.l. IM'aff. Freiburg i. B., 
Horder. 1667. LXXU, 208 S. M. 3. 

AU ich vor einigen Jahren eine neue Kcibn ku 
Sebwabe VolksbQchern KOflammenstellte, empfanü 

ich P^, (ihwolil dicfi'Ihe nbrnso wenig wie das iiltc 
Werk wij^üenäcliaftlicho Anspiiiclie erheben wolhc. 
doch recht unangenehm, das» von den ur^prünglichc ii 
Texten ao gut nie nur keine kritischen Auagaben 
vorbanden xvaren. tfiid Ihnlieh wie mir wird es 
wohl tnunilii'in Andern «'r^an^rii sein; ilotin Sini- 
rock hatte zwar nac h si imT Aussage die Volles- 
bOeher in ihrer urspriingiichen Echtheit wieder her- 
gestellt, diese Angabe aber erwies sieh schon bei 
oberflächlicher Prüfung als unzutreffend, da Simroi k 
nicht nur die Sprache nioderni!<irl, sondern ^ii Ii auch 
mancher FlUcbtigkeit und Willkür schuldig gi'.macht 
halte. Von dem Gedanken, selbst an «ine Heraus, 
gäbe der bedrtitcndsten sog. Volksbücher gehen, 
Mnnd ich gern ab, als ich aus der Einleitung /nr 
Tröst-Einsamkeit ersah, dass Fridrich Pfaff' bchon 
diesen Plan gefasst habe. Von seinem umsichtigen 
and besonnenen Flei»B war Besseres hu erwarten, 
sIh ich mir /u leisten zutrauen durfte, nnd da/it 
lagen ihm auch die Milfsmitlel xu su unifit^hendur 
Arbeit weit reichlicher und bequemer zur Hand. 
Auf dio Lösung seines Versprechens hat nun Pfaff 
die erste Absenla<tszeh)ung geleistet, die in Gestalt 
eines allerliebst ausgestatteten I5iiiidi li<-ns unter dem 
oben angeführten Titel vor mir liegt» Die Erwar- 
tungen, welcbe man dem trefflichen Herausgeber 
der Trost- Einsamkeit und des Heidelberger Keinolt 
(174. Puhl, des Lit. Vereins) entgegenbringen durfte, 



sind in jeder Wt isc erfüllt. Nach seiner gründlichen, 
gern wohnlich einrn litcnden Art gibt Pf. niclit bloss 
einen peinlich genauen Abdruck der ältesten Aus- 
gabe von 16M (offenbare Droekfehler der letstern. 
sind ntitc T üfm Textv nn-^^'-rnerkt), dem der grösste 
Tht'il der Les-er ,-u nünlos gegenüberstehen würde 
wie der ÖimrockFclion Sphinx, sondern er schickt 
auch eine lehrreiche und gut geschriebene Einleitung 
voran, in weleber Aber die Gesefalchte der Sage 
illt(■re^^arlie AiifM'lil(lssc gegebf-n werden, wobei die 
alten Drucke, die tSpraclie des Paul von der AeUt, 
die Einrichtung der neuen Ausgabe, ja selbst der 
poetische VN ertb der 8a,ge erörtert wird. Den ScUhm 
dei Ruches ( welehes dem nnvergeeelieben Karl Bartsch 
'in Verehrung und Dankbarkeit gewidmet* ist) bildet 
ein Verr,cichni*t. der alterthümlicben, vom jetzigen 
Deutsch ahweicbcnden WOrter, wofttr der LhIü dank* 
bar sein wird. Es wäre ku wünschen, dass diese Aus- 

f abe, welche in der That "dem Philologen wie dem 
jebhaber Oenii<;f lt■i^t^■t^ nicht nur von delehrten, 
sondern von allen denen, die Freude an unserer 
Ülteren Vollwliteratttr haben, geknufl und gelesen 
würd»-: denn Pfaff macht die Verwirklichtin;,' seiner 
AbsiciiU den Heymonskindcrn noch andere Humane 
ähnlicher Art folgen zu las:<en, von dem Erfolge 
dieses ersten Bandes abhängig. Diejenigen, welche 
sieh wissenschaftlich mit dem Volksbuebe oder der 
Sage beschäftigen, brauche irh nicht erst auf die 
gründlichen und reichhatiigen Abhandlungen zu 
Plaffs Ausgabe des Heidelberger Keinolt (S. 468 - 
588) und auf seinen gediegenen Aufsata im SS. Band 
der Germania hinsoweisen. Dem Laien aber wird 
niit JcMi liier besprochenen Buelic, das sich auch 
äusseriicli gar zierUch und anheimelnd darstellt, 
völlig genug getban. Dass es demselben nicht an 
Lesern fehle, darf um so eher erwartet werden, als 
die Heymonskinder von unzweifelhaftem poetibchea 
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Werth« sind und die spraclilichc F« i i^i lnrchinis ' 
keioe Schwierigkeiten darbietet. — Dt-r Druck ist | 
Xusserst sorglich revidirt; S. XLIII ist vriglich (si 
vegli h), S 190 obea imhui (st. nach) -/.n lesen. 
Hauizcn. Oottfaold Klee. 



So ein. A., Der Kampf des niederdeutschen ' 
Dialektes Regen die hochdeutsche Schi'ift- 
apracbe. Vortrag, sehaltcD io der Iliator. und I 
iuitiqaarischen OeselbdMft so Baeel am 9. Dee. 
1886. ('Samnilunt; gemeinverständlicher wiH^on- j 
scbaftlicber Vortrage hrae. von Rud. Virchow und ' 
Fr. V. HoltMndoriL) HMnbiiig, Richter. 1887. > 
42 S. 8. i 

Der Titel lässt erwarten, dass man in diesem ' 
Schrii'tchen über den Gegenstand noch etwas Anderes | 
findet als in dem grösseren Wet k«' d»'^ Vt-i fn^^M-rs : 
SchriAapracbe und Dialekte nach Zeugnissen alter 
und neuer Zeit. Indeee fi^bt Soein aaeh liier Ober 
eine Zusammenstellung äu.sserer Zeiigni??c ntdi' 
weit hinaus. So wcrtbvüll diese nun aucl» »ein 
mögen und so dankensworth diese fleissige und 
nicht mUheloae Sammliing auch ist, eine wissen* j 
«cliaMieb befriedigende DaratellQng des „Kan]pfc8<^i 
der beiden Sprachen kann mit ihrer Hilfe allein 
nicht gelieffrt werden, und sie ist dem Verfasser 
nucb nicht gehitigen. Selbst wenn er sich auf eine 
rem Süssere Auffaaenng der Aufgabe be»dbrinken j 
wolltet mnsste er ble und da dnen Sobritt weiter ' 
gehen und mit seiner eigenen .Xnsiclit mehr au? 
dem Hintergründe heraustreten. Denn es genügt 
bei weitem nicht zu wissen, was alles in alter und . 
neuer Zeit fiber die Sache gedacht und gesagt i^t, viel 
wichtiger ist e» r.u erfahren, ob und wie weit diese 
Aussprüche mit den Thatsaehen übereinstimmen. • 
Dass unter ihnen einige recht oberttächlich, andere i 
eehief nnd mieaverstindlicb eind, lehrt eehon eine | 
oberflSetilichc Betrachtung, und hier wilre etwas 
mehr Kritik ^um Besten des Lesers wohl angcbruciit 
gewesen. Um nur einen Punkt herauszugreifen: Es 
iit gewisa von Wichtigkeit flr die Frage, au wiaaen, 
wann in den einaelnen Gegenden die leisten nieder- 
deutachr>n Drucke erschienen sind, und der Leser 
würde für auafdhrlichcre Mittheilungen als ä. btotet > 
gSWiM dMkbar gewesen sein ; aber auch dann würde : 
UtaMr Wieeen noch ein halbes bleibea« wenn nicht j 
sugleicb angegeben würde, wann In der betrdlenden I 
Stadt das erste hochdeutsc he .Schriftstüek gedruckt 
wurde, ub und in welchem Verhältnisse in derselben 
Gegend hoch- und niederdenteche Drucke neben 
tinander vorkamen. ■ 

Indess brauchen und dürfen wir uns anf eine 
Vcrwerthung dieser fiusseren Tliatsaclien hier nicht 
beschränken. Die niederdeutschen Drucke des 16. 
Jahrhunderte sind ja noch jetst vorhanden ; was die ' 
T jteralursprachc anlaiit;' 'ir 1 darauf kommt e; 
zunächst an — sind wir lienuiacii ebciisu gut geatellt 
wie die Zeitgenossen, und wir sind gewiss nicht 
unbescheiden, wenn wir una für diese Dinge ein I 
aehirferes Auge beimeseen als ihnen. Um wieder f 

* In Westfalon, «pec. in Münstor it^t miodotlont 20 Jahre j 
Undorah i« glaiobar Sah Mwohl hoohd. wia oiadurd. cadraekt 
«ardan. Dat wird andersw» «oU »bea a o gewaMB lala. ■ 



nur ein Beispiel herauszugreifen, so urtheilte 1596 
der Hamburger I'astor Wolder über die so|^ Bugen» 
hagensche Bibel, daae sie «gegen der alebdaelien 
Sprache feine Natur und Art gezwungen und «elt- 
sam in aller vernünftigen Niodcrouchsen Ohren 
klinge' (Socin S. 29). Der Mann hat gewiss recht, 
allein hier wäre es doch eehr angebracht und Jeicbt 
gewesen das mit ^nlgen Beispioien ra belegen nnd 
zu zeigor, oh und wie weit Wolder seinen VoP" 
ganger in dit^üeui Punkte UbcrtroflTen hat. 

Es will mir überhaupt scbninrn, dass dem Verf. 
die ama» Eatwichelnng der niedenl. Sprache nicht 
hinrncbend klar geworden und hier der Grund au 
suclicn ist für tiie sch\vaidcen(!e Grundlage seiner 
ganzen I ntersucliung. Eb zeigt sich das gleich im 
Anfange seiner iSehriCt (S. 8), wo er das Nieder* 
fränkische von der Betrachtung ausschlies.st ,da es 
sich im 13. und don folgenden Jahrhunderten zu 
eitjrr luilliindiseii- vläinischen Si'hri<ts|irac!ie au.sbil- 
det", und das Gebiet „auf den Umfang der heutigen 
deatachen Sohrlflapracbe" beschränkt Hätte er 
' tru- griindliehe Kenntni^-^ der nieder], und nicdord. 
Dialekte, so würde er da» wohl nicht geschrieben, 
keinesfalls es wenigstens unterlassen haben, das 
Verhältniss der beiden Dialekte anxogeben. Die 
▼on Braune auerst für die iltara Zeit aufigeetell- 
ten Unterseheidungsmei kmale gelten nSndich für 
die spätere Zeit nicht mehr, und wenn man eine 
schärfere Trennung beibehalten will, so muss man 
eich nach anderen umsehen. Diese adiwierige Fra^ 
will ich indesB nur berUhrt haben, wunc^rbar »t 
OS aber, dass Socin fo wenig über den Einfluss des 
Niederländischen auf das Nioderdeuibche berichtet. 
Er spricht S. 18 von dem Einflüsse des Ober- 
deutschen auf niederdeutschem Gebiete; ich halte 
davon nicht ganz viel, und das dort beigebrachte 
Zeuizniss des Reinbot von Dürn beweist das gar 
nicht, was es beweisen soll. Allein wenn es auch 
anders wSre, der oberdeutsche fiänfiosa llsst sich 
ni-'it entfernt dem niederländischen vergleichen; 
man kann ruhig behaupten, dass Niederdeutschland 
das ganze Mittelalter literarisch vollständig von den 
Niederlanden abhängig war, und swar so weit, das« 
nieder!. Schriften oft nicht einmal nrngeadbrieben 
wurden, man verstand sie allgemein auch in der 
Originaisprache. Ob »ich dieser Einfluss auch auf 
die eigene (ndd.) Schriftsprache erstreckte, das 
ist ein« Frage, die una auf aie Eniatena einer Schrift* 
spräche !m engeren Sinne fBbrt, Qber die ich mich 

IiiiT nicht wieder aiislassi'ii will. Man mag die 
Krage beantworten wie man will, aber umgehen 
kann man sie nicht, denn je nacti der Antwort ge- 
staltet sich die ganae Auffasannp der Sachla^ 
anders. Beantwortet man aie mit ja, so haben wir 
üherhaujtt kiinen Knm]>f' einer Schriftsprache mit 
einem reinen Dialekte vor uns, sondern den ivampf 
einer Schrift^^prache gegen eine andere, die freilich 
den Dialekten mehr veruandt war als jene. T'nd 
deshalb gehört diese Frage in eine Schilderung des 
Kampfes der beiden Sprachen hinein, denn die 
Gegner genau au kennen ist das erste Erforderniüs 
avm Veretlndniaae desselben. Es wird sieh das 
gleich rorh deutlicher zeigen. 

\Vu Socin über die Anführung älterer Zeugnisse 
hinausgeht, achlieai4 er eich mit aeinen Anaiehten 
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Uber das Mittelniederdeutsche meistens an Lübbon 
nn. der in seinem Auf-iatxe ,Zur Charakteristik der 
mittelnicderd. Literatur" im 1. Bande des Nd'i. .11). V-^ 
manches zur Lösung der Frage beigebracht bat. 
Allein diese war nicht sein Zweck, und ein tieferes 
Fiiilringcn vfrmi-spt man daher bei ibm. Das miis'^ 
man betlenkfii. wenn man seine Urthcile. die oline- 
diess keine Ar{;umente sind, wiederholt. Scino Dar- 
frleliong der Entwickeloni; der niederd. Spracbo ist 
nicht klar; er betont den Charakter des Mittelnleder* 
deutschen als Schrinsprneho melirfafh. behandelt es 
ober stets wie eine» Diali'kt, b('trn< htet seine Ent- 
wii-koluno: als eine organische und knüpft das Neu- i 
niederdeatscbe fd. b. die Mundarten) unmittelbar j 
an das Mittelniederdentselie an, dMsen finde er um ' 
I60(> ansefzf. Den Verfall des Miltelniedcrd. länst 
er indesa schon um löOO beginnen und darin folgt 
ibm anch S. Das ma^ hingehen, wenn man wie 
Lttbben nur mit gamten und halben Jahrhunderten | 
rechnet, hier ist das aber nm so weniger am PfatKe, j 
ftls sich Pinn genauere Re^itimmung erzielen läa»t. 
Wenn überhaupt, so höre ich wenigstens um 1520 
nicht stärker „den Wurm bohren, der »ich in das 
Mark der ndd. Sprache hineinsunagen beginnt" als 
etwa um 1480. Auf jeden Fall aber mBsste die 
Herkunft dieses Wiirnics" ftne;e(leiilrt werden. Die 
meisten Leser werden auf den Kinduss der kaiser- 
lichen Kan/.leisprache rathen, ai>er fSlsehlich; denn 
der erstreckt sich nicht in dir'*' Z'»it hinein. Wenn 
iiberliaup! fremder Einfluss nuehzuweisen ist, dann 
liept der Grund in dem Humanismus ui,d ndch weit 
mehr in der BacbdrucJierkuQstt die ja ihren Schwer- 
pnnkt in Oberdentsehland hatte. Gross ist er keines- { 
falls, und wir brauchen ihn nicht weiter zu berück- 
sichtigen, denn ganx unbeeinflusst ist die Ent Wickelung 
keines Dialektes zu irgend einer Zeit gewesen. Einen 
harten Stoss, und «war einen tödtlichen« erhielt die i 
ndd. Literatursprache erst nach 1520, stellenweise ' 
erst nach ISHO. und zwar von ?,wei Seiten zugleich: 
einmal direet durch die kaiserliche Kanitleispracbe, 
dann vor Allem aber durch die Reformation. Der 
Schwerpunkt des geistigen Lebens wurde verrückt: i 
war bis dahin der literarische Bedarf von den Nieder- ' 
landen aus f^cdeckt worden, so trat jetz.t auf einmal 
die ober- bezw. hochdeutsche Literatur in den , 
Hittelpunkt des allgeaieincn Iiitere.s.''e>. Die Schriften 
Lntiiera n, A. weisen eifrig gelesen und Qbersetxi, 
nsmentlieh die Bibel und die Kirchenlieder. Und 
gerade diese Uebersetziinf^sliteratur ist es. welche 
den Uebergang zur hocbdeutschen Sprache ver- 
tiiittelt. Lehrreich sind hier die ndd. Kirchenlieder 
des 16. Jahrhunderts: Niederdeutschland war an 
solchen w&hrend des Mittelalters unglaublich nrm; 
was etwa vorhanden war, lässt sich auf < ' i i der 
— was meistens der Fall ist — auf niedcrl. Origi- I 
nale zurUckfilhren. Jet»t wurde man aasschliesslich 
auf hochdeutsches Material verwiegen, ^fnn Hi>he 
sich nur diese Uebcractzungen an! sie sollen nieder- 
deutsch sein, aber sie sind nur niederdeutsch an- 
gestricbeuf die Construction ist hochdeutsch ge- 
blieben, ond der Retm sdion hat die Beibehaltung 

trnT-'hi'T hochdeutscher Wörter erz\vunf;en. Man 
liat wohl gesagt, da^ Vulk habe amh in Luthers 
Lehre hineingesungen; in gewisser Weise kann man 
auch sagen, dass es sich in die bocbdeatscbe Sprache i 



hineingesungen habe, wenigstens wurde ihr auf 
diese Weise der Boden geebnet Ueber die Bibel- 
übersetzungen u. s. w. liisst sieb nicht viel anders 
urtheilcn. Mit einem Worte, von der Reformation 
ab sind die ganzen litefftrlsehen Verhiltnisse am* 
pestellf: im selben Masse wie der niederl. Einfluss 
/.urück weicht, dringt der hochdeutsche vor. Die 
niederdeutsche Sprache erhielt damals nicht zuerst 
einen Herrn, sondern sie tauschte nur den alten 
gegen einen neuen ans, der ihr freilich seinem 
Charakter nach etwas femer stand. Daher auch 
die volli'trindige Haltlosigkeit der Sprache, diese 
geradezu stürmische Entwickelung Kum Hochdeut- 
schen, die bei einem wirklich reinen Volksdialekte 
unbegreiflich wire. J3ie alte Behauptung von dttn 
.plötzlichen Aufhören der ndd. Schriftsprache* 
ist nichts als eine Phrase, die man nicht mehr 
wiederholen sollte: das erste hochdeutsche Schrift- 
stück ist ebenso wenig ,boebdeiitseb* wie das letxte 
niederdentseiie „niedordeotach* ist so weit ich sehe 
— mein Blick umfasst freilich nicht das gnn/n Oe 
biet — bildet ein prächtiges ^Missingisch'" überall 
die Brücke?. Die katholischen Theile Niederdeutach- 
lands bilden hier keine Ausnahme; anch die Vor- 
kämpfer der alten Kirche waren snmeist Oher- 
deutseiie und obendrein ist die lutherische Literatur 
auch an den ndd. Katholiken nicht spurlos vorüber- 
gegangen: noch 1626 erschien in Münster ein ndd. 
EccIesiasticTis nach Luther und der FQrstbischof 
Bernhard vgn Galen sab sich sogar /u der Ver- 
ordnung veranlasst, dnss man in den Schulen nur 
BibelübersetKungen katholischer Autoren gehranchea 
solle. (MQostersche Drodte in niederdeutscher :5pracha 
reichen, so viel ich bis j«tet gesehen« nicht über das 
Jahr 1G70 hinaus.') 

Den Einfluss der Kanxloien verkenne ich hierbei 
keineswegs, glaube aber nicht, dass er noch beson- 
ders betont Ru werden braucht Was hier aber 
ebenfalls in Betrach' xngen zu werden verdient 
ist der L'mstand, dass nicht bloss das literarische 
Band /.wischen den Niederlanden und Niederdeutsch- 
iand aorriesen, sondern die«e« auch politisch (im 
weitesten Sinne) enger als Wiher mit Oberdentscb- 

land verbunden wmJi F ist hier nicht der Ort 
niiber darauf einzu<:;eb<'n. aber Kinderling hat in 
gewi'isem Sinne 'nicht Unrecht, wenn er das , plötz- 
liche Aufliören der ndd. Schriftsprache* als eine 
Folge des 80 jährigen Krieges ansieht: der «Ct^ 
rälische Friede bat aaeh die BiMracbenfrage end|pltig 
geregelt 

Noch manche Bemerkung hätte ich hier r,n 
machen, wollte ich auf Einzelheiten des Schriftcbcns 
eingehen; allein schon die Erörterung der Cardinai- 
punkte hat mich über den K.(bmen einer Hcsjirechuiig 
hinausgeführt. Nur eine Augabc möge hier noch 
erwihnt werden, damit sie wenigetens in dieser 

* Zbb BevHie (hsn* ieh hier Bwsi Slrophra siBSi Usdis 
auf eiaem HSsiterMheB KiretMogsmitrbosli« «oa I8i9 vit: 
la ainsr kisohea Jasekfto«» asrt/ 
sia nMhlar MsBMk SBpftaRea wardi/ 
«ie aoiere Kinder sre«S ks saff/ 
nah ■aasehUkm aatorsn laoft 
üaad Wardt sira ms armes g«ljok/ 
and brach darmi^t des DBfals Bjsfc/ 
darin wj ^efitngeii lagsn snsr/ 
&ja RvsabsUtt «tUMl sr. 
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Fassung verechwinde. S. 24 wiederholt S. eine 
Bemerkung Lübbens, nach welcher /.ur Hliitht'zcit 
des Hansabundes ^Auswärtige Mächte wühl ihr« 
Sebreibeo an den Rath zu Lübeck in ndd. Spnichs 
sandten und der Ratli ümon in rlcrsclbfn Sprache 
antwortete". Jedeni der mit dem mittclaUerlichen 
Kanzlei wcsen l inii^crmassen bekannt ist, mugs das 
doch so wunderbar erscheinen, das« er nach näheren 
Angaben verlangt Wer waren jene «Michte*? 
Haben sin nicht vielleicht, wie dns oft vorkam, die 
in Lijbeck aiifi^esetaten Schriftstück»! bloss unter- 
schrieben, oder weilten etwa Lübecker Gesandte bei 
ihnen? Aufklärung darüber, etwa im Niederd. 
CSorrespondensblatte, wire doeh wobl erwünscht. 

Ich darf nicht schliesscn, ohne au^drilckliih zu 
bemerken, dass ich der Letzte bin, der uino gründ- 
liche Erörterung all der angedeuteten Punkte von 
einam Scbriftcben wie dem vorliegeoden verlangte, 
das wlre uabitlig gegen den Beieeigen Verfasser. 
Allein ich glaubte der Sache am meit^len dienen zu 
können, wenn ich etwas ausführlicher darlegte, dm» 
sich die Aufgabe auf dem hier eingeschlagenen 
überhaupt nicht befriedigend lösen lä!<i^t, und 
daas eine grünulicho Untersuchung des Gegenstandes 
vor wie nach (aueh nach Kap. 7 in Ivlu^^es Sebrif't 
Von Luther bis Lessing) ebenso dringlich wie 
dankbar iat 
MOnater. Prans Joatva. 



Roetteken, Hnbort, l^ie epische Knnst Hein- 
richs von Veldekt und Hartmans von Aue. 

Ia\i lieitrag zur inittellioehdeutuchen Literaiur- 
geiithichte. Halle, Niemeyer. 1887. XV, 207 S. 8. 

Der Gmndaag von Hartmann» Wesen iet diu 
fiMto». DiflMr wiebtige Bestandtbeil de^ fcinen ritter- 
lichen Bildung ist in beinern Charakter l)et^riindet 
und, durch die Br/icluiiig vertielt, bei iliru wirklieli 
aittliefaee Priucip •^'( worden. Sie ist nicht das Resultat 
aehwerer innerer Kjinipre,nicbtdieSelbatbeherrschung 
eines mächtig erregten phanta^iflTollen Geistes, son- 
dern angeborene Zahmheit, die keine Schranken zu 
dttrchbrechcn vorsucht, weil sie sich in den ihr ge- 
steckten behaglich fühlt. Indess diese Zahmheit 
wird nicht zur Plattheit. Davor bewjihren Herzens- 
gute und ein liebenswürdiges Gcmüth, Eigenschaften 
ruhigen Bcgnügcns. nlL-ht stark ausgeprägten Wüllens. 
Darum ist Hartmann eine harmonische Natur, denn 
es berr^eiit völliger Einklang zwischen dem was er 
erstrebt und den Anforderungen', die er an sich stellt. 

Seine episciioii Werke geben ein deutliches BUd 
seines Charakters. Da bei diesen nun nicht in 
Frage kommt, was er scbafit, sondern wie er um- 
sehdR, so wird, vm seine Bedeutung festzustellen, 
im Wesentlichen die Form zu untersuclien .^ein. 
Da xeigt sich z. B. im Iwein im VcrhüUia.-^s zu 
Chrestien dass Masshalten auf Schritt und Tritt. 
Leidenschaftliche Ausbrüche des Hasses, der Ver- 
acbtnng, des Jubels sind nnterdrfickt, Scbtmpfworte 
g.ir wenleu gnn/ gemieden. Er versteht betiser die 
Vorgänge im menschlichen Herzen zu schildern, er 
ist zarter und inniger, er hat mehr Gcmüth als der 
FrsoKoae. Aber dieser bat mehr Gefiibl; er bat 
mehr Fhantaale und elementare Leldeoacbaft und 



wird nicht durclt übertriebene Etiijuotte gehindert, 
seiner Empfindung den recliton Ausdruck zu ver- 
leiben. Darum ist er zwar weniger liebeaswürdig, 
aber lebenswahrer; weniger lyrisch aber ein ge> 
wandtrrer Epiker, anschaulicher und plastischer, und 
gebrauclit oiine Scheu ein bezeichnendes Wort oder 
, ein charakterisirendes Bild, die der Deutsche, um 

Idi» mäze nicht cu verletaen. Ubergeht oder durch 
eine allfremeine Befrachtung ersetst. ,Je mehr 

Höflichkeii. desto mehr Allgemeinheit'' sagt Jiari 
Paul. Die V'ttrzügü und Naclitheile von llartmann» 
Umdichtungen erklären sich also aus jenem Grund- 
xug seines Wesens. So kann die Beurtheilung seinM 
Stila eine Charakteristik von ibm geben, und dies 
mus- das Zil l einer durartipen Untersuchung sein. 
Denn ^der Stil ist die Physiognomie des (leisien". 

Dieses Ziel bat der Verfasser nicht erreicht. 
Er hat eine Menge Stof!' angehäuft, ohne das Wich- 
tige vor dem Unwichtigen genugsam aoszuzeicbneo 
und ohne die Einzelheiten durch eine leifenue blee 
zu verbinden. Wenn man, durch die Masse vcr- 
' wirrt, ein abaehtiesseiides ürtbeil über Hartmannt 
Erzühltingskunpt crw.nrtet, das auf Hervorhebung 
und Zusanuuenl'as.-ung der charakteristischen Punkte 
beruht, so ist der Faden abgerissen. Dieser Mnn^'el 
an organischem Aufbau läset auch manche gut tu&- 
geführte Elnsdbeobaebtung nicht zur Geltung 
kommen. — In den drei ersten Kapiteln, die der 
formalen Ötitistik gewidmet sind, mu^iste gezeigt 
werden, %vic des einzelnen Dichters Darstellung 
sieb verbfilt sum allgemein gütigen Sprachgebrauch. 
Dieser darf nur den Untergrand bilden, auf dem 
sich die Eigenart des betreffenden Autors klar ab- 
I heben muss. Hier aber sind eine grosse Anzabl 
Dingo verzeichnet, welche bei Veldeke und Hut- 
mann gar nichts Besonderes haben. — Die beldaa 
letzten Kapitel besprechen „die eioselnen Stoff» 
elcmcnte" und das ^Hervortreten der Persönlichkeit 
des Dichters". Zu eiuer abgerundeten Würdigung 
wichtiger stilistischer Sradieinungcn konnte tkr 
Verfasser hier schon wrgen der Disposition nicht 
gelangen. Das Eintbellungsprinclp ist nSmllcfa gsr 
nicht aus dem BegrifT der Stilistik hergeleitet, -un- 
dern die einzelnen Paragraphen sind nach zuHiiligcn 
Kategorien de« Stoffs gebildet Du.-. IV. Kapitel 
betrachtet der Reibe nach: die Natur. Erzeugnisce 
mcnschlicber KunstthStigkeit, die menschliche Gestalt, 
äusseres Leben, inneres Lel)cn. Wenn nun <!er 
Leser sich z. B. über die Gestaltungskraft itart- 
inanns unterrichten will, ein so wichtiges Kennzeicliea 
cjiischer Fähigkeit, so ist er gcnöthigt, ein/.elns 
Üciaorkungen, wie s\c gerade unter jenen Rubriken 
zerstreut sind, zusammcnzusuclien. ICina erschöpiVn l«' 
Aufkl&mng darUber, das« Haitmanns ötil dem Aea 
frana. Dtebters an AnscbaiiHcbkeit weit nachsieht, 
wird ihm aber auch so nicht geboten, weil de> V< r 
fassers Austühruiigen an jenen Stclieu zu wtni^ 
eingehend sind. Es werden also meist abgcrisseuf 
UrtheUe über specielle Fälle gegeben, den grössteo 
Raum nhnmt die Aufzahlung dnsdner Au«drBcke 
ein. die für jene Kntegnricn gebraucht werden. — 
In diesem zweiten Tlailf. wo die Form in nahe 
Beziehung sum Inhalt gcbrai lit wird, ist besondere 
Geiegeufaatt au psychologischer Vertiefung gegeben* 
Aber auch fai aokhen FlUan bMU dtt Verfasser 



Digitized by Google 



529 



1888. LitoraturbUit fir K*nnuüi«ib« 



Pliiloloflfie. Vr. 12 



530 



zu aelir an d«r* Oberfliicbe haften. Unter anderm 
wird der Hiunur beider Dichter bohaiidelt (S. 201). 
^Von Hartman ii»t in diMer Bexiehaoe nicht viel 
KU sagciiu* Man stelle «. B. die Erxlhujnf;, weiclie 
Kal(>|!rcant von »einem Un-*tf ri) ^'iht. bei Ilartnianii 
ond Cbreatien KUäammen! Diu ^tituütiiticbe äelbst- 
irunie äa abenteuernden Rittern i:»t ganz Hartiuaiin« 
Eigflotbuin uod ist ein beAchteiwwertbe« Beispiel 
für S4stne ichalkhafte Gatbentififk«lt 

Auf diejenijicn Parlinn, in welchen \'eMek«>s 
Darstellung besprochen wirtl, bin ich abäiditlich 
iiii lit eingegangen. Der Verfa^cr hat die Eneide 
nicht mit dem fr/.. Original vergleichen können. In 
Fölg« diwsen kann bc»onderH das, was \n den »twei 
Ict/trn Kupitoln über diesen Dichtr-r gesagt iet. 
keinen Anspruch auf absolute Gilti>;kfti erbeben. 
Pforabaim, 13. April I88a 

Ouitav Ehrianann. 



Tales of a Wajsid« Inn by H e n r > W a d s w o r t h 
Longfellnw. Students' Tauchint / Ktliiion. Mit 
d»MiiM-lun Erklär iiiif^t'ii \oii Ilcrtiiann Varn- 
ha gen. I. u. Ii. Band, l.oip/ig, Tauclinitx. 1888. 

Der Herausgeber dieser Bändchen bat früher 
swci gelehrte Untersochangen Ober die "Talea* er* 
acheinen lassen, nätniirb 'Ein indisches ^fä^cht<n auf 
aeiDcr Wanderung durch lUe asiatische und euro- 
piiache Literatur. Mit einer Tafel.' Berlin 1882; 
aice besieht sich auf 'Uobt^rt <>f Sicily'. Liebrecbt 
hat die Arbeit gBnstig aij${o/c:^t Engl. Stud. VI, 
'_*.*)!) f. Die zweite (^uellcnunteiMJi hunf^ heisst: 
'LoDgf«*llows Tales oC a Wayside Inn und ihre 
QuelTen', Berlin 1884. Liebrcvht nennt dieses Werk 
eine ngründlioho uod eraehöpffnde Arbeit-* (Engl. 
Sind. VIII); vgl. auch ,1. Koch in Anglia VII. Die 
'Talis' sitni cnl.sfliii'dpn ein iiiteresi^antes Werk, und 
die Autiialimc in die *s?tiident8' Serie*' war uui so 
swerkmnssiger, als diese Err.ählungi<n im Allgemeinen 
weniger bekannt sein dürften. Aus dem ersten 
Bändchen wer«len namentlich 'Paul Rcveie's Ridc' 
und 'Thi> Saga af King Olaf ansprechen. 

Die Anmerkungen sind fUr weitere Kreise be> 
stimmt und daher suweileo etwae anaf&hrlieb, aber 
im Ganzen durchaus xweckmästiig und porg^jam. T^-f 
Ucberset/ungsvcirschlägc sind auch niei^t glü( klu n. 
Die Aiisgal 0 i.~t somit als eine gulo zu bezeichnen. 
Waa mir iu irgendwelcher Uinatcht aufgefallen ist, 
werde icb jet«^ der Seitenxabl folgend, anffiihren: 

In der Einleitung wird ein kurzer Abriss vun 
l.ungi'ellows Lvbeu n)itgetheilt ; es wäre wohl /.weck- 
lOiasig gewesen, auf die Werke hinzuweisen, in 
denen man sich genauer über dasselbe unterrichten 
kann; an dem bei Kortin^r. Gmndris!>, Angeführten 
ist hin/n/uf(igen : Life of rmigfellow by Samuel 
Lungtellow, Lund. 1886 (wicbtig^i; vgl. Acad. 10. 
April 1886, Atbenaeum 17. April IR8(; und ."-^atuniay 
Rev. S. April 1886} ferner; Life of Longfellow by 
Eric 8. Kobertson (W. SooU), ein billiges Hucb, 
wtldies eine gute Uebersicbt gibt; vgU Avademy 
1. Januar 1887. 

Zu den Anmerkungen bemerke ich : S. 7 steht 
an V. 121 A man ttf such a genial moud — ein 
Mann vua ao tiefem Oerdhl (Gemüth^i gaml heis»t 



aber freundlich. S. 12 ist V. 219 Tlte Gospd of 
the Golden Jlulc meiner .Ansicht nach nieiit tln«. 
selbe wie 220 The New Vommtmämenti Üu Gokkn 
Ritle iflt im moralischen Sinne: Do unto olhers tu 
i/ijii iC'iiif'l he itonc i'j. ? 14 i-t 'The Angel with 
th« viuliii' allerdings von Kuphael, uänilieh sein 
Violinspieler; dieser Vergieich passt vorzüglich 
auf den 'Musician', umaomehr, als man in den Zügen 
den Improvisator Andrea Marone am Breaeia, unter 

Leo X., hu; erkennen wollen; vgl. Förster. Raphael 
lU 253. Der Ausdruck An(jcl geht auf üie engel- 
gleiehen Zfige. S. 20 in der Anm. steht fäli>chlich 
Soi/imerset. S. 25 Anm. zu V. II: AruuHtlighi ist 
das Schwert des Sir Launcclot of thc Lake. Auf 
(ierseihen Seite 'i>\ «lie erste Erklärung zu V. 16 
entschieden vorzuziehen, die zweite würde einen sehr 
matten Sinn geben. 8. 2u Anm. zu V. 23: ForeOer 
fasse ich al-' F ti r s t e r , der das Wildpret herbei» 
.schafft; der Falke wird ja dann V. 30 Purceyor of 
Iiis feasts genannt, was auch richtig erklärt i«t. Der 
ganxe Ausdruck: Uis wüu /orester and otdy (fuest 
hat etwas Seltitamee. Wollt« man <>ine kühne Coo- 
jectur machen, so könnte man forcitcr als Freund 
fassen, imlem man an die in England häufigen 
Gesellschaft* n (,1er 'Foresters' denkt, welche Freund- 
schaft und Mildthätigkeit auf ihre Fahne schreiben; 
aber fVellich kann Tch den Sg. foretUt » Fr4>nnd 
nieht belegen. S. 32 wird Anm. zu V. \(y^ 'i, frirnje 
mit befransen erklärt; warum nicht viel eintaeher 
= flinfaaeen; vgl. Lowell. To the Dundelion: 
Dtar common ßower (hat grott'M l-eside ihe tpajff 
Fringina thc dusty road wuh hamiless güd (s. Bart- 
Ii tt, Faniiliar (^»uotatii.ns 564). S. 42 musste V. 21 
die seltene Form Abate hervorgehoben werden; 
Ogilvie gibt gerade diese Stelle aus Longfellow nls 
Beleg, gerade wie später 8. 88 V. 8 das im Eng- 
lischen ganz seltene, im Pranic. so gewShnliebe brumt 
tiiit dieser Stelle au.- Oi.'iIvie belegt wird. S. 
wird Anw. zu V. 26 Wruck mit Tücke übersetzt; 
das ist ganx unmöglich ; es ist das Shake-opeareschc 
wrack (= icreck) =■ ruin. S. 56 konnte bei 'Thora 
of Rimol' auf das berühmte Trauerspiel Adam 
Oeblenschlägers Hukon Jarl Hiin lüge' verwie^en 
werden. S. 58 Anm. /u V. 5 wird iitspretU erklärt; 
das kam schon 8. 44 V. 52 [besprent with mire] vor; 
also <;el;nrte die .\Timerkung iK)rt liin. S. (»0 ist 
Auiu. /.u V. A~ Zki! mit Zum iiliersetzt; warum 
diese Phantasie y Es ist der Religions e i t o r Olafs 
gemeint, wodurch er sich ja gerade auszeichnete. 
Sdn religiSser Bifer, in dem er die Königin soeben 
eine 'hcalhenish jade' genannt hatte, drängte sowohl 
Furcht aU Liebe zurück. S. <)2 wird Anm, zu V. 22 
Tfm old harper auf die Branduiig beatmen; ge- 
meint ist aber der Ocean: die Brandung, wrgtB, 
wird ja extra erw&hnt. Zu V. 80 wird Utat kaunl» 
Ulf mit \ rnillt mich' über.^ietzt ; warum nicht: 'da» 
icli iiirht loä werden kann'? 'das mir nicht aus 
dem Sinne kümtnt'? Mark Twain in seiner 
schönen Uebcrsetzung der 'J.Arelei' (in 'A Tramp 
abroad') sagt alleriMngs an der Stelle 'kommt mir 
liii ht aus (liM?) Sinn*: iroodi/ig; iinniittelhar vorluT 
«lebt aber haunt. S. 70 V. 20 ist Ineath, wie vor- 
her kigs, viel natürlicher auf duyyer zu beziehen. 
S. 84 Anm, zu V. 48 wird carliug nicht richtig er- 
klärt; vgl. Ogilvie: Carliiu, carling: 'A piece of 
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timher in a ship. ranging fora and aft, from one 
deck-beani to anothor. formin}; with the heama a 
framing for the derl< plaiil-'= *n rcst upon'. E-» *»nbt 
n\^o. pars pro toto, für devk, so das?» from ked to 
tiir/iii;/ fdfiar ein sehr freffcndpr allitcrirender Gr>;tMi- 
saU von Kiol und Deck ist. S. Anm. xu 22 
wird MIAead mit Brnttt w«h r nberaelxt; Ith elaubA 
nicht, flnss etwas anderpi« als Verse Ii Ing be- 
deuten kann, weni^ätcns nuf dem Scliifte; son«: 
vgl. Horn»«. Snppl.-Lex. 2. Au^gabr. S. 88; A Utile 
bird in Im tnr\ wir aagfln ja auch: ,Ich bab ein 
V8g»ichen pfeifen hören«. S. 89 Anm. ictt V. 12 
i^t After a veek anH a day falsch frpfa^st; es heisüt: 
kaum war eine Woche vc<r»trichen; die 
Redi^nBari ist niclit «Iwa selten, wenn auch nicht 
so blvfix wie t» a ytar and a day « in Jalir und 
Tae. 8. 93 Ann. xu V. 84 flteht der Anadraek 
Spitrtn-, warum wurde der ni< hf «irIi gebraucht^ 
als früher einmal von spars die I^^le war? S. 94 
Anm. zu V. 23 ht Angrff mit schmer?.haft übfi- 
aelat; das iat gar nicht mögitch. Vielleiclii hat V. 
an angry wonnd im medinniochen Sinne gedacht, 
(lanii ist rs — hißtnnvd. Es lieis-it drohend, wii* 
sehr gut auf die Xarbc pa^st, die dem Olat mit 
ihrer rothen Farbe <len Tod droht für die Si'hmaeh, 
die er der Königin angethan hatte. In der Anm. 
SU V. 35 stehen Kwei Druckfehler; es muss heissen 
'Danebrog' und 'mit dui< li<:< iR'ndet7i wv'x-i-ivm Kreuze'. 
S. 101 t>teht in Anm. zu V. 7: die liegeiingen; 
es heilest in der Sehiffersprache die K e e I i n g (Fem.). 
Die Anm. über tUler musstc pchon S. 79 zu V. ^3 
stehen. S. 103 in V. 8 übersetze ich: Und die 
Kämpen schleiidrrn die Speer® (da die I*feil>' ver- 
sehoaaen sind); das scheint mir «tinngemäaaer. H. 104 
Anm. au V. 86 i«t to tland at bay mit im Todes- 
kampfe liegen übtrspfzt. Dn-zn i--t V. durch die 
flg. Bedeutung etrv aux abou, von dem eg kumriit, 
verleitet worden. Es bedeutet aber hier: sich 
gegen die bellenden Uonde wenden, da 
At» gejagte Thier von ihnra ..gestellt" tet 9. 115 
.4nm. /.u V. 69 stellt Bnfthd — vci wirrt; es heilst 
0 n 1 1 ü u ."c h t j SU V. 7U ütuht in Anm. ymrnintf = 
geängistet: es mots hcissen sich sehnend. S. 119 
steht in Ann, tu V. 187 der Druckfehler Auto de 
ff». S. 19« hStte ich in Anm. au 190 Ober Half- 

Vny honst auf IIo|t[ie, SLip| l.-I,ex. verwiesen. 

lieber dm -/.weitn Bändche» kann ich mich im 
Allgemeinen ebenso aussprechen, wie über das erste, 
unrerBoheint es mir für Schul zwecke weniger ge- 
eignet \\egen oiniper etwax bedenklicher StclTen 
(Emma und E^inli.ir ] > - i ; The Monk of Casal- 
Maggioro S- 109 und liitertude 5>. Hi). Aber auch 
in diestni ßiindchen finden sich wieder sehr an- 
sprechende Erzählungen, wie z. R. The Legend 
iicautiful', 'Tho Baron of St. Castine', Küzabtith'j 
die letir-tere i$t im Hexameter geschiieben, wie Long» 
fellows 'Evangelioe'. 

Im Einseinen ist mir Folgendes aufgefsllen: 
S. 2 Anm. zu 23 kann broadsirord nihif; mi» i Ii p I 
übersetzt werden. S. (» Anm. zu 130 hätte man 
die Stelle aus Malherbe zu sehen gewünseht; ich 
habe M. durchgesehen, aber kein« Stelle des Inhalts 
eefiinden, dass der Pegasus den Dichter ins Hospital 
nrinpt. Kann jemand darüber Auskunft geben? 
Uder irrt sich Loogfellow ? S. ä Anm. su 45 wird 



eatitty his head off mit Hoppe durch «unbenutzt 
I stehend* Übersetzt; Ogilvie erklärt die Wendung ss 
to co!»t niore in feeding than one is worth. .Änm. 
zu .')6 steht bei dose in Klnmniern. c/o«f, '/o«j?, dos, 
was ich niclit versti-he. S. 0 i^t 81 f. nppml tt/ 
, heuthtH godt wohl durch ^fluchen' zu übersetxeo. 
j V. 104 ist /oed ott</ field vidlfldit durch «Futter 
und Freiheil'' wiederzugelien. S. 12 in Anm. /u S 
mu88 es heimsen Belutsehi-tan und in der Vorbe- 
merkung zu 'Kambalu' Tataren, nicht Tartaren. 
1 18 ist der Auailruck DoubU Uamuaty <tf Ms 
! Da es wohl des Reimes wegen von Longfellnw er- 
fundi'ii; denn flueh bei \\'agen8eil, der allerdings 
nicht alle "Töne' anfuhrt, wie Jacob Grimm bemerkt. 
I steht er nicht S. 19 V. 37 bedürfie wohl Sekwi» 
I einer £rklttrang^ denkt der Dichter an die Sing* 
; schulen oder Philosopbenscholen? 8. 90 Inn 
\ irh mit Atim. ni 'fi2 elnver-tanden, lilitte CS aber 
genauer erklärt; ,\Ve!in wir hier Gutes tbun, geht 
es uns dort gut (=; sind wir dort wohlhabend)*. 
V. 71 hätte ich erwähnt, dass mou»«-tiül keine ge* 
«Bhnlicho engliache Wendung ist, sondern stodc' 
sidl\ offenbar sehwebt Longfellow, der ganz von 
deutscher Bildung durchdrungen ist. was sich auch 
in seiner Dars-tellungäweise verräth. unser „mSuseheO' 
still" vor; vgl. S. 30 V, 60: A)td perish mouse 
and mati. S. 21 V. 101 konnte auf den Binnenreim 
iiufmorksum gemacht werden: intuiirii . ijroinud. S. 28 
.\nm. zu 4 ready for aea war eine günstige Gelegen- 
{ heit, darauf binzndeuten. dass dies =s bouttd f»r 
f?. 3n V. welches bekanntlich nichts mit to 

hiitd zu thun hat, wenn es auch im Volksbewusstseiu 
dazu gerechnet wird. S. .'^0 V. .'() gehörte unbe- 
dingt «ine Anm. su tpitiiouif welches liier Conj. iat 
Ogilvie bemerkt darSber: Rareiy used by eorreet 
Speakers and wrifers. even Shakespeare rn^tricting 
it to charaeters of the Dogberry type. 3.31 V. 95 . 
konnte to hioi als immerhin selten hervorgehoben 
I werden; vgl. z. B. Byron, Pris. of Ch. I, 10. 8. Mor- 
• ray und Ogilvie s: v. S. S6 Anm. su 204 wird 
IHiiseil in air mit _ho<'h in der Luft" ühcrsotf.f; es 
ist = balanced, smpendsd (vgl. Ogilvie, der ein 
I anderes Beispiel aus Longfellow anführt); also: 
: seh webend; ähnlich ist 8w 90 V. 35 nicht «hob 
in die HSh*, sondern „balsneirte*. ,hiett fm Oleieb» 

gewicht" zu übersetzen. S. J?^ Anin. zu 22 Cer- 
vantes etc. wünscht man zu %vissen, auf was sich 
j die Aeusserung des Cervantes hinsichtlich des Brote«, 
' welches besser ist als das von Weizen bereitetei 
bezieht. Im 'Don Quijote' findet sich keine andere 
Andeutung als die, doss die fahrenden Ritter sich 
mit getrockneten Früchten begnügen müsstcn, 
was einmal im ersten und einmal im zweiten Theile 
steht. S. 39 V. 3 wäre zu bemerken, dass neat as 
u pin nicht etwa eine stehende englische Redensart 
ist; sie findet sich weder bei Rüget noch Hazlitt; 
also wohl selbständige Schöpfung Loogfcllows. Anm. 
XU 7 ist wohl der Earl ot Hall fax gemeint, d«m 
Mt Rhrcn von Edw. Cornwallis 1749 die Stadt 
H a I i f a X in Nov« Scotta genannt wurde (vgl. Urcwcr. 
Dict. of Phrase and Fable). S. 43 Anm. /u 71 war 
doKmer'Wiitdom wohl genauer su erklären. S. 47 
in der Anm. nnse es heiseen: Faehefai. 8. 58 V. 8: 
The Spatiish proverb. Hierauf mussto eingegangen 
' werden; offenbar irrt sich nämlich Longfellow. Ich 
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habe einen Spanier gefrftf^l: cllc^er kennt aber kein 
Sprichwort, uelche» be.sa^t, ilaäs, wenn man die 
Menschen über ihre HaniUungsweiM bttnfff^ der 
eine»!« weis», der andere roth nenne; meniegt: 
weiss und sebwar«. Damit stimmt denn auch 
eine Stelle des 'Don Quijote', die I^onfjfeüou- offen- 
bar vorschwebt: 1' unu» dirän que es blanco, y 
otros que es negro (Parte II, 'iuine IV, Cap. jJb). 
Ö. 54 V. bedurfte einer Erklärun^r: seine Jagol- 
messer waren fiehermKssig uutV'steelct. S. 55 
Antii, /n 66 steht doeile = „sanft-; warnm nieht 
Mfügsaiii"? S. 58 Antn. za 147 steht tmifward — 
thSricbt, verwi r rt; beides gesucht: eigenwillig 
muss e:^ lieissen (icai/irard erklärt Skent rnit to turn 
away; da/n stimmt unsere Stelle vortrefflich, denn 
der Sohn hatte silIi gegen den Willen »»-ines Vaters 
aus seinem Vaterland weggewandt). S. 59 V. 189: 
Hie; roosB hassen 3V. 8. 62 V. 260 verdiente da« 
be eine Anm. iced (V. 253 und 270) - - tcedded i»t 
namentlich bei 'l ennyson häufig. S. 67 steht in der 
Anm. 24 — 27 über Ossian .dessen angebliche, jetr. t 
meist als in der Uauptsacbe uneciit enge- 
8 ebene Gedichte ete.** Warum sich so vorskhtig 
ausiiriiekenP Sie sind unecht. S. 69 mtisste bei 
Ruccilni vor Allem die betreffende Stelle angeführt 
werden; sie steht Le Api V. 942—44: 

Qeaade h» grea^ tomaado alle frsdds sipl 
Serivoa psr ra«re llquido, 0 tran4)uillo 

L« biforcata lettera dei Oreoi. 

Vgl. «8, V. 72: The hiforked letter of the Greeks. 
Varnhagen bezictil nun dieä auf der griechische 
BucbstaDe xitr iSfix/i" *ber Y fvgl. i grec): auf 
diesen wird «s auch in der ErkiSrung der Stelle 

bei Riicellni Iie/.ogen. Zu Gruf.de liegt der Scliil- 
derung die Besi^hreibuug der Kraniche bei Aelian, 
Hb. III c. I.*) nipi ^dtrov), der diese Vögel ein 'iniybtvov 
i^v^timop' im Zuge bilden lässt. S. 80 V. 78 über- 
setze ich: Durch welche (mancherlei Art und Weise) 
e« (das Her«) das Geheimnis.« ilr^r dorh sichtbaren 
Liebe bewahrt. S. 81 Anm. zu 126 when also = 
«rKereo». S. 93 V. 73 tkigh als am. xu bexeichnen. 
Anm. zu 78 : warum upbraidlnf/ nieht = se hellend? 
b. lÜU Anm. zu 2 iL' las.-f ich Being prcsseii doim — 
wenn sie niedergeiii üekt war; warum con^-eculiv V 
S. 1Ü2 Anm. 7 war bei Hebel vor Allem das 
'ScbatehlsUelD' au oMuien. 8. t03 V. Sl midft Hde»; 
sollte dos nicht auf die ra^ch wechsrinde {»ulitischc 
Tagesmeinung gehen? Anm. r.a üö über hrdlings 
gebarte schon zu S. 17 V. 24. 8. 116 V. 2U fa»»«> 
icfa trftermatit ganx allgemein — ^Kehraus*' der 
Sebiacbt. 8. IM Anm. su 165 tilge das Komma 
nach „früher". Zu S. 86 Anm. zu 3 des ersten 
Bündchens über die norwegischen I^utionalfarben 
trage ich ein paar Stellen aus der Abhandlung von 
B. K e y s c r : 'Aorges Kigavaal)cii «r Flag" (Samlcde 
Afliandlingcr). worauf nneh Herr Prof. Gering auf- 
merksam gemacht hat, naeli. Ks heisst da S. 47S: 
Norgc for Kalmarunionen ikkc kan bevises at 
havc havt noget egentligt Flag, i Ordets nuvcerende 
Betydning, snaledes her det beller ikke und er 
Unionen med Dan mark bavt noget sasreget 
Nationalflag, men l)enyttet et für liegge Uiger foelles 
Flag. rodt med hv'idt Kors. ä. 472: £t vist 
Merke til et Foreningstegn for sind (Unding) 
Stridsmnnd^ og dette bestod oftest i et pan en Uwg 



Stang heftet StyVke hvidt eller farvet Toi. dannct 
i cn vis Farm eller besät med wisse Figurer, som 
Hitvdingen selv valgte. Var man til Sos bavde 
dette Merke ellcr denne Faoe sin Piads i Forstavnen 
paa Hovdingens eget Skib. — Indem ich von den 
beiden Riindehen .Abschied nehme, wiederhole ich. 
da.sä der Commentar im Allgemeinen gut ist, und 
dass ich für Scbuixwecke das erste Heftehen 
unbedingt bevnraugen würde, 
Halle, April 1888. Ernst Regel 



LondiniSBltD — Slang und Cant — . Aiphabetiaeh 

geordnete Sammlung der rl f irtigcn Aiisdrucks- 
weisen der Londoner Vtdksaprachc sowie der 
üblichsten Gauner-, Matrosen-, Sport- und Zunft- 
Ausdrücke. Mit einer gescbicbtlicben Einldtnng 
and MusterstQeken. Ein Supplement su allen 
engl. -deutschen Wörterbüchern von Heinrich 
Ba u ni a n n . Master of Arts of T/Ondon L'nivprsity, 
Headuiaster of tiic Atii;U>-German School, Presi- 
dent of tbe German Teachcr's Association. Me> 
tfaode Toussaint-Langenscheidt. Berlin, Langen- 
seheidi. 1887. CVI. 238 8. 8. M. 4.> 

Bei der , Methode Toussaint-Langcnscheidi* 
wird Alles hübsch planmüssig ^methodisch" ange- 
packt, und wie auf die Bernhard Sehnitsache Phra- 
seologie der franz. Sprache die der engl. Sprache 
von Dr. A. Löwe gleichsam über denselben Leisten 
geschlagen folgte, so ruft C^saire Villattes Buch 
'Parisisraen mit Nothwendigkeit ein solches Aber 
'Londinismen* hervor. 

E.>5 ist sehr verdienstlldi, das» ,-'11. ^tann. der 
in meiner Lebensstellung die he»te Cielegeniitit hat, 
die verschiedensten Gescllschafls-, Bihlungs- und 
Altersklassen der Londoner Bevölkerung beständig 
/.u beobachten, es unternimmt, oin Wörterbuch und 
itugleich eine allgemeine Orientirung zum Studium 
der Londoner Umgangs- und Vulgärspracbe su 
schreiben. Die Einleitung, die die Geschiehte und 
I^itcratur d»*8 Cant und Slang, der verschiedenen 
Zunft- und Oaunerspraehen, eiicni-u einigcä über 
Spich-, einige sprachhche Betnerliunizen und Sprach- 

i)roben namentlich aus Aioswortb und Arthur SVetch- 
ey n. a. bringt. Ist sehr rriehhattig und wird Vielen 
willkommen «ein. Freilich muss aber, was mit Hecht 
schon von anderer Seite hervttrgehoben worden, 
dies nicht alles unter „Londinismen" begriifen werden. 
Die Masse des benutxten Materials lieferte ein so 
buntes Durcheinander im WOrterbuehe, dass der 
Titel des Buches doch niclit recht dazu jiasst. Sehen 
w ir auch von dem reichhaltigen Zoten- und Gauner- 
Wortmaterialc u. dgl. ab, so ist da> Uebrigbleibende 
doch noch nicht die speci6sche Londoner Sprache. 
Der Grundirrtbum ist derselbe, def sich auf S. XIII 
in der Bemerkung über die ..im Texte vorkommenden 
Bcrlinismcn'* zeigtj für dat), vvaü Baumann meint, 
nSmlich die noc£ nidit in die höhere Literatur- 
sprache aufgenommenen Ausdrucke des täglichen 
Verkehrs, familiärer, stutserbafter, burschikoser, zwei- 
deutiger Nator, kann der Ausdruck Berlinismui im 



< •. Uerrif* Archiv LXXIX, lOt ff. (Tanger), EagL Stud. 
X, 4fiB ff. (Hsrrae^. 
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Deutschen nur in noch virl bcschribukterefa Masse 
Mssen, als der Ausdruck Londinismen für jene Aus- 
nrSeke \m Englischen. So können die Ausdrücke 
des UnlvtTsitäts- und öchulU-hpns der Natur dor 
Sache nach doch anmöglicii Londinismen sein, da 
sie nur zum geringstea Theile von dem Orte der 
Schule abhängen, was man ja z. B. an dem School- 
Slang des berühmten Winchcster-College bezüglich 
Hampshire deutlich sehen kann \Vykchamica. 
A Hiat of Wiocb. Coli. . . . by U. C. Adams Ox- 
ford A London, Winchester 1878). ESne Universi- 
tät aber gibt es in London bekanntlich nur dem 
Namen nach. Wenig xutreifend hi es daher auch, 
wenn gleich auf p. XI der Satz ausgesprochen 
wird: «aber ein Band Imlt wenigstens das Volk 
dleaes Htmeraieet-M inmitten aller sonstigen Varietit 
und üni'inigkcit unsichtbar, nbrr fc>t um»ohlungen : 
das Band der Sprache." H. begeht biebei den* 
selben Fehler, dem die meisten Verfasser von Dia- 
lektwörterbUcbern unterlieg{en, die jedes nicht in 
der ihnen geläufigen Literatursprache vorkommende 
Wort als dem in Fraf»e slchen tcn Dialekt t'ii:;("n- 
thümlich ansehen. Es winl B. bcliÄuiit »tiii, 
die Umgangssprache dvr (j (' bildeten Ijomions 
verbältnissinässig wenig Eigenartiges hat, jene Art 
von Slang nftmlieh, die sieh ja dnch in Witzblättern 
und Komancn breit genu<^ macht und nii ht nur von 
Londonern verstanden und gesprochen wird. Der 
Wort- und PhrasenschatÄ ist hiebci weit weniger 
von der Vulgärsprache des belrt-Benden Ortes be- 
^nflusst als die Aussprache. Ganz etwas anderes 
ist CS mit der Sprache des gemeinen Volkes, 
die natürlich um so eigenartiger ist, als dasselbe 
weniger mit der Bevölkerang anderer Stidte in 
dircrto und bestäinjii^o Kt'rnhruni:^ kommt. 

Ftibrikaarbcitcr, Buchdrucker und bolcljc Oe- 
wcrbi'irf>ibende,"die weniger an die Scholle gebunden 
sind, werden naturgcmäss auch hier weniger locales 
Gepräge in ihrer Sprache zeigen. Doch diese Sprach- 
welten, die Zunft- und Gaunersprache sind e»s wohl 
weniger was ß. im Sinne hatte, und darum wäre 
es vielleicht praktisdMT gewesen, diese voo seinem 
Buche gana au trennen. 

Fassen wir aber meinethalben den Ausdrack 
nLondinismcn'' in einem unberechtigten aber doch 
eher verstand! i - heil Umfange, nämlich als den für 
die Umgangs^pra -he der Gebildeten einerseits und 
des Londoner Pöbels ander r^^it^ •^o wiire eine Autori- 
tut wie B. hiefür gewiss von ^rjssem Wcrthc. Nor 
snlltc liocli f^enamr zwischen F (.tiimiliiii") und P 
(.populär'') geschieden werden. Der Slang der 
Qehildeten, der in ganz England so ziemlich ver- 
standen wird, ist dem gemeinen Volke meist gans 
unverständlich, weil er in der Kegel solchen Vor- 
stellungen entspi^fi^t, die tlem Ungebildeten völlig 
fremd sind. Wenn »ich auch F und P unwillkürlich 
beeinflussen, so sind es doch xwei verschiedene 
Sprachen neben einander, in denen sich die beiden 
Klassen nicht im gegenseitigen Verkehre zu ver- 
ständigen pflegen. Und auch innerhalb dieser 
Gruppen wäre au scheiden. So sollte bei F doch 
die harmlose, unanstjfssige und literaturfuhige Sprache 
von der des ,ladedu'' geschieden werden, ebenso die 
Zweideutigkeiten der höheren Stände von den plumpen 
der niederen. In diesen letatgenannten Artikeln 



sollte gerade in einen Bnehe^ das sonst niefat prüde 
ist. Alles stehen, was ein unerfahrener Deutscher, 
der nicht gerne in unangenehme Verlegenheit geräth. 
/n uissen braucht. Lnter P sollten ebenfalls die 
rohen, unanständigen Ausdriicke von den bloss 
volksthümlichen getrennt, ferner Dinge, die bloss 
durch die vulgäre Aussprache zu erklären sind (wie 
felier statt fellotc) nicht besonders angeführt werden. 

('eberiinu]it sclieint das Buch etwas übereilt 
zusammengestellt und nicht gehörig kritisch durch- 
gearbeitet au eeb). Dies hat aur Folge, dass um 
Kaum zu sparen, manches so kurz gegeben ist, dass 
es eigentlich nur halben Nutzen gewährt^ während 
anderseits durch Weglassung von Ueberflüssigam 
Kaum hätte gespart werden l^nnen. Hiefiir wenige 
Beispiele, ßmn als ein Verb bedeutet u. a. in der 
modernen iflmiliiiren Redeweise etwa SO viel wie 
unser burschikobes „«chwingen" ; B. führt auch 
ganz richtig an ßash one's ticker = seine Uhr 
cur Sehau tragen"; doch, weder erfahren wir ob 
dii's im 10. Jh. oder beute gebräuchlich, poch ob 
ffash nur in Verbindung mit tickrr diese Bedeutung' 
liut, während man doch auch hören kann: he in 
flashing Ms new ffun, luw hat so, „er schwingt . . . 
einen neuen Hut" u. dgl. - to roast hat B. mit 
Kecht aus dem Slang- Dictionary entnommen, doeli 
um (jllsl.indig, und daher ist die Anguiie nur irre- 
leitend. B. „dem Gelächter einer Geseltsehyli 
preisgeben". Sl. D. ,to exposo a person to a 
running fire of jokes for the aniusement and with 
the assistance of a whole Company. A per- 
tnrtnnnee not indulged ju hy genllenien. Quiz- 
zing is dooe by a «lingle persun only." Doch nicht 
nur dass ans dem Si. D. Aufgenommenes ungenügend 
verwerthet ist, fs i«t auch in der W«hl des Auf- 
genommeiiei) und Ausgelassenen kein Princip zu 
erkennen. Die heute familiär (nainenilich beim horne- 
dealing) übliche Phrase to beai a man Sl. D. 
82) fehlt B. (anch Hoppe), doch nimmt unter bed 
die Erläuterung „he's iiot in the f'f ^^f hummirs 
er ist nielit in der betten Stimmung" Bauiii, die 
doch wahrlich einer Erklärung nicht bedurfte! Oder 
das Wort don, da-t B. in seiner Anwendung auf 
der Univorsitit fnlsehlieh mit „Lehrer* libersetzt 
findet sieh schon im Sl. D. gnnz richtig erklärt. 
Vielfach ist harmloser Umgangsausdruck mit 1' 
d. h. doch, da koine speeiclleren Unterschiede vor- 
liegen^ auch ^\ ul<^är*', gebrandmarkt. Herford (Dhrt 
in seiner An /.e ige mehrere Fülle an, die sieh leicht 

vermehreTi Hessen. 

Ich glaube ü. wäre gerade der Mann, der in 
dner Neubearbeitung des Buches, in der er sich 
aber auf die moderne Sprache mit Ausschluss der 
Zunftsprachen beschränkte, der englischen Philo- 
logie und allen jenen, die die lebciide englische 
Umgangs- und Londoner Volkssprache kennen icrtu'ii 
wollen, einen wesentlichen Dienst erweisen könnte. 
Es wird ihm invles"? wohl von den vcrschiedcn«ten 
Seiten neues Milte iui zugeflossen sein. Vielleicht 
versucht er sich zuerst in der sehr dankenswerthe i 
Arbeit, ein voUst&ndiges Stück aus der Mrs. Bruwo- 
Series mit genauerem sprachlichen und realen Cbm- 
mentar herauszugi ben 

In einer Neubearbeitung seiner , Londinismen* 
wlra^ wie gesagt^ haoptsichlieh tfna strengere Sebei-^ 
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dung der verachiodenen RlA<s8cn, und ebenso der 
vcrscliit'dcnen Jahrhunderte anzustn licn. Die \\ is^^cn- 
ächafiliciie Beschäftigung damit ut relativ so jung, 
dass man an ein Werk, das von einem Deutschen 
nusserlialb de;. Kreis«^ der englischen Philologen 
liLTriiiiit, wohl keinen xu strengen Mass^tab anzu- 
legen liat. wenn auch in Zukunft /.u crvxnrtcn ist. 
daae »pracbwissenscbuftlichc Methode sich 
auch Uerin Eingang vertdiKffe. 
Fr«ibnrg l B, A. SehrSer. 

Peretz, Bernhard, Altprovenzalische Sprich- 
wörter. Mit einem kurzen Ilinlilick auf (\vn 
mhd. Freidank. Erlangen, Deichert. 1^61. 4Ü 8. | 

Cnyrini, Kapen, SprichwSrter, spriehwVrt- 
Ifche Redi Unarten und Sentenzen bei den 
provenzalisrlu'u Lyrikern. (Ausgaben und 
Abhandlungen aus dem Gebiete der rom. Philo- 
logie LXXI.) Marburg. Elvv. rl. ISRf*. 7i S. S. 

Erf kann nicht gesagt werden, dass die if>ckcndo 
Aufgabe mit den Arbeiten dieser beiden Verfasser 
ihre l)efriedigendc Erledigung gefunden habe. Die 
riclirilt von Pcretz is»t rocht ungenügend. Die Ein- 
leitung spricht cinif:;!' juixuerkonnondc Ai>^i( Ilten 
aus: anüero I..iteraturcn Süllen zum Vergleich herbci- 
«^PKiigen werden; der Verfaner will sich vorsugR- 
weisi» mit dem volksthiimliehcn selb^tän<ligen Eigen- 
tliuni der I'ruvenzalen beschäftigen, ausgeschieden 
soll werden was der Bibel und der lateiniechen 
Literator seinen Ur«prung ▼ordinkt, n. b. w. Aber 
das gesttmtnelte Mnterial itefgt wenijr von der An« 
Wendling dieser Grundsätze, nntli \oi] einer Ver- 
urlieitung überhaupt, noch i^t m an mch irgendwie 
goiiügend. Die einxige Ordnung, der eg unterworfen 
wird, i«t die alpbaoelische nach ganis vvilikürlich 
gewBhlten StfehwSrtem. Zu!*amrnengekonimen ht 
rs /Ulli >;rös-.t('n Tlieü. imlem 1*. aus dem Lexiquo 
ruman die von Kaynoiuini ilurch vorgesetzte* „I'rov." 
ala SpriehwSrter be/eic Imetrn Trobadorstcllen un- 
geprüft ausgezogen hat und sie nun mit fast durch- 
weg falscher Bandbezeichnung citirt. Üa/.u tritt 
eine Zahl aus der Flanienca, dem Broviari d'amors. 
den Leys» einzelnen Trobador« etc. hier und da aof- 
gelegener SpriehwSrter oder was der VerfSuner fflr 
Sfjricbwnrfer hfi!t. A!» stdehefi rmiss t. R. r;i>ltcn 
Nr. 1 12 : /'f '7(7.'' ilos put dar e tob t im i was P. Cardenal 
von einem von /.vvoi Baronen orxfthlt), 175} Pueis 
»0 sap CH ^ual pari fuga Seih gtti dei fute es guastaz 
(wa« Mareabro von dem durchs Liebe«f«oer Er- 
grifTenon aussnjiM. Nr. 223 wird die letzte Zeile 
einer und die erste der näch-ten Strophe für ein 
Sprichwort: lo mouniers Julgal moli citirt, während 
da» Sprichwort de« M&Uere in der Tbot erat in der 
nichsten Zelle kommen wird. Bei 288: Quar so 
JiRon en Vehil Qut 'jc.^ per ricor no rdi fehlt niclii 
weniger als da» öuliject amors. 195 feldt ih r Haupt- 
satz zu zwei an sich ganz unvcrständUchen Neben- 
sätzen. An befriedigende grammatische Vollständig- 
keit und daher Verständlichkeit der Citate wird 
überhaupt niclit ;;eJacht, dafür aber 2l)9 als Sprich- 
wort angeführt: Peire. qm atm dessma, wo Pmre 
die Anrede an P. d^Alvernbe ist u. f, w. u, s. w. 
Zahllose Druckfehler vollenden den Bindnu^ von 
der Flüchtigkeit der Arbeit. 



Die von Cnyrim legt, im Gegeneats ctlr ersten, 

ein Zeutjuiss p;r()ssen Fleisses ab. Der ^^ iTasser 
hat 1031 Citate als sein Material zu>»ammengetragon. 
An der Verwerthong dieses Materials wird aber 
mancherlei auszusetzen sein. Zunäcbi^t ist die Ver- 
thcilung nnter 17 Kapitel viel zu summarisch ge- 
selielieii (abgesehen davon, dass viele C^itatc nicht 
im ridbtigeo Kapitel oder doch nicht in richtiger 
NadsbarsäMrfl inr« Stelle gefunden haben: 47S, 
561—3, 572—79, 605, 72H u. s. w. o. s. w.; Nar- 
cisus ist, 1000, unter die Gleichnisse der Treue ge- 
ratben, und das laH der Vögel ist, 964, ein Zeugniss 
daes die Lateiner eine unverständliche Spraohe reden). 
Dann bitte die freilieb aehwere und oft nnniBgliche 
(sicher nm li der 8. 7 gegebenen f;an/. iinzureiehenden 
l)efinition nicht möglif^he) Trennung von Sentenz 
und Sprichwort wenigstens versucht werden, und 
die nicht gana kleine Zahl fraglos echter Sprich- 
wSrter bStte aasisMcbieden werden roOssen. Was 
C. gesammelt hat, würde etwa auf eine Arbeit 
«Lebensanschauungen der Trobadors* hinrübren; 
dass dann aber die Sammlung wieder von Voll- 
ständigkeit weit entfernt geblieben wäre, zeigt schon 
der lange (mit eigenthümlicher, aber in den Ausg. 
u. Abb. schon früher, bei Selbai Ii: Das Streitgedicht, 
angetroffener Benutxung fremder Arbeit), aus Perets* 
Schrift entnommene Anhang, der keineswegs allein 
oder iiherwicpend Citate aus der niclitlvrlsctipn 
Literutur ealhalt, wie C. glauben lässt. Dagegen 
war auch aus den erweiterten Grenzen der Samm- 
Inng vieles hinausanweiaen, wie 100: Aiui im mh- 
raitt cftm vo$ m'otMf» softreif; Üii Si mar, tNMfrv «r 
lo ihiwjiii'ttij': : "50: lios servirs ml di-u taler i 262: 
No siu doptos que bos cs/orti ho m sia proa-, 292: 
AI fldc gehf aig dir maf m M rw; S71 : Jeu perc 
caiit degra gnaeanhar n. s. w. u. s. w. Nicht ohne 
weiteres unter die Sprichwörter gehören dann Ver- 
gleiche wie <}(>u!<ga cum pimens, jjliis /x ,«r/M que plom, 
Zusammenslcllungen wie i'ou e ia medUta, ctm'e 
razitz, non dire ni huf ni baf, kleinste Massbestim» 
mungen wie Ins lit,/// iin'<iul(i<<^/ii'i (bei C. ultiaiffna), 
no pal Uhu iiiora, Ktitf'i'rnungsbe/.eielmungcu wie 
cacalgar pogran a Danuta u. s. w., die alle im 15. 
Kapitel banl durcheinander stehen. Ancb die Art 
der Cilatlon llset eehr ▼ieles ni wQnseben. Znnlclist 
durch UnVollständigkeit der Citate: aus Bertr. de 
Born 39, 31. ;?2: qu'ieu m vuelh aver Bergonha Sem 
lemer e celar wird, Ol, temer e celar ausgezogen 
und, in jeder Begebung mit Unrecht, als Sprich- 
wort hingestellt 226 laatet ganx onTeratindlleh : 
Quü aieii dtsfrii! 'pir nui fui iinitid ixfuriz. 625 
lautet: Om dia qm Silbern a pjuc de mlor Si clar- 
dtdx m l doH'i lug9r\ der Text bietet, MW 3. 129: 
m' s tatih qu'om «on cant atU (üe.« afil) ab tau 
prima maestria Que no sia clars etm aia, Que sabera etc. 
7>": Dnü: ijm hnic >i >'tijil(it i I:'! tis si ioi(I lo 
ram ab ii>m (^iifs c'ü>n) iu buta ist nur im Zusammen- 
hang zu verstehen, es ist von der I^iebe zu einer 
Alten die Hede: 82G: Den bargaing S'ieu per 
esfaiug Don nwn uttr, que foUors bricht mitten im 
Satz ab, der fortfährt: (so trol/om eis outors) AJud'a 
maNtas res; 837: Ira d« mal en p^or fehlt das Snb- 
^eet: h tegle»', 926: Horn «tri dins h i«rfr$ ramjan 
ist ganz unverständlich; bei dem vo!lstän<ligeD Citat 
wäre auf P. Meyer» Alexandre il, 368 zu verweisen 
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gswesen; 978 beginnt ebenfalls ganz unvcKtisdlidl 
mit tamm aogelcboteo tonlosen Prononen: ü» 
tenffw» vs tMt Alyah, C ciHrt nach dem ersten 

bo-tm 'l'rx*, der ihm zur Ilanil if-t. Pn uirtl Arnant 
Daniel gewöhnlich nicht nach Canelloi^ (im Text ja 
altflndbl^ recht unzuverlässiger) Ausgabe citirt, 
sondern nach Mabns Gedichten (s. x. B. 316, 993, 
vtotn besonders Anmerkung bei Cenetln S. 221 eu 
vergleichen ist. 1020); 922 wird einmal Candlos 
Aufgabe (-itirt, aber mit Unglück, Tür Can. » unver- 
ständlichem vi ist mit Hi. A sol XII lesen; ebenso 
wie mit Uaniel gellt es mit Zor/i; bei 497 schiebt 
das gleichfalls veröffentlichte CN das /wit-chen met 
und le2(}r fehlende * ein. n. s. u. u. s. w. Vieles 
ist missverstanden; so ganz and gar Nr. 310, wo 
njebt einmal erkutmt ist« daes die Stelle nicht pro- 
venaaliHch ist. sondern einem — es kann nicht ohne 
weiteres gesagt werden, welchem verstümmelten 
transpyrenäischen Dialekt angeliört; es handelt sieh 
um das UO 619 nach J veröffentlichte, in K fast 
baehsliblieb gleidi stehend«, mehrsprachige Sirventcs 
Bonifaci Calvos; es ist nnch den I!ss. /u le>en: 
Jlfo« UM out/ H maintos dUer Qm el (der König von 
Castilien) non los quer cometer si non il« menassas; 
« qiUH Qtr de gwranärado aur, Sn m mi» im je 
Ui wmm Dt mker hi euidad't sen, Cu0' t eon, awr 
et amis (die letzte Zeile ist wie die fotgende Stroplic 
afrz.). Auf S. 40 ubersetzt die Antnerkung Jjtiiii 
eauza es Ungud'al doctor, com ntteis lo repren als 
.Man kann sieher die fiessernng eines schiechten 
Zostandes annehmen, wenn derselbe be^^innt von 
den Unwissenden getadelt zu werden-!!! Gfhört 
diese Anmerkung an eine andere iäieile oder hidt C. 
dies wirklich für die Uebersetzung des prov, Textes? 
908 d>enfalla ganz unverstanden, die Stelle heisst : a 
que trcbatz Sino vos platz Qu'ades o sapchan fal t cali' 
<j€ cliam non }i>rt (titri' l aht'il u. s. w. u. s. w. Den 
ersten Theil der Arbeit bilden eine Anzahl Ka|)itel 
Ober: Kennzeichen der Sprichwörter und der ben- 
tenzen (das meiste was dem Verfasser als Ivenn- 
zeichcn des Sprichworts gilt, ist es keineswegf), 
Bau der i^prichwörter (Satzform, Länge der Sprich- 
wörter, Varianten, Heim und Allitcration, Bilder), 
Inhalt, Verwendung der Sprichwörter. Man er- 
fährt da iiherall viel Nebensäihliclies und wenif:; 
worauf ea unkonirat; es ist zu viel uicchaiiisclic 
Arbeit und zu wenig Einsicht in die Sache. \\'as 
interessirt ans wie viele der C^tate eine Negation 
entbaltan, «4a viele durch ein qve an das Vorher- 
gehende angeknüpft werden, wetclie diinh einen 
Relativsatz erweitert sind und ob der llelativsac/. 
an Subjcct oder Object gehört a. s. w. u. s. w.? 

Der aaf die Arbeit verwendete Fleiss recht- 
fertigte ein nlheres Eingeben auf sie; aber eine 
lietViedigendc Lösung ihrer Aufgabe rnthrilt sie 
nicht. Vielleicht begibt sich der Verfasser »üt der 
nun doch wohl gewunnenen grösseren Umsicht noch 
einmal an sein Werk und verarbeitet aein Material, 
unter Heranziehung der Spriehwortliteratur anderer 

S[>raclu'n und bei Aiisdeliniiiig vciriei BtoliMciif ung 
auch auf die nichtlyrische Literatur, vor Alleui aber 
mit durchgreifender Sichtung des Gesaramelten, zu 
d(;r Behr u ünschenswerthcn brauchbaren Darstellung 
des provenzaliscbcD Sprichwortsciiatzes. 
Königsberg. C. AppeL 



Le Lettere di M^er Andrea Calmo, ripiodottc 
•uUe stanipo migliuri, con iotrodut'ione ed iiinatra- 
xioni di vittorio Rosai. (ßiblioteca di testi 
inediti o rari. vol. III.) Torino. Loi'Bcber. 

CLX. 503 S. gr. 8. 

I Die ftchcraüiaftten Briefe des 1571 gpstorbenen 
I venetiantsehen Dk-hters und Sehaufipielm Andrea 

Calnio crM-liicrK n in drei Tbcili'n in den Jahren 
1547. 1048 und 15.'i2, wozu nocii später, wahrseliein- 
lieh erst 1566 ein \iertee Buch von lettere amorose 
kam. Es war keine Corre.-pondenz im gewöhnlichen 
Sinne, entstanden durch Samndung von Briefen. 
' die vorher einzeln an die Adressaten gelangt w n en. 
t sondern von vornherein als Buch «bgefasst und zur 
I Unterhaltung und Belustigung des Lesers, w ie /ar 
i Bezeugung von Ergebenheit in.d Fr-undschaft für 
I die Personen bestimmt, deren Nöuu'n nn der Spitxt 
der ein/tduen Sihreiben standen. In den ersten 
drei Büchern hat jeder Brief eine andeie Unter- 
schrift; der Verfasser verkleidet sich unter den ver- 
schiedensten Namen in die Gestalt des venetiaiiisohen 
Fischers, aus dessen Verhiillnissen und Gedanken- 
kreis heraus er beständig schreibt. Die meinten 
derjenigen, an wekhe er sich wendet, sind uns 
wohlbekannt; es Kind oft hochgestellte oder bcrOhmte 
Persönlichhiitin ; e: xhreitit an l'atrizier. Sln.itr- 
liiänner, aber mii. Ii an Gelehrte, Geistliche, Aerxio, 
Künstler, Dichter. .Musiker and Conrtisanen. Der 
. £influs8 von Pietro Arelino, so bedeutemi in den 
damaligen Briefwechseln, ist unverkennbar auch in 
diesem. Viele der Briefe, namentlich im 2. Bueln-. 
sind Scliineicbeleicn im Stile Pietros. und, wie b«i 
ihm, dienen die allgemeinen Retrachtungen zur Ein- 
leitung und Motivirung des bonibastiecben Lobe» 
Tür die einzelne Person, jedoch mit dem Unterschiede, 
diis- bei Calmo nlles du^ einen scherzhart riiniilinien 
i'on erhält. So grx bieiil schon in den Adressen 
die Qualificali ii Angeredeten mit burlesken 

Hyperbeln, und desgleichen in der Unterschrift die 
eigene (jualifieation der Ergebenheit. I'ietro Arctim' 
selber bringt er seine Huldigung (III, 13) dar nl- 
der UceHliosa Pit'ia und dem oracolo imntuzoso und 
xeiehnet Fretfotao di Seanagoi da Cautle, ale de h 
Vftitfra fiiih'i. Kr g«-brjuii!it solche Metaphern, wie 
sie l'j<'tro iicbtej er baut lange, verwickelte Perioden, 
hebt be>oiidei s gerne mit einer cn<llo8en Gerundial- 
I construction an, in welcher der Leser den Kopf 
I verliert, und 'auch der Schrdber selbst, s« daea er 
' dnim absichtlich rinarnluthi^t h fortführt. Dieser 
anspruchsvolle Stil wird liii r. in tier veneiianiscben 
; Mundart und mit dem hHufigen Herausfallen aus 
i dem Tone, ein Element der Komik, ohne dass jedoch 
I das Ijob, welches er den Personen spendet, weniger 
i ernsflmfl gemeint wäre. C«lmn parodirt ferner «las 
My thulogisehe. indem er es zu dem Vulgären herab- 
zieht, deutet in drolliger Weise <iie klassischen 
I Götterfabeln, wie es in den burlesken Kapiteln der 
I Zeit geschah. Und wie die damaligen Commentare 
und Cif.'ilatiu'iiti iKt butlcsken Diclitcr pnrndirt er 
das gelüiirtc Citat. verwendet beständig iateini&che 
j Phrasen, stets indem er sie nach den ersten Worten 
I auf das Unsinnigste entstellt. Er bringt Bibelstellen 
I an, wo sie am wenig-'tcn passen, pelrarchischa Vene. 
■ die er respectloe verunstaltet. Er liebt, wie die 
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burlesken SchriftstclItT im Allgemeinen, die langen \ 
Auf/.äl)Iungois jmart yiiweilen, nach der närrischen i 
Ali Burchiellos, Din^i-. die gar nii-hts mit einander i 
XU thun haben, und «tchreibt auch sonst öfters ab- I 
sichtlicfi den barsten Unsinn. Diese SpKsse längst | 
vergangener Zeiten sind für uns beute fast initiier 
ein« dornige Lt>ctürc, xumai wenn nie im Dialcct i 
aindt wie hier. Indessen findet das Gesagte voll- ! 
ständig eigentlieh nur für das 1. Buch Calnios An- | 
\vi*ndung; in den übrififen hat er meist einfacher | 
ges< bricbcn, und seltener he^e^^i.cn wir dem cornipton 
I«Atein und dem sinnlosen Gerede. 

Catmos BrieflB sind voll von einer gatniQthlgen 
Laune, und in seinen Scherzen offenbart sich ein 
gesunder und gerader Verstand. Wir troffen da 
auch auf gelungene Schilderungen, auf nicht tiefe, 
aber «ipei«hüge fietracbtungen über allerlei Dioge, 
Uber die Narrheit und Vergeblichkeit der mensch- 
lichen Bomiihurif;en, über den Aberglauben, über 
die Gewaltkuren der Aerzte, u. s. w. Das damalige ; 
Treiben in Venedig, besonders das der Fischer, die 
Anacbauongca des Volkes, dessen Sitten, Lieder, j 
Spiele, TSnxe, al)ea das tritt uns in vielen An> 

<!i'ut iinpen der Briefe leljcndip er,f j^epi-n, und die 
sfarkc LoeaUarbe, die sie tragen, gefallt (b-iu Leser, 
der sich in jene Zeit und Umgebung ver-ctxen will. 
Das 4. Buch kann man ala komisches Gegenstück 
7M den damals ilblichen Sammlungen von Läebcs- 
briet'en Itetraehten; diejenigen t'ulnius ric-hten ?ich 
un Courtibiinen und sind daher, >tatt der ideal pla- i 
tonisehen Methcuerangen, oft grob materiell, auch i 
in den Cuiiiplinicnten. Jeder dieser Liebeabriefe I 
cr»det mit eiiH-tn Strambott. 

(.'aliiios Bueh fand fj;ro.s>en neitall und ward in \ 
auinor Zeit nachgeahmt und oft gedruckt, aber seit i 
Anftmg des 17. Jahrhunderts dann nicht mdir, wes- I 
halb es selten geworden ist. We«:;en seinem Interesses ' 
für die Geschichte der Literatur und CuUur hat 
Vittorio Rossi es neu herausgegeben. , nicht mehr 
als ein Buch von angenehoier Lectijre für das 
Poblikttm". dessen Gesoimack jetst ein anderer ist, 
„sondern als Document des Gcnehmnckes. in einer ' 
vergangenen Zeit und in einer bestimmten Gegend'^ 
(p. CXXXU). Der Herausgeber, selbst Venetianer, 
mit der Sprache seines Autors vortrefflich bekannt 
und von newunderuswerther Vortrauthnt mit der 
in sehr seltenen kleinen Drucken /er.-trenten alten 
«opublrcn Literatur, hat seine Auf<;ul)t in einer 
\Veiise ;;eIüBt, die alles Lob verdient. Die Briefe 
sind nach den ältesten Au»<;aben in möglichst correcter 
Form hergestellt; eine sorgf iltifie Bibliographie und 
eine kurze, klare Darstellung von Calmtis Spraeho, 
mit besonderer Rücksicht auf die Unterschiede vuui 
heutigen Vcnotianiscb, gehen voran; ein Glossar der 
selteneren oder unbekannten Wörter erleichtert das 
Verständnis», während die Anmerkungen sich weniger 
mit Sinnesdeutungen beschäftigen, vielmehr histo- 
rische und bibliographische IfoUxcu geben oder 
Erläuterungen über alte Sitten und IVadmoneo, auf 
welche die Briefe anspielen. 

Die l*ublikutiün Rosais gewinnt aber noch 
ausserordentlich an Werth durch die umfangreichen 
Beigaben von selbständiger Bedeutung. Die Ein- 
leitung ist «in« vdbtändige Studie Bber Andrea 
Galino und müm Werke. Die blographisdieo Naeb- 



richton über ihn sind freilich »ehr kärglich, und 
auch Kossi hatte keine Muglichkeit, sie wesentlich 
zu bereiclioni. Wohlweislich benatst er zu diesem 
Zwecke nicht die Briefe, da man ibrea An^beD 
aU voll von seherabafler Pictlon nicht tränen darf, 
und entnimmt mit Vorsicht aus ihnen nur einige 
Züge zur Zeichnung von des V erfassers Charakter. 
Am interessantesten ist uns in Caimo der Schau- 
spieler und Dramatiker; daher gibt Rossi zunächst 
ein Bild der damaligen TheaterverhSltnisse in Venedig, 
ergänzt aus dem noch ungedruekten Theilo der Diari 
Sanudos die Nachrichten Uber den zu Anfang des 
Jahrhundert« als Schauspieler berühmten Francesco 
de' Nohili ans Luera, genannt Cherea nach der 
terenziscben I'^igur, die er spielte (p. XIV ff.), und 
kommt dann auf die seit 1")20 neben der literarischen 
Komödie bezeugte rustlcale, die commtdia aiia mUo« 
ntsea «u sprechen, deren Hauptrepräsentant Angelo 
Beolco gen. Ruzzante war. Diesem originellen 
Dichter wollte Rossi keine eingehendere Betrach« 
tung widmen, weil eine Arbeit Qber ihn von dem 
inawischen gestorbenen Stoppato aoMbttodigt war; 
aber er gibt doch mehrere neue Noiumii Bmt Auf* 
führungcn von ilm, theilt weiterhin (p. CXIX, n.) 
einen ungodruekien langen scherzhaften Brief von ihm 
a una 80 morcisi'f mit, und veröffentlicht (p. XXIII) 
ein anderes wichtiges Document, eine Supplik Rux- 
/.antcs an den Dogen und Senat von Venedig vom 
Deccmber 1533, wo er um ein Privileg für den 
projcctirten Druck seiner zwei Komödien J'accaria 
und Piocatia bittet. Man sieht also, dass der padua- 
nische Dichter selbst die Idee einer rubllkation 
seiner Werke hatte, wenn auch wahrscheinlich nicht 
ausführte. In der Supplik nennt der Verfasser die 
beiden Stücke tradutü ... di lalino in limua pw 
doana, mit jenem sehr wehen Begriffe, wn man 
damals und später mit dem Atisdruokc des Ueber- 
äctzens verband. Aber sehr richtig siebt Rossi 
darin den bewussten Unterschied von den andern 
Komödien Ruzzantes beseichnet, and scheidet klar 
Kwisehen jenen SrQcken klassteeher Naebabnoog 
und den wirklieh ganz voIksthQmlichen, der Moschetta, 
der Fiorma und den Dialogen ; zwischen beide Gat- 
tungen stellt er die Auconilam. Er bemerkt ferner, 
dass in Venedig in der ersten Uftlfle des 16» Jabr- 
handerts die pnpniSre Komödie blühte niid wahr- 
seheinlieh : imn vr r iluzzante; Rette dleaef Uterttof 

sind haudsehrittiieh erhalten. 

Es folgen die Nachrichten, die inr Uber Calmos 
schauspielerische Leistungen haben, und gute Be- 
merkungen Uber die damaligen Komödiantengesell- 
schafien, die, wenn auch nicht feste Truppen, doch 
nicht mehr blosse Dilettanten waren (p. XXXII f.). 
CaImo zog sich schon vor 1561, nicht älter als etwa 
50 Jahre, von der Bühne zurCek (p. XXXVI), und 
er klagte bereits 1548 am Schlüsse des 2. Buches 
seiner Briefe über die Dceadenz der Komüdie und 

den Mangel an Beifall seitens des vornehmeren 
Publikums. Von estnen eigenen Stücken wissen 
wir, dasÄ die Rorfiana 1540 gespielt wurde. Dieso 
Komödie wurde in den Ausgaben stets Ruzzante 
beigelegt ; CaImo seihet aber nahm sie in der Wid- 
mung seines TrawgUa in «ner Weise als sein 
Eigontbnm iu Aoeprncb, die nicht gut dnen Zweifiii 
aofkonmen liaaL Rioaal vennuibet Q»- Ru*- 
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7 ante (läanta die FaImI erfunden, Calmo das Stück 
gcs^-hrieb«! tiaben; er sah jedoch selbflt^ eine wie 

unsichere Grundlagn fiirsolcho Hypothese die dunkele 
und verdorbene Stelle des Prologs bietet, auf 
die er sieb betlflbt. Wenn da der Säaiupielcr von 
einem Genossen redet, der die Trappe im Stiche 
gelassen und das Stück mitgenommen habe, go dasa 
Jas I'ublikum sich tiuii bcgniipt>ii inüsjir, wenn man 
es wohl oder übel aus der Erinnerung vorstelle, so 
bBnnte das ein blosser Scher« sein, wie man solche 

öfters in den Prühig^'n fin lef, wie z, I? nncli (\-r 
von der Gefangentialji:!-. des Autors in dem für 
Calmo von dem J I i 1 ^ren Sisto Medici verfussten 
uod p. XLVII ff. mitgetbeiltea Prologe. Die«er 
leisten worde mit efneni xweiten Entwürfe, der 
dann vor dem Tracaglia pcdruckt ward, an Calinn 
Anfang 1546 gesendet, \ve?halb Hossi den Tracai/iia 
mit Wahrscheinlichkeit 1545 seUtt, Wie die Rodiana 
b*t «ocb der TrMagliu die vemickelte Intrigna 
der d«iiia1f|^ literariadien KomSdie, and ibnelt 
namentlich, wie Rossi zeigt, Parahosios ^iluppo, 
der, 1547 gedruckt, vielleicht älter lat (Liebe des 
Bruders zur unbekannten Schwester, welches Motiv 
von Bocucoio staiavti Verkleiduiw eine» Mädchens 
«Is Mann, wo dem Geliebten au rol<;en, u. a. w.). 

Auch Sa!tll^^a und Sp<iijnohis führen gewölmlielie 
Typen der ivoiuödie vor, stehen aber weniger den 
klassischen Originalen als solchen Stücken wie 
Mandragota, AMtiudo, Caiandria nahe. Die Posione 
ist gar nur eine schlechte Bearbeitung der Mandra- 
gola selbst (p. LX f.). Die Fiorimi zeigt sieh /u 
Anfang stark abhängig von Kuzzantes gleichnamigem 
Stücke, und Rossi beadebnet klar das Verhlltniai 
der beiden Komödien. 

Ruxzantc verwendet zuweilen mehrere Dialekte 
in demselben J?tückc für vorsehicdene Per.-onen; 
Calmo ISast aie nicht bloaa in veracbiedeaeo Muod- 
arteOf sondern In verschiedenen Sprachen reden. 
Dieses letztere, wenn von Calmo nicht erfunden, 
gelangt doch bei ibtn erst /.ur Ausbildung und, wie 
Kossi mit Recht urthcilt, ku einer unschönen lieber- 
treibuDg, wie denn im Allgemeinen der Venetianer 
als Dirater bedeutend unter seinem paduaniseben 
Vorgänger Btehf. Die Anwendung mehrerer Dia- 
lekte findet man auch iu der commeäia ddi' arte 
wiedcri und dieses besonders ist der Grund ge- 
wesen, dae Verblltoias der beiden Dramatiker au 

1'ener nenen Oettang der KomOdie so entstellen, 
lossi sieht vielmehr das Charakteristische der rotn- 
media delV arte sehr richtig in der Fe>tigkeit ge- 
wisser Typen und in der Improvisation. Da^s liic 
letztere wenigstens für einige Theile der Aufführung 
bei Ruzzante, Calmo und Andern damals schon in 
Gebrauch war, dafür sammelt er mehrere wichtige 
Zeugnisse (p. LXXX f.). Einen festen Charakter- 
typnS) den Anfang einer Maske leugnet er bei Ruk- 
zante ganz; bei Calmu dagegen findet er ihn in 
dem alten Venetianer, der in fast allen Stücken 
eine bedeutende und nahe/u dieselbe Rolle spielt. 
Er war zwar selbst keine neue Sciiöpfung; denn 
eolehe einAltige Alte kommen oft genug im da- 
malipen Theater vor. und die p. LXXl eltirtr' Seene 
aus Truiutjlia zwischen CoUofonio und den Dienern 
erinnert lebhaft an Calandro und Fesseniu; aber in 
der gleichartigen Wiederholung könnte die Figur 



doch ein Vorläufer des Pantalooe sein. VieUeielit 
ward dieser alte Venetianer aneb stets von Calmo 

selber gespielt, da er ihm überall solche Wichtig- 
keit gibt. Indessen trägt er nicht immer denselben 
Namen, während das bei der Kidie (ies paduanischen 
Bauern Uu7.ante in den Komödien Beolcos der Fall 
ist, und wir hier sicher sind, dass sie immer vom 
Autor gegeben ward. L'ml w^nn dieser Ruzante 
allerdings in verschiedenen Stucken in verschiedener 
Weise auftritt, su Msheint mir doch mehr von einem 
gemeinsamen Gnindtypus vorhand<ii, als Rossi zu- 
gibt (p. LXX); auch die späteren Marken variiren 
in öfters bezüglich der Stellung, die ^ie in dei 
Handlung einoebmen. Daher möchte ich zwischen 
Ruzzante nnd Calmo keinen so grossen Unterschied 
in ihrem Verhältniss zur iniprovisirfen Masken- 
kuinödie niaehcn. In den andern i' iguren Calmos 
erkennt Rossi aumeiet nur die gewöhnlichen Typen 
der literarischen Komödie nnd geringe Verwandt- 
sebaft mit «oiehen der tiomiMtKa dtfVart«, und be- 
sonders stimme ieli ihm \onk()nunen bei, wenn er 
der letzteren nicht, wie viele thuteo, ein liobes Älter 
zuschreibt, sondern sie erst in der zweiten Hälfte 
des 16. Jahrhunderts sich entwickeln iässt. Von 
1568 haben wir ein scenario'y die Notis, die Rossi 
[1. LXXX, n. bekannt nuieht, dass sieh unter den un- 
gedruckten Werken Alessandro Piccolominis (•{• 1Ö7S) 
:u)0 srenarjoder Ein/.elrollen t)efnnden hätten, scheint 
nicht so sicher überliefert, um ans ihr Weiteres 
scbliessen zu kSnnen. Die Stteste genauer datirbare 
Aii.-pifinng auf die comnudia ildV arte, die ich bis 
jetzt kenne, ist die von Du üellay, im 112. Suoette 
seiner Segrett, wo es 1555 (vielleicht auch 1556) 
bei Schilderung des Carnevals in Rom heisst: 

Voic! le Ciiriiova], u)i?Don» ohaoan la «ieoDc, 
Alloii? bnller en rnanque, aDonü Doui {lourmencr, 
AJiun» Toir Maro Antoine ou Zanj bouffooner, 
Avce Uli MagTiifiquo 4 la YteHieBne.i 

Rossi handelt weiter von Calmos anderen 

Schriften, den vier Eghghe PastoraJi, in denen er 

gewisse Aehnlielikeifeii mit tiem Pastoraldrama der 
zweiten Ilätt'te des Jahrhundert» nachweist, dabei 
aberparodisiische Absicht gegenüber der literaiisehen 
Pastoralpoesio vermuthet, den Sonetten, von denen 
die meisten solche Petrarcas parodiren, den Stanze, 
die öfters den Ton der populären Strambotte haben, 
den tiscatorie, den scherzhaften Epitaphen, u. s. w. 
Schliesslich bezeichnet er trefTeno den Cbarakter 
der Briefe selbst und das Interesse, welches sie uns 
bieten, und bemerkt ^eharfsinnig die häufige Aehn- 
liebkeit in der Ausdrueksweise derselben mit jener 
Rolle des alten Venetianers in den Komödien, so 
dass ^b also hi«r ein naber Znsammenhang zwischen 
den Briefen und dem Theater Caf mos zeigt (p.CXXIV). 

Den Schlu&b de» Bamic» bilden vier Anhänge, 
in denen, anknüpfend an Stellen der Rricfe, noch 
einzelne Punkte eingehender bebandelt weiden, als 
es in den Anmerkungen geschehen konnte. Afpen- 
dire I, T'n ixoliro hlla poesia btirlesca italiana »el 
sec. XVL macht, einen kürzlich erschienenen Artikel 
von Lnno und Renier Ober die Literatur dea mal 

* Ooulen Rabelais* mines (I. mimest) kfrgamofquu «mc 
fadfs (s. Sciomaehif, gtgvn Ende) io aiaer b«iai_ Cardinal 
d'Armi^aao in Rom Anfani; 1549 
•ahon auf dia «offliHarfMi dtWarltt 
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franctae ergänzend, mohrerp Poesien des 16. Jahr- 
hunderts bekannt, diu sich mit der unsauberen 
Krankheit hälh scherzend und halb ernsthaft be- 
•chiftigen. Namentlich ist ein langes Gedicht in 
Oehtven uiitgctheilt: I mit* doUrri del mal franztse, 
denen Verfasser sich And na s/wriiilc nennt; eh 
dieser identisch ist mit dem als hurlesker Dichter 
bekannten Maliir Andrei, den Fi.wro Aretmo mebr- 
fiii h crwiihnt Und in ?pinpr Koiniulie La Cortigiana 
aiiftri ten liisgt, vermuchtc Eü6!?j, trota sorgfaltiRer 
Lnttrsuchunp, nicht sicher zu entscheiden. Der 
«weite Anhang, D«l Paeu di Cuecagm fulla LetU- 
ratmra RoUana, bespriebt mebrare 8cbllderunj(en 
des Schlaraf^enI8^t^«'s. Der dritte, Balli e diHSoni 
del See. XVI, ist von besunderer Bedeutung, eine 
vortreffliche Fortsatxitng der SamnilungeD von ehe- 
dem Üblichen TäDien wid Tansliedero, wie oum sie 
nenerdingedtirebAtnbflatttngvonKoinSdfeOtNovellen, 
Chroniken, poetischen I\epcrt('iieii gewonnen hat. 
Rossi illustrirt dif derartigen Erwähnungen bei 
Caimo und pnblicirt gelegentlicli eitic An/ahl noch 
unbekannter Gedichte. Endlich IV., Di alcuni libri 
di Ventura, macht Mittheilungen Uber merkwürdige 
alte Wahrsagebücher, welche mit mehr oder weniger 
complicirtem Systeme, nach dem VVuri'o von drei 
WQrlbln, Antwort auf gewisse Fragen an die Zukunft 
gaben. Iiier, wie überall in der Puhlikation. zeigt 
sich die ungewöhnliche Gelehrsamkeit des Verfassers, 
seine HokanntsehatY mit verborgenen und entlegenen 
Gebiet«» der populären Literetar. Oae Bncb iii 
tine reiche Fundgnibe fDr Utererbletorieehe und 
bibliographinche Notizen, und die Benutzung wird 
erleichtert durch ein gut angelegtes Register der 
interessantesten Gegenstände, ilie in den Briefen 
berObrt und damit in den Anmerkungen, der Ein- 
leHuog, den Anbii^fn beeproeheo wwden. 
Breelan. A. Qaepnry. 



Costn, Emilie, (^lemrnte Benedettucci e 
Camillo Antona-Traversi, Lettere in- 
edite di Giacomo Leopardi e di altri a' snoi 
parentl e a Ini. Citt&di Castello, S. Lapi. 1888. 

Diese Pablikntion wird wnhrscheinlicl) von 
mnnchen Seiten mit einem ironischen Liichelii au^ 

tenummen werden, schon wegen des an letzter 
teile genannten Hereaagebere, deesen FmchtbarJteit 
allerdinge ctwae wdt gebt 9o nennt dae vorliegende 
Buch selbst auf seinem tTnischlng nicht weniger 
als acht Schriften, tbeils eben ersciiienene, tbeils 
'di prossima publicassione', sämmtllch von Camillo 
Antooa-Traveni Ober Giaoomo Leopardi oder leiae 
AngebSrigen. ReC gebSrt sn denjenigen, welche 
glauben, da*s gro-sen Männern kein Dienst damit 
geschieht, das.s man jedes Blätlchen, das auf ihr 
äusseres Leben IJe/ug hat, ans 'l'agesiichl zieht. Er 
hält sich besonders für verpflichtet, A.-T. von einer 
so übertriebenen Specialiairung abzurathen, gerade 
Meil dieser durch seine früheren Arbeiten, wie die 
über Boccaccio, eine Begabons für wichtigere wissen- 
eehaftlicfae Aufgaben hat erkennen kflaen. Er be> 
aweifelt nicht, duss ihn eine aufrichtigr Ir.rhv -/u 
Leopardi beseelt, die in seinen Au^n auch den 
gBriiigfBg%it«ft fiSlBBClbeitaik Ober 



Dichter einen hohen Werth verleiht, aber er darf 
dasselbe Intercsae nicht bei einem gröädcren Leser- 
kreise vorauäselaen. Er i^t verpflichtet, die Spreu 
von dem Weiaen lO sondern und nieht aUee Roh- 
material, sondern nur das von ihm etwa entdeckt« 
Neue und wirklich Belohreiwlc in /usaramenfassender 
Weise zu vernffenllicheri. Dasselbe gilt z. Th. auch 
von den beiiicn iindern Herausgebern, nur dass dieee 
von der Wichtigkeit ihrer Thätigkeit selbst eine 
geringere Vor^^tellung haben. Im Uebrigen soll 
nicht geleugnet wenien, dnss, da einmal die Unter- 
suchung über das Privatleben der Familie Leopardi 
ins ESnaelne gegangra ist, das vorliegende Boek 
manchen irrigen Auffns^unL'' n erf^rjegenzuarbeiten 
und unsere Kenntnisse über inaache Verhältnisse 
zu vervollständigen im Stand« iat. Es MrfiUt in 
die folgenden Sammlangen. 

■ I. Briefe von Olaeomo Leopardi an den 
.\dvokaten Pietro Brighenti. Es sind 1R an 
dei Zahl, die meisten aus den Jahren 1819 und 20, 
die übrigen ans 1818, 21,' 23 und 24. Sie sind 
sUmmtlieh von geringem Werth. Entweder bittot 
der Dichter den Preond nm die Besorgung von 
Büchern, wie Mai. Ensebio; Verni, le Avventure 
di Saffoj oder sie drehen sich um die bekannte 
Tbataaeke, dass eich Br. um den Druck der ersten 
Canzonen Leopardis bemüht hat. Bei den Angaben, 
in wie viel Exemplaren diese gedruckt werden 
sollen, ob auf gewöhnlichem oder auf Velinpnpier 
u, 8. w., kann der Dichter natOrliclt, wenn er nicht 
gtaalich geschmacklos e«in will, von «einem eigen- 
thümlichen Empfinden nichts einiliessen las^ev Der 
Herausgeber dieser uninterp?!'nntcn Briefe, Emiliu 
Costa, hat uns dagegen neuerdings mit einem Bande 
von Briefen der Paolina Leopardi* beschenkt, die 
wirklieh gehalt- und gemOthvoll sind, nnd abgesehn 
von den neuen Aufschlüssen, die sie gewähren, eir)e 
fesselnde I^ectüre bieten. Die vorliegenden Briefe 
hätte er ruhig unveröffentlicht lassen sollen, wie es 
Viani, der sie gekannt hat, nicht für werth hielt, 
sie drucken zu lassen. Merkwürdig Ist an ihnen 
nur die Art, wie nie gefunden wurden. Eine Cousine 
von Marianna, der Tochter des Advokaten Brighenti, 
hatte viele Papiere von dieser geerbt nnd manche 
von ihnen, wi- lin vorliegenden Briefe, an eii-i^n 
Tabakhandkr veriiauft, und nur di^rch einen Zutail 
wurden sie vom Untergang gerettet-. Costa hat 
ilinen nar wenige Anmerkungen beigegeben, von 
denen übrigens eine (auf p. 9) ein oftnbarss Ver> 
sehen enthält. 

II. Am umfangreichsten ist die Sammlung Let- 
tere Stellianc. Es sind im Ganzen 30 Briefei 
tbeila solche Stellas an Moaaldo nnd Giacomo Leo- 
pard! und einer an nerfVnneeseo L., ferner Aat- 
' Worten Monaldo.>< und drei noch unedirte Briefe 
i Giacomos (Nr. 27, 28, 29), au denen noch die £ot- 
I wQrlls so sw«i andern bereite publkiirtaa hiaan» 

I Lettero di pHoIinit Leopardi a Kariann« ed Anna 
Brighenti piibblicate da Kmilio Coat«. Panaa, Lui^i Battoi. 
1887. 

* DiMor Vorfall SM d«r jODf((l«D YerKaoffraheit ninoit 
von Neaem «iaoii Theil ihrer Unwatirscheinliolikeit jener An- 

fabe Pinelli*, deren loh in meiner Sclirfft ,I>io Ctironotosio 
Bf Oedichie Petrareaa" p. 19 geilcnki'. dass iiiinilirh B<)nibo 
1 aia AatMmnb Fstranaa bat «ia«» WuntUadkr gefmdaa 

I hahm. 



Digitized by Google 



M7 



548 



komaito (Nr. 14 und 15). Diei»cs ist zugleich der | 
wcrthvollst« Bcstandtliril drs Buches. Mun war 
friihiM ;;cw(>lint, das unjjIiK klit hc Leben Leopnrdi» 
xum ^rösi«((>n Th«ilc »einen Eltern zar hast zu j 
k'gen. He^oriders der Vater Monaido galt fQr «inon I 
engboi';tige.i M«nn, der aus fiel/, dem '^rn^scn Sohne 
die Mittel zun» Studium verweigerte, umä, imlnn er 
ihn iti üeiMiiati ft'.-tliielt. ihm jcdu Gelegenheit nahm, 
mit (lesinnung^genoä^en %u vcrkebrua und seine \ 
Anschauungen /u erweitern. Schon der Appendiee | 
air KjMMtoI.i rit). (Im Viani vfir nunmehr 10 Jaliren 
hfl aiis^al), liat Einiges an ilie.ser Anschauung sie- 
äiulrit. Dann versuchten die biographischen Mit- 
th«iluogen, welche die Gräfin Teresina Leopanli : 
1881 xn Paris erschHnen Vimn^ tm seipfpn. da»6 sich 
die Eltern des Dichters in iiiis^^er^t jirckären Gehl- 
vei liältnissen befanden und das> >iL' nur durcli die 
gröbste Sparaamkeit den ein^e^nngenen Vcrpflieh- 
tungOQ gerecht werden konnten. Doch wt dii^ae i 
Dantellntif; offenber xu wohlwollend abgefasst. Dir ' 
vorliegende Correspondenr, «Ergibt Manchca zu Gunsten 
Monaldos, wie a. B., da^s er. der ein leidenschaft- 
licher Sammler war, Sitcre wrrthvolle Bücher ver- 
kaufte, um neue fTir «einen Suhn xu beachalfen. 
Einigen Complimenten Stella«, wie wenn er in einem ' 
lirict'e an Monaldi) diosrn selbst und ^f'ino. (5attin • 

'un padre e una inadre amoro."«!' nennt, legen 

die Herauageber zu via) Wnth bei. Im Allfcemcinen 
bnt man, wie mir scheint, noch immer an der Auf- 
fassung d'Ovidios (Studi p. ü61) iest/.ulialten. dass 
die Mutter des Dichters' ökiuiiimi^cher war. als e:^ 
die Sachlage erforderte, und dass ihr Mann nicht 
die Kraft hatte, ihr entgi>genKawirken. Sie erhält 
sogar neuerding;! eine Ptüt/e in dem. was Paoliiin 
an Marianna Hrighentt »cbreibt (p. 53 bei Costa;: 
*Si dettc il caso, quand'io era piccina picciiia, o 
anche forae quando non «ro nemmeno nata, che la 
gornia di mia madre s*!ntraceU> fra lo gambe di 
min padro. non so eomn. Ebbene, non stato piü 
pussibile eh'e^li abbia potuto distrigarscne. Se 
Don era que.sto t'atto. noi ottcncvaino tntto da papä 
cb^i proprio buoniasimo, di ottimo euore, e ei vuole 
moltö betie; — ma gl! manca il cnrraggio d! affron- 
tarc i! inii-^i» di tnania unidif per una cosa lievis- 
siniu. meritre ha ijuellu di aft'roiitarti it iiustru asnai 
apessü, püicbe, Marianna mia, non se ne puö piü 
tabMo affatto.' — Dagegen erscheint die Figur des 
Buchhändlers Stella in diesem Briefwechsel in der 
liesten Beleuchtun<;. Er ist einer von den ^*ltenen 
VcrleKorn, welche nicht ihr materielles Interesse <n 
deo Vordergrund stellen. Er hatte frühzeitig die i 
grosso Begabung Leopardis erkannt und suchte ; 
diese auf jede Weise zu fordern, indem er ihn mit ' 
HofTnuDfieri erniutliigte, auf seine Wünsche bereit- 
willig einging, ja selbst ihn xu Arbeiten anregte. , 
Dieser Theil des Bnchea wird durch sehr sorg» | 
fähige Anmerkungen erläutert, denen man börhstcns 
eine zu grosse .\usführlichk*iit zum Vorwurf machen 
könnte. 

III. Manches loteresaanle enthalten aach die 
Briefe Brighenti« an die beiden Leopard i, 
die ea vielletebt bcMor gewesen wäre der ersten 

* Bi« hatta »leb die TsnraUmK ^ Teraitfaaa foraell 
flbartraBiB lassM (Tamiaa p. 9), 



Abtheilung folgen zu lassen, mit der sie in näherem 
Zusammenhang stehen. Sie erstrecken sieh zwar 
nur auf die drei Monate März bis Juni 1S20, be- 
handeln atier ^rade einen sehr wichtigen Gegen- 
atand. handelt sieh um den ConflIct. der itwisehen 
Valer und Sohn ausbrach, als der Erstere. wahr- 
scheinlich datlurch, dass er einen an Br. gerichteten 
Brief gcle.^en hatte, davon Kunde erhielt, liass (na- 
conio beabsichtige, die Canzone AU' Italia mit einigen 
anHern In den Druck xu geben. Er fSrebtiete von 
der freien politischen Denkungsart seines Sohnes 
das Schlimmste für ihn und die ganze Familie und 
schrieb sofort an den Advokaten, indem er ihn bat, 
ihm genaue Auskunft an geben und den Druck der 
Canxonen xn verhindern. Br. benahm sich in der 
schwierigen Lai^e al-^ Vcrtrauetismann der beiden 
Streitenden ebenso eltrenliaii als geschickt; er suchte 
den Einen zu beruhigen und mahnte den Sohn an 
eeine Pflichten. Der Streit wurde st^lieeslich dahin 
geschlichtet, dass sieh Oiacomo mit dem Druck der 
Ciinzone Ad Aii^jelo Mai begnügte. Die Ileraiis- 
gebiT haben zwischen die Briefe Brifrhentis dio 
sclxm edirtender beiden Leopardi eingcsehaltet nnd 
dadurch den ganaen Hergang leicht übersehbar ge- 
macht, 

Ea fcdgen noch (IV.) 4 Briefe Giordanis. von 
denen dio beiden wichtigeren bereits publicirt sind 
und hier nur unbedeutende Besserungen erfahren; 
ferner (V.) ein kurzer Briefwechsel des Buchhändlers 
Lemonnicr mit Paolina und Hierfranceseo L. und 
[ drei I5rief'e von Antonio (iu-^snlii. einem Freunde 
Giordanis, an Paolina. Man sieht, dass diese Briefe 
schon in »ieralleb loecm Zusammenhange mit nnserm 
Dichter stehen, wenn sie auch hie und da eine 
Notiz von einiger Bedeutung enthalten. Die siebente 
und letzte Abtheilung führt den Titel Lcttere di 
VarJ. £s sind 10 Briefe an Paulina und Pierfran» 
cesco L. Hervoranheben ist derjenige, mit weldiem 
(Tinsne Cardueei der ersferen ein Bändeben Gedichte 
sendet und auf die Schwester einen Tbeil der Ver- 
ehrung überträgt, welche er in hohem Masse für 
dvn Dichter empfand und wohl noch empfindet. 
Die übrigen Absender sind I%enardi. Bernardi, 
Giuliani, Daneo, Saraceno und Soave. 

l>urch einen gros-^cn ThcU des Buches ziehen 
sich Klagen über verloren gegangene Briefe, die in 
ihrer beständigen Wiederholung auf den Leser er« 
mQdend wirken. Er wird aber vielmehr den armen 
Dichter von Herzen bedauern, wenn er daran denkt, 
wie -ehr dessen reisbare Natur unter diesen kleinen 
Verlusten leiden mosate, and es nicht mehr ungo- 
recbtfeitigt finden, wenn er einmal sagt, die Tücke 
des Schicksals erstrecke sich selbtit anf seinen Brief- 
w^'idisel mit den rVeunden und werde ihn ttOCb 
zwingen, denselben gänzlich einzustellen. 
Breslaa. Arthur Pnkscber. 
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1888» SL Jnlli F^. Zaraaka, Zar BibMagcapbi^ dai FaMf- 
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Neue Jahrbücher f. Philologie Q. PHilaKOgik Bd. t .'ii, 
Ccnr. Hermann, Ueber dat Malerischo in der Sprache. — 
K. ^^ I Ii 7 II', ii II Ii, Herbart und der freradspraohl. Unterriebt. 
Kü. f. tJaa (j> iiinAsialweneii Oot: Weitaenfela, Uober 
den orncur-rten Voraohlag, den fremdgpraohiiofa« Uatar» 
rieht mit dem Frangftitisehen «u bejftnnpn. 
Zs- f. «lie Österreich. Iryiiiansien 8. <): J. Minor, Briefe 
«iucr FreunJin Uücthes uad Schiller» au* lltiiclbcrg:. — 
J. Schmidt, SlaTO-deutschea und Dialektische« in der 
Bchnle. — Singer, Orendel, hng. von Berger. — Detter, 
yqio tp^, flbera. Ton Heiisl»r. — WerB»r, Boein, Schrifl- 
•mrMlw o. Dtalekto in DowtMheB. — Proaoh, Pfeiffer, 
Syaim FiiMt. — L«hB0r, Fmmt, IfM. Ofgvmatik. — 
ttft a BtiteTi P— i tdl uk » Boiwrt—fn. — Horingor, 

l«r «MMmaaliMlim Oeoliiiitioa 



Au«ls*r dto« gwraiuiMhM N«,tloaa|jniiMBiiu 8»pt n. 

Oet: Partikolirreekt« dar JS/OtnOm BiUiotlMk*. 
VerbaadlnngoM dM Malor. Tenlm tm OkeiyMi ■. , 

Regenabnrg Bd. 41: üobor dl« Hotmafb lf«tdMrt* Ton 

Ut'ucuthal. 

Korrespunilenxhiatt des Vereins f. siebenbQrg. LmdM- 
kunde XI, 10 A. Bertleff. Zur Sehreibung unterer 
Mundart. 

Prensftisehi- .lalu hlicher Oct.: A. Döring, Neue Schriften 
zur l'oct I. u:. 1 zur Lehrt? vom BohSnen. 

Pin Grenzbaten 42: l'(a\i, (ioothe und Sohoponhauor. — 
45: Nuuero Bchwftbiache Dliih'ktdiohtung. 

Bl&tter f. literar. rnterhaltiing 42: Otto Speyer, Eine 
Biof^raphie der Fruu ton Htuöl. 

neilage zur AIt~ ZeitunK '-"ij: Seartaiiinf, Hnt Dante 
alH Krieger mi : Opsnndter Rinvirktf 

The .^caderay 2ii Sept.: Kmiüp, The colonr »per«" in 
ChauriT. — SucL'hi, .Zubii" in thc Diitlect of Cremona. — 
6. üct.: Bradlcy, Tha Koglish Diuloct Society'« publi- 
cationi«. — Daniel, The «uppnH(>.i ShaUnpcnrian pliiy of 
„Iru". — L. L. Bonapnrto, „Zubii'" in tho dialoct of 
Cremona. - Lof,'oinan. Medincval Latin niiJ the aounda 
of Üid Englls]) ; ,per«" in Chauoer. — S u n i n o , ^Rnhio — 
babia" in .North Italj. — 20. Oot: Paget Toynhüc. Tho 
colour „JM-Tu* in Chaucer. — 27, Oct.i Ii o h _v , Au i.Jüal 
odition of Öhakspearc, — Sommer, The roltttionahip of 
the »eTornl edition« of Mölury'a „Morto iJarthur*. — Le- 
thar<ly,Clacrhout,Co(.'lhu,C)ou8tun, The legend 
of the ühlfst finimala. — Wcdmuro, Uawkin«, The French 
atage ifi i X\ ill. Century. 

The Atheaacuw •.>. Oct. : M u r r ay , A new Rngiinh Diot. IV. 

American Jonrnal of Pliilology IX, 1: H. CuUitx, Die ' 
Herkunft de? «chwacbea rruetcritumi der gt'rmaniachen j 
Sprachen. — H. D. Learned, The Pennaylrania Qerman 
Dialcot. — Q. L. Kittredge, Chancer and Maximianua. 

Joarnat de« Savaato Aug. 8ept: Paria, La Paaaione di 
OeiA Critto (im AaioblosB an die Aaagabe tob Promis). j 

MdaoirM d« rAcaddale de« Mieac««, fanwifttoiiB et 
be|l«B-lettres de VnloBM 1888, T.X: Ad. B»iidoBin, 
üm Milien rritiqpw d» !■ <H—wi dl b m dni» «ooln 
Im Albigeoi.H (epiäids ds aumtm BHvdMiq). 

Jidaiolras de la ■«ddid d'arciMekigle d'Airuiches et 
de Mertate Till: Ii L« HIrf Qhar, Oloaniro %mo- 
logiqao anglo^orBud. 

Ber. pol. et litt. 1»: UMdratare anglala«. Min Vary Robin- 
son (Proeaaborsetznngen aus den eben erschienenen Songa, 
Ballads and a Oiirden Play). — 17: Fernand Henry, La 
lö;;cndt- i]v Faunt (nach E. Faligan, Histoire de la legende 
du F.. Paris lS.-^8, 1 rol. XXKII, 474 p.). — In der Cans. 
Tu XoU, Ll' K£ve. — 19: Paul Dosjardins, Maxime 
I i LH I ';r (der )ilngBt rerstorbene Kritiker der Berue). — 
In dor CauH. litt.: Panl Hourget, Elndes et portraita. 

La Naavelle Kcviie l.Oct.; Kunard, LoJoumal de Stendhal. 

La CaltnrB 10 — 18 (I. 15. Aug.): Pcri, Foseolo o Pinde- 
niont«!. — (j. Salro, II «onetto del Petrarca. La gola e* 1 
•lonnu u' V oii'ni- piame seeondo il codico vaticano 3195, al 
prüp. tiio^'uJ L'nrüucci. 

Nnnva AntuIuKii) Anao XUIL 3 Mfq Yol. 18, Faee. 91: 
M. Sc ho rill o. accidia, toffde e raperWe ad i ffignü 
neiia Dirina CommodlM, 

Neu erschienene Bücher. 

Bockherrn. R., JH. Ofitt, P. Aoosard nod 0. Heiatina. 
KSnifiborgor DisMCtatieB. 14S a 8^ 



Brugmann. Karl, GrunJris^ der vergleichenden Orammatik 
der indogermauischea äurachcn. Bd. II. Wortbildnngslehre 
(Starombiidungs- und Flezionalebre). Erste HBIfte: Vor- 
bemerkuntren. Nomiaalcompoaita. Reduplicirt« NomisalbU- 
dungon. Nuinin i iriit stammbildendoii Surflxon. Wmilneidpe. 
Ötra«ihnrs, Trfibncr. 4(t5J 8. S. M. l'.'. 

ßnnaoii, IC. t., I)ic L'cbcrlicrt'runi;. Ihro Fnistidiung und 
Kntwtckcluuj;. Liiip^^ij;, Uruokhuu*. Bd. 1. IX, i6iO 8. S. M. 7. 

Eidam, Chr., Die Lautschrift beim flohahulerfioht. SM- 
berg, Korn. 18 8. 8. M. 0.40. 

Handbuch der klassiachen Altorlbumswlssensehaft. &SJ^ 
Ton Iwan MOller. NSrdliogen, Beck. [Aus dem waokor fori» 
•ehroitendoA trefliohta Werke liegt der 9. 11. 18. Birib* 
band «nMtmm vor. leli «rvibne aui densolbea b^ 
•oedoie: JuBm Jeag, fleoarepliio Ton Italien uid d«a 
rSmiseben ProTinsen. Bonodmn« Fiese, AbriH der i9m. 
flcschichtP.' 

Karstäu, Uuatur, Sprcoheiiihcitcu uud durt'u Rolle iu Laut- 
wandel und I>aatgesetz. 8.>A. aus Transactiuns and Pro- 
oeedings of the Modem Language Association of America. 
Vol. IIL 1887. 10 S. 8. 

Klinghardt, H., Ein Jahr Erfahrungen mit der neaOK 
Merode. 'Borlobt llbor den (Tntorrieht mit einer etffl. An- 
Angerktasee In 8obttU»bra 18S7/8S. Ziwloiob «Ine Aolälug 
far jangere Faebgnnossia. Mnrbnrg, Eiwert. IT, 18 B. |r. 8. 
M. 1,60. 

Methner, J., Poeiie «ad ProMh Ute* Arten «id Formen. 

Halle. WaboihnGS. 888 & A. H. 8.8^ 
Kuben, S., Oeeohiobte dos AberflMbMe. LelHif, TUole. 

VIII, 15» 8. 8. HL 1^ 
Verhandlungen der 88. Yefnannlttnf dontoeher Phi1n1nf;en 

u. Schulmänner. Leipeif. B. O. Tonbner. (Vgl. o. a Wölfl- 

lin, Ueber Bedeatun)^i*wandel S. 61—70. — Weis, Zur 
Psychologie H«jnrich<< you Kleist 8. 162—165. — Reiff er* 
scheid. Daher die Windockhsi. in ZOrich 1G6— 170. » 
Morf, Die Untersuchung lebender Mundarten und ihre Be- 
deutung fQr den akademischen -Unterricht 171 — 185. — 
Crflger, Uober das Strassburger Theater T«n der Refor- 
Mintiun bis zum 30j. Kriege 186— Wackornagel, 
Vv.h<^x die Qesohiohto des hislor. Infinitivs 276—282. — 
Hunzikor, Ueber dio Behtindlunj» deittspher Fisjennamen 
im Franzäsisoben mit spor. IUv.i>'hiin^ auf da» Wörterbuch 
von Sachs '.ion !?t!0. — Ritter, Lettres inOdite« de Jctin- 
Jac4{ne« Rijus^uau ä inuilumo d'Uoudottit 3:iO — HaO. — 
Maurer, Fru^<'ii übor dio Organisation des nensprachl. 
ünterriphts an tUn hCihiTn Lc^hraastalten 886 —340. — 
O u t o r ^ o h u , (jt'i^'t-iivurüchlBge 2ur Reform de* nenanraobl. 
Untorrichts 34i-3t3. - Saebs, UebOT die ptev. Poede 
Sonst und jetzt Mö~iiM.\ 
Wendorff, F., ErkUrnng aller Mythologie aus der Annabne 
der Krringnnc des Sprech vermOgens. Berlin, Bneelc. 188 & 
8. M. IS. 



Bolte. J., Haas CUnert und Johann SehdebrnnB. ÜBBaitnc 
nr OeMUebte den Borilaw Wlties ia ian.lY. A. BwUn, 
Wider, df B. 8, H. Oj80l 
ß r tefe Uber llerkwttrdMrailae 
BeUbroBB, ueanla 



-mMianr-rj «w«»— a Jeanlttiter. 187 & 8;. (Lilemtnrdenk- 
amle den 18. o. 10. Jh.'s H. 89.) 
Oonrsd« altdeotschee Leeebooh in nendeutaohen Ueber- 
Setzungen. FQr die oberen Hassen hSherer Bohnlen sowie 
fOr den Alleingebranch ndl ABMrknagnB. Eiaipiig,BneMBSr. 
XII, 296 S. M. 2,40. 
E l s t e r , E., Dio EntstehungsgessbiAle dse Dott Oarlos. BinUe, 

Niemoyer. 74 8. 8. M. 2. 
BrzihluDgen, Sagen und Mundarten aus Hessen. Oesasi- 
■eh nnd hna. nm F. Teimsf . Msrbnrc, Biwert L Coan. 
I8&8. K-f^M. 
Freaainnn, F. J., Dnn fminMnasBbs Bans «nd seine 
'Fmnndo^ Dritte durch einsn Lebrambriss F. J. Fronmaans 
nan der Feder Dr. Herrn. Frommanns vennohrta Amgnbe. 
Stattgart, Frommann. 191 8. 8. M. 3. 
Goethes Faust. I. Th. Mit einer Einleitung o. Anmerknngren 
versehen v. Hugo Th. llorak. Wien, Uölder. 162 S. 8. M. o, »0. 
Qold Schmidt, J., Schillers Weltanschauung und dio BibeL 
Erlluterungen über «Kassandra* und ,das Ideal und das 
Leben*. Berlin, Rosenbwiim & Tlart. 2" S. 8. M. 0,80. 
Heinzel, Ueber die Walthrrnii^jo. Wiin, Tampsky. 100 8. 8. 
Held, F., Des dsatsobe Sprachgebiet von Bihren u. g e bl es ien. 
~ " WMker. 18 B. ndt 4 Entaa h 8 Bittlara IL l. 
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Holftnaon, UufCo, Eiiifahrniijj in ilii' l'liunctik u. Urtliof pi(^ 
der deuUohen 8pr:it!M-. Für Vijik^sclnill':hrt'r, un^johuniif 
Taubatummciilolirer, wie lur «Uc Krcuii'iü der Phonetik. 
M:.rbllr^^ Klwert. 75 8. 8. H. \m. 

idiotikon, Bchwt'izeri«cliei. H. H: j{iub— jn. 

Luthers Tischreden. Au« den Jiihren löJl und \ji2. Na^li 
dvu Autzoichnungeu Ton J. SchlaKinhaul'cn. Au« einer 
Hiiu(:ti«'ii<-r ll.inil^riiriri Ut*i:. viiii W. Pr«far. Lsipcig, DÄrff- 
ling & FriiiiK. . \X\li, U. äi. 7. 

Macliold, W., (ioetheH HerionnD und Dorothea. Erllutert 
für den Sc)iul^t liftuch. Gera, Hofmann. 119 8. 8. IL 1. 

Mfircheu «U8 I>othrin;;en. dem Volke nachersthlt von Pr. 
Peterü. StraiHburK, Uoitx. 51 S. 8. (EUiniaobe VoUctMhritten 
Nr. 7.) 

Maler, W., Die Stellung iw hS^mwm MidsB n der Frend* 

würterfrag«. Stnttgwrt, Fnoubmu. 91 8. 8. M. 1. 
Mioli«laaB,0., Meiiter Baiknt. Hb r«rMitib. BwUa, Htttlw. 

10 & 8^ M. 0,e:<i 
Mvriti, Knl Plult^(>, Ualtair 4h bildando KMhAhraiingr des 

toUhWN. Ung. V. HigmoiHl AMrlweh. Reilbronn, Uenninger. 

XLV, 45 8. 9. (Uteraturd»iiknale des 18. u. 19. Jh.'» 11. 31.) 
Petit, Lonto D.. Biblio|;raphie der middelnedorlandsehe taal- 

en lett«rknnd«. Leiden, Brill. 298 S. 8. 
P h i I i p p i . Sohlltan Ijrisohe OedaakeaiUohtaiw. in iiirem 

idvellen ZaMmmeiiluiDge «rliutMt. Aag*^l^ffi Votwli. IT, 

122 S. M. 2. 

Ranisch, W., Zur Kritik und Metrik dar HvB^imiil. BerlilU 

Mayer & .Kaller, Hl S. 8. M. *. 
Reiche I, Walter. Von der d«lltt«tum B«tOBin|r. LaiptiRer 

Disaertntion. 35 S. 8. 
Tbomnien, R., Sohl iitj"'"'"'" llaixiselii itti n <iLs XIV — 

XVI. Jh.'». biUM3l, Detlotr. 1.'- S. mit '.'O Diu. Iii Maiip.- M. 8. 
T e r d e n t s u h u n )f von Promilwürii rii für iUmi ntleiHliühen 

Dienst im OruMherzogthum Saehnen. NVcniKir, iiuiiluu. iti S, 

8. .M. 0,30. 

Zimmfr, Heinrich W. H.. Johnnn G.Mirp,' /immer und ilii' 
RoimiMtiktjr. Ein Hi-itr;ii,' zur Gi sciiirlit-' der K'jiiimitik ni-Lst 
bisher uuge<iruQl(ten Ürieteu vun Ariiiin, Buckh, Ureuittuu, 
Qörre«, Marheimko, Pr. Perthes, f. <'. Saviunj, Urttder 
Scblesel, L. Tieck, de Wette u. A. Frankfurt a. M., UeyUor & 
Zimatr. 868 8. 8. M. 8. 

Brewer, E. C, Ktvmolo^ieal jtui l'nmuuticinif Dictionary of 
Difficult Word». New ed. Lon.l ^i. Wurd. ItSlO S. 8. 

C;ne Wulfs Elenc. Mit eiocin ülussar brxg. T«K Zttpltza. 
3. Aufl. Berlin, WeidmrtTJn<»rh,; Uucliliandluntf, 

Fi> k. \V., .MutiTiiili4 ri für den AnfnDgSöJiti.-rrirlu im Eng- 
litaheu liiitii Imitliiduir Mfllhj ii:-. I. Th. f.:ur Einiibunjf der 
Laate). H«nil.urj,', S.';t/ Niichf. VI, ."lü S. s. >J. o.ttj. 

F o t h « r i n Ii u m , J , ^^tudi'j;' un tlic I'oL-lry of Hobt'rt Hrow- 
uiiii,'. .;->l, Lvnduii, l'i.ul, ■l'n'iirh (,'o. 42iJ S. 8. 

(iriiii/;, Th., Ueber du' yu^dlcngöiumnachttlt dus iiie. Ucdiciitn 
Si o^,'r o ler BatayK' ol l'roye und de» mhd. Gedichts yom 
trujuii. kriege dos Kuurad von WOrsburg. Leipziger Disa. 

B a r t m B n n , H., Ueber die Torl»|m «n SliMiua Btrala. 
KAnig«berger Diflserlation. 

L o g m • D ' • Uandbeok ol BDgUali Utermtan. Bj B. He WilHain. 
Part. I: From tlie Earliett Times to Qiaaaar, Laaden, 
Iiaof mans. 120 8. 8b 

XaOttnipba, Ckarlaa Vlkl, Th« UlltWitfW «f ChMMf. 
LaiptiMr Oianrtation. 

Eajnal, da« üaa ae a ttwataa liHdraira. 8liafciapaaia at Baee«. 
Ib^, 80 pi. Paria, iBp. da 8«ye et fili. 

Skakapar», WHIiaia, A Biograph; hj Cliarla« Kaiglit 
Rovised und annotatcd. London, Mrlue. 5&1 8. 8. 

Bidney, Sir Philip, Astrophel and Stella edited from tbe 
folio of 1568 by Alfred W. l'uliurd. London, David Scott. 
XXXiX, 233 S. 8. 

Ten Brink. B., Geschichte der engl. Literatur. II. Bund, 
bin tuT Tliruubesteigung Elisabet|iB. i. H&lftt-. Ueriin, Oppen- 
heim. 3&2 S. 8. I.Uie 2. HAlfte, die den Rest des 5. und 
das ganie S. Buch, anaserdem Vorwort und InhaltsTerzeich- 
niss, sowie, im Anbang, bibliogr. Nachweise und kriti«obe 
Eiourse bringen soll, erscheint zu Ostern HSU'.J 

Vitzthum von R r k k 1 1 d t , Sbakspeare u. ähaiuper«. üSur 
Uenu!tis der Sh.-UrumLlL Stuttgart, Cott«. 284 S. 8. 

Weift«, Kurt, Kicli. UiinwIeT Sheridan bIs Lnstfipieldiphter. 
Leipzi^i^r iJisBi'rtiitiiiM. 

Wendlandt, Wilh., Shakespeares Timon von Athen. Tflbiogcr 
88 & 8. 



n 1 1 1 u i , Lur., Cinqui' sunetti ed uua cuiii^uiu'tlu d tiniure. 

Firi'ii/L', tip. di ü. Ciirnosocobi e flgli. 2;» p. Fslr. du un 
I ctnia« ushbiirnhiimluno o pubblicati du I'linin I'rati'si per 

lo nozzo di Titii I'rutt>i oon FranCL<«i'u ulacliinvoili. 
I Bertioli, l'ierlritiictjftcii. Rime di PiLrCriinri-n, Uerliuli dti 

( istii^lia nit coinmento di Andre« .^Iciato, per Iii primu volta 

pubblicjiti' con prefazione u uotu Ji J^. Ziugartdli. Bologna, 
i Romagnoli DairAc<|ua. 82 p. 16. L. 2,90. Sceltn di curio- 
■ sitik letterarie inedite o rare dal secolo XIII al XVII in 

a^paadiaaalla eullczione di opara iaadita « raw, diratta d» 
I OioaaA Gardneci, diM>. 227. 
Bert ran y Broa, »18, BmidalUrtiea. btadl di iltaratara 

populär ab awateaa «aMlaaaa iaMitaa. B«realaai. 10t B. 8. 
Bibbia^La, volgaya, secondo I« lan adiiiaiie del I di ottobra 

HCGCCUIXI, riatampata per aan di Carlo Negruui. TaL 

B (t onatt*» £iran|{eiiili • a>l| AM degU Apostoki); ToL 

Xa idtaBB (La laCMM apoalalMlto a F Apoealisai). Bologna, 

BoMgBidi Daü'Aaqaa. S toII. 772, 599 p. 8. CoUatione dl 

opara isadita • rar* dai primi tr« teooU dail« Uagtia, pnbidi- 

aate par aora dalla r. aoBMaiaiioaa pa* laiti di Hngua nalla 

profinoia dall'BBiUa. 
Oaalt popefawi dalkt MMMagna laaakaaa» raaaalli e annotati 

daOiofwnilHaanu. Tariwi. Xranaao Laaaahar. lij, 334 p. 

8. L. 6. [1. StanellL 8. Blapatti. 8. 8t«fi* « «aiitanL 4. 

Oaamal dl quaalna. 9. Gaati raOgioil. 6^ GanU iafnatili. 7. 

Appaadiea. — Canti e raeconti del popolo itaUana, piibbll- 

eati per enr» di J>. Conparetti ed A. D' Aneona, toL VIIL} 
Caquets, los, de raccouch^e. Pubiii« par D. Jouaust, svaa. 

une pr^faoe de Louis Ulbacü. Eaux-fortes par Ad. Lalania. 
I In-IB, XXX, 234 p. Paris, I>ibrairie des bibliophile«. 
Carretto, Del, Oaleotto. Poesie inedite, per A. O. Spinelli. 

SavoDA, tip. D. Borlolotto e C. 65 p. 8. Bstr. diigli Atti e 
I memorie della societA storica »aTonese, voL I. 
Codiei, L Palatini <lella Biblioteca Naziunalo Centrale di 

FircDZC, Vol. 1, fasc. VIIL Roma, presso i principali Librai. 

8. p. 581 — G40. L. 1. Descrizione di 8ü codiei pulntiui (dal 

n" 363 al n* 448); indice degli autori e dei voigarizzatori ; 

indic« dello poesie. — Ministoro della ptihhlira istruziuuc: 

Indici e catnioghi, n* 4. 
. D»nt» Alighieri. OH arnnri di Dant« narrati i\a lui (Vita 

nuKvii e Canzoniere), l- h profusieno di Giacinto 8tia*allL 
; Homo, Edosniri Pi-rin«'. \'M> p. i fijT. L. ■_',.'>'>. 

— — La Divinii t 'oniiiii-,)ui ridott« a mn;U\.ir li/imi.- r(,ii 
l'aiuto di ottimi uiauo«eritii italiüui <- l'un stiun u « mredata 
di nute edite e inedite. antiche o modornn dal prof. UiuHoppo 
Campi. Dinp. 4—9. Toritto, Unione tipografibo-ediirice. 8. 
p. Izxrj, 65—128, 88— UH, «an tilralto a otta taval«. h. 1 
!a dinpensa. 

— — La OiTiiin Ciinini<>iliii. vAin nntc ,ii Paolu Ccv^i r d'altri 
pi>!i ritcenti commentatori. Milano, tip. oasa cdit. Ouigoni. 
i voll. 274. 284, 884 p. 19. L. 9. Bibliataa» dalla famigUa, 

n. IJJO— 125. 

Desaivri', 1.... Lut Chanin ]iufiuliiire8 des Rois ou de l'Epi- 
phanie cu l'tdtüu au sitjclc, aveo un chani monerimo 

de la Passion, reoueiili & Niort. (Air* not^s par M'^ Debmf, 
M"* L. D., etc.) In-8, 54 p. Saint- Maixent^ impr. RevertA 
Extrait daa Hömoiros de la 8ociit9 da alatiaki)««, aeiMoaiT 
lettraa at «rla de« Deiut-SiTres. 

Bl^aaKt» fw fi paaiqaa a d« la taaf«* fraagaiaa. Barlin, R. 
BoM. 884 Sw L 

Baarig y Martfaac, J., Diceiaaarie TalaaaiaBo-oastclbmo. 
Tataara adloite, «arregida j «niMBteda aaa aa ooasiderabla 
aaadal da vooea, firaMa, laaaaianaai aaidianiM, adAgio» y 
refVaae«, de qae las aatarioraa aaraelaa, ato.« at«., y un en- 
aaj« de Ortografta lemosina-valenoiana por una Suciedad 
da Hteratos, biyo 1* direeei^n de D. Constantinu Liouibart; 
obre dedioada 1 la Sooiedad EoontSmica de Amigos iM Pa(a, 
de Valencia. Valencia, Libr. de P. Aguilar. En 4 mayor, 
Cuadernos 1 k 6 (p4ginas 1 & 240). Gada oaademo. 1 j 
1,25 pesetas en Madrid y prorincias. 

Ferrari, Ferruccio, Bibliografta bocaaaaaaaa: caalrlbato. 
Firenze, tip. di O. Cameseoohi e 8giL 18 pw 8. Xstr. dalla 
Rivista delle Biblioteohe, n. 5—7. 

Flamini, Fr., Solle poesie del Taasillo di generc rario: 
Ätudt e notizie. Pisa, tip. T. Nistri e C. 166 p. 8. E»fr. dagli 
Annali della r. scuola normale snperiore di Pisa. 

Foscolo, Ugu, Vttime 1ett(>rc di Jaoopo Ortis, oon prefazione 
di Fanny Mani«. Kuma, Kdnnnlo Perino. 211 p. 18. CCttt. MX 
BibUntnüü elo-ssica per il piipidu. vf>l. 8. 

— — üi'i Ncpoltri : carine cun disouroo e comiiiciiiu di Friiii- 
ceico XreTiian. Terza edizione ritocoata ed accrcsciuta. 

8T 
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Verona, D. Tedesobi « BgMo. »üj. 193 p. 16. L. 1,80. 1 1. Ori- 
ginc e raj^ioae poetiea dal earmc. 2. La contraveraiu intorno 
airoriginc del oarmo foROoliuo. <<- ri:i upinione del Chia- 
rini. 4. Tegto 4ai Sepoleri « eomtiu titM. .'>. Duo viTsioni U- 
tiiM. 6. (}. F. Bor(;no. 7. Vorsionc <jul Bor^no. 8. 0. Bottelli. 

Vernone del Boitolti. 10. nibliujrrnfiti del carioc (BdiaiMl 
principdli : 9tudl critici; Commenti ; Vwrsionil. ] 

Oiusti, litu-i , Lo poe«io, illustratc con note storiohe e filo- 
io{(iche Ja OiuTanni Fiorrtto. Tfr/a <>'!i?i(>n<» corr^ttn <*d 
auinentalH. Vcroim. 1). Ti' li--<i');i ,_■ Iii;!!'!, liij. H-< p l'J. f.. 'A.'iO. 

O I» il (■ f r M y , F., rhi t:i)iinii:ri' il<' riinr.ciini' laiii^iii' fr.incais« 

et <lr Ii UH HLV< ili;llccll-H .lu IX ' Uli \ V l^nlUpOSÄ 

d'api«;« l>' <i'')><>mnrMi<'iit dci toa« le« plu« impurtants docu- 
mont«, iriiiiiiisri .ts <<u imprini^«, qui ae trouvont dans les 
Srftnd<>s iiibli.jilii.uueit de U Franoo et do rRiirnpe et daiu 
Ici priiii ijvilf» arctiiTi« iliparteroentBlc&, biii!uim[j<i Ii-«, hoapi- 
tdluTL-B uu I riT«'>eii. Ti'i' et 33* fatcioule«. 2 fasoiculo». In-4 
h n < . l .-> tnieivul«, p. Hl k MO; 53* fMokml«, p. 161 k 
240. l'iiri«, lib. Viewcif. 
Ouerrazzi, F. D., La Vendetta pateroa. Lettere inedite. 
Predica del Tenerd) »anto, con prefaziona di Oiaeinto 8tia- 
v*IU. Roma, Edoardo Periao. 223 p. IS. Crat. SOl DibliO' 
teoa oluMioft per it pupolu, toI. Vif. 
Klett», li«ltrlf;e Mir Owchl^e md Utoratur dar italiaB. 



». L Jfdi. Cimfwnow «nd Job. Mal* 
v«|Mni wtm iUTmim. IMtM Bimtnb m Mmmel CAr jm- 
uns vad dn ttbntlUhM DraM*Iie«tw«o. Ornfinratd« Ab«t 
VT, 5» & S. 

L*iObr«td*1 T«l«roi eavaller j «dej^nntiMin poete Auiiu 
March, ara novament ab muUa diligencia rtfMtM J ordi- 
nadeii se^onii loi) m^s correcle« edicion« nnti|fiiM. Il«rrah»s, 
F. Giro. 203 p. 12. (». Rev. crit. 

M«ii«trt(oi Mfalanes de I« bibliutfca de 8. M. Noticiaa 
para un catalnf(n ruzonado par J. Maiao Torrents. Karce- 
ionn, Alvaro Vcrda^aer. 87 p. 8. (a. Rar. crit. 46.) 

Hazzatinli, Oius., InTentnrio d«i n)ano«(>ritti italiani delle 
bibliotcelie di Francia. Vol. IIL Roma, preixo i principali 
Lib'ai. v'-j, 7S1 p S. L. 6. Minioter«^ df-üa pubblica intru- 
/.K'iiL- : iiiiiii-i <■ !■ iiiil.'ijhi, n. 5. 

Möller, tii'iir.; Ili rmittin. Dir- Aufiaaaun^ der Kiaopatr« ia 
der Ti'ii£:ii:ii>'iiii(./i u;ur iiT r u maanelHni and ganiMriiabaa 

Nat:. lan. Tlni, Kprler. '.i.'j S. H. 
Morus, r., i t B. de 8 a s II I - r I i' r r ' . Vuyiisjc i\ I ii.' il'L'tapie, 
par Thonm.« Moni«. Suivi ■ l'Arcfdie, pur Hi'rnur'lin do 
aaint-Pitrrp. In-ltJ. Ml p. F'aria, üb. l)eU(;r;iv._- fr. I. 
Voyages dan« tous les mondes. Nouvelle Uibliothiaue hialo- 
ri jui' et littdrairt, pvbiid aou I« diraetiim d« M. Bnftda« 
.Muller. 

Ifiebuhr, ('.. Syntakt. Studien / i ■ Kuluiidsüede. 
OStttnt^cn, Van ipnlidi i-k * Ruprecht, t?-» S. i». M. L'. 

Paoli, t'c«., I iM.ÜLTi a-lit)-,.ri]tiLiiiiiiirii tii'll« r. biblioteuu MpiIi- 
cet-Laurcn/innii ili Kiri-iu'', \'ci!himc I, (n^r. 'i. Ronia,"]ir«»»o 
i prineipiili Librai. h. p Sl— 1,. 1. I lesci uioip.' 'Ii 35 
codiei Bniiburnhiimiani Miniritcm di-Uji puLbiiüii wtruzione: 
Iiidici C catalopln. n. 

Parifiet, Car., Vociibuhirw parmiKiano-italiano. Di»f>. .KVIII, 
Piirmn, Ferrari r; IN Hejfrini. 16. \> iil'T — 47t?. Cint 'lO. 

Kdiiiui, .V., Rmumii den principateü traKedtäS du Corueille, 
Racine, Vtdtairo, nuivit do noluit hiaioriques, );6o(;raphiquc» 
et mj^tholofriqueB. Turin-Naples, impr. L. Rous et C. 342 p. 
16. L. 8.M>. 

Bobde, Max, La Priaa da Gardraa, altfraas. Volkaepo* ati« 
dar d«a U. a. M. Jb.'i. Ba«li dar aiaaicea PtriMr 

Bi. KM. Bat. Ibads tt. 14« (aaa. I. Thait. Utarsr- 



il^i Tommaao CmIbI per le nozzc di Albino Znnatti con Kiaa 

C ..arich. 

Wailier, Max, Dor franz. Kla.i»cnunterricht. \. Untentafc 
Entwurr einen Lclirplumt. Marburg;, Elwert 77 S, t*. 

Warth, Hermann. Ueber die Alteatan fraoz. U»ber«et/,uni7cn 
mittalaltarlicher Jaf{A' (Beii-) LahrbOeher und aber !taud>' 
do Prado«' auzcU cisttadora. 44 8. 8. QQttin);er Dii««crtaiioD. 

Zannun i, Giuv., I prcrurnuri di Merlin Cocai: «tadt P ricerehe. 
OittÄ i|i rf,!.f».nfi, S. Lapi. '.»07 p. f'. L. 2.50. ; 1. I'refazione. 
'2 Tili .!f j;li O.iaHdi, Maraniuca. ;t. Nobile Vijfonze opus. 
4. Matteo Fossil, Virtjilian.i. 'i F!n<siini-t da MantoTs, .K'> 
raAU^niflouR Dominus (iisparus i; u«. MHCaroncn cnrilr i 

Satofou«. 6. Oiuranni Giorgio Aliune. Maearonea contra Macs- 
rauan Bauani. 7. Appandiea. 6. OlaiMri».] 



A u is t ü h ri I ch firc Rocenaionc*!! erschienen 
über: 

Bruuhmnnn, Piyehol. Studien zur Sprnehgeiichicbte (r. 

Miateli: Berliner phil. Wocliensehrirt VI IL 3»). 
Eberl, Allgemeine Oe»chiohte der Literatur >les Mittclallera 

III (v. II. Hahn; Mitiheilungen nm der hiiitor. Literatur 

XVL Jahrg. U 8. llSff.; «. W. Bamhardi: Hiatoriaok« Z«. 

M, 8. 187 ff.). 

Hellen, ron d'-r. Goethes Anthell nn Lavator« ph^Aiogn. 

Fragmenten (v. Si hmidt : Deutsche I.itpra»urzeitnn(f 43). 
Wolfram t. K« i- Ii «' n l> a c h , Par/iviil. üiixtrs. von Bdttittfaair 

(». ZpfTiinl; 'A^- f. Ifts OrmnaBialw^oii H^pt.), 



BaiiiDAiin, Luiiilinismen (r. UitiiW: Hovue ile l'inetruutiun 
I publique en Itelgique XXXI. .')" livr.). 
Ho p pe . Enffl.-deutKohe« Supplemenf-Leximuin». » 

aaf U PbOa- 



■ 1-- «'T " 

Hoppe, Entfl-deutKohe« Bupplement-Lcxikon (v. Gittee :_Gbd.). 
i Körting, Km-yklnpä.iif iiü.i M.'-li.ii|.:dogie dar aafl 



logic (v. A. St hruL-r : L;t. Ccntralblutt 48). 
Zenker, Die pro». Tenzone (ebd.). 



UatariMbe Eintaihmirt lahataaBcaba and Laatlabra. M & 
& Gditittcar DlMartetton. [Au» Jtoai. Paraeb.) 
8nlT«rda Da Orara, Jaan Jaoqma, Introdaaliaa k um» 
ddlUan irritiqn« du Rotnan d'Bnfaa. B^OraTanbaK«. Kontoa 

A Co, Disaurtation von Oroningon. 
Snviotti, Alfr., Pandolfo Collenoccio, umanista pe»arese del 

Kerolii XV: studi <- rioerohe. Pina, tip. T. Niitri o C. 299 p. 

H. tsir. ilat,'li \tiiiHli >lella r. scuola normale suporiore di Pi««. 
Say, L., Le« Grand« Ecrivains frangaia. Targot. In-lß, 206 p. 

et Portrait. Paria. Uachotte et C*. fr. 8. 
Taro <! ^ i , Oiua., .Lttfla intalattnal^ piaaa d^ainora*: nota aal 

oonci'tto de IIa nalnra m1 Paradiia di Daala. Torina. U p. 

16. L. I. 

Tradimenci. K', er iniquitü »jrando do" IMsuni auperbi, 
iniqui, dulürosi, mnli(;ni ut rillani, in Huiiutti ut Ut canzons 
et in frottid«- ut in rim.i. Kir(.ii),^i-, tip. di U. Cameaecchi e 
8gli. 47 p. 9. Ristarapati aopra una ediüone del aooolo XV 



1 Literariache M ttf hoMuiigen. PersODal- 
I u H c Ii r ut h t e n c t u. 

Von J. KQraahnor itt aina Fortsateaag der Kurataban 

' LiteraturgeKchichte zu erwarten. 

Bei Biedermann in Leipzig wird dennieh«! eine Geüammt- 
ausgäbe von Goethe« GesprSchen emchcinen, in Format und 

] Ausstattung der Weimrirer Ausgabe, in en. 7 Bünden. 

Für die Early Engli«h Text Snri<»tT sind foljendn Text- 
Aii^j^n'.jen in Vorbereituna; : .Vn(;l(l-^a\Mll an ! I.aiui Kulc of 
St. H.'iicf, f'd. I'r. H. r,.>i,'(.'niari, .\Mf,:K;-^a\<in (ilos.4('s to 

Latin l'ravrrB und IIvhmh, i' liU.'d liy Hr. F. II iiltliini*rti. — 
An Anglo-J-a.\ijn M.utvr Idk'v. iiti d iVorn tiie 4 MSi<. hy Dr. 
O. Horzfeld. — Aoltric - Mnrir ,1 Lire« of SaintK, MS. Cott 
JuL K 7, Part IV, ['ruf. Slceat. Litt.D., LL.Ü. — All the 
.\nijli>-.>ii\im Huniilii» not accestsiblc in EngÜHh editiona, in- 
cluditi^ tl)o*e üf tili' Vei-eelli M.S., edited by Prüf. Napier. 
M..\.. Ph.D. Thr Kvt.T Itook (A.-Sax. I'oemsi. rr-p<litiMi 
trutu die uniquo Mn. by I. UulUiitcz, H.A. Cambr. — X Furulkl' 
tcxt of the 0 MäS. of thc Ancrcn Riwio, cd. Prof. Dr. E. Kol- 
bing. — Thc Segc of Jerusalem, edited from the M8S. by Dr. 
F. Kopka. — Two Fin«entli-Century Cookcry-Booka, edit<»d 
from the M-^. bv Mr. T. Auatio. (Un'tar der Preaae.) — Early 
Engliah Veno Uvea of c)«mtSt :$tnitdard OolbMilon, from tbe 
Barl. M8., ed. Dr. C. Hamanui. — Sapplaaantary Bnriy 

Sliih Ufga of Sainta, ad. Dr. C. Hantmam. — Tba Barl; 
Lnlar Faatialb, «b. 1400 «nd 1440 A. D.. ad. Dr. a Borat« 
Bwnn. ~- Thonaa Babinaonli Life and Death uf Mary Magda- 
lena, nb. 16S0 A. D. (üntar der Praaac.) — Q. Elizabeth'» 
Tramlation«, from Boethiua, &e., edited from the unique MS, 
by Walford D. Selby. (Unter der Presse.) — Early Engliab 
Deod« and Document!>, from uniquo MS8., ed. Dr. Lorenz 
Morsbaoh. — Merlin, I'srt. iV,, cuntaining Pre face, Index, and 
Glosaary. Edited by H. B. Wheatley. — Beowulf, a oritical 
Text. &c., ed. Prof. Zupitia. Ph.D. — Pilgriraage of the Lyf 
of Manbode, in thu Northern Dialeot, ed. S J, fkrrtftff»«. B.A 
— Early English Ilomilies, 13th Century, i d. Rpt. Dr. B 
Morris. — The Ruk' pf St. Benet: 5 Text*, Anglo-äaxoD. 
Early Englisli. t uxton. &r.. od. Ret. Dr. R. Morris. — A 
Chrnnick <d' Kn^Un l to 1327 A. D., in Mortbam verae (42^> 
line^), itb. u.vi A. D., «ditad fewn tha nait|aa OmiBiraB MS. 
b> M. I«. Pcrrin, B.A. 
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Der Priviit.ioiT'tit Dr. M. v. W ii 1 il h r g i.n -inr üatff«niMt 
Czertiawiti: lit «um an. PrnlVsPor r^rnannt warflrn. 

t Jtti Pari» »III ■(. Scpi. Hf!iri-L<jiiiiur 1 Bnriliar, biblio- 
tMcnhe honuraire an <l«r MAtiunnl-KiiillMiltck. ili n Romanilteil 
bckuiiiit ilurch Heine Arbeit .Philipp»' <!>' Hnni. Htpur de Bmii» 
laanoir, jnri«rion«u1tc «t po^te national du R-'iiuv.'ii«ii^. 

t in Folge eine» Sturzes in den Alpen l'iftm M r r 1 n , 
Prufeesor der rerg]. Spra«hwitsen»oli«(lt an der Unireraität 
Pavni. K m Ititmsnttten «ooh danli «inif* ipacMll rMüHiiatlmlM 
Arbi'itcii bekannt. 

t Hin 19. Üov. zu Bonn Prof. Dr. Xicolaiu) DeliuR. 

Antiquarische Cataiofrc: Fock, Leipzig (Lin- 

fuistik, Spr^iclie u. Literatur der german. u. roman. VSIkcr) ; 
!dhlfr, l.i'ip/'.ijc (Oormaniaohe u. romaniache Philologie; 
Vülkoriuvrliiilocie. enthaltend die Bibliothek Ton Felix Lieb- 
rochi); i' tt p p m 0 1 1 e r , Odttinee» (Deutsche, engL, franz. 
Sprache u. Lit.); SoIimitB, SlMrfeld (DMtoeb* MtMwtor); 
Simmcl (Spraoh* a. Iflt dar garaL a. kalttMhaa TOkar); 
Trftbiker, Siranburf (Oara. a. nna. Pli8«l«|^; Waiffll, 
Leipdir (Daatnhfl Litaratar); Zalia * Jaaatoli, Draiden 
<8j>raflb«imaaeb«fl> Lltafatar). 



AligMcbloNeD am 85. Novekiber 1886. 

Entgvgnaog. 

Zu der Beurtbailnaf meiaer Programmvbaft >Bar le 
«bangement de VL en 0* «eiten* Harra Prof. tf. Mejer 
Pfllgende«. DCM tob mir xunftohiit hatte rersagen mflssen, 
nftber auf eawlwa In der Thnt wichtige Punkte einzugehen, 
Img, abffeBCncn von der durch den Rühmen des ProgrammoR 
aaferle^en Besehrftnlcung, mit im Gegenstände selbst. Ich 
hatte mir ausser der physiuloginchen Untersuchung deal-Lautee 
namentlich den Nachwei« der Rolle vorgesetzt, welebe jeaer 
Laut in der Rntwickelungugeiichichte einiger romaniMhen 
Sprachen gespielt. Wie die Sache für die lebenden roma- 
niR''hpn Sprachen augenblicklich lippt, rliTrfri-> dem Herrn 
Kci üns'inten nicht unbekannt sein. .M:i!; iniiuLrlim in Mund- 
arten i htp n;if den Iiftiti;:;«! Ti>(» iiuf '■iti/.i'Incn Punkten de» 
romnniai.'lii-ii <ii'U>o:c'- nto!] l.>h>M) uiui ftirkon, .so tlnuh 
dip Rf>ulinuhTijn:,'i)n hierulu r wi'it cnMVrnt, stur Stunde ein 
unf;olaiir'"<. ^;' "<uhwoige ein MijnulilicsKi'ijilcH Bild dos Saeh- 
vrilialti-s YM iM'niÖglichen. Kirn- wii;.ri' iih<it''htl!che Bo- 
t;chr(inl<iin;c lit-'^t:»nd darin, dass mli in den Ucrpirh meiner 
Arbätt iiifht auch die Bedin!»ungt>« mg, unti-r wt-li-lit-n l sich 
bildet. Setzte dii-' iliissr-rUcii.-, so zu sagfn !<ii«ti-(tii<rlii' Kost- 
Stellung keine Schwierigktitiu entgegen, tii. warfn ilorli moine 
Untersuchungen des physiologiHi-li'n VurL;;in;;i s noch tncht 
zum AbschluRS gediehen, llinwieiicrum da» Oornianiftobu, oder 
eigentlich da« Deutsche betreffend, möchte ich Verwahrung 



einlegen k'-^C'-'" Auffassung, als hielte ich doutfiehes / 
schlechtweg für »elares f. Im Of^enthei! bokcnnp irh mich 
darüber, das« dem nicht ho ist, ausilnii-kiioli uml Ranz mit 
dem Hf>rrn Rpfpirjpntrn otni;;. Mit Recht folgert dprsplhc 
das alljjr'nioint« Vnrhcrrsrhrn ilf i /.un^enspitien-/ im Dpulitrlien 
o h n L' I!f'thi-itit:inif,' /tinf^enrflolcens auch mittelbar aus 
ilrm UiiiÄtandr\ duHR s'Mti cij^eno« Schweizer / Ton einem 
SlaTon b«faiid<->rä b^'incrkt wurdo. — Zum Schlusa die Richtig- 
stellung einer rcinon .Xuu'Sürlifhkiii, indem niimlioh meine 
Arbeit ,8iir le eh«ri>;f rni nt df 1'/, cti V in di m Programm 
des (';('!1(';^C' fi-Hiir.iis y.u Berlin nn>i nii.dil in dea^fWllKaa 
des Oynui;i!!iuül» /,u i 'hrirlut('_'iiliur(; enthalten war. 

Chorl o t ton bii r j; , 'Jt,. Oi>t. ishs, l'aul Vüclkel. 

Unser Herr Recenaeat vc-rzicbiet auf die Torttehaildan 
Baaiaricaa^ zu erwidern. Bai. 

Tho PboBette Seetion 

of the Moil(>rn Languago Association of America 

being now occupicd with tlip iirrnTipr''ni''nt nf a f?tnn'?.nrd Systt-m 
of Scientific Souiid-nnt.ition, tlic tnlldwin^; qiic^'nm'» an' liroiight 
before the Cummittee ;uid In l\.rc nll thoni' inturested in the 

s II b je Ol ; 

I'Should the Standard System j I** Would youprefera System 
of suund-nutation be aphy- on tho basis uf the cun- 

siological ono, tlie sign for I voatioBal alphabats «f Bn- 
cacli sound indicnting as j ropaaa lUglMgaif 

nearly as possible the pu- i 
sitiun or movement of the j 
Organ* "f «<f>f>pnh ? 
Il'Or slifuli at U'aM a bc- IP Shoutd thi» sti.'m hu fuun- 
ginnin;; bf niad'' in ihi* dpd "n ;i ournidnitlinii uf 

diriv.'ti.m l>_v intn^diii ini; diff.T.'iit .-iljdmbi-t« or lipon 

R tnii' of thi' limplest and , a Single vne with a liberal 
iiK'st Kuu'K'i^'<tiva phjaia- ; aaa of diaoritie nfaif 

lugiujil «ij,'n^ r 

ni'Canweexprct that ^iutln.rs, Ul'Shimi.i tli« ri.' hf u i.'i>mmun 
piiblishers and retidors aru »y^tiMii hir all laiiguagcs, 

prrpiiri.'d tu adopt SOob a ' iir a Apparate one for each 

Myalein at onue^ ' of the prineipal gruupaf 

IV. Do you favor the adoptiou uf oa« of tba aiiiliaf lyitaaiaf 
if so, which do you prefcr? 
V. Would you adopt this System witboat diaaga «Fa If BOl, 
with whal niodifications? 
VI, Or do wish an entirely nr-w sj^trm to hf nrran;;tM}!' 
Please send a statement "t ><>ur «piniun <<> the 

Saaraterv <.i tiir piKinitn: seotiaa« 
Uustaf Karsten, 
ßlooraingtoD, UhI., V. 8. A.. 



NOTIZ. 



Um gcrmknitlischen Thrit rodicirt Otto RrtlscKi'l (nip.prn. RittinH'<f'trsiii<i Tl), daa rdmaniiUKbrn uail *ngli»cbeu Tlirll Fritz Neamaaa 
(Prtibari; I. B.. F*ul«r«tr. «), und m*n hillst di« h^-Art/r (Ur:<-^ur:or,r-:,. hur^r Nni^mn, F«r>onalo*cbri<'lit'>i. «ir.*) dem *»t>pr«rktiiid g«rSJli(>t lu adrraaireiu 
t>io Rcdsetifln richut *n d<« H<irr«n VorlfRVr iric VrrfivasFi die Bm^. ditfur Sur«;« lrav«n xu woll». d*«» ollo o«ii*b Wirk« Kcrmkolatitchrn um 

r«ni»iilfll"cbrn Ir-ii«Il» ihr |;l«t.'l. n a .- ii i. r x r Ii 1 II e n «olW«4ler 'ttrcrl i.dur .Inril. Vermlttalung »on Oflbr. !lrnniu(;i'r III llM.^r:iiiij /.i-i..iu^41 

w«rd#-ii Nur i r. d t e ■ e m F b 1 i r w i r .i o i i- K •■ il a r i : o u ft i e t • i m b t « i; -J r n ■■ i n , i ii i- r o • a « i' u b I i c • 1 1 o ii « n »• i u c h i . i r r Li ii n o J r 
ktt r > «r • B« ni «r kung (I ■ 4 «r Biblio£r.)«u briuicsa. AaÜ«t>r. Heniunsvr mnil svclt di« Antrag« Ab«; Hanotar nnd anndcrabiiige lu neblcD. 



Idterarisehe Anzeigen. 



Soeben erschien; Nach Handschriften herausgegeben und 

erläutert von 



QUELLEN ZUR GESCHICHTE 



Dr. Alexander Reifferscheid 

o. «I Frafssaar der asetsclw« nUalaiic 
la UficiNwaM. 
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Diesoa Werk nnt«rieliddet ^oh von dem J878 bei LaageBeoheidC 

erscbieneneti InWi x wesentlich dadurch, dass za dorn die rom^isohen 
Wöiti r tiiiit i>si>ti(lpn Thcilf auch Indiccs derjonigen Sprachen hinzn- 
kuuuucii, .111.^ deneu entweder die roiaanlscheu ihr Sprachumierial 
•chupfken oder tlenea sie etmu von ihrem Eigenttiam abgeben. Ee 
wiri al.-'» 1 III lateinischer, gomianiacher, keltiselier, griechischer, ara- 
i>i$cl]er, bu4ki«clmr, eoglwober o. $. «r. ludox binKugefügt, was gewiss 
nklit nur RotnoiiiateD, eoodern euch Keimeni aller derjenigen Sprachen, 
«Ue in irgend welcher Weise mit den romanischen in Hi rührung ge- 
ktdi'.nii'!! waii ti, i^ute Dienst«' li'iston wird, da sie sich uhnc Zoitvcriu.st 
weideu uim i/i ii-i>n können, welf-ho Wörter ihres Specialstudiums von 
Diez 7.ur Vtrgt< ichung heraogezogen wurden. BerBekaiehtigt «arde 
die dritte Aus!;nl>e dee Diez'schcn Werkes, aln die letzte voa ihm ver- 
iii-i als t- . '-ii vil' auch Schelers Anh.ui» züt fünftPii Auflage. Seiten* 
uiid Ztili iiiiiicliuuise sind diesmal fortgeblieben, da zur raacben Auf« 
tindung rrngüclwr Wörter die Stichwörter vonkomneii genOgeD. 
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